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 أبواب تاريخ الإمام الهمام مظهر الحقائق أبي عبد الله جعفر بن محمد الصادق صلوات الله عليه

CHAPTERS ON HISTORY OF THE IMAM-asws, THE 
IMPORTANT, THE GALLANT, REVEALER OF THE 

REALITIES, ABU ABDULLAH JA’FAR BIN 
MUHAMMAD AL-SADIQ-asws, MAY THE SALAWAAT 

OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

 ولادته صلوات الله عليه و وفاته و مبلغ سنّه و وصيته 1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws BEING BLESSED (TO HIS PARENTS-asws), 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND 
HIS-asws EXPIRY, AND EXTENT OF HIS-asws AGE AND HIS-asws 
BEQUEST 

ِِ وَ أمُوهُ انٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ وَ لَ وُلِدَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع سَنَةَ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن وَ مَضَى ع في شَوهالٍ مِنْ سَنَةِ ثَََ  كا، الكافي  -1 لْبَقِي ِِ ٌ  وَ سُِّوونَ سَنَة  وَ دُِِنَ  ََْ هُ 
دٍ وَ أمُوهَا أَسْْاَءُ بنِْتُ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبي بَكْرٍ.  أمُو َِ رْوَةَ بنِْتُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘Abu Abdullah-asws was being blessed (to his parents-asws) in the year eighty-three, and he-asws 
expired during Shawwal of the year one hundred and forty-eight, and for him-asws were sixty-
five years, and he-asws was buried at Al-Baqie, and his-asws mother-as was (Syeda) Umm Farwa-

as daughter-as of Al-Qasim Bin Muhammad, and her-as mother is Asma daughter of Abdul 
Rahman Bin Abu Bakr’’.1 

لْمَدِينَةِ  وَ قاَلَ الشههِيدُ في الدورُوسِ، -2 ِِ ٍِ الَْْوهلِ سَنَةَ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن وَ قبُِضَ  -وُلِدَ ع  َِ عَشَرَ شَهْرَ رَبيِ ثْ نَيْنِ سَابِ ََ في مُنَُّْصَ ِِ يَ وْمَ الْإِ اَ في شَوهالٍ وَ قِي ِِ 
ثْ نَيْنِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْ  دٍ وَ قاَلَ الْْعُْفِ رَجَبٍ يَ وْمَ الْإِ ٌٍ وَ سُِِّ يَن سَنَة  أمُوهُ أمُو َِ رْوَةَ ابْ نَةُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه ََْ   اسُْْهَا ِاَمِمَةُ وَ كُنْيَُُّهَا أمُو َِ رْوَةَ.يو بعَِيَن وَ مِائَةٍ عَنْ 

And Al Shaheed said in ‘Al Durous’ –  

‘He-asws was being blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Monday seventeenth 
of the month of Rabbi Al-Awwal of the year eighty-three, and he-asws passed away at it during 
Shawwal. And it is said in the middle of Rajab on the day of Monday in the year one hundred 
and forty-eight being of sixty-five years old. His-asws mother-as is (Syeda) Umm Farwa-as, 
daughter-as of Al-Qasim Bin Muhammad. And Al-Jufy said her-as name is (Syeda) ‘Fatima’, and 
her-as teknonym is ‘Umm Farwa’’.2 

                                                      
1 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 1 
2 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 5 of 574 

ََ سَنَةِ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن وَ الَْْوهلُ أَصَحو وَ مَاتَ سَنَةَ ثَََ  وَ قاَلَ في الْفُصُولِ الْمُهِمهةِ، -3 انٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ وَ لَهُ مِنَ الْعُمُرِ وُلِدَ في سَنَةِ ثََاَنِيَن مِنَ الهِْجْرَةِ وَ قِي
مِ الْمَنْصُورِ.ثََاَن  وَ سُِّوونَ سَنَة  وَ يُ قَالُ  لسهمِ  في أيَّه ِِ  إِنههُ مَاتَ 

And he said in ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘He-asws was being blessed (to his parents-asws) in the year eighty from the Emigration. And it is 
said, the year eighty-three. And the first one is more correct, and he-asws passed away in the 
year one hundred and forty-eight, and for him-asws sixty-six years of age. He-asws passed by 
being poisoned during the days of Al-Mansour (caliph)’’.3 

، َِ عَشَرَ مِنْ رَ  وَ في تَاريِخِ الْغِفَاريِِ  ٍِ الَْْوهلِ.أنَههُ وُلِدَ في السهابِ  بيِ

And in ‘Tareekh Al Gifary’ –  

‘He-asws was being blessed (to his parents-asws) during seventeenth of Rabbi Al-Awwal’’.4 

ٍِ الَْْوهلِ سَنَةَ  ك ِ، المصباح للكفعمي  -4 َِ عَشَرَ شَهْرَ رَبيِ ثْ نَيْنِ سَابِ لْمَدِينَةِ يَ وْمَ الْإِ ِِ ِِ بْنِ مَرْوَانَ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن وَ وُلِدَ ع  دَُهُُ في ََمَنِ عَبْدِ الْمَلِ  كَانَتْ وََِ
ثْ نَيْنِ في النِ صْ ِِ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ مَسْمُوما  فِي عِنَبٍ  رَ وُلِدَ ع في ي َ وَ قاَلَ في مَوْضِ  وَ ُُ وُفيِ َ ع يَ وْمَ الْإِ ََ  .وْمِ الْْمُُعَةِ غُرهةِ شَهْرِ رَجَبٍ ٍِ خ

(The book) ‘Misbah’ of Al Kaf’amy –  

‘He-asws was being blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Monday of the 
seventeenth of Rabbi Al-Awwal in the year eighty-three, and he-asws was blessed (to his 
parents-asws) during the era of Abdul Malik Bin Marwan, and he-asws expired on the day of 
Monday in the middle of Rajab in the year one hundred and forty-eight, by poison in grapes. 
And he said in another place, his-asws was blessed (to his parents-asws) during the day of Friday 
at the beginning of the month of Rajab’’.5 

هِ عَنِ الْكُوفيِ  عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنِ الْمِيثَمِيِ  عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ  -5 لْ  :ثو، ثواب الْعمال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ  ََ يدَةَ أعَُز يِهَا بَِِبي عَبْدِ اللَّهِ ع دَ تُ عَلَى أمُِ  حَِْ
َِ محَُ  َِ عَبْدِ اللَّهِ ع عِنْدَ الْمَوْتِ لَرأَيَْتَ عَجَبا  َِ بَكَتْ وَ بَكَيْتُ لبُِكَائهَِا ثُُه قاَلَتْ يََّ أَ دٍ لَوْ رأَيَْتَ أَ  مه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Ibn Fazzal, from Al Maysami, 
from Abu Baseer who said,  

‘I entered to see Umm Hameeda to console her of Abu Abdullah-asws. She cried, and I cried to 
her crying. Then she said, ‘O Abu Muhammad! Had you seen Abu Abdullah-asws during the 
expiry, you would have seen a wonder.  

هَ مَنْ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ قَ رَ  لصهلََةِ.ابةَ  قاَلَتْ َِ لَمْ نَتْْكُْ أَحَدا  إِهَ جََْعْنَاهُ قاَلَتْ َِ نَظَرَ إلِيَْهِ َِ َُّحَ عَيْنَيْهِ ثُُه قاَلَ اجَْْعُوا لِ كُ ِِ ف ا   ِِ  مْ ثُُه قاَلَ إِنه شَفَاعََُّنَا ََ َُ نَالُ مُسَُّْ

                                                      
3 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 3 a 
4 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 3 b 
5 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 4 
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He-asws opened his-asws eyes, then said: ‘Gather for me-asws every one between me-asws and him 
there is a kinship’. We did not leave anyone except we gathered him. He-asws looked at them, 
then said: ‘Our-asws intercession cannot be achieved by the one taking lightly with the Salat’’.6 

دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ غَيْرهُُ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ  -6  .مِثْلَهُ  عَنِ الْمُثَنَّه عَنْ أَبي بَصِيرٍ سن، المحاسن مُحَمه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, and someone else, from Ibn Fazzal, from Al Musanna, from Abu 

Baseer – similar to it.7 

َِ بْنِ صَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَة  عَنِ الْبَزَوَِْريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِ  -7 ي ٌَ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جَِْ شَامِ بْنِ أَحَْْرَ عَنْ دْريِ ِِ الِحٍ عَنْ 
ةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع قاَلَتْ  ا أَِاَقَ قاَلَ أعَْطُوا هُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع حِيَن حَضَرَُْ   سَالِمَةَ مَوََْ  الْوَِاَةُ وَ أغُْمِيَ عَلَيْهِ َِ لَمه

ُِلََ  ُِلََنا  كَذَا وَ  ٌُ سَبْعِيَن دِينَارا  وَ أعَْطِ  وَ الَِْْْطَ ُِ  كَذَا  نا  الحَْسَنَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Bazufay, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn Isa, from 
Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Hisham Bin Ahmar,  

‘From a Salima a slave of Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, she said, ‘I was in the 
presence of Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when the expiry presented to him 
and there was unconsciousness upon him. When he-asws woke up, he-asws said: ‘Give seventy 
Dirans to Al-Hassan Bin Ali son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he is (known as) ‘Al-Aftas’, 
and give such and such to so and so, and to such and such so and so’.  

ُ عَزه وَ  َِ قُلْتُ أَ ُُ عْطِي رَجُلَ   َِ قاَلَ ُرُيِدِينَ أنَْ ََ أَكُونَ مِنَ الهذِينَ قاَلَ اللَّه لشهفْرَةِ يرُيِدُ أَنْ يَ قُّْلَُ ِِ  َِ ََ عَلَيْ ُ بِهِ أَ  -هَ جَ  حََْ ََ وَ الهذِينَ يَصِلُونَ ما أمََرَ اللَّه نْ يوُصَ
ُِونَ سُوءَ الحِْسابِ  مُْ وَ يََا  وَ يََْشَوْنَ رَهِ

I said, ‘Will you-asws give to a man who attacked upon you-asws with the blade intending to kill 
you-asws?’ He-asws said: ‘Do you want that I-asws should not be from those Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: And those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded 
with maintaining and are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]. 

لَقَ الْْنَهةَ َِطيَهبَهَا وَ ميَه  ََ دُ ريَِحهَا عَاق  نَ عَمْ يََّ سَالِمَةُ إِنه اللَّهَ  ُِ رَحِمٍ بَ ريَِحهَا وَ إِنه ريَِحهَا يوُجَدُ مِنْ مَسِيرةَِ ألَْفَيْ عَامٍ وَ ََ يََِ  . وَ ََ قاَمِ

Yes, O Salima! Allah-azwj Created the Paradise and Made it good, and He-azwj Made its aroma 
to be good. It will be felt from a travel distance of a thousand years, and it will not be felt by 
one disloyal to parent, nor a cutter of relationships’’.8 

يَِو قاَلَ: -8 ََلْتُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى أبَوُ أيَووبَ الْْوُ َِدَ  َِ ٌ  عَلَى كُرْسِيٍ  وَ بَيْنَ عَ  بَ عَثَ إِلَِه أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ في جَوْفِ اللهيْ وَ جَالِ ُِ لَيْهِ وَ 
ذَا كِ  َِ وَ يَ بْكِي وَ قاَلَ  ُِ ا سَلهمْتُ عَلَيْهِ رَمَى الْكَُِّابَ إِلَِه وَ  دِ بْ يَدَيْهِ شََعَْة  وَ في يَدِهِ كَُِّاب  َِ لَمه دٍ قَدْ َُّابُ مُحَمه  إِناه  مَاتَ فَ  نِ سُلَيْمَانَ يَُْبِنَُا أَنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه

َُ جَعْفَرٍ  للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ   -ثَلََثا  وَ أيَْنَ مِثْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Tusi – It is reported by Abu Ayoub Al Khowzy who said,  

                                                      
6 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 5 
7 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 6 
8 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 7 
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‘Abu Ja’far Al-Mansour sent for me in the middle of the night. I entered to see him, and he 
was seated upon a chair, and in front of him was a candle and in his hand was a letter. When 
I greeted to him, he threw the letter to me and he was crying, and said, ‘This is a letter of 
Muhammad Bin Suleyman informing us that Ja’far-asws Bin Muhammad-asws has died. We are 
for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’ – (saying it) thrice – ‘And where are the like of Ja’far-

asws?’ 

مْ  ٍَ بِعَيْنِهِ َِ قَدِ  َِكََُّبْتُ صَدْرَ الْكَُِّابِ ثُُه قاَلَ اكُُّْبْ إِنْ كَانَ أوَْصَى إِلََ رَجُ  نُقَهُ هُ وَ اضْرِبْ عُ ثُُه قاَلَ لِ اكُُّْبْ 

Then he said to me, ‘Write!’ I wrote in the middle of the letter. Then he said, ‘Write, ‘If he-asws 
has bequeathed to any man in particular, bring him forwards and strike off his neck!’ 

دُ بْ  مْ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ وَ مُحَمه ُِ ََْسَةٍ أَحَدُ َِ الْْوََابُ إلِيَْهِ أنَههُ قَدْ أوَْصَى إِلََ  يدَةَ  وَ مُوسَى ابْنَِْ جَ نُ سُلَيْمَانَ وَ عَبْدُ اللَّهِ قاَلَ َِ رَجَ  عْفَرٍ وَ حَِْ

He (the narrator) said, ‘The answer returned to him, ‘He has bequeathed to five, one of them 
is Abu Ja’far Al-Mansour, and Muhammad Bin Suleyman, and Abdullah, and Musa Ibn Ja’far-

asws, and Hameeda’.  

ٌَ إِلََ ق َ  َ  َِ قَالَ الْمَنْصُورُ ليَْ ءِ سَبِي ؤََُ َِ  َِ ُّْ. 

Al-Mansour said, ‘There isn’t any way to kill them!’’9 

دِ بْنِ الْوَليِدِ  -9 يَََِّدٍ وَ غَيْرهِِ عَنْ مُحَمه َِ بْنِ  دٍ عَنْ سَهْ ٌَ عَنْ عم، إعلَم الورى الْكُلَيْنِِو عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه يَِِ   دَاوُدَ بْنِ َُرْبيٍ  عَنْ  عَنْ يوُنُ  .مِثْلَهُ  أَبي أيَووبَ الْْوُ

(The book) ‘I’lam Al Wara – Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, and someone else, from 

Muhammad Bin Al-Waleed, from Yunus, from Dawood Bin Zurby, from Abu Ayoub Al Khowzy – similar to it.10 

لْمَدِينَةِ سَنَةَ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن وَ مَضَى في شَوهالٍ مِنْ سَنَةِ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِ   الإرشادشا،  -10 ِِ ٌ  وَ سُِّوونَ سَنَة  وَ دُِِنَ ينَ كَانَ مَوْلِدُ الصهادِقِ ع  ََْ  وَ مِائَةٍ وَ لَهُ 
هِ الحَْسَنِ ع وَ أُ  هِ وَ عَمِ  َِ أبَيِهِ وَ جَدِ  ِِ مَ لْبَقِي دِ بْنِ أَبي بَكْرٍ وَ كَانَتْ ِِ  إِمَامَُُّهُ أرَْبعَا  وَ ثَلََثِيَن سَنَةٍ. موهُ أمُو َِ رْوَةَ بنِْتُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al-Irshad’ –Al-Sadiq-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina in the year 
eighty-three, and he-asws expire during Shawwal of the year one hundred and forty-eight and 
for him-asws were sixty-five years, and was buried at Al-Baqie (cemetery) with his-asws father-

asws, and his-asws grandfather-asws, and his-asws uncle Al-Hassan-asws, and his-asws mother-as (Syeda) 
Umm Farwa-as daughter of Al-Qasim Bin Muhammad Bin Abu Bakr, and his-asws Imamate was 
for thirty-four years’’.11 

بَِا  َِ قَالَ ُُ وُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب دَاوُدُ بْنُ كَثِيٍر الرهقِ يو قاَلَ: -11 ََ َِسَألَهَُ  فيِ َ جَعْفَر  الصهادِقُ ع َِشَهَقَ شَهْقَة  وَ أََُى أعَْراَبي  إِلََ أَبي حَْْزَةَ الثومَالِِ  
َْ أوَْصَى إِ  َِ ا أَِاَقَ قاَلَ   لََ أَحَدٍ قاَلَ نَ عَمْ أوَْصَى إِلََ ابنِْهِ عَبْدِ اللَّهِ وَ مُوسَى وَ أَبي جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ أغُْمِيَ عَلَيْهِ َِ لَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub  - Dawood Bin Kaseer Al Raqqy who said,  

                                                      
9 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 8 
10 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 9 
11 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 10 
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‘A Bedouin came to Abu Hamza Al-Sumali. He asked him the news. He said, ‘Ja’far Al-Sadiq-

asws has expired’. He (Abu Hamza) sighed a sigh and there was unconsciousness upon him. 
When he woke up, he said, ‘Has he bequeathed to anyone?’ He said, ‘Yes, he-asws has 
bequeathed to his-asws son Abdullah, and Musa-asws and Abu Ja’far Al-Mansour’.  

َ لنََا عَنِ الْكَبِيِر وَ دَلهنَ  دَانَا إِلََ الْهدَُى وَ بَينه َِ َِ أبَوُ حَْْزَةَ وَ قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي  فَ َِضَحِ َْ  ى عَنْ أمَْرٍ عَظِيمٍ ا عَلَى الصهغِيِر وَ أَ

Abu Hamza laughed and said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Guided us to the guidance! and 
he-asws has clarified to us about the elder and Pointed us to the younger and hid the mighty 
matter’.  

هُ وَ كََُّمَ الْوَصِيه  ضَاَُِِّهِ إِيَّه َ عُيُوبَ الْكَبِيِر وَ دَله عَلَى الصهغِيِر لِإِ ََ عَنْ قَ وْلهِِ َِ قَالَ بَينه ََ أنَْتَ ةَ للِْمَنْصُ َِسُئِ  .ورِ لِْنَههُ لَوْ سَأَلَ الْمَنْصُورُ عَنِ الْوَصِيِ  لَقِي

He was asked about his words. He said, ‘He-asws clarified faults of the elders and pointed upon 
the younger due to his-asws adding him-asws to it, and concealed the bequest to Al-Mansour, 
because if Al-Mansour were to be asked about the bequest, it would be said, ‘You’’.12 

لْمَدِينَةِ  ضه، روضة الواعظين قب، المناقب َبن شهرخشوب -12 ِِ ثْ نَيْنِ لثَِلََ  -يَ وْمَ الْْمُُعَةِ عِنْدَ ملُُوعِ الْفَجْرِ وَ يُ قَالُ  -وُلِدَ الصهادِقُ ع  ثَ عَشْرةََ يَ وْمَ الْإِ
ٍِ الَْْوهلِ سَنَةَ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن وَ قاَلُوا سَنَةَ سِتٍ  وَ ثََاَنِينَ   .ليَْلَة  بقَِيَتْ مِنْ شَهْرِ رَبيِ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’, and ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Sadiq-asws was being blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Friday at the 
emergence of dawn. And it is said, the day of Monday of three nights remaining from the 
month of Rabbi Al-Awwal in the year eighty-three. And they said, year eighty-three’’.13 

مَ إِمَامَُِّهِ أرَْبعَا   ِأََقَامَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -13 َِ عَشْرَةَ سَنَة  وَ بَ عْدَ أبَيِهِ أيَّه َِ أبَيِهِ ُِسْ هِ اثْ نَتََْ عَشْرَةَ سَنَة  وَ مَ َِ جَدِ   وَ ثَلََثِيَن سَنَة   مَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘He-asws stayed with his grandfather-asws for twelve years, and with his-asws father-asws for 
nineteen years, and after his-asws father-asws, the days of his-asws Imamate, for thirty-four years.  

يمَ بْنِ الْوَليِدِ وَ مَرْوَانَ الحِْمَارِ ثُُه صَارَتِ الْمُسَوِ دَةُ مِ  -َِكَانَ في سِنِِ إِمَامَُِّهِ  ِِ ُِ إبِْ راَ َِ أَبي مُ مُلْ َُراَسَانَ مَ سَنَةَ اثْ نََُّيْنِ وَ ثَلََثِيَن وَ مِائةٍَ وَ انْ َُّزَعُوا  -سْلِمٍ نْ أرَْضِ 
َِ مِنْ بَنِِ أمَُيهةَ وَ قَ َُّلُوا مَرْوَانَ الحِْمَارِ   الْمُلْ

During the years of his-asws Imamate was the rule of Ibrahim Bin Al-Waleed, and Marwan Al-
Himar, then came Al-Musawwad from the land of Khurasan with Abu Muslim, in the year one 
hundred and thirty-two, and the kingdom was snatched away from the clan of Umayya, and 
they killed Marwan Al-Himar.  

                                                      
12 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 11 
13 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 12 
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 َِ َِ أبَوُ الْعَبهاسِ السهفهاحُ أرَْبَ َُوهُ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ إِحْدَى وَ عِشْريِنَ سَنَة  وَ أَ  ثُُه مَلَ َِ أَ ما  ثُُه مَلَ ما  وَ بَ عْدَ سِنِيَن وَ سُِّهةَ أَشْهُرٍ وَ أيَّه حَدَ عَشَرَ شَهْرا  وَ أيَّه
 .مُضِيِ  سَنََُّيْنِ مِنْ مُلْكِهِ 

The Abu Al-Abbas Al-Safah rule for four years and six months and some days. Then his brother 
Abu Ja’far Al-Mansour rule for eleven years and eleven months and some days, and after he-

asws passed away, two years from his rule’’.14 

ثْ نَيْنِ الن ِ  قبُِضَ في شَوهالٍ سَنَةَ ثََاَنٍ  ضه، روضة الواعظين قب، المناقب َبن شهرخشوب -14 ََ يَ وْمَ الْإِ  .صْ َِ مِنْ رَجَبٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ وَ قِي

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘He-asws passed away during Shawwal in the year one hundred and forty-eight. And it is said, 
the day of money middle of Rajab’’.15 

15- ، ََْسا  وَ سُِِّ ينَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْقُمِ يو ََ عُمُرهُُ  ِِ وَ قَدْ كَمَ  سَنَة  وَ يُ قَالُ كَانَ عُمُرُهُ سَْههُ الْمَنْصُورُ وَ دُِِنَ في الْبَقِي
دِ بْنِ أَبي بَكْرٍ.ََْسِيَن سَنَة  وَ أمُوهُ ِاَمِمَةُ   بنِْتُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, and Abu Ja’far Al Qummi said,  

‘Al-Manour poisoned him-asws, and he-asws is buried in Al-Baqie (cemetery), and his-asws age had 
completed sixty-five years. And it is said, his-asws age was of fifty years, and his-asws mother-as 
(Syeda) Fatima-as daughter-as of Al-Qasim Bin Muhammad Bin Abu Bakr’’.16 

دَُهُُ ِبَِالْمَدِينَةِ سَنَةَ ثََاَنِيَن مِنَ الهِْجْرَ  كش ِ، كش ِ الغمة  -16 دُ بْنُ ملَْحَةَ أمَها وََِ ََ سَنَةَ ثَلََثٍ  -ةِ قاَلَ مُحَمه ِ  وَ  وَ قِي وَ ثََاَنِيَن وَ الَْْوهلُ أَصَحو وَ أمَها نَسَبُهُ أَ
دِ بْنِ أَبي بَ   كْرٍ أمُ ا  ِأَبَوُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمهد  الْبَاقِرُ وَ أمُوهُ أمُو َِ رْوَةَ بنِْتُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘Muhammad Bin Talha said, ‘As for his-asws being blessed (to his parents-asws), it was at Al-
Medina in the year eighty from the Emigration. And it is said, the year eighty-three. And the 
first is more correct. And as for his-asws lineage of father-asws and mother-as, his-asws was Abu 
Ja’far Muhammad Al-Baqir-asws, and his-asws mother-as (Syeda) Umm Farwa-as daughter of Al-
Qasim Bin Muhammad Bin Abu Bakr.  

َِةِ الْمَنْصُورِ َِ يَكُونُ عُمُرهُُ  لََ َِ َِ وَ قَبِْهُُ ثلَث ]ثَلََثا [ وَ سِ  وَ أمَها عُمُرهُُ ِإَِنههُ مَاتَ في سَنَةِ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ في  ََ غَيْرُ ذَلِ وَ الَْْظْهَرُ وَ قِي ُِ ذَا  َِ ُِّ يَن سَنَة  
 ِِ لْبَقِي ِِ لْمَدِينَةِ  وَ  -ِِ ُِ هُ وَ عَموهُ وَ   -الْقَبُِْ الهذِي ِِيهِ أبَوُهُ وَ جَدو

And as for his-asws age, he-asws passed away in the year one hundred and forty-eight during the 
caliphate of Al-Mansour, so his-asws age happened to be of sixty-three years. This, it is more 
apparent. And it is said other than that. And his-asws grave is at Al-Medina, in Al-Baqie 
(cemetery), and it is the grave in which is his-asws father-asws, and his-asws grandfather-asws, and 
his-asws uncle-asws.  

                                                      
14 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 13 
15 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 14 
16 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 15 
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دِ بْنِ أَبي بَكْرٍ وَ أمُوهَا أَسْْاَءُ بنِْتُ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبي بَ  وَ قاَلَ الْحاَِِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ أمُوهُ ع أمُو  كْرٍ وُلِدَ عَامَ الُْْحَافِ سَنَةَ ثََاَنِيَن وَ َِ رْوَةَ بنِْتُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه
 مَاتَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائةٍَ 

And Al-Hafiz Abdul Aziz said, ‘His mother-as is (Syeda) Umm Farwa-as daughter-as of Al-Qasim 
Bin Muhammad Bin Abu Bakr, and his mother-as is Asma-as daughter of Abdul Rahman Bin Abu 
Bakr. He-asws was being blessed (to his parents-asws) in the year of ‘Al-Juhaf’ in the year eighty-
three and died in the year one hundred and forty-eight’.  

لْ  ِِ رَبَ جَعْفَر  إِلََ مَالهِِ  َِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ  رجََ مُحَمه ََ ا  دُ بْنُ سَعِيدٍ لَمه ُِ وَ قاَلَ مُحَمه ََ مُحَمهد  وَ امْمَأَنه فُرعِْ َِ لَمْ يَ زَلْ  ا قُُِّ ََ مُحَمهد  َِ لَمه نَاكَ مُقِيما  حََّه قُُِّ
 َِ َِةِ أَبي جَعْفَرٍ وَ النهاسُ وَ أمَِنُوا رَجَ لََ َِ اَ حََّه مَاتَ لِسَنَةِ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائةٍَ في  وَ يَ وْمَئِذٍ ابْنُ إِحْدَى وَ سَبْعِيَن سَنَة   إِلََ الْمَدِينَةِ َِ لَمْ يَ زَلْ ِِ ُِ- 

And Muhammad Bin Saeed said, ‘When Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan rebelled, 
Ja’far-asws fled to his wealth at Al-Fur’u. He-asws did not cease to stay over there until 
Muhammad was killed. When Muhammad had been killed and the people were assured and 
were safe, he-asws returned to Al-Medina. He-asws did not cease to be at it until he-asws died in 
the year one hundred and forty-eight during the caliphate of Abu Ja’far (Al-Mansour), and on 
that day he-asws was seventy-one years old’.  

 ََْ وَ ابْنُ  ُِ دِ بْنِ سِنَانٍ مَضَى أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  سْنَادِ الَْْوهلِ عَنْ مُحَمه لْإِ ِِ  يُ قَالُ ثََاَن  وَ سُِِّ يَن سَنَة  في سَنَةِ مِائَةٍ وَ ثََاَنٍ ٌٍ وَ سُِِّ يَن سَنَة  وَ وَ قاَلَ ابْنُ الَْْشهابِ 
 نَةَ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن مِنَ الهِْجْرةَِ وَ أرَْبعَِيَن وَ كَانَ مَوْلِدُهُ ع سَ 

And Ibn Al-Khashab said by the first chain, from Muhammad Bin Sinan, ‘Abu Abdullah passed 
away and he-asws was sixty-five years old. And it is said, sixty-eight years in the year one 
hundred and forty-eight, and he-asws was blessed (to his parents-asws) in the year eighty-three 
from the Emigration. 

هِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َِ جَدِ  ٌَ عَشْرةََ  -وَ كَانَ مُقَامُهُ مَ ََْ هِ  َِ جَدِ  ما  وَ في الثهانيَِةِ كَانَ مُقَامُهُ مَ ة  وَ ُُ وُفيِ َ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ لَِْبي عَبْدِ سَنَ  اثْ نَتََْ عَشْرَةَ سَنَة  وَ أيَّه
ِ  وَ ثَلََثوُنَ سَنَة  في إِحْدَى الر وَِايَ َُّيْنِ  ََْسا  وَ سُِِّ يَن سَنَة  وَ وَ أقَاَمَ بَ عْدَ أبَيِهِ أرَْبعَا  وَ ثَلََثِيَن سَنَة  وَ كَانَ عُمُرهُُ ع في إِحْدَى الر ِ  -اللَّهِ ع أرَْبَ في الر وَِايةَِ  وَايَ َُّيْنِ 

رَى ثََاَنٍ وَ سُِِّ يَن سَنَة   َْ  الُْْ

And his-asws stay with his-asws grandfather Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was of twelve years and 
some days. And in the second, his-asws stay with his-asws grandfather-asws was for fifteen years. 
And Abu Ja’far-asws expired and for Abu Abdullah-asws were thirty-four years in one of the two 
reports. And he-asws stayed after his-asws father-asws for thirty-four years. And his-asws age, in one 
of the two reports was of Sixty-five years. And in another report, sixty-eight years.   

يَ الصهحِيحَةُ  ِِ دِ بْنِ أَبي بَكْرٍ. -قاَلَ لنََا الزهارعُِ وَ الُْْولََ   وَ أمُوهُ أمُو َِ رْوَةَ بنِْتُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه

He said, ‘For us is the kinship, and the first one, it is the correct. And his-asws mother is (Syeda) 
Umm Farwa-as daughter of Al-Qasim Bin Muhammad Bin Abu Bakr’’.17 

                                                      
17 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 16 
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ٍِ الَْْوهلِ  عم، إعلَم الورى -17 لْمَدِينَةِ لثَِلََثَ عَشْرَةَ ليَْلَة  بقَِيَتْ مِنْ شَهْرِ رَبيِ ِِ الهِْجْرَةِ وَ مَضَى ع في النِ صْ ِِ مِنْ رَجَبٍ  سَنَةَ ثَلََثٍ وَ ثََاَنِيَن مِنَ  -وُلِدَ ع 
ٌ  وَ سُِّوونَ سَنَة  وَ يُ قَالُ في شَ  ََْ  وهالٍ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ وَ لَهُ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws was being blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the thirteenth nights remaining 
from the month of Rabbi Al-Awwal in the year eighty-three from the Emigration, and he-asws 
passed away during the middle of Rajab. And it is said, during Sawwal in the year one hundred 
and forty-eight, and for him-asws were sixty-five years.  

هِ وَ أبَيِهِ اثْ نَتََْ عَشْرَةَ سَ  َِ جَدِ  مَ إِمَامَُِّهِ ع أرَْبعَأقَاَمَ ِِيهَا مَ َِ عَشْرَةَ سَنَة  وَ بَ عْدَ أبَيِهِ ع أيَّه هِ ُِسْ َِ أبَيِهِ بَ عْدَ جَدِ  مِ إِمَامَُِّهِ ع نَة  وَ مَ ا  وَ ثَلََثِيَن سَنَة  وَ كَانَ في أيَّه
ُِ الْوَليِدِ بْنِ يزَيِدَ بْنِ  ِِ وَ مُلْ شَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِ ِِ  ِِ ِِ الْ بقَِيهةُ مُلْ ُِ يزَيِدَ بْنِ الْوَليِدِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِ ِِ وَ مُلْ يمَ بْنِ الْوَليِدِ عَبْدِ الْمَلِ ِِ ُِ إِبْ راَ لنهاقِصِ وَ مُلْ ِِ مُلَقهبِ 

ُِ مَرْوَانَ بْنِ مُحَمهدٍ الحِْمَارِ   وَ مُلْ

Among these, he-asws stayed with his-asws grandfather-asws, and his-asws father-asws for twelve 
years, and with his-asws father-asws after his-asws grandfather-asws for nineteen years, and after 
his-asws father-asws, days of his-asws Imamate, for thirty-four years. And during the days of his-

asws Imamate was the remainder of the rule of Hisham Bin Abdul Malik, and rule of Al-Waleed 
Bin Yazeed Bin Abdul Malik, and rule of Yazeed Bin Al-Waleed Bin Abdul Malik, the one titled 
as ‘Al-Naqis’, and rule of Ibrahim Bin Al-Waleed, and rule of Marwan Bin Muhammad Al-
Himar.  

َِ أَبي مُسْلِمٍ  َُراَسَانَ مَ  َِ ِْ َِ أبَوُ الْعَبهاسِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ محَُ  -ثُُه صَارَتِ الْمُسَوِ دَةُ مِنْ أَ َِمَلَ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبهاسٍ سَنَةَ اثْ نََُّيْنِ وَ ثَلََثِيَن وَ مِائةٍَ  مه
 َِ لسهفهاحِ أرَْبَ ِِ لْمَنْصُورِ إِحْدَى وَ عِشْ  الْمُلَقهبُ  ِِ َُوهُ أبَوُ جَعْفَرٍ عَبْدُ اللَّهِ الْمُلَقهبُ  َِ أَ ريِنَ سَنَة  وَ أَحَدَ عَشَرَ شَهْرا  وَ ُُ وُفيِ َ الصهادِقُ سِنِيَن وَ ثََاَنيَِةَ أَشْهُرٍ ثُُه مَلَ

َِ أَ  ِِ مَ لْبَقِي ِِ هِ الحَْسَنِ عع بَ عْدَ عَشْرِ سِنِيَن مِنْ مُلْكِهِ وَ دُِِنَ  هِ وَ عَمِ   .بيِهِ وَ جَدِ 

Then came Al-Musawwad from the people of Khurasan with Abu Muslim, in the year one 
hundred and thirty-two. Abu Al-Abbas Abdulllah Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin 
Abbas, titles as ‘Al-Safah, rule for four years and eight months. Then his brother Abu Ja’far 
Abdullah, titled as ‘Al-Mansour’ ruled for eleven years and eleven months, and Al-Sadiq-asws 
expired after ten years from his rule, and was buried at Al-Baqie with his-asws father-asws, and 
his-asws grandfather-asws, and his-asws uncle-asws Al-Hassan-asws’’.18 

يهِ عَلِيٍ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِي  -18 َِ يمَ بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنْ أَ ِِ دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَبي بَصِيٍر دٍ عَنْ مُحَمه كا، الكافي سَعْد  وَ الحِْمْيَرِيو مَعا  عَنْ إِبْ راَ
دٍ  قاَلَ: ٌٍ وَ سُِِّ يَن سَنَة  في عَامِ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ قبُِضَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ََْ وَ ابْنُ  ُِ  وَ عَاشَ بَ عْدَ أَبي جَعْفَرٍ ع أرَْبعَا  وَ ثَلََثِيَن سَنَة . -وَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Sa’ad and Al Himeyri, both together from Ibrahim Bin Mahziyar, from his father Ali, from 
Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws passed away and he-asws was fifty-six years old in 
the year one hundred and forty-eight-asws, and he-asws lived after Abu Ja’far-asws for thirty-four 
years’’.19 

                                                      
18 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 17 
19 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 18 
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ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ أَبي الحَْسَنِ الَْْوهلِ قاَلَ   -19 دِ بْنِ عَمْروِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ يوُنُ عُُّْهُ كا، الكافي سَعْد  عَنْ مُحَمه أَنَا كَفهنْتُ أَبي في ثَ وْبَيْنِ شَطَوِيهيْنِ كَانَ   يَ قُولُ سَِْ
 عِمَامَةٍ كَانَتْ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ في بُ رْدٍ اشْتَْيَْ ُُّهُ بِِرَْبعَِيَن دِينَارا . يُحْرمُِ ِِيهِمَا وَ في قَمِيصٍ مِنْ قُمُصِهِ وَ في 

(The book) ‘Al Kafi’ – Sa’ad, from Muhammad Bin Amro Bin Saeed, from Yunus Bin Yaqoub,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘‘I-asws 
enshrouded my-asws father-asws in two clothes, both being Shatwany (a type of cloth). He-asws 
used to wear it as Ihraam (for Hajj/Umrah), and in a shirt from his-asws shirts, and in a turban 
which used to be for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and in a cloak which he-asws had purchased it 
for forty Dinars’’.20 

دِ بْنِ عَمْروِ بْنِ سَعِيدٍ  20 ٍَ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ سَهْ رهِِ لَوْ كَانَ الْيَوْمَ لَسَاوَى أرَْبَ عَمِائةَِ دِينَارٍ. كا، الكافي الْعِده َِ اََدَ في خ  مِثْلَهُ وَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Muhammad Bin Amro Bin Saeed –  

‘Similar to it, and there is an increase in its end: ‘If it were today, it would have equated to 
four hundred Dinars’’.21 

يمَ بْنِ الحَْ   -21 ِِ دٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ إِبْ راَ نِ حَفْصٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ جَريِرٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ بْ  سَنِ عَنْ وَِْبِ كا، الكافي مُحَمهدُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
الِدٍ الْكَابلُِيو مِنْ ثقَِاتِ عَ   عَبْدِ اللَّهِ ع ََ دِ بْنِ أَبي بَكْرٍ وَ أبَوُ   يِ  بْنِ الحُْسَيْنِ علِ كَانَ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ وَ الْقَاسِمُ بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Ahmad, from 
Ibrahim Bin Al-Hassan, from Wahab Bin Hafs, from Is’haq Bin Jareer who said,  

‘Saeed Bin Al-Musayyab, and Al-Qasim Bin Muhammad Bin Abu Bakr, and Abu Khalid Al-
Kabuly were from the trusted ones of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’.  

ُ يحُِبو الْمُحْسِنِينَ  -ثُُه قاَلَ وَ كَانَتْ أمُِ ي مِهنْ خمَنَتْ وَ اُ هقَتْ وَ أَحْسَنَتْ   .وَ اللَّه

Then he said, ‘And my mother was from the ones who believed, and feared, and done good 
deeds, and Allah-azwj Loves the good-doers’’.22 

ةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا قاَلَ:كا، الكافي  -22 ٍَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عِده ةُ عَنْ سَهْ ا قبُِضَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أمََرَ أبَوُ عَبْ   الْعِده لسِ راَجِ في الْبَيْتِ الهذِي  لَمه ِِ دِ اللَّهِ ع 
رجََ بِهِ كَانَ يَسْكُنُهُ حََّه قبُِضَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثُُه أمََرَ أبَُ  ََ َِ في بَ يْتِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع حََّه  َِ ذَلِ  .إِلََ الْعِراَقِ ثُُه ََ أدَْريِ مَا كَانَ  و الحَْسَنِ ع بِثِْ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Usman Bin Isa, from a number of our companions who said,  

‘When Abu Ja’far-asws passed away, Abu Abdullah-asws instructed with the lanterns to be in the 
room which he-asws used to dwell in until Abu Abdullah-asws passed away. Then Abu Al-Hassan-

asws instructed with similar to that to be in the room of Abu Abdullah-asws until they went out 
with him-asws to Al-Iraq. Then I don’t know what happened’’.23 

                                                      
20 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 19 
21 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 20 
22 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 21 
23 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 22 
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ََ السه   -23 ََ عَنْ أَبي إِسْْاَعِي دِ بْنِ إِسْْاَعِي دٍ عَنْ مُحَمه مُسْكَانَ عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ  رهاجِ عَنِ ابْنِ كا، الكافي مُحَمهدُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
ا حَضَرَ أَبيَ الْوَِاَةُ  ع الَْْوهلُ  لصهلََةِ.إِنههُ لَمه ِِ َِ ِه   قاَلَ لِ يََّ بُنَِه إِنههُ ََ يَ نَالُ شَفَاعََُّنَا مَنِ اسَُّْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from 
Abu Ismail Al Sarraj, Ibn Muskan, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 1st said: ‘When the expiry present to my-asws father-asws he-asws said to 
me-asws: ‘O my-asws son-asws! Our-asws intercession cannot be achieved by the one taking lightly 
with the Salat’’.24 

وَ الْمَنْصُورُ. -قَ، إقبال الْعمال في أدَْعِيَةِ شَهْرِ رَمَضَانَ  -24 ُِ  وَ ضَاعِ ِِ الْعَذَابَ عَلَى مَنْ شَركَِ في دَمِهِ وَ 

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ regarding the supplications of the month of Ramazan,  

‘And double the Punishment upon the one who participated in his-asws blood, and he is Al-
Mansour’’.25 

  

                                                      
24 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 23 
25 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 1 H 24 
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 أسمائه و ألقابه و كناه و عللها و نقش خاتمه و حليته و شمائله صلوات الله عليه 2باب 

CHAPTER 2 – HIS-asws NAMES, AND HIS-asws TITLES, AND HIS-

asws TEKNONYMS, AND ENGRAVING OF HIS-asws RING, AND 
HIS-asws APPEARANCE, AND HIS-asws TRAITS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفي ِ ن -1 نِ الحَْسَنِ بْنِ أَبي الْعُقْبَةِ الصهيْرَفيِ  عَنِ عَ  ، عيون أَبار الرضا عليه السلَم لِ، الْمالِ للصدوق أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ مُحَمه
الِدٍ عَنِ الر ضَِ  ََ لْقِهِ   ا ع قاَلَ:الحُْسَيْنِ بْنِ  ََ ُ وَليِِ ي وَ عِصْمَتَِ مِنْ  اتََِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع اللَّه ََ  .كَانَ نَ قْشُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Sa’ad, from Al Barqy, 
from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al-Hassan Bin Abu Al Uqba Al Sayrafi, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving on a ring of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was: 
“Allah-azwj is my-asws Guardian, and my-asws Protector from His-azwj creatures”’.26 

ارُونَ الصووفيِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ مُوسَى الْحبَهالِ ع، علَ الشرائ -2 َِ دِ بْنِ  دٍ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ عَ  ِ عَلِيو بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ الحُْسَيْنِ الَْْشهابِ عَنْ مُحَمه نْ مُحَمه
َِ عَنِ الثومَالِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ  هِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص الحُْصَيْنِ عَنِ الْمُفَضه دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  -ا وُلِدَ ابْنِِ إِذَ  الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه

عِي  مَامَةَ بِغَيْرِ حَقِ هَا وَ يُسَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ َِسَمووهُ الصهادِقَ ِإَِنههُ سَيَكُونُ في وُلْدِهِ سَِْي  لَهُ يَده ِ .الْإِ ا  مهى كَذه

(The book) ‘Al Illal Al Sharaie’ – Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Haroun Al Sowfy, from 
Ubeydullah Bin Musa Al Habbal, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Khashab, from Muhammad Bin Al-Husayn, 
from Al Mufazzal, from Al Sumali,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When my-saww son Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws is blessed (to his parents-asws), then name him-asws 
as ‘Al-Sadiq’, for he-asws will happen to be among his-asws sons, one with his-asws name, claiming 
the Imamate without its right, and he would be named as ‘Liar’’.27 

وَ جَعْفَرُ بْنُ عَلِيٍ  إِمَ  مِ، معاني الَْبار -3 ُِ عِي لِلِْْمَامَةِ بِغَيْرِ حَقِ هَا وَ   مُ الْفَطَحِيهةِ الثهانيَِةِ.اسُِْ يَ الصهادِقُ صَادِقا  ليََُِّمَيهزَ مِنَ الْمُده

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ –  

‘Al-Sadiq-asws was named as ‘Sadiq’ in order to distinguish the one claiming for the Imamate 
without its right, and he is Ja’far Bin Ali (Al-Aftah), the second imam of ‘Al-Fat’hiya’ (sect)’’.28 

الِدٍ أنَههُ قاَلَ: -4 ََ يَ بْقُرُ الْعلِْمَ بَ قْرا  وَ مِنْ بَ عْدِ مُحَمهدٍ جَعْفَر   مَامُ بَ عْدَكَ قاَلَ مُحَمهد  ابْنِِ قُ لْتُ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع مَنِ الْإِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبي 
َِ السهمَاءِ الصهادِقُ  ِْ  اسْْهُُ عِنْدَ أَ

                                                      
26 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 1 
27 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 2 
28 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 3 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Khalid having said,  

‘I said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘Who is the Imam-asws after you-asws?’ He-asws said: ‘My-asws 
son-asws Muhammad-asws. He-asws will expound the knowledge in detail, and from after 
Muhammad-asws, is Ja’far-asws. His-asws name in the presence of the inhabitants of the sky is ‘Al-
Sadiq’ (the truthful)’.  

ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ أنَه رَسُولَ اللَّهِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ  - ابْنِِ ص قاَلَ إِذَا وُلِدَ  قُ لْتُ كَيْ َِ صَارَ اسْْهُُ الصهادِقَ وَ كُلوكُمُ الصهادِقُونَ َِ قَالَ حَده جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه
ِ  عَلَ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ َِسَمووهُ الصه  مَامَةَ اجْتْاَء  عَلَى اللَّهِ وَ كَذِ عِي الْإِ ٌَ مِنْ وُلْدِهِ الهذِي اسْْهُُ جَعْفَر  يَده ابُ ادِقَ ِإَِنه الْْاَمِ يْهِ َِ هُوَ عِنْدَ اللَّهِ جَعْفَر  الْكَذه

 الْمُفْتَِْي عَلَى اللَّهِ 

I said, ‘How come his-asws name came to be ‘Al-Sadiq’ (the truthful), and all of you (Imams-asws) 
are truthful?’ He-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from his-asws father-asws that 
Rasool-Allah-saww said: ‘When my-saww son-asws Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws is blessed (to his parents-asws), then name him-asws as 
‘Al-Sadiq’, for the fifth from his-asws sons is the one whose name is Ja’far-asws. He will be 
claiming the Imamate audaciously upon Allah-azwj and lying upon Him-azwj. Thus, in the 
Presence of Allah-azwj, he is ‘Ja’far Al-Kazzab’, Ja’far the liar, the fabricator upon Allah-azwj’’. 

ََ ماَغِيَةَ ََمَانهِِ عَ  ابِ وَ قَدْ حََْ  رِ وَلِِ  اللَّهِ وَ الْمُغَيهبِ فِي حِفْظِ اللَّهِ َِكَانَ كَمَا ذكََرَ.مْ لَى َُ فُِّْيشِ أَ ثُُه بَكَى عَلِيو بْنُ الحُْسَيْنِ ع َِ قَالَ كَأَني ِ بَِعْفَرٍ جَعْفَرٍ الْكَذه

Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws cried. He-asws said: ‘It is as if I-asws am with Ja’far the liar and he 
has carried the tyrant of his time upon investigating a Guardian-asws of Allah-azwj, and the one 
to be in the Occultation in Protection of Allah-azwj’. So, it happened like what he-asws had 
said’’.29 

َِ الشهعْرِ جعد ]جَعْدا [ أَشَمه الْْنَْ   قب، المناقب َبن شهرخشوب -5 رَ الْوَجْهِ حَالِ َِ َْ َِ الْقَامَةِ أَ قِيقَ الْبَشَرَةِ دَقِيقَ الْمَسْربُةَِ عَلَى  ِِ أنَْ زعََ رَ كَانَ الصهادِقُ ع ربَْ
يلََن  حُْْرَة   َِ ال  أَسْوَدُ وَ عَلَى جَسَدِهِ  ََ هِ  دِ  ََ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Sadiq-asws was of moderate stature, blossoming face, dark black hair, raised nose. There 
was a thin strip of hair from his-asws chest to the belly, a black mole on his cheek, and upon his-

asws body were red spots.   

ََ وَ الْْاَصو أبَوُ مُوسَى وَ ألَْقَا َِ إِسْْاَعِي َِ عَبْدِ اللَّهِ وَ أَ َُ وَ الْمُنْجِي هُ الصهادِقُ وَ الْفَ بُ وَ كَانَ اسْْهُُ جعفر ]جَعْفَرا [ وَ يُكَنَّه أَ رُ وَ الْقَائمُِ وَ الْكَاِِ ِِ َُ وَ الطها اضِ
يعَةُ الْْعَْفَريِهةُ وَ مَسْجِدُهُ في الْحلِهةِ.  وَ إلِيَْهِ ُُ نْسَبُ الشِ 

And his-asws name is ‘Ja’far’, and his-asws teknonym is ‘Abu Abdullah’, and ‘Abu Ismail’, and the 
special is ‘Abu Musa’. And his-asws titles are, ‘Al-Sadiq’, and ‘Al-Fazil’, and ‘Al-Tahir’, and ‘Al-
Qaim’, and ‘Al-Kafil’, and ‘Al-Munjy’. And him-asws the Shias are attributed at ‘Ja’fariya’, and 
his-asws Masjid is in Al-Hilla’’.30 

                                                      
29 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 4 
30 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 5 
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دُ بْنُ ملَْحَةَ كش ِ، كش ِ الغمة قَ   -6 ََ وَ لَهُ ألَْقَا -اسْْهُُ ع جَعْفَر  وَ كُنْيَُُّهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  الَ مُحَمه ََ أبَوُ إِسْْاَعِي ا الصهادِقُ وَ مِنْهَا الصهابِرُ وَ وَ قِي ب  أَشْهَرَُِ
رُ. ِِ َُ وَ الطها  الْفَاضِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘His-asws name is ‘Ja’far’, and his-asws teknonym is ‘Abu Abdullah’. And it is said, ‘Abu Ismail’, 
and for him-asws are titles, the most famous of these is ‘Al-Sadiq-asws, and from these is ‘Al-
Sabir’, and ‘Al-Fazil’, and ‘Al-Tahir’’.31 

ةِ نََْوَهُ وَ قاَلَ:أقَُولُ ذكََرَ  اتََهِِ  في الْفُصُولِ الْمُهِمه ََ للَّهِ  نَ قْشُ  ِِ ُ َ قُ وهةَ إِهَ   .أَسَُّْغْفِرُ اللَّهَ  ما شاءَ اللَّه

I (Majlisi) am saying, ‘It is mentioned in (the book) ‘Al Fusool Al Muhimma’, approximate to it, and he said,  

‘An engraving in his-asws ring was: “Whatever Allah-azwj so Desires. There is no Strength except 
with Allah-azwj. I-asws seek Refuge with Allah-azwj”’.32 

اتََِهِ  ك ِ، المصباح للكفعمي  -7 ََ َِ  شَيْ  نَ قْشُ  ُ َالِقُ كُ  .ءٍ اللَّه

(The book) ‘Al Misbah’ of Al Kaf’amy –  

‘An engraving of his-asws rings was: “Allah-azwj is Creator of all things”’.33 

اتَََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع مكا، مكارم الَْلَق مِنْ كَُِّابِ اللِ بَاسِ عَنْ أَبي الحَْسَنِ ع قاَلَ: -8 ََ ذَهُ أَبي بِسَبْعَةٍ  -قاَوَمُوا  ََ مَ قاَِأََ ِِ لَ سَبْعَةُ  قاَلَ قُ لْتُ سَبْعَةُ دَراَ
 دَنَانِيَر.

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’, from ‘Kitab Al Libas’,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘They evaluated (privately auctioned) a ring of Abu 
Abdullah-asws. My-asws father-asws took it for seven’. I said, ‘Seven Dirhams’. He-asws said: ‘Seven 
Dinars’’.34 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ صَفْوَانَ قاَلَ: اتََُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عَنْ مُحَمه ََ رجَِ إلِيَْنَا  َْ َِ وَ كَانَ نَ قْشُهُ أنَْتَ ثقَِتَِ ِاَعْصِمْنِِ مِ  -أُ لْقِ ََ  .نْ 

And from Muhammad Bin Isa, from Safwan who said,  

‘A ring of Abu Abdullah-asws came out to us, and its engraving was: “You-azwj are my-asws 
reliance, so Protect me-asws from Your-azwj creatures”’.35 

ََ بْنِ مُوسَى قاَلَ: اتََُ جَدِ ي جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع ِِضهة  كُلوهُ   وَ عَنْ إِسْْاَعِي ََ ََْسِيَن دِينَارا  تَِ قِنِِ شَره جَِْ وَ عَلَيْهِ يََّ ثقَِ  -كَانَ  َِ وَ إِنههُ بَ لَفَ في الْمِيراَثِ  لْقِ ََ  ِِ ي
 .عَلَى عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ ِاَشْتَْاَهُ أَبي  -اََئِدا  أَبي 

                                                      
31 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 6 a 
32 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 6 b 
33 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 7  
34 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 8 a 
35 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 8 b 
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And from Ismail son of Musa-asws said, ‘A ring of my grandfather Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
was of silver, all of it, and upon it was: “O my-asws reliant, Save me-asws from the evil of entirety 
of Your-azwj creatures”. It (value) reached in the inheritance (auction), fifty Dinars. My father-

asws’s bid was higher over Abdullah son of Ja’far-asws. So my father-asws bought it’’.36 

َِ بْنِ دَرهاجٍ عَنِ ابْنِ ظبَْيَانَ وَ حَفْصِ بْنِ غِيَ   -9 ي اتََِي مَكُُّْوب   بي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:اثٍ عَنْ أَ كا، الكافي عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ جَِْ ََ ُ  في  اللَّه
َِ  شَيْ   .ءٍ َالِقُ كُ

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In my-asws ring it is written (engraved): “Allah-azwj is 
Creator of all things”’.37 

دٍ النههِيكِي ِ   -10 ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه ي كا، الكافي عِده ِِ اتََ   الَ:مَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ قَ عَنْ إِبْ راَ ََ مَره بي مُعَُِّ ب  وَ مَعَهُ 
َِقِنِِ شَره َِ قُلْتُ لَهُ أَيو شَيْ  ذْتُ لِْقَْ رأََ مَا ِِيهِ ِإَِذَا ِِيهِ اللههُمه أنَْتَ ثقَِتَِ  ََ اتََُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ ََ َِ ءٍ َِ قَالَ  لْقِ ََ  . 

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, form Abdullah Bin 
Muhammad Al Nayhaki, from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘Mo’tab passed by me and with him was a ring. I said to him, ‘Which thing (is it)?’ He said, ‘A 
ring of Abu Abdullah-asws’. I took it to read what is in it, and there in it was: “O Allah-azwj! You-

azwj are my-asws reliant, so Save me-asws from evil of Your-azwj creatures”’.38 

اتَََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِإَِذَا عَلَيْهِ أنَْتَ ثقَِتَِ ِاَعْصِ   كا، الكافي أَحَْْدُ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:  -11 ََ رجََ إلِيَْنَا  َْ  .مْنِِ مِنَ النهاسِ كُنْتُ عِنْدَ الر ضَِا ع ِأََ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad, from Al Bazanty who said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws. He-asws brought out a ring of Abu Abdullah-asws to us, and 
there, upon it was: “You-azwj are my-asws reliance, so Protect me-asws from the people”’.39 

ُ عَوْني وَ عِصْمَتَِ مِنَ النهاسِ  د، العدد القوية -12 اتََِهِ اللَّه ََ ََ رَ  نَ قْشُ  َِ وَ قِي لْقِ ََ ََ نَ قْشُهُ أنَْتَ ثقَِتَِ ِاَعْصِمْنِِ مِنْ  لْقِهِ وَ قِي ََ  بيِ  عَصَمَنِِ مِنْ 

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘An engraving of his-asws rings was: “Allah-azwj is my-asws Supporter, and my-asws Protector from 
the people”. And it is said, its engraving was: “You-azwj are my-asws reliance, so Protect me-asws 
from Your-azwj creatures”. And it is said: ‘My-asws Lord-azwj is my-asws Protector from His-azwj 
creatures”.  

رُ وَ الْبَاقِي وَ  ِِ َُ وَ الْقَا رُ وَ ألَْقَابهُُ الصهادِقُ وَ الْفَاضِ ِِ َُ وَ الْمُنْجِي وَ الصهابِرُ وَ الْفَامِرُ وَ الطها ََ أمُو الْقَاسِمِ ِاَمِمَةُ بنِْتُ الْقَاسِمِ وَ أمُوهُ أمُو ِ َ  -الْكَامِ رْوَةَ وَ قِي
دِ بْنِ أَبي بِكْرٍ.  بْنِ مُحَمه

And his-asws titles are – ‘Al-Sadiq’, and ‘Al-Fazil’, and ‘Al-Qahir’, and ‘Al-Baqy’, and ‘Al Kamil’, 
and ‘Al-Munjy’, and ‘Al-Sabir’, and ‘Al-Fatir’, and ‘Al-Tahir’. And his-asws mother-as is Umm 

                                                      
36 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 8 c 
37 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 9 
38 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 10 
39 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 11 
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Farwa-as. And it is said, Umm Al-Qasim Fatima-as daughter-as of Al-Qasim Bin Muhammad Bin 
Abu Bakr’’.40 

  

                                                      
40 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 2 H 12 
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 هالنص عليه صلوات الله علي 3باب 

CHAPTER 3 – THE TEXT UPON HIM-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دِ بْنِ نَصْرٍ ا -1 ََ عَنْ سَعِيدِ بْنِ مُحَمه دٍ السولَمِيِ  عَنْ مُحَمهدِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ محَُ لْقَطهانِ ن، عيون أَبار الرضا عليه السلَم الطهالقََانيو عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ إِسْْاَعِي مه
دٍ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ أَبي عَمْروٍ عَنْ صَدَقَةَ بْنِ أَبي  دِ بْنِ سَعِيدِ بْنِ مُحَمه دُ بْنُ عَلِيٍ   نَضْرَةَ قاَلَ:  مُوسَى عَنْ أَبي بْنِ عَبْدِ الرهحِيمِ عَنْ مُحَمه لَمها احُُّْضِرَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه

بنِْهِ الصهادِقِ ع ليَِعْهَدَ إلِيَْهِ عَهْدا  الْبَ  ِِ  اقِرُ ع عِنْدَ الْوَِاَةِ دَعَا 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Al-Husayn Bin Ismail, from Saeed Bin Muhammad Bin 
Nasr Al Qattan, from Ubeydullah Bin Muhammad Al Sulamy, from Muhammad Bin Abdul Rahman Bin Saeed Bin 
Muhammad, from Al Abbas Bin Abu Amro, from Sadaqah Bin Abu Musa, from Abu Nazrah who said,  

‘When Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Baqir-asws agonised during his-asws expiry, he-asws called 
his-asws son-asws Al-Sadiq-asws in order to pact to him-asws a pact.  

َُوهُ ََيْدُ بْنُ عَلِيٍ  ع لَوِ امَُّْثلَْتَ في تَثْاَلِ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ ع رَجَوْتُ أَنْ ََ َُكُونَ  لْمِثاَلِ  أََُ يْتَ مُنْكَ َِ قَالَ لَهُ أَ ِِ َِ الحُْسَيْنِ إِنه الَْْمَانَاتِ ليَْسَتْ  را  َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ
لروسُومِ وَ  ِِ ََ  وَ ََ الْعُهُودُ  يَ أمُُور  سَابِقَة  عَنْ حُجَجِ اللَّهِ عَزه وَ جَ ِِ اَ   .إِنَّه

His-asws brother Zay son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) said to him-asws, ‘If you-asws could follow 
the example of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, I hope that no denier would come ‘. He-asws 
said to him: ‘O Abu Al-Husayn! The entrustment isn’t by the example, nor are the pacts with 
the rituals, and rather these are matters preceding from divine Authorities of Allah-azwj mighty 
and Majestic’’.41 

مَامَةِ نَص ا  جَلِي ا .وَصهى إِلََ الصهادِقِ ع  شا، الإرشاد -2 لْإِ ِِ رَة  وَ نَصه عَلَيْهِ  ِِ  أبَوُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَصِيهة  ظاَ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘It was bequeathed to Al-Sadiq-asws by his-asws father-asws Abu Ja’far-asws, apparently, and clear 
text was texted upon him-asws with the Imamate’’.42 

شَامِ بْنِ سَالٍِِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنَ مُحَمهدٍ ع قاَلَ: ِِ دُ بْنُ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  ا حَضَرَتْ أَبيَ ا َِ رَوَى مُحَمه يْرا  لَمه ََ َِ بَِِصْحَابي   لْوَِاَةُ قاَلَ يََّ جَعْفَرُ أوُصِي

It is reported by Muhammad Bin Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad-asws having said: ‘When the expiry presented to my-asws 
father-asws, he-asws said: ‘O Ja’far-asws! I-asws bequeath you-asws with being good to my-asws 
companions’.  

َُ مِنْهُمْ يَكُونُ في الْمِصْرِ َِلََ يَسْأَلُ أَحَدا . قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ وَ   اللَّهِ لََْدَعَنههُمْ وَ الرهجُ
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I-asws said: ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj! I-asws will not leave them’. And the man 
from them happened to be in Egypt, he would not ask anyone (else)’’.43 

ِ يد عن ُربيُّهم  يبيان لْدعنهم أي لُْركنهم ِلَ يسأل أحدا أي من المِالفين أو الْعم شيئا من العلم أو الْعم منه و من المال و الحاصَ أني َ أرِ
 حَّ يصيروا علماء أغنياء َ يحُّاجون إلَ السؤال أو أَرج من بينهم و قد صاروا كذلِ.

Explanation: ‘I-asws will not leave them’ – i.e. I-asws will not neglect them. So no one asked, i.e. 
from the opponents, or generally, anything from the knowledge, or generally from it and from 
the wealth, and the result is that ‘I-asws will not raise my-asws hands away from nourishing them 
until they become learned, needless, not being needy to the asking, or I-asws exit from between 
them, and they had become like that’. 

دِ بْنِ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ  -3  مِثْلَهُ  عم، إعلَم الورى الْكُلَيْنِِو عَنْ مُحَمه

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr – similar 
to it’. 44 

نُ بْنُ عُثْمَانَ عَنْ أَبي الصهبهاحِ الْكِنَانيِ  قاَلَ:شا، الإرشاد رَوَى أَ  -4 ُ َُ عَالََ نَظَرَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِلََ ابنِْهِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ َُ رَ  َِ ذَا مِنَ الهذِينَ قاَلَ اللَّه َِ ذَا  َِ وَ  -ى 
 .نََْعَلَهُمْ أئَمِهة  وَ نََْعَلَهُمُ الْوارثِِينَ  نرُيِدُ أنَْ نََّنُه عَلَى الهذِينَ اسُُّْضْعِفُوا في الَْْرْضِ وَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Aban Bin Usman, from Abu Al Sabbah Al Kinany who said,  

‘Abu Ja’far-asws looked at his-asws son-asws Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘This one! This one is 
from those Allah-azwj the Exalted Said: And We Intend to Confer upon those who were 
weakened in the land, and to Make them Imams, and Make them the inheritors [28:5]’’.45 

دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ  -5 نٍ  عم، إعلَم الورى الْكُلَيْنِِو عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُحَمه َِ  .مِثْلَهُ  الْوَشهاءِ عَنْ أَ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from al Washa, from 

Aban – similar to it.46 

شَامُ بْنُ سَالٍِِ عَنْ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ الْْعُْفِيِ  قاَلَ: -6 ِِ ََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع عَنِ الْقَائمِِ بَ عْدَهُ َِضَرَبَ بيَِدِ  شا، الإرشاد رَوَى  ذَا وَ سُئِ َِ هِ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ قاَلَ 
 اللَّهِ وَلَدِي قاَئمُِ خلِ بَ يْتِ مُحَمهدٍ ص.

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Hisham Bin Salim, from Jabir Bin Yazeed Al Jufy who said,  

‘Abu Ja’far-asws was asked about Al-Qaim-asws. He-asws struck his-asws hand upon Abu Abdullah-

asws and said: ‘This one, by Allah-azwj, is my-asws son-asws, the ‘Qaim’ of Progeny-asws of the 
Household of Muhammad-saww’’.47 

                                                      
43 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 2 b 
44 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 3 
45 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 4 
46 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 5 
47 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 6 a 
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رٍ صَاحِبِ أَبي جَعْفَرٍ ع قاَلَ:وَ رَوَى عَلِيو بْنُ الحَْ  ِِ يْرُ الْبَِ ِ   كَمِ عَنْ ماَ ََ ذَا  َِ ََ جَعْفَر  ع َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ   يهةِ.كُنْتُ عِنْدَهُ ِأَقَْ بَ

And it is reported by Ali Bin Al Hakam, from Tahir,  

‘A companion of Abu Ja’far-asws said, ‘I was in his-asws presence, and Ja’far-asws came. Abu Ja’far-

asws said: ‘This is best of the Created beings’’.48 

ةِ عَنْ أَحَْْدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ  -7  -مِثْلَهُ  عم، إعلَم الورى الْكُلَيْنِِو عَنِ الْعِده

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from the number, from Ahmad, from Ali Bin Al Hakam – similar to it.49 

ٌَ بْنِ يَ عْ   -8 الِدٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ يوُنُ ََ دِ بْنِ  دٍ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ِِ كا، الكافي الْعِده دِ بْنِ عَلِيٍ  قُوبَ عَنْ ماَ رٍ وَ أَحَْْدَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مُحَمه
رٍ عَنْ ُِضَ  ِِ َِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ ماَ  .مِثْلَهُ  يْ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from one of our 
companions, from Yunus Bin Yaqoub, from Tahir, and Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Fuzeyl 

Bin Usman, from Tahir – similar to it.50  

ٌُ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى مَوْلََ خلِ سَامٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -9 نَاكَ َِ لَمها حَ  شا، الإرشاد رَوَى يوُنُ ُِ ضَرَُْهُ الْوَِاَةُ قاَلَ ادعُْ لِ شُهُودا  إِنه أَبي اسَُّْوْدَعَنِِ مَا 
ذَا مَا أَوْصَى بِهِ يَ عْقُوبُ بنَِيهِ أرَْبَ عَ  َِدَعَوْتُ  َِ ِ  مَوْلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ َِ قَالَ اكُُّْبْ  ينَ َِلَ تََوُُُنه إِهَ وَ  يَّ بَنِِه إِنه اللَّهَ اصْطَفى -ة  مِنْ قُ رَيْشٍ ِِيهِمْ نَاِِ لَكُمُ الدِ 

 أنَْ ُُّمْ مُسْلِمُونَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Yunus, from Abdul A’ala, a slave of the family of Saam,  

‘From Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws entrusted to me whatever was over there 
when the expiry presented to him-asws. He-asws said: ‘Call witnesses for me-asws!’ So, I-asws called 
four from Qureysh, among there was Nafie, a slave of Abdullah Bin Umar. He-asws said: ‘This is 
what Yaqoub-as had bequeathed to his-as sons: ‘O my sons! Surely Allah has Chosen for you 
the Religion, therefore do not be dying unless while you are submitting [2:132]’. 

نَهُ في بُ رْدِهِ الهذِي كَانَ يُصَل ِ  دٍ وَ أمََرَهُ أنَْ يكَُفِ  دُ بْنُ عَلِيٍ  إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه َِ قَبِْهَُ وَ يَ رَِْ عَهُ  -مُعَةِ ي ِِيهِ يَ وْمَ الُْْ وَ أوَْصَى مُحَمه مَهُ بعِِمَامَُِّهِ وَ أنَْ يُ رَبِ  وَ أنَْ يُ عَمِ 
 َِ ِْنِهِ  أرَْبَ هَ عَنْهُ أمَْمَارَهُ عِنْدَ دَ َِ وَ أنَْ يَحُ  أَصَابِ

And Muhammad-asws Bin Ali-asws bequeathed to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and instructed 
him-asws that he-asws enshroud him-asws in his-asws cloak which he-asws used to pray Salat in on the 
day of Friday, and that he-asws shout turban him-asws with his-asws turban, and that he-asws should 
square his-asws grave and raise it to four fingers, and that he-asws should loosen his-asws old 
clothes (shroud) from him-asws during his-asws burial.  

ذَا بَِِنْ يُشْهَدَ عَلَيْهِ ثُُه قَ  َِ ُ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ أبََتِ مَا كَانَ في   الَ للِشوهُودِ انْصَرُِِوا رَحَِْكُمُ اللَّه

                                                      
48 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 6 b 
49 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 7 
50 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 22 of 574 

Then he-asws said to the witnesses: ‘Leave, may Allah-azwj have Mercy on you all!’ I-asws said to 
him-asws: ‘O father-asws! What happened during this, that you-asws kept witnesses upon it?’  

َِ الحُْجهةُ. تُ أنَْ ُُ غْلَبَ وَ أَنْ يُ قَالَ لَِْ يوُصَ إلِيَْهِ وَ أرََدْتُ أنَْ َُكُونَ لَ  َِ قَالَ يََّ بُنَِه كَرِِْ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! I-asws disliked that you-asws be overcome and it be said, ‘He-asws 
did not bequeath to him-asws’, and I-asws wanted that to be the proof’’.51 

10-  ٌَ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُ يمَ عَنْ مُحَمه ِِ   مِثْلَهُ  عم، إعلَم الورى الْكُلَيْنِِو عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus – similar to 
it.52 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ  -11 دِ بْنِ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه شَامِ بْنِ سَالٍِِ عَنْ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ الْْعُْفِيِ  عَنْ أَ  عم، إعلَم الورى الْكُلَيْنِِو عَنْ مُحَمه ِِ أنَههُ   جَعْفَرٍ عبي عَنْ 
ذَا وَ اللَّهِ قاَئمُِ خلِ مُحَمهدٍ  َِ ََ عَنِ الْقَائمِِ َِضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ثُُه قاَلَ   -سُئِ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu 
Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Jabir Bin Yazeed Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws, he-asws was asked about Al-Qaim-asws, so he-asws struck by his-asws hand 
upon Abu Abdullah-asws. Then he-asws said: ‘By Allah-azwj, this is ‘Qaim’ of Progeny-asws of 
Muhammad-saww’.  

بَُِْهُُ بِ  َْ لْتُ عَلَى ابنِْهِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ِأََ ََ ا قبُِضَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع دَ َِ ِ َ قاَلَ عَنْبَسَةَ بْنُ مُصْعَبٍ َِ لَمه  قَالَ صَدَقَ جَابِر  عَلَى أَبي ذَلِ

Anbasa Bin Mus’ab said, ‘When Abu Ja’far-asws passed away, I entered to see his-asws son-asws 
Abu Abdullah-asws and informed him-asws with that. He-asws said: ‘Jabir spoke the truth upon my-

asws father-asws’.  

مَامِ الهذِي قَ بْلَهُ  وَ الْقَائمَِ بَ عْدَ الْإِ ُِ وَ إِمَامٍ  ٌَ كُ  .ثُُه قاَلَ ع َُ رَوْنَ أَنْ ليَْ

Then he-asws said: ‘Are you seeing that every Imam-asws isn’t ‘Al-Qaim’ after the Imam-asws who 
was before him-asws?’’53 

دِ بْنِ مََْلَدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ  -12 ارُونَ بْنِ مُوسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه َِ ٍِ عَنْ يَحْيََ بْنِ  عَلِي ِ نص، كفاية الْثر عَلِيو بْنُ الحَْسَنِ عَنْ  الحَْسَنِ بْنِ ُِ راَتٍ عَنْ   بْنِ بزَيِ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: اشِمِ بْنِ الْبَِيِدِ عَنْ مُحَمه َِ دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع  عَلِيِ  بْنِ  ََ جَعْفَر  ابْ نُهُ وَ عَلَى رأَْسِهِ ذُؤَابةَ  وَ في يَدِهِ عَص ا  إِذْ  -كُنْتُ عِنْدَ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمه ََ دَ

 َِِ ا  ثُُه قاَلَ بَِِبي أنَْتَ وَ أمُِ ي ََ َُ لْهُو وَ ََ َُ لْعَبُ  ايَ لْعَبُ  هُ إلِيَْهِ ضَم  ذَهُ الْبَاقِرُ ع وَ ضَمه ََ  ِأََ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bin Al-Hassan, from Haroun Bin Musa, from Ali Bin Muhammad Bin Makhlad, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Bazie, from Yahya Bin Al-Hassan Bin Furaat, from Ali Bin Hashim Bin Al Bareed, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

                                                      
51 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 9 
52 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 10 
53 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 3 H 11 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 23 of 574 

‘I was in the presence of Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws when his-asws son-asws 
Ja’far-asws entered, and there was a growth (forelock) upon his-asws head, and in his-asws had 
was a stick he-asws was playing with. Al-Baqir-asws grabbed him-asws and hugged him-asws with a 
hug, then said: ‘May my-asws father-asws and my-asws mother-as be (sacrificed) for you-asws! 
Neither trifle nor play’.  

ٌْ مِنْ عِلْمِهِ وَ اللَّهِ إنِههُ لَهوَُ الصه  َِ بَ عْدِي ِاَقْ َُّدِ بِهِ وَ اقْ َُّبِ ذَا إِمَامُ َِ دُ  نْ يَا وَ ادِقُ الهذِي وَصَفَهُ لَ ثُُه قاَلَ لِ يََّ مُحَمه نَا رَسُولُ اللَّهِ ص إِنه شِيعََُّهُ مَنْصُورُونَ في الدو
رَةِ وَ أعَْدَاؤُهُ مَ  َِ َِ  نَبِ ٍ الْْ  لْعُونوُنَ عَلَى لِسَانِ كُ

Then he-asws said to me: ‘O Muhammad! This is your-asws Imam-asws after me-asws, so be led by 
him-asws, and amass from his-asws knowledge. By Allah-azwj! He-asws is the truthful (Al-Sadiq) 
whom Rasool-Allah-saww had described to us-asws. His-asws Shias would be Helped in the world 
and the Hereafter, and his-asws enemies have been cursed upon the tongue of every Prophet-

saww’.  

َِ جَعْفَر  ع وَ احَْْره وَجْهُهُ ِاَلَُّْفَتَ إِلَِه أبَوُ جَعْفَرٍ وَ قاَلَ لِ سَلْ  ُِ هُ قُ لْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مِنْ أيَْنَ الضه َِضَحِ  حِ

Ja’far-asws smiled and his-asws face reddened (blushed), so Abu Ja’far-asws turned to me and said 
to me: ‘Ask him-asws’. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! From where did you-asws 
smile?’  

ُِ مِنَ الطِ حَ  ٌُ مِنَ الر ئِةَِ وَ الضهحِ َُ مِنَ الْقَلْبِ وَ الْحزُْنُ مِنَ الْكَبِدِ وَ النهفَ دُ الْعَقْ  .أْسَهُ الِ َِ قُمْتُ وَ قَ بهلْتُ رَ قاَلَ يََّ مُحَمه

He-asws said: ‘O Muhammad!  

َُ مِنَ الْقَلْبِ وَ الْحزُْنُ مِنَ الْكَبِ  ُِ مِنَ الطِ حَالِ َِ قُمْتُ وَ قَ بهلْتُ رأَْسَهُ الْعَقْ ٌُ مِنَ الر ئَِةِ وَ الضهحِ دِ وَ النهفَ  

The intellect is from the heart, and the grieve is from the liver, and the breath is from the 
lung, and the smile is from the spleen’. I stood up and kissed his-asws head’’.54 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِي ٍ  -13 يَِو عَنْ مُحَمه ٍِ قاَلَ:عَنْ عَبْ  نص، كفاية الْثر عَلِيو بْنُ الحَْسَنِ الرها ََهامِ بْنِ نَاِِ ابِ عَنْ أبَيِهِ  قاَلَ أبَوُ  دِ الْوَهِ
مَامُ وَ الْْلَِيفَةُ بَ عْدِي وَ أَشَارَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عجَعْفَرٍ ع لَِْصْحَابهِِ يَ وْما  إِذَ  ذََا َِ هُوَ الْإِ  .ا اِْ َُّقَدْتَُوُني ِاَقْ َُّدُوا ِِ

(The book) ‘Kifayat al Aser’ – Ali Bin Al-Hassan Al Razy, from Muhammad Bin Al-Qasim, from Ja’far Bin Al-Husayn 
Bin Ali, from Abdul Wahab, from his father Hammam Bin Nafie who said,  

‘Abu Ja’far-asws said to his-asws companions one day: ‘When you all lose me-asws, then be led by 
this one, for he-asws is the Imam-asws and the caliph after me-asws’ – and he-asws indicated to Abu 
Abdullah-asws’’.55 
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 مكارم سيره و محاسن أخلاقه و إقرار المخالفين و المؤالفين بفضله 4باب 

CHAPTER 4 – HIS-asws HONOURABLE CONDUCT, AND HIS-asws 
EXCELLENT MANNERS, AND ACKNOWLEDGEMENT BY THE 
OPPONENTS AND THE COMPILERS OF HIS-asws MERITS 

عْ ، علَ الشرائِ لِ، الْمالِ، الْصال عل -1 يَََِّدٍ الََْْْدِيِ  قاَلَ سَِْ دِ بْنِ  دِيِ  عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ مُحَمه َِ َِ عَنِ السهعْدَخ ٌٍ تُ  للصدوق ابْنُ الْمَُُّوكَِ  َِ بْنَ أنََ  مَالِ
مُ لِ مََِ   َِقِيهَ الْمَدِينَةِ يَ قُولُ  َُ إِلََ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َِ يُقَدِ  َُ ة  وَ يَ عْرِفُ لِ قَدْرا  وَ يَ قُولُ يََّ كُنْتُ أدَْ َِ وَ أَحَْْدُ ده َِكُنْتُ أُسَرو بِذَلِ  َِ ُِ إِني ِ أُحِبو  مَالِ

 اللَّهَ عَلَيْهِ 

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkal, from Al 
Sa’adabady, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy who said, ‘I heard Malik Bin Anas, jurist of Al-
Medina saying,  

‘I used to enter to see Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-asws would forward a pillow 
to me and he-asws recognised a worth being for me, and he-asws would say: ‘O Malik! I-asws love 
you!’ I would be cheered by that and praise Allah-azwj upon it’.  

صَالٍ إِمها صَائمِا  وَ إِمها قاَئمِا  وَ إِمها ذَاكِرا  وَ كَ  َِ ادِ الهذِينَ يََْشَوْنَ اللَّهَ عَزه  انَ مِنْ عُظَمَاءِ الْعِبَادِ وَ أَكَابِرِ قاَلَ وَ كَانَ ع رَجُلَ  ََ يََْلُو مِنْ إِحْدَى ثَلََثِ  هِ الزو
هَ وَ كَانَ كَثِيَر الحَْدِيثِ ميَ ِ   بَ الْمُجَالَسَةِ كَثِيَر الْفَوَائدِِ وَ جَ

He (the narrator) said, ‘And he-asws was a man who was not devoid from one of the three 
qualities – either fasting, or standing (for Salat), or a mentioner (Zikr of Allah-azwj), and he-asws 
was from the mighty worshippers and great ascetics, those who were fearing Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and was of a lot of Ahadeeth, good gathering of numerous benefits.  

رَى حََّه يُ نْكِرَهُ مَنْ كَانَ يَ عْ  َْ ضَره مَرهة  وَ اصْفَره أُ َْ حْراَمِ كَانَ كُلهمَا رِِهُُ وَ لَقَدْ حَجَجْتُ مَعَهُ سَنَة  َِ لَمه ِإَِذَا قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ا ا اسَُّْوَتْ بهِِ راَحِلَُُّهُ عِنْدَ الْإِ
َِ الصهوْتُ في حَلْقِهِ وَ كَادَ أَنْ يََِره مِنْ راَحِلَُِّهِ  لُّهلْبِيَةِ انْ قَطَ ِِ مه  َِ- 

When he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said’, he-asws would be green (fresh) at times and yellow 
(pale) at times, to the extent that one who used to know him-asws, would dislike it, and I had 
performed Hajj with him-asws one year. When his-asws riding animal would be even with him-

asws in the Ihraam, every time he-asws thought with (exclaiming) Talbiyya, the voice would be 
cut in his-asws throat, and he-asws would almost fall from his-asws riding animal.  

َِ مِنْ أَنْ َُ قُولَ َِ قَالَ يََّ ابْنَ أَبي عَامِرٍ كَيْ َِ أَجْسُرُ أَ  َْ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ ََ بُده لَ َِ الَِ قُلْتُ قُ هَ لِ ََ نْ أقَُولَ لبَهيْ شَى أَنْ يَ قُولَ عَزه وَ جَ َْ َِ وَ أَ لههُمه لبَهيْ
 َِ َِ وَ ََ سَعْدَيْ  .لبَهيْ

I said, ‘Say, O son-asws of Rasool-Allah-saww, and there is no escape for you-asws from saying it’. 
He-asws said: ‘O Ibn Abu Aamir! How can I-asws be so daring in saying: ‘Here I-asws am, O Lord-azwj, 
here I-asws am!’, and I-asws fear that the Mighty and Majestic might be Saying to me-asws: 
“Neither am I-azwj for you-asws nor at your-asws Assistance!”’56 
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 .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب مِنْ كَُِّابِ الرهوْضَةِ  -2

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from ‘Kitab Al Rowza’ – similar to it.57 

دٍ مُؤَذِ نُ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِينٍ  -3 ثَنِِ حَفْصُ بْنُ مُحَمه دُ بْنُ عِيسَى قاَلَ حَده َِ عَبْدِ  قاَلَ: ب، قرب الإسناد مُحَمه زٍ  سَفَرْجَلِيهة . رأَيَْتُ أَ ََ  اللَّهِ في الرهوْضَةِ وَ عَلَيْهِ جُبهةُ 

(The book) ‘Qurb Al Isnad’ – Muhammad Bin Isa who said, ‘It is narrated to me by Hafs Bin Muhammad Mowazzin 
Ali Bin Yaqteen who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws in the ‘Al-Rowza’ (garden) and upon him-asws was a woollen coat 
‘Quincy’ (yellow coloured)’’.58 

دِ بْنِ عِيسَى  -4 ٍَ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ سَهْ  .مِثْلَهُ  كا، الكافي الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – Then number, from Sahl, from Muhammad Bin Isa – similar to it.59 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ قاَلَ: -5 َِ عَبْدِ ا ب، قرب الإسناد أَحَْْدُ وَ عَبْدُ اللَّهِ ابْ نَا مُحَمه عْتُ أَ وَ سَاجِد  اللههُمه اغْفِرْ لِ سَِْ ُِ للَّهِ ع يَ قُولُ وَ 
 .مَنْ يَ نْقُصُنِِ  وَ لَِْصْحَابِ أَبي ِإَِني ِ أعَْلَمُ أنَه ِِيهِمْ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad and Abdullah, two sons of Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from 
Ibn Raib who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying and he-asws was in Sajdah: ‘O Allah-azwj! Forgive for me-asws and 
for companions of my-asws father-asws, for I-asws know that among them there is one who 
derogates me-asws’’.60 

ارٍ  -6 ثَ ع، علَ الشرائِ أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه َُ رَكَ   لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:نِِ مُسْلِم  مَوْلَ  قاَلَ حَده
َِ أنَه أَسْنَانهَُ ضَعُفَتْ  ََ أنَْ يُ قْبَضَ بِسَنََُّيْنِ وَ ذَلِ وَاكَ قَ بْ  .أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع السِ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Abdullah Bin Jabalah, from 
Is’haq Bin Ammar who said, ‘It is narrated to me by Muslim, 

‘A slave of Abu Abdullah-asws said, ‘Abu Abdullah-asws had left brushing teeth before he-asws 
passed away, by two years and that is because his-asws teeth had weakened’’.61 

ئهِِ عَنْ مُوسَى بْنِ ن، عيون أَبار ا -7 َِ دٍ عَنْ خ رُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ الحُْسَيْنِِِ  عَنْ أَبي مُحَمه نعُِيَ إِلََ الصهادِقِ  عْفَرٍ ع قاَلَ:جَ  لرضا عليه السلَم الْمُفَسِ 
دِهِ  وَ أَكْبَُِ أوَََْ ُِ َُ بْنُ جَعْفَرٍ وَ  َِ ندَُمَاؤُهُ َِ َُّبَسهمَ ثُُه  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع ابْ نُهُ إِسْْاَعِي ََ وَ قَدِ اجَُّْمَ وَ يرُيِدُ أنَْ يََْكُ ُِ ََ وَ  َِ ندَُمَائهِِ وَ جَعَ  دَعَا بِطَعَامِهِ وَ قَ عَدَ مَ

ُِ بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَ يَ عْجَبُونَ مِ  مِ وَ يَحُثو ندَُمَاءَهُ وَ يَضَ َُ أَحْسَنَ مِنْ أَكْلِهِ سَائرَِ الَْْيَّه  را  نْهُ أنَْ ََ يَ رَوْا للِْحُزْنِ أثََ يََْكُ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws) – Al Mufassir, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Husayni, from Abu 
Muhammad, from his forefathers,  
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‘Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘The news of death was given to Al-Sadiq Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, of his-asws son Ismail son of Ja’far-asws, and he was eldest of his-asws children, 
and he-asws wanted to eat, and his-asws regretting ones had gathered. He-asws smiled and called 
for his-asws meal and sat with his-asws regretting ones, and went on to eat, better than his-asws 
eating in rest of his-asws days, and he-asws went on to urge his-asws regretting ones and place (the 
food) in front of them, and they were astounded from him-asws that they could not see any 
traces of grief. 

بْنِ وَ أنَْتَ كَمَا ن َ  ذَا اَِ َِ  َِ ا َِ رغََ قاَلُوا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَقَدْ رأَيَْ نَا عَجَبا  أُصِبْتَ بِثِْ  رَىَِ لَمه

When he-asws was free, they said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We have seen (something) 
strange. You-asws are afflicted by the like of this, with the son, and you-asws are like what we 
see?’ 

كُمْ  بَُِ أَصْدَقِ الصهادِقِيَن أَني ِ مَيِ ت  وَ إِيَّه ََ  -قاَلَ وَ مَا لِ ََ أَكُونُ كَمَا َُ رَوْنَ وَ قَدْ جَاءَني 

He-asws said; ‘And what is it to me-asws that I-asws should not be like what you are seeing, and 
news has come to me-asws from the most Truthful of the truthful ones that I-asws and you all 
would be dying?  

َِجَعَلُوهُ نُصْبَ أعَْيُنِهِمْ وَ لَِْ يُ نْكِرُوا مَنْ تََْطَفُهُ الْمَوْتُ مِ  القِِهِمْ عَ  -نْهُمْ إِنه قَ وْما  عَرَُِوا الْمَوْتَ  ََ ََ وَ سَلهمُوا لَِْمْرِ   .زه وَ جَ

A people who recognise the death, they make it to be installed in their eyes, and they do not 
dislike the one from them whom the death takes away, and they submit to the Command of 
their Creator Mighty and Majestic’’.62 

ذْتَ لَقَدْ أَ   دَعَوَاتُ الرهاوَنْدِيِ ، -8 ََ َِمَاتَ َِ بَكَى وَ قاَلَ لئَِنْ أَ وَ يََْشِي بَيْنَ يَدَيْهِ إِذْ غَصه  ُِ  بْ قَيْتَ وَ لئَِنِ ابْ َُّلَيْتَ لَقَدْ عَاَِ يْتَ كَانَ للِصهادِقِ ع ابْن  َِ بَيْنَا 

(The book) ‘Da’awat Al Rawandy’ –  

‘There was a son of Al-Sadiq-asws. While he was walking in front of him-asws when he choked 
and died. He-asws cried and said: ‘If You-azwj have Taken (someone), then You-azwj have left 
(another) to remain, and if You-azwj Try, then You-azwj Give recovery (as well)’.  

رَجَهُ للِ َْ ا أَ نَ َِ لَمه َْ نَ ِأََقْسَمَ عَلَيْهِنه أنَْ ََ يَصْرُ َْ ا رأَيَْ نَهُ صَرَ ََ إِلََ النِ سَاءِ َِ لَمه ِْنِ قاَلَ سُبْحَانَ مَ ثُُه حََْ دَنَا وَ ََ نَ زْدَادُ لَهُ إِهَ حُب ا  ده َُ أوَََْ  نْ يَ قُُّْ

Then he-asws carried him to the womenfolk. When they saw him, they screamed. He-asws vowed 
upon them that they should not be shouting. When he-asws brought him out for the burial, he-

asws said: ‘Glorious is the One-azwj who Kills our-asws children and we-asws do not increase for 
Hima-azwj except love’.  

 َِ َِ وَ بَيْنَ نبَِيِ  َِ بَ يْنَ َِ وَ جََْ ُ في ضَريِِح َِ اللَّه ا دََِ نَهُ قاَلَ يََّ بُنَِه وَسه  َِ لَمه
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When he-asws had buried him, he-asws said: ‘O my-asws son! May Allah-azwj Expand in your shrine 
(grave) and Gather between you and your Prophet-saww’.  

  رَضِينَا.وَ قاَلَ ع إِناه قَ وْم  نَسْأَلُ اللَّهَ مَا نَُِبو ِِيمَنْ نَُِبو َِ يُعْطِينَا ِإَِذَا أَحَبه مَا نَكْرَهُ ِِيمَنْ نَُِبو 

And he-asws said: ‘We-asws are a people who ask Allah-azwj for what we-asws love regarding the 
ones we-asws love, so He-azwj Gives us-asws. So, when He-azwj Loves what we dislike regarding the 
ones we-asws love, we-asws are pleased (with His-azwj Command)’’.63 

دِ بْنِ أَبي بِشْرٍ عَنِ الحُْ ع -9 نَانيو عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ مُحَمه أنَههُ كَانَ  لْمِنْقَريِِ  عَنْ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍ سَيْنِ بْنِ الْهيَْثَمِ عَنِ ا، علَ الشرائِ لِ، الْمالِ للصدوق السِ 
ثَ نَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع يْرُ الْْعََاِِرِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع -إِذَا حَده ََ ثَنِِ   .قاَلَ حَده

(The book) ‘Illal Al Sharaie’, (and), ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Sinany, from Al Asady, from Muhammad Bin Abu 
Bishr, from Al-Husayn Bin Al Haysam, from Al Minqary, from Hafs Bin Giyas,  

‘It was so that whenever he narrated from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he said, ‘It is 
narrated to me by the best Ja’far, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’’.64 

دِ بْنِ أَبي بِشْرٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْهيَْثَمِ عَنِ الْ  -10 ثَ نَا عَنْ    قاَلَ:مِنْقَريِ ِ لِ، الْمالِ للصدوق الْمُكَُِّ بُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ مُحَمه كَانَ عَلِيو بْنُ غُراَبٍ إِذَا حَده
ثَنِِ الصهادِقُ عَنِ اللَّهِ   . جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ عجَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع قاَلَ حَده

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Mukattib, from Al Asady, from Muhammad Bin Abu Bishr, from Al-
Husayn Bin Al Haysam, from Al Minqary who said,  

‘Ali Bin Ghurab, whenever we narrated from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, said, ‘It is narrated 
to me by the truthful one from Allah-azwj, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’’.65 

دٍ الْعَلَوِسيِ  عَنِ الَْْسَدِيِ  -11  .مِثْلَهُ  ع، علَ الشرائِ الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Al-Hassan Bin Muhammad Al-Alousy, from Al-Asady – similar to it.66 

دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سُلَيْمَ  -12 الِدٍ قاَلَ قاَلَ ََيْدُ بْنُ عَلِيِ  انَ عَنْ أبَيِهِ عَ لِ، الْمالِ للصدوق الطهالقََانيو عَنْ أَحَْْدَ الْهمَْدَانيِ  عَنِ الْمُنْذِرِ بْنِ مُحَمه ََ نْ عَمْرِو بْنِ 
ةُ ََمَاننَِا ابْنُ أَ  عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ عبْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ  لْقِهِ وَ حُجه ََ ََ الْبَيْتِ يَحَُّْجو اللَّهُ بِهِ عَلَى  ِْ َ  مِنها أَ َِ  ََمَانٍ رَجُ ي جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ في كُ وَ مَنْ  -َِ ََ يَضِ

الَفَهُ  ََ  .ُبَِعَهُ وَ ََ يَ هَُّْدِي مَنْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Ahmad Al Hamdany, from Al Munzir Bin Muhammad, 
from Ja’far Bin Suleyman, from his father, from Amro Bin Khalid who said,  

‘Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws said, ‘During every era there 
would be a man from us, People-asws of the Household, Allah-azwj would Arguing by him-asws 
upon His-azwj creatures, and a Divine Authority of our era is the son-asws of my brother-asws, 
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Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He will not stray, the one who follows him-asws, nor will he be 
guided, the one who opposes him-asws’’.67 

دِيِ  عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الحَْسَ  -13 َِ َِ عَنِ السهعْدَخ دِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِ نِِِ  عَ ن، عيون أَبار الرضا عليه السلَم ابْنُ الْمَُُّوكَِ  ا عَنْ أبَيِهِ نْ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمه
هِ ع قاَلَ: ذِهِ الْْيَ  عَنْ جَدِ  َِ ٌَ عِنْدَهُ َُلََ  ا سَلهمَ وَ جَلَ ََ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ الْبَصْريِو عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمه ََ نِ ثُُه سَأَلَ عَ  الهذِينَ يَََُّْنِبُونَ كَبائرَِ الْإِثُِْ  قَ وْلهَُ  -ةَ دَ

 جَابهَُ عالْكَبَائرِِ ِأََ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakkal, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from Abdul 
Azeem Al Hasany,  

‘From Abu Ja’far Muhammad son of Ali Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Amro Bin Ubeyd Al-Basry entered to see Abu Abdullah-asws. 
When he had greeted and was seated in his-asws presence, he recited this Verse, His-azwj Words: 
Those who are shunning the major sins [53:32]. Then he asked about the major sins. He-asws 
answered him.  

َِ وَ اللَّهِ مَنْ قاَلَ بِرأَيِْهِ وَ نَاََ  لَ َِ وَ يَ قُولُ  ُِ رجََ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ وَ لَهُ صُراَخ  مِنْ بُكَائهِِ وَ  َِ َِ َِ  .وَ الْعِلْمِ  عَكُمْ في الْفَضْ

Amro Bin Ubeyd went out and for him were shrieks from his crying, and he was saying, ‘By 
Allah-azwj! He has been destroyed, the one who speaks with his opinion, and disputes you-asws 
all regarding the merits and the knowledge!’’68 

ريِِ  عَنِ ابْنِ عُمَارَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سُفْيَانَ  -14 َِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ سَِْ  بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ: مِ، معاني الَْبار الْقَطهانُ عَنِ السوكهريِِ  عَنِ الْْوََِْ عْتُ أَ
 الصهادِقَ ع وَ كَانَ وَ اللَّهِ صَادِقا  كَمَا سُِْ يَ الَْْبََِ.

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al Qattan, from Al Sukkary, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his father, 
from Sufyan Bin Saeed who said,  

‘I heard Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, and by Allah-azwj, he-asws was 
truthful like what you have heard’ – the Hadeeth’’.69 

ى عَنْ حَفْصِ بْنِ عُمَرَ مُؤَذِ نِ عَلِ  -15 دُ بْنُ عِيس     َ يْرُ النهاسِ كُنها نَ رْوِي أنَههُ يقَِ ُِ للِنهاسِ   يِ  بْنِ يَ قْطِيٍن قاَلَ:ب، قرب الإس     ناد مُحَمه ََ نَةِ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ   في س     َ
َِ السهنَةِ  َُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ وَاقِ ِ   -َِحَجَجْتُ في ُلِْ  ِإَِذَا إِسْْاَعِي

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Hafs Bin Umar, Muezzin of Ali Bin Yaqteen who said,  

‘We were reporting that best of the people would stand for the people in the year one 
hundred and forty. I performed Hajj during that year, and there was Ismail Bin Ali Bin Abdullah 
Bin Al-Abbas standing’. 

دِيد   َِ غَم  ش      َ لَنَا مِنْ ذَلِ ََ َِدَ ٍَ أوَْ بَ غْلَةٍ لَهُ َِ رَجَعْتُ أبَُش      ِ   قاَلَ  يْرُ النهاسِ لِمَا كُنها نَ رْوِيهِ َِ لَمْ نَ لْبَثْ إِذَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَاقِ ِ  عَلَى بَ غْ ََ ذَا  َِ حَابَ نَا َِ قُلْنَا  رُ أَص      ْ
 الهذِي كُنها نَ رْوِيهِ 
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He (the narrator) said, ‘Severe gloom entered us from that due to what he had been reporting. 
It was not long when Abu Abdullah-asws stood upon a mule or a mare of his-asws. I returned 
giving good news to our companions. We said, ‘This is best of the people whom we were 
reporting about!’ 

َِدََِ  قَطَ الْقُرْصُ  َِ عَبْدِ اللَّهِ س            َ َُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَا َُ قُولُ يََّ أَ يْنَا قاَلَ إِسْْاَعِي ا أمَْس            َ َُ بْنُ عَلِيٍ  دَاب هَُّهُ َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ َِ لَمه َِ إِسْْاَعِي َِ  بَ غْلََُّهُ وَ قاَلَ لَهُ نَ عَمْ وَ دَ
َُ عَلَيْهِ حََّه ركَِبَ عَلَى أثَرَهِِ َِسَاراَ غَيْرَ    بعَِيدٍ حََّه سَقَطَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ بَ غْلَةٍ أوَْ بَ غْلَُِّهِ َِ وَقَ َِ إِسْْاَعِي

When we were in the evening, Ismail said to Abu Abdullah-asws, ‘What are you-asws saying, O 
Abu Abdullah-asws? The disc has fallen (sunset)’. Abu Abdullah-asws sprinted his-asws mare and 
said to him: ‘Yes’. And Ismail Bin Ali sprinted his animal upon his-asws tracks. They had not 
travelled far until Abu Abdullah-asws fell from a mare, of his-asws mare. So, Ismail paused to him-

asws until he-asws rode (mounted).  

َِ لَِْ يَكُنْ لَهُ أَنْ يَ  َِ مَامَ إِذَا دَ َِ رأَْسَهُ إلِيَْهِ َِ قَالَ إِنه الْإِ لْمُزْدَلفَِةِ ِ َ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ رََِ ِِ َُ يَ َُّقَصهدُ حََّه ركَِبَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ وَ لحَِقَ قِ َِ إِهَ  لَمْ يَ زَلْ إِسْْاَعِي
 .بهِِ 

Abu Abdullah-asws said to him, and raised his-asws head to him, he-asws said; ‘The Imam-asws, when 
he-asws sprints (his-asws animal, it does not happen for him that he-asws should stop except at Al-
Muzdalifa’. So, Ismail did not cease to be moderate until Abu Abdullah-asws had ridden and 
joined with him’’.70 

ٌٍ الْ  -16 َِ بْنَ أنََ عْتُ مَالِ عِيِ  عَنِ النهوِْلَِيِ  قاَلَ سَِْ َِ دِيِ  عَنِ النه ى عَنِ الَْْس      َ ََ مِنْ  قُولُ فَقِيهَ ي َ لِ، الْمالِ للص      دوق ابْنُ مُوس      َ ِْض      َ وَ اللَّهِ مَا رأََتْ عَيْنِِ أَ
دا  وَ َِضْلَ  وَ عِبَادَة  وَ وَرَعا   ِْ َُ عَلَيه  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َُ  وَ كُنْتُ أقَْصِدُهُ َِ يُكْرمُِنِِ وَ يُ قْبِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq  - Ibn Musa, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly who said, ‘I 
heard Malik Bin Anas saying,  

‘By Allah-azwj! My eyes have not seen anyone superior to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws in 
ascetism, and merits, and worship, and devoutness, and I used to go to him-asws, and he-asws 
would honour me and be welcoming to me.  

ِ  َِ قُلْتُ لَهُ يَ وْما  يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا ثَ وَابُ مَنْ صَامَ يَ وْما  مِنْ رَجَبٍ إِ   يَاَنا  وَ احُِّْسَا

I said to him-asws one day, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the Reward of the one who 
fasts one day from Rajab, believing and anticipating?’  

ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ  هِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ صَامَ مِنْ رَجَبٍ يَ وْما  إِيَاَنا  وَ احْ  َِ قَالَ وَ كَانَ وَ اللَّهِ إِذَا قاَلَ صَدَقَ حَده ِ  غُفِرَ لَهُ جَدِ   ُِّسَا

He-asws said: ‘And it was so, by Allah-azwj, when he-asws said: ‘Truth is what my-asws father-asws 
narrated to me-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws’. He-asws said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘One who fasts one day of Rajab, believing, anticipating, Allah-azwj would 
Forgive (his sins) for him’’. 
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َِمَا ثَ وَابُ مَنْ صَامَ يَ وْما  مِنْ شَ   عْبَانَ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-asws! So what is the Reward who fasts one day of 
Shaban?’  

هِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ صَامَ يَ وْما  مِنْ شَعْبَانَ إِيَاَنا   ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ِ  غُ َِ قَالَ حَده  .رَ لَهُ فِ وَ احُِّْسَا

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who fasts one day of Shaban, 
believing, anticipating, Allah-azwj would Forgive (his sins) for him’’.71 

لِمٍ عَنْ مُعَلهى بْنِ  -17 عْدَانَ بْنِ مُس        ْ دِيِ  عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ س        َ َِ عْدَخ ٌٍ  ثو، ثواب الْعمال أَبي عَنِ الس        ه نَيْ رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في ليَْلَةٍ قَدْ   قاَلَ:َُ ََ
وَ يرُيِدُ ظُ  ُِ وَ قَدْ سَقَطَ مِنْهُ شَيْ رَشهتِ السهمَاءُ وَ  ُِ  -هُ عَلَيْنَاء  َِ قَالَ بِسْمِ اللَّهِ اللههُمه رُده لهةَ بَنِِ سَاعِدَةَ ِاَُ هبَعُُّْهُ ِإَِذَا 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from his father, from Sa’dan Bin 
Muslim, from Moalla Bin Khuneys who said,  

‘Abu Abdullah-asws went out during a night the sky had sprinkled (drizzled), and he-asws wanted 
a shade of the clan of Saida. I followed him-asws, and there he-asws was, and something had 
fallen from him-asws. He-asws said: ‘In the Name of Allah-azwj! O Allah-azwj, Return it to us-asws!’ 

َِمَا  ٌْ بيَِدِكَ   ءٍ ِاَدَِْ عْهُ إِلَِه  شَيْ وَجَدْتَ مِنْ قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ َِ قَالَ مُعَلًّى قُ لْتُ نَ عَمْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ قَالَ لِ الَُّْمِ

He (the narrator) said, ‘I came to him-asws and greeted unto him-asws. He-asws said: ‘Moalla?’ I 
said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said to me: ‘Search with your hand, and 
whatever thing you find, hand it over to me-asws’’.  

ُِ إلِيَْهِ  َِ َِجَعَلْتُ أدَْ رٍ  َِ َِ قَالَ ََ أنََا أوَْلََ بِهِ مِ مَا وَجَدْتُ ِإَِذَا أنََا بِِِ  قاَلَ ِإَِذَا أنََا بِِبُْزٍ مُنَُّْش               ِ لُهُ عَلَيه عَنْ بْزٍ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أَحِْْ َُ َِ وَ لَكِنِ راَبٍ مِنْ  نْ
 امْضِ مَعِي

He (the narrator) said, ‘There, I found fallen bread, and I went on to hand it to him-asws what I 
had found, and there was a bag of bread. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Load it upon 
me from you-asws’. He-asws said: ‘No, I-asws am foremost with it than you are but come with me-

asws’’.  

ََ  -قاَلَ ِأَََُ يْنَا ظلُهةَ بَنِِ سَاعِدَةَ ِإَِذَا نََْنُ بِقَوْمٍ نيَِامٍ  َِ  وَاحِدٍ مِنْهُمْ  َِجَعَ ْ نَا َِ قُلْتُ يَدُسو الرهغِي َِ وَ الرهغِيفَيْنِ تََْتَ ثَ وْبِ كُ مْ ثُُه انْصَرَِ رِِِ َِ  حََّه أََُى عَلَى خ
يَ الْمِلْ  ِِ قهةُ  قهةِ وَ الدو لدو ِِ مْ  ُِ ءِ الحَْقه َِ قَالَ لَوْ عَرَُِوا لَوَاسَيْنَا ؤََُ َِ  .حُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ يَ عْرِفُ 

He (the narrator) said, ‘We came to a shade of the clan of Saida. There I was with a group of 
people sleeping. He-asws went on to tuck the loaf, and the loaf beneath the (sleeping) cloth of 
each one of them until he-asws came to the last of them. Then we left. I said, ‘May I be sacrificed 
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for you-asws! Do they know the truth?’ He-asws said: ‘If they had known, we-asws would have 
increased them with ‘Al-Duqqa’’ – and ‘Al-Duqqa’, it is the salt’’.72 

ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْ   -18 الِدٍ كا، الكافي عِده ََ دِ بْنِ  دٍ عَنْ مُحَمه   مِثْلَهُ  نِ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid 

– similar to it.73 

بٍ قاَلَ: ير، بصائر الدرجات الْهيَْثَمُ النههْدِيو عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مُعَاوِيةََ  -19 لْمَ   بْنِ وَِْ ِِ َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  وَ راَكِب  حِْاَرَهُ َِ نَزَلَ وَ قَدْ كُنها كُنْتُ مَ ُِ دِينَةِ وَ 
َِ رأَْ  صِرْنَا إِلََ السووقِ أوَْ قَريِبا  مِنَ السووقِ قاَلَ َِ نَزَلَ وَ سَجَدَ وَ أمَاَلَ السوجُودَ وَ أنََا أنَْ َُّظِرهُُ ثُُه   -سَهُ رََِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Haysam Al Nahdy, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muawiya Bin Wahab 
who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws at Al-Medina, and he-asws was riding his-asws donkey. He-asws 
descended, and we had come to the market, or near from the market. He-asws descended and 
performed Sajdah, and the Sajdah was prolonged, and I awaited him-asws, then raised his-asws 
head.  

َِ نَ زلَْتَ َِسَجَدْتَ قاَلَ إِني ِ ذكََرْتُ نعِْمَةَ اللَّهِ عَلَيه  بُونَ قاَلَ إِنههُ لَِْ يَ رَني أَحَد .قاَلَ قُ لْتُ قُ رْبَ السووقِ وَ النهاسُ يََِ  قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ رأَيَْ ُُّ َِ  يئُونَ وَ يَذْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws descended and 
performed Sajdah’. He-asws said: ‘I-asws remembered a Favour of Allah-azwj upon me-asws’. I said, 
‘Near the market and people are coming and going?’ He-asws said: ‘No one saw me-asws’’.74 

َ  َِسَلهمَ  يج، الْرائج و الْرائح -20 َِ جَعْفَرٍ ع كَانَ في الحَْجِ  وَ مَعَهُ ابْ نُهُ جَعْفَر  ع ِأََتَاهُ رَجُ َِ عَلَيْ  رُوِيَ أنَه أَ ٌَ بَيْنَ يَدَيْهِ ثُُه قاَلَ إِني ِ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََ هِ وَ جَلَ
َِ ابْنِِ جَعْفَرا    قاَلَ سَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Abu Ja’far-asws was in (performing) the Hajj, and with him-asws was his-asws 
son-asws Ja’far-asws. A man came to him-asws and greeted unto him-asws and sat down in front of 
him-asws, then said, ‘I want to ask you-asws’. He-asws said: ‘Ask my-asws son-asws Ja’far-asws’’.  

َِ قاَ ألَُ ٌَ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ أَس    ْ َِجَلَ  َُ ِْطَرَ ي َ قاَلَ َِ َُّحَوهلَ الرهجُ ٍَ أذَْنَبَ ذَنبْا  عَظِيما  قاَلَ أَ َِ عَنْ رَجُ ألَُ َِ قاَلَ أَس    ْ ا بَدَا لَ َْ عَمه انَ مَُُّعَمِ دا  لَ س    َ هْرِ رَمَض    َ وْما  في ش    َ
 َِ  قاَلَ أعَْظَمُ مِنْ ذَلِ

He (the narrator) said, ‘The man turned and sat (in front of) him-asws, then said, ‘I would like 
to ask you-asws’. He-asws said: ‘Ask about whatever comes to you’. He said, ‘I ask you-asws about 
a man who commits a mighty sin’. He-asws said: ‘Did he break Fast in the month of Ramazan 
deliberately?’ He said, ‘Mightier than that’. 
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يعَةِ عَ قاَلَ ََنََ في  َِ قاَلَ إِنْ كَانَ مِنْ ش  ِ ٌَ قاَلَ أعَْظَمُ مِنْ ذَلِ ََ النهفْ َِ قاَلَ قَ َُّ انَ قاَلَ أعَْظَمُ مِنْ ذَلِ هْرِ رَمَض  َ ى إِلََ بَ يْتِ اللَّهِ الْحرَاَمِ وَ حَلَ َِ لِي ٍ ش  َ أنَْ   ع مَش  َ
 ََ يَ عُودَ وَ إِنْ لَِْ يَكُنْ مِنْ شِيعَُِّهِ َِلََ بَِْسَ 

He-asws said: ‘He committed adultery in the month of Ramazan?’ He said, ‘Mightier than that’. 
He-asws said: ‘He killing the soul?’ He said, ‘Mightier than that’. He-asws said, ‘If he was from the 
Shias of Ali-asws, he should walk to the Sacred House of Allah-azwj and oath that he would not 
repeat, and if he does not happen to be from his-asws Shias, then there is no problem’.  

عُُّْهُ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص كَذَا سَِْ َِ ُ يََّ وُلْدَ ِاَمِمَةَ ثَلََثا   َُ رَحَِْكُمُ اللَّه  َِ قَالَ لَهُ الرهجُ

The man said to him-asws, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-asws, O son-asws of (Syeda) Fatima-

asws!’ – three times – ‘That is how I had heard it from Rasool-Allah-saww!’ 

َِ الَْْضِرُ إِنَّهَ  ََ قاَلَ ََ قاَلَ ذَلِ بَ ِاَلَُّْفَتَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع َِ قَالَ عَرَِْتَ الرهجُ َِ ََ ذَ  كَهُ.ا أرََدْتُ أنَْ أعَُر َِِ ثُُه إِنه الرهجُ

Then the man went away, so Abu Ja’far-asws turned and said, ‘Do you-asws know the man?’ He-

asws said: ‘No’. He-asws said: ‘That is Al-Khizr-as. But rather, he-asws wanted to (get to) know you-

asws’’.75 

 بيان قوله ع َ بِس لعَ المراد به أنه ليٌ كفارة و َ ُنفعه َشتْاط قبولها ِلإيَان و ما ِيه من الكفر أعظم من كَ إثُ.

Explanation: His-asws words: ‘There is no problem’, perhaps he-asws meant by it that there isn’t 
any expiation nor benefit as its Acceptance is to be with the Eman (in Wilayah), and the Kufr 
which is in him is mightier than every sin. 

لطهيهانِ قَالَ: يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -21 ِِ َِ عُمَارَةَ الْمَعْرُوفَ  جَُ  قُ لْتُ ََ  قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع رأََيْتُ في النهوْمِ كَأَنه مَعِي أنَه أَ نَاة  قَالَ كَانَ ِِيهَا  قَ 
َِ غُلََم  لَكِنههُ يوُلَدُ جَاريِةَ   ا  لَوُلِدَ لَ  قاَلَ لَوْ رأَيَْتَ ِِيهَا َُج 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Abu Umarah, the well-known as Al Tayyan, said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I saw in the dream as if there was a spear with me’. He-asws said: 
‘Was there any spearhead in it?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘Had you seen a spearhead being in 
it, a boy would have been born for you, but a girl shall be born for you’.  

 تََْ عَشَرَةَ بنُِّْا  ثُُه مَكَثَ سَاعَة  ثُُه قاَلَ كَمْ في الْقَنَاةِ مِنْ كَعْبٍ قُ لْتُ اثْ نَا عَشَرَ كَعْبا  قاَلَ ُلَِدُ الْْاَريِةَُ اثْ نَ 

Then he-asws waited for a while, then said: ‘How many tubes of reeds in the spear?’ I said, 
‘Twelve reeds’. He said, ‘You shall beget twelve daughters’.  

ذََا الحَْدِيثِ الْعَبهاسَ بْنَ الْوَليِدِ َِ قَالَ أنََا مِنْ وَاحِدَةٍ مِنْهُنه  ثْتُ ِِ دُ بْنُ يَحْيََ َِحَده الَة  وَ أبَوُ عُمَارَةَ جَدِ ي. وَ لِ إِحْدَى عَشْرَ قاَلَ مُحَمه ََ  ةَ 
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Muhammad Bin Yahya said, ‘I narrated this Hadeeth to Al-Abbas Bin Al-Waleed. He said, ‘I am 
from one of them (daughters), and for me there are eleven maternal aunts, and Abu Umarah 
is my grandfather’’.76 

الٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ بَ عْضِ أَص   ْ  -22 اَ أمَْعَمَنَا الْفَراَنيه   حَابِهِ قاَلَ:س   ن، المحاس   ن أَبي عَنِ ابْنِ َِض   ه ةَ ثُُه يطُْعِمُ الْْبُْزَ وَ الزهيْتَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ رُبِه بِص   َ َْ  وَ الَْْ
ََ لَهُ لَوْ دَب هرْتَ أمَْرَكَ حََّه يَ عَُّْدِلَ   َِقِي

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from one of his companions who said,  

‘Abu Abdullah-asws would sometimes feed us ‘Al-Farany’ and ‘Al-Akhbisa’, then (at other times) 
he-asws would feed us the bread and the oil. It was said to him-asws, ‘If you-asws could arrange 
your-asws affairs until you-asws equate (rich food with normal food)’.  

نَْا. عْنَا وَ إِذَا قَتْهَ قَتْه َِ عَلَيْنَا وَسه اَ َُدْبِيرنَُا مِنَ اللَّهِ إِذَا وَسه  َِ قَالَ إِنَّه

He-asws said: ‘But rather, our-asws arrangement is from Allah-azwj. When He-azwj Expands upon us-

asws, we expand, and when He-azwj Contracts, we contract’’.77 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ َِضهالٍ   -23  مِثْلَهُ  كا، الكافي مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal – similar to it.78 

ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَ  -24 دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ يوُنُ َِدَعَا وَ أُتَِ  نْ عَبْدِ الَْْعْلَى قاَلَ:سن، المحاسن مُحَمه َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع   بِدَجَاجَةٍ مَحْشُوهةٍ وَ بِِبَِيصٍ َِ قَالَ أكََلْتُ مَ
دِيَتْ لفَِامِمَةَ ثُُه قاَلَ يََّ جَاريِةَُ ائُِّْينَا بِطعََامِنَا الْمَعْرُوفِ َِجَاءَتْ  ِْ ذِهِ أُ َِ ٍَ  وَ ََ بثَِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ  .يْتٍ ريِدِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Yunus Bin Yaqoub, from Abdul A’ala who said,  

‘I had a meal with Abu Abdullah-asws. He-asws called for and was brought grill and ‘Khabees’. 
Abu Abdullah-asws said: ‘This I-asws gift it to Fatima’. Then said, ‘O maid! Come to us with our 
food!’ She came with porridge, vinegar, and oil’’.79 

ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ: -25 مٍ مُكَوهمٍ وَ  سن، المحاسن ابْنُ َِضهالٍ عَنْ يوُنُ ِْ ََ إلِيَْنَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بقُِبَاعٍ مِنْ رُمَبٍ ضَ َِ قِيَ شَيْ بَ  أرَْسَ ء  َِحَمُضَ َِ قُلْتُ رَحَِْ
َْ وَ أمَْعِمْ  ذََا قاَلَ كُ ِِ ُِ ُ مَا كُنها نَصْنَ  .اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub who said,  

‘Abu Abdullah-asws sent to us a huge pile of dates, and something remained, so they soured. I 
said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-asws! What are we to do with this?’ He-asws said: ‘Eat 
and feed’’.80 
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مَامُ النهامِقُ ذُو الز مَِامِ السهابِقُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  -26 دٍ الصهادِقُ عْ  جَ قب، المناقب َبن شهر خشوب ذكََرَ صَاحِبُ كَُِّابِ الْحلِْيَةِ الْإِ وَ ذكََرَ ِِيهَا  فَرُ بْنُ مُحَمه
سْنَادِ عَنْ أَبي الْهيَهاجِ بْنِ بِسْطاَمَ قاَلَ: لْإِ دٍ يطُْعِمُ حََّه ََ يَ بْقَى لعِِيَالهِِ شَيْ   ِِ  ء .كَانَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is mentioned by the author of ;Kitab Al HIlyah Al Imam Al NAtiq 
Zul Zimam Al Sabiq’ –  

‘Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, and he mentioned in it with the chain from 
Abu Al-Hayyaj Bin Bistam who said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws would feed (people) until 
there would not remain anything for his-asws dependants’’.81 

َِ  أبَوُ جَعْفَرٍ الْْثَْعَمِيو قاَلَ: اشِمٍ وَ ََ ُُ عْلِمْهُ أَني ِ أعَْطيَُُّْ َِ ٍَ مِنْ بَنِِ   يْئا  شَ أعَْطاَني الصهادِقُ ع صُرهة  َِ قَالَ لِ ادَِْ عْهَا إِلََ رَجُ

Abu Ja’far Al Khas’amy said,  

‘Al-Sadiq-asws gave me a package. He-asws said to me ‘Hand it over to a man from the clan of 
Hashim-as and do not let him know that I-asws had given you anything’.  

ٍَ وَ لَكِنِِ   اَ َِ نَعِيشُ بِهِ إِلََ قاَبِ هَ حِيٍن يَ بْعَثُ ِِ يْرا  مَا يَ زاَلُ كُ ََ  ُ مٍ في كَثْرَةِ مَالهِِ. جَعْ  ََ يَصِلُنِِ قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ قاَلَ جَزاَهُ اللَّه  فَر  بِدِرَِْ

He (the narrator) said, ‘I went to him. He said, ‘May Allah-azwj Recompense him-asws goodly. He-

asws has not ceased to send it every time, so we can live with it up to the next year, but Ja’far-

asws does not help up with (even) one Dirham from his-asws abundant wealth’’.82  

رقَِ  وَ في كَُِّابِ الْفُنُونِ  ْيَانهَُ س          ُ مَ أنَه َِ َ  مِنَ الْحاَجِ  في الْمَدِينَةِ َِ َُّوَهِ ادِقِ ع مُ  -نَامَ رَجُ رجََ َِ رأََى جَعْفَرَ الص          ه َِ لِ يا  وَ لَِْ يَ عْرِِْهُ َِ َُّعَلهقَ بِهِ وَ قَ َِ الَ لَهُ أنَْتَ ص          َ
ْيَاني قاَلَ مَا كَانَ ِِيهِ قاَلَ ألَْ ُِ دِينَارٍ  ذْتَ َِ ََ  أَ

And in ‘Kitab Al Funoon’ –  

‘A man from the pilgrims slept in Al-Medina, and he imagined that his money-belt had been 
stolen. He went out, and he saw Ja’far Al-Sadiq-asws praying Salat, and he did not recognise 
him-asws. He met with him-asws and said to him-asws, ‘You-asws have taken my money-belt’. He-

asws said: ‘What was in it?’ He said, ‘A thousand Dinars’.  

َِحَمَلَهُ إِلََ دَارهِِ وَ وَََنَ لَهُ ألَْ َِ دِينَارٍ وَ عَ  لْمَالِ ِأََبََ قَ بُو قاَلَ  ِِ ْيَانهَُ َِ عَادَ إِلََ جَعْفَرٍ ع مُعَُّْذِرا   رجََ مِنْ يَدِي ََ يَ عُودُ وَ قاَلَ شَيْ  لَهُ ادَ إِلََ مَنْزلِهِِ وَ وَجَدَ َِ ََ ء  
 إِلَِه 

He (the narrator) said, ‘He took him to his-asws house and weighed out a thousand Dinars for 
him, and he returned to his house and found his money-belt. He returned to Ja’far-asws with 
the wealth, apologising. But he-asws refused to accept it and said: ‘A thing going out from my-

asws hand cannot return to me-asws’’.  

َُ عَنْ  َِسَأَلَ الرهجُ ذَا ِِعَالُ مِثْلِهِ.قاَلَ  َِ ذَا جَعْفَر  الصهادِقُ ع قاَلَ ََ جَرَمَ  َِ  ََ َِقِي  هُ 
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And he (the narrator) said, ‘The man asked about him-asws. It was said, ‘This is Ja’far Al-Sadiq-

asws’. He said, ‘No doubt this is a deed of the likes of him-asws’’. 

 ََ ََ ٌَ وَ سَأَلَ عَنْ عِلهةِ مِزاَجِهِ َِ قَالَ لَهُ الصها وَ دَ َِجَلَ ُِ السولَمِيو عَلَى الصهادِقِ ع َِ وَجَدَهُ عَلِيلَ    عَده عَنِ الْعِلهةِ وَ اذكُْرْ مَا جِئْتَ لَهُ دِقُ ع ُ َ الَْْشْجَ

And Al-Ashja’a Al-Sulamy entered to see Al-Sadiq-asws. He found him-asws unwell, seated, and 
he asked about his-asws illness, his-asws mood. Al-Sadiq-asws said to him: ‘You are counting the 
illnesses and I-asws am mentioning what you have come for’.  

 َِ قَالَ 

ُ مِنْهُ عَاِِيَة   َِ اللَّه َِ الْمُعْتَِْي وَ في   -ألَْبَسَ َِ في نَ وْمِ  - أرََقِ

قَامُ كَمَا َِ السِ  َِ   -تََْرجُُ مِنْ جِسْمِ رجَِ ذُلو الْفِعَالِ مِنْ عُنُقِ َْ  أُ

He said (a poem), ‘May Allah-azwj Clothe you-asws with well-being from it in your-asws sleep and 
your-asws wakefulness. May the sickness exit from your-asws body (like) the humble good deed 
(tends to) exit from your-asws neck’. 

 ِِ َِ قاَلَ أرَْبَ عُمِائَةٍ قاَلَ أعَْطِهَا لِلَْْشْجَ  .َِ قَالَ يََّ غُلََمُ أيَْشٍ مَعَ

He-asws said: ‘O boy! Which thing is there with you (you are looking after)?’ He said, ‘Four 
hundred’. He-asws said: ‘Give it to Al-Ashja’a!’’83 

، َُ يَشْكُرهُُ  وَ في عَرُوسِ النهرْمَاشِيِريِ  ََ السهائِ َِجَعَ  أنَه سَائِلَ  سَألََهُ حَاجَة  ِأََسْعَفَهَا 

And in ‘Uroos’ of Zamakhshari –  

‘A beggar asked him-asws a need. He-asws helped. The beggar went on to thank him-asws’’.84  

َِ َِ قَالَ كُنْتُ  كَُِّابُ الرهوْضَةِ، َِسَألََهُ عَنْ ذَلِ ََ سُفْيَانُ الثهوْريِو عَلَى الصهادِقِ ع َِ رَخهُ مَُُّغَيرِ َ اللهوْنِ  ََ لْتُ ِإَِذَا جَاريِةَ  نََ أنَههُ دَ ََ َِدَ يْتُ أنَْ يَصْعَدُوا َِ وْقَ الْبَيْتِ 
ا بَصُرَتْ بي ارَُْ عَدَتْ وَ تَََيرهَ  مِنْ جَوَاريِه   تْ وَ سَقَطَ الصهبِو إِلََ الَْْرْضِ َِمَاتَ مِهنْ ُُ رَبيِ  بَ عْضَ وُلْدِي قَدْ صَعِدَتْ في سُلهمٍ وَ الصهبِو مَعَهَا َِ لَمه

(The book) ‘Kitab Al Rawza’ –  

‘When Sufyan Al-Sowry entered to see Al-Sadiq-asws, he saw him-asws of changed colour. He 
asked him-asws about that. He-asws said: ‘I-asws had forbidden them from climbing above the 
house. I-asws entered, and there was a maid from my-asws maids from the ones taking care of 
one of my-asws sons who had ascended in a ladder, and the child was with her. When she 
sighted me-asws, she trembled and was confused, and the child fell to the ground, and died.  

لْتُ عَلَيْهَا مِنَ الروعْبِ وَ كَانَ ع قاَلَ لَهاَ أنَْتِ حُرهة  لِوَجْهِ اللَّهِ  -َِمَا َُ غَيرهَ لَوْني لِمَوْتِ الصهبِ ِ  ََ اَ َُ غَيرهَ لَوْني لِمَا أدَْ ِِ مَرهَُيْنِ. وَ إِنَّه  ََ بَِْسَ عَلَيْ
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So, my-asws colour did not change due to the death of the child, and rather my-asws colour 
changed due to what awe I-asws had entered upon her’. And he-asws had said to her: ‘You are 
hereby free for the Face of Allah-azwj! There is no problem upon you’ – twice’’.85 

ادِقُ ع ولِ  الص  ه يْ َِ رَس  ُ لَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ وَ إِنه  إِنه عِنْدِي س  َ ولِ اللَّهِ الْمِغْلَبَةَ وَ إِنه عِنْدِي لَْاَتَََ س  ُ ى عِ  اللَّهِ وَ إِنه عِنْدِي لَراَيةََ رَس  ُ تَ الهذِي كَانَ مُوس  َ نْدِي الطهس  ْ
سْمَ الهذِي كَانَ رَسُولُ اللَّهِ إِذَا نَ وَ إِنه عِنْدِي اَِ اَ الْقُرَِْ َْ مِنَ الْمُشْ  يُ قَرِ بُ ِِ ابةَ  وَ إِنه عِنْدِي وَضَعَهُ بَيْنَ الْمُسْلِمِيَن وَ الْمُشْركِِيَن لَِْ يَصِ ركِِيَن إِلََ الْمُسْلِمِيَن نُشه

ََ الهذِي  جَاءَتْ بِهِ الْمَلََئِكَةُ  لَمِثْ

Al-Sadiq-asws: ‘In my-asws possession is the sword of Rasool-Allah-saww, and with me-asws is the 
flag of Rasool-Allah-saww ‘Al-Miglab’, and with me-asws is the ring of Suleyman-as Bin Dawood-as, 
and with me-asws is the tray in which Musa-as used to make the offering with, and with me-asws 
is the Name which, whenever Rasool-Allah-saww placed it between the Muslims and the 
Polytheists, the arrows of the Polytheists could not arrive to the Muslims, and with me-asws is 
the resemblance which the Angels came with.  

مَامَةِ. لَة  عَلَى الْإِ ََ يَ عْنِِ أنَههُ كَانَ دَََ َِ الُّهابوُتِ في بَنِِ إِسْراَئيِ لََحِ ِِينَا كَمَثَ َُ السِ   وَ مَثَ

And an example of the weapons among us-asws is like an example of the box (Taboot) among 
children of Israel, meaning it was evidence upon the Imamate’’.86 

 ألَْوَاحُ مُوسَى عِنْدَنَا وَ عَصَا مُوسَى عِنْدَنَا وَ نََْنُ وَرَثةَُ النهبِيِ يَن. وَ في روَِايةَِ الَْْعْمَشِ قاَلَ ع

And in a report of Al Amsh,  

‘He-asws said: ‘The Tablet of Musa-as is with us-asws, and staff of Musa-as is with us-asws, and we-

asws are inheritors of the Prophets-as’’.87 

نْدَنَا الْْاَمِعَةَ بْ يَضَ وَ مُصْحَ َِ ِاَمِمَةَ وَ إِنه عِ  الْْفَْرَ الَْْ عِلْمُنَا غَابِر  وَ مَزْبوُر  وَ نُكَت  في الْقُلُوبِ وَ نَ قْر  في الَْْسْْاَعِ وَ إِنه عِنْدَنَا الْْفَْرَ الَْْحَْْرَ وَ  وَ قاَلَ ع
ُِ مَا يَحَُّْاجُ النهاسُ إلِيَْهِ. ي  ِِيهَا جَِْ

And he-asws said: ‘We-asws know the past and the future, and it is reverberated in the hearts, 
and resonated in the ears, and with us-asws are (the book) ‘Al-Jafr Al-Ahmar’, and ‘Al-Jafr 
Abyaz’, and ‘Mus’haf of Fatima-asws’, and with us-asws is ‘Al-Jamie’ where is entirety of what the 
people could be needy to’’.88 

ٌٍ الْكِنَانيِ  لَِ سَْهاكَ أبَوُكَ ضُرَيْسا  مَحَاسِنُ الْبَِقِْيِ  ٌَ ابنْا  يُ قَالُ كَ جَعْفَرا  قاَلَ إِنَّهَ قاَلَ كَمَا سَْهاكَ أبَوُ  -: قاَلَ الصهادِقُ ع لِضُرَيْ بلِْي ٍَ لَِْنه لِإِ ا سَْهاكَ أبَوُكَ ضُرَيْسا  بَِِهْ
ٌ  وَ إِنه أَبي سَْهاني جَعْفَرا  بِعِلْمٍ عَلَى أنَههُ اسْمُ نَرٍَ في الْْنَهةِ    -لَهُ ضُرَيْ

(The book) ‘Mahaasin’ of Al Barqy –  

‘Al-Sadiq-asws said to Zureys Al-Kinany, ‘Why did your father name you as ‘Zureys’?’ He said, 
‘Just as your-asws father-asws named you as ‘Ja’far’’. He-asws said: ‘But rather your father named 
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you as ‘Zureys’ with ignorance because Iblees-la has a son called ‘Zureys’, and my-asws father-

asws named me-asws as ‘Ja’far’ with knowledge based upon that it is a name of a river in the 
Paradise’’.89 

ََهامٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَابُ نْدَادَ عَنْ مَنْصُورِ بْ  -27 دِ بْنِ  دٍ عَنْ مُحَمه َِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ نِ الْعَبهاسِ عَنِ جا، المجالٌ للمفيد الْمُظَفهرُ بْنُ مُحَمه  الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْْزَها
ةَ قاَلَ: الِِِ بْنِ أَبي حَفْص     َ َِ  عَنْ س     َ ا  حَابيَ انْ َُّظِرُوني لَمه دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ ع قُ لْتُ لَِْص     ْ َِ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه ََ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنَ مُحَمهدٍ ع  -لَ َُ حََّه أدَْ

لْتُ عَلَيْهِ َِ عَزهيْ ُُّهُ  ََ َِدَ  ِأَُعَز يِهَُ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Al Muzaffar Bin Muhammad, from Muhammad Bin Hamam, from Ahmad 
Bin Mabundad, from Mansour Bin Al Abbas, from Al-Hassan Bin Ali Al Khazzaz, from Ali Bin Uqba, from Salih Bin 
Abu Hafsa who said,  

‘When Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws passed away, I said to my companions, 
‘Await me until I entered to see Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and console him-

asws’. So, I entered and consoled him-asws.  

َِبَ وَ اللَّهِ مَنْ كَانَ يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِناه للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  ثُُه قُ لْتُ   ََ وَ اللَّهِ ََ يُ رَى مِثْلُهُ أبََدا   -يْنَ رَسُولِ اللَّهِ صَِلََ يُسْأَلُ عَمهنْ بَ يْنَهُ وَ بَ  -ذَ

Then I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! By Allah-azwj, he-asws has gone, 
the one who was saying: ‘Rasool-Allah-saww said’, so he-asws would not be asked about the ones 
who were between him-asws and Rasool-Allah-saww. No, by Allah-azwj! The likes of him-asws will 
not be seen, ever!’ 

قُ بِشِقِ  تََرَْةٍ  هَ إِنه مَنْ يَ َُّصَده ُ عَزه وَ جَ ََ أُحُدٍ  ِأَرَُب يِهَا لَهُ كَ قاَلَ َِسَكَتَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع سَاعَة  ثُُه قاَلَ قاَلَ اللَّه  مَا يُ رَبيِ  أَحَدكُُمْ َِ لُوههُ حََّه أَجْعَلَهَا لَهُ مِثْ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws was silent for a while, then said: ‘Allah-azwj Mighty 
and Majestic Said: “One who gives in charity a part of a date, it would be Shown to be like 
what one of you tends to see his growth (of a plant e.g.) until He-azwj Makes it to be for him 
like (mount) Ohad!”’ 

رَجْتُ إِلََ أَصْحَابي  َِ ذَا كُنها نَسَُّْعْظِمُ قَ وْلَ أَبي جَعْفَرٍ ع قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص بِلََ وَاسِطَةٍ  -َِ َِ ُ ِ َ  َِ قُلْتُ مَا رأَيَْتُ أعَْجَبَ مِنْ  قَالَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ اللَّه
هَ بِلََ وَاسِطَةٍ.  عَزه وَ جَ

I went out to my companions and I said, ‘I have not seen anything stranger than this! We were 
considering it grievous, the words of Abu Ja’far-asws: ‘Rasool-Allah-saww said’, without there 
being any intermediary, and Abu Abdullah-asws said to me: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said’, 
without any intermediary’’.90 

َِ أَصْحَابُ الْحدَِيثِ أَسْْاَءَ الرووَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب: -28 َُ عَنْ أَحَدٍ وَ قَدْ جََْ َُ عَنِ الصهادِقِ ع مِنَ الْعُلُومِ مَا ََ يُ نْقَ ةِ مِنَ الثِ قَاتِ عَلَى ايُ نْقَ
فِ رَجُ  ُِّلََِِهِمْ في الْْراَءِ وَ الْمَقَاَتِ وَ كَانوُا أرَْبَ عَةَ خََ َْ .ا ٍَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  
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‘Such knowledge has been transmitted from Al-Sadiq-asws what has not been transmitted from 
anyone, and the companions of Ahadeeth have collected names of the reporters from the 
trusted ones, based upon their differing in the views and the words, and they were four 
thousand men’’. 

 بيان ذلِ أن ابن عقدة صن  ِ كُّاب الرجال لْبي عبد الله ع عد دِم ِيه.

Explanation: That is Ibn Uqdah, author of the book ‘Rijal Al Abu Abdullah-asws’. He has 
numbered them in it. 

 حفص بن غياث إذا حد ث عنه قال حدثنِ َير الْعاِر جعفر بن محمد و كان علي بن غراب يقول حدثنِ الصادق جعفر بن محمد.و كان 

And Hafs Bin Giyas, whenever he narrated from him-asws, said, ‘It is narrated to me by the best 
Ja’far, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’, and Ali Bin Garab said, ‘It is narrated to me by Al-Sadiq 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’’. 91 

أن جعفر الصادق ع حدث عنه من الْئمة و الْعلَم مالِ بن أنٌ و شعبة بن الحجاج و سفيان الثوري و ابن الْريح و عبد الله بن  حلية أبي نعيم
يب بن َالد و  يمان بن بلَل و إسْاعيَ بن جعفر و حاتَ بن إسْاعيَعمرو و روح بن القاسم و سفيان بن عيينة و سل و عبد العزيز بن المُِّار و وِ

 .إبراِيم بن مهمان في خَرين قال و أَرج عنه مسلم في صحيحه محُّجا بحديثه

(The book) ‘Hilyah’ of Abu Nueym –  

‘Ja’far Al-Sadiq-asws, there narrated from him-asws, from the general Muslims and the world – 
Malik Bin Anas, and Shu’ba Bin Al-Hajjaj, and Sufyan Al-Sowry, and Ibn Al-jareeh, and Abdullah 
Bin Amro, and Rawh Bin Al-Qasim, and Sufyan Bin Uyayna, and Suleyman Bin Bilal, and Ismail 
Bin Ja’far, and Hatim Bin Ismail, and Abdul Aziz Bin Al-Mukhtar, and Wuheyb Bin Khalid, and 
Ibrahim Bin Tahman among the last ones. He said, ‘And Muslim brought out from him-asws in 
his (book) ‘Saheeh’, being needy with his-asws Hadeeth’.  

و عمر بن دينار و أحْد بن حنبَ و قال مالِ بن أنٌ ما رأت عين  و قال غيره روى عنه مالِ و الشاِعي و الحسن بن صالح و أبو أيوب السُِّياني
 و َ سْعت أذن و َ َطر على قلب بشر أِضَ من جعفر الصادق ِضلَ و علما و عبادة و ورعا.

And others said, ‘There reported from him-asws – Malik, and Al-Shafie, and Al-Hassan Bin Salih, 
and Abu Ayoub Al-Sakhtayani (Al-Sijistany), and Umar Bin Dinar, and Ahmad Bin Hanbal. And 
Malik Bin Anas said, ‘Neither has an eye seen, nor has an ear heard, nor has it occurred upon 
the heart of any mortal, anyone superior to Ja’far Al-Sadiq-asws in merits, and knowledge, and 
worship, and devoutness’.  

 و كان مالِ كثيرا ما يد عي سْاعه و ربِا قال حدثنِ الثقة يعنيه ع.

And Malik has claimed a lot of what he had heard from him-asws, and sometimes he said, ‘It is 
narrated to me by the trusted one’ – meaning him-asws. 
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 َِ أُ عَلَى عَص ا َِ قَالَ لَهُ أبَوُ حَنِيفَةَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا بَ لَ  وَ جَاءَ أبَوُ حَنِيفَةَ إلِيَْهِ ليَِسْمَ رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ يَ َُّوكَه ََ  غْتَ مِنَ السِ نِ  مَا تَََُّْاجُ مَعَهُ إِلََ الْعَصَامِنْهُ وَ 

And Abu Haneefa came to hear from him-asws, and Abu Abdullah-asws came out leaning upon a 
stick. Abu Haneefa said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! It has not reached from the 
years what would make you-asws needy to the stick!’  

اَ َِ وَ لَكِنههَا عَصَا رَسُولِ اللَّهِ أرََدْتُ الُّهبَِوكَ ِِ وَ كَذَلِ ُِ  قاَلَ 

He-asws said: ‘It is like that but is it a stick of Rasool-Allah-azwj, I-asws wanted to be blessed by it’.  

ذَا  اللَّهِ اعِهِ وَ قاَلَ لَهُ وَ َِ وَثَبَ أبَوُ حَنِيفَةَ إلِيَْهِ وَ قاَلَ لَهُ أقَُ بِ لُهَا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ َِحَسَرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ ذِرَ  َِ ذَا بِشْرُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أَنه  َِ  لَقَدْ عَلِمْتَ أَنه 
َُ عَص ا. َِمَا قَ بهلَُّْهُ وَ ُُ قَبِ   مِنْ شَعْرهِِ 

Abu Haneefa leapt to it and said to him-asws, ‘Can I kiss it, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ Abu 
Abdullah-asws rolled up (sleeve) from his-asws arm and said to him: ‘By Allah-azwj! You know that 
this is a skin of Rasool-Allah-saww, and this is from his-saww hair, but you are not kissing it and 
are kissing a stick!’’92 

 م ه كانت في حبالة الصادق عأن أِ حنيفة من ُلَمذُه و أن أ أبو عبد الله المحدث في رامش أِزاي

Abu Abdullah the narrator of Ahadeeth in (the book) ‘Ramish Afzaie’ –  

‘Abu Haneefa was from his-asws students, and his mother was in a circle of Al-Sadiq-asws’.  

لِ تَتْمهما قال و كان أبو يزيد البسطامي ميفور السق اء َدمه و سقاه  قال و كان محمد بن الحسن أيضا من ُلَمذُه و لْجَ ذلِ كانت بنو العباس
 ثلَث عشرة سنة.

He said, ‘And Muhammad Bin Al-Hassan was well was from his students, and for that reason 
the clan of Abbas (Abbasids) were not respecting them both. And Abu Yazeed Al-Bastamy 
Tayfour Al-Saqqa had served him-asws and had provided water for him-asws for thirteen years’. 

و الله يَّ  او قال أبو جعفر الطوسي كان إبراِيم بن أدِم و مالِ بن دينار من غلمانه و دََ إليه سفيان الثوري يوما ِسمِ منه كلَما أعجبه ِقال ِذ
ر ِقا ر إَ حجر.ابن رسول الله الْوِ ر و َِ الْوِ  ل له بَ ِذا َير من الْوِ

And Abu Ja’far Al-Tusi said, ‘Ibrahim Bin Ad’ham and Malik Bin Dinar were from his-asws 
servants. And Sufyan Al-Sowry entered to see him-asws one day and heard a strange talk from 
him-asws. He said, ‘By Allah-azwj, O son-asws of Rasool-Allah-saww! This is the jewel!’ He-asws said to 
him: ‘But this is better than the jewel, and isn’t the jewel only a stone?’93 

ء المِالفين أو إثببيان اعلم أن ما ذكره علماؤنا من أن بعض المِالفين كانوا من ُلَمذة الْئمة ع و َدمهم و أُباعهم ليٌ غرض               هم مد  ات  ح ِؤَ
 كونم من المؤمنين
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Explanation: ‘Know that our scholars have not mentioned that some of the adversaries were 
from students of the Imams-asws and served them-asws and followed them-asws. Their purpose 
isn’t to praise these opponents or prove their existence of being from the Momineen.  

ء المبُّدعين أ ون بفضَ الْئمة ع و ينسبون أئمُّهم و أنفسهم إليهم لإظهار ِضلهم و علمهم و إَ ِهؤَ هر في الكفر شبَ الغرض أن المِالفين أيضا يعتِْ
 .وَ ِِرْعَوْنَ ذِي الَْْوْتادِ  و العناد من إبليٌ

But the purpose is that the adversaries as well are acknowledging merits of the Imams-asws, 
and they are attributing their own imams and themselves to them-asws due to their-asws 
apparent merits, and their-asws knowledge, or else these innovators are more famous in the 
Kufr and the obstinacy than Iblees-la, and Pharaoh-la with the pegs’. 

يبُ عَنْ أَبي الْقَاسِمِ الَْْصْفَهَانيِ  -29 غِْيبُ وَ التْهِِْ ََ عَلَيْهِ سُفْيَانُ الثهوْرِ  قب، المناقب َبن شهرخشوب التْه ََ َ  مَطْلُوب  وَ للِسولْطاَنِ أنَههُ دَ يو َِ قَالَ ع أنَْتَ رَجُ
رجُْ عَنها غَيْرَ مَطْرُودٍ الْقِصهةَ. َْ  عَلَيْنَا عُيُون  ِاَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – (The book) ‘Al Targheeb Wa Al Tazheeb’ – From Abu Al Qasim Al 
Asfahany –  

‘Sufyan Al-Sowry entered to see him-asws. He-asws said: ‘You are a wanted man, and the Sultan 
has spies on us-asws, so go away from us-asws, without being expelled’ – the story’’. 

ََ عَلَيْهِ الحَْسَنُ بْنُ صَالِحِ بْنِ حَيٍ  َِ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا َُ قُولُ في قَ وْلهِِ َُ عَالََ  ََ مَنْ أوُلُو الَْْمْرِ   وَ أمَِيعُوا الرهسُولَ وَ أوُلِ الَْْمْرِ مِنْكُمْ أمَِيعُوا اللَّهَ  -وَ دَ
ُ بِطاَعَُِّهِ   مْ الهذِينَ أمََرَ اللَّه

And Al-Hassan Bin Salih Bin Hayy entered to see him-asws. He said to him-asws, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! What are you-asws saying regarding Words of the Exalted: Obey Allah and 
obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]. Who are those with the 
(Divine) Authority, the ones Allah-azwj has Commanded with obeying them?’  

ءِ الْعُلَمَاءِ َِ رَ  ؤََُ َِ رَجُوا قاَلَ الحَْسَنُ مَا صَنَعْنَا شَيْئا  إِهَ سَألَْنَاهُ مِنْ  ََ ا  َِسَألَُوهُ َِ قَ قاَلَ الْعُلَمَاءُ َِ لَمه ََ الْبَيْتِ.جَعُوا إلِيَْهِ  ِْ ةُ مِنها أَ  الَ الْْئَمِه

He-asws said: ‘The scholars’. When they went out, Al-Hassan said, ‘We should not do anything 
except ask him-asws about these scholars’. They returned to him-asws and asked him-asws. He-asws 
said: ‘The Imams-asws from us-asws, People-asws of the Household’’. 

بْنِ أَبي ليَْلَى أَ كُنْتَ تَاركِا  قَ وَْ  قُ لَُّْهُ أوَْ قَضَاء  قَضَيَُّْهُ لقَِوْلِ أَحَدٍ  َ  وَ قاَلَ نوُحُ بْنُ دَرهاجٍ َِ وَ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ.  قاَلَ ََ إِهَ رَجُ ُِ  وَاحِد  قُ لْتُ مَنْ 

And Nuh Bin Darraj said to Ibn Abu Layli, ‘Have you ever left a word you have said or any 
judgment you have judged, for the word of anyone (else)?’ He said, ‘No, except one man’. I 
said, ‘Who is he?’ He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’’. 94 
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دٍ عَلِمْتُ أنَههُ مِنْ سُلََلَةِ النهبِيِ ينَ   لَ عَمْرُو بْنُ أَبي الْمِقْدَامِ الْحلِْيَةُ قاَ  .كُنْتُ إِذَا نَظَرْتُ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al Hilyah’ – Amro Bin Abu Al Miqdam said,  

‘Whenever I looked at Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, I knew that he-asws is from the ancestry 
of the Prophets-as’’.95 

َِد و موعظة من كلَمه يقولون قال جعفر بن محمد الصادق ع  و َ تَلو كُّب أحاديث و حكمة و 

Note: And the books of Ahadeeth, and wisdom, and ascetism, and preaching are not empty 
from his-asws speech. They are saying, ‘Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said’.  

يب و شرف الم م و ذكر في الحلية و الإِنة و أسباب النزول و التْغيب و التِْ طفى و ِضائَ صذكره النقاش و الثعلب و القشيري و القزوينِ في ُفاسيِر
ة علوم الحديث َبن البيِ و قد روتالصحابة و في تاريخ الطبِي و البلَذري و الْطيب و مسند أبي حنيفة و اللَ الْمة  لكاني و قوت القلوب و معرِ

ا عنه دعاء أم داود.  بِسرِ

It is mentioned by Al Naqash, and Al Sa’alby, and Al Qusheyri, and Al Qazwiny in their Tafseers. 
And it is mentioned in ‘Al Hilyah’, and ‘Al Ibanah’, and ‘Asbab Al Nuzool’, and ‘Al Targeeb Wa 
Al Tarheeb’, and ‘Sharf Al Mustafa’, and ‘Fazail Al Sahaba’, and in ‘Tareekh’ of Al Tabari, and 
al Balazuri, and Al Khateeb, and Musnad Abu Haneefa, and Al lalkany, and ‘Quwat Al Quloob’, 
and ‘Marifat Uloom Al Hadees’ of Ibn Al Bay’a. And the general Muslims have reported by 
capturing it from him-asws the supplication of Umm Dawood. 

مَِِيو وَ أبَوُ الصهبهاحِ الْكِنَانيو قاَلَ ع رجَُ  إِني ِ أََُكَلهمُ عَلَى سَبْعِينَ  الْغَفهارِ الْحاَ ِْ  .وَجْها  لِ مِنْ كُلِ هَا الْمَ

Al Ghaffar Al Hazimy and Abu Al Sabbah Al Kinany –  

‘He-asws said: ‘I-asws speak upon seventy (70) perspectives. There is a way out for me-asws from 
all of these’’. 

 ُِ ٍِ إِهَ وَ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ َِ قَالَ ع مَا مِنْ نَبٍِ  وَ ََ وَصِيٍ  وَ ََ مَلِ ََ عَنْ مُحَمه بْنِ  عْنِِ مُصْحَ َِ ِاَمِمَةَ وَ اللَّهِ مَا لِمُحَمهدِ وَ في كَُِّابٍ عِنْدِي ي َ سُئِ
 عَبْدِ اللَّهِ ِِيهِ اسْم  

He-asws was asked about Muhammad Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘There is 
neither any Prophet-as, nor any successor-as, nor any king except and he is in a book in my-asws 
possession, meaning ‘Mus’haf Fatima-asws’. By Allah-azwj! There is no name of Muhammad Bin 
Abdullah in it’.  

ظْهَارِ ُُ رْبةَِ عَلِيٍ  ع مِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ ابِ عَلِيٍ  أنَههُ يَظْ َِ َُّوَق هفْتَ َُ عْلَمُ أمَْ ََ َِ قَالَ إِنه في كَُِّ  -وَ قاَلَ الْمَنْصُورُ للِصهادِقِ ع قَدِ اسَُّْدْعَاكَ أبَوُ مُسْلِمٍ لِإِ هَرُ في أيَّه
 َِ  جَعْفَرٍ الْهاَشَِِيِ  َِ فَرحَِ الْمَنْصُورُ بِذَلِ
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And Al-Mansour said to Al-Sadiq-asws, ‘Abu Muslim is calling you to show you-asws the soil of Ali-
asws’. He had paused. Do you-asws know or not’. He-asws said: ‘In the book of Ali-asws, it would be 
appearing in the days of Abdullah Bin Ja’far Al-Hashimy’. Al-Mansour was happy with that.  

وَ الصهادِقُ  ُِ ذَا  َِ َِةِ َِ قَالَ  وَ في الروصَا ُِ َِ وَ  بَِ الْمَنْصُورُ بِذَلِ َْ بْةََ ِأَُ لصهادِقِ ع زُرِ الْمُؤْمِنُ َِ لْيَ ثُُه إِنههُ ع أظَْهَرَ التْو ِِ ُ َِ لَقهبَهُ  ذَا إِنْ شَاءَ اللَّه َِ  .بَ عْدَ 

Then he-asws revealed the soil. Al-Mansour was informed with that while he was in Al-Rusafa. 
He said, ‘This one, he-asws is the truthful. So let the Momin visit after this, if Allah-azwj so Desires. 
He-asws teknonymed as ‘Al-Sadiq’’. 96 

لََ و َ تَري ِ  .و يقال إنَّا سْي صادقا لْنه ما جرب عليه قط 

Note: But rather he-asws is named at truthful because it has not been experienced from him-

asws, any error at all nor any alteration.  

دِ بْنِ ملَْحَةَ قاَلَ قاَلَ الْهيَهاجُ بْنُ بِسْطاَمَ   -30  ء .عِيَالهِِ شَيْ كَانَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع يطُْعِمُ حََّه ََ يَ بْقَى لِ   كش ِ، كش ِ الغمة عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma – From Muhammad Bin Talha who said, ‘Al Hayyaj Bin Bistam said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws used to feed (people) until there would not remain anything 
for his-asws dependants’’.97 

ضَرِ عَنْ عَمْرِو بْنِ أَبي الْمِقْدَامِ قاَلَ: َْ   أنَههُ مِنْ سُلََلَةِ النهبِيِ يَن.دٍ ع عَلِمْتُ كُنْتُ إِذَا نَظَرْتُ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه   وَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الَْْ

And from Abdul Aziz Bin Al Akhzar, from Amro Bin Abu Al Miqdam who said,  

‘Whenever I-asws looked at Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, I knew that he-asws is from the 
ancestry of the Prophets-as’’.98 

عْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع يَ قُولُ  وَ قاَلَ  ا   الْعَبْدُ الصهالِحُ في الْيَُِّيمَيْنِ قاَلَ احْفَظُوا ِِينَا مَا حَفِظَ  الْبِذَْوْنُ بْنُ شَبِيبٍ النههْدِيو وَ اسْْهُُ جَعْفَر  قاَلَ سَِْ وَ كانَ أبَوَُُ
 .صالِحا  

Al Birzown Bin Shueyb Al Nahdy said, and his name is Ja’far, he said,  

‘I heard Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘Preserve regarding us-asws what the righteous 
servant had preserved regarding the two orphans. He-azwj Said: and their father was righteous 
[18:82]’’.99 

عْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع يَ قُولُ وَ عَنْ صَالِحِ بْنِ الَْْسْ  ثُكُمْ أَحَد  بَ عْدِ  وَدِ قاَلَ سَِْ ََ أَنْ َُ فْقِدُوني ِإَِنههُ ََ يُحَدِ  َِ حَدِيثِيسَلُوني قَ بْ  .ي بِثِْ

And from Salih Bin Al Aswad who said,  
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‘I heard Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘Ask me-asws before you lose me-asws, for no one 
will be narrating to you all after me-asws with the like of my-asws narrations’’.100 

الِدٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ََ َِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ  ئِ ََ ُِوا وَ َ رَب ونَ إِنه الهذِينَ قالُوا  في قَ وْلهِِ  وَ مِنْ كَُِّابِ الده ُ ثُُه اسَُّْقامُوا َُ َُّنَزهلُ عَلَيْهِمُ الْمَلَئِكَةُ أهََ تََا ا اللَّه
لْْنَهةِ الهتَِ كُنُُّْمْ ُُوعَدُونَ  ِِ اَ وَسهدْنَا لَهمُُ الْوَسَائدَِ في مَ  قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََا وَ اللَّهِ  تََْزَنوُا وَ أبَْشِرُوا  لَِنَِا.لَرُبِه  نَا

And from ‘Kitab Al Dalail’ of Al Himeyri, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: Surely those who say, ‘Our Lord is Allah!’, 
then they are steadfast, the Angels would descend unto them (saying): ‘Do not fear, and do 
not grieve, and receive glad tidings of the Paradise which you were Promised [41:30]. Abu 
Abdullah-asws said: ‘But, by Allah-azwj! Sometimes we place pillows for them in our-asws 
houses’’.101 

 ماَلَمَا وَ اللَّهِ اهُكَأَتْ عَلَيْهَا الْمَلََئِكَةُ وَ يََّ حُسَيْنُ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ مَسَاوِرَ في الْبَيْتِ َِ قَالَ مَسَاوِرُ  أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ العَلََءِ الْقَلََنِسِيِ  قاَلَ 
اَ الَُّْقَطْنَا مِنْ ََغَبِهَا.  رُبِه

And from Al-Husayn Bin Al A’ala Al Qalanisy,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Husayn!’, and he-asws struck by his-asws hand to a wall in the room. 
He-asws said: ‘By Allah-azwj! A wall, for long have the Angels leant upon it, and sometimes we 
pick from their fluff’’.102 

 نْدَ النهاسِ كُنْتُ في حَلْقَةِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ َِ قَالَ يََّ ابْنَ النهجَاشِيِ  اُ هقُوا اللَّهَ مَا عِنْدَنَا إِهَ مَا عِ   :وَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ النهجَاشِيِ  قاَلَ 

And from Abdullah Bin Al Najashy who said,  

‘I was in a circle of Abdullah son of Al-Hassan-asws. He said, ‘O Ibn Al-Najashy, fear Allah-azwj! 
There is nothing with us except what is with the people’.  

بَُِْهُُ بِقَوْلهِِ َِ قَالَ وَ اللَّهِ إِنه ِِينَا مَنْ يُ نْكَتُ في قَ لْ  َْ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ ََ َِدَ  هُ الْمَلََئِكَةُ قَرُ في أذُُنهِِ وَ ُُصَاِِحُ بِهِ وَ يُ نْ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I entered to see Abu Abdullah-asws and informed him-asws of his words. 
He-asws said: ‘By Allah-azwj! Among us-asws there is one it is reverberated in his-asws heart, and it 
is resonated in his-asws ears, and the Angels shake his-asws hand’.  

ََ الْيَوْمِ َِ قَالَ الْيَوْمَ وَ اللَّهِ يََّ ابْنَ النهجَاشِيِ   .َِ قُلْتُ الْيَوْمَ أوَْ كَانَ قَ بْ

I said, ‘Today, or was it before today?’ He-asws said, ‘Today, by Allah-azwj, O Ibn Al-Najashy!’’103 

َْ َِ قُ  -قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِني ِ أرُيِدُ الْعُمْرَةَ ِأََوْصِنِِ  مٍَِ قاَلَ:وَ عَنْ جَريِرِ بْنِ مُراَ ذَا لْتُ أوَْصِنِِ َِ قَالَ اهُقِ اللَّهَ وَ ََ ُُ عَجِ  َِ  َِ لَمْ يزَدِْني عَلَى 
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And from Jareer Bin Muzahim who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I am intending the Umrah, so advise me’. He-asws said: ‘Fear Allah-

azwj and do not be hasty’. I said advise me (further)’. But he-asws did not increase for me upon 
this.  

ةَ َِصَحِبَنِِ  َ  شَامِي  يرُيِدُ مَكه رَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ مِنَ الْمَدِينَةِ َِ لَقِيَنِِ رَجُ َِ رجََ سُ َِ َْ رَجُُّْهَا وَ أَ َْ ََ الْبَصْرةَِ وَ كَانَ مَعِي سُفْرَة  ِأََ ِْ َُ َِذكََرَ أَ ََْكُ فْرََُهُ وَ جَعَلْنَا 
َِشََُّمَهُمْ  ََ الْكُوَِةِ  ِْ َِ ِِيهِ  -َِشََُّمَهُمْ ثُُه ذكََرَ أَ  ثُُه ذكََرَ الصهادِقَ ع َِ وَقَ

I went out from his-asws presence from Al-Medina, and a Syrian man met me, intending 
Makkah. He accompanied me. And there was a meal with me, so I brought it out, and he 
brought out his meal, and we went on to eat. He mentioned the people of Al-Basra and 
insulted them. Then he mentioned the people of Al-Kufa and insulted them. Then he 
mentioned Al-Sadiq-asws and spoke bad regarding him-asws.  

َِجَعَلْتُ أََُذكَهرُ قَ وْلَهُ  ثُ نَ فْسِي بِقَُّْلِهِ أَحْيَانا   شِمَ أنَْ فَهُ وَ أُحَدِ  ِْ َِ يَدِي ِأََ ُِ شَُّْمَهُ َِ لَمْ أعَْدُ مَا أمََرَني اهُقِ اللَّهَ وَ ََ  ِأََرَدْتُ أَنْ أرََِْ َْ وَ أنََا أَسَْْ  . ُُ عَجِ 

I wanted to raise my hand (stop eating) and break his nose, and I discussed within myself with 
killing him time and again. Then I remembered his-asws words: ‘Fear Allah-azwj and do not be 
hasty’. And I was listening to his insults and did not leave what he-asws had instructed me’’.104 

رِ بْنِ عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ أَبي الَْْيْرِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ عَنِ الْعَبهاسِ كش، رجال   -31 ِِ ٌِ بْنِ رُمهانةََ بْ الكشي عَنْ ماَ َِ بْنِ قَ يْ نِ عَامِرٍ عَنْ مُفَضه
لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِشَكَوْتُ إلِيَْهِ بَ عْضَ حَا قاَلَ: ََ ٌَ الهذِي وَصَلَ دَ اتِ الْكِي َِ عَاءَ َِ قَالَ يََّ جَاريِةَُ  ٌٍ َِ قَالَ لِ وَ سَألَُُّْهُ الدو نَا بِهِ أبَوُ جَعْفَرٍ َِجَاءَتْ بِكِي

ٌ  ِِيهِ أرَْبَ عُمِائَةِ دِينَارٍ ِاَسَُّْعِنْ بهِِ  ذَا كِي َِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – From Tahir Bin Isa, from Ja’far Bin Ahmad, from Abu Al Khayr, from Ali Bin Al-
Hassan, from Al-Abbas Bin Aamir, from Mufazzal Bin Qays Bin Rummanah who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and complained to him-asws of part of my situation, and I 
asked him-asws for the supplicating. He-asws said: ‘O maid! Bring the bag which Abu Ja’far  had 
helped us-asws with’. She came with a bag. He-asws said: ‘This is a bag, there are four hundred 
Dinars in it. Be assisted with it’. 

عَاءَ لِ  ذَا وَ لَكِنْ أرََدْتُ الدو َِ  قاَلَ قُ لْتُ وَ اللَّهِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا أرََدْتُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By Allah-azwj! May I be sacrificed for you-asws! I did not mean this, 
but I intended the supplicating for me’.  

َِ  مَا أنَْتَ ِِيهِ َِ قَالَ لِ وَ ََ  عَاءَ وَ لَكِنْ ََ تَُْبِِ النهاسَ بِكُ  .َِ َُّهُونَ عَلَيْهِمْ   أدَعَُ الدو

He-asws said to me: ‘And I-asws will not supplicate the supplication, but do not inform the people 
with all what you are (indulging). You would be easy upon them’’.105 
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دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ   -32 دٍ وَ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه  .مِثْلَهُ  كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad and Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hassan – similar to it.106 

َِ الحِْمْيَرِيِ  عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى وَ عُبَيْدَةِ بْنِ بِشْرٍ قاََكش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ دَ   -33 ئِ ُِّدَاء  مِنْهُ وَ اللَّهِ إِني ِ لََْعْلَمُ مَا في قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ابْ  ََ
 مَا يَكُونُ إِلََ أنَْ َُ قُومَ السهاعَةُ وَ مَا في الْْنَهةِ وَ مَا في النهارِ وَ مَا كَانَ وَ  -السهمَاوَاتِ وَ مَا في الَْْرْضِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab al Dalaail’ of Al Himeyri, from Abdul A’ala, and Ubeyda Bin Bishr, both 
said,  

‘Abu Abdullah-asws said initiating from him-asws: ‘By Allah-azwj! I-asws am more knowing of what 
is in the skies and what is in the earth, and what is in the Paradise, and what is in the Fire, and 
what has happened, and what will be happening up to the establishment of the Hour!’ 

كَذَا ثُُه بَسَطَ كَفههُ وَ قاَلَ إِنه اللَّهَ يَ قُولُ ثُُه قاَلَ أعَْلَمُهُ عَنْ كَُِّابِ اللَّهِ أنَْظرُُ إِ  -ثُُه سَكَتَ  َِ َِ  شَيْ ِِيهِ ُِ  -ليَْهِ   ءٍ.بْيَانُ كُ

Then he-asws was silent, then said: ‘I-asws know it from the Book of Allah-azwj. I-asws look at it like 
this!’ – then he-asws extended his-asws hand and said: ‘Allah-azwj is saying: “In it is explanation of 
all things!”’107 

ََ بْنِ جَابِرٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َُّمَ بِ  وَ عَنْ إِسْْاَعِي َِ َِ  ابَ بَ عْدَهُ هِ الْكُُُّبَ َِلََ كَُِّ أنَه اللَّهَ بَ عَثَ مُحَمهدا  نبَِي ا  َِلََ نَبِه بَ عْدَهُ أنَْ زَلَ عَلَيْهِ الْكَُِّابَ 

And from Ismail Bin Jabir,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Allah-azwj Sent Muhammad-saww as a Prophet-saww, and there will be 
no Prophet-saww after him-saww. Allah-azwj Revealed the Book unto him-saww and Ended the 
(previous) Books by it, so there is no Book after it.  

هَ ِِيهِ حَلََلَهُ وَ حَرهمَ ِِيهِ حَراَمَهُ َِحَلََلهُُ حَلََل  إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ حَراَمُهُ حَراَم  إِلََ ي َ  َُ مَا بَ يْنَكُمْ وْمِ الْقِيَامَةِ ِِيهِ نَ بَ أَحَ بَُِ مَا بَ عْدكَُمْ وَ َِصْ ََ  أُ مَا قَ بْلَكُمْ وَ 

He-azwj Permitted His-azwj Permissible(s) in it and Prohibited His-azwj Prohibitions in it. So, His-

azwj Permissible(s) are Permissible up to the Day of Qiyaman, and His-azwj Prohibitions are 
Prohibited up to the Day of Qiyamah. In it are news of what was before you, and news of what 
is to be after you, and Decisions of what is between you all’.  

 .ثُُه أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ صَدْرهِِ وَ قاَلَ نََْنُ نَ عْلَمُهُ 

Then he-asws gestured by his-asws hand to his-asws own chest and said: ‘We-asws know it!’’108 

دِ بْنِ أَحَْْ   -34 دٍ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه ِِ كش، رجال الكشي مُحَمه سَألَْتُ  شَامِ بْنِ الحَْكَمِ قاَلَ:دَ عَنْ أَبي إِسْحَاقَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ 
ََْسِمِائَةِ حَرْفٍ مِنَ الْكَلََمِ ِأَقَْ بَلْتُ أقَُولُ يَ قُولُونَ كَذَا وَ كَذَا َِ عَبْدِ اللَّهِ ع بِِنَّ  عَنْ   أَ
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad, 
from Abu Is’haq, from ali Bin Ma’bad, from Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws at Mina about five hundred letters from the speech. I accepted 
saying, ‘They are saying such and such’.  

َِ صَاحِبُهُ وَ أعَْلَمُ ا ذَا الحَْلََلُ وَ الْحرَاَمُ وَ الْقُرْخنُ أعَْلَمُ أنَه َِ َْ كَذَا َِ قُلْتُ    مِنْ أيَْنَ لنهاسِ بِهِ َِ هَذَا الْكَلََمُ قاَلَ َِ يَقُولُ لِ قُ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Say such and such’. I said, ‘This Permissible and the 
Prohibition, and Quran, I know that you-asws are its master, and the most learned of the people 
with it. So this speech is from where?’  

ةٍ  لْقِهِ بِحُجه ََ ُ عَلَى   .ََ يَكُونُ عِنْدَهُ كُلهمَا يَحَُّْاجُونَ إلِيَْهِ  -َِ قَالَ يَحَُّْجو اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj Argues upon His-azwj creatures with His-azwj Argument. There does not 
happen to be with him all what they are needy to’’.109 

دِ بْنِ أيَووبَ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبي حَْه   -35 رُ بْنُ عِيسَى الْوَرهاقُ عَنْ مُحَمه ِِ دِ بْنِ ادٍ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَ كش، رجال الكشي ماَ دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مُحَمه نْ مُحَمه
ََ إِلَِه وَ دَعَاني َِ قَالَ لِ مِنْ أيَْنَ أنَْتَ قُ لْتُ مِنْ مَوَ  ََيْدٍ الشهحهامِ قاَلَ: َِ قاَلَ ِأََيو رَخني أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أنََا أُصَلِ ي ِأََرْسَ مَوَالِه قُ لْتُ مِنَ الْكُوَِةِ َِ قَالَ مَنْ اليِ

َِ قُ لْتُ وَ مَا أَحْسَنَ   -ا إِلَِه  صَنِيعََُّهُمَ َُ عْرِفُ مِنَ الْكُوَِةِ قُ لْتُ بَشِيَر النهبهالِ وَ شَجَرَةَ قاَلَ وَ كَيْ َِ صَنِيعَُُّهُمَا إلِيَْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Tahir Bin Isa Al Waraq, from Muhammad Bin Ayoub, from Sahlih Bin Abu Hammad, 
from Ibn Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Muhammad Bin Zayd Al Shaham who said,  

‘Abu Abdullah-asws saw me and I was praying Salat. He sent someone to me and called me. He-

asws said to me: ‘Where are you from?’ I said, ‘I am from your-asws friends’. He-asws said: ‘Which 
of the friends?’ I said, ‘From Al-Kufa’. He-asws said: ‘Who do you know from Al-Kufa?’ I said, 
Bashir Al-Nabbal and Shajarah’. He-asws said: ‘And how are their attitudes towards you?’ I said, 
‘Their attitudes towards me is not good’.  

َِ مَا بِتو ليَْلَة  قَطو وَ اللَّهِ وَ في مَالِ حَق  يَسْألَُ  ََ وَ أعََانَ وَ نَ فَ يْرُ الْمُسْلِمِيَن مَنْ وَصَ ََ  نِيهِ قاَلَ 

He-asws said: ‘Best of the Muslims is one who help and assist and benefits (others). I-asws do not 
spend any night at all, by Allah-azwj, and in my wealth there is a right I-asws am to be questioned 
about’.  

َِِ ثُُه قاَلَ أَيو شَيْ  مٍ قاَلَ أرَنِيِهَا ِأَََُ يُُّْهُ  ا  وَ دِينَارَيْنِ ثُُه قاَلَ َُ عَشه عِنْدِي َِجِئْتُ َِ َُّعَشهيْتُ  ا َِ زاَدَني ِِيهَا ثَلََثِينَ ءٍ مَعَكُمْ مِنَ النهفَقَةِ قُ لْتُ عِنْدِي مِائَ َُّا دِرَِْ دِرََْ
 عِنْدَهُ 

Then he-asws said: ‘Which thing is there with you all, from the expense monies?’ I said, ‘There 
are two hundred Dirhams with me’. He-asws said: ‘Show it!’ I came to him with these. He-asws 
increased in it for me, thirty Dirham and two Dinars, then said: ‘Have dinner with me-asws!’ I 
came and had dinner with him-asws.  
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ََ إِ  بْ إلِيَْهِ ِأََرْسَ َِ ا كَانَ مِنَ الْقَابلَِةِ لَِْ أذَْ َِ لَِْ تََُِْنِِ الْبَارحَِةَ قَدْ شَفَقْتَ عَلَيه قاَلَ َِ لَمه َِدَعَاني مِنْ غَدِهِ َِ قَالَ مَا لَ َِ لَِه  ئْنِِ رَسُولُ   قُ لْتُ لَِْ يََِ

He (the narrator) said, ‘When it was the next year, I did not go to him-asws. So, he-asws sent 
someone to me, and called me the next morning. He-asws said: ‘What is the matter with you? 
You did not come to me-asws yesterday? You had compassion upon me-asws’. I said, ‘Your-asws 
messenger did not come to me’.  

ذِهِ الْ  َِ َِ مَا دُمْتَ مُقِيما  في  نْ أَجْلِي شَاتا  لبَُونا  قاَلَ َِ قُلْتُ لَهُ عَلِ مْنِِ مِنَ الطهعَامِ قُ لْتُ اللهبَََ ِاَشْتَْىَ مِ  ءٍ َُشَُّْهِيبَلْدَةِ أَيه شَيْ َِ قَالَ أَنَا رَسُولُ نَ فْسِي إلِيَْ
 دُعَاء  

He-asws said: ‘I-asws am a messenger myself-asws to you for as long as you are staying in this city. 
Which thing do you desire from the food?’ I said, ‘The milk’. So he-asws bought a milking sheep 
for my reason. I said, ‘If you-asws could teach me a supplication’.  

  قاَلَ اكُُّْبْ 

He-asws said: ‘Write,  

َِ  عَثْرَةٍ يََّ مَنْ أرَْجُوهُ لِكُ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  طَهُ عِنْدَ كُ َِ يْرٍ وَ خمَنُ سَ ََ َِ وَ يََّ مَنْ أَعْطَى مَنْ سَ  -َِ   لْقَلِي ِِ ألََهُ تَََنونا  مِنْهُ وَ رَحَْْة  يََّ مَنْ يُ عْطِي الْكَثِيَر   

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!  

O One-azwj I hope to for every good and am safe from His-azwj Wrath during every stumble! O 
One-azwj Who Gives the lot with the little (deed), and O One-azwj Who Gives the one who asks 
Him-azwj as Affection from Him-azwj and Mercy.  

َِ  عَ  َِ يََّ مَنْ أعَْطَى مَنْ لَِْ يَسْألَْهُ وَ لَِْ يَ عْرِِْهُ صَ يْرِ الْْ ََ  َِ ي نْ يَا وَ جَِْ يْرَ الدو ََ  َِ َِ بَ يُِّْهِ وَ أعَْطِنِِ بِسَْألََُِّ ِْ دٍ وَ أَ دَِْني لَى مُحَمه رَةِ ِإَِنههُ غَيْرُ مَنْقُوصٍ مَا أعَْطيَْتَ وَ 
َِ يََّ كَريُِم  َِضْلِ  مِنْ سَعَةِ 

O One-azwj Who Gives the one who did not ask Him-azwj and does not know Him-azwj! Send 
Salawaat upon Muhammad-asws and People-asws of his-saww Household, and Grant me my 
request, goodness of the world and entirety of goodness of the Hereafter, for whatever You-

azwj Give cannot be overturned and increase Your-azwj grace for me right now, O Benevolent!’ 

َِ يَدَيْهِ َِ قَالَ يََّ ذَا الْمَنِ  وَ الطهوْلِ يََّ ذَا الَْْلََلِ وَ الْإِكْراَمِ يََّ ذَا النهعْمَاءِ وَ الْْوُ   دِ ارْحَمْ شَيْبَتَِ مِنَ النهارِ ثُُه رََِ

Then he-asws raised his-asws hands and said: ‘O One-azwj with the Conferment and Leniency! O 
One-azwj with the Majesty and the Honour! O One-azwj with the Favours and the Generousity! 
Have Mercy on my-asws Shias from the Fire!’  

َِ يَدَيْهِ عَلَى لِحيَُِّْهِ وَ لَِْ يَ رَِْ عْهُمَا إِهَ وَ قَدِ امَُّْلََْ ظَهْرُ كَفهيْهِ دُمُوعا .  ثُُه وَضَ
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Then he-asws placed his-asws hands upon his-asws beard and did not raise them except and the 
back of his-asws palm had been filled with tears’’.110 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ إِشْكِيبَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ محَُ   -36 دِ بْنِ إِسْْاَعِيكش، رجال الكشي مُحَمه ََ الْمِيثَمِيِ  عَنْ حُذَيْ فَةَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ مه
اتِ  لْتُ عَلَى الْْبَِيِر سَقَطْتُ قاَلَ قاَلَ َِ قُ  قاَلَ لِ ََيْدُ بْنُ عَلِيٍ  ع يََّ سَوْرَةُ كَيْ َِ عَلِمُُّْمْ أنَه صَاحِبَكُمْ عَلَى مَا َُذْكُرُونَ  سَوْرَةَ بْنِ كُلَيْبٍ قاَلَ: َِ  َِ قَالَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Al-Husayn Bin Ishkeyb, from Abdul Rahman Bin 
Hammad, from Muhammad Bin Ismail Al Maysamy, from Huzeyfa Bin Mansour, from Sowrat Bin Kuleyb who 
said,  

‘Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) said to me, ‘O Sowrat! How do you know that your 
Master-asws is upon what you are mentioning?’ I said, ‘I fall (concur) upon the well-informed’. 
He said, ‘Give!’ 

دَ بْنَ عَلِيٍ  ع اكَ مُحَمه ََ ََْتِ أَ َُوكَ  نَسْألَهُُ َِ يَقُولُ  َِ قُلْتُ لَهُ كُنها  هَ وَ عَزه في كَُِّابِهِ حََّه مَضَى أَ ُ جَ  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ قَالَ اللَّه

I said to him, ‘We used to go to your brother Muhammad-asws Bin Ali-asws. We would ask him-

asws, and he-asws would say: ‘Rasool-Allah-saww said’, and ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said in 
His-azwj book’, until such time as your brother-asws passed away.  

َِ  الهذِي نَسْألَُ  بِوُنَا ببَِعْضٍ وَ ََ تَُْبِوُنَا بِكُ ِْ دٍ وَ أنَْتَ ِِيمَنْ أََُ يْنَا َِ ُُّ َِ جَعْفَرا  َِ قَالَ لنََا كَمَا قاَلَ أبَوُهُ قاَلَ رَسُولُ أََُ يْنَا ابْنَ أَ  كُمْ عَنْهُ حََّه ِأَََُ يْنَاكُمْ خلَ مُحَمه ي َِ
 اللَّهِ ص وَ قاَلَ َُ عَالََ 

So we came to you all, Progeny-asws of Muhammad-saww, and you were among the ones we 
came to. You informed us with part and did not inform us with all which we had asked you 
about, until we came to the son-asws of your brother-asws, Ja’far-asws. He-asws said to us, his-asws 
father-asws said (that) Rasool-Allah-saww said, and the Exalted Said (such and such)’.  

ذَا َِ  َِ  .إِنه كُُُّبَ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ عِنْدَهُ َِ َُّبَسهمَ وَ قاَلَ أمََا وَ اللَّهِ إِنْ قُ لْتَ 

He smiled and said, ‘But, by Allah-azwj! You are saying this! The books of Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws are with him’’.111 

 .ثْلَهُ مِ  يَ عْلَى الْْعَْفَريِو وَ أبَوُ الحُْسَيْنِ الْكُوفيو وَ أبَوُ جَعْفَرٍ الطووسِيو عَنْ سَوْرَةَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب الْمُرْشِدُ أبَوُ -37

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Ya’la Al Ja’fary and Abu Al-Husayn Al Kufy, and Abu Ja’far Al 

Tusy, from Sowrat – similar to it.112 

دٍ عَنْ سُلَ   -38 يمَ عَنْ أبَيِهِ وَ عَلِيِ  بْنِ مُحَمهدٍ جَِْيعا  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه ِِ َِ عَبْدِ  اوُدَ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍ قاَلَ:يْمَانَ بْنِ دَ كا، الكافي عَلِيو بْنُ إبِْ راَ رأَيَْتُ أَ
َُ بَسَاُِيَن الْكُوَِةِ ِاَن ْ  له َِ ََْسَمِائَةِ َُسْ اللَّهِ ع يَ َُّ َِ وَ سَجَدَ ِأََحْصَيْتُ في سُجُودِهِ  ا ثُُه ركََ َِ  بِيحَةٍ َُّهَى إِلََ نََْلَةٍ َِ َُّوَضهأَ عِنْدَ
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(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, and Ali Bin Muhammad, altogether from Al Qasim Bin 
Muhammad, from Suleyman Bin Dawood, from Hafs Bin Giyas who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws alone in the gardens of Al-Kufa. He-asws came to a palm tree, so he-asws 
performed Wudu near it, then Ruku and Sajdah. I counted in his-asws Sajdah five hundred 
Glorifications (Tasbeeh). Then he-asws leaned on the palm tree and supplicated by a 
supplication.  

لَةُ الهتَِ قاَلَ اللَّهُ  ِْ اَ وَ اللَّهِ النه َِدَعَا بِدَعَوَاتٍ ثُُه قاَلَ يََّ حَفْصُ إِنه لَةِ  ِْ هَ ذكِْرهُُ لِمَرْيمََ ثُُه اسَُّْنَدَ إِلََ النه ِِ رُمبَا   - ع جَ لَةِ ُُساقِطْ عَلَيْ ِْ ذعِْ النه ِِ بِِ ُِز يِ إلِيَْ وَ 
 .جَنِيًّا

Then he-asws said: ‘O Abu Hafs! By Allah-azwj, (it is) the palm tree about which Allah-azwj Majestic 
and Mighty Spoke of to Maryam-as: And shake towards you the palm trunk, it would drop 
upon you, ripe dates [19:25]’’.113 

ََ كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِو عَنْ مُحَمه   -39 ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ  ٍَ كَانَ لِمُحَمهدِ دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ يوُنُ الِدٍ عَنْ عَامِ
بْز   بْنِ راَشِدٍ قاَلَ: َُ ا حَارهة  ثُُه وَ أُتَِ بِقَصْعَةٍ ِِيهَ حَضَرْتُ عَشَاءَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع في الصهيْ ِِ ِأَُتَِ بِِِوَانٍ عَلَيْهِ  َِ َِ يَدَهُ ِِيهَا َِ وَجَدَ ا ثرَيِد  وَ لحَْم  يَ فُورُ َِ وَضَ

ذَا  َِ للَّهِ مِنَ النهارِ نََْنُ ََ نَ قْوَى عَلَى  ِِ للَّهِ مِنَ النهارِ نَ عُوذُ  ِِ وَ يَ قُولُ نَسَُّْجِيُر  ُِ َ عَهَا وَ   َِكَيْ َِ النهارُ رَِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbaar, from Al-Hassan Bin Ali, from Yunus 
Bin Yaqoub, from Suleyman Bin Khalid, from a worker of Muhammad Bin Rashid who said: 

‘I was present at the evening meal of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws during the summer. A tray 
of bread was brought to him-asws, and a bowl of porridge and boiling meat. He-asws extended 
his hand towards it and found it to be hot. Then he-asws raised his-asws hand and said: ‘We-asws 
seek Refuge with Allah-azwj from the Fire, we-asws seek Refuge with Allah-azwj from the Fire. We 
are not strong enough (to bear) this, so how can we (bear) the Fire (of Hell)?’  

َِ يَدَهُ ِِيهَا وَ وَضَعْنَا أيَْدِيَ نَا حََّه  ذَا الْكَلََمَ حََّه أمَْكَنَتِ الْقَصْعَةُ َِ وَضَ َِ ََ يُكَر رُِ  ََ وَ  وَ جَعَ  أَكَلْنَا مَعَهُ  أمَْكَنَُّْنَا ِأََكَ

And he-asws went on repeating these words until it was possible to (touch) the bowl. He-asws 
placed his-asws hand in it (the hot food in front of him-asws), and we placed our hands in it (our 
portion) when it was possible. He-asws ate, and we ate with him-asws.  

َِ َِ قَالَ يََّ غُلََمُ ائُِّْنَا بِشَيْ  َِ ثُُه إِنه الِْْوَانَ رُِِ  ُ َِ اللَّه وَ تََرْ  َِ قُلْتُ أَصْلَحَ ُِ َِمَدَدْتُ يَدِي ِإَِذَا   وَ الْفَاكِهَةِ  ذَا ََمَانُ الَْْعْنَابِ ءٍ ِأَََُى بَُِّمْرٍ في مبََقٍ 

Then the (food) from the food-mat was taken away. He-asws said: ‘O young boy, bring us 
something’. He came with the dates on a platter. I extended my hand, and there were dates. 
I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well, this is the time (season) for the grapes and the fruits’.  

ذَا وَ ائُِّْنَا بِشَيْ  َِ  ِْ ذَا تََرْ  َِ قَالَ إِنههُ ميَِ ب  قاَلَ إِنههُ تََرْ  ثُُه قاَلَ ارَِْ َِ َِمَدَدْتُ يَدِي َِ قُلْتُ   .ءٍ ِأَََُى بَُِّمْرٍ في مبََقٍ 
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He-asws said: ‘These are the dates’. Then he-asws said: ‘Take this away and bring us something’. 
He came up with dates (another variety of dates). I extended my hand and said, ‘These are 
dates’. He-asws said: ‘It is good’’.114 

شَامِ بْنِ سَالٍِِ قاَلَ:  -40 ِِ دٍ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ذَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ   كا، الكافي مُحَمه ََ َِ شَطْرهُُ أَ بَ مِنَ اللهيْ َِ  ع إِذَا أعََُّْمَ وَ ذَ
َِ الْ  ِْ َِ الْحاَجَةِ مِنْ أَ ِْ بَ إِلََ أَ َِ َِحَمَلَهُ عَلَى عُنُقِهِ ثُُه ذَ مُ  ِِ راَ بْز  وَ لحَْم  وَ الده َُ ِ  ِِيهِ  ا مَضَى أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَدُوا  ِِيهِمْ وَ ََ يَ عْرُِِ َِ قَسَمَهُ  -مَدِينَةِ جِراَ ونهَُ َِ لَمه

َِ َِ عَلِمُوا أنَههُ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ   .ذَلِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham 
Bin Salim who said,  

‘When darkness used to fall and half the night passed, Abu Abdullah-asws would take a basket 
wherein would be bread, and meat, and the Dirhams. He-asws would carry it upon his-asws neck, 
then go with it to the needy people from the inhabitants of Al-Medina, and distribute it among 
them, and they would not recognise him-asws. When Abu Abdullah-asws passed away, they 
missed that, then they came to know it was Abu Abdullah-asws (doing that), may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws’’.115 

ارُونَ   -41 َِ هِ  بَانَ عَنْ عَمِ  دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ وَِْ دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دٍ ابنِْهِ كَمْ  قاَلَ: بْنِ عِيسَى كا، الكافي مُحَمه قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لِمُحَمه
َِ النهفَقَةِ قاَلَ أرَْبَ عُونَ  َِ مِنْ ُلِْ ََ مَعَ اَ ِإَِنه َِضَ قْ ِِ ا قاَلَ َُصَده اَ قاَلَ إِنههُ لَِْ يَ بْقَ مَعِي غَيْرَُِ قْ ِِ رجُْ وَ َُصَده َْ هَ يَُْلِفُهَا أَ مَا عَلِمْتَ دِينَارا  قاَلَ ا  اللَّهَ عَزه وَ جَ

َِ  شَيْ  اَأنَه لِكُ قْ ِِ َْقِ الصهدَقَةُ َِ َُّصَده  ءٍ مِفَُّْاحا  وَ مِفُّْاَحَ الرِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Ali Bin 
Wahbaan, from his uncle Haroun Bin Isa who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to Muhammad, his-asws son: ‘O my-asws son! How much excess is there 
with you from those expenses?’ He said, ‘Forty Dinars’. He-asws said: ‘Bring it out and give 
charity with it’. He said, ‘There does not remain with me anything apart from it’. He-asws said: 
‘Give in charity with it, for Allah-azwj Mighty and Majestic would Replace it. But do you not 
know that for everything there is a key, and a key for the sustenance is the charity, therefore 
give charity with it’.  

فِ دِينَارٍ َِ قَالَ  ٍِ أرَْبَ عَةُ خََ َِمَا لبَِثَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِهَ عَشَرَة  حََّه جَاءَهُ مِنْ مَوْضِ  ََ فِ دِينَارٍ.بُنَِه أعَْطيَْ  يََّ َِ فَعَ ُ أرَْبَ عَةَ خََ  نَا للَّهِِ أرَْبعَِيَن دِينَارا  ِأََعْطاَنَا اللَّه

He did it and Abu Abdullah-azwj did not remain for more than ten days before there came to 
him from a place, four thousand Dinars. He-asws said: ‘O my-asws son! We gave Allah-azwj forty 
Dinars, and He-azwj Gave us four thousand Dinars’’.116 

دِ بْنِ أَبي الَْْصْبَفِ عَنْ بُ نْدَارَ بْنِ عَاصِ   -42 يَََِّدٍ عَنْ مُحَمه َِ بْنِ  ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َ عَهُ عَ كا، الكافي عِده ََ إِلَِه  قاَلَ: نْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ مٍ رَِ مَا َُ وَسه
ٍَ سَلَ َِ إلِيَْهِ مِنِِ  يَ  َُّ أَحَد  بِوَسِيلَةٍ وَ ََ َُذَرهعَ بِذَريِعَةٍ أقَْ رَبَ لَهُ إِلََ مَا يرُيِدُهُ مِنِِ  مِنْ رَجُ َْ ُِ لِ د  أَُْ بَعُُّْهَا أُ رِ يَ قْطَ َِ َِ الَْْوَا اَ ِإَِني ِ رأَيَْتُ مَنْ انَ سَ هَا وَ أَحْسَنْتُ رَهِ

تْ نَ فْسِي بِرَدِ  بِكْرِ الْحوََائِجِ  َِ َِ وَ ََ سَ  شُكْرِ الَْْوَائِ
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(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Abu Al Asbagh, 
from Bundar Bin Aasim, raising it,  

Abu Abdullah-asws has said: ‘No one has sought a means to me-asws with a means, and did not 
beseech with an appeal, closer for him to what he wants from me-asws, than a man to whom 
a hand (favour) from me-asws has preceded, (and) I-asws follow it with its sister (another one), 
and good deed of its Lord-azwj, for I-asws view that refusing the latter one cuts off the tongue of 
thanks of the former ones, nor do I-asws anger myself-asws by returning the needs early morning.  

 -وَ قَدْ قاَلَ الشهاعِرُ 

َِ سَائِلَ    -ِاَبْذُلْهُ للِْمَُُّكَر مِِ الْمِفْضَالِ   -وَ إِذَا بلُِيتَ ببَِذْلِ وَجْهِ

 -أعَْطاَكَهُ سَلِسا  بِغَيْرِ مِطاَلٍ   -إِنه الْْوََادَ إِذَا حَبَاكَ بِوَْعِدٍ 

َِ الن هوَالِ قَ رَنْ َُّهُ  وَ نَ وَالٍ  رَجَحَ   -وَ إِذَا السوؤَالُ مَ ََ ِه كُ  .السوؤَالُ وَ 

And the poet has said: ‘If you face to risk the dignity of your face, you should face such risk 
before a king and generous person.  If a generous person promises to do a favour to you and 
he, does it in time without any delays; and if he favour come as soon as an appeal is made, 
the appeal become more preferable than the favour’’.117 

نْدِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍر عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبي الْمِقْ   -43 يمَ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِ  ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَدْ أُتَِ بقَِدَحٍ مِنْ مَاءٍ  :دَامِ قاَلَ كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ رأَيَْتُ أَ
 ِِيهِ ضَبهة  مِنْ ِِضهةٍ َِ رأَيَْ ُُّهُ يَ نْزعُِهَا بَِِسْنَانهِِ.

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir, from Umar Bin Abu Al Miqdam 
who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws having brought a cup of water, in it was a piece of silver. I saw him-

asws remove it with his-asws teeth’’.118 

ارُونَ بْنِ الَْْ   -44 َِ ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  َِ أَبي   هْمِ قاَلَ:كا، الكافي عِده لحِْيرةَِ حِيَن قَدِمَ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ  كُنها مَ ِِ عَبْدِ اللَّهِ 
َِ مَعَاما  وَ دَعَا النهاسَ وَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ِِيمَ  تَََ بَ عْضُ الْقُوهادِ ابنْا  لَهُ وَ صَنَ َِ َِ  نْ دَعَاالْمَنْصُورِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Haroun 
Bin Al Jahm who said,  

‘We were with Abu Abdullah-asws at Al-Hira when he-asws had arrived to Abu Ja’far Al-Mansour. 
One of the guides had circumcised a son of his and had prepared a meal and called the people. 
And Abu Abdullah-asws was among the ones invited.  

َ  مِنْهُمْ مَاء  ِأَُتَِ بِ  ة  في الْمَائدَِةِ ِاَسَُّْسْقَى رَجُ َُ وَ مَعَهُ عِده وَ عَلَى الْمَائِدَةِ يََْكُ ُِ َِ قاَمَ أبَوُ عَبْدِ قَدَحٍ ِِيهِ شَراَب  َِ بَيْنَمَا  ا أَنْ صَارَ الْقَدَحُ في يَدِ الرهجُ  لَهمُْ َِ لَمه
َِسُئِ  ٌَ عَلَى مَائِدَةٍ يُشْرَبُ عَلَيْهَا الْْمَْرُ.اللَّهِ ع عَنِ الْمَائدَِةِ   ََ عَنْ قِيَامِهِ َِ قَالَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَلْعُون  مَنْ جَلَ
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While he-asws was upon the meal, eating, and with him-asws were a number (of people) in the 
meal, a man from them asked for water. He was brought a cup wherein was a drink of theirs. 
When the cup came to be in the hand of the man, Abu Abdullah-asws stood up from the meal. 
He was asked about his-asws standing up. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Accursed is the 
one sitting upon a meal where wine is drunk upon it’’.119 

رَى َْ ٌَ ماَئعِا  عَلَى مَائدَِةٍ يُشْرَبُ عَلَيْهَا الْْمَْرُ. وَ في روَِايةٍَ أُ  مَلْعُون  مَلْعُون  مَنْ جَلَ

And in another report: ‘Accursed! Accursed is the one sitting willingly upon a meal the wine 
is being drunk upon it’’.120 

ٍَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ  كا، الكافي مُحَمهدُ   -45 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ رَجُ َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  نِ الحَْجهاجِ قاَلَ:بْ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه أَكَلْنَا مَ
رُ َِ قَالَ مَ  ع ِأَُُيِناَ َِجَعَلْنَا نُ عَذِ   ا صَنَعُُّْمْ شَيْئا  إِنه أَشَدهكُمْ حُب ا  لنََا أَحْسَنُكُمْ أَكْلَ  عِنْدَناَ بِقَصْعَةٍ مِنْ أرٍََُ  

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Umar Bin Abdul Aziz, 
from a man from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘We ate with Abu Abdullah-asws, and we were brought a bowl of rice. So we went on excusing 
ourselves, so he-asws said: ‘What thing are you doing? The one of you with the most intense 
love for us-asws, is the best of you in eating with us-asws’.   

دِيَ قاَلَ عَبْدُ الرهحَْْنِ ِ َ  ِْ ثُ نَا أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص أُ َِدَعَا سَلْمَانَ وَ لَ رََِ عْتُ كَشْحَةَ الْمَائدَِةِ ِأََكَلْتُ َِ قَالَ نَ عَمْ الْْنَ ثُُه أنَْشَأَ يُحَدِ  هُ قَصْعَةُ أرٍََُ  مِنْ نَاحِيَةِ الْْنَْصَارِ 
َِجَعَلُوا ي ُ   ُ َِ ذَرٍ  رَحَِْهُمُ اللَّه َِ َِ قَالَ مَا صَنَعُُّْمْ شَيْئا  أَشَدوكُمْ حُب ا  لنََا أَحْسَنُكُمْ أَكْلَ  عِنْدَنَا َِجَ الْمِقْدَادَ وَ أَ رُونَ في الَْْكْ  عَلُوا يََْكُلُونَ أَكْلَ  جَيِ دا  عَذِ 

Abdul Rahman (the narrator) said, ‘I raised the covering of the meal, and I ate. He-asws said: 
‘Yes, now’, and he-asws started narrating that: ‘Rasool-Allah-saww was gifted a bowl of rice from 
the area of the Helpers. He-saww called over Salman-as, and Al-Miqdad-as, and Abu Zarr-as, may 
Allah-azwj be Pleased with them-as. They went on excusing themselves regarding the eating. So 
he-saww said: ‘What thing are you-as doing? The most intense of you-as all in love for us-saww is 
the best of you-as all in eating with us-asws’. So they went on to eat well’’.   

ُ عَنْهُمْ وَ صَلهى عَلَيْهِمْ  ُ وَ رَضِيَ اللَّه  .ثُُه قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع رَحَِْهُمُ اللَّه

Then Abu Abdullah-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on them-ra, and may Allah-azwj be 
Pleased with them-ra, and Send Blessings upon them-as’’.121 

ةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ يُ   -46 دِ بْنِ بُ نْدَارَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عِده ٌَ بْنِ ي َ كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه   عْقُوبَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سُلَيْمَانَ الصهيْرفيِ  قاَلَ:ونُ
مَ إلَِ  َْ قُ لْ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَده َْ ِإَِنههُ يُ عَُّْبَُِ يْنَا مَعَاما  ِِيهِ شِوَاء  وَ أَشْيَاءَ بَ عْدَهُ ثُُه جَاءَ بقَِصْعَةٍ مِنْ أرٍََُ  ِأََكَلْتُ مَعَهُ َِ قَالَ كُ تُ قَدْ أَكَلْتُ قاَلَ كُ

اَ  بِِِصْ  نبِْسَامِهِ في مَعَامِهِ ثُُه حَاََ لِ حَوْ ِِ يهِ  َِ َِ لَِْ  . ِأََكَلُُّْهُ بَعِهِ مِنَ الْقَصْعَةِ َِ قَالَ لِ لََُّأْكُلَنه ذَا بَ عْدَ مَا أَكَلْتَ حُبو الرهجُ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Muhammad Bin Bundr, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from a number of our 
companions, from Yunus Bin Yaqoub, from Abdullah Bin Suleyman Al Sayrafi who said,  
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‘I was in the presence of Abu Abu Abdullah-asws, and he-asws forwarded some food towards us 
in which was a roast and some things after it. Then he-asws came over with a bowl in which 
was rice. I ate with him-asws. He-asws said: ‘Eat’. I said, ‘I have eaten’. He-asws said: ‘Eat, for the 
determination of the love of the man for his brother by his extension in his eating’. Then he-

asws marked for me a marking by his-asws finger in the bowl, and he-asws said to me: ‘You should 
eat (up to) that’, after I had already eaten. So I ate it’’.122 

ٌَ عَنْ أَبي الرهبِ   -47 دٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ يوُنُ دٍ عَنْ مُعَلهى بْنِ مُحَمه ِِ قاَلَ كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه رَيِسَةٍ َِ قَالَ  :ي دَعَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بِطَعَامٍ ِأَُتَِ ِِ
َِ لَِْ  اَ َُسَُّْبِيُن مَوَدهةُ الرهجُ ََ الْقَوْمُ يَ قْصُرُونَ َِ قَالَ ع كُلُوا ِإَِنَّه يهِ في أَكْلِهِ قاَلنََا ادْنوُا وَ كُلُوا قاَلَ ِأَقَْ بَ َِ َُ بِ  .لَ ِأَقَْ بَلْنَا نغُِصو أنَْ فُسَنَا كَمَا يَ غَصو الْإِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from 
Yunus, from Abu Al Rabie who said,  

‘Abu Abdullah-asws called for the meal, so they came with mash. He-asws said to us: ‘Approach, 
so eat’. So the group went on being reserve. He-asws said: ‘Eat, for the warmth of the man for 
his brother is manifested in his eating with him’. So we went on to gorge ourselves like the 
gorging of the camels’’.123 

ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبي سَعِيدٍ عَنْ أَبي حَْْزَةَ قاَلَ   -48 َِدَعَا بِطَعَامٍ مَا لنََا كُنها عِ   :كا، الكافي عِده نْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع جَْاَعَة  
يِنَا  عَهْد  بِثِْلِهِ  ذَا النهعِيمِ الهذِ لَذَاذَة  وَ مِيبا  وَ أوُُ َِ َ  لَُُّسْألَُنه عَنْ  نَا مِنْ صَفَائهِِ وَ حُسْنِهِ َِ قَالَ رَجُ  نُ عِ مُُّْمْ بِهِ عِنْدَ ابْنِ رَسُولِ اللَّهِ ص يبَُِّمْرٍ نَ نْظرُُ ِِيهِ إِلََ وُجُوِِ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin 
Isa, from Abu saeed, from Abu Hamza who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws as a group, so he-asws called for the meal what 
in our time had never been any more delicious like it, and good, and came to us with dates, 
such that we kept looking at it and to our faces, from their cleanliness, and beauty. A man 
said, ‘We would be Questioned about these Bounties which we have been favoured with in 
the presence of a son-asws of Rasool-Allah-saww’.  

وَ مِنْ أنَْ يطُْعِمَكُمْ مَعَاما  َِ يُسَوِ غَكُمُوهُ ثُُه يَسْألََكُ  ُ أَكْرَمُ وَ أَجَ دٍ وَ خلِ مُحَمهدٍ صمْ عَنْهُ وَ لَكِنْ يَسْألَُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اللَّه ا أنَْ عَمَ عَلَيْكُمْ بِحَُمه  .كُمْ عَمه

Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is more Benevolent and Majestic that 
He-azwj would Feed you food, so you justify it, then He-azwj would Question you about it. But 
He-azwj would Question you about what He-azwj has Favoured upon you by with Muhammad-

saww and the Progeny-asws of Muhammad-saww’’.124 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُوسَى عَنْ ذُبْ يَانَ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ مُوسَى النومَيْرِيِ  عَنِ ابْنِ   -49 رَأيَْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ضَيْفا   عْفُورٍ قاَلَ:أَبي ي َ  كا، الكافي مُحَمه
دَمَ الَِ قَامَ يَ وْما  في بَ عْضِ الْحوََائِجِ َِ نَهَاهُ عَنْ ذَلِ  ِْ َِ الْحاَجَةِ وَ قاَلَ نََى رَسُولُ اللَّهِ ص عَنْ أنَْ يُسَُّْ  .ضهيْ ُِ َِ وَ قاَمَ بنَِفْسِهِ إِلََ ُلِْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Musa, from Zubyan Bin Hakeym, from Musa Al 
Nameyri, from Ibn Abu Yafour who said,  
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‘I saw a guest in the presence of Abu Abdullah-asws. He (the guest) stood up one day regarding 
one of the needs. He-asws forbade him from that, and stood up himself-asws to that particular 
need, and he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from the guest serving’’.125 

يمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدَةَ الْوَاسِطِيِ  عَنْ عَجْلََنَ قاَلَ:  -50 ِِ َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع بَ عْدَ عََُّمَةٍ وَ كَانَ يَ َُّعَشهى َُ عَشهيْتُ  كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ  مَ
ٍَ  وَ ََيْتٍ وَ لحَْمٍ  هَ وَ الزهيْتَ وَ يَدعَُ اللهحْمَ ِ َ بَ عْدَ عََُّمَةٍ ِأَُتَِ بَِِ وَ الَْْ ُِ  َُ ََ يَ نُِّْ ُِ اللهحْمَ َِ يُطْعِمُنِيهِ وَ يََْكُ َِجَعَ ردٍِ  ذَا مَعَامُنَا وَ مَعَامُ الْْنَبِْيَاءِ.َِ َِ  قَالَ إِنه 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ubeyda Al Wasity, from Ajlan 
who said,  

‘I had dinner with Abu Abdullah-asws after darkness, and he-asws tended to have dinner after 
darkness. They came with vinegar, and oil, and cold meat, so he-asws went on to pluck the meat 
and feed it, and he-asws (himself) would eat the vinegar, and the oil, and leave the meat. He-

asws said: ‘This is our-asws meal, and a meal of the Prophets-as’’.126 

ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى قَ   -51 دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ يوُنُ َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ يََّ جَاريِةَُ  الَ:كا، الكافي مُحَمه أَكَلْتُ مَ
  َ ََ  وَ ََيْت  ِأََكَلْنَا. ائُِّْينَا بِطَعَامِنَا الْمَعْرُوفِ ِأَُتَِ بِقَصْعَةٍ ِِيهَا 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Yunus 
Bin Yaqoub, from Abdul Al A’ala who said,  

‘I ate with Abu Abdullah-asws, so he-asws said: ‘O maid, come to us with our-asws well-known 
meal’. So she came with a bow in which was vinegar and oil, so we ate’’.127 

دٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ النوعْمَانِ عَنْ بَ عْضِ أَصْ   -52 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َِ َِ قَالَ  شَكَوْتُ إِلََ أَبي عَبْدِ  :حَابنَِا قاَلَ كا، الكافي مُحَمه اللَّهِ ع الْوَجَ
بِهْتُ بَ عْضَ الْمَُُّطبَِ بِيَن وَ  َِ َِ َِبَِأَْتُ   َِ رََُيْنِ قاَلَ َِ فَعَلْتُ ذَلِ َْ سُكه َِكُ  َِ ذَا  كَانَ أَِ ْ إِذَا أوََيْتَ إِلََ ِِراَشِ َِ َِ بِلََدِنَا َِ قَالَ مِنْ أيَْنَ عَرَفَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  ِْ رَهَ أَ

ذَا مِنْ   .مََْزُونِ عِلْمِنَا أمََا إنِههُ صَاحِبُ كُُُّبٍ َِ يَنْبَغِي أنَْ يَكُونَ أَصَابهَُ في بَ عْضِ كُُُّبِهِ َِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Al no’man, 
from one of our companions who said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws of the pain. He-asws said to me: ‘When you go to your bed 
so eat two (lumps of) sugar’. He said, ‘I did that, and I was cured. I informed one of the 
physicians and he was the most splendid of the people of our city, so he said, ‘From where 
did Abu Abdullah-asws recognise this. This is from the treasures of our knowledge. However, 
he-asws is the owner of Books, so it is befitting that he-asws happened to have found it in one of 
his-asws Books’’.128 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ   -53 َِ جَعْفَرٍ ع عَنِ الُْْبَُِ  َِ قَالَ  لَيْمَانَ قاَلَ:بْنِ سُ  كا، الكافي مُحَمه سَألَْتُ أَ
يْ نَا مَعَهُ وَ أُ لَقَدْ سَألََُّْنِِ عَنْ مَعَامٍ يُ عْجِبُنِِ ثُُه أعَْطَ  لْغَدَاءِ َِ َُّغَده ِِ ِْ لنََا جُبنُ ا  وَ دَعَا  ا  َِ قَالَ يََّ غُلََمُ ابْ َُّ ََ وَ أَكَلْنَا.ى الْغُلََمَ دِرََْ لُْْبَُِ  ِأََكَ ِِ  تَِ 

                                                      
125 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 49 
126 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 50 
127 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 51 
128 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 52 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 55 of 574 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from 
Abdullah Bin Sinan, from Abdullah Bin Suleyman who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the cheese, so he-asws said to me: ‘You have asked me-asws about 
a food which I-asws love’.  Then he-asws gave one Dirham to the slave, so he-asws said: ‘O slave! 
Buy some cheese for us and call for the lunch’. So we had lunch with him-asws, and they came 
with the cheese. He-asws ate and we ate’’.129 

شَامِ بْنِ   -54 ِِ ٌَ عَنْ  ََ بْنِ مَرهارٍ وَ غَيْرهِِ عَنْ يوُنُ يمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِسْْاَعِي ِِ رأَيَْتُ دَايةََ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع   َُراَرَةَ قاَلَ:الحَْكَمِ عَنْ كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ
َِ الهذِي رأَيَْتَ مِ ُُ لْقِمُهُ الَْْرُهَ وَ َُضْربِهُُ عَلَيْهِ َِ غَمهنِِ  َِ غَمه لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ لِ أَحْسَبُ ََ ا دَ نْ دَايةَِ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع َِ قُلْتُ لَهُ مَا رأَيَْ ُُّهُ َِ لَمه

 نَ عَمْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, and someone else, from Hisham 
Bin Al Hakam, from Zurara who said,  

‘I saw a nurse-maid of Abu Al-Hassan Musa-asws being fed the rice, and she threw it upon him-

asws. It grieved me, what I saw. So I went over to Abu Abdullah-asws, and he-asws said to me: ‘I-

asws reckon your grief is due to what you saw from a nursemaid of Abu Al-Hassan Musa-asws’. I 
said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws’.  

ََ الْعِرَ  ِْ ُِ الْبَوَاسِيَر وَ إِناه لنََغْبِطُ أَ ُِ الَْْمْعَاءَ وَ يَ قْطَ عَانِ الَْْمْعَاءَ وَ يَ قْطَعَانِ الْبَوَاسِيَر.اقِ بَِِكْلِهِمُ الَْْرُهَ وَ الْبُ َِ قَالَ لِ نعِْمَ الطهعَامُ الَْْرُوَ يُ وَسِ  مَُا يُ وَسِ   سْرَ ِإَِنه

He-asws said to me: ‘The best of the foods is the rice, it expands the intestine, and cuts off the 
haemorrhoids, and we envy the people of Al-Iraq with their eating of the rice, and partially-
ripened dates, for these two expand the intestine and cut off the haemorrhoids’’.130 

دِ بْنِ الحُْسَ   -55 دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ مُحَمه َِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:يْنِ بْنِ كَثِ كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِو عَنْ مُحَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  يٍر الْْزَها رأَيَْتُ أَ
شِن  تََْتَ ثيَِا ََ َِمَسِسُُّْهَا َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه النه عَلَيْهِ قَمِيص  غَلِيظ    اسَ يَكْرَُِونَ لبَِاسَ الصووفِ بهِِ وَ َِ وْقَهُ جُبهةُ صُوفٍ وَ َِ وْقَ هَا قَمِيص  غَلِيظ  

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad in Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Muhammad Bin 
Al-Husayn Bin Kaseer Al Khazzaz, from his father who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws, and upon him-asws was a coarse, rough shirt underneath his-asws 
clothes, and above it was a woollen coat, and above it was a coarse shirt. I touched it and 
said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The people are disliking the woollen dress’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  ع يَ لْبَسُهَا وَ كَانَ عَلِيو بْنُ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  وا ع يَ لْبَسُونَ أغَْلَظَ ثيَِاِِِمْ إِذَا قاَمُوا إِلََ الصهلََةِ وَ نََْنُ يَ لْبَسُهَا وَ كَانُ َِ قَالَ كَلَه كَانَ أَبي مُحَمه
 َِ َُ ذَلِ  .نَ فْعَ

He-asws said: ‘Never! My-asws father-asws Muhammad-asws Bin Ali-asws wore it, and Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws wore it, and they-asws used to wear the roughest of their clothes whenever they-

asws stood for the Salat, and we-asws do that (as well)’’.131 

                                                      
129 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 53 
130 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 54 
131 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 55 
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ِِ قاَلَ:كا، الكافي الْعِ   -56 ِِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِ دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ مِسْمَ ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ََْكُلُهُ كُنها عِنْدَ أَبي عَ   ده بْدِ اللَّهِ ع بِِنَّ  وَ بَيْنَ أيَْدِينَا عِنَب  
َِسَألََهُ ِأََمَرَ بِعُنْقُودٍ ِأََعْطاَهُ َِ قَالَ    َ َِبَ  َِجَاءَ سَائِ َِ َِذَ ُ عَلَيْ ُِ اللَّه م  قاَلَ يَسَ ذَا إِنْ كَانَ دِرَِْ َِ َُ ََ حَاجَةَ لِ في  ُِ السهائِ َِ َِ قَالَ رُدووا الْعُنْقُودَ َِ قَالَ يَسَ  ثُُه رَجَ

 َِ ُ لَ  وَ لَِْ يُ عْطِهِ شَيْئا   اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Misma’a Bin Abdul 
Malik who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws at Mina, and in front of us were grapes we 
were eating from. A beggar came over and begged from him-asws. He-asws instructed from some 
grapes to be given to him. The beggar said, ‘There is no need for me regarding this, if it was a 
Dirham?’ He-asws said: ‘May Allah-azwj Extend upon you’. He went away, then returned, and he 
said, ‘Give me back the grapes’. He-asws said: ‘May Allah-azwj Extend upon you’ and did not give 
him anything. 

 َُ ائِ ا السه َِ ذَ ََ هُ ِأََ ذَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثَلََثَ حَبهاتِ عِنَبٍ َِ نَاوَلَهاَ إِيَّه ََ رُ ِأََ ََ َ  خ  الهذِي رَََقَنِِ  الْحمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِينَ  لَ  مِنْ يَدِهِ ثُُه قاَثُُه جَاءَ سَائِ

Then another beggar came over, so Abu Abdullah-asws grabbed three seeds of grapes and gave 
it to him. The beggar took it from his-asws hand, then said, ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj 
of the worlds Who Graced me’.  

 َْ َِحَثاَ مِ  َِ َُ مِنْ يَدِهِ ثُُه قاَلَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَكَانَ ا السهائِ َِ ذَ ََ هُ ِأََ  الهذِي رَََقَنِِ  لْحمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِينَ ا ءَ كَفهيْهِ عِنَبا  َِ نَاوَلَهاَ إِيَّه

Abu Abdullah-asws said: ‘Stay in your place’. He-asws scooped and filled his-asws palms with grapes 
and gave these to him. The beggar took them from his-asws hand, then said, ‘The Praise is for 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds Who Graced me’.  

َِ يََّ غُلََمُ أَيو شَيْ  مِ ِإَِذَا مَعَهُ نََْو  مِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَكَانَ ِِ راَ َِ مِنَ الده ا  ِِيمَا حَزَرْنَاهُ ءٍ مَعَ ا ثُُه قاَلَ الْحمَْدُ  نْ عِشْريِنَ دِرََْ َِ ذَ ََ هُ ِأََ ا َِ نَاوَلَهاَ إِيَّه أوَْ نََْوَِِ
 َِ َِ لَ َِ وَحْدَكَ ََ شَريِ ذَا مِنْ َِ  للَّهِِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Stay in your place! O slave, which thing is with you from the Dirhams?’ 
There were approximately twenty Dirhams with him regarding what he witnessed, or 
approximate to it. So he-asws gave these to him. He took them, then said, ‘The Praise is for 
Allah-azwj. This is from You-azwj, there being no associate for You-azwj’.  

ذَا َِ لَبِسَهُ َِ قَالَ الْحمَْدُ للَّهِِ َِ قَ  َِ  ٌْ َِ قَمِيصا  كَانَ عَلَيْهِ َِ قَالَ الْبَ لَ َِ َِ  َِ يْرا   الهذِي كَ الَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَكَانَ ََ  ُ َِ عَبْدِ اللَّهِ أوَْ قاَلَ جَزاَكَ اللَّه سَاني وَ سَتََْني يََّ أَ
بَ لَِْ يَدعُْ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع  َِ َِذَ  إِهَ بِذَا ثُُه انْصَرَفَ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Stay in your place’. He-asws took off his-asws shirt which was upon him-

asws and he-asws said; ‘Wear this’. So he wore it, then said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who 
Clothed me and veiled me, O Abu Abdullah-asws!’ Or he said, ‘May Allah-azwj Recompense you-

asws goodly’, not supplicating for Abu Abdullah-asws except with that. Then he left and went 
away. 

دَ اللَّهَ أعَْطاَهُ قاَلَ َِظنََنها أنَههُ لَوْ لَِْ يَدعُْ لَهُ لَِْ يَ زَلْ يُ عْطِيهِ لِْنَههُ كُلهمَا كَ   .انَ يُ عْطِيهِ حَِْ
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He (the narrator) said, ‘We thought that he, if he had not supplicated for him-asws, he-asws 
would not have ceased to keep giving him, because every time he-asws gave him, he kept on 
praising Allah-azwj, (and) he-asws kept on giving him’’.132 

ِِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ بَ عْضِ   -57 دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مَالِ ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه رجََ إلِيَْنَا أبَوُ عَبْدِ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: أَصْحَابِ أَبي كا، الكافي عِده ََ
وَ مُغْضَب  ِ َ  ُِ َِ يََّ جَعْفَرَ بْنَ اللَّهِ ع وَ  رَجْتُ خنفِا  في حَاجَةٍ َِ َُّعَرهضَ لِ بَ عْضُ سُودَانِ الْمَدِينَةِ َِ هََُّ َِ بي لبَهيْ ََ َِ  قَالَ إِني ِ  دٍ لبَهيْ  مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Maalik bin Atiyya, who has narrated the following: 

‘From one of the companions of Abu Abdullah-asws has reported that Abu Abdullah-asws came 
out to us and he-asws was angry. He-asws said: ‘I-asws went out for some need, and some black 
people of Al-Medina presented themselves to me-asws. They shouted at me-asws: ‘Here I am 
(Labbaik) O Ja’far Bin Muhammad-asws, here I am (Labbaik)!’  

ائفِا  ذَعِرا  مِها قاَلَ حََّه سَجَدْتُ في مَسْجِدِي لرَِبيِ  وَ عَفه  ََ َُّ َِ بي رْتُ لَهُ وَ َِ رَجَعْتُ عَوْدِي عَلَى بَدْئِي إِلََ مَنْزِلِ  َِ  جْهِي وَ ذَلهلْتُ لَهُ نَ فْسِي وَ برَئِْتُ إلِيَْهِ مِها 

I-asws returned back to my-asws house, in a fearful panic from what they had said, until I-asws 
performed Sajdah to my-asws Lord-azwj and rubbed my-asws face to Him-azwj, and humbled myself-

asws to Him-azwj, and distanced myself-asws (from them) to Him-azwj from what they had shouted 
to me-asws.  

ُِ بَ عْدَهُ أبَدَا  وَ عَمِيَ عَم  وَ لَ  ا  ََ يَسْمَ رْسا  ََ يَ َُّكَلهمُ بَ عْدَهُ أبََدا  ثُُه ى ََ يُ بْصِرُ بَ عْ وْ أَنه عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ عَدَا مَا قاَلَ اللَّهُ ِِيهِ إِذا  لَصَمه صَم  ََ رِسَ  ََ دَهُ أبََدا  وَ 
َِ الَْْطهابِ وَ  ُ أَ لحَْدِيدِ. قاَلَ لَعَنَ اللَّه ِِ  قَ َُّلَهُ 

And if Isa-as Ibn Maryam-as had added anything to what Allah-azwj had Said regarding him-as, 
then he-as would have become deaf and would not have been able to hear anything after that 
ever and become blinded and would not have been able to visualise anything after that ever 
and would have become dumb and would not have been able to speak anything after that 
ever’. Then he-asws said: ‘May Allah-azwj Curse Abu Al-Khattaab and kill him with the iron!’’133 

لْطاب و يعُّقد الربوبية ِيه ع ِناداه بِا ينادي الله ُعالَ به في الحج ِاضطرب ع لعظيم ما نسب إليه و سجد بيان أقول لعله كان من أصحاب أبي ا
 مبِئَ نفسه عند الله من ذلِ و لعن أِ الْطاب لْنه كان مَتْع ِذا المذِب الفاسد.

Note: I (Majlisi) am saying, ‘Perhaps they were from the companions of Abu Al Khattab and 
believed in the Lordship in him-asws, so they called out to him-asws with what Allah-azwj the 
Exalted is Called out with during the Hajj. So, he-asws trembled due to the grievousness of what 
had been attributed to him-asws and performed Sajdah disavowing himself-asws in the Presence 
of Allah-azwj from that, and curse Abu Al Khattab, because he was the inventor of this corrupt 
doctrine’. 

                                                      
132 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 56 
133 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 57 
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دٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ غُلََمٍ أعََُّْقَهُ أبَُ   -58 يمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ِِ دٍ أعََُّْقَ غُلََمَهُ   عو عَبْدِ اللَّهِ كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ ذَا مَا أعََُّْقَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه َِ
ُِلََنا  عَلَى أنَههُ يَشْهَدُ أَ  نْدِيه  َِ لَهُ وَ أنَه مُحَمهدا  عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ السِ  ُ وَحْدَهُ ََ شَريِ  نْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad,  

‘From Muhammad Bin Sinan about a slave emancipated by Abu Abdullah-asws – ‘This is what 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws emancipated his-asws slave, the deed of so and so upon (the 
stipulation) that he would testify that there is no god except for Allah-azwj, One, there being 
no associate for Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasoolsaw. 

َِ اللَّهِ وَ َُّبَِهأُ مِنْ أعَْدَاءِ اللَّهِ وَ يحُِ وَ أنَه الْبَعْثَ حَق  وَ أنَه الْْنَهةَ حَق  وَ أنَه النهارَ حَق  وَ عَلَى أنَههُ يُ وَالِ أوَْليَِاءَ اللَّهِ وَ ي َ  وَ حَلََلَ اللَّهِ وَ يُحَر مُِ حَراَمَ اللَّهِ وَ يُ ؤْمِنُ بِرُسُ
 ا جَاءَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ يقُِرو بَِِ 

And that the Resurrection is true, and that the Paradise is true, and that the Fire is true, and 
upon (the stipulation) that he would befriend the friends of Allah-azwj, and would disavow from 
the enemies of Allah-azwj, and would permit the Permissibles of Allah-azwj, and would prohibit 
the Prohibitions of Allah-azwj, and he would believe in Rasool-Allah-saww and agree with what 
he-saww came with from the Presence of Allah-azwj.  

ُِلََن   جَزاء  وَ َ شُكُورا   نْهُ أعََُّْقَهُ لوَِجْهِ اللَّهِ ََ يرُيِدُ بِهِ مِ  َ  إِهَ بَِِيْرٍ شَهِدَ  ٌَ لَِْحَدٍ عَلَيْهِ سَبِي  .وَ ليَْ

I-asws hereby emancipate him for the Face of Allah-azwj, not intending by it a Recompense, nor 
thanks, and there is no way upon him for anyone except with goodness’. Witnessed by so and 
so’’.134 

يمَ بْنِ أَبي الْ   -59 ِِ دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ إبِْ راَ دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ذَا  :بِلََدِ قاَلَ كا، الكافي مُحَمه َِ وَ شَرْحُهُ  ُِ قَ رأَْتُ عُِّْقَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِإَِذَا 
ُِلََنا  غُلََمَهُ لِوَجْهِ اللَّهِ ََ يرُيِدُ مِنْهُ  مَا أعََُّْقَ  دٍ أعََُّْقَ   يُ ؤَدِ يَ الزهكَاةَ وَ يَحُجه الْبَيْتَ وَ يَصُومَ شَهْرَ رَمَضَانَ عَلَى أَنْ يقُِيمَ الصهلََةَ وَ  جَزاء  وَ َ شُكُورا   جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه

ُِلََن  ثَلََثةَ .وَ يَ َُّوَالََ أوَْليَِاءَ اللَّهِ وَ يَ َُّ  ُِلََن  وَ  ُِلََنٍ وَ  ُِلََنُ بْنُ   بَِهأَ مِنْ أعَْدَاءِ اللَّهِ شَهِدَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Ibrahim Bin Abu Al Balaad who said,  

‘I read the emancipation (deed) of Abu Abdullah-asws, for its starting was – ‘This is what Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws has emancipated, an emancipation of so and so slave of his-asws for 
the Face of Allah-azwj, not intending by it a Recompense, nor thanks, upon (the stipulation) 
that he would establish the Salat, and give the Zakat, and perform Hajj of the House (Kabah), 
and fast the Month of Ramazan, and would befriend the friends of Allah-azwj and would 
disavow (reject) from His-azwj enemies’. Testified by so and so, and so and so, and so and so’ – 
Three (of them)’’.135 

                                                      
134 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 58 
135 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 4 H 59 
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دِ بْنِ   -60 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِسْحَاقَ وَ مُحَمه ََ جَِْيعا  عَنْ سَعْدَانَ بْنِ  عِيسَى عَنْ محَُ كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه دِ بْنِ إِسْْاَعِي مه
َ ِ  عْضِ أَصْحَابنَِا قاَلَ:مُسْلِمٍ عَنْ ب َ  هَ بِظِ َ  دَ  لَمها قَدِمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع الحِْيرةََ ركَِبَ دَاب هَُّهُ وَ مَضَى إِلََ الْْوََرْنَقِ وَ نَ زَلَ ِاَسَُّْظَ ابهُِّهِ وَ مَعَهُ غُلََم  لَهُ أَسْوَدُ وَ ثَُه رَجُ

َِ الْكُوَِةِ قَدِ اشْتَْىَ نََْلَ  ِ َ  ِْ ذَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ عمِنْ أَ َِ ذَا قاَلَ لَهُ  َِ  قَالَ للِْغُلََمِ مَنْ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Is’haq, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad 
Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Ismail, altogether from Sa’dan Bin Muslim, from one of our 
companions who said, ‘ 

When Abu Abdullah-asws proceeded to Al-Hira, he-asws rode his-asws animal, and went to Al-
Khowrank. He-asws descended and took shade with the shadow of his-asws animal, and with him-

asws was a black slave of his-asws. He-asws a man from the people of Al-Kufa who had bought a 
palm tree said to the slave: ‘Who is this one?’ He said to him, ‘This is Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws’.  

ذَا الْبَِْنيُ  َِ ذَا قاَلَ  َِ َِ مَا  مٍ َِ وَضَعَهُ بَيْنَ يَدَيهِْ ع َِ قَالَ للِرهجُ ِْ ذَ  َِجَاءَ بِطبََقٍ ضَ َِ ذَا َِ قَالَ السهابِريِو َِ قَالَ  َِ ا َِ قَالَ ِِيهِ شِفَاء  وَ نَظَرَ إِلََ السهابِريِِ  َِ قَالَ مَا 
ذَا َِ قَ  عِنْدَنَا الْبِيضُ وَ قاَلَ للِْمُشَانِ مَا َِ اَنِ َِ قَالَ مَا  ذَا عِنْدَنَا أمُو جِرْذَانَ وَ نَظَرَ إِلََ الصهرَِ َِ َُ الْمُشَانُ َِ قَالَ  ذَا َِ قَالَ الرهجُ وَ َِ ُِ اَنُ َِ قَالَ  َُ الصهرَِ الَ الرهجُ

 عِنْدَنَا الْعَجْوَةُ وَ ِِيهِ شِفَاء .

He came with a huge platter (of various dates) and placed it in front of him-asws. He-asws said to 
the man: ‘What is this?’ He said, ‘This is Al-Barny (dates)’. He-asws said: ‘Therein is a healing’, 
and he-asws looked at Al-Sabiriyya (dates), he-asws said: ‘What is this?’ He said, ‘Al-Sabiriyya’. 
He-asws said: ‘With us this is (called) Al-Bayz’. An he-asws said for Al-Mushan (dates): ‘What is 
this?’ The man said, ‘Al-Mushan (dates)’. He-asws said: ‘This, with us is (called) Umm Jirzan’. 
And he-asws looked at Al-Safran, he-asws said: ‘What is this?’ The man said, ‘Al-Sarfan’. So he-

asws said: ‘With us it is (called) Al-Ajwa and therein is a healing’’.136 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ حُذَيْ فَةَ بْنِ مَنْصُورٍ قَ   -61 لحِْيرةَِ ِأََتَاهُ رَسُولُ تُ عِنْدَ أَبي عَبْ كُنْ   الَ:كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِو عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ مُحَمه ِِ دِ اللَّهِ ع 
رُ أبَْ يَضُ َِ لَبِسَهُ ثُُه  ََ َِدَعَا بِِمْطَرٍ أَحَدُ وَجْهَيْهِ أَسْوَدُ وَ الْْ َِ النهارِ. للَّهِ ع أمََا إِني ِ ألَْبَسُهُ وَ أنََا أعَْلَمُ أنَههُ لبَِاسُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اأَبي الْعَبهاسِ الْْلَِيفَةِ يدَْعُوهُ  ِْ  أَ

Abu Ali Al Ashary, from one of his companions, from Muhammad Bin Sinan, from Huzeyfa Bin Mansour who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws at Al-Hira, a messenger of Abu Ja’far the Caliph 
came over calling him-asws. He-asws called for the raincoat, one aspect of it being black and the 
other white, and he-asws wore it. Then Abu Abdullah-asws said: ‘But, I-asws am wearing it and I-

asws know that it is a clothing of the inhabitants of the Fire’’.137 

يََّ   -62 َُّارِ كا، الكافي حُْيَْدُ بْنُ  ِْ دِ بْنِ سَْاَعَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ الْمِيثَمِيِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُ َْ لِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع دٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُحَمه اعْمَ
 ٌُ ا ِإَِنه السهيِ دَ مِثْلِي ََ يَ لْبَ رَِْ ٌَ بَ يْضَاءَ وَ ََ ُُكَسِ   الْمُكَسهرَ.قَلََنِ

Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, from 
Al-Husayn Bin Mukhtar who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘Make a white cap for me and do not break it (more than one piece), 
for the Master-asws like me-asws does not wear the broken one’’.138 

َِ بْنِ كَ   -63 دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن عَنِ الْفَضْ ٍَ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ سَهْ   الْمَدَائِنِِِ  عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ثِيرٍ كا، الكافي الْعِده
ََ يَ نْظرُُ إلِيَْهِ َِ قَالَ لَهُ دَ  َِجَعَ ََ عَلَيْهِ بَ عْضُ أَصْحَابِهِ َِ رأََى عَلَيْهِ قَمِيصا  ِِيهِ قَب  قَدْ رَقَ عَهُ  َِ أبَوُ عَ ََ َِ َُ نْظرُُ َِ قَالَ قَب  يُ لْقَى في قَمِيصِ  بْدِ اللَّهِ ع مَا لَ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, 
from Al Fazl Bin Kaseer Al Madainy, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws, said, ‘One of his companions went over to him-asws, he saw upon him-

asws a shirt in which was a patch. He went on staring at it, so Abu Abdullah-asws said: ‘What is 
the matter with you, staring?’ He said, ‘A patch attached in your-asws shirt’.  

ذَا الْكَُِّابِ ِاَقْ رأَْ مَا ِِيهِ وَ كَانَ بَيْنَ يَدَيْهِ كَُِّاب  أَوْ قَريِب  مِنْهُ  َِ َُ ِِ قاَلَ َِ قَالَ اضْرِبْ يَدَكَ إِلََ  ََ إِيَاَنَ لِمَنْ ََ حَيَاءَ لَهُ وَ ََ مَالَ  -يهِ ِإَِذَا ِِيهِ َِ نَظَرَ الرهجُ
لَقَ لَهُ لِمَنْ ََ َُ قْدِيرَ لَهُ وَ ََ جَدِيدَ  ََ  .لِمَنْ ََ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Strike you hand to this book and read what is in it’; 
and in front of him-asws was a book, or near to him-asws. The man looked in it, and there was 
(written) in it: ‘There is no Eman for the one who has no shame for him, nor any wealth for 
the one who has no esteem for him, nor anything new for the one who does not have 
(anything) old for him’’.139 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَ   -64 ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه وَ يرُيِدُ أَنْ يُ عَز يَِ   السهرهاجِ قاَلَ: نْ يَ عْقُوبَ كا، الكافي عِده ُِ َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ   ذَا كُنها نََّْشِي مَ
َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ َُّنَاوَلَ نَ عْلَهُ مِنْ رجِْلِهِ ثُُه مَشَ  ُِ نَ عْ َِ شِسْ َِ  ظَرَ ى حَاِِيا  َِ نَ قَ راَبةٍَ لَهُ بِوَْلُودٍ لَهُ ِاَنْ قَطَ لَ ََ ََ نَ فْسِهِ مِنْ رجِْلِهِ وَ  َِ نَ عْ لَ َِ َِ إلِيَْهِ ابْنُ أَبي يَ عْفُورٍ 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ مِنْهَا وَ نَاوَلَهاَ أَ  الشِ سْ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Yaqoub Al Sarraj who said,  

‘We were walking along with Abu Abdullah-asws and he-asws wanted to condole his-asws relatives 
due to there being death of a child. The strap of a sandal of Abu Abdullah-asws snapped. So he-

asws grabbed his-asws sandal from his-asws feet, then walk bare-footed. Ibn Abu Yafour looked at 
him-asws, and he took off his own sandal from his feet and untied the strap from it and gave it 
to Abu Abdullah-asws.  

لصهبِِْ  ِِ َِ الهذِي أتََاهُ ليُِعَز يِهَُ  عَلَيْهَا َِ ِأََعْرَضَ عَنْهُ كَهَيْئَةِ الْمُغْضَبِ ثُُه أَبََ أنَْ يَ قْبَلَهُ وَ قاَلَ ََ إِنه صَاحِبَ الْمُصِيبَةِ أوَْلََ  ََ عَلَى الرهجُ ََ  .مَشَى حَاِِيا  حََّه دَ

He-asws turned away from it as if he-asws was not happy, then refused to accept it, then said: 
‘Indeed! The one in the difficulties is the foremost with the patience over it’. He-asws walked 
bare footed until he-asws came up to a man whom he gave his-asws condolences’’.140 
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الِدٍ عَنْ َِضَالَةَ بْنِ أيَووبَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَ كا، الكافي مُحَمه   -65 ََ دِ بْنِ  دٍ عَنْ مُحَمه ارٍ قاَلَ:دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَََُّْضِبُ  مه رأَيَْتُ أَ
ِ  قاَنيِا . ضَا َِ لْحنِهاءِ  ِِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from 
Fazalat Bin Ayoub, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws dyeing with the henna, a red dyeing’’.141 

دٍ عَنْ مُحَمهدِ   -66 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه وَ  الَ:[ عَنِ ابْنِ أَبي يَ عْفُورٍ قَ بْنِ سِنَانٍ عَنْ سجيم ]سُحَيْمٍ  كا، الكافي مُحَمه ُِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ وَ  سَِْعْتُ أَ
ِ  يَدَهُ إِلََ السهمَاءِ رَبِ  ََ َُكِلْنِِ إِلََ نَ فْسِي مَرَِْةَ عَيْنٍ أبََدا   ِِ َِ وَ ََ أَكْثَرَ  -راَ هَ مِنْ ذَلِ  ََ أقََ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from 
Suheym, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying while he-asws was raising his-asws hand towards the sky: ‘O 
Lord-azwj! Do not Leave me to myself (even) for the blink of an eye, ever, neither less than that 
nor more’.  

ََ عَلَيه َِ قَالَ يََّ ابْنَ  مُوعُ مِنْ جَوَانِبِ لِحيَُِّْهِ ثُُه أقَْ بَ رَ الدو َِمَا كَانَ بَِِسْرعََ مِنْ أنَْ تَََده هَ مِنْ  أَبي يَ عْفُورٍ إِنه يُ قاَلَ  هَ إِلََ نَ فْسِهِ أقََ ٌَ بْنَ مََّه وكََلَهُ اللَّهُ عَزه وَ جَ ونُ
لََك  مَرَِْةِ عَيْنٍ ِأََحْدَثَ  َِ َِ الْحاَلِ  ُ قاَلَ ََ وَ لَكِنه الْمَوْتَ عَلَى ُلِْ َِ اللَّه نْبَ قُ لْتُ َِ بَلَفَ بِهِ كُفْرا  أَصْلَحَ َِ الذه  .ذَلِ

He (the narrator) said, ‘It was with immediate flow of the tears from the sides of his-asws beard. 
Then he-asws turned towards me and he-asws said: ‘O Ibn Abu Yafour! Yunus Bin Matta-ra, Allah-

azwj Mighty and Majestic Left him-as to himself-as for less than the blink of an eye, so he-as 
committed that sin’. I said, ‘Did he-as reach Kufr with it, may Allah-azwj Keep you-asws well!?’ He-

asws said: ‘No, but the death upon that state is destruction’’.142 

دُ بْنُ يَحْيََ رََِ عَهُ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُسْكَانَ قاَلَ:  -67 رَ   كا، الكافي مُحَمه ََ ا  لْنَا الْحمَهامَ َِ لَمه ََ جْنَا لَقِيَنَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لنََا مِنْ كُنها جَْاَعَة  مِنْ أَصْحَابنَِا دَ
ُ غَسْلَكُمْ َِ قُلْنَا لَهُ جُعِلْنَا ِِدَاكَ أيَْنَ أقَْ بَلُُّْمْ َِ قُلْنَا لَهُ مِنَ الحَْ  امِ َِ قَالَ أنَْ قَى اللَّه  مه

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, raising it, from Abdullah Bin Muskan who said,  

‘We were a group of our companions, and we entered the bathhouse. When we went out, we 
met Abu Abdullah-asws, and he-asws said to us: ‘Where are you coming back from?’ We said to 
him-asws, ‘From the bathhouse’. He-asws said: ‘May Allah-azwj Purify your bathing’. We said to 
him-asws, ‘May we be sacrificed for you-asws’.  

َِ َِ قَالَ وَ إِناه جِئْنَا مَعَ  ُ غَسْلَ رجََ َِ قُلْنَا لَهُ أنَْ قَى اللَّه ََ َِجَلَسْناَ لَهُ حََّه  امَ  ََ الْحمَه ََ  .مَههركَُمُ اللَّهُ  هُ حََّه دَ

And we went with him-asws until he-asws entered the bathhouse. We sat around (waiting) for 
him-asws until he-asws came out. We said to him-asws, ‘May Allah-azwj Purify your-asws bathing’. He-

asws said: ‘May Allah-azwj Clean you all’’.143 
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ةُ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُثْمَانَ   -68 َِ  كا، الكافي الْعِده لْعَسِيبِ عَ  أنَههُ رأََى أَ ِِ  .بْدِ اللَّهِ ع أَحْفَى شَاربِهَُ حََّه ألَْصَقَهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from one of our companions, 
from Ali Bin Asbaat,  

‘From Abdullah Bin Usman that he saw Abu Abdullah-asws press his-asws moustache until it was 
pasted like a palm branch’’.144 

دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ سَعْدَانَ عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ:  -69 ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع الحَْ  كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه ََ َْ دَ امِ أُ َِ مهامَ َِ قَالَ لَهُ صَاحِبُ الْحمَه لِيهِ لَ
 َِ ََ ِو مِنْ ذَلِ َِ الْمُؤْمِنُ أَ  .َِ قَالَ ََ حَاجَةَ لِ في ذَلِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Is’haq, form sa’adan, from Abu Baseer who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws entered the bathhouse, so the one in charge of the bathhouse said to him, 
‘I shall empty it for you-asws’. He-asws said: ‘There is no need for me-asws with regards to that is 
hidden from that’’.145 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ النوعْمَانِ عَنْ   -70 الِدٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ حُسَيْنِ بْ  كا، الكافي مُحَمهدُ بْنُ يَحْيََ عَنْ مُحَمه ََ قُ لْتُ  نِ 
اَسا  اقْ رأَْهُ أَسْبَاعا  أمََا إِنه عِنْدِي مُصْحَ ِ  مَُُزهأ  أَ  َْ  رْبَ عَةَ عَشَرَ جُزْءا .لَهُ في كَمْ أقَْ رأَُ الْقُرْخنَ َِ قَالَ اقْ رأَْهُ أَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Muhamad Bin Al-Husayn, from Ali Bin Al Nu’man, from Yaqoub 
Bin Shuayb, from Husayn Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘In how much (time) should I recite the (whole) 
Quran?’ He-asws said: ‘Recite it in fifths or sevenths. But, with me-asws there is a Parchment 
(Quran) sectioned upon fourteen parts’’.146 

ٍَ مِنَ الْعَامهةِ قَ   -71 دٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ رَوَاهُ عَنْ رَجُ دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِلََ وَ اللَّهِ مَا رأَيَْتُ كُنْتُ أُجَ   الَ:كا، الكافي مُحَمه ٌُ أَ الِ
ََ مِنْ مََُالِسِهِ قاَلَ َِ قَالَ لِ  لْتُ ِِدَاكَ مِنْ أيَْنَ تََْرجُُ َِ قَالَ مِنْ ذَاتَ يَ وْمٍ مِنْ أيَْنَ تََْرجُُ الْعَطْسَةُ َِ قُلْتُ مِنَ الْْنَْ ِِ َِ قَالَ لِ أَصَبْتَ الَْْطأََ َِ قُلْتُ جُعِ مَُْلِسا  أنَْ بَ

ِِ الْبَدَنِ وَ مََْرَجُهَا مِنَ ا ي ِِ الْبَدَنِ كَمَا أنَه النوطْفَةَ تََْرجُُ مِنْ جَِْ ي َِ جَِْ حْلِي  لْإِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, reporting 
it from a man from the general Muslims having said,  

‘I used to sit in a gathering of Abu Abdullah-asws, an, by Allah-azwj, I had not seen a gathering 
nobler than his-asws gathering. He-asws said to me one day, ‘From where does the sneeze come 
out?’ I said, ‘From the nose’. He-asws said to me: ‘You are wrong’. I said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! From where does it come out?’ He-asws said: ‘From the entire body, just as the sperm 
comes out from the entire body, and its exit is from the urethra’.  

ٌَ نفُِضَ أعَْضَاؤُهُ وَ صَاحِبُ الْعَطْسَةِ يََْمَنُ الْمَوْتَ سَبْعَةَ أَ  نْسَانَ إِذَا عَطَ مِ ثُُه قاَلَ أَ مَا رأَيَْتَ الْإِ  .يَّه
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Then he-asws said: ‘Have you not seen the person when he sneezes, his body parts shake? And 
the sneezer is safe from the death for seven days’’.147 

دٍ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ حَْهادِ   -72 ٌَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَُُّوَر كِا  رجِْلُهُ الْيُمْنََّ عَلَى بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ: كا، الكافي أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الَْْشْعَريِو عَنْ مُعَلهى بْنِ مُحَمه ذِهِ  جَلَ ِِ َِ
وَ شَيْ الْيُسْرَى َِ قَالَ لَ  ُِ اَ  ة  َِ قَالَ ََ إِنَّه ذِهِ جِلْسَة  مَكْرُوَِ َِ َ  جُعِلْتُ ِِدَاكَ  ا أَنْ َِ رغََ اللَّهُ هُ رَجُ لْقِ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ وَ  ء  قَالَُّْهُ الْيَهُودُ لَمه ََ هَ مِنْ  عَزه وَ جَ

ذِهِ الْْلِْسَةَ ليَِسْتَِْ  َِ  ٌَ  يحَ اسَُّْوَى عَلَى الْعَرْشِ جَلَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Abu Abdullah Al Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Hammad Bin 
Usman who said,  

‘Abu Abdullah-asws sat ‘Mutawarrika’, his-asws right leg being upon his-asws left thigh. A man said 
to him-asws, ‘This is an abhorrent sitting posture’. He-asws said: ‘No. But rather, it is a thing which 
the Jews say that when Allah-azwj Mighty and Majestic was free from Creating the skies and 
the earth and Established upon the Throne, Sat in this posture in order to rest.  

هَ  ِأَنَْ زَلَ  ُ عَزه وَ جَ ذُهُ سِنَة  وَ َ نَ وْم   -اللَّه َُ وَ الحَْيو الْقَيوومُ َ تََْ ُِ ُ َ إلِهَ إِهَ  ُِوَ. اللَّه  وَ بقَِيَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَُُّوَر كِا  كَمَا 

So Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed Allah, there is no god except He, the Living, the 
Eternal; neither does slumber seize Him nor does sleep; for Him is whatever is in the skies 
and whatever is in the earth [2:255], and Abu Abdullah-asws remained sitting ‘Mutawarrika’ 
posture just as he-asws was’’.148 

مَِِ بْنِ حَكِيمٍ قاَلَ:كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ   -73 كُُِّبَ ثُُه عُرِضَ عَلَيْهِ وَ لَِْ يَكُنْ ِِيهِ أمََرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بِكَُِّابٍ في حَاجَةٍ َِ  عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ مُراَ
ٌَ ِِيهِ اسُِّْثْنَاء  انْظُ  ذَا وَ ليَْ َِ ٍِ ََ يَكُونُ ِِيهِ اسُِّْثْنَاء  ِاَسَُّْثْ اسُِّْثْنَاء  َِ قَالَ كَيْ َِ رَجَوْتَُْ أَنْ يَُِّمه  هَ مَوْضِ  .نُوا ِِيهِ رُوا كُ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Murazam Bin Hakeem who said,  

‘Abu Abdullah-asws ordered with a letter (to be written) regarding a need. He wrote, then 
presented it to him-asws, and there did not happen to be an exclusion clause (The expression, 
‘If Allah-azwj so Desires’) in it. He-asws said: ‘How can you (people) be hoping for the completion 
of this (matter), and there is no exclusion clause (The expression, ‘If Allah-azwj so Desires’) in 
it. Look at every place where there does not happen to be an exclusion clause, so (insert) the 
exclusion clause in it’’.149 

ةُ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ كَثِيٍر قَالَ:  -74 ََ عَلَيْهِ مِهْزَم  َِ قَالَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ   كا، الكافي الْعِده ََ َِدَ  ع 
نٍ  ِْ اَ َِجَاءَتْ بِقَارُورَةِ بَ نَفْسَجٍ وَ كَانَ يَ وْما  شَدِيدَ الْبَِدِْ َِصَبه مِهْزَم  في راَحَ ع ادعُْ لنََا الْْاَريِةََ تََِيئنَُا بِدُ َِدَعَوْتُ ِِ  ٍَ ذَا وَ كُحْ َِ ُِّهِ مِنْهَا ثُُه قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

ذَا الْبَِدُْ الشهدِيدُ  َِ  بَ نَفْسَج  وَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Hassan, from Abdul Rahman Bin Kaseer who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, Mahzam came over to him-asws. Abu Abdullah-asws 
said to me: ‘Call the maid for us-asws to bring us-asws the (massaging) oil and kohl’. I called her 
with it and she came over with a flask of violet (oil), and it was an intensely cold day. Mihzam 
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poured in his hand from it, then said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This is violet (oil), and 
this is extremely cold’.  

ردِ  َِ قَالَ  َِ لْكُوَِةِ يَ زْعُمُونَ أنَه الْبَنَفْسَجَ  ِِ لهُُ يََّ مِهْزَمُ َِ قَالَ إِنه مَُُّطبَِ بِينَا  َِ ردِ  في الَِ قَالَ وَ مَا  َِ وَ  ُِ َُّاءِ.   صهيْ ِِ لَينِ   حَار  في الشِ 

He-asws said: ‘And what is the matter with it, O Mihzam?’ He said, ‘Our physicians at Al-Kufa 
are alleging that the violet (oil) is cold?’ He-asws said: ‘It is cold in the summer and is soft and 
hot in the winter’’.150 

دِ بْنِ أَبي حَْْزَةَ عَنْ إِسْحَاقَ   -75 ارٍ وَ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ  كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ مُحَمه َ  إِلََ أَبي  عَنِ ابْنِ أذَُيْ نَةَ قاَلَ: بْنِ عَمه شَكَا رَجُ
نا  وَ ضَعْهَا عَلَى سُره  َِ َْ ِِيهَا  ذْ قُطْنَة  ِاَجْعَ َُ َِ َِ قَالَ إِ عَبْدِ اللَّهِ ع شُقَاقا  في يدََيْهِ وَ رجِْلَيْهِ َِ قَالَ لَهُ  ارٍ ُِ ََ الْبَانَ في قُطْنَةٍ  سْحَاقُ بْنُ عَمه جُعِلْتُ ِِدَاكَ أنَْ يََْعَ

اَ كَبِيرةَ   َِ ِإَِنه  وَ يََْعَلَهَا في سُرهُهِِ َِ قَالَ أمَها أنَْتَ يََّ إِسْحَاقُ َِصُبه الْبَانَ في سُرهُِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza, 
from Is’haq Bin Ammar, and Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina who said,  

‘A man complained to Abu Abdullah-asws of cracks in his hands and his legs, and he-asws said to 
him: ‘Take cotton and put some frankincense oil in it and place it in your navel’. Is’haq Bin 
Ammar said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Put the frankincense oil in the cotton and make 
it to be in his navel?’ He-asws said: ‘As for you, O Is’haq, pour the frankincense in your navel, 
for it is bigger (task)’.  

 ََ بَ عَنْهُ  قاَلَ ابْنُ أذَُيْ نَةَ لَقِيتُ الرهجُ َِ َِذَ بََِني أنَههُ َِ عَلَهُ مَرهة  وَاحِدَة   َْ َِ ِأََ  .بَ عْدَ ذَلِ

Ibn Azina (the narrator) said, ‘I met the man after that, and he informed me that he had done 
it once, so it went away from him’’.151 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ محَُ   -76 دِ بْنِ مَ كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ  هْزيََِّرَ عَنْ قُ َُّيْبَةَ الَْْعْشَى قاَلَ:مه أََُ يْتُ أَ
وَ مُهَُّْم  حَزيِن  َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ كَيْ َِ الصهبِو َِ قَالَ وَ اللَّهِ إنِههُ لمَِا بِهِ ثُُه ع أعَُودُ ابنْا  لهَُ َِ وَجَدُْهُُ عَلَ  ُِ رجََ إلِيَْنَا وَ ى الْبَابِ ِإَِذَا  ََ ََ َِمَكَثَ سَاعَة  ثُُه  ََ  دَ

بَ الُّهغَيروُ وَ الْحزُْنُ  َِ  قَدْ أَسْفَرَ وَجْهُهُ وَ ذَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Abdullah Bin Aamir, from Ali Bin Mahziyar, from Al-Hassan 
Bin Muhammad Bin Mahziyar, from Quteyba Al A’asha who said,  

‘I went over to Abu Abdullah-asws to comfort him-asws for a son of his-asws (who was sick), and I 
found him-asws at the door, and he-asws was worried, in grief. I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! How is the child?’ He-asws said: ‘By Allah-azwj! He is still with it’. Then he-asws entered (the 
house) and remained for a while, then came out to us, and his face had turned pale, the 
change and the grief had gone.  

َِطَمِعْتُ أَنْ يَكُونَ قَدْ صَلَحَ الصهبِو َِ قُلْتُ كَيْ َِ الصهبِو جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ قَالَ لَقَدْ مَضَى لِسَبِي ا  لِهِ ِ َ قاَلَ  وَ حَي  مُهَُّْم  ُِ حَزيِنا   قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَقَدْ كُنْتَ وَ 
ذَا  َِ َِكَيْ َِ  َِ الْحاَلِ  َِ السهاعَةَ وَ قَدْ مَاتَ غَيْرَ ُلِْ  وَ قَدْ رأَيَْتُ حَالَ
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He (the narrator) said, ‘I hoped he had become better, so I said, ‘How is the child, may I be 
sacrificed for you-asws?’ He-asws said: ‘And he has gone to His-azwj Way’. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! When he was alive you-asws were worried, in grief, and I see your-asws 
state at this time and he has died, and it is other than that state. How can this be so?’  

اَ  َُ بَ يْتٍ إِنَّه ِْ َِ أمَْرُ اللَّهِ رَضِينَا بِقَضَائهِِ وَ سَلهمْنَا لَِْمْرهِِ َِ قَالَ إِناه أَ ََ الْمُصِيبَةِ ِإَِذَا وَقَ  .نََْزعَُ قَ بْ

He-asws said: ‘We-asws, the People-asws of the Household, we-asws panic before the difficulty 
(bereavement). When the Command of Allah-azwj occurs, we-asws are pleased with it and submit 
to His-azwj Command’’.152 

لِيِ  عَنْ أَبي الحَْ   -77 ِِ دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنِ الْكَا ضِيَانِ انَ أَبي يَ بْعَثُ أمُِ ي وَ أمُه َِ رْوَةَ َُ قْ كَ   سَنِ ع قاَلَ:كا، الكافي مُحَمهدُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
َِ الْمَدِينَةِ. ِْ  حُقُوقَ أَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abdullah 
Al Kahily who said,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘My-asws father-asws used to send my-asws mother-asws and 
Umm Farwa-as to fulfil the rights of the people of Al-Medina’’.153 

ٍَ قاَ  -78 َُّارِ عَنِ الْعَلََءِ بْنِ كَامِ ِْ ََتِ كُنْتُ جَ   لَ:كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُ  الِسا  عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِصَرَ
َِ وَ عَادَ في حَدِيثِهِ حََّه َِ رغََ مِنْ  ٌَ ِاَسْتَْجَْ ارِ َِ قَامَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثُُه جَلَ ةُ مِنَ الده ََ  هُ الصهارِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar, from 
Ala’a Bin Kamil who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws, so a shrieker from the house shrieked. So 
Abu Abdullah-asws stood up, then was seated, and he-asws said:  Surely we are for Allah and are 
returning to Him [2:156], and returned in his-asws discussion until he-asws was free from it.  

 ٌَ َِ الْقَضَاءُ َِ لَيْ دِنَا وَ أمَْوَالنَِا ِإَِذَا وَقَ ُ لنََا.لنََا أنَْ نَُِبه مَا لَِْ يحُِ  ثُُه قاَلَ إِناه لنَُحِبو أنَْ نُ عَافََ في أنَْ فُسِنَا وَ أوَََْ  به اللَّه

Then he-asws said: ‘We-asws love that we-asws are in good health regarding ourselves-asws and our-

asws children, and our-asws wealth, so when the Ordainment occurs, then it is not for us-asws that 
we-asws love what Allah-azwj does not Love for us-asws’’.154 

79-   ٌَ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُ يمَ عَنْ مُحَمه ِِ ثهَُ عَنِ ابْنِ شُبِْمَُةَ قاَلَ: كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ عُُّْهُ عَنْ جَعْفَرِ مَ  عَنْ دَاوُدَ بْنِ َِ رْقَدٍ عَمهنْ حَده ا ذكََرْتُ حَدِيثا  سَِْ
ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص بْنِ مُحَمهدٍ   إِهَ كَادَ أَنْ يَ َُّصَدهعَ قَ لْبِ قاَلَ حَده

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Dawood Bin Farqad, from the 
one who narrated it,  
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‘From Ibn Shubrama (a judge) who said, ‘I do not recall a Hadeeth I heard from Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws except that it almost pierces my heart. He-asws said: ‘My-asws father-asws 
narrated to me, from my-asws grandfather-asws, from Rasool-Allah-saww’.  

هُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص  هِ وَ ََ جَدو للَّهِ مَا كَذَبَ أبَوُهُ عَلَى جَدِ  ِِ  وَ قاَلَ ابْنُ شُبِْمَُةَ وَ أقُْسِمُ 

Ibn Shubrama said, ‘And I swear by Allah-azwj, his-asws father-asws did not lie upon his-asws 
grandfather-asws, nor his-asws grandfather-asws (lied) upon Rasool-Allah-saww’.  

وَ ََ يَ عْلَمُ النه  ُِ ََِّْ وَ  َِ وَ مَنْ أَ لَ ِْ َِ وَ أَ لَ َِ ٌِ َِ قَدْ  لْمَقَاييِ ِِ  ََ َِ وَ  اسِخَ مِنَ الْمَنْسُوخِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ عَمِ لَ َِ وَ الْمُحْكَمَ مِنَ الْمَُُّشَابِهِ َِ قَدْ 
 َِ لَ ِْ  .أَ

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who acts by the analogies, so he would be 
destroyed and destroy (others), and the one who issues Fatwas to the people without 
knowledge, and he does not know the Abrogating (Verses of the Quran) from the Abrogated, 
and the Decisive from the Allegorical, so he would be destroyed and destroy (others)’’.155 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ   -80 نِ بْنِ َُ غْلِبَ قاَلَ: أَحَْْدَ بْنِ  كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه َِ  عُمَرَ الْحلََبِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَ
وَ يُ  ُِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  ََ  صَلِ ي َِ عَدَدْتُ لَهُ في الروكُوعِ وَ السوجُودِ سُِِّ يَن َُسْبِيحَة .دَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Abdullah Bin Aamir, from Ali Bin Mahziyar, from Ibn Fazzal, 
from Ahmad Bin Umar Al Halby, from his father, from Aban Bin Taghlub who said,  

‘I went over to Abu Abdullah-asws and he-asws was praying Salāt. So I numbered for him-asws 
saying during the Rukū and the Sajdah, sixty Glorifications’’.156 

دٍ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنِ   -81 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه لْنَا عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  يََّدٍ قاََابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ حَْْزَةَ بْنِ حُْْراَنَ وَ الحَْسَنِ بْنِ َِ  كا، الكافي مُحَمه ََ دَ
 وْ ثَلََثا  وَ ثَلََثِيَن مَرهة  أَ  مِ أرَْبعَا  عِنْدَهُ قَ وْم  َِصَلهى ِِِمُ الْعَصْرَ وَ قَدْ كُنها صَلهيْنَا َِ عَدَدْنَا لَهُ في ركُُوعِهِ سُبْحَانَ رَبيِ َ الْعَظِي

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, 
from Hamza Bin Humran and Al-Hassan Bin Ziyad who both said,  

‘We both went over to Abu Abdullah-asws, and in his-asws presence was a group of people. So 
he-asws prayed Al-Asr Salāt with them (leading them), and we both had already prayed. So we 
counted for him-asws, during his-asws Rukū, ‘Glorious is my Lord-azwj the Magnificent’, thirty-four 
or thirty-three times’.  

اَ في حَدِيثِهِ وَ بِحَمْدِهِ في الروكُوعِ وَ السوجُودِ سَوَاء . وَ  َُ  قاَلَ أَحَدُ

And one of them said in a Hadeeth of his, ‘And his-asws praise during the Rukū and the Sajdah 
was the same’’.157  
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ارِ بْنِ بَكْرٍ عَنْ مُوسَى بْنِ أَشْيَمَ قاَلَ:كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يَحْيََ بْنِ أَبي   -82 ٌَ عَنْ بَكه َ  عَنْ كُ    عِمْراَنَ عَنْ يوُنُ َِسَألََهُ رَجُ نْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع 
 َِ َِسَألََهُ عَنْ ُلِْ   َ َِ ََ عَلَيْهِ دَا ََ اَ ثُُه دَ بَِهَُ ِِ َْ هَ ِأََ بَِهَُ بِِِلََفِ مَا أَ  خيةٍَ مِنْ كَُِّابِ اللَّهِ عَزه وَ جَ َْ َِ مَا شَاءَ اللَّهُ حََّه كَأَنه الْْيةَِ ِأََ لَنِِ مِنْ ذَلِ ََ َِدَ بََِ الَْْوهلَ  َْ

لسهكَاكِينِ  ِِ  قَ لْبِ يُشْرحَُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Yahya Bin Abu Imran, from Yunus, from Bakkar Bin 
Bakr, from Musa Bin Asheym who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and a man asked him-asws about a Verse from the 
Book of Allah-azwj Mighty and Majestic. He-asws informed him about it. Then an entering one 
entered and asked him-asws about that very Verse. He-asws informed him differently with what 
he-asws had informed the first one with. There entered into me due to that, whatever Allah-azwj 
so Desired, until it was as if my heart was being shredded with the knives.  

ذَا يَُْطِئُ  َِ لشهامِ ََ يَُْطِئُ في الْوَاوِ وَ شِبْهِهِ وَ جِئْتُ إِلََ  ِِ َِ قَ َُّادَةَ  ذَا الَْْطَ  َِ قُلْتُ في نَ فْسِي َُ ركَْتُ أَ َِسَألََهُ عَنْ َِ رُ  ََ ََ عَلَيْهِ خ ََ َِ إِذْ دَ أَ كُلههُ َِ بَيْنَا أنََا كَذَلِ
بَِهَُ بِِِلََفِ  َْ َِ الْْيةَِ ِأََ َِ مِنْهُ ُقَِيهة   ُلِْ بََِ صَاحِبَه َِسَكَنَتْ نَ فْسِي َِ عَلِمْتُ أنَه ذَلِ َْ بََِني وَ أَ َْ  مَا أَ

I said within myself, ‘I neglected Abu Qatada in Syria who did not even err regarding the 
(letter) Waaw and the likes of it, and I came over to this one-asws, who errs with all these 
mistakes?’ While I was like that when another one entered and asked him-asws about that very 
Verse. He-asws informed him differently to what he-asws had informed me and informed my 
companion with. So, my self calmed down, and I knew that, that was from him-asws in 
dissimulation (Taqiyya). 

هَ َِ وهضَ إِلََ  ِْ بِغَيْرِ حِسابٍ  سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ ع َِ قَالَ  قاَلَ ثُُه الَُّْفَتَ إِلَِه َِ قَالَ لِ يََّ ابْنَ أَشْيَمَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ   ِذا عَطاؤُنا ِاَمْنُنْ أوَْ أمَْسِ

He said, ‘Then he-asws turned towards me, so he-asws said to me: ‘O Ibn Asheym! Allah-azwj 
Mighty and Majestic Authorised to Suleyman-as Bin Dawood-as, and He-azwj Said: This is Our 
Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning [38:39].  

ُِذُ  -وَ َِ وهضَ إِلََ نبَِيِ هِ ص َِ قَالَ  َِ  قَدْ َِ وهضَهُ إِليَْنَا.َِمَا َِ وهضَ إِلََ رَسُولِ اللَّهِ ص ِ َ  وهُ وَ ما نَاكُمْ عَنْهُ ِاَنْ َُّهُواوَ ما ختاكُمُ الرهسُولُ 

And He-azwj Authorised to His-azwj Prophet-saww, so He-azwj Said: And whatever the Rasool gives 
you, then take it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7]’. Thus, whatever 
was Authorised to Rasool-Allah-saww, so it has been Authorised to us-asws’’.158 

نِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ يُ   -83 دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الرهيَّه ٌَ وَ غَيْرهُُ عَنْ مُحَمه ٌَ أوَْ غَ كا، الكافي أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِ قُ لْتُ لهَُ  هِ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:يرِْ ونُ
 َِ يَََِّدٍ شَيْئا  وَ أنََا أُحِبو أنَْ أَسَْْعَهُ مِنْ َُ في غَلهةِ عَيْنِ  َِ كُنْتَ َُ فْعَ  جُعِلْتُ ِِدَاكَ بَ لَغَنِِ أنَه

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Idrees, and someone else, from Muhammad Bin Ahmad, from Ali Bin Al Rayyan, 
from his father, from Yunus, or someone else, from the one who mentioned it,  
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‘From Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! It reached me 
that you-asws did something regarding the produce of Ayn Ziyad, and I would love to hear it 
from you-asws’.  

ََ النهاسُ  َُ َِ عَشْرُ بُ نَيهاتٍ يَ قْعُدُ عَلَى   وَ يََْكُلُوا وَ كُنْتُ خمُ قاَلَ َِ قَالَ لِ نَ عَمْ كُنْتُ خمُرُ إِذَا أدَْركََتِ الثهمَرَةُ أنَْ يُ ثْلَمَ في حِيطاَنِاَ الثولَمُ ليَِدْ َِ  يَ وْمٍ أَنْ يوُضَ رُ في كُ
َِ  بُ نَيهةٍ عَشَرَة  كُلهمَا أَ  ٌٍ مِنْهُمْ مُد  مِنْ رُمَبٍ كُ َِ  نَ فْ رَى يُ لْقَى لِكُ َْ ََ عَشَرَة  جَاءَ عَشَرَة  أُ  كَ

He-asws said to me: ‘Yes. I-asws used to order, whenever the fruits ripened, that a groove be 
grooved in its walls for the people to enter and eat; and I-asws used to order, during every day, 
for ten structures (to be set up), with ten people being able to sit upon. Every time ten had 
eaten, ten others would come, attaching for every person of them, a Mudd (750 gms.) of 
dates. 

يوَ كُنْتُ خمُرُ لِِْيراَنِ الضهيْعَةِ كُلِ هِ  َِ  إِنْسَانٍ مِنْهُمْ مُد  مُ الشهيْخِ وَ الْعَجُوَِ وَ الصهبِِ  وَ الْمَريِضِ وَ الْمَرْأةَِ وَ مَنْ ََ يَ قْدِرُ أَنْ يََِ ََ مِنْهَا لِكُ  ءَ َِ يَأْكُ

And I-asws used to order for the neighbours of the place, all of them, the old man, and the old 
woman, and the children, and the sick, and the women, and the one who was not able to 
come and eat from it, a Mudd (750 gms.) for each person of them.  

َُ الْبَ  َِ الْبُيُوتاَ ِإَِذَا كَانَ الَْْذَاذُ وََِ يْتُ الْقُوهامَ وَ الْوكَُلََءَ وَ الر جَِالَ أُجْرَتََمُْ وَ أَحِْْ ِْ هَ وَ اقِيَ إِلََ الْمَدِينَةِ َِ فَرهقْتُ في أَ تِ وَ الْمُسَُّْحِقِ يَن الرهاحِلََُّيْنِ وَ الثهلََثةََ وَ الَْْقَ
َِ أرَْبَ عُمِائَةِ دِينَارٍ وَ كَانَ غَلهُُّهَا أرَْبَ عَ  ََ لِ بَ عْدَ ذَلِ فِ دِينَارٍ.الَْْكْثَرَ عَلَى قَدْرِ اسُِّْحْقَاقِهِمْ وَ حَصَ  ةَ خََ

When it was the picking time, I fulfilled to the workers, and the allocated guards, and paid the 
workers to carry the remainder to Al-Medina. I distributed it among the people of the houses 
and the deserving ones, the two camel loads, and the three, and the less and the more, upon 
a measurement of their deservedness, and there arrived to me after that, four hundred 
Dinars, and its gross produce had been four thousand Dinars’’.159 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَ   -84 دٍ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَمهنْ رَوَاهُ عَنْ أَبي عَبْدِ كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه كَانَ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ    اللَّهِ ع قاَلَ:نْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
رُ  ِْ هَى سَاعَةَ السوعُودِ َِ يَ َُ صَاحِبَ نَُُومٍ وَ كَانَ يَ َُّوَ ٍَ قِسْمَةُ أرَْضٍ وَ كَانَ الرهجُ رجُُ أنََا في سَاعَةِ النوحُو رَجُ َْ يْرُ الْقِسْمَيْنِ جُ ِِيهَا وَ أَ ََ َِرجََ لِ  َِ  سِ ِاَقْ َُّسَمْنَا 

(The book) ‘Al Kafi’ - And by this chain, from Ali Bin Asbaat, from the one who reported it,  

‘From Abu Abdullah-asws, having said, ‘There was a piece of land between me-asws and a man, 
and the man was an astrologer, and he used to determine the lucky time so he would go out 
in it, and he determined for me-asws an inauspicious time to go out in. We divided (our profits), 
and the better half came out for me-asws.  

بُِِ  َْ ِِ أَ ََ أُ َُ بيَِدِهِ الْيُمْنََّ عَلَى الْيُسْرَى ثُُه قاَلَ مَا رأَيَْتُ كَالْيَوْمِ قَطو قُ لْتُ وَيْ رَجْتُ  كَ ذَاكَ قاَلَ إِني ِ َِضَرَبَ الرهجُ َِ َِ َِ في سَاعَةِ النوحُوسِ  رَجُُّْ َْ صَاحِبُ نَُُومٍ أَ
يْرُ الْقِسْمَيْنِ أنََا في سَاعَةِ السوعُودِ ثُُه قَسَمْنَ  ََ  َِ رجََ لَ َِ َِ  ا 

The man struck his right hand upon the left, then said, ‘I have not seen a day like today at all!’ 
I said, ‘Woe be unto others, and what is that?’ He said, ‘I am an astrologer. I made you-asws 
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come out in the inauspicious time, and I went out during a lucky time. Then we divided (our 
profits), so the better of the two divisions came out for you-asws!’  

َِ ا َِ ثَنِِ بِهِ أَبي ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ سَرههُ أَنْ يَدْ َِ بِحَدِيثٍ حَده ثُ ٌَ ي َ َِ قُلْتُ أَ ََ أُحَدِ  ُ عَنْهُ نََْ ٌَ للَّه اَ عَنْهُ نََْ ِِ  ُ ِِبُ اللَّه وْمِهِ َِ لْيَفَُُِّّْحْ يَ وْمَهُ بِصَدَقَةٍ يذُْ
 يَ وْمِهِ 

I-asws said: ‘Shall I-asws narrate to you with a Hadeeth my-asws father-asws narrated with? He-asws 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who is cheerful that Allah-azwj should Repel from him the 
inauspiciousness of his day, so let him open his day with a charity. Allah-azwj would Remove by 
it, from him, the inauspiciousness of his day.  

ٌَ ليَْلَ  ِِبَ اللَّهُ عَنْهُ نََْ ٌَ ليَْلَُِّهِ َِ قُلْتُ إِني ِ اوَ مَنْ أَحَبه أنَْ يذُْ ُِ اللَّهُ عَنْهُ نََْ َِ َُرُوجِي بِصَدَقَةٍ َِ هَذَاُِّهِ َِ لْيَفَُُِّّْحْ ليَْلََُّهُ بِصَدَقَةٍ يَدْ َِ مِنْ عِلْمِ  ِْ ََُُّّحْتُ  يْر  لَ ََ
 .النوجُومِ 

And the one who loved that Allah-azwj should Remove from him the inauspiciousness of his 
night, so let him open his night with charity. Allah-azwj would Repel from him the 
inauspiciousness of his night’. ‘And I-asws said: ‘And I-asws opened my going out with a charity. 
So this would have been better for you than your knowledge of the stars’’.160 

دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ نوُحِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنِ   -85 ٌَ وَ غَيْرهُُ عَنْ مُحَمه َ عَ  كا، الكافي أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِ لِيِ  رَِ ِْ الْمَعْرُوفُ ابُِّْدَاء  وَ  هُ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:الذو
َُ بَيْنَ الرهجَاءِ وَ  أمَها مَنْ أعَْطيََُّْهُ بَ عْدَ الْمَسْألََةِ  َِ مِنْ وَجْهِهِ يبَِيتُ ليَْلََُّهُ أرَقِا  مَُُّمَلْمِلَ  يََثُْ اَ كَاَِ يَُّْهُ بِاَ بَذَلَ لَ هُ لِحاَجَُِّهِ  -لْيَأْسِ ا ِإَِنَّه  ََ يَدْريِ أيَْنَ يَ َُّوَجه

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Idrees, and someone else, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Nuh 
Bin Abdullah, from Al Zahly, raising it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The goodness, initiate it, and as for the one who gives it 
after the asking, so rather he has sufficed him after him having sacrificed his face for you, 
having spent his night swearing, restless, staying between the hope and the despair, not 
knowing where to face for his needs.  

َِ وَ قَ لْبُهُ يَ رْجُ ُِ وَ َِ راَئِصُهُ ُُ رْعَدُ قَدْ َُ رَى دَمَهُ في وَجْهِهِ  لْقَصْدِ لَهاَ َِ يَأُْيِ ِِ ُِ بِكَببةٍَ أمَْ بِفَرحٍَ ََ يَدْريِ أَ يَ رْ  -ثُُه يَ عْزمُِ   .جِ

Then he determined to go for it, so he came to you and his heart was quivering and his body 
was shaking, and you would have seen his blood in his face, not knowing whether he would 
be returning with gloom or with happiness’’.161 

دِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنِ   -86 ٌَ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبي عَبْدِ الحُْسَيْنِ بْنِ الحَْسَنِ عَنْ عَ  كا، الكافي عِدهة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه اصِمٍ عَنْ يوُنُ
ٌَ شَيْ  اللَّهِ ع لسوكهرِ َِ قَالَ نَ عَمْ إِنههُ ليَْ ِِ قُ  ََ لَهُ أَ َُ َُّصَده َِقِي لسوكهرِ  ِِ قُ  قَ بَِِحَبِ  الَْْشْيَاءِ إِلََِ  نْهُ ِأََنَا أُحِبو ء  أَحَبه إِلَِه مِ أنَههُ كَانَ يَ َُّصَده  .أنَْ أََُصَده

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Shuayb, 
from Al-Husayn Bin Al-Hassan, from Aasim, from Yunus, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws that he-asws used to give charity with the sugar, so it was said to him-

asws, ‘You-asws are giving charity with the sugar?’ He-asws said: ‘Yes, there is nothing more 
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beloved to me-asws than it, therefore I-asws loved it that I-asws should give charity with the thing 
most beloved to me-asws’’.162 

دِ بْنِ الزوبَيْرِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ َِضهالٍ عَنِ  -87 اسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ رَِْقٍ عَنْ يَحْيََ بْنِ الْعَبه  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه
َِكَانَ ِِيهِ حََّه أَصْبَحَ ليَْلَةَ ثَلََثٍ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَريِضا  مُدْ   الْعَلََءِ قاَلَ: رجَِ إِلََ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص  َْ   وَ عِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ.نفِا  ِأََمَرَ ِأَُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Abdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Yahya Bin al A’ala who said,  

‘Abu Abdullah-asws was unwell, moribund. He-asws instructed to be taken out to the Masjid of 
Rasool-Allah-saww. He-asws was therein until morning of the twenty-third of the month of 
Ramazan’’.163 

مِ عَنِ الْعَبهاسِ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الْْثَْعَمِيِ  قَريِبِ إِسْْاَعِي -88 سْنَادِ الْمَُُّقَدِ  لْإِ ِِ ََْسِيَن  جَابِرٍ قاَلَ: ََ بْنِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي  أعَْطاَني أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع 
ٍَ مِنْ بَنِِ  َِ شَيْئا  دِينَارا  في صُرهةٍ َِ قَالَ ادَِْ عْهَا إِلََ رَجُ اشِمٍ وَ ََ ُُ عْلِمْهُ أَني ِ أعَْطيَُُّْ َِ   

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By the preceding chain, from Al Abbas, from Abu Ja’far Al Khas’amy, 
a relative of Ismail Bin Jabir who said,  

‘Abu Abdullah-asws gave me fifty Dinars in a pouch. He-asws said: ‘Hand it to a man from the clan 
of Hashim and do not let him know that I-asws have given you anything’.  

اَ َِ يَكُونُ مِه  هَ حِيٍن يَ بْعَثُ ِِ َِمَا يَ زاَلُ كُ يْرا   ََ  ُ ذَا جَزاَهُ اللَّه َِ مٍ في كَثْرَةِ مَالهِِ عِيشُ ِِيهِ إِ ا نَ قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ َِ قَالَ مِنْ أيَْنَ  ٍَ وَ لَكِنْ ََ يَصِلُنِِ جَعْفَر  بِدِرَِْ  .لََ قاَبِ

He (the narrator) said, ‘I went to him. He said, ‘From where is this? May Allah-azwj Recompense 
him goodly. He has not ceased sending it every time, so we can be living in it up to the 
following year, but Ja’far-asws does not help me with (even) one Dirham (despite) abundance 
of his-asws wealth’’.164 

َِ النهوِْلَِيِ  عَنِ الحَْسَ   -89 ةُ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْفَضْ لطِ يبِ وَ كَ   نِ بْنِ راَشِدٍ قاَلَ:كا، الكافي الْعِده ِِ انَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِذَا صَامَ َُطيَهبَ 
 .يَ قُولُ الطِ يبُ تَُْفَةُ الصهائمِِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, 
from Abdullah Bin Al Fazl Al Nowfaly, from Al Hassan Bin Rashid who said,  

‘Abu Abdullah-asws, whenever he-asws Fasted, applied the perfume, and he-asws was saying: ‘The 
perfume is a gift of the Fasting one’’.165 

دِ بْنِ عَبْدِ   -90 ارٍ عَنْ مُعَُِّ بٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِو عَنْ مُحَمه بْ ِأََعْطِ   ع قاَلَ قاَلَ:الْْبَهارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه َِ اذْ
َِ إِنْ َُ ركَْتَ مِ  ِْتُ عَ عَنْ عِيَالنَِا الْفِطْرَةَ وَ أعَْطِ عَنِ الرهقِيقِ وَ اجَْْعْهُمْ وَ ََ َُدعَْ مِنْهُمْ أَحَدا  ِإَِنه  لَيْهِ الْفَوْتَ قُ لْتُ وَ مَا الْفَوْتُ قاَلَ الْمَوْتُ.نْهُمْ إِنْسَانا  تَََوه
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(The book) ‘Al Kafi’ - Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Is'haq 
Bin Ammar, from Mo’tab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Go, and give the Fitra on behalf of our-asws dependents, 
and give on behalf of the slave, and all of them together, and do not leave anyone of them, 
for if you were to leave a person from them, I-asws would be fearing Al-Fowt upon him’. I said, 
‘And what is Al-Fowt?’ He-asws said: ‘The death’’.166 

يمَ عَنِ ابْنِ َُ غْلِبَ قاَلَ:  -91 ِِ ةُ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ إِبْ راَ َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ   كا، الكافي الْعِده ا كُنْتُ مَ ةَ وَ الْمَدِينَةِ َِ لَمه  ع مُزاَمِلَهُ ِِيمَا بَيْنَ مَكه
ََ وَ  ََ الْحرََمَ حَاِِيا . انْ َُّهَى إِلََ الْحرََمِ نَ زَلَ وَ اغَُّْسَ ََ ذَ نَ عْلَيْهِ بيَِدَيْهِ ثُُه دَ ََ  أَ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Al Qasim 
Bin Ibrahim, from Aban Bin Taghlub who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws accompanying him-asws in what is between Makkah and Al-
Medina. When he-asws ended up to the Harram, he-asws encamped and washed, and grabbed 
his-asws slippers by his-asws hands, then entered the Harram bare-footed’’.167 

ةُ عَنِ الْبَِقِْيِ    -92 َِ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ:كا، الكافي الْعِده دِ بْنِ يَحْيََ الْْزَها َِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه ُ ذكََرْتَ حَضَرْتُ أَ َِ اللَّه َ  أَصْلَحَ  عَبْدِ اللَّهِ ع وَ قاَلَ لَهُ رَجُ
ٌُ الْقَمِيصَ بِِرَْ  ٌُ الَْْشِنَ يَ لْبَ َِ اللِ بَاسَ اأنَه عَلِيه بْنَ أَبي ماَلِبٍ ع كَانَ يَ لْبَ َِ وَ نَ رَى عَلَيْ مَ وَ مَا أَشْبَهَ ذَلِ ِِ  لَْْدِيدَ بَ عَةِ دَراَ

Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from Hammad Bin Usman who said,  

‘I was there in the presence of Abu Abdullah-asws when a man said to him-asws, ‘May Allah-azwj 
Keep you-asws well! You-asws mentioned that Ali-asws Bin Abu Talib-asws was wearing the coarse 
(clothes), wearing the shirt of four Dirhams, and what resembles that, and we see upon you-

asws the new clothes?’  

َ ِ َِ قَالَ لَهُ إِنه عَلِيه بْنَ أَبي ماَلِبٍ ع كَ  يْرُ لبَِاسِ كُ َِ َِ َِ الْيَوْمَ شُهِرَ بِهِ  َُ ذَلِ ٌَ مِثْ َِ في ََمَانٍ ََ يُ نْكَرُ وَ لَوْ لبُِ ٌُ ذَلِ لِهِ غَيْرَ أنَه قاَئمَِنَا   ََمَانٍ لبَِاسُ انَ يَ لْبَ ِْ أَ
ٌَ ثيَِابَ عَلِيٍ  ع وَ سَارَ بِسِيرةَِ أمَِيِر الْ  ََ الْبَيْتِ ع إِذَا قاَمَ لبَِ ِْ  مُؤْمِنِيَن عَلِيٍ  ع.أَ

He-asws said to him: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws was wearing that during an era undeniably and 
were he-asws to wear the likes of that today he-asws would have been defamed by it. So the best 
of the clothes during every era are clothes of its people, besides that when our-asws Qaim-asws 
rises, he-asws would wear the clothes of Ali-asws, and conduct with his-asws conduct’’.168 

يمَ بْنِ عَ  كا، الكافي أَحَْْدُ بْنُ مِهْراَنَ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الحَْسَنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ   -93 ِِ قاَلَ لِ أبَوُ  بْدِ الْحمَِيدِ عَنْ ََيْدٍ الشهحهامِ قاَلَ:أَسْبَاطٍ عَنْ إِبْ راَ
اَ ليَْلَةُ الْْمُُعَةِ   عَبْدِ اللَّهِ ع وَ نََْنُ في الطهريِقِ في ليَْلَةِ الْْمُُعَةِ اقْ رأَْ ِإَِنه

Ahmad Bin Mihran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hassany, from Ali Bin Asbat, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed, from Zayd Al Shahham who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said to me and we were in the road during the night of Friday: ‘Recite the 
Quran, for it is a night of Friday’.  

َِ مِيقاتَُمُْ أَجْْعَِينَ إِنه يَ وْ  قُ رْخنا  َِ قَرَأْتُ  مْ يُ نْصَرُونَ إِهَ مَنْ رَحِمَ اللَّهُ  -مَ الْفَصْ ُِ   يَ وْمَ َ يُ غْنِِ مَوْلَ  عَنْ مَوْلَ  شَيْئا  وَ َ 

I recited: Surely, the Day of Decision is the appointment of theirs, altogether [44:40] A Day, 
neither will a friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except 
one Allah Mercies [44:42].  

ُ وَ  ُ وَ نََْنُ وَ اللَّهِ الهذِي اسَُّْثْنََّ اللَّه  .لَكِنها نُ غْنِِ عَنْهُمْ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع نََْنُ وَ اللَّهِ الهذِي يَ رْحَمُ اللَّه

Abu Abdullah-asws said: ‘We-asws, by Allah-azwj, are those on whom Allah-azwj has Mercy, and we, 
by Allah-azwj, are those whom Allah-azwj has Made to be exception, in order for us-asws to make 
them (Shias) needless from them (rest of the people)’’.169 

دٍ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ أَبي بَصِيرٍ كا، الكا  -94 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه مَره بي أَبي وَ أَنَا  نْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: عَ في الْعِده
لطهوَافِ وَ أنََا حَدَث  وَ قَدِ اجَُّْهَدْتُ في الْعِبَادَةِ َِ رَ  َ إِذَا أَحَبه ِِ لْيَسِيِر.خني وَ أنََا أََُصَابو عَرَقا  َِ قَالَ لِ يََّ جَعْفَرُ يََّ بُنَِه إِنه اللَّه ِِ لَهُ الْْنَهةَ وَ رَضِيَ مِنْهُ  ََ   عَبْدا  أدَْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Al Hassan Bin Al Jahm, from 
Mansour, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws passed by me-asws and I-asws was in the 
Tawaaf, and I-asws was young and had strived regarding the worship. So he-asws saw me-asws, 
and I-asws was affected by perspiration. So he-asws said to me-asws: ‘O Ja’far-asws! O my-asws son-

asws! Allah-azwj, when He-azwj Loves a servant, would Enter him into the Paradise and would be 
Pleased from him with the little’’.170 

تَِْيِ  وَ غَيْرهِِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ   -95 ِْ اجَُّْهَدْتُ في الْعِبَادَةِ وَ أنََا شَاب  َِ قَالَ لِ أَبي  الَ: ع قَ كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَ
ُِ ِإَِنه اللَّهَ  لْيَسِيِر.يََّ بُنَِه دُونَ مَا أرَاَكَ َُصْنَ ِِ هَ إِذَا أَحَبه عَبْدا  رَضِيَ مِنْهُ   عَزه وَ جَ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary, and someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws strive regarding the worship and I-asws was a youth. 
So my-asws father-asws said to me-asws: ‘O my-asws son-asws! Besides what I-asws see you-asws doing, 
Allah-azwj Mighty and Majestic, when He-azwj Loves a servant, (He-azwj) is Please from him with 
the little’’. 171 

96-   ٍَ ةُ عَنْ سَهْ قَانِ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى مَوْلََ خلِ سَامٍ قاَلَ: كا، الكافي الْعِده ِْ َِ عَبْدِ اللَّهِ  عَنِ الدِ   ع في بَ عْضِ مرُُقِ الْمَدِينَةِ في يَ وْمٍ اسَُّْقْبَلْتُ أَ
هَ وَ قَ رَ  َِ عِنْدَ اللَّهِ عَزه وَ جَ َِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أنَْتَ تَُْهِدُ نَ فْسَ صَائِ ٍِ شَدِيدِ الْحرَِ  َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ حَالُ ذَا الْيَوْمِ َِ قَالَ يََّ عَبْدَ ابَ ُُّ َِ  َِ َِ في مِثْ

َْقِ  رَجْتُ في ملََبِ الرِ  ََ َِ  الَْْعْلَى   .لَِْسَُّْغْنَِِ عَنْ مِثْلِ
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A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Abdullah Bin Al Dahqan, from Dorost, from 
Abdul A’ala a slave of the progeny of Saam who said,  

‘I came across Abu Abdullah in one of the streets of Al-Medina during a scorching day of 
intense heat. So I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws have a (prominent) status 
with Allah-azwj Mighty and Majestic and nearness to Rasool-Allah-saww, and you-asws are striving 
for yourself-asws in a day like this?’ He-asws said: ‘O Abdul A’ala! I-asws have come out regarding 
seeking the livelihood in order to be needless from the likes of you’’.172 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ اللَّهِ الحَْجهالِ عَنْ حَفْصِ بْنِ أَ   -97 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه بَ عَثَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع غُلََما  لهَُ فِي  شَةَ قاَلَ:بي عَائِ كا، الكافي مُحَمه
رجََ أبَوُ عَبْدِ  َِ َِ ا احَاجَةٍ ِأَبَْطأََ  ٌَ عِنْدَ رأَْسِهِ يُ رَوِ حُهُ حََّه انْ َُّبَهَ َِ لَمه َِجَلَ ا أبَْطأََ َِ وَجَدَهُ نَائمِا   ُِلََنُ وَ اللَّهِ مَا ن ْ اللَّهِ ع عَلَى أثَرَهِِ لَمه َُّبَهَ قاَلَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ 

َُ وَ  َِ اللهيْ ََ وَ النههَارَ لَ َِ َُ نَامُ اللهيْ َِ لَ َِ النههَارُ. ذَلِ  لنََا مِنْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhamamd Bin Isa, from Abdullah Al Hajjal, from 
Hafs Bin Abu Ayesha who said,  

‘Abu Abdullah-asws sent one of his-asws servants on an errand. He was delayed. Abu Abdullah-

asws went out to see why he had been delayed. He-asws found him sleeping. He-asws sat near to 
his head and caressed it (and waited) until he woke up. When he was awake, Abu Abdullah-

asws said to him: ‘O so and so, by Allah-azwj, that is not for you. The night is for you to sleep in 
and the day from you is for us-asws’’.173 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ حَفْصٍ  -98

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Hafs – similar to it.174 

ََ بْنِ جَابِرٍ قاَلَ:  -99 دٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْْاَعِي دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ُِوَ في حَائِطٍ لَهُ بيَِدِهِ مِسْحَاة  َِ عَبْ أََُ يْتُ أَ  كا، الكافي مُحَمه دِ اللَّهِ ع وَ إِذَا 
ٌِ كَأنَههُ مََِيط  عَلَيْهِ مِنْ ضِيقِهِ  اَ الْمَاءَ وَ عَلَيْهِ قَمِيص  شِبْهُ الْكَراَبيِ وَ يَ فَُّْحُ ِِ ُِ  .وَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammand Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Sinan, from Ismail Bin Jabir 
who said,  

‘I went over to Abu Abdullah-asws, and he-asws was by a wall of his-asws and in his-asws hand was 
a spade, and he-asws was opening the water (way) with it, and upon him-asws was a shirt of 
cotton threads, as if it were stitched upon him-asws due to its tightness’’.175 

دِ بْنِ عُذَاِِرٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:  -100 ٍَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ سَهْ رْ  أعَْطَى أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كا، الكافي الْعِده أَبي ألَْفا  وَ سَبْعَمِائَةِ دِينَارٍ َِ قَالَ لَهُ اتَهِ
ٌَ لِ رَغْ  اَ ثُُه قاَلَ أمََا إِنههُ ليَْ هَ مُ لِ ِِ ُ عَزه وَ جَ ِ  ِِيهِ وَ لَكِنِِ  أَحْبَبْتُ أنَْ يَ راَنيَ اللَّه هَا وَ إِنْ كَانَ الر بِْحُ مَرْغُو  َُّعَر ضِا  لفَِوَائِدِهِ بَة  في ربحِْ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat, from Muhammad 
Bin Uzafir, from his father who said,  
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‘Abu Abdullah-asws gave my father one thousand and seven hundred Dinars, so he-asws said to 
him: ‘Trade with these’. Then he-asws said: ‘There is no real interest for me-asws in its profits, 
although the profits are desirable in it, but I-asws it that Allah-azwj Majestic and Mighty Sees me-

asws working for its benefits’. 

َِ ِِيهَا مِائَةَ دِينَارٍ قاَلَ ِ َ  َِ َِ رَحا  شَدِيدا  ثُُه قاَلَ لِ أثَبُِّْْهَا في رأَْسِ مَالِ  فَرحَِ أبَوُقاَلَ َِ رَبحْتُ لَهُ ِِيهِ مِائَةَ دِينَارٍ ثُُه لَقِيُُّهُ َِ قُلْتُ لَهُ قَدْ رَبِحْتُ لَ  عَبْدِ اللَّهِ ع بِذَلِ

He (the narrator) said, ‘I made a gain of one hundred Dinars for him in it. Then I met up with 
him-asws, and I said to him-asws, ‘I have made a gain for you in it, of one hundred Dinars’. Abu 
Abdullah-asws was happy with that with an intense happiness, and he-asws said to me: 
‘Corroborate it in the capital of my-asws wealth’.  

كَ إِ  ُ وَ إِيَّه ََ إِلَِه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ كََُّبَ عَاِاَنَا اللَّه َِمَاتَ أَبي وَ الْمَالُ عِنْدَهُ ِأََرْسَ اَ ِاَدَِْ عْهَا إِلََ نه لِ عِنْدَ أَبي مُحَمهدٍ قاَلَ   ألَْفا  وَ ثََاَنََّاِئَةِ دِينَارٍ أعَْطيَُُّْهُ يَ ُّهجِرُ ِِ
 دَ عُمَرَ بْنِ يزَيِ

He (the narrator) said, ‘My father died, and the wealth was with him. Abu Abdullah-asws sent 
a message to me, writing: ‘May Allah-azwj Grant us-asws and you good health. There is for me-

asws with your father Muhammad, one thousand and eight hundred Dinars, I-asws had given him 
to trade with. So hand it over to Umar Bin Yazeed’.  

رَ لَهُ ِِي  .عُمَرُ بْنُ يزَيِدَ يَ عْرِِاَنهِِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ سِنَانٍ وَ  -ينَارٍ هَا مِائَةُ دِ قاَلَ َِ نَظَرْتُ في كَُِّابِ أَبي ِإَِذَا ِِيهِ لَِْبي مُوسَى عِنْدِي ألَْ ِ  وَ سَبْعُمِائَةِ دِينَارٍ وَ اتَوِ

He (the narrator) said, ‘I looked in the book of my father, so there was in it for Abu Musa-asws, 
with me, a thousand and seven hundred Dinars, and I had profited for him-asws in it by one 
hundred Dinars which Abdullah Bin Sinan and Umar Bin Yazeed both knew of it’’.176 

ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ   -101 َُ بْنُ صَالِحٍ عَنْ أَبي عَمْروٍ سُلَيْمَانَ قَ كا، الكافي الْعِده ي ثَنِِ جَِْ الَ حَده
َُ في حَائِطٍ لَهُ وَ الْعَرَقُ يَ َُّ  انيِ  قاَلَ:الشهيْبَ  اََر  غَلِيظ  يَ عْمَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ بيَِدِهِ مِسْحَاة  وَ عَلَيْهِ إِ َِ صَ رأَيَْتُ أَ ابو عَنْ ظَهْرهِِ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أعَْطِنِِ أَكْفِ

ٌِ في ملََبِ الْمَعِيشَةِ.َِ قَالَ لِ إِني ِ أُحِبو أنَْ يَ َُّأَذهى الرهجُ   َُ بحَرِ  الشهمْ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Al Nazar 
Bin Suweyd, from Al Qasim Bin Suleyman, from Jameel Bin Salih, from Abu Amro Al Shaybani who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws, and in his-asws hand was a shovel, and upon him-asws was a coarse 
trouser, working in a wall of his-asws, and the sweat was running from his-asws back. I said, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! Give it to me, I shall suffice for you-asws’. He-asws said to me: ‘I-asws 
love it that the man should be hurt by the heat of the sun in seeking the livelihood’’.177 

دِ بْنِ   -102 ََ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ إِسْْاَعِي دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه ُِّصَارٍ.  أبَيِهِ  عُذَاِِرٍ عَنْ كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه َْ َِ ا  مِثْلَهُ مَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ismail, from 

Muhammad Bin Uzafir, from his father – similar to it with brevity’.178 
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دٍ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ قَالَ:  -103 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َُ تََْ  كا، الكافي الْعِده َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَكِي هِ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَوْ أمََرْتَ را  بيَِدِ رأَيَْتُ أَ
 َِ َِ َِ يَكْفِي  .بَ عْضَ وُلْدِكَ أوَْ بَ عْضَ مَوَاليِ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Dawood Bin Sirham who 
said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws weighing dates with his-asws hand. I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! If you-asws could have ordered one of your-asws sons, or one of your slaves, so they would 
have sufficed for you-asws’. He-asws said: ‘O Dawood! It is not correct for the Muslim person 
except three – the pondering in the Religion, and the patience upon the calamities, and 
improving the management regarding the livelihood’’.179 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنْ عَبْدِ الْحمَِ   -104 َِ  سَعِيدٍ قاَلَ: يدِ بْنِ كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِو عَنْ مُحَمه يمَ ع عَنْ عِظاَمِ الْفِي ِِ َِ إِبْ راَ سَألَْتُ أَ
َُ مِنْ  وَ بَ يْعُهُ أوَْ شِراَؤُهُ الهذِي يَُْعَ  هُ الَْْمْشَاطُ َِ قَالَ ََ بَِْسَ قَدْ كَانَ لَِْبي مِنْهُ مُشْط  أوَْ أمَْشَاط .يحَِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Abdul 
Hameed Bin Saeed who said,  

‘I asked Abu Ibrahim-asws about elephant bone, ‘Is it Permissible to sell it or buy it, that from 
which the combs are made out of?’ He-asws said: ‘There is no problem! There used to be a 
comb or combs for my-asws father-asws from it’’.180 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْ   -105 ََ عَنْ حَنَانٍ عَنْ شُعَيْبٍ قاَلَ:كا، الكافي مُحَمه دِ بْنِ إِسْْاَعِي دٍ عَنْ مُحَمه يْ نَا لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع قَ وْما  يَ عْمَلُونَ في بُسَُّْانٍ َُكَارَ  نِ مُحَمه
مْ قَ بْ  ا َِ رَغُوا قَالَ لِمُعَُِّ بٍ أعَْطِهِمْ أُجُورَُِ  .ََ أنَْ يََِ ِه عَرَقُ هُمْ لَهُ وَ كَانَ أَجَلُهُمْ إِلََ الْعَصْرِ َِ لَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from 
Hanaan, from Shuayb who said,  

‘We hired for Abu Abdullah-asws, a group of people working for him-asws in an orchard of his, 
and their term was until the mid-afternoon. When they were free, he-asws said to Mo’tab: ‘Give 
them their wages before their sweat dries up’’.181 

دٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبي حَنِيفَةَ سَائِقِ   -106 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َُّنِِ نَ َُّشَاجَرُ في مِيراَثٍ مَره بِ  الْحاَجِ  قاَلَ: كا، الكافي مُحَمه ََ َُ وَ أنََا وَ  نَا الْمُفَضه
َِدََِ عَهَ َِ وَقَ َِ عَلَيْنَا سَاعَة  ثُُه قاَلَ لنََا َُ عَالَوْا إِلََ الْمَنْزلِِ ِأَََُ يْنَاهُ ِأََصْلَحَ بَ يْنَنَا بِِرَْبَ عَةِ مِا مٍ  وَ وَاحِدٍ مِنها مِنْ صَاحِبِهِ إلِيَْنَا مِنْ عِ  ائَةِ دِرَِْ  نْدِهِ حََّه إِذَا اسَُّْوْثَقَ كُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ibn Sinan, from Abu Haneefa Sabiq Al Hajj who said,  

‘Al-Mufazzal passed by us, and I and my brother-in-law were quarrelling regarding an 
inheritance. He paused by us for a while, then said to us, ‘Come, let us go to the house. So we 
went with him and he reconciled between us with four hundred Dirhams. He handed it over 
from himself until each one of us was confident from his companion.  
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اَ ليَْسَتْ  عَََ رَجُلََنِ مِنْ أَصْحَابنَِا في شَيْ قاَلَ أمََا إِنه يْنَهُمَا وَ أَِْ َُّدِيَ هُمَا مِنْ مَالهِِ َِ هَذَا مِنْ مَالِ أَبي ءٍ أنَْ أُصْلِحَ ب َ مِنْ مَالِ وَ لَكِنْ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ أمََرَني إِذَا َُ نَا
 .عَبْدِ اللَّهِ ع

He said, ‘But, it isn’t from my wealth, but Abu Abdullah-asws ordered me that whenever two 
men from our Shias dispute with regards to anything, that I should reconcile between them 
and redeem it from his-asws wealth. Thus, this is from the wealth of Abu Abdullah-asws’’.182 

دُ بْنُ   -107 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنِ النهضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبي الْمِقْدَامِ قاَلَ: كا، الكافي مُحَمه لْمَوْقِ ِِ وَ رَ  يَحْيََ عَنْ مُحَمه ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ وْمَ عَرََِةَ  أيَْتُ أَ
وَ يُ نَادِي بِِعَْلَى صَوُْهِِ أيَ وهَا النهاسُ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَ  مَامَ ثُُه كَانَ عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ ع ثُُه الحَْسَنُ ثُُه الحُْسَيْنُ ُِ دُ بْنُ عَلِيٍ  انَ الْإِ  ثُُه عَلِيو بْنُ الحُْسَيْنِ ثُُه مُحَمه

هْ َِ يُنَادِي ثَلََثَ مَرهاتٍ لِمَنْ بَيْنَ يَدَيهِْ وَ عَنْ يََيِنِهِ وَ عَنْ يَسَارهِِ وَ مِنْ  َِ لْفِهِ اثْنَِْ عَشَرَ صَوْتا   ثُُه  ََ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Al Nazar Bin Suweyd, from 
Amro Bin Abu Al Miqdam who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws of the Day of Arafaat by the Pausing Station, and he-asws was calling 
out in a loud voice of his-asws: ‘O you people! Rasool-Allah-saww was an Imam-saww, then Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws was an Imam-asws, then Al-Hassan-asws, then Al-Husayn-asws, then Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws, then Muhammad-asws Bin Ali-asws, then Hah!’ He-asws called out three times to 
the ones in front of him-asws, and on his-asws right, and on his-asws left, and for (those who were) 
behind him-asws, being twelve calls (in total). 

هْ لغَُةُ بَنِِ ُِ  َِ هْ َِ قَالُوا  َِ ا أََُ يْتُ مِنَّ  سَألَْتُ أَصْحَابَ الْعَرَبيِهةِ عَنْ َُ فْسِيِر  َِ الْعَرَبيِهةِ َِ قَالُوا لََنٍ أنََا ِاَسْ وَ قاَلَ عَمْر و َِ لَمه ِْ مْ أيَْضا  مِنْ أَ ألَُوني قاَلَ ثُُه سَألَْتُ غَيْرَُِ
 َِ ََ ذَلِ  .مِثْ

And Amro said, ‘When I went to Mina, I asked the masters of Arabic about the interpretation 
of (the word) ‘Ha’. They said, ‘Ha’ in the language of the clan of so and so (means), ‘I, therefore 
ask me’. Then I asked others as well from the masters of the Arabic, and they (all) said similar 
to that’’.183 

ََ مَا الهذِي أَ  تَ، ِلَح السائَ رُوِيَ  -108 ا أَِاَقَ سُئِ َِ غُشِيَ عَلَيْهِ َِ لَمه نَا الصهادِقَ ع كَانَ يَ ُّْلُو الْقُرْخنَ في صَلََُهِِ  جَبَ مَا انْ َُّهَتْ حَالهُُ إلِيَْهِ َِ قَالَ وْ أنَه مَوََْ
لَِْتُ أكَُر رُِ خيََّتِ الْقُرْخنِ حََّه  عُُّْهَا مُشَاَِ هَة  مِهنْ أنَْ زَلَهاَ.مَا مَعْنَاهُ مَا   بَ لَغْتُ إِلََ حَالٍ كَأنَهنِِ سَِْ

(The book) ‘Falah Al Sa’ail’ –  

‘It is reported that our Master-asws Al-Sadiq-asws was reciting the Quran during his-asws Salat, and 
there was unconsciousness upon him-asws. When he-asws woke up, he-asws was asked, ‘What is 
that which obliged when your-asws state ended to?’ He-asws said: ‘What is its meaning? I-asws did 
not cease to repeat Verses of the Quran until I-asws reached to a state as if I-asws am hearing it 
verbally from the One-azwj Who Revealed it’’.184 
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109-   َِ عْتُ أَ دٍ قاَلَ سَِْ ََلَه دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَمهرِ بْنِ  إِنه رَجُلَ  أََُى جَعْفَرا  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  يَ قُولُ  الحَْسَنِ عكا، الكافي مُحَمهدُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
 َِ لْمُسَُّْنْصِحِ لهَُ َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ ِِ ٍِ وَاحِ شَبِيها    دٍ كَانَ أيَْسَرَ لِمَئُونَُِّهَا وَ أعَْظَمَ لِمَنْفَعَُِّهَا عَبْدِ اللَّهِ كَيْ َِ صِرْتَ اتَهَذْتَ الَْْمْوَالَ قِطَعا  مَُُّفَر قَِة  وَ لَوْ كَانَتْ في مَوْضِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Moamar Bin Khallad who 
said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘A man came over to Ja’far-asws as if he was a counsellor of 
his-asws, and he said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! How did you come to be taking the wealth 
in pieces of land dispersed? And had they been in one place, it would have been easier for 
you-asws to maintain these and been with greater profits’. 

ذَا الْمَالَ شَيْ  َِ ذَا كُلههُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اتَهَذْتَُاَ مَُُّفَر قَِة  ِإَِنْ أَصَابَ  َِ  ُِ ذَا وَ الصورهةُ تََْمَ َِ  .ء  سَلِمَ 

Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws took these as apart, so if something were to hit this, this (other) 
property would be safe, and a bundle tends to gather all of this’’.185 

يمَ بْنِ إِسْحَاقَ الَْْحَْْرِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ عُمَرَ   -110 ِِ دٍ عَنْ إبِْ راَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قَُّْضِ  :بْنِ يزَيِدَ قاَلَ كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه َ  أَ يهِ وَ أنََا أََُى رَجُ
ٌَ عِنْدَنَا الْيَوْمَ شَيْ  عِنْدَهُ  َُ عِدْني ِ َ َِ قَالَ لَهُ ليَْ َِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ َِ قَالَ لَهُ الرهجُ طْر  وَ وَسَِْة  َِ يبَُاعُ وَ نُ عْطِي َِ قَالَ كَيْ َِ أعَِدُكَ وَ أنََا لمَِا ََ أرَْجُو ء  وَ لَكِنههُ يََُْيِنَا 

 ا أرَْجُو.أرَْجَى مِنِِ  لِمَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Abdullah Bin Hammad, from 
Umar Bin Yazeed who said,  

‘A man came over to Abu Abdullah-asws asking for help, and I was present, so he-asws said: 
‘There is nothing with us-asws today, but we-asws shall be getting Khitr (dyeing plant) and 
Wasima (dyeing leaf), so we-asws would sell (those) and give you, Allah-azwj Willing’. The man 
said to him, ‘Promise me’. He-asws said: ‘How can I-asws promise you to what I-asws am myself-

asws hoping for, so you may hope from me-asws from what I-asws am expecting’’.186 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النهضْرِ عَنْ أَبي جَعْفَ   -111 دَعَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَوْلَ  لَهُ يُ قَالُ لهَُ   قاَلَ:رٍ الْفَزاَريِ ِ كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِو عَنْ مُحَمه
 تَََههزْ حََّه تََْرجَُ إِلََ مِصْرَ ِإَِنه عِيَالِ قَدْ كَثرُُوا مُصَادِف  ِأََعْطاَهُ ألَْ َِ دِينَارٍ وَ قاَلَ لَهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ahmad Bin Al Nazar, from Abu 
Ja’far Al Fazary who said,  

‘Abu Abdullah called over a slave of his-asws called Musadif. He-asws gave him a thousand Dinars 
and said to him: ‘Equip yourself until you go out to Egypt, for my-asws dependents have 
multiplied’.  

ا دَنَ وْا مِنْ مِصْرَ اسَُّْقْبَ  ارِ إِلََ مِصْرَ َِ لَمه َِ الُّوجه رجََ مَ ََ زَ بََُِّاعٍ وَ  ارجَِة  مِنْ مِصْرَ َِسَألَُو قاَلَ َِ َُّجَهه ََ ِِلَة   مْ عَنِ الْمََُّاعِ الهذِي مَعَهُمْ مَا حَالهُُ في الْمَدِينَةِ لَهُمْ قاَ ُِ
ٌَ بِِصْرَ مِنْهُ شَيْ  مْ أنَههُ ليَْ بَِوُُِ َْ  هُمْ مِنْ ربِْحِ دِينَارٍ دِينَارا  َُّاعَ ء  َِ َُّحَالَفُوا وَ َُ عَاقَدُوا عَلَى أنَْ ََ يَ نْقُصُوا مَ وَ كَانَ مََُّاعَ الْعَامهةِ ِأََ

He said, ‘So I equipped myself with belongings and went out along with the merchants to 
Egypt. When we approached Egypt, a caravan met them outside of Egypt. They asked them 
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(Egyptians) about the belongings which were with them, what was its state in the city, and 
the belongings were general (items). They (Egyptians) informed them that there was nothing 
from it available in Egypt. So they vowed and agreed upon that they would not draw out their 
belongings of a Dinar for a profit less than a Dinar (100% mark-up).  

ََ مُصَادِف  عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَعَهُ كِيسَ  ََ َِدَ ا قَ بَضُوا أمَْوَالَهمُْ انْصَرَُِوا إِلََ الْمَدِينَةِ  َِ  وَاحِ َِ لَمه ذَا رأَْسُ الْمَالِ ان  في كُ َِ دٍ ألَْ ُِ دِينَارٍ َِ قَالَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 
ذَا  َِ رُ ربِْح  َِ قَالَ إِنه  ََ ذَا الْْ َِ ثهَُ كَيْ َِ صَنَعُوا وَ كَيْ َِ تَََالَفُواوَ   الر بِْحَ كَثِير  وَ لَكِنْ مَا صَنَعُُّْمْ في الْمََُّاعِ َِحَده

When they grabbed their wealth (profits) and left to go to Al-Medina, Musadif came over to 
Abu Abdullah-asws and with him were two bags, in each of the bags being a thousand Dinars. 
He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This is the capital of the wealth, and this is another, 
a profit’. He-asws said: ‘This profit is a lot, but what did you do regarding the goods?’ He 
narrated to him-asws how he had dealt and how they had all sworn on oath (for doubling of 
the price). 

ينَارِ دِينَارا  ثُُه  مْ إِهَ بِربِْحِ الدِ  ذَ أَحَدَ الْكِيَِ قَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ تََْلِفُونَ عَلَى قَ وْمٍ مُسْلِمِيَن أهََ ُبَِيعُوُِ ََ ذَا الر بِْحِ  أَ َِ ذَا رأَْسُ مَالِ وَ ََ حَاجَةَ لنََا في  َِ سَيْنِ َِ قَالَ 
وَنُ مِنْ ملََبِ الحَْلََلِ ثُُه قاَلَ يََّ مُصَادِفُ مَُُالَ  ِْ  .دَةُ السويُوفِ أَ

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! They were oathing against a group of Muslims that they 
would not be selling to them except for a profit of a Dinar with the Dinar?’ Then he-asws took 
one of the bags, and he-asws said: ‘This is the capital of my-asws wealth, and there is no need for 
us-asws with regards to this profit’. Then he-asws said: ‘O Musadif! A dispute of the swords is 
easier than seeking the Permissible (income)’’.187 

دُ بْ   -112 ََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ جَهْمِ بْنِ أَبي جَهْمٍ عَنْ مُعَُِّ بٍ قاَلَ:كا، الكافي مُحَمه الَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ قَدْ َُ زَيهدَ قَ  نُ يَحْيََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِي
لْمَدِينَةِ كَمْ عِنْدَنَا مِنْ مَعَامٍ قاَلَ قُ لْتُ عِنْدَنَا مَا يَكْ  ِِ عْرُ  رجِْهُ وَ بِعْهُ السِ  َْ  فِينَا أَشْهُر  كَثِيرةَ  قاَلَ أَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Ismail, from Ali Bin Al Hakam, from Jahm Bin Abu Jahma, 
from Mo’tab who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me, and the prices had increased in Al-Medina: ‘How much food is 
there with us-asws?’ I said, ‘With us is what would suffice you-asws for a month or more’. He-asws 
said: ‘Take it out and sell it’.  

ا بِعُُّْهُ قاَلَ اشْتَِْ مَ  لْمَدِينَةِ مَعَام  قاَلَ بِعْهُ َِ لَمه ِِ  ٌَ َْ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ ليَْ  قُوتَ عِيَالِ نِصْفا  شَعِيرا  وَ نِصْفا  حِنْطَة  ِإَِنه َِ النهاسِ يَ وْما  بيَِوْمٍ وَ قاَلَ يََّ مُعَُِّ بُ اجْعَ
ُ قَدْ   عِيشَةِ.َُ قْدِيرَ الْمَ  أَحْسَنْتُ  اللَّهَ يَ عْلَمُ أَني ِ وَاجِد  أنَْ أمُْعِمَهُمُ الْحنِْطَةَ عَلَى وَجْهِهَا وَ لَكِنِِ  أُحِبو أنَْ يَ راَنيَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘And there is no food in Al-Medina’. He-asws said: ‘Sell 
it’. When I had sold it, he-asws said: ‘Buy (food) along with the people day after day’. And he-

asws said: ‘O Mo’tab! Make the daily provision for my-asws dependents to be half barley and half 
wheat, for Allah-azwj Knows that I-asws can feed them the wheat upon its own aspect, but I-asws 
love it that Allah-azwj should See me-asws that I-asws have managed the living in a good way’’.188 
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مٍَِ   -113 دِ بْنِ مُراَ دٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبي حَْهادٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ حَْهادٍ عَنْ مُحَمه هِ قاَلَ:عَنْ أبَيِهِ أوَْ عَ كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه وَ  مِ  ُِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  شَهِدْتُ أَ
َُ يُكْثِرُ أَنْ يَ قُو  َِ عَلَيه مَ يُحَاسِبُ وكَِيلَ  لَهُ وَ الْوكَِي َِ وَ َُضْيِيعُ يَانَ ُُّ َِ ذَا  َِ نْتُ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ  َُ َِ لَ وَ اللَّهِ مَا  ا عَلَيْ َِ  .الِ سَوَاء  إِهَ أَنه الْْيَِانةََ شَرو

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhamamd, from Salih Bin Abu Hammad, from Ahmad Bin Hammad, from 
Muhammad Bin Muzahim, from his father, from his uncle who said,  

‘I witnessed Abu Abdullah-asws and he-asws was reckoning a representative of his-asws, and the 
representative was frequently saying, ‘By Allah-azwj! I have not committed a crime!’ Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘O you! Your committing a crime and your wasting my-asws wealth 
upon me-asws is the same, except that the embezzlement is its eviler upon you!’’189 

َُ بْنُ أَبي قُ رهةَ قاَلَ: -114 نَانِيِر َِ يَقُولُ للِرهسُ   نبه، ُنبيه الْامر الْفَضْ ُِلََنٍ مِنْ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ بْسُطُ ردَِاءَهُ وَ ِِيهِ صُرَرُ الده ُِلََنٍ وَ  اَ إِلََ  بْ ِِ َِ ولِ اذْ
اَ إلِيَْ  ذِهِ بعُِثَ ِِ َِ َْ لَهمُْ  َِ بَ يُِّْهِ وَ قُ ِْ  كُمْ مِنَ الْعِراَقِ أَ

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ – Al FAzl Bin Abu Qurrah who said,  

‘Abu Abdullah-asws spread his-asws cloak and in it was a pouch of Dinars. He-asws said to the 
messenger, ‘Go with it to so and so, and so and so’ – from his-asws family members – ‘And say 
to him, ‘This is what been sent to you from Al Iraq’’.  

يْرا  بِصِلَُِّ  ََ  ُ اَ الرهسُولُ إلِيَْهِمْ َِ يَقُولُ مَا قَالَ َِ يَقُولُونَ أمَها أنَْتَ َِجَزاَكَ اللَّه بُ ِِ َِ ُ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُ لِ اللَّهِ ص وَ أمَها جَعْفَر  َِحَ َِ قَ راَبةََ رَسُو قاَلَ َِ يَذْ  كَمَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘The messenger went with it to them. He said what he-asws had said. 
They said, ‘As for you, so may Allah-azwj Recompense you goodly due to your helping relatives 
of Rasool-Allah-saww, and as for Ja’far-asws, Allah-azwj will Judge between us and him-asws’.  

رو أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع سَاجِدا  وَ يَ قُولُ اللههُمه أذَِله رَقَ بَتَِ لِوُلْدِ أَبي. ِِ  قاَلَ َِ يَ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws fell in Sajdah and said: ‘O Allah-azwj! Humble my-asws 
neck to the sons of my-asws father-asws’’.190 

بَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبْ رَ  -115 دِ بْنِ وَِْ يمَ الْقَزْوِينِِو عَنْ مُحَمه ِِ يمَ عَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الحُْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَ ِِ نِ عَ  نِ الحَْسَنِ بْنِ الزهعْفَراَنيِ  عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ ا
شَامِ بْنِ سَالٍِِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ِِ َِلََةٍ مِنَ الَْْرْضِ حََّه نََّوُتَ أَوْ  ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  لْفَرجَِ لَوَدِدْتُ أَني ِ وَ أَصْحَابي في  ِِ  ُ  . يََْتَِ اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Husayn Bin Ibrahim al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, 
from Ahmad Bin Ibrahim, from Al Hassan Bin Zafrany, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws would love it if I-asws and my-asws companions were 
in a wilderness from the earth until we-asws die, or Allah-azwj Comes with the relief’’.191 
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دٍ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ اعَُّْزلَْتُ النهاسَ َِ قَالَ يََّ سُفْيَانُ َِسَدَ الزه  د، العدد القوية -116 نْفِراَدَ أَسْكَنَ قاَلَ الثهوْريِو لِْعَْفَرِ بْنِ مُحَمه وَانُ َِ رأَيَْتُ اَِ َْ مَانُ وَ َُ غَيرهَ الْإِ
 للِْفُؤَادِ 

(The book) ‘Al Adad Al Quwwa’ –  

‘Al-Sowry said to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! You-asws are 
isolating from the people!’ He-asws said: ‘O Sufyan! The times are corrupted, and the brethren 
have changed, so I-asws viewed being alone as being more tranquil for the heart’.  

 ثُُه قاَلَ 

ِِبِ  ا ٌِ الذه ابَ أمَْ َِ بَ الْوَِاَءُ ذَ َِ ٍَُِ وَ مُوَارِبٍ   -ذَ  وَ النهاسُ بَيْنَ مَُاَ

نَ هُمُ الْمَوَدهةَ وَ الصهفَا مُْ مَحْشُوهة  بِعَقَارِبَ   -يُ فْشُونَ بَ ي ْ  -وَ قُ لُوُِ

Then he-asws said (a poem): ‘The loyalty has gone (like) the going of yesterday going away, and 
the people are between deceiving and the deviousness. They are spreading the affection and 
the kindness between them and their hearts are filled with scorpions’’.192 

 مِنَ الُّهابعِِيَن. جَعْفَر  مِنَ الطهبَقَةِ الْْاَمِسَةِ  وَ قاَلَ الْوَاقِدِيُ 

And Al-Waqidy said, ‘Ja’far-asws is from the fifth layer of the ‘Tabieen’ (followers of Rasool-
Allah-saww’’. 193 

مٍ قَ أَنه َِقِيرا  سَأَلَ الصهادِقَ ع َِ قَالَ لعَِبْدِهِ مَا عِنْدَكَ قَ  أقَُولُ رَوَى الْبُِْسِيو في مَشَارقِِ الْْنَْ وَارِ، ا وَ وَلَه شَاكِرا  الَ أرَْبَ عُمِائَةِ دِرَِْ َِ ذَ ََ ا ِأََعْطاَهُ ِأََ َِ  الَ أعَْطِهِ إِيَّه

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al Bursy in (the book) ‘Mashariq Al Anwaar’ –  

‘A poor man begged Al-Sadiq-asws. He-asws said to his-asws slave, ‘What is there with you (looking 
after)?’ He said, ‘Four hundred Dirhams’. He-asws said: ‘Give it to him!’ He gave it. He (Beggar) 
took it and turned back thanking’.  

َِمَا ذَا بَ عْدَ الْ   عَطاَءِ َِ قَالَ لعَِبْدِهِ أرَْجِعْهُ َِ قَالَ يََّ سَيِ دِي سَألَْتُ ِأََعْطيَْتَ 

He-asws said to his-asws slave: ‘Return him!’ He said, ‘O my Master-asws! He begged, and you-asws 
have given, so what is that after the giving?’  

 َِ َِ يْرُ الصهدَقَةِ مَا أبَْ قَتْ غِنَّ  وَ إِناه لَِْ نُ غْنِ ََ ذَا الْْاَتَََ َِ قَدْ أعَْطيَْتُ ِِيهِ عَشَرَ َِ قَالَ لَهُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  َِ ذْ  ذَِهِ الْقِيمَةِ.ُِ مٍ ِإَِذَا احَُّْجْتَ ِبَِعْهُ ِِ فِ دِرَِْ  ةَ خََ

He-asws said to him (beggar): ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The best charity is what makes the wealth 
last’, and I-asws did not Enrich you (enough), so take this ring. I-asws am giving you in it ten 
thousand Dirhams. Whenever you are needy (again), then sell it for this price’’.194 
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َِ قاَلَ: -117 الِسا  َِ بَعَثَ غُلََما  لَهُ عَجَمِي ا  فِي عَبْدِ اللَّهِ ع جَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي   ين، كُّاب حسين بن سعيد و النوادر ابْنُ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الصهيْقَ
ََ الْغُلََمُ  ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَسَُّْفْهِمُهُ الْْوََابَ وَ جَعَ َِجَعَ  َِ ٍَ ِاَنْطلََقَ ثُُه رَجَ  را  ََ يُ فْهِمُهُ مِراَحَاجَةٍ إِلََ رَجُ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Ibn Sinan, from Ibn Muskan, from Al Sayqal who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws. He-asws sent a non-Arab slave of his-asws 
regarding a need to a man. So he went. Then he returned, and Abu Abdullah-asws went on to 
make him understand the answer and the slave did not understand it, repeatedly.  

ا رأَيَْ ُُّهُ ََ يَ َُّعَبِهُ لِسَانهَُ وَ ََ يُ فْهِمُهُ ظنََنْتُ أنَههُ ع سَيَغْضَبُ عَلَيْهِ   قاَلَ َِ لَمه

He (the narrator) said, ‘When I saw him not expressing by his tongue and not understanding 
it, I thought that he-asws would be angered upon him’.  

َِمَا أنَْتَ بِعَيِيِ  الْ   قَلْبِ قاَلَ وَ أَحَده ع النهظَرَ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ أمََا وَ اللَّهِ لئَِنْ كُنْتَ عَيِيه اللِ سَانِ 

He (the narrator) said, ‘And he-asws looked sharply at him, then said: ‘But, by Allah-azwj! Even 
though you are stammering of the tongue, you are not with stammering of the heart!’ 

يَاَنِ وَ الْفُحْشَ وَ   .نِ فَاقِ الْبَذَاءَ وَ السهلََمَةَ مِنَ الثُُه قاَلَ إِنه الْحيََاءَ وَ الْعَفَافَ وَ الْعِيه عِيو اللِ سَانِ ََ عِيو الْقَلْبِ مِنَ الْإِ

Then he-asws said: ‘The modesty, and the chastity, and the stammering I stammering of the 
tongue nor stammering of the heart from the Eman, while the immorality and the disrespect, 
and rudeness is from the hypocrisy’’.195 

، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ   -118 يمَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ: كَُِّابُ قَضَاءِ الْحقُُوقِ للِصووريِِ  ِِ َ  كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عِنْدَ   إِبْ راَ ََ عَلَيْهِ رَجُ ََ ٌٍ إِذْ دَ نَيْ َُ هُ الْمُعَلهى بْنُ 
ََ الْبَيْتِ وَ بَ يْنِِ وَ بَ يْ  ِْ َُراَسَانَ َِ قَالَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أنََا مِنْ مَوَاليِكُمْ أَ  َِ ِْ هَ ذَ مِنْ أَ لِي إِهَ نَكُمْ شُقهة  بعَِيدَة  وَ قَدْ قَ ِْ هَ إِلََ أَ اتُ يَدِي وَ ََ أقَْدِرُ أنَْ أََُ وَجه

 أنَْ ُعُِينَنِِ 

The book ‘Qaza Al Huqooq’ of Al Sowry, from Is’haq Bin Ibrahim Bin Yaqoub who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and with him-asws was Al-Moalla Bin Khuneys, when 
a man from the people of Khurasan entered to see him-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! I am from your-asws friends of People-asws of the Household, and between me and 
you-asws there is a far dwelling, and scarcity of (money) in my hands, and I am not able to go 
to my family except it you-asws were to assist me!’  

اَ الْمَعْ  َُوكُمْ إِنَّه وَ مُكَاِأََة  لِمَا بَذَلَ  رُوفُ قاَلَ َِ نَظَرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََيِنا  وَ شَِاََ  وَ قاَلَ أَ ََ َُسْمَعُونَ مَا يَ قُولُ أَ ُِ اَ  ابُِّْدَاء  ِأََمها مَا أعَْطيَْتَ بَ عْدَ مَا سَأَلَ ِإَِنَّه
َِ مِنْ مَاءِ وَجْهِهِ   لَ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws looked right and left, and said: ‘Are you not listening 
to what your brother is saying? But rather, an act of kindness is initiated (without being asked 
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for it). As for what I-asws give after having been asked, rather it is a sufficing to what he has 
spent for you from the water (honour) of his face’.  

هُ بِحَاجَُِّهِ َِ يَعْزمُِ عَلَى الْ  -ثُُه قاَلَ َِ يَبِيتُ ليَْلََُّهُ مَُُّأَر قِا  مَُُّمَلْمِلَ  بَيْنَ الْيَأْسِ وَ الرهجَاءِ  بُ ََ يَدْريِ أيَْنَ يَ َُّوَجه َِ ِأََتَاكَ وَ قَ لْبُهُ يََِ وَ َِ راَئِصُهُ َُ رَُْعِدُ وَ قَدْ  قَصْدِ إلِيَْ
ذَا َِلََ يَدْريِ أَ يَ نْصَرِفُ مِنْ عِنْدِكَ بِكَببةَِ الرهدِ  أمَْ بِسُرُورِ النوجْحِ ِإَِنْ أعَْطيََُّْهُ نَ زَلَ دَمُهُ في وَجْ  َِ َِ قَدْ وَصَلَُّْهُ  هِهِ وَ بَ عْدَ   رأَيَْتَ أنَه

Then he-asws said: ‘He has spent his night awake, restless, between the despair and the hope, 
not knowing where to go for his need. Then he determined upon the coming to you. He comes 
to you and his heart is restless, and his limbs are trembling, and his blood has drained from 
his face, and (even) after this, he does not know whether he will leave from your presence 
with depression, having been rebutted, or with happiness of the success. So, if you were to 
give him, he would view that you have helped him.  

لحَْقِ  نبَِي ا  لَمَا يَ َُّ  ِِ َِ جَشهمُ مِنْ مَسْألَُِّ وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ الهذِي َِ لَقَ الْحبَهةَ وَ بَ رأََ النهسَمَةَ وَ بَ عَثَنِِ  كَ أعَْظَمُ مِها نَالَهُ مِنْ مَعْرُوِِ  هِ إِيَّه

And Rasool-Allah-saww has said: ‘By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person and 
sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! What he experiences from his asking you is 
bigger than what he would attain from your act of kindness’’.  

مٍ وَ  فِ دِرَِْ ََْسَةَ خََ ُِراَسَانيِ   ا إلِيَْهِ.قاَلَ َِجَمَعُوا للِْ  دََِ عُوَِ

He (the narrator) said, ‘They collected for the Khurasany, five thousand Dirhams, and handed 
these to him’’.196 
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 معجزاته و استجابة دعواته و معرفته بجميع اللغات و معالي أموره صلوات الله عليه 5باب 

CHAPTER 5 – HIS-asws MIRACLES, AND THE ASNWERING OF 
HIS-asws SUPPLICATIONS, AND HIS-asws UNDERSTANDING OF 
ENTIRETY OF LANGUAGES, AND HIS-asws LOFTY AFFAIRS, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دٍ الََْْْدِيِ  قاَلَ: -1 دُ بْنُ عِيسَى عَنْ بَكْرِ بْنِ مُحَمه ةَ وَ أَحْسَبُهُ عُرِ  ب، قرب الإسناد مُحَمه ا صِرْنَا إِلََ أَبي  ضَ لِقَراَبةٍَ لِ وَ نََْنُ في مَريِقِ مَكه لرهبَذَةِ َِ لَمه ِِ قاَلَ 
 ََ عَاءَ لَهُ َِ فَعَ َِ لَهُ وَ سَألَْنَاهُ الدو  عَبْدِ اللَّهِ ع ذكََرْنَا ذَلِ

(The book) ‘Qurb Al-Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Bakr Bin Muhammad Al Azdy who said,  

‘Insanity came to a relative of mine while we were in the road of Makkah, and I reckon he saw 
it was at Al-Rabza. When we came to Abu Abdullah-asws, we mentioned that to him-asws and 
asked him-asws for the supplicating for him. He-asws did so’.  

ََ حَيْثُ عُرِضَ   .لَهُ وَ رأَيَْ ُُّهُ حَيْثُ أَِاَقَ  قاَلَ بَكْر  َِ رأَيَْتُ الرهجُ

Bakr (the narrator) said, ‘I saw the man where there was insanity (affliction) for him, and I saw 
him where he had awoken (recovered from it)’’.197 

دِ بْنِ أَبي الْقَاسِمِ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَِ  جا، المجالٌ للمفيد ما، -2 َِ حَنَانَ يالْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الصهدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه ثَنِِ مَنْ سَِْ هِ قاَلَ حَده
َِدَنَ وْتُ مِنْهُ وَ سَلهمْتُ عَلَيْهِ َِ رَده  طًّى ص ِِيمَا يَ رَى النهائمُِ وَ بَيْنَ يدََيْهِ مبََق  مُغَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ  بْنَ سَدِيرٍ يَ قُولُ سَِْعْتُ أَبي سَدِيرَ الصهيْرفيِ  يَ قُولُ   ٍَ بِنِْدِي

َِدَنَ وْتُ مِنْهُ َِ قُلْتُ  َُ مِنْهُ  ََ يََْكُ َِجَعَ ََ عَنِ الطهبَقِ ِإَِذَا ِِيهِ رُمَب     نَاوِلْنِِ رُمبََة  َِ نَاوَلَنِِ وَاحِدَة  ِأََكَلُُّْهَاسُولَ اللَّهِ يََّ رَ السهلََمَ ثُُه كَشَ َِ الْمِنْدِي

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Sadouq, from 
his father, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Al Barqy, from his father who said, ‘It is narrated to me by 
the one who heard Hanan Bin Sadeyr saying, ‘I heard Sadeyr Al Sayrafi saying,  

‘I saw Rasool-Allah-saww in what the sleeping one tends to see (dream), and in front of him-asws 
there was a tray covered with a towel. I went near him-saww and greeted unto him-saww. He-saww 
responded the greetings, then removed the towel from the tray, and there were dates in it. I 
went near him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Give me a date’. He-azwj gave me one. I ate 
it.  

رَى َِ نَاوَلنَيِهَا ِأََكَلُُّْهَا وَ جَعَلْتُ كُلهمَا أَكَلْتُ وَاحِدَة  سَأَ  َْ رَى حََّه ثُُه قُ لْتُ يََّ رَسُولَ اللَّهِ نَاوِلْنِِ أُ َْ رَى  لُُّْهُ أُ َْ أعَْطاَني ثََاَنيَ رُمبََاتٍ ِأََكَلُُّْهَا ثُُه ملََبْتُ مِنْهُ أُ
 َِ  َِ قَالَ لِ حَسْبُ

Then I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Give me another’. He-saww gave it, and I ate it. And every time 
I ate one, I kept asking him-saww for another, until he-saww had given me eight dates. I ate them. 
Then I requested another from him-saww. He-saww said to me: ‘It suffices you’.  
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دٍ الصهادِقِ ع وَ بَيْنَ يَ  لْتُ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ََ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ دَ ٍَ كَأنَههُ الهذِي رأَيَْ ُُّهُ في الْمَنَامِ بَيْنَ يَدَيْ دَيْهِ مبََق  مُغَطًّ قاَلَ ِاَنْ َُّبَهْتُ مِنْ مَنَامِي َِ لَمه ى بِنِْدِي
 رَسُولِ اللَّهِ ص

He (the narrator) said, ‘I woke up suddenly from my dream. When it was the next morning, I 
entered to see Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, and in front of him-asws there was a tray 
covered with a towel, as if it was that one which I had seen in my dream being in front of 
Rasool-Allah-saww.  

َُ مِنْهُ َِ عَ  ََ يََْكُ َِجَعَ َِ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ نَاوِلْنِِ رُمبََة  َِ نَاوَلَنِِ ِأََكَلُُّْهَا ثُُه جِبْتُ لِذَ َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ َِ رَده عَلَيه السهلََمَ ثُُه كَشَ َِ عَنِ الطهبَقِ ِإَِذَا ِِيهِ رُمَب   لِ
رَى َِ نَاوَلَنِِ ِأََكَ  َْ رَىملََبْتُ أُ َْ رَى حََّه أَكَلْتُ ثََاَنيَ رُمبََاتٍ ثُُه ملََبْتُ مِنْهُ أُ َْ  لُُّْهَا وَ ملََبْتُ أُ

I greeted unto him-asws, and he-asws responded the greeting, then uncovered from the tray, and 
there were dates in it. He-asws went on to eat from it. I was astounded at that. I said, ‘My I be 
sacrificed for you-asws! Give me a date’. He-asws gave it to me, so I ate it. Then I requested 
another. He-asws gave it to me and I ate it. And I requested another, until I had requested eight 
dates. Then I requested another from him-asws.  

بَُِْهُُ الَْْبََِ َِ َُّبَسهمَ َُ بَسومَ عَارِفٍ بِاَ كَ  َْ ي رَسُولُ اللَّهِ ص لَزدِْنَاكَ ِأََ اََدَكَ جَدِ   .انَ َِ قَالَ لِ لَوْ 

He-asws said to me: ‘If my-asws grandfather-saww had increased for you, I-asws would have 
increased for you-asws’. I informed him-asws the news (dream). He-asws smiled a smile knowing 
what had happened’’.198 

دٍ السهيهاريِ ِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ بِلََلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ  -3 الِدٍ  عَنْ محَُ  أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ََ دِ بْنِ  مه
َِ نَ فْسِهِ يََّ   الْبَِقِْيِ  عَنْ سَعِيدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ كَثِيٍر الرهقِ يِ  قاَلَ:  دَاوُدُ لَقَدْ عُرضَِتْ عَلَيه كُنْتُ جَالِسا  عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِذْ قاَلَ لِ مُبَُّْدِئَ  مِنْ قِبَ

َِ إِني ِ عَلِمْتُ  أعَْمَالُكُمْ يَ وْمَ  ُِلََنٍ َِسَرهني ذَلِ  َِ بْنِ عَمِ  َِ َِ َِ صِلََُّ ٌِ َِ رأَيَْتُ ِِيمَا عُرِضَ عَلَيه مِنْ عَمَلِ َِ الْْمَِي ِِ أَجَلِهِ أنَه صِلََُّ   لَهُ أَسْرعَُ لفَِنَاءِ عُمُرهِِ وَ قَطْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Bilal, from Ali Bin Suleyman, from Ahmad 
Bin Al Qasim, from Ahmad Bin Muhammad Al Sayyari, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from Saeed Bin 
Muslim, from Dawood Bin Kaseer Al Raqyy who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws when he-asws said to me initiating from 
himself-asws: ‘O Dawood! Your (Shias) deeds are presented to me-asws on the day of Thursday. 
I-asws saw among what had been presented to me of your deeds, your helping the son of your 
uncle, so and so. That cheered me-asws. I-asws knew that your helping him has hastened the 
perishing of his lifespan and would cut off his term’. 

بِيثا  بَ لَغَنِِ عَنْهُ وَ عَنْ عِيَالهِِ سُوءُ حَالٍ َِصَكَكْتُ لَهُ نَ فَ  ََ َُرُو قاَلَ دَاوُدُ وَ كَانَ لِ ابْنُ عَمٍ  مُعَاندِا    ََ ني أبَوُ عَبْدِ  جِيقَة  قَ بْ ََبِه لْمَدِينَةِ  ِِ ا صِرْتُ  ةَ َِ لَمه إِلََ مَكه
 َِ  .اللَّهِ ع بِذَلِ

Dawood said, ‘And there was a son of an uncle of mine, obstinate, wicked. It had reached me 
from him and from his dependants, his evil state. So, I sent some expense money to him 
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before my going out to Makkah. When I came to Al-Medina, Abu Abdullah-asws informed me 
with that’’.199 

يمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ ابْنِ  -4 ِِ ٍَ عَنْ ظَفْرِ بْنِ حُْْدُونٍ عَنْ إِبْ رَا جَاءَتِ امْرأَةَ   عَنْ سَدِيرٍ الصهيْرَفيِ  قاَلَ: يْرٍ أَبي عُمَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أبَوُ الْقَاسِمِ بْنُ شِبْ
كُمْ َِ قَالَ لَهاَ أَ  َُ بَ يْتَِ نَ َُّوَهَ ِْ َِمَا الهذِي ُرُيِدِينَ   عبوُ عَبْدِ اللَّهِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَتْ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أَبي وَ أمُِ ي وَ أَ  صَدَقْتِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Abu Al Qasim Bin Shibl, from Zafar Bin Hamdoun, from Ibrahim Bin 
Is’haq, from Ibn Abu Umeyr, from Sadeyr Al Sayrafi who said,  

‘A woman came to Abu Abdullah-asws. She said to him-asws, ‘May my father and my mother and 
my family be sacrificed for you-asws! We are befriending you-asws (Imams-asws)’. He-asws said to 
her: ‘You speak the truth. So what is that which you want?’ 

 َِ َ أنَْ يَذْ  بَ بِهِ عَنِِ  قاَلَتْ لَهُ الْمَرْأةَُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَصَابَنِِ وَضَح  في عَضُدِي ِاَدعُْ اللَّه

The woman said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I 
am afflicted with vitiligo in my upper arm, so supplicate for me that it goes away from me’.  

يَ رَمِيم  ألَْبِ  ِِ َِ ُُبِِْئُ الَْْكْمَهَ وَ الْْبَْ رَصَ وَ تَُْيِي الْعِظاَمَ وَ  َِ مَا َُ رَى أثََ رَ إِ سْهَا مِنْ عَفْوِكَ وَ عَاِِ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ اللههُمه إِنه  جَابةَِ دُعَائِييَُِّ

Abu Abdullah-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Cure the blind, and the leper, and You-azwj Revive 
the bones when they had decayed! Clothe her from Your-azwj Pardon and Your-azwj well-being, 
what You-azwj Show as effect of Answering of my-asws supplication!’ 

َ  وَ ََ كَثِير .  َِ قَالَتِ الْمَرْأةَُ وَ اللَّهِ لَقَدْ قُمْتُ وَ مَا بي مِنْهُ قلَِي

The woman said, ‘By Allah-azwj! I stood up and there was neither little nor more from it with 
me (anymore)’’.200 

َِ بْنِ ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللَّهِ  -5 دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ الْمُفَضه يمَ عَنْ بِشْرٍ عَنْ َِضَالَةَ عَنْ مُحَمه ِِ دِ بْنِ إِبْ راَ دٍ عَنْ مُحَمه ََ إِلََ أَبي عَبْدِ  عُمَرَ قاَلَ: بْنُ مُحَمه حُِْ
َِ رَجُلَيْنِ مِنْ أَصْحَابِهِ لَِْ يَ زاََ يَ َُّفَقهدَ  َُراَسَانَ مَ َ  مِنْ أَصْ اللَّهِ ع مَال  مِنْ  َِ إلِيَْهِمَا رَجُ لرهيِ  َِ رََِ ِِ مٍ َِجَعَلََ يَ َُّفَقهدَانِ انِ الْمَالَ حََّه مَرها  حَاِِِمَا كِيسا  ِِيهِ ألَْفَا دِرَِْ

ٌَ حََّه دَنَ يَا مِنَ الْمَدِينَةِ  َِ  يَ وْمٍ الْكِي  في كُ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ibrahim, from Bishr, from 
Fazalat, form Muhammad Bin Muslim, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘Some wealth from Khurasan was carried over to Abu Abdullah-asws along with two men from 
his-asws companions. They did not cease to miss any wealth until they passed by Al-Rayy. A 
man from their companions had given them a bag wherein were a thousand Dirhams, and 
they went on to miss the bag during every day until they were near from Al-Medina.  

لََ  ََ اَ لِصَاحِبِهِ َُ عَالَ حََّه نَ نْظرَُ مَا حَالُ الْمَالِ َِ نَظَراَ ِإَِذَا الْمَالُ عَلَى حَالهِِ مَا  َُ يَِِ  َِ قَالَ أَ   َِ قَالَ أَحَدُ ٌَ الرها اَ لِصَاحِبِهِ اللَّهُ الْمُسَُّْعَانُ مَا نَ قُولُ كِي َُ حَدُ
اَ إِنههُ ع كَريم  وَ أنََا أرَْجُو أَنْ يَكُونَ عِلْمُ مَا نَ قُولُ عِنْدَهُ السهاعَةَ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ أَ  َُ  حَدُ
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One of them said to his companions, ‘Come until we look at what is the state of the wealth’. 
They looked and the wealth was upon its state except for the bag of Al-Razy. One of them said 
to him companion, ‘Allah-azwj is the Supporter! What shall we say now to Abu Abdullah-asws?’ 
One of them said, ‘He-asws is benevolent, and I hope that he-asws would have the knowledge of 
what we would be saying in his-asws presence’.  

بَِاَهُ َِ لَ  َْ يَِِ  ِأََ ٌُ الرها لََ الْمَدِينَةَ قَصَدَا إلِيَْهِ َِسَلهمَا إلِيَْهِ الْمَالَ َِ قَالَ لَهمَُا أيَْنَ كِي ََ ا دَ لْقِصهةِ َِ قَالَ لهَُ مه ِِ ٌَ َُ عْرِِاَنهِِ قاََ نَ عَمْ    مَا إِنْ رأَيَْ ُُّمَا الْكِي

When they entered Al-Medina, they aimed to him-asws, and submitted the wealth to him-asws. 
He-asws said to them: ‘Where is the bag of Al-Razy?’ They informed him-asws the story. He-asws 
said to them: ‘If you were to see the bag, will you recognise it?’ They said, ‘Yes’.  

وَ قاَلَ يََّ جَاريِةَُ عَلَيه بِ  ُِ َ عَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إلِيَْهِمَا َِ قَالَ أَ َُ عْرِِاَنهِِ قاََ  ٌَ َِ رَِ رَجَتِ الْكِي َْ َِأَ ٌِ كَذَا وَ كَذَا  َِ إِلََ ذَ كِي اكَ قاَلَ إِني ِ احَُّْجْتُ في جَوْفِ اللهيْ
ذََا  ٌِ مِنْ مََُّاعِكُمَا.مَالٍ َِ وَجههْتُ رَجُلَ  مِنَ الِْْنِ  مِنْ شِيعَُِّنَا ِأََتَاني ِِ  الْكِي

He-asws said: ‘O maid! To me-asws with such and such bag!’ She brought out the bag and Abu 
Abdullah-asws raised it to them and said: ‘Do you recognise it?’ They said, ‘That is it!’ He-asws 
said: ‘I-asws was needy to wealth in the middle of the night so I-asws diverted a man from the 
Jinn from our-asws Shias and he came to me with this bag from your luggage’’.201 

6-  َِ  مِثْلِهِ. يج، الْرائج و الْرائح عَنِ الْمُفَضه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, from Al Mufazzal – similar to it.202 

7-  َِ عْتُ أَ دٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ سَِْ َُظْهَرُ الزهنَادِقَةُ سَنَةَ ثََاَنيَِةٍ وَ عِشْريِنَ  ع يَ قُولُ   عَبْدِ اللَّهِ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
َِ لَِْني ِ نَظَرْتُ   .في مُصْحَ ِِ ِاَمِمَةَ ع وَ مِائَةٍ وَ ذَلِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from Hammad Bin Usman 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The atheists will appear in the year one hundred twenty-
eight, and that is because I-asws looked into the ‘Mus’haf of Fatima-asws’’.203 

بِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  ير، بصائر الدرجات ابْنُ يزَيِدَ عَنِ الْوَشهاءِ عَنِ ابْنِ أَبي حَْْزَةَ قاَلَ: -8 َِ رَجْتُ بَِِبي بَصِيٍر أقَُودُهُ إِلََ  َْ  ع قاَلَ َِ قَالَ لِ ََ َُ َُّكَلهمْ وَ ََ َُ قُ ََ
ُِلََنةَُ اِْ َُّحِي لَِْبي  َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ يََّ   دٍ الْبَابَ  مُحَمه شَيْئا  ِاَنْ َُّهَيْتُ بِهِ إِلََ الْبَابِ َِ َُّنَحْنَحَ َِسَمِعْتُ أَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibn Yazeed, from Al Wasa, from Ibn Abu Hamza who said,  

‘‘I went out with Abu Baseer. I seated him at the door of Abu Abdullah-asws. He said to me, 
‘Neither discuss nor speak anything’. So I ended with him to the door, and he cleared his 
throat. I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘O so and so! Open the door for Abu Muhammad’.  
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لْنَا وَ السِ راَجُ بَيْنَ يدََيْهِ ِإَِذَا سَفَط  بَيْنَ يَدَيْهِ مَفُُّْوح  قاَلَ َِ وَقَ عَتْ عَلَيه الر عِْدَةُ  ََ َِدَ ُ َِجَعَلْتُ أرَْ  قاَلَ  َِ رأَْسَهُ إِلَِه َِ قَالَ أَ بَ زهاَ  أنَْتَ َِ قُلْتُ نَ عَمْ جَعَلَنَِِ اللَّه َُعِدُ َِ رََِ
 ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘So we entered, and the lantern was in front of him-asws, and there was 
a bowl in front of him-asws, open. The shivering affected me, and I went on to tremble. He-asws 
raised his-asws head towards me and said: ‘Are you Bazzaz?’ I said, ‘Yes, may I be sacrificed for 
you-asws!’ 

َِطَوَيْ ُُّهَا ثُُه قاَلَ أَ ب َ  ذِهِ  َِ يهةٍ كَانَتْ عَلَى الْمِرَِْ قَةِ َِ قَالَ امْوِ  وَ يَ نْ قاَلَ َِ رَمَى إِلَِه بِلََُءَةٍ قُوِِ ُِ رَجْنَا زهاَ  أنَْتَ وَ  ََ ا  َْدَدْتُ رعِْدَة  قاَلَ َِ لَمه ظُرُ في الصهحِيفَةِ قاَلَ ِاَ
دٍ مَا  َِ مُحَمه رجََ مِنْهُ صَحِيفَ قُ لْتُ يََّ أَ َْ ذَُْنِِ الر عِْدَةُ رأَيَْتُ كَمَا مَره بي اللهيْلَةَ إِني ِ وَجَدْتُ بَيْنَ يَدَيْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع سَفَطا  قَدْ أَ ََ َِكُلهمَا نَظَرَ ِِيهَا أَ  ة  َِ نَظَرَ ِِيهَا 

He (the narrator) said, ‘He-asws threw a quilt towards me which was upon a pillow and said: 
‘Fold this’. So I folded it. Then he-asws said: ‘Are you Bazzaz’, and he-asws was looking into the 
parchment. The shivering increased. When we went out, I said, ‘O Abu Muhammad! I have 
not seen a night like what has passed with me. I found a basket in front of Abu Abdullah-asws 
and he-asws brought out a parchment from it and looked into it. Every time he-asws looked into 
it, the shivering seized me’.  

َِ وَ اللَّهِ الصهحِيفَ  بََُِْنِِ َُِِّلْ َْ َِ أهََ أَ َِ ِِيهَا. ةُ الهتَِ قاَلَ َِضَرَبَ أبَوُ بَصِيٍر يَدَهُ عَلَى جَبْهَُِّهِ ثُُه قاَلَ وَيْحَ َِ اسَْْ بََُِْنِِ لَسَألَُُّْهُ أنَْ يرُيَِ َْ يعَةِ وَ لَوْ أَ  ِِيهَا أَسَامِي الشِ 

He (the narrator) said, ‘Abu Baseer struck his hand upon his forehead, then said, ‘Woe be unto 
you! Shall I inform you? By Allah-azwj that parchment is the one in which are names of the 
Shias, and if you had told me, I would have asked him-asws to show you your name in it’’.204 

يمُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ أَبي بَصِيٍر وَ دَاوُدَ الرهقِ يِ  عَنْ مُ ير،  -9 ِِ بٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَاوِيةََ بْ بصائر الدرجات إِبْ راَ ارٍ وَ مُعَاوِيةََ بْنِ وَِْ نِ عَمه
لْمَدِينَةِ حِيَن بَ عَثَ دَاوُدُ بْنُ عَلِي ٍ   قاَلَ: ِِ ٌَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمْ يََُْهِِ شَهْرا   كُنها  َِجَلَ ٌٍ َِ قََُّلَهُ  نَيْ َُ قاَلَ َِ بَعَثَ إلِيَْهِ أنَِ ائُِّْنِِ ِأََبََ أنَْ يََُْيَِهُ َِ بَعَثَ  إِلََ الْمُعَلهى بْنِ 

ٌَ نَ فَرٍ مِنَ الْحرََسِ َِ قَالَ ائْ ُُّوني بِهِ ِإَِنْ أَبََ ِأَُُْوني  ََْ  بِهِ أوَْ بِرأَْسِهِ  إلِيَْهِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Hammad, from Abu Baseer, and Dawood 
Al Raqy, from Muawiya Bin Ammar Al Duhny, and Muawiya Bin Wahab, from Ibn Sinan who said,  

‘We were at Al-Medina Dawood Bin Ali sent for Al-Moalla Bin Khunays and killed him. Abu 
Abdullah-asws sat (in a gathering), and not even a month had come to it. He sent a messenger 
to him-asws, ‘Come to me!’ He-asws refused to go to him. He sent five persons from the guards 
to him-asws. He said, ‘Bring him-asws to me, and if he-asws refuses, his-asws head’.  

وَ يُصَلِ ي وَ نََْنُ نُصَلِ ي مَعَهُ الزهوَالَ َِ قَالُوا أَجِبْ دَاوُدَ بْنَ عَلِيٍ  قاَلَ ِإَِنْ  ُِ لُوا عَلَيْهِ وَ  ََ َِ لَِْ أُجِبْ قاَلَ أمََرَناَ َِدَ ُْيَِهُ بِرأَْسِ ََ   أنَْ 

They entered to see him-asws, and he-asws was praying Salat, and we were praying Salat with 
him-asws after midday. They said, ‘Answer Dawood Bin Ali!’ He-asws said: ‘Supposing I-asws do not 
answer’. He said, ‘We are ordered that we should go to him with your-asws head’.  
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يْر  لَكُمْ في دُ  َِ قَالَ وَ مَا أظَنُوكُمْ َُ قُّْلُُونَ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  ََ رَُِكُمْ قاَلُوا وَ اللَّهِ ََ قاَلُوا مَا نَدْريِ مَا َُ قُولُ وَ مَا نَ عْرِفُ إِهَ الطهاعَةَ قاَلَ انْصَرُِِوا ِإَِنههُ  َِ نْ يَاكُمْ وَ خ
 َِ َِبَ بِرأَْسِ َِ مَعَنَا أوَْ نَذْ بَ بِ َِ  نَ نْصَرِفُ حََّه نَذْ

He-asws said: ‘And I-asws did not think that you would be killing a son-asws of Rasool-Allah-saww’. 
They said, ‘We do not know what you-asws are saying and we do not recognise except the 
obedience (to the ruler)’.  He-asws said: ‘Leave, for it would be better for your world and your 
Hereafter’. They said, ‘By Allah-azwj! We will not leave until we either go with you-asws, or we 
go with your-asws head!’ 

افَ عَلَى نَ فْسِهِ قاَلُوا رأَيَْ نَاهُ قَ  ََ ابِ رأَْسِهِ وَ  َِ بُونَ إِهَ بِذَ َِ ا عَلِمَ أنَه الْقَوْمَ ََ يَذْ َِ يَدَيْهِ َِ وَضَ قاَلَ َِ لَمه عَهُمَا عَلَى مَنْكِبِهِ ثُُه بَسَطَهُمَا ثُُه دَعَا بِسَبهابَُِّهِ دْ رََِ
 سهاعَةَ َِسَمِعْنَاهُ يَ قُولُ السهاعَةَ ال

He (the narrator) said, ‘When he-asws knew that the group will not be going away except by 
going with his-asws head, and he-asws feared upon himself-asws, they said, ‘We saw him-asws to 
have raised his-asws hands and placed them upon his-asws shoulders, then he-asws extended 
them, then supplicated with his-asws forefinger, and we heard him-asws saying: ‘Now, Now!’  

ذَا الصوراَخُ عَلَيْ  َِ ذَا الصوراَخُ عَلَيْهِ قُمْتُ مَعَكُمْ ثُوا رَجُلَ  هِ ِاَبْ عَ َِسَمِعْنَا صُراََا  عَاليِا  َِ قَالُوا لَهُ قُمْ َِ قَالَ لَهمُْ أمََا إِنه صَاحِبَكُمْ قَدْ مَاتَ وَ  َِ  مِنْكُمْ ِإَِنْ لَِْ يَكُنْ 
ذَا الصوراَ  َِ ءِ قَدْ مَاتَ صَاحِبُكُمْ وَ  ؤََُ َِ ََ َِ قَالَ يََّ  َِمَا لبَِثَ أنَْ أقَْ بَ  واخُ عَلَيْهِ ِاَنْصَرَُِ قاَلُوا َِ بَعَثُوا رَجُلَ  مِنْهُمْ 

We heard a loud scream. They said to him-asws, ‘Arise!’ He-asws said to them: ‘But, your master 
has died, this is the screaming upon him, so send a man from you, so if this screaming does 
not happen to be upon him, I-asws shall rise with you’. They sent a man from them, and it was 
not long before he came back and said, ‘O you all! Your master has died, this screaming was 
upon him’. They left. 

ِِدَاكَ مَا كَانَ حَالهُُ   ُ  َِ قُلْتُ لَهُ جَعَلَنَا اللَّه

I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make us to be sacrificed for you-asws! What was his situation?’  

ٌٍ َِ لَمْ خُهِِ مُنْذُ شَهْرٍ َِ بَعَثَ إِلَِه أنَْ  نَيْ َُ يَ الْمُعَلهى بْنَ  ََ مَوََْ ا أنَْ كَانَ السهاعَةَ لَِْ خُهِِ َِ بَعَ  قاَلَ قَ َُّ هِ الَْْعْظَمِ خُيَِهُ َِ لَمه سِْْ ِِ َِدَعَوْتُ اللَّهَ  ثَ إِلَِه ليَِضْرِبَ عُنُقِي 
َِطَعَنَهُ في مَذَاكِيرهِِ َِ قََُّلَهُ  ُ إلِيَْهِ مَلَكا  بِحَرْبةٍَ   َِ بَعَثَ اللَّه

He-asws said: ‘He-asws killed my-asws friend Al-Moalla Bin Khunays, and not even a month had 
gone by, and he sent a messenger to me-asws that I-asws should go to him. When it was the time 
I-asws did not go to him, he sent (guards) to me-asws to strike off my-asws neck. So, I-asws 
supplication to Allah-azwj by His-azwj Magnificent Name, and Allah-azwj Sent an Angel with a spear 
and stabbed him in his pelvis and killed him’. 

َِ وَ جَْْعُهَا قاَلَ الُّهضَروعُ ق ُ  ُِ يَدَيْ بُِّْهَالُ َِ قُلْتُ َِ وَضْ وَ قاَلَ اَِ ُِ ُِ الْيَدَيْنِ مَا  ُِ َِ قُلْتُ لَهُ َِ رَِْ ِِ قاَلَ الْبَصْبَصَةُ. لْتُ وَ رَِْ صْبَ  الْإِ
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I said to him-asws, ‘The raising of the hands, what was it?’ He-asws said: ‘The invocation’. I said, 
‘Placing of your-asws hands and gathering them?’ He-asws said: ‘The beseeching’. I said, ‘And 
raising the finger?’ He-asws said: ‘The pleading’’.205 

لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ بَ  يزَيِدَ قَالَ:ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنْ بَكْرٍ عَمهنْ رَوَاهُ عَنْ عُمَرَ بْنِ  -10 ََ ا يََّ عُمَرُ دَ  سَطَ رجِْلَيْهِ وَ قاَلَ اغْمِزَِْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Bakr, from the one who saw him, from Umar 
Bin Yazeed who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws, and he-asws extended his-asws leg and said: ‘Press it, O 
Umar!’  

مَامِ بَ عْ  بِكَُ عَنِ الْإِ َْ مَامِ بَ عْدَهُ َِ قَالَ يََّ عُمَرُ ََ أُ  دِي.قاَلَ ِأََضْمَرْتُ في نَ فْسِي أنَْ أَسْألََهُ عَنِ الْإِ

He (the narrator) said, ‘I thought within myself to ask him-asws about the Imam-asws to be after 
him-asws. He-asws said: ‘O Umar! I-asws will not inform you about the Imam-asws to be after me-

asws’’.206 

دِ بْنِ عُمَرَ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ قَ  -11 هِ مُحَمه دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ عَمِ  ليَْلَة  مِنَ اللهيَالِ وَ لَِْ يَكُنْ عِنْدَهُ أَحَد   كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  الَ:ير، بصائر الدرجات مُحَمه
ا يََّ عُمَرُ   غَيْرِي َِمَده رجِْلَهُ في حَجْريِ َِ قَالَ اغْمِزَِْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Ali, from his uncle Muhammad, from Umar Bin Yazeed who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws in a night from the nights and there did not happen 
to be anyone with him-asws apart from me. He-asws extended his-asws leg in my lap and said: 
‘Press it, O Umar!’  

ذِهِ اللهيْلَةِ عَنْ شَيْ ِ َ رْتُ إِلََ اضْطِراَبٍ في عَضَلَةِ سَاقَ يْهِ ِأََرَدْتُ أَنْ أَسْألََهُ إِلََ مَنِ الَْْمْرُ مِنْ بَ عْدِهِ ِأََشَارَ إِلَِه َِ غَمَزْتُ رجِْلَهُ َِ نَظَ  َِ ءٍ ِإَِني ِ قَالَ ََ َُسْألَْنِِ في 
. َِ  لَسْتُ أُجِيبُ

I pressed his-asws leg and I looked at the trembling in his-asws leg muscle, and I intended to ask 
him-asws to whom would the command be from after him-asws, but he-asws gestured towards me 
and said: ‘Do not ask me about anything during this night, for I-asws will not answer you’’.207 

َِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ كش ِ، كش ِ الغ  -12 ئِ ََ  .مِثْلَهُ  مة مِنْ كَُِّابِ الده

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri, from Umar Bin Yazeed – similar to 
it.208 

                                                      
205 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 9 
206 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 10 
207 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 11 
208 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 12 
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اشِمٍ عَنْ أَبي عَبْ  -13 َِ يمُ بْنُ  ِِ دٍ عَنْ شِهَابِ بْنِ عَبْدِ رَبِ هِ قاَلَ ير، بصائر الدرجات إِبْ راَ يمَ بْنِ مُحَمه ِِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  :دِ اللَّهِ الْبَِقِْيِ  عَنْ إِبْ راَ ََ دَ
ا صِرْتُ عِنْدَهُ أنُْسِيتُ الْمَسْألََ   ع َِ قَالَ يََّ شِهَابُ ََ بَِْسَ أَنْ يَ غْرِفَ الْْنُُبُ ةَ َِ نَظَرَ إِلَِه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ أنََا أرُيِدُ أَسْألَهُُ عَنِ الْْنُُبِ يَ غْرِفُ الْمَاءَ مِنَ الحُْبِ  َِ لَمه

 .مِنَ الحُْبِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Hashim, from Abu Abdullah Al Barqy, from Ibrahim Bin 
Muhammad, from Shihab Bin Abd Rabbih who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him about the sexual impurity, ‘Can 
one scoop from the jug?’ But when I came to be in his-asws presence, I forgot the question. Abu 
Abdullah-asws looked at me and said: ‘O Shihab! There is no problem if the one with sexual 
impurity scoops from the jug’’.209 

 مِثْلَهُ. يج، الْرائج و الْرائح عَنْ شِهَابٍ  -14

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, from Shihab – similar to it.210 

يَِِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ بُ رْدَةَ وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍر ا -15 وَا ِْ َِ عَ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنِ الَْْ ََ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ:لْْزَها قاَلَ أبَوُ عَبْدِ  نْ إِسْْاَعِي
ِْ لِ في الْمَُُّوَضهإِ مَاء  قاَلَ َِ قُمْتُ َِ وَضَعْتُ لَهُ  َُ ضَ  اللَّهِ ع يََّ إِسْْاَعِي

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Ahwazy, from Al Husayn Bin Burdah, and from 
Ja’far Bin Bashir Al Khazaz, from Ismail Bin Abdul Aziz who said,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘O Ismail! Place some water for me-asws to perform wud’u’. He 
said, ‘So I stood up and placed it for him-asws.  

رجََ ِ َ  ََ ِِ الْبِنَاءَ َِ وْقَ ماَقَُِّهِ َِ يَنْهَدِمَ اجْعَلُونَا مََْلُوقِيَن وَ قُولُوا ِِينَا مَا شِ قاَلَ َِ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ  َُ ََ َُ رَِْ  ئُُّْمْ َِ لَنْ َُ بْلُغُواقَالَ يََّ إِسْْاَعِي

He (the narrator) said, ‘It was not long before he-asws came out and said: ‘O Ismail! Do not raise 
the building above its strength for it would collapse. Make us-asws to be created beings and say 
regarding us-asws whatever you so desire to, for you will never reach’.  

َُ وَ كُنْتُ أقَُولُ إِنههُ وَ أقَُولُ وَ أقَُولُ   .َِ قَالَ إِسْْاَعِي

Ismail said, ‘And I was saying he-asws is (this), and I was saying, and I was saying’’ (words of 
exaggerations)’’.211 

 بيان قوله إن ه أي إنه الرب  ُعالَ الله عن ذلِ.

Explanation: His words that he-asws is the Lord-azwj. Allah-azwj is Exalted from that.  

َِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كِ   -16 ئِ ََ  .مِثْلَهُ  َُّابِ الده

                                                      
209 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 13 
210 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 14 
211 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 15 
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri, from Abdul Aziz – similar to it.212 

شَامِ بْنِ أَحَْْدَ قاَلَ:ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ أَسَدِ بْنِ أَبي ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ  -17 ِِ   الْعَلََءِ عَنْ 
لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ََ ُِوَ في مَصْنَعَةٍ لَهُ في ي َ  -دَ َِ بْنِ عُمَرَ وَ  هِ َِ يَجْريِ عَلَى وْمٍ شَ وَ أنََا أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنِ الْمُفَضه ََدِ  َُ عَلَى  دِيدِ الْحرَِ  وَ الْعَرَقُ يَسِي

 صَدْرهِِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from 
Al Hassan Bin Ahmad Bin Asad Bin Abu Al A’ala, from Hisham Bin Ahmad who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about Al-Mufazzal Bin Umar, 
and he-asws was in a (paddling) pool of his during a day of severe heat, and the sweat was 
flowing upon his cheeks and flowing upon his chest.  

َُ بْنُ عُمَرَ الْْعُْفِيو حََّه أَحْصَ ِاَبْ َُّ  َُ الْمُفَضه وَ الرهجُ ُِ وَ وَالِد  بَ عْدَ يْتُ بِضْعدَأَني َِ قَالَ نعِْمَ وَ اللَّهِ الهذِي ََ إلَِهَ إِهَ  ُِ اَ  ا وَ قاَلَ إِنَّه ا  وَ ثَلََثِيَن مَرهة  يَ قُولُهاَ وَ يُكَر رَُِِ
 وَالِدٍ.

He-asws initiated me and said: ‘Yes, by Allah-azwj Who there is no god except He-azwj! The man is 
Al-Mufazzal Bin Umar Al-Jufy’ – until I counted thirty something times, he-asws said it and 
repeated it, and said: ‘But rather he is a father after a father’’.213 

ََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ شِهَابِ بْنِ عَبْدِ رَبِ هِ قاَلَ:ير، بصائر الدر  -18 دُ بْنُ إِسْْاَعِي َِ عَبْدِ ا جات مُحَمه َْ أََُ يْتُ أَ َِسَ للَّهِ ع أَسْألَهُُ ِاَبْ َُّدَأَني َِ قَالَ إِنْ شِئْتَ 
بِِْ  َْ بَِنَْاكَ بِاَ جِئْتَ لَهُ قُ لْتُ أَ َْ  ني جُعِلْتُ ِِدَاكَ يََّ شِهَابُ وَ إِنْ شِئْتَ أَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Ismail, from Ali Bin Al Hakam, from Shihan Bin Abd Rabbih 
who said,  

‘I came to Abu Abdullah-asws to ask him-asws, but he-asws initiated me. He-asws said: ‘If you like, 
you can ask, O Shihab, and if you like I-asws can inform you with what you have come for’. I 
said, ‘Inform me, may I be sacrificed for you-asws!’ 

لْكُوَِ َِ يُصِيبُ يَدُهُ الْمَاءَ قاَلَ نَ عَمْ قَ  ِِ ٌَ بِهِ بَِْ قاَلَ جِئْتَ لَُِّسْألََنِِ عَنِ الْْنُُبِ يَ غْرِفُ الْمَاءَ مِنَ الحُْبِ    س  الَ ليَْ

He-asws said: ‘You have come to ask me-asws about the one with sexual impurity scooping the 
water from the well with the jug, and the water hits his hand’. I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘There 
is no problem with it’.  

بِْني قاَلَ جِئْتَ َُسْأَلُ عَنِ الْْنُُبِ يَسْهُو وَ يَ غْمُرُ يَدَهُ قاَلَ وَ إِنْ شِ  َْ َِ قاَلَ قُ لْتُ أَ بَُُِْ َْ َْ وَ إِنْ شِئْتَ أَ ََ أنَْ يَ غْسِلَهَا قُ لْتُ وَ ذَاكَ جُعِلْتُ  ئْتَ سَ في الْمَاءِ قَ بْ
 بِذَاكَ  ء  َِلََ بَِْسَ ِِدَاكَ قاَلَ إِذَا لَِْ يَكُنْ أَصَابَ يَدَهُ شَيْ 

He-asws said: ‘If you like, ask, and if you like I-asws shall inform you’. I said, ‘Inform me’. He-asws 
said: ‘You came to ask about the one with sexual impurity forgetting and immersing his hand 

                                                      
212 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 16 
213 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 17 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 92 of 574 

in the water before his washing it’. I said, ‘That is it, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws 
said: ‘When nothing happens to hit his hand, then there is no problem with that’. 

َْ وَ إِنْ شِئْتَ  َُ َِ يَقْطرُُ الْمَا سَ بِْني قاَلَ جِئْتَ لَُِّسْألََنِِ عَنِ الْْنُُبِ يَ غَُّْسِ َْ َِ قُ لْتُ أَ بَُُِْ َْ ناَ أَ نَاءِ ءُ مِنْ جِسْمِهِ في الْإِ ُِ في الْإِ ءِ أوَْ يَ نْضَحُ الْمَاءُ مِنَ الَْْرْضِ َِ يَقَ
ذََا بَِْس  كُلِ هِ  ِِ ٌَ  قُ لْتُ نَ عَمْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ قاَلَ ليَْ

(He-asws said): ‘Ask, and if you like, I-asws shall inform you’. I said, ‘Inform me’. He-asws said: ‘You 
came to ask me-asws about the one with sexual impurity, he washed and a drop of water from 
his body drips into the container, or he sprinkles the water from the ground, and it falls into 
the container’. I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘All of it, there isn’t 
any problem with it’.  

بِْني قاَلَ جِئْتَ لَُِّسْألََنِِ من ]عَنِ  َْ َِ قُ لْتُ أَ بَُُِْ َْ مِنْهُ أوَْ ََ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ َِ َُّوَضهأْ مِنَ الْْاَنِبِ  [ الْغَدِيرِ يَكُونُ في جَانبِِهِ الْْيِفَةُ أََُ وَضهأُ ِاَسْأَلْ وَ إِنْ شِئْتَ أَ
رِ إِهَ أَنْ يَ غْلِبَ عَلَى الْمَا ََ  ءِ الر يِحُ الْْ

(He-asws said): ‘Ask, and if you like I-asws shall inform you’. I said, ‘Inform me’. He-asws said: ‘You 
came to ask me-asws about the stream, the carcass happening to be by its side, can one perform 
Wudu’u from it or not?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘You can perform Wudu’u from the other 
side unless the stink has overcome upon the water.  

َِمَا لَِْ يَكُنْ ِِيهِ َُ غْيِير  أوَْ ريِح  غَالبَِة  قُ لْ  َِمَا الُّهغْيِيرُ وَ جِئْتَ لَُِّسْأَلَ عَنِ الْمَاءِ الرهاكِدِ مِنَ الْبِئْرِ قاَلَ  فْرَةُ َِ َُّوَضهأْ مِنْهُ وَ كُلهمَا غَلَبَ عَلَيْهِ كَثْرَةُ الْمَاءِ  قاَلَ الصو تُ 
. ر  ِِ  َِ هُوَ ماَ

And you came to ask me-asws about the stagnant water from the well. So, whatever does not 
happen to have any alteration in it, or overwhelming stench’. I said, ‘What is the alteration?’ 
He-asws said: ‘The yellowness. Perform Wudu’u from it and all was the majority of the water 
has overcome upon, so it is clean’’.214 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ شِهَابٍ  -19

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Shihab – similar to it.215 

لِ قاَلَ: -20 يَََِّدِ بْنِ أَبي الحَْلَه دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ  َُّلَ َِ النهاسُ في جَابِ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه َْ رِ بْنِ يزَيِدَ وَ أَحَادِيثِهِ وَ أعََاجِيبِهِ قاَلَ ا
لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ  ََ يزَيِدَ الْْعُْفِيه كَانَ يَصْدُقُ عَلَيْنَا وَ لعََنَ اللَّهُ الْمُغِيرةََ بْنَ   ع وَ أنََا أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنْهُ ِاَبْ َُّدَأَني مِنْ غَيْرِ أنَْ أَسْألََهُ رَحِمَ اللَّهُ جَابِرَ بْنَ َِدَ
 سَعِيدٍ كَانَ يَكْذِبُ عَلَيْنَا.

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam who said, ‘It is narrated to me 
by Zayd Bin Abu Al Hilal who said,  

‘The people differed regarding Jabir Bin Yazeed and his Ahadeeth and his strangeness. I 
entered to see Abu Abdullah-asws and wanted to ask him-asws about him, but he-asws initiated 
me-asws without me having asked him-asws: ‘May Allah-azwj have Mercy on Jabir Bin Yazeed. He 
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used to ratify upon us-asws, and may Allah-azwj Curse Al-Mugheira Bin Shuba, he used to belie 
upon us-asws’’.216 

َِ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِ -21 يمَ بْنِ الْفَضْ ِِ دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ إِبْ راَ ني كُ   دَ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه ِ  َِ وَهَ وَ وَجِ ُِ نْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ وَ 
مَامِ بَ عْدَهُ ظَهْرَهُ وَ وَجْهُهُ إِلََ الْحاَئِطِ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي   مَا أدَْريِ مَا يُصِيبُهُ في مَرَضِهِ وَ مَا سَألَُُّْهُ عَنِ الْإِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ibrahim Bin Al Fazl, from 
Umar Bin Yazeed who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and he-asws had pain, and he-asws turned his-asws 
back and his-asws face from me towards the wall. I said within myself, ‘I don’t know what has 
hit him-asws in his-asws illness, and I should not ask him-asws about the Imam-asws to be after him-

asws’.  

ٌَ عَلَيه مِنْ وَ  ٌَ كَمَا َُظُنو ليَْ َِ إِذْ حَوهلَ وَجْهَهُ إِلَِه َِ قَالَ إِنه الَْْمْرَ ليَْ رُ في ذَلِ َِكِ  .ِأََنَا أُ ذَا بَِْس  َِ  جَعِي 

I was thinking regarding that when he-asws turned his-asws face towards me and said: ‘The 
command isn’t as you are thinking it to be. There isn’t any problem upon me-asws from this 
pain of mine-asws’’.217 

رَجْتُ أنََا وَ  ير، بصائر الدرجات الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ عِيسَى عَنْ مَرْوَانَ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُوسَى الْحنَهاطِ قاَلَ: -22 َُ بْنُ دَرهاجٍ وَ ََ ي عَائِذ  الَْْحَْْسِيو   جَِْ
يَن قاَلَ وَ كَانَ يَ قُولُ عَائِذ  لنََا إِنه لِ حَاجَة  إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أرُيِدُ أنَْ أَسْألَهَُ عَنْهَا  حَاجِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Husayn Bin Ali, from Isa, from Marwan, from Al Husayn Bin Musa Al Khayyat 
who said,  

‘I, and Jameel Bin Darraj, and Aaiz Al-Ahmasy went out as pilgrims, and Aaiz said to us, ‘There 
is a need for me to Abu Abdullah-asws. I want to ask him-asws about it’. 

ا جَلَسْنَا قاَلَ لنََا مُبَُّْدِئَ   لْنَا عَلَيْهِ َِ لَمه ََ َِدَ َِ  قاَلَ  ا سِوَى ذَلِ ِْتََْضَ عَلَيْهِ لَِْ يَسْألَْهُ عَمه  مَنْ أََُى اللَّهَ بِاَ ا

He (the narrator) said, ‘We entered to see him-asws. When we sat down, he-asws said to us 
initiating: ‘One who gives Allah-azwj what He-azwj has Obligated upon him, He-azwj will not Ask 
him (anything) besides that’.   

َ  ََ أمُِيقُ الْ  عْنَا مِنْهُ إِني ِ رَجُ َِ قاَلَ الهذِي سَِْ ا قُمْنَا قُ لْنَا مَا حَاجَُُّ فْتُ قاَلَ َِ غَمَزَنَا عَائِذ  َِ لَمه ِِ َِ  َِ للهيْ ِِ .قِيَامَ  َِ لِ ِْ َُوذا  بِهِ ِأََ   أنَْ أَكُونَ مَأْثوُما  مَأْ

He (the narrator) said, ‘We winked at Aaiz. When we stood up, we said, ‘What is your need?’ 
He said, ‘That which we heard from him-asws. I am a man who cannot endure standing at night 
(for Salat), so I fear that I might happen to be a sinner, Seized, with, and would be 
destroyed’’.218 
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َِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ عَائِذٍ   -23 ئِ ََ  مِثْلَهُ  كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ الده

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri, from A’aiz – similar to it.219 

ارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَى الْحنَهاطِ  قب، المناقب َبن شهرخشوب سَعْد  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ  -24 َِ  .ثْلَهُ مِ  عَنْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Fazzal, from Haroub Bin Muslim, 

from Al Hassan Bin Musa Al Hannat – similar to it.220 

تِ قاَلَ:ير، بصائر ا -25 ارُونَ الزهيَّه َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ   لدرجات عَلِيو بْنُ حَسهانَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  لْكَعْبَةِ َِ رأَيَْتُ أَ ِِ وَ الهذِي كُنْتُ أمَُوفُ  ُِ ذَا  َِ  ع َِ قُلْتُ في نَ فْسِي 
وَ كَذَا وَ كَذَا ُِ ُِ وَ الهذِي   يُ ُّهبَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ali Bin Hassan, from Ja’far Bin Haroun Al Zayyat who said,  

‘I was performing Tawaaf of the Kabah and I saw Abu Abdullah-asws. I said within myself, ‘This 
is the one-asws to be followed, and the one-asws who is the Imam-asws, and he-asws is such and 
such’.  

ََ عَلَيه وَ قاَلَ  َِمَا عَلِمْتُ بِهِ حََّه ضَرَبَ يَدَهُ عَلَى مَنْكِبِ ثُُه أقَْ بَ  .نَ ُّهبِعُهُ إِناه إِذا  لَفِي ضَلَلٍ وَ سُعُرٍ  أَ بَشَرا  مِنها واحِدا   قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I didn’t know with it until he-asws struck his-asws hand upon my shoulder, 
then turned towards me and said: ‘‘Is it one person from us we should be following? Surely 
then we would be in straying and madness [54:24]’’.221 

يَِِ  عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ أَسَدِ  -26 وَا ِْ دٍ عَنِ الَْْ يحٍ الْْوَه  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه الِدِ بْنِ نََِ ََ كُنها عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع   انِ قاَلَ:بْنِ أَبي الْعَلََءِ عَنْ 
ُِمْ  ءِ بَيْنَ يَدَيْ مَنْ  ؤََُ َِ ٌَ يَدْرُونَ   وَ أنََا أقَُولُ في نَ فْسِي ليَْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Hsuayn Bin Saeed, from Al Hassan Bin Ali Bin 
Fazzal, from Asad Bin Abu Al A’ala, from Khalid Bin Najeeh Al Jawar who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws and I was saying within myself, ‘They don’t 
even know they are in front of who’.  

ذَا إِنه لِ رَِ   أعَْبُدُهُ ثَلََثَ مَرهاتٍ.قاَلَ ِأََدْ  َِ  نَاني حََّه جَلَسْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ ثُُه قَالَ لِ 

He (the narrator) said, ‘He drew me closer until I sat in front of him, then he-asws said to me: 
‘O you! There is a Lord-azwj for me-asws I-asws worship Him-azwj’ – three times’’.222 

دِ بْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ أُ  -27 دُ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ يَ عْقُوبُ بْنُ يزَيِدَ عَنْ مُحَمه أَصَابَتْ جُبهة  لِ  نْ عَبْدِ اللَّهِ النهجَاشِيِ  قاَلَ:ذَيْ نَةَ عَ ير، بصائر الدرجات مُحَمه
لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ابْ َُّدَأَني َِ قَالَ إِنه مِنْ نَضْحِ بَ وْلٍ شَكَ  ََ ا دَ ردَِةٍ َِ لَمه َِ لْمَاءِ َِسَدَ.كْتُ ِِيهِ َِ غَمَرْتَُاَ مَاء  في ليَْلَةٍ  ِِ   الْفَرْوَ إِذَا غَسَلَُّْهُ 
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al Husayn, and Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Abu 
Umeyr, from Umar Bin Uzina, from Abdullah Al Najjashi who said,  

‘A coat of mine was hit by a speech of filth of urine, and I doubted regarding it, so I immersed 
in water during a cold night. When I entered to see Abu Abdullah-asws, he-asws initiated me and 
said to me: ‘The filth, when you wash it with water, it would be neutralised’’.223 

دٍ الَْْشْعَ  -28 يمَ بْنِ مُحَمه ِِ اشِمٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الْبَِقِْيِ  عَنْ إِبْ راَ َِ يمُ بْنُ  ِِ ٌٍ قاَلَ:ريِِ  عَنْ أَ ير، بصائر الدرجات إِبْ راَ لْمَدِينَةِ في دَارٍ ِِيهَا   بي كَهْمَ ِِ   ََِ كُنْتُ نَا
َِمَدَدْتُ يَدِي َِ قَبَضْتُ عَلَى ثدَْيِهَا ِ َ وَصِيفَة  كَانَتْ ُُ عْجِبُنِِ ِاَنْصَرَِْتُ ليَْلَ   لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ  مُِْسِيا  ِاَسَُّْفَُّْحْتُ الْبَابَ َِ فََُّحَتْ لِ  ََ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ دَ لَمه

ٌٍ ُُبْ إِلََ اللَّهِ مِها صَنَعْتَ الْبَارحَِةَ. َِ كَهْمَ  اللَّهِ ع َِ قَالَ يََّ أَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Hashim, from Abu Abdullah Al Barqy, from Ibrahim Bin Muhammad 
Al Ashary, from Abu Kahmashy who said,  

‘I was a guest at Al-Medina in a house wherein was a main who as fascinated me. I went at 
night to the door, and she opened it for me. I extended my hand and grabbed upon her breast. 
When it was the next morning, I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘O Abu 
Kahmashi! Repent to Allah-azwj from what you did last night’’.224 

يمَ بْنِ أَ  -29 ِِ ٍَ عَنْ إِبْ راَ دِ بْنِ سَهْ دُ بْنُ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ أَبي الْقَاسِمِ عَنْ مُحَمه لْمَدِينَةِ وَ كَانَتْ   دِ عَنْ مِهْزَمٍ قَالَ:بي الْبِلََ ير، بصائر الدرجات مُحَمه ِِ كُنها نُ زُوَ  
  أََُ يْتُ الْبَابَ ِاَسَُّْفَُّْحْتُ َِ فََُّحَتْ لَِ الْْاَريِةَُ َِ غَمَزْتُ ثَدْيَ هَاجَاريِةَ  لِصَاحِبِ الْمَنْزلِِ ُُ عْجِبُنِِ وَ إِني ِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Al Qasim, from Muhammad Bin Sahl, 
from Ibrahim Bin Abu Al Balad, from Mahzim who said,  

‘We were guests at Al-Medina and there was a maid for the owner of the house who 
fascinated me, and I went to the door to open it. The maid opened it for me. I pressed her 
breast.  

لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ يََّ مِهْزَمُ  ََ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ دَ ذَا ََ أيَْنَ كَانَ أقَْصَى أثَرَكَِ الْيَوْمَ َِ قُلْتُ لَهُ مَا برَحِْتُ الْمَسْ  َِ لَمه َِ جِدَ َِ قَالَ أَ مَا َُ عْلَمُ أنَه أمَْرَنَا 
لْوَرعَِ. ِِ  يُ نَالُ إِهَ 

When it was the next morning, I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘O Mihzam! 
Where was your maximum impact today?’ I said to him-asws, ‘I did not go to the Masjid’. He-

asws said: ‘This matter of ours-asws (Wilayah) cannot be attained except with the piety’’.225 

 مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ مِهْزَمٍ  -30

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Mihzam – similar to it.226 

يمَ  -31 ِِ   مِثْلَهُ  عم، إعلَم الورى مِنْ كَُِّابِ نَ وَادِرِ الِحكْمَةِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ إِبْ راَ
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(The book) ‘I’lam Al Wara’, from the book ‘Nawadir Al Hikma’, by his chain, from Ibrahim – similar to it.227 

دُ بْنُ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ الْمِيثَمِي ِ  -32 يمَ بْنِ مِهْزَمٍ قاَلَ: عَنْ إِب ْ ير، بصائر الدرجات مُحَمه ِِ رَجْتُ مِنْ عِنْدِ أَبي عَبْدِ  راَ ََ
لْ  ِِ ا أَنْ كَانَ مِنَ اللَّهِ ع ليَْلَة  مُِْسِيا  ِأَََُ يْتُ مَنْزِلِ  َِ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهَا كَلََم  ِأََغْلَظْتُ لَهاَ َِ لَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ مَدِينَةِ وَ كَانَتْ أمُِ ي مَعِي َِ وَقَ  الْغَدِ صَلهيْتُ الْغَدَاةَ وَ أََُ يْتُ أَ

 ع

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Abdul Jabbar, form Al Hassan Bin Al Husayn, from Ahmad Bin 
Al Hassan Al Maysami, from Ibrahim Bin Mihzam who said,  

‘I went out from the presence of Abu Abdullah-asws at night and came to my house at Al-
Medina, and my mother was with me. There occurred some talk between me and her, and I 
was harsh with her. When it was the next morning, I prayed the morning Salat and went to 
Abu Abdullah-asws.  

َِ وَ للِْوَالِدَةِ أغَْلَظْتَ في كَلََمِهَا الْ  َِ مِهْزَمٍ مَا لَ لْتُ عَلَيْهِ َِ قَالَ لِ مُبَُّْدِئَ  يََّ أَ ََ ا دَ ا مَهْد  قَدْ بَارحَِةَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنه َِ لَمه  بَطْنَهَا مَنْزلِ  قَدْ سَكَنَُّْهُ وَ أنَه حِجْرََِ
َِلََ ُُ غْلِظْ لَهاَ.غَمَزَُْهُ وَ ثَدْيَ هَا وِعَاء  قَ   دْ شَربِْ َُّهُ قاَلَ قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ 

When I entered to see him-asws, he-asws said to me initiating: ‘O Abu Mihzam! What is the 
matter with you and your mother that you were harsh in speaking to her yesterday? Don’t 
you know that her belly is a house which you had dwelled in, and that her lap is a cradle you 
had rested in, and her breast was a container you had drunk from?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: 
‘So do not be harsh to her!’’228 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَ  -33 بَِني أَحَْْدُ وَ كَانَ مِنْ أَصْحَابِ أَبي الْْاَرُودِ عَنِ الْحاَرِثِ بْنِ حَصِ ير، بصائر الدرجات مُحَمه َْ انِ قاَلَ أَ  يرةََ الََْْْدِيِ  قاَلَ:نْ حَارِثٍ الطهحه
يةَِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع  َِدَعَا النهاسَ إِلََ وَََ َُراَسَانَ  َِ الْكُوَِةِ إِلََ  ِْ َ  مِنْ أَ ة  جَحَدَتْ وَ أنَْكَرَتْ وَ ِِرْقَة  وَرعَِتْ وَ َِفِرْقَة  أمَاَعَتْ وَ أَجَابَتْ وَ ِِرْقَ قَدِمَ رَجُ

 وَقَ فَتْ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Hars Al Tahhan who said, ‘I was informed by 
Ahmad, and he was from the companions of Abu Al Jaroud, from Al Hars Bin Haseyra Al Azdy who said,  

‘A man from the inhabitants of Al-Kufa arrived at Khurasan and called the people to the 
Wilayah of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. A group obeyed him and answered, and a group 
rejected and denies, and a group feared and paused.  

َِكَانَ الْمَُُّكَلِ مُ مِنْهُمْ الهذِ  لُوا عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  ََ َِدَ   َ َِ  ِِرْقَةٍ رَجُ رجََ مِنْ كُ َِ َِ اَ دْ كَانَ فِي ي وَرعََ وَ وَقَ َِ وَ قَ قاَلَ  لََ ِِ َِ َِ َُ وَ  بَ عْضِ الْقَوْمِ جَاريِةَ   الرهجُ
َِ عَلَيْهَا   وَقَ

He (the narrator) said, ‘A man came out from each group and they entered to see Abu 
Abdullah-asws. The speaker from them was from the group which had feared and paused, and 
there was a maid among some people, and the man had been alone with her and had fallen 
upon her.  
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َ  َِ لَمه  َِ اللَّهُ قَدِمَ عَلَيْنَا رَجُ وَ الْمَُُّكَلِ مُ َِ قَالَ لَهُ أَصْلَحَ ُِ لْنَا عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ كَانَ  ََ َِ الْكُ  ا دَ ِْ َِ ِأََجَابَ مِنْ أَ يَُِّ َِ وَ وَََ وَِةِ َِدَعَى النهاسَ إِلََ ماَعَُِّ
 قَ فُواقَ وْم  وَ أنَْكَرَ قَ وْم  وَ وَرعََ قَ وْم  وَ وَ 

When we entered to see Abu Abdullah, and he was the speaker, he said to him-asws, ‘May 
Allah-azwj Keep you-asws well! A man from the inhabitants of Al-Kufa had arrived to us and called 
the people to your-asws obedience and your-asws Wilayah. A group answered, and a group 
denies, and a group feared and paused’.  

 َِ َِمِنْ أَيِ  الثهلََثِ أنَْتَ قاَلَ أنََا مِنَ الْفِرْقَةِ الهتَِ وَرَعَتْ وَ وَقَ فَتْ قاَلَ ِأَيَْنَ كَانَ وَرَعُ َُ. ليَْلَةَ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ قاَلَ   ِاَرْتَابَ الرهجُ

He-asws said: ‘From which of the three (groups) are you?’ He said, ‘I am from the group which 
feared and paused’. He-asws said: ‘So where was your fear on such and such night?’ The man 
was stunned’’.229 

يمَ بْ  -34 ِِ دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ إِبْ راَ ارٍ السِ جِسَُّْانيِ  قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مُحَمه اللَّهِ النهجَاشِيو مُنْقَطِعا  إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ  كَانَ عَبْدُ   نِ أَبي الْبِلََدِ عَنْ عَمه
ذَا إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْ  َِ بَ  َِ َِذَ ةَ  وَ إِلََ مَكه ُِ رَجْتُ وَ  ََ لز يِْدِيهةِ َِ قَضَى أَني ِ  ِِ  عَبْدِ اللَّهِ ع سَنِ وَ جِئْتُ أنََا إِلََ أَبي يَ قُولُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from Ammar Al 
Sijistany who said,  

‘Abdullah Al-Najashy used to cut himself (from others) to Abdullah Bin Al-Hassan saying 
(believing) in the Zaydiites. It so transpired that I and he went out to Makkah, so this one went 
to Abdullah Bin Al-Hassan and I went to Abu Abdullah-asws.  

َِ َِ قُلْتُ لَِْبي عَبْدِ  َِ قاَلَ ِ َ  قاَلَ َِ لَقِيَنِِ بَ عْدُ َِ قَالَ اسَُّْأْذِنْ لِ عَلَى صَاحِبِ ذْنَ لَهُ عَلَيْ  قَالَ ائْذَنْ لَهُ اللَّهِ ع إِنههُ سَألََنِِ الْإِ

He (the narrator) said, ‘He met me afterwards and said, ‘Get me permission to see your 
Master-asws’. I said to Abu Abdullah-asws, ‘He asked me to get permission for him to see you-

asws’. He-asws said: ‘There is permission for him’.  

َِسَألََهُ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا دَعَاكَ إِلََ مَا صَنَعْتَ َُذْكُرُ يَ وْمَ كَذَا ي َ  ََ عَلَيْهِ  ََ َِدَ َِ قاَلَ  ارِ وْمَ مَرَرْتَ عَلَى  َِ مِيزاَب  مِنَ الده َِسَألََُّْهُمْ بِ قَ وْمٍ َِسَالَ عَلَيْ
َِ الص ِ  َِ مُصَبهغَة  ِاَجَُّْمَعُوا عَلَيْ َِ وَ عَلَيْ َِ ثيَِابِ َِ في النههَرِ مَ َِطَرَحْتَ نَ فْسَ َِ بْيَانُ يُضْ َِ قَالُوا إِنههُ قَذِر   َِ وَ يَضْحَكُونَ مِنْ  حِكُونَ

He (the narrator) said, ‘He entered to see him-asws and asking him-asws. Abu Abdullah-asws said 
to him: ‘What called you to do what you did? Do you remember the day you passed by a door 
and the spout flowed (dirty water) upon you from the house, and you asked them so they 
said, ‘It is filth’, so you plunged yourself into the river along with your clothes and upon you 
were stains? The children gathered making you laugh and laughing from you?’ 

َِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ قُ لْتُ  َُ إِلَِه َِ قَالَ مَا دَعَاكَ أنَْ تَُْبَِ بَِِبَِِي أَ بَِْ َِ قَالَ عَمهار  ِاَلَُّْفَتَ الرهجُ َْ ُِ كَلََمِيََ وَ اللَّهِ مَا أَ امِي يَسْمَ وَ ذَا قُده ُِ  ُهُُ 
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Ammar said, ‘The man turned towards me and said, ‘What called you to inform Abu Abdullah-

asws of my news?’ I said, ‘No, by Allah-azwj! I did not inform him. He-asws is here listening to my 
speech (you can confirm it)’.  

ذَا صَاحِبِ دُونَ غَيْرهِِ. َِ ارُ  رَجْنَا قاَلَ لِ يََّ عَمه ََ ا   قاَلَ َِ لَمه

He (the narrator) said, ‘When we went out, he said to me, ‘O Ammar! He is (now) my Master-

asws, apart from others’’.230 

 .مِثْلَهُ  ، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح مُرْسَلَ  قب -35

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn ShehrAshub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraij’ – similar to it.231 

ٍِ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفيِ  قَ  -36 ََ عَنِ ابْنِ بزَيِ مٍ َِ قَالَ إِني ِ أُحِبو  :الَ ير، بصائر الدرجات عَلِيو بْنُ إِسْْاَعِي َ  بِِلَْ ِِ دِرَِْ بَ عَثَ مَعِي رَجُ
 ِْ ََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَلَى أَ ََْسَة  َِصِ أنَْ أعَْرِفَ َِضْ مِ  ِِ راَ ذْ مِنَ الده َُ مِ وَ  ِِ راَ مَ سَُّووقَةٍ اجْعَلْهَا في الده ِِ ََْسَةَ دَراَ ذْ  َُ َِ َِ بَ يُِّْهِ قاَلَ  َِ ِإَِنه ا في لبَِنَةِ قَمِيصِ رَِْ

 سََُّعْرِفُ َِضْلَهُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Ismail, from Sa’dan Bin Muslim, from 
Shuayb Al Aqarquqy who said,  

‘A man sent a thousand Dirhams with me. He said, ‘I would love to recognise the merit of Abu 
Abdullah-asws upon his-asws (other) family members’. Then he-asws said: ‘Take five false Dirhams 
and make these to be among the (thousand) Dirhams and take five from the (thousand) 
Dirhams and in a pocket of your shirt, and you will recognise his-asws merit’.  

ََْسََُّنَا. اتِ  َِ َِ وَ  ََْسََُّ اكَ  َِ ذَ الْْمَْسَةَ قاَلَ  ََ ا وَ أَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ نَشَرََِ اَ أَ  قاَلَ ِأَََُ يْتُ ِِ

‘I came with these to Abu Abdullah-asws and spread them out, and he-asws took the (false) five 
and said: ‘These are your five and give our-asws five’’.232 

 مِثْلَهُ  ، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح شُعَيْب  قب -37

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, Shueyb – similar to it.233 

َِ للِْحِمْيَرِيِ    -38 ئِ ََ   مِثْلَهُ  عَنْ شُعَيْبٍ كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ الده

(The book) ‘Kashf Al Ghumma, from ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyri, from Shueyb – similar to it.234 

دِ بْنِ الَْْ  - هِ عُمَيْرٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ذَا الَْْمْرِ  ثِ شْعَ ير، بصائر الدرجات عُمَرُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ عَمِ  َِ َُولنَِا في  قاَلَ َُدْريِ مَا كَانَ سَبَبُ دُ
 قاَلَ قُ لْتُ مَا ذَاكَ  ءٍ مِها عِنْدَ النهاسِ وَ مَعْرَُِِِّنَا بِهِ وَ مَا كَانَ عِنْدَنَا ِِيهِ ذكِْر  وَ ََ مَعْرَِِة  بِشَيْ 

                                                      
230 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 34 
231 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 35 
232 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 36 
233 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 37 
234 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 38 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 99 of 574 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Umar Bin Ali, from his uncle Umar, from Safwan Bin Yahya, from Ja’far Bin 
Muhammad Al Ash’as who said,  

‘Do you know what was the reason for our entering into this matter (Wilayah), and our 
recognition of it, and there was not mention regarding it among us, nor understanding of 
anything of what was with the people?’ I said, ‘What is that?’  

دُ ابْفِ لِ رَجُلَ  لَ  دٍ الَْْشْعَثِ يََّ مُحَمه وَانيِقِ قاَلَ لَِْبي مُحَمه َِ الده َِ جَعْفَرٍ يَ عْنِِ أَ َ  يُ ؤَدِ ي عَنِِ  ِ َ قاَلَ إِنه أَ ُِلََنُ بْنُ مُهَاجِرٍ  قَالَ لَهُ إِني ِ قَدْ أَصَبُُّْهُ هُ عَقْ ذَا  َِ  َِ لَ
الِ قاَلَ ِاَئُِّْنِِ بهِِ  ََ 

He said, ‘Abu Ja’far, meaning Abu Al-Dawaneeq said to Abu Muhammad Al-Ash’as, ‘O 
Muhammad! Seek out for me a man having intellect for him, he can deal on my behalf’. He 
said to him, ‘I have found him for you. This is so and so, son of an Emigrant, my maternal 
uncle’. He said, ‘Come with him to me’.  

ذَا الْمَالَ ِأََعْطاَهُ ألُُوفَ دَنَانِيَر  َِ ذْ  َُ ُ مِنْ ذَ قاَلَ ِأََتَاهُ بِِاَلهِِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ يََّ ابْنَ مُهَاجِرٍ  َِ وَ ائْتِ أَوْ مَا شَاءَ اللَّه الْمَدِينَةَ وَ الْقَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الحَْسَنِ وَ  لِ
َِ بَ يُِّْهِ ِِ  ِْ ة  مِنْ أَ اَ شِيعَة  مِنْ شِيعَُِّكُمْ وَ عِده َُراَسَانَ وَ ِِ  َِ ِْ َ  غَريِب  مِنْ أَ َْ لَهمُْ إِني ِ رَجُ دٍ َِ قُ ذََا الْمَالِ جه يهِمْ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه  هُوا إلِيَْكُمْ ِِ

He (the narrator) said, ‘He came with his maternal uncle. Abu Ja’far said to him, ‘O son of an 
Emigrant! Take this wealth’, and gave him a thousand Dinars, or whatever Allah-azwj so Desired 
from that’, ‘And go to Al-Medina and meet Abdullah Bin Al-Hassan, and a number of his family 
members, among them being Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and say to them, ‘I am a man, a 
stranger from the people of Khurasan, and at it are Shias from your Shias, and they have sent 
this wealth to you all’.  

َْ إِني ِ رَسُول  وَ  ذَا الشهرْطِ كَذَا وَ كَذَا ِإَِذَا قَ بَضُوا الْمَالَ َِ قُ َِ َِ  وَاحِدٍ مِنْهُمْ عَلَى  ِْ إِلََ كُ َِ َُ ِاَدْ  َِ  طُومِكُمْ بِقَبْضِكُمْ مَا قَ بَضُُّْمْ مِنِِ   أُحِبو أنَْ يَكُونَ مَ

Hand over to each one of them upon this condition, such and such. So, when they have taken 
possession of the wealth, say, ‘I am only a messenger, and I would like it if there could happen 
to be your letters with what you have taken from me’’. 

َِ إِلََ أَبي  ذَ الْمَالَ وَ أََُى الْمَدِينَةَ ثُُه رَجَ ََ دُ بْنُ الَْْشْعَثِ عِنْدَهُ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَا وَراَكَ قاَلَ أََُ يْ قاَلَ ِأََ تُ الْقَوْمَ وَ َِ عَلْتُ مَا أمََرَُْنِِ بِهِ وَ  جَعْفَرٍ وَ كَانَ مُحَمه
وَ يُصَلِ ي في مَ  ُِ دٍ ِإَِني ِ أََُ يُُّْهُ وَ  لََ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه ََ َُطُومُهُمْ بِقَبْضِهِمْ  ذِهِ  لْفَ َِ ََ َِجَلَسْتُ   هُ وَ قُ لْتُ يَ نْصَرِفُ ِأََذكُْرُ لَهُ مَا ذكََرْتُ لَِْصْحَابهِِ سْجِدِ الرهسُولِ ص 

He (the narrator) said, ‘He took the wealth and went to Al-Medina. Then he returned to Abu 
Ja’far, and Muhammad Bin Al Ash’as was with him. Abu Ja’far said, ‘What (happened) behind 
you?’ He said, ‘I went to the people and did what you had instructed me with, and these are 
their letters of what they have taken, apart from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. I went to him-

asws and he-asws was praying Salat in Masjid of the Rasool-saww. So, I sat behind him-asws and I 
said (to myself), ‘Let him-asws finish and I will mention to him-asws what I have mentioned to his-

asws companions’.  

ذَا اهُقِ اللَّهَ وَ ََ ُغتْن َِ ََ وَ انْصَرَفَ ثُُه الَُّْفَتَ إِلَِه َِ قَالَ يََّ  َْ لِصَاحِبِ ]َُ غُرهنَ  َِ عَجه ََ بَ يْتِ مُحَمهدٍ ص وَ قُ ِْ دٍ ]َُ غُرهنَ  َِ اهُقِ اللَّهَ وَ ََ ُغتْن[ أَ ََ بَ يْتِ مُحَمه ِْ [ أَ
مُْ قَريِبُو الْعَهْدِ بِدَ   وْلَةِ بَنِِ مَرْوَانَ وَ كُلوهُمْ مُحَُّْاج  ص ِإَِنه
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He-asws hastened and finished, then turned towards me and said: ‘O you! Fear Allah-azwj and 
do not deceive the People-asws of the Household of Muhammad-saww, and tell your companion 
to fear Allah-azwj and not to deceive People-asws of the Household of Muhammad-saww for they 
are near to the era of the government of the clan of Marwan, and all of them are needy’.  

ِِ مَا جَرَى ب َ  بََِني بَِِمِي َْ ُ َِ قَالَ ادْنُ مِنِِ  ِأََ َِ اللَّه َِ حََّه كَأنَههُ كَانَ ثَالثَِ قاَلَ َِ قُلْتُ وَ مَا ذَا أَصْلَحَ  نَايْنِِ وَ بَ يْنَ

He said, ‘I said, ‘And what is that? May Allah-azwj Keep you-asws well!’ He-asws said: ‘Come near 
me-asws’, and he-asws informed me with the entirety of what had flowed between me and you, 
to the extent that as if he-asws was the third of us’.  

َِ بَ يْتِ النوبُوهةِ إِهَ وَ ِِيهِمْ محَُ  ِْ ٌَ مِنْ أَ لَة  أناه دهث  وَ إِنه جَعْفَرَ بْ قاَلَ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ يََّ ابْنَ مُهَاجِرٍ اعْلَمْ أنَههُ ليَْ ذِهِ دَََ َِ َِكَانَ  ذَِهِ نَ مُحَمهدٍ مُحَدهث  الْيَوْمَ   قُ لْنَا ِِ
 الْمَقَالَةِ.

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far said, ‘O son of an Emigrant! Know that there isn’t anyone 
from the Household of the Prophet-hood except and among them there is a Muhaddith (one 
narrated to), and that Ja’far-asws Bin Muhammad-asws is a Muhaddith of today’. So, this used to 
be evidence of what we have been saying, these exchanges (dialogues)’’.235 

 مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح مُرْسَلَ   -40

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, with an unbroken chain – similar to it.236 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ صَفْوَانَ   -41  مِثْلَهُ  كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِو عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan – similar to it.237 

 .ثْلَهُ مِ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ صَفْوَانَ  -42

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Safwan – similar to it.238 

مَاريِِ  عَ  -43 دِ بْنِ أَحَْْدَ الْمَعْرُوفِ بغَِزاَلٍ عَنْ أَبي عُمَرَ الدو ثهَُ قَ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُوسَى عَنْ مُحَمه َ  إِلََ أَ  الَ:مهنْ حَده بي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  جَاءَ رَجُ
لهفُُّْهُ صَالِحا  قَ  ََ َُوكَ قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  وَ كَانَ لَهُ أَخ  جَارُودِي  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْ َِ أَ ُِ  الَ وَ كَيْ َِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Musa, from Muhammad Bin Ahmad, well-known as Gazal, from 
Abu Umar Al Dumary, from the one who narrated it, who said,  

‘‘A man came to Abu Abdullah-asws, and there was a brother of his in the neighbourhood. Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘How is your brother?’ He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I left 
him behind, he was good’. He-asws said: ‘And, how is he?’  

                                                      
235 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 39 
236 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 40 
237 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 41 
238 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 42 
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يْر  إِهَ أنَههُ ََ يَ قُولُ بِكُمْ قاَلَ وَ مَا يََنَْعُهُ  ََ ِِ حَاَُهِِ وَ عِنْدَهُ  ي وَ مَرْضِي  في جَِْ ُِ َِ قاَلَ َِ قَالَ لِ إِذَا رَجَعْتَ   ِِدَاكَ يَ َُّوَرهعُ  قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ قاَلَ قُ لْتُ  مِنْ ذَلِ
 َِ َْ لَهُ أيَْنَ كَانَ وَرَعُ  ليَْلَةَ نَرَِ بَ لْخَ أنَْ َُ َُّوَرهعَ  إلِيَْهِ َِ قُ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He is sick during the entirety of his states, and with him is good, 
except that he is not saying (believing) in you (Imams-asws)’. He-asws said: ‘And what prevents 
him?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He is scared from that’. He (the narrator) said, 
‘He-asws said to me: ‘When you return to him, say to him, ‘Where was your fear at night by the 
river Balkh, if you are scared?’  

َِ ليَْلَةَ نَرَِ بَ لْخَ َُ َُّوَرهعُ مِنْ أنَْ َُ قُولَ بِِِمَامَةِ جَعْفَرٍ ع وَ ََ َُ وَرهعُ  قاَلَ ِاَنْصَرَِْتُ إِلََ مَنْزلِهِِ َِ قُلْتُ  ي مَا كَانَتْ قِصهُُّ َِ بَِكََ  لَِْ َْ  مِنْ ليَْلَةِ نَرَِ بَ لْخَ قاَلَ وَ مَنْ أَ

He (the narrator) said, ‘I left to go to his house. I said to my brother, ‘What was your story at 
night by the river Balkh, that you are scared from saying (believing) in the Imamate of Ja’far-

asws, and you were not scared from the night by the river Balkh?’ He said, ‘And who informed 
you?’  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع سَألََ  َِ ليَْلَةَ نَرَِ بَ لْخَ َِ قَاقُ لْتُ إِنه أَ َْ لَهُ أيَْنَ كَانَ وَرَعُ َِ ََ َُ قُولُ بِهِ َُ وَروعا  َِ قَالَ لِ قُ بَِْتُ أنَه َْ ي اشْهَدْ أنَههُ كَذَا كَلِمَة  ََ يََُوَُ أَنْ لَ نِِ ِأََ َِ  يََّ أَ
 ُُذْكَرَ 

I said, ‘Abu Abdullah-asws asked me, and I informed him-asws that you are not saying (believing) 
in him-asws out of fear. He-asws said to me: ‘Say to him, ‘Where was your fear on the night by 
the river Balkh?’’ My brother said, ‘I testify that it was that phrase, it is not allowed than I 
mentioned it’.  

لْقِ  قاَلَ قُ لْتُ  ََ كَذَا قاَلَ َِ قَالَ مَا عَلِمَهُ وَ اللَّهِ مَا عَلِمَ بِهِ أَحَد  مِنْ  َِ وَ  ُِ  ٌَ هَ ذَا ليَْ َِ اهُقِ اللَّهِ كُ   أنََا وَ الْْاَريِةَُ وَ رَبو الْعَالَمِينَ  اللَّهِ إِهَ وَيْحَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Woe be unto you! Fear Allah-azwj, all that, it isn’t like that’. He 
said, ‘What made you know it? By Allah-azwj, and I did not let anyone from the creatures to 
know it except I and a maid and Lord-azwj of the worlds’.  

رَجْتُ مِنْ وَراَءِ النه  ََ َِ قاَلَ  َ  مَ قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا كَانَتْ قِصهُُّ عَهُ جَاريِةَ  لَهُ حَسْنَاءُ حََّه عَبَِنَْا نَرََ هَرِ وَ قَدْ َِ رَغْتُ مِنْ تََِارَتِ وَ أنََا أرُيِدُ مَدِينَةَ بَ لْخَ َِصَحِبَنِِ رَجُ
مْ  َِ وَ َُ قَده َُ مَوْلََ الْْاَريِةََ إِمها أَحْفَظُ عَلَيْ بُ أَناَ أنَْتَ وَ َُطْلُبُ لنََا شَيْئا  وَ َُ قَُّْ  بَ لْخَ ِأَََُ يْنَاهُ ليَْلَ  َِ قَالَ لَِ الرهجُ َِ ٌُ نَارا  أوَْ تََْفَظُ عَلَيه وَ أذَْ  بِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what was your story?’ He said, ‘I went out from behind the 
river, and I was free from my trading, and I intended the city of Balkh. A man accompanied 
me and there was a maid of his, beautiful, until we crossed the river Balkh. I came to him at 
night, and the man, master of the maid, said to me, ‘Either I protect (your belongings) upon 
you and you go ahead and seek something for us, or extract some fire, or you protect upon 
me and I shall go’.  

ذْتُ  ََ َُ وَ كُنها إِلََ جَانِبِ غَيْضَةٍ ِأََ بَ الرهجُ َِ َِذَ بْ أنَْتَ قاَلَ  َِ َِ وَ اذْ ََ  قاَلَ َِ قُلْتُ أنََا أَحْفَظُ عَلَيْ لُُّْهَا الْغَيْضَةَ وَ أوقعُّها ]وَاقَ عُُّْهَا[ وَ انْصَرَِْتُ الْْاَريِةََ ِأََدْ
ا ِاَضْطَجَ  َِ ََلْ بِهِ حََّه سَكَنَ إِلََ مَوْضِعِي ثُُه أََُى مَوََْ َِمَا عَلِمَ بِهِ أَحَد  وَ لَِْ أَ  عْنَا حََّه قَدِمْنَا الْعِراَقَ 

He said, ‘I said, ‘I shall protect upon you, and you go’. The man went and we were to the side 
of bushes. I grabbed the maid and took her into the bushes, and copulated with her, and left 
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to go to my place. Then her master came, and we lied low until we arrived at Al-Iraq. No one 
knew of it, and it did not cease to be such until it settled down’. 

لُُّْهُ إِليَْهِ ِأََ  ََ ٍَ ِأََدْ لْقِصهةِ َِ قَالَ َُسَُّْغْفِرُ اللَّهَ َِلََ َُ عُودُ ِاَسَُّْقَامَتْ مَريِثُُه قاَلَ بِهِ وَ حَجَجْتُ مِنْ قاَبِ ِِ بَِهَُ   قَُُّهُ.َْ

Then he said (believed) in him-asws and went to Hajj the next year. I entered him to see him-

asws and informed him-asws with the story. He-asws said: ‘You should seek Forgiveness of Allah-

azwj, and do not repeat’. He stayed straight on his-asws path’’.239 

َِ القَدِمَ إلِيَْنَ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ: -44 ِْ َ  مِنْ أَ ذَا ا رَجُ َِ شهامِ َِ عَرَضْتُ عَلَيْهِ 
َِ بَصِيٍر قَدْ قبَِلْتُ مَا قُ لْ  ُِوَ في سَكَرَاتِ الْمَوْتِ َِ قَالَ لِ يََّ أَ لْتُ عَلَيْهِ وَ  ََ َِدَ َِكَيْ الَْْمْرَ َِ قَبِلَهُ  َِ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ تَ لِ  لْْنَهةِ َِ قُلْتُ أَنَا ضَامِن  لَ ِِ  َِ لِ 

لْْنَه  ِِ  ةِ ع 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from someone else, from 
Abu Baseer who said,  

‘A man from the people of Syria arrived to us and I presented this matter (Wilayah) to him. 
He accepted it. I entered to see him while he was in the pangs of death. He said, ‘O Abu 
Baseer! I had accepted what you had said, so how is it for me, with the Paradise?’ I said, ‘I 
guarantee for you upon Abu Abdullah-asws, of the Paradise’.  

لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ  ََ َِدَ لْْنَهةِ. َِمَاتَ  ِِ  َِ  ع ِاَبْ َُّدَأَني وَ قاَلَ قَدْ وُفيَ لِصَاحِبِ

He died, and I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws initiated me and said: ‘The Paradise 
has been fulfilled for your companion’’.240 

يمَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ بُ ير، بصائر الدرجات مُوسَى بْنُ الحَْسَنِ عَنْ أَحَْْ  -45 ِِ الدٍِ دَ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبْ راَ ََ ويهَْ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ 
اوِيَ   عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ََ يو مَعَهُ ِاَنْ َُّهَى إِلََ نََْلَةٍ  ِِ لَةُ الكَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الْبَلْ ِْ ِِ ةٍ َِ قَالَ أيَ هُُّهَا النه ِِي  ُ ََ اللَّه اَ أمَْعِمِينَا مِها جَعَ  سهامِعَةُ الْمُطِيعَةُ لرَِِِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Musa Bin Al Hassan, from Ahmad Bin Al Husayn, from Ahmad Bin Ibrahim, 
from Abdullah Bin Bukeyr, from Umas Bin Nuweyh, from Suleyman Bin Khalid, 

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘Abu Abdullah Al-Balkhi was with him-asws, and 
he-asws ended up to a collapsed palm tree. He-asws said: ‘O you palm tree, the listening, the 
obedient to its Lord-azwj, feed us with what Allah-azwj has Made to be in you!’ 

ي  جُعِلْتُ ِِدَا ِِ َِأَكَلْنَا حََّه َُضَلهعْنَا َِ قَالَ الْبلَْ  يكُمْ كَسُنهةِ مَرْيَمَ.كَ سُنهة  ِِ قاَلَ َِ َُّسَاقَطَ عَلَيْنَا رُمَب  مََُُّْلِ ِ  ألَْوَانهُُ 

He (the narrator) said, ‘A variety of dates fell down and we ate until we were satiated. Al-
Balkhi said, ‘May I be sacrificed for you-asws! A Sunnah among you-asws like a Sunnah of Maryam-

as’’.241 

                                                      
239 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 43 
240 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 44 
241 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 45 
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 مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب سُلَيْمَانُ  -46

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, Suleyman – similar to it.242 

رَجْتُ بَِِبي بَصِيٍر أقَُودُهُ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  زيِدَ عَنِ الْوَشهاءِ عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  قاَلَ:ير، بصائر الدرجات ابْنُ يَ  -47 َْ شَيْئا  ِاَنْ َُّهَيْتُ  ََ َِ قَالَ ََ َُكَلهمْ وَ ََ َُ قُ
َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ يََّ  ُِلََنةَُ اِْ َُّحِي لَِْبي مُحَمهدٍ بِهِ إِلََ الْبَابِ َِ َُّنَحْنَحَ َِسَمِعْتُ أَ   

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibn Yazeed, from Al Washa, from Al Batainy who said,  

‘I went out with Abu Baseer. I seated him at the door of Abu Abdullah-asws. He said to me, 
‘Neither discuss nor speak anything’. So I ended with him to the door, and he cleared his 
throat. I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘O so and so! Open the door for Abu Muhammad’.  

لْنَا وَ السِ راَجُ بَيْنَ يدََيْهِ وَ إِذَا سَفَط  بَيْنَ يَدَيهِْ مَفُُّْوح  قاَلَ َِ وَقَ عَتْ عَلَيه  ََ َِدَ َِجَعَلْتُ أرَُْعَِ  قاَلَ  َِ رأَْسَهُ إِلَِه َِ قَالَ أَ بَ زهاَ  أنَْتَ َِ قُلْتُ نَ عَمْ جُعِلْتُ الر عِْدَةُ  دُ َِ رََِ
 .ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘So we entered, and the lantern was in front of him-asws, and there was 
a bowl in front of him-asws, open. The shivering affected me, and I went on to tremble. He-asws 
raised his-asws head towards me and said: ‘Are you Bazzaz?’ I said, ‘Yes, may I be sacrificed for 
you-asws!’’243 

 مِثْلَهُ. قب، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح الْبَطاَئِنُِِ  -48

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, Al Batainy – similar to it.244 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سَيْ ِِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ أَبي أُسَامَةَ قاَلَ: -49 َِ مِنْ  و عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ لِ أبَُ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه يََّ ََيْدُ كَمْ أََُى عَلَيْ
َِ وَ أَحْدِثْ َُ وْبةَ  َِ بَكَيْ  دْ عِبَادَةَ رَبِ  َِ أُسَامَةَ جَدِ  َِ يََّ ََيْدُ قُ لْتُ نَ عَيْتَ إِلَِه نَ فْسِي قاَلَ يََّ ََيْدُ تُ َِ قَالَ لِ مَا يُ بْ سَنَةٍ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ كَذَا سَنَة  قاَلَ يََّ أَ كِي

َِ مِنْ شِيعَُِّنَا وَ أنَْتَ في الْْنَهةِ.أبَْ   شِرْ ِإَِنه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin Ameyra, from 
Abu Usama who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Zayd! How many years have come upon you?’ I said, ‘May I 
sacrificed for you-asws! Such and such years’. He-asws said: ‘O Abu Usama! Renew worshipping 
your Lord-azwj and begin the repentance’. I started crying. He-asws said to me: ‘What makes you 
cry, O Zayd?’ I said, ‘Your-asws giving the news of my death to myself-asws’. He-asws said: ‘O Zayd! 
Receive glad tidings, for you are from our-asws Shias, and you will be in the Paradise’’.245 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ أَبي أُسَامَةَ  -50
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Abu Usama – similar to it.246 

يحٍ قاَلَ: -51 الِدِ بْنِ نََِ ََ ََ صْحَابَ نَا قَدْ قَ قُ لْتُ إِنه أَ  ير، بصائر الدرجات جَعْفَرُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ  دِمُوا مِنَ الْكُوَِةِ َِذكََرُوا أَنه الْمُفَضه
مٍ  ذَا الْكَلََمُ بَ عْدَ مَوُْهِِ بثَِلََثةَِ أيَّه َِ ِِ ِاَدعُْ اللَّهَ لَهُ قاَلَ قَدِ اسْتَْاَحَ وَ كَانَ   .شَدِيدُ الْوَجَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ja’far Bin Is’haq, from Usman Bin Ali, from Khalid Bin Najeeh who said,  

‘I said, ‘Our companions have arrived from Al-Kufa, and they mentioned that Al-Mufazzal is in 
severe pain, so supplicate to Allah-azwj for him’. He-asws said: ‘He has rested’, and this talk was 
after his death by three days’’.247 

دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -52 دٍ عَنْ مُعَلهى بْنِ مُحَمه بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ  ير، بصائر الدرجات الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه
ََ أبَوُ حَْْزَ  اللَّهِ ع دٍ مَا َِ عَ َِ مُحَمه لهفُُّْهُ صَالِحا  َِ قَالَ إِذَا رَجَعْتَ إلِيَْهِ ِأَقَْرئِْهُ السهلََمَ وَ أعَْلِمْهُ أنَههُ يََّ أَ ََ  يََوُتُ يَ وْمَ كَذَا وَ كَذَا مِنْ شَهْرِ كَذَا ةَ قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 
 وَ كَذَا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin 
Abdullah, from Abdullah Bin Is’haq, form Ali, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu Muhammad! What happened to Abu Hamza?’ He said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! I left him (and he was) healthy’. He-asws said: ‘When you return to 
him, then convey the greetings and let him know that he would be dying on such and such a 
day, from such and such month’.  

دٍ مَا َِ مُحَمه ٌ  وَ كَانَ لَكُمْ شِيعَة  قاَلَ صَدَقْتَ يََّ أَ يْر  لَهُ  قاَلَ أبَوُ بَصِيٍر جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَقَدْ كَانَ ِِيهِ أنُْ ََ   قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ شِيعَُُّكُمْ عِنْدَنَا 

Abu Baseer said, ‘May I be sacrificed for you-asws! There was love in him, and he was a Shia of 
yours-asws’. He-asws said: ‘You speak the truth, O Abu Hamza! What is with us-asws is better for 
him’. He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! (For) your-asws Shias?’ 

افَ اللَّهَ وَ راَقَ بَهُ وَ َُ وَقهى الذو  ََ َِ كَانَ مَعَنَا في دَرَجَاُنَِا قاَلَ أبَوُ بَصِيرٍ قاَلَ نَ عَمْ إِذَا  ََ ذَلِ َِ السهاعَةَ فِي  نوُبَ ِإَِذَا َِ عَ َِ ُلِْ لَ َِ َِمَا لبَِثَ أبَوُ حَْْزَةَ حََّه   َِ رَجَعْتُ 
َِ الْيَوْمِ.  ذَلِ

He-asws said: ‘Yes, when he fears Allah-azwj, and is pious, and fears the sins. When he does that, 
he would be with us-asws in our-asws levels’. Abu Baseer said, ‘I returned, and it was not long 
before Abu Hamza died that very time during that very day’’248 

 مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ أَبي بَصِيرٍ  -53

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr, from Abu Baseer – similar to it.249 

َِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ أَبي بَصِيرٍ   -54 ئِ ََ  .مِثْلَهُ  كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ الده
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyri, from Abu Baseer – similar to it.250 

رٍ قاَلَ:ير، بصائر  -55 شَامِ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مُيَسِ  ِِ يَِدَ في عُمُركَِ ِأََيه شَيْ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ  الدرجات ابْنُ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  رُ لَقَدْ  ءٍ مُيَسِ 
مَ َِكُ  ِِ َُ قاَلَ كُنْتُ أَجِيرا  وَ أنََا غُلََم  بَِِمْسَةِ دَراَ الِ َُ عْمَ ََ  .نْتُ أُجْريِهَا عَلَى 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umery, from Hisham Bin Al Hakam, from 
Muyasser who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Muyasser! There has been an increase in your life-span, so which 
thing did you do?’ He said, ‘I was hired for five Dirhams when I was a young boy, so I paid his 
wages (cleared my account)’’.251 

لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ير، بصائر الدرجات الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أَبي الصهبهاحِ عَنْ ََيْدٍ الشهحهامِ قاَلَ: -56 ََ دْ عِبَادَة  وَ أَحْدِثْ َُ وْبةَ  ِ َ  دَ قَالَ يََّ ََيْدُ جَدِ 
 قاَلَ نَ عَيْتَ إِلَِه نَ فْسِي جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Hassan Bin Ali, from Abu Al Sabbah, from Zayd Al Shaham who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws said: ‘O Zayd! Renew the worship and begin 
repenting’. He said, ‘Are you-asws giving me the news of my own death? May I be sacrificed for 
you-asws!’  

َِ وَ أنَْتَ مِنْ شِيعَُِّنَا قاَلَ وَ قُ لْتُ وَ كَ  يْر  لَ ََ  يْ َِ لِ أنََا أَكُونُ مِنْ شِيعَُِّكُمْ قاَلَ َِ قَالَ لِ يََّ ََيْدُ مَا عِنْدَنَا 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Zayd! What is with us-asws is better for you, and 
you are from our-asws Shias’. And I said, ‘And how can it be for me that I would happen to be 
from your-asws Shias?’  

َِ فِي  بِكُمْ مِنْكُمْ بِِنَْ فُ قاَلَ َِ قَالَ لِ أنَْتَ مِنْ شِيعَُِّنَا إلِيَْنَا الصِ راَطُ وَ الْمِيزاَنُ وَ حِسَابُ شِيعَُِّنَا وَ اللَّهِ لََْنَا أرَْحَمُ  َِ في دَرَجَُِّ َِ وَ رَِِيقِ سِكُمْ كَأَني ِ أنَْظرُُ إلِيَْ
 الْْنَهةِ.

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘You are from our-asws Shias, to us-asws is the Bridge, 
and the Scale, and the Reckoning of our-asws Shias. By Allah-azwj! We-asws would be more 
merciful with you all than you are with yourselves. It is as if I-asws am looking at you and your 
friend in my-asws level in the Paradise’’.252 

َُّارِ عَنْ  -57 ِْ دٍ عَنِ الْعَبهاسِ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُ قَالَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ُرُيِدُ أَنْ  يٍر قاَلَ:أَبي بَصِ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
َِ إِلََ السهمَاءِ   حَ يَدَهُ عَلَى عَيْنَِه َِ نَظَرْتُ إِلََ السهمَاءِ.قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ َِمَسَ  َُ نْظرَُ بِعَيْنِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad in Muhammad, from Al Abbas, from Hammad Bin Isa, from Al Husayn 
Bin Al Mukhtar, from Abu Baseer who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘Do you want to look with your own eyes to the sky?’ I said, 
‘Yes’. He-asws wiped his-asws hand upon my eyes and I looked at the sky’’.253 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ عَنْ أَبي بَ  -58 ا كُنها فِي  قاَلَ: صِيرٍ ير، بصائر الدرجات مُحَمه َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمه حَجَجْتُ مَ
َِ بَصِيرٍ  ُ لِهذََا الْْلَْقِ َِ قَالَ يََّ أَ يَِرُ  إِنه أَكْثَرَ مَنْ الطهوَافِ قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ يَ غْفِرُ اللَّه نَا ََ   َُ رَى قِرَدَة  وَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al Husayn. From Abdullah Bin Jabala, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer who said,  

‘I performed Hajj with Abu Abdullah-asws. When we were in the Tawaaf, I said to him-asws, ‘May 
I be sacrificed for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! May Allah-azwj Forgive (the sins) for 
these people’. He-asws said: ‘O Abu Baseer! Most of ones you see are monkeys and pigs’. 

نَ  ََ يَِرَ َِ هَالَنِِ ذَ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ أرَنِيِهِمْ قاَلَ َِ َُّكَلهمَ بِكَلِمَاتٍ ثُُه أمََره يَدَهُ عَلَى بَصَريِ َِ رأَيَْ ُُّهُمْ قِرَدَة  وَ  َِ ثُُه أمََره يَدَهُ عَلَى بَصَريِ َِ رأَيَْ ُُّهُمْ كَمَا كَانوُا في الْمَرهةِ ا لِ
 الُْْولََ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Show them to me’. He-asws spoke certain phrases, 
then he-asws passed his-asws hand upon my eyes, and I saw them as monkeys, and pigs. That 
terrified me. Then he-asws passed his-asws hand upon my eyes, and I saw them just as they were 
in the first time.  

دٍ أنَْ ُُّمْ في الْْنَهةِ تَُْبَِوُنَ وَ بَيْنَ أمَْبَاقِ النهارِ ُُطْلَبُونَ َِلََ ُُوجَدُونَ  َِ مُحَمه ُِ في النهارِ مِنْكُمْ ثَلََثةَ  ََ وَ اللَّهِ وَ ََ اثْ نَانِ ََ وَ اللَّهِ وَ ََ وَ اللَّهِ ََ يَََُّْمِ  ثُُه قاَلَ يََّ أَ
 وَاحِد .

Then he-asws said: ‘O Abu Muhammad! You (Shias) would be in the Paradise, being delighted. 
By Allah-azwj! No three of you would be gathered in the Fire. No, by Allah-azwj, not even two. 
No, by Allah-azwj, not even one’’.254 

دُ بْنُ الحُْسَ  -59 بي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَنَاكِبَهُ قاَلَ َِ قَالَ يََّ تَََسهسْتُ جَسَدَ أَ  يْنِ عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مُحَمه
َِ مُحَمهدٍ تَُِبو أَنْ َُ راَني َِ قُلْتُ نَ عَمْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ   أَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from his father, from Abu 
Baseer who said,  

‘I (being blind) tried to feel the body of Abu Abdullah-asws and his-asws shoulders. He-asws said: 
‘O Abu Muhammad! Would you like to see me-asws?’ I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-

asws!’  

دٍ لَوْ ََ شُهْرَةُ النه  َِ مُحَمه َِمَسَحَ يَدَهُ عَلَى عَيْنِِ ِإَِذَا أنََا أنَْظرُُ إلِيَْهِ قاَلَ َِ قَالَ يََّ أَ َِ بَصِيرا  عَ قاَلَ  َِ وَ لَكِنْ ََ َُسَُّْقِيمُ قاَلَ ثُُه مَسَحَ يَدَهُ عَلَى اسِ لَتَْكَُُّْ لَى حَالِ
 .عَيْنِِ ِإَِذَا أنََا كَمَا كُنْتُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws wipes his-asws hand upon my eyes, and there I was, looking at 
him-asws. He-asws said: ‘O Abu Muhammad! Had it not been for the publicity, I-asws would have 
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left you upon your seeing state, upon your (current) state, but you will not remain on straight 
path’. Then he-asws wiped his-asws hand upon my eyes, and there I was, just as I used to be’’.255 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ مُوسَى -60

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Musa – similar to it.256 

َِ بْنِ دَرهاجٍ قاَلَ: -61 ي دٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ جَِْ اَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ   ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه لَتْ عَلَيْهِ امْرأَةَ  َِذكََرَتْ أَنه ََ َِدَ  ع 
لْمِلْحَفَةِ عَلَى وَجْهِهِ مَيِ ُّا   ِِ  َُ ركََتِ ابْ نَهَا 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from Jameel Bin Darraj 
who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and a woman entered to see him-asws, and she 
mentioned that she had left her son with the quilt upon his face, dead’. 

ِِ وَ اغَُّْسِلِي وَ صَلِ ي ركَْعََُّيْنِ وَ ادْعِي وَ قُولِ  بِ إِلََ بَ يُِّْ َِ بََُّهُ ثُُه حَر كِِيهِ وَ ََ تَُْبِِي يََّ مَنْ وََِ  قاَلَ لَهاَ لَعَلههُ لَِْ يََُتْ َِ قُومِي ِاَذْ ِِ دْ لِ  ُِ شَيْئا  جَدِ  بَهُ لِ وَ لَِْ يَ
َِ أَحَدا    بِذَلِ

He-asws said to her: ‘Perhaps he has not died. Arise and go to your house and wash, and pray 
two Cycles (Salat), and supplicate, and say, ‘O One-azwj Who Granted him to me, and it was not 
something new He-azwj had Granted to me’. Then move (shake) him, and do not inform anyone 
with that’.  

وَ قَدْ بَكَى. ُِ  قاَلَ َِ فَعَلَتْ َِجَاءَتْ َِحَرهكَُّْهُ ِإَِذَا 

He (the narrator) said, ‘She did so. She came and shook him, and there he was, crying’’.257 

62-  ٍَ ي  مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ جَِْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Jameel – similar to it.258 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ   -63  .مِثْلَهُ  كا، الكافي مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’, Muhammad Bin Yahya, from Ahmad – similar to it’’.259 

يمَ عَنْ أَبي  -64 ِِ دِ بْنِ إِبْ راَ دٍ عَنْ مُحَمه ََ عَلَى  الَ: مُحَمهدٍ بُ رَيْدٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ كَثِيٍر الرهقِ يِ  قَ ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمه ََ َِدَ َ  مِنْ أَصْحَابنَِا  حَجه رَجُ
لِي قَدْ ُُ وُِِ يَتْ وَ بقَِيْتُ وَحِيدا   ِْ  أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ ِِدَاكَ أَبي وَ أمُِ ي إِنه أَ
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah Muhammad, from Muhammad Bin Ibrahim who said, ,’It is narrated 
to us by Abu Muhammad Bureyd, from Dawood Bin Kaseer Al Raqy who said,  

‘A man from our companions performed Hajj and he entered to see Abu Abdullah-asws and 
said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-asws! My wife has died, and I have 
remained alone’.  

 َِ َِإِنه  َِ ِْ إِلََ مَنْزلِِ َِكُنْتَ تَُِبوهَا قاَلَ نَ عَمْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ قاَلَ ارْجِ ُِ إِلََ الْمَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَ  َُ شَيْئا  سَتَْجِْ يَ تََْكُ ِِ  نْزلِِ وَ 

Abu Abdullah-asws said: ‘And you used to love her?’ He said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-

asws!’ He-asws said: ‘Return to you house, and you will be returning to a house and she would 
be eating something’.  

.َُ يَ تََْكُ ِِ لْتُ مَنْزِلِ رأَيَْ ُُّهَا قاَعِدَة  وَ  ََ ا رَجَعْتُ مِنْ حَجهتَِ وَ دَ  قاَلَ َِ لَمه

He (the narrator) said, ‘When I returned from my Hajj and entered my house, I saw her seated 
and she was eating’’.260 

رَجَاتِ عَنْ سَعْدٍ الْقُمِ يِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ دَاوُدَ   -66 رهِِ وَ بَيْنَ يَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب بَصَائرُِ الده َِ اََدَ في خ  .عَلَيْهِ تََرْ  وَ ََبيِب  دَيْ هَا مبََق  مِثْلَهُ وَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Basaair Al Darajaat’ – From Sa’ad A; Qummy, by his chain 
from Dawood –  

‘Similar to it, and there is an addition in its end: ‘And in front of her was a tray upon which 
were days and raisins’’.261 

دُ بْنُ عِيسَى عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ قاَلَ: -66 ذَانِ الرهجُلََنِ مِنْ كُنْتُ مَعَهُ َِ رأََى مُحَمهدا  وَ عَلِي ا  أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ يََّ   ير، بصائر الدرجات مُحَمه َِ اشِمٍ  َِ  َِ  أَ
َِ قُ لْتُ نَ عَمْ َِ بَيْنَا نََْ  وَانِ َْ ٌَ مِ إِ ذَا وَاحِد  ليَْ َِ اشِمٍ  َِ  َِ ارٍ َِ قَالَ يََّ أَ َ  مِنْ وُلْدِ إِسْحَاقِ بْنِ عَمه َِ نُ نَسِيُر إِذَا اسَُّْقْبَلَنَا رَجُ وَانِ َْ  .نْ إِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Isa, from Dawood Bin al Qasim who said,  

‘I was with him-asws, and he-asws saw Muhammad and Ali. Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu 
Hashim! These are two men from our brethren’. I said, ‘Yes’. While we were travelling when 
a man from the sons of Is’haq Bin Ammar faced us. He-asws said: ‘O Abu Hashim! This is one 
who isn’t from our brethren’’.262 

دِ بْنِ بَشِيٍر  -67 ٍَ عَ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنْ أَبي الْقَاسِمِ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عِمْراَنَ عَنْ مُحَمه مِيِ  قاَلَ:عَنْ رَجُ َِ ارٍ السها قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ  نْ عَمه
ارُ  َِ « أبو مسلم ِظلله و كساه ِكسحه بسامورا»اللَّهِ ع يََّ عَمه ِْصَحَ مِنْ َِ  لِسَانٍ  قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا رأَيَْتُ نَ بَطِي ا  أَ ارُ وَ بِكُ  .َِ قَالَ يََّ عَمه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Al Qasim, and Abdullah Bin Imran, from 
Muhammad Bin Bashir, from a man from Ammar Al Sabaty who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Ammar! Abu Muslim fazallalahu fakasahu fakasahu 
basatour’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have not seen anyone (speak) Nabatean 
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more eloquently than you-asws do’. He-asws said: ‘O Ammar! And (eloquent) in every 
language’’.263 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ شَريِ ٍِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ  -68 دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه ََ بْنِ عَبهادٍ عَنْ عَامِرِ بْنِ عَلِيٍ  الْْاَمِعِيِ  عَنْ إِ ير، بصائر الدرجات الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه سْْاَعِي
َِ الْكَُِّابِ وَ ََ نَدْريِ يُسَموونَ عَلَيْهَا أمَْ ََ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِ  قاَلَ: ِْ ئِحَ أَ َِ َُ ذَ ََْكُ  ناه 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Hassan Bin Muhammad, from his father Muhammad Bin Ali Bin Shareef, 
from Ali Bin Asbaat, from Ismail Bin Abbad, from Aamir Bin Ali Al Jamie who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! We eat the slaughter of the people 
of the Book (Jews and Christians), and we do not know whether they are naming (Allah-azwj) 
upon it or not’.  

عَُّْهُمْ قَ  ئِحِهِمْ َِ قُلْتُ ََ َِ قَرأََ كَأنَههُ يُشْبِهُ يهودي ]بيَِهُودِيٍ َِ قَالَ إِذَا سَِْ َِ َِكُلُوا أَ َُدْريِ مَا يَ قُولُونَ عَلَى ذَ ا[ »دْ سَْووا  َِ ذه َِ ذََا « قَدْ  )كَذَا في الْمَتَِْ( ثُُه قاَلَ ِِ
 أمُِرُوا

He-asws said: ‘When you hear them to have named, then eat. Do you know what they are saying 
upon their slaughter?’ I said, ‘No’. So, he-asws read as if it resembled a Jew: ‘Qad Fazzaha’’. 
Then he-asws said: ‘With this they have been Commanded’.  

 «.اسطحوا دغال نوح إيوا أدينوا يلهيز مالحوا عَالِ اشرسوا أو رضوا بنو يوسعه موسق»بْ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ نَكُُّْبَهَا َِ قَالَ اكُُّْ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! If you-asws deem proper, we can write it down’. He-asws 
said: ‘Write: ‘Nouh abouh adeenu yalhabaz aalim ashrasu aw razou banu yus’a muwsaq dagal 
astahu’’.264 

َِ بَيْرمََا قاَلَ: -69 ِْ ٍَ مِنْ أَ ََ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ رَجُ رَجْتُ حََّه بَ لَغْتُ الَْْعْوَصَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ وَ   ير، بصائر الدرجات النههْدِيو عَنْ إِسْْاَعِي ََ  دهعُُّْهُ وَ 
لِهِ وَ كُنْتُ أرََدْتُ أنَْ أَسْألََهُ عَنْ بُ يُوضِ دُيوُكِ الْمَاءِ َِ قَالَ لِ ثُُه ذكََرْتُ حَاجَة  لِ  ِْ  يَّبت يَ عْنِِ الْبَيْضَ دعانا ميُّا يَ عْنِِ دُيوُكَ َِ رَجَعْتُ إلِيَْهِ وَ الْبَيْتُ غَاص  بَِِ

 َْ  .الْمَاءِ بناحَ يَ عْنِِ ََ تََْكُ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Nahdi, from Ismail Bin Mihran, from a man from the people of Bayrama who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah and bade farewell to him-asws and went out until I 
reached Al-Aws. Then I remembered a need for me, so I returned to him-asws and the room 
was filled with its people, and I wanted to ask him-asws about the eggs of the water roosters.  

.َْ  َِ قَالَ لِ يَّ ُب يَ عْنِِ الْبَيْضَ دعا نامينا يَ عْنِِ دُيوُكَ الْمَاءِ بنا حَ يَ عْنِِ ََ تََْكُ

He-asws said to me: ‘Ya tab’ – meaning the eggs, ‘Da’a nameena’ – meaning the water roosters, 
‘Ba na hal’ – meaning do not eat’’.265 
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َِ دَوِينَ قب، المناقب َبن شهر  -70 ِْ ٍَ مِنْ أَ  .مِثْلَهُ  خشوب عَنْ رَجُ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from a man from the people of Daweyn – similar to it.266 

َ  مِ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ بَ راَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدِ بْنِ  -71 ثَنِِ رَجُ ََ قاَلَ:أَبي نَصْرٍ قاَلَ حَده بِ َِ َِ جِسْرِ  ِْ كَانَ في الْقَرْيةَِ   نْ أَ
َ  يُ ؤْذِينِِ  لْتُ عَلَى أَبي  رَجُ ََ َِدَ ه ما نامت قُ لْتُ   عَبْدِ اللَّهِ عوَ يَ قُولُ يََّ راَِِضِيو وَ يَشُِّْمُنِِ وَ كَانَ يُ لَقهبُ بِقِرْدِ الْقَرْيةَِ قاَلَ َِحَجَجْتُ سَنَة   َِ قَالَ ابُِّْدَاء  قوِ

 جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَََّ قاَلَ في السهاعَةِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al Husayn, from Al Hassan Bin Barra, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Abu Nasr who said, ‘It is narrated to me by a man from the people of the bridge of Babel who said,  

‘There used to be a man in there who was hurting me and said, ‘O Rafizi (rejector)!’, and 
reviling me, and he was titled as ‘the town monkey’. I went to Hajj that year from that day 
and entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said initiating: ‘Qowfah ma namat’ (the monkey 
has died)’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! When?’ He-asws said: ‘Just now’.  

َِسَألَُُّْهُ عَمهنْ بقَِيَ وَ عَمهنْ مَاتَ  ي  َِ ا قَدِمْتُ الْكُوَِةَ َُ لَقهاني أَ لنهبَطِيهةِ قِرْدُ الْقَرْيةَِ مَاتَ َِ قُلْتُ لَهُ  َِ قَالَ لِ قوَِِكََُّبْتُ الْيَوْمَ وَ السهاعَةَ َِ لَمه ِِ يَ  ِِ ه ما نامت وَ 
بََِني بِهِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع.مَََّ َِ قَالَ لِ يَ وْمَ كَذَا وَ كَذَا  َْ  في الْوَقْتِ الهذِي أَ

I noted the day and the time. When I arrived at Al-Kufa, my brother met me. I asked him about 
the ones who remained and about the ones who had died. He said to me, ‘Qowfah ma 
namat’’, and it is in Nabatean (language) as being, ‘The town monkey has died’.  I said, 
‘When?’ He said to me, ‘On such and such day’, during the time which Abu Abdullah-asws had 
informed me with it’’.267 

دُ بْنُ عَبْدِ الْْبَهارِ َُّص -72 ٍِ كِرْدِينٍ عَ  ، الإَُّصاص ير، بصائر الدرجات مُحَمه  نْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الْبَِقِْيِ  عَنْ َِضَالَةَ عَنْ مِسْمَ
ََْتََو بِهِ بَ عْدَ أبَيِهِ  َُ قاَلَ وَ نََْنُ إِذْ ذَاكَ  لْتُ عَلَيْهِ وَ عِنْدَهُ إِسْْاَعِي ََ  دَ

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah al Barqy, 
from Fazalat, from Misma’a Kirdeyn,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘‘I entered to see him-asws and in his-asws presence was 
Ismail, and whenever it was that, we used to follow him after his-asws father’.  

لََفَ مَا ظَنه ِِيهِ قاَلَ ِأَََُ يْتُ رَجُلَيْنِ  َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع  َ  أَ َِ رَجُ ٍَ أنَههُ سَِْ َِ الْكُ  َِذكََرَ في حَدِيثٍ مَوِي ِْ بَِْتَُمَُا َِ قَالَ وَاحِد  مِنْهُمَا مِنْ أَ َْ نِ بِهِ ِأََ وَِةِ كَانَا يَ قُوََ
عْتُ وَ أمََعْتُ وَ رَضِيتُ وَ سَله  عْتُ وَ ََ أمََعْتُ وَ سَِْ وَى بيَِدِهِ إِلََ جَيْبِهِ َِشَقههُ ثُُه قاَلَ ََ وَ اللَّهِ ََ سَِْ ِْ رُ وَ أَ ََ  ََ رَضِيتُ حََّه أَسَْْعَهُ مِنْهُ  مْتُ وَ قَالَ الْْ

He (the narrator) mentioned in a lengthy Hadeeth that a man heard Abu Abdullah-asws 
different to what was thought regarding him. I came to two men from the people of Al-Kufa 
who were saying with it and informed them. One of them said, ‘I hear and I obey, and am 
please and submit’. And the other one said, and he gestured by his hand towards his pocket 
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and tore it, then said, ‘No, by Allah-azwj! I will not listen, nor obey, nor am pleased until I hear 
it from him-asws (directly)’.  

لْبَابِ ِاَسَُّْأْذَناه َِ  ِِ ا كُنها  ها  إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ وَ ُبَِعُُّْهُ َِ لَمه رجََ مَُُّوَجِ  ََ لْ ثُُه قاَلَ  ََ َِدَ ََ قاَلَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَذِنَ لِ  ََ ا دَ ََ َِ لَمه ََ َِدَ تُ قَ بْلَهُ ثُُه أذَِنَ لَهُ 
ُِلََنُ أَ يرُيِدُ  وَ امْرئٍِ مِنْكُمْ   يََّ  ُِلََن  الحَْقو  صُحُفا  مُنَشهرَة   أَنْ يُ ؤُْى كُ بَِكََ بِهِ  َْ  إِنه الهذِي أَ

Then he said, ‘He went out heading to Abu Abdullah-asws, and I followed him. When we were 
at the door, we sought permission. He-asws permitted for me and I entered before he did. Then 
he-asws permitted for him, so he entered. When he entered, Abu Abdullah-asws said to him: ‘O 
so and so! Does every person from you wants to be Given pages spread out [74:52]? That 
which I-asws informed so and so with is the truth’. 

َِ مِنْ بَ عْدِي يَ عْنِِ  َِ وَ صَاحِبُ ُِلََنا  إِمَامُ َِ قاَلَ إِنه  َِ الحَْسَنِ ع َِلََ قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِني ِ أَشَُّْهِي أنَْ أَسَْْعَهُ مِنْ عِيهَا أَ   مُفْتٍَْ  ِِيمَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ إِهَ كَاذِب    يَده

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I desired to hear it from you-asws (directly)’. He-asws 
said: ‘So and so is your Imam-asws and your Master-asws from after me-asws – meaning Abu Al-
Hassan-asws. Nobody (else) would claim it between me-asws and him-asws except a liar, 
fabricator’. 

هِاَلْ  هَِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  َُّفَتَ إِلَِه الْكُوفيو وَ كَانَ يُحْسِنُ كَلََمَ النهبَطِيهةِ وَ كَانَ صَاحِبَ قَ بَاَتٍ َِ قَالَ لِ درِ رَجْنَا   ع إِنه درِ َِ َِ ا  َِ ذْ ُِ َِ  َْ ا أَجَ َِ ذْ َُ لنهبَطِيهةِ  ِِ
 مِنْ عِنْدِهِ.

Al-Kufy turned to me, and he was good in the Nabatean speech, and he was a chief of the 
tribes. He said to me, ‘Darfah’ (in Nabatean)’. Abu Abdullah-asws said: ‘In the Nabatean 
(language) ‘Darfah’ (means) ‘Take it’. Yes, so take it’. We went out from his-asws presence’’.268 

ارُونَ الْعَبْدِيِ  ير، بصائر -73 َِ َِارُونَ عَنِ ابْنِ أَبي نََْراَنَ عَنْ أَبي  دُ بْنُ  ءٍ جَرَى لئَِنِ قاَلَ لبَِعْضِ غِلْمَانهِِ في شَيْ  عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: الدرجات مُحَمه
َِ ضَرْبَ الحِْمَارِ قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ وَ   مَا ضَرْبُ الحِْمَارِ  انْ َُّهَيْتَ وَ إِهَ ضَرَبْ ُُّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Haroun, from Abdul Rahman Bin Abu Najran, from Abu Najran, 
from Abu Haround Al Abdy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to one of his-asws slaves regarding 
a thing which had flowed: ‘Either you end it or else I-asws shall hit you-asws (like) hitting the 
donkey’. He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is ‘Hitting the donkey’?’ 

ََ السهفِينَةَ  ََ ٍَ  ََوْجَيْنِ  قاَلَ إِنه نوُحا  ع لَمها دَ ٍَ َِضَرَبهَُ  اثْ نَيْنِ مِنْ كُ ذَ جَريِدَة  مِنْ نََْ ََ ََ ِأََ َُ  ضَرْبةَ  وَاحِدَة  وَ قاَلَ لَهُ عبسا شامانا جَاءَ إِلََ الحِْمَارِ ِأََبََ أنَْ يدَْ
َْ يََّ شَيْطاَنُ. َُ  أَيْ ادْ

He-asws said: ‘When Noah-as entered the ship, from every pair, two, [11:40], he-as came to the 
donkey, and it had refused to enter. He-as grabbed a stick from a palm tree and hit it with one 
hit and said to it: ‘Abasa Shaatana!’ – i.e. ‘Enter, O Satan-la!’’269 
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دِ بْ  -74 دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه هِ مُحَمه يِ  عَنْ عَمِ  ا    نِ إِسْحَاقَ الْكَرَِْ ََيرِ  يِ  وَ كَانَ رَجُلَ   جَابِرٍ الْكَرَِْ
يِ  قاَلَ: يمَ الْكَرَِْ ِِ َِ عَنْ إِبْ راَ سْحَاقَ بْنِ عَمهارٍ ثُُه تَابَ مِنْ ذَلِ يمُ أيَْنَ َُ نْزلُِ مِنَ الْكَرخِْ قُ لْتُ في  ع َِ قَالَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ   كَاُبِا  كَانَ لِإِ ِِ  لِ يََّ إِبْ راَ

ٍِ يُ قَالُ لَهُ شادروان  مَوْضِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Ja’far, from Ahmad Bin Muhammad Bin is’haq Al Karkhy, from his 
uncle Muhammad Bin Abdullah Bin Jabir Al Karkhy, and he was a good man, a scribe of Is’haq Bin Ammar, then 
repented from that from Ibrahim Al Karkhy who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and he-asws said: ‘O Ibrahim! Where have you lodged 
from Al-Karkh?’ I said, ‘In a place called Shadarwan’.  

ََ النههْرَوَانِ نَ زَلَ قَطفَُُّْا  ِْ َِ إلِيَْهِ أَ قاَلَ َِ قَالَ لِ َُ عْرِفُ قَطفَُُّْا قاَلَ إِنه أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع حِيَن أََُى أَ راَجِهِمْ وَ  ِاَجَُّْمَ ََ  ََ دُورَيََّ[ َِشَكَوْا إلِيَْهِ ثقَِ َِ َُ ِدرويَّ ] ِْ
لنهبَطِيهةِ وَ أنَه لهَُ  ِِ راَجا  كَلهمُوهُ  ََ هَ  َِ أرَْضا  وَ أقََ  مْ جِيراَنا  أوَْسَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Do you recognise Qatafta? When Amir Al-
Momineen-asws came to the people of Al-Naharwan, he-asws descended at Qatafta. The people 
of Badaruya gathered to him-asws and complained to him-asws of the heaviness of their taxes, 
and spoke to him-asws in Nabatean (language), and that for them was a neighbour of vast land 
and little taxation. 

مَا لنهبَطِيهةِ وَ غر ِِ مُْ  َِ َِمَعْنَاهُ رُبه رَجَزٍ  ِأََجَا يْر  مِنْ رَجَزٍ كَبِيٍر. من عوديَّ قاَلَ  ََ  صَغِيٍر 

He-asws answered them in Nabatean: ‘Wa garz ta man awdiya’ – its meaning is: ‘Being an 
owner of a little treasure is better than a large treasure’’.270 

دُ بْنُ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ اللوؤْلُ  -75 َُّارِ ير، بصائر الدرجات مُحَمه ِْ ٍَ في أمَْرِ أَبي الحَْسَنِ ع حََّه في  ؤِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ عَنِ الْفَيْضِ بْنِ الْمُ  حَدِيثٍ لَهُ مَوِي
َِ الهذِي سَألَْتَ عَنْهُ َِ قُمْ ِأَقَِره لَهُ بِحَقِ هِ َِ قُمْتُ حََّه قَ بهلْتُ رأَْسَهُ وَ يَدَهُ  وَ صَاحِبُ ُِ  لهَُ  وَ دَعَوْتُ اللَّهَ  قاَلَ لَهُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al hassan Bin Al Husayn Al luluie, from 
Ahmad Bin Al Hassan, from Al Fayz Bin Al Mukhtar,  

‘In a lengthy Hadeeth of his regarding the matter of Abu Al-Hassan-asws until he-asws said to 
him: ‘He-asws is your-asws Master-asws which you were asking about, so stand and acknowledge 
to him-asws with his-asws right’. I got up until I kissed his-asws head, and his-asws hand, and 
supplicated to Allah-azwj for him-asws’.  

بُِ بِهِ أَحَدا  قَ  َْ َِ َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ ِأَُ لَ  الَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََا إنِههُ لَِْ يُ ؤْذَنْ لَهُ في ذَلِ ِْ لِي وَ وُلْدِي وَ  َِ قَالَ نَ عَمْ أَ ِْ َِ وَ وُلْدَكَ وَ رَُِ قَاءَكَ وَ كَانَ مَعِي أَ
ٌُ بْنُ ظبَْيَانَ مِنْ رَُِ قَائِ  َِ كَانَ يوُنُ دَوَا اللَّهِ عَلَى ذَلِ بَِْتَُمُْ حَِْ َْ ا أَ  ي َِ لَمه

Abu Abdullah-asws said: ‘But there is no permission for him regarding that’. I said to him-asws, 
‘May I be sacrifice for you-asws! Can I inform anyone with it?’ He-asws said: ‘Yes, your wife, and 
your children, and your friends’, and my wife, and my children were with me, and Yunus Bin 
Zabyan was from my friends. When I informed them, they praised Allah-azwj upon that. 
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َِ مِنْهُ وَ كَانَتْ بِهِ عَجَ  َِ ذَلِ ٌُ ََ وَ اللَّهِ حََّه نَسْمَ رجََ ِاَُ هبَعُُّْهُ َِ لَمها انْ َُّهَيْتُ إِلََ الْبَابِ سَِْعْتُ وَ قاَلَ يوُنُ َِ َِ ٌُ  لَة   َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ وَ قَدْ سَبَقَنِِ يََّ يوُنُ أَ
. َِ ذْهُ إلِيَْ َُ لنهبَطِيهةِ أَيْ  ِِ رَقة قاَلَ َِ قُلْتُ قَدْ َِ عَلْتُ وَ الزرقة  رَقة  َِ َِ يْض    الَْْمْرُ كَمَا قاَلَ لَ

And Yunus said, ‘No, by Allah-azwj, until we hear that (directly) from him-asws’, and he was hasty 
with it. He went out and I followed him. When I ended to the door, I heard Abu Abdullah-asws 
saying, and he (Yunus) had preceded me: ‘O Yunus! The matter is just as has been said to you, 
‘Farz zarqat zarqat’. I said, ‘I shall do so’. And ‘Al-Zarqat’ in Nabatean means, ‘Take it to 
you’’.271 

لََلٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ يوُنُ  -76 ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع ٌَ بْ ير، بصائر الدرجات الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  عْتُ أَ نِ ظبَْياَنَ قاَلَ سَِْ
رَجَتْ عَلَى مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ بِرَجِْ  يَ قُولُ  ََ ارجَِةٍ  ََ رَجَتْ عَلَى أمَِيرِ أوَهلُ  ََ رَجَتْ عَلَى الْمَسِيحِ بِحَرهانَ وَ  ََ لشهامِ وَ  ِِ وَ  ُِ لنههْرَوَانِ وَ يََْرجُُ دَانِقٍ وَ  ِِ  الْمُؤْمِنِيَن 

 ِِ سْكَرَةِ دَسْكَرَةِ الْمَلِ لده ِِ  عَلَى الْقَائمِِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Hassan Bin Ali, from Ahmad Bin Hilal, from Usman Bin Isa, from Ibn Muskan, 
from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The first Kharijites came out against Musa-as Bin Imran-as at 
Marj Daniq, and it is at Syria; and they came out against the Messiah-as at Bahran; and they 
came out against Amir Al-Momineen-asws at Al-Naharwan, and they will be coming out against 
Al-Qaim-asws at Al-Daskarat, and Daskarat is the king’.  

ٌَ كَانَ مِنْ قَ رْيةَِ ديربين ثُُه قاَلَ لِ كي ِ مالح ديربين لنهبَطِيهةِ وَ ذَاكَ أَنه يوُنُ ِِ وَ  ُِ َِ وَ   ما يُ قَالُ الدهسْكَرَةُ إِلََ عِنْدِ ديربين ما. ماكي مالح يَ عْنِِ عِنْدَ قَ رْيَُِّ

Then he-asws said to me: ‘Kayf Malih Deyr Beyn Makt Malih’, meaning, ‘At your town’, and it is 
in Nabatean, and that is because Yunus-as was from the town of Deyr Beyn, what is called Al-
Daskarah up to Deyr Beyn, both together’’.272 

دُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ أَبي عَبْ قب -77 َُ  دِ اللَّهِ قاَلَ:، المناقب َبن شهرخشوب ير، بصائر الدرجات مُحَمه  َِ ِْ ََ عَلَيْهِ قَ وْم  مِنْ أَ ََ راَسَانَ َِ قَالَ ابُِّْدَاء  مِنْ غَيْرِ دَ
ذَا  َِ ُ في نَاَبِرَ َِ قَالُوا جُعِلْنَا ِِدَاكَ ََ نَ فْهَمُ  بَهُ اللَّه َِ َِ مَاَ  مِنْ مَهَاوِشَ أذَْ  بشود. د بدَمالْكَلََمَ َِ قَالَ ع اَ ِد خيمَسْألََةٍ مَنْ جََْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Ahmad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A group from the people of Khurasan entered to see 
him-asws. He-asws said initiating from without having been asked: ‘One who amasses wealth 
from wickedness, Allah-azwj would Send it into wickedness’. They said, ‘May we be sacrificed 
for you-asws! We do not understand this speech’. He-asws said: ‘Har maal ke az bad aayad 
badam shoud’’.273 

 مِثْلَهُ  نَ وَادِرِ الِحكْمَةِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ قاَبوُسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْهُ ععم، إعلَم الورى مِنْ كَُِّابِ  -78
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(The book) ‘I’lam Al Wara’ – From the book ‘Nawadir Al Hikmah’, from Ahmad Bin Qabous, 
from his father – similar to it.274 

دٍ عَنِ الَْْ  -79 ي مَلِيحٍ عَنْ َِ رْقَدٍ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه َِ يَِِ  عَنِ النهضْرِ عَنْ يَحْيََ الْحلََبِِ  عَنْ أَ وَا نْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ قَدْ بَ عَثَ كُ   ِْ
ا حََّه ظنََنْتُ أنَه  ََ يُ غَيرِ ُ الر سَِالَةَ َِلََ يَُْبَُِِ َِجَعَ َِ إلِيَْهِ  َِ  هُ سَيَغْضَبُ َِ قَالَ لَهُ َُكَلهمْ غُلََما  أعَْجَمِي ا  َِ رَجَ  .بَِِيِ  لِسَانٍ شِئْتَ ِإَِني ِ أَِْ هَمُ عَنْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al husayn Bin Saeed, from Al Nazar Bin Suweyd, 
from Yahya Al Halby, from the brother of Muleyh who said, ‘It was narrated to me by Farqad who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and he-asws hand sent a non-Arab slave and he 
returned to him-asws and went on to alter the message. We don’t know until we thought that 
he-asws as angry. He-asws said: ‘Speak in whichever language you like to, for I-asws am more 
understanding than you’’.275 

َِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ  -80 ُِضَيْ ادِ عَنْ  كُنْتُ عِنْدَهُ إِذْ نَظَرْتُ إِلََ   دِ اللَّهِ ع قاَلَ:أَبي عَبْ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يوُسُ َِ عَنْ دَاوُدَ الحَْده
لِقَ أَحَبو إِلَِه ََوَجِ حَْاَمٍ عِنْدَهُ َِ هَدَرَ الذهكَرُ عَلَى الْْنُْ ثَى َِ قَ  َُ يَ الَ لِ أَ َُدْريِ مَا يَ قُولُ قُ لْتُ ََ قاَلَ يَ قُولُ يََّ سَكَنِِ وَ عِرْسِي مَا  ِِ إِهَ أنَْ يَكُونَ مَوََْ  مِنْ

 .جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Hamad Bin Yunus, from Dawood Al Haddad, 
from Fuzeyl Bin Yasaar,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I was in his-asws presence when I looked at a 
pair of doves in his-asws presence. The male cooed upon the female. He-asws said to me: ‘Do you 
know what he said?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘He said, ‘O my cohabitant and my bride! There 
is no creature more beloved to me than you, except for my Master-asws Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws’’.276 

يَِِ  وَ الْبَِقِْيِ  عَنِ النهضْرِ عَنْ يَحْيََ الْحلََبِِ  عَنِ  -81 وَا ِْ دٍ عَنِ الَْْ َِ أَبي  نَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ َِ رْقَدٍ قاَلَ:ابْنِ مُسْكَاير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه رَجْنَا مَ ََ
ةَ حََّه  هِيَن إِلََ مَكه َِ اسَُّْقْبَلَهُ غُراَب  يَ نْعِقُ في وَجْهِهِ َِ قَالَ مُتْ جُوعا  مَا َُ عْلَمُ شَيْئ إِذَا كُنها بِسَرِفٍ  عَبْدِ اللَّهِ ع مَُُّوَجِ  للَّهِ مِنْ ِِ ا  إِهَ وَ نََْنُ نَ عْلَمُهُ إِهَ أَناه أعَْلَمُ 

َْ كَانَ في وَجْهِهِ شَيْ  َِ  .اتٍ ء  قاَلَ نَ عَمْ سَقَطَتْ نَاقَة  بِعَرََِ َِ قُلْنَا 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Barqy, from Al 
Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al Halby, from Ibn Muskan, from Abdu Abdullah Bin Farqad who said,  

‘We went out with Abu Abdullah-asws heading to Makkah, until when we were at Sarf, a crow 
faced him cawing in his-asws face. He-asws said: ‘You will die of starvation. You do not know 
anything except and we-asws know it, except and I-asws am more knowing than you are’. We 
said, ‘Was there anything in its face?’ He-asws said: ‘Yes, a camel fell down at Arafaat’’.277 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ َِ رْقَدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -82  مِثْلَهُ  ير، بصائر الدرجات مُحَمه
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Dawood Bin Farqad, from Abdullah – similar 
to it.278 

 .مِثْلَهُ  رْقَدٍ قب، المناقب َبن شهرخشوب ابْنُ ِ َ  -83

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, Ibn Farqad – similar to it.279 

تَِْي ِ  -84 ِْ دٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جَنَاحٍ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَ عْتُ  جَعْفَرٍ قاَلَ:  بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبي عَنْ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه سَِْ
َُّةُ قاَلَ قُ لْتُ ََ قاَ َِ ذِهِ الْفَا َِ َُّة  َُصِيحُ مِنْ دَارِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ أَ َُدْرُونَ مَا َُ قُولُ  َِ اَ لَ َُ قُولُ َِ قَدُُْ ِاَ ََ أنَْ َُ فْقِدَنَا قاَلَ ِأََمَرَ ِِ اَ قَ بْ كُمْ أمََا إِناه لنََفْقِدَنه

 .تْ َِذُبِحَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Saeed Bin Janah, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs 
Bin Al Bakhtary, from one of our companions,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘I heard a pigeon shouting from the house of Abu Abdullah-

asws. He-asws said: ‘Do you know what this pigeon said?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘She said, ‘I will 
kill you all!’ But I-asws will kill it before she kills us’. He-asws instructed with it, so it was 
slaughtered’’.280 

نٍ بَ يهاعِ الزومِ يِ  قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ محَُ  -85 َِ دٍ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ سَالٍِِ مَوْلََ أَ نها في حَائِطٍ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ نَ فَر  مَعِي قاَلَ كُ   مه
ِِدَاكَ   ُ لْق  مِ َِصَاحَتِ الْعَصَاِِيُر َِ قَالَ أَ َُدْريِ مَا َُ قُولُ َِ قُلْنَا جَعَلَنَا اللَّه ََ َِ ََ نَدْريِ مَا َُ قُولُ قاَلَ َُ قُولُ اللههُمه إِناه  لْقِ ََ َِ ِأََمْعِمْنَا وَ  -نْ  ََ بدُه لنََا مِنْ رَِْقِ

 اسْقِنَا.

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from al Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Sa’alba, from 
Salim a slave of Aban Baya’a Al Zuty who said,  

‘We were in a garden of Abu Abdullah-asws and there was a number (of people) with me. The 
sparrows shouted. He-asws said: ‘Do you know what she is saying?’ We said, ‘May Allah-azwj 
Make us to be sacrificed for you-asws! We don’t know what she is saying’. He-asws said: ‘She is 
saying, ‘O Allah-azwj! We are creatures from Your-azwj creatures! There is no escape for us from 
Your-azwj sustenance, so Feed us and Quench us’’.281 

يمَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بكَُيْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ َُ وْبَ  -86 ِِ الِدٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ةَ عَنْ سُ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ الحَْسَنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبْ راَ ََ كَانَ   لَيْمَانَ بْنِ 
يو وَ مَعَهُ  ِِ َُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ إِ  مَعَنَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الْبَلْ وَ بِظَبٍْ يَ ثْغُو وَ يُحَر كُِ ذَنَ بَهُ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَِْ عَ ُِ  ذَا 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al Hassan, from Ahmad Bin Ibrahim, from Abdullah Bin Bukeyr, 
from Umar Bin Tawba, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Abu Abdullah Al-Balkhy was between us and we 
were with him, there was an antelope grunting and wagging its tail. Abu Abdullah-asws said: ‘I-

asws shall do it, if Allah-azwj so Desires’.  
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ُ وَ رَسُولهُُ وَ ابْنُ رَسُولِهِ أَعْلَمُ قاَلَ ثُهُ أقَ ْ  ََ عَلَيْنَا َِ قَالَ عَلِمُُّْمْ مَا قاَلَ الظهبُْ قُ لْنَا اللَّه  بَ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws turned towards us and said: ‘Do you know what the 
antelope said?’ We said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and son-asws of His-azwj Rasool-saww 
are more knowing’.  

شْ  َِ ا وَ لَهاَ  َِ ذَ ََ َِ الْمَدِينَةِ نَصَبَ شَبَكَة  لِْنُْ ثاَهُ َِأَ ِْ بََِني أَنه بَ عْضَ أَ َْ ا سْأَلَهمُْ أَنْ يطُْلِقُوَِ هَضَا وَ لَِْ يَ قْوَيََّ للِرهعْيِ َِسَألََنِِ أَنْ أَ فَانِ لَِْ يَ نْ َِ قَالَ إِنههُ أَتَاني َِأَ
شْفَيْهَا حََّه يَ قْوَيََّ للِنوهُوضِ  وَ ضَمِنَ لِ أَنْ إِذَا أَرْضَعَتْ  ا عَلَيْهِمْ  َِ َِ  وَ الرهعْيِ أَنْ يَ رُده

He-asws said: ‘He came to me-asws and informed me-asws that some of the people of Al-Medina 
installed a trap for his female, and it seized her, and there are two cubs for her not being able 
to feed themselves and not strong enough for pasturing. He asked me-asws if I-asws could ask 
them to free her and he guaranteed for me that when she has breastfed her cubs until they 
are strong for the feeding themselves and the pasture, he would return her to them’’.  

 َِ َ  ذَلِ ََ الْبَيْتِ إِنْ لَِْ أَفِ وَ أَنَا َِاعِ ِْ يَُِّكُمْ أَ ُ َِ قَالَ  قاَلَ َِاسَُّْحْلَفُُّْهُ َِ قَالَ بَرئِْتُ مِنْ وَََ يو سُنهة  ِِيكُمْ كَسُنهةِ سُلَيْمَانَ ع إِنْ شَاءَ اللَّه ِِ  .الْبَلْ

He-asws said: ‘I-asws made him swear an oath. He said, ‘I am disavowed from your-asws Wilayah 
of People-asws of the Household, if I do not fulfil’, and I-asws will do that (get the female freed) 
if Allah-azwj so Desires’. Al-Balkhy said, ‘A Sunnah among you-asws like the Sunnah of Suleyman-

as’’.282 

 .مِثْلَهُ  َبن شهرخشوب عَنْ سُلَيْمَانَ  قب، المناقب -87

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Suleyman – similar to it.283 

ٌَ بْنِ َُّص -88 دٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنْ يوُنُ َِ بْنِ عُمَرَ وَ أَبي بْ ظَ  ، الإَُّصاص ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه يَانَ وَ الْمُفَضه
َُّةَ قاَلُوا َِ زاَئِنُ الَْْرْضِ وَ مَفَاُيِ  سَلَمَةَ السهرهاجِ وَ الحُْسَيْنِ بْنِ ثُ وَيْرِ بْنِ أَبي ِاَ ََ  حُهَا وَ لَوْ شِئْتُ أنَْ أقَُولَ بِِِحْدَى رجِْلَيه كُنها عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لنََا 

رَجَتْ  َْ َِبِ لََْ ِِ مِنَ الذه رجِِي مَا ِِي َْ  أَ

(The book) ‘Al-Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from 
Al Himeyri, from Yunus Bin Zabran and Al Mufazzal Bin Umar and Abu Salama Al Sarraj and al Husayn Bin Suweyr 
Bin Abu Fakhta, they said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws. He-asws said to us: ‘For us-asws are treasures of 
the earth and their keys, and if I-asws so desire I-asws can say it with one of my-asws legs: ‘Bring 
our whatever gold there is in you!’ It would throw it out’.  

رجََ سَ  َْ ََط ا  ِاَنْ فَجَرَتِ الَْْرْضُ ثُُه قاَلَ بيَِدِهِ ِأََ َِطههَا في الَْْرْضِ  َِ بٍ قَ قاَلَ َِ قَالَ بِِِحْدَى رجِْلَيْهِ  َِ دْرَ شِبٍِْ َِ َُّنَاوَلَهاَ َِ قَالَ انْظرُُوا ِِيهَا حِس ا  حَسَنا  ََ بِيكَةَ ذَ
 َُشُكووا

He (the narrator) said, ‘He-asws said it with one of his-asws left and drew a line in the ground, 
and the ground burst open. Then he-asws said it with his-asws hand and a gold ingot came out, a 
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measurement of a palm’s width. We took it. He-asws said: ‘Look at it well and do not doubt 
(that it is gold)’.  

ُِ في الَْْرْضِ كَثِيرةَ  بَ عْضُهَا عَلَى بَ عْضٍ يَ َُّلَْْلَُْ َِ قَالَ لَهُ  ذَا وَ شِيعَُُّكُمْ مُحَُّْاجُونَ  بَ عْضُنَا جُ ثُُه قاَلَ انْظرُُوا في الَْْرْضِ ِإَِذَا سَبَائِ َِ هَ   عِلْتُ ِِدَاكَ أعُْطِيُُّمْ كُ

Then he-asws said: ‘Look in the ground’, and there were a lot of ingots in the ground, on top of 
each other, shining. One of us said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have 
been Given all this, and your-asws Shias are needy?’ 

ُِ لنََا وَ لِشِيعَُِّنَا الدو  َُ عَدُوهنَا الَْْحِيمَ.َِ قَالَ إِنه اللَّهَ سَيَجْمَ َِ لُهُمْ جَنهاتِ النهعِيمِ وَ يدُْ َِ رَةَ يدُْ َِ  نْ يَا وَ الْْ

He-asws said: ‘Allah-azwj will be Gathering the world for us-asws and our-asws Shias, and the in the 
Hereafter, He-azwj will Enter them into the Gardens of bliss, and Enter our-asws enemies into the 
blazing Fire’’.284 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ   -89  مِثْلَهُ  كا، الكافي مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad – similar to it.285 

 مِثْلَهُ. قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْهُمْ  -90

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – From them, similar to it.286 

لْتُ   الْْبَْ يَضِ الُّهمهارِ قاَلَ:صٍ ، الإَُّصاص ير، بصائر الدرجات ابْنُ أَبي الَْْطهابِ عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ حَفْ َُّص -91 ََ دَ
ٌٍ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أَ  نَيْ َُ مَ صَلْبِ الْمُعَلهى بْنِ   يَّه

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibn Abu Al Khattab, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah 
Bin Al Qasim, from Hafs Al Abyaz Al Tammar who said,  

‘‘I entered to see Abu Abdullah-asws during the days Al-Moalla Bin Khunays had been crucified.  

لْحدَِيدِ إِ  ِِ الفََنِِ ِاَبْ ُّلُِيَ  َِ َِ ٌٍ بِِمَْرٍ  نَيْ َُ َِ حَفْصٍ إِني ِ أمََرْتُ الْمُعَلهى بْنَ  َِ يََّ ني ِ نَظَرْتُ إِ قاَلَ َِ قَالَ لِ يََّ أَ وَ كَئِيب  حَزيِن  َِ قُلْتُ لَهُ مَا لَ ُِ مُعَلهى  ليَْهِ يَ وْما  وَ 
 َْ َِ قاَلَ أَجَ َِ وَ وُلْدَكَ وَ عِيَالَ َِ وَ مَالَ لَ ِْ َِ ذكََرْتَ أَ  كَأنَه

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Abu Al Hafs, ‘I-asws had instructed Al-Moalla Bin 
Khunays with a matter but he opposed me-asws and was afflicted with the iron. One day I-asws 
had looked at him and he was gloomy, grieving. I-asws said to him: ‘What is the matter with 
you, O Moalla? It is as if you are remembering your wife, and your wealth, and your children, 
and your dependants’.  He said, ‘Yes’.  
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ذَا وَلَ قُ لْتُ ادْ  َِ ذِهِ ََوْجَتَِ وَ  َِ َِدَنَا مِنِِ  َِمَسَحْتُ وَجْهَهُ َِ قُلْتُ أيَْنَ َُ راَكَ قاَلَ أرَاَني في بَ يْتَِ  َ مِنْهُمْ وَ أسرت دِينُ مِنِِ    [ مِنْهُمْ حََّه ]اسَُّْتَْْتُ  َِتَْكَُُّْهُ حََّه تََلْه
لِ  ِْ َُ مِنْ أَ َِ في الْمَدِينَةِ نَالَ مِنْهَا مَا يَ نَالُ الرهجُ َِدَنَا َِمَسَحْتُ وَجْهَهُ َِ قُلْتُ أيَْنَ َُ راَكَ َِ قَالَ أرَاَني مَعَ َِ  هِ ثُُه قُ لْتُ لَهُ ادْنُ مِنِِ   ذَا بَ يُُّْ َِ 

I-asws said: ‘Come near me-asws’. He came near me-asws. I-asws wiped his face and said: ‘Where do 
you see yourself to be?’ He said, ‘I see myself being in my house. This is my wife, and these 
are my children’. I-asws left him until he was filled from them and was cheered from them, until 
he had attained from her what a man tends to attain from his wife, then I-asws said to him: 
‘Come near me’. He came near, and I-asws wiped his face. I-asws said: ‘Where do you see yourself 
to be?’ He said, ‘I see myself being with you-asws in Al-Medina. This is your-asws house’.  

سْرَى في أيَْدِي النهاسِ بِحَدِيثِنَا إِنْ شَاءُوا خمنوا ]مَنووا[ عَلهى ََ َُكُونوُا أَ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ يََّ مُعَلهى إِنه لنََا حَدِيثا  مَنْ حَفِظَ عَلَيْنَا حَفِظَ اللَّهُ عَلَيْهِ دِينَهُ وَ دُنْ يَاهُ يََّ مُ 
ُ الْعِزهةَ في العَلَيْكُمْ وَ إِنْ شَاءُوا قَ َُّلُوكُمْ  ُ نوُرا  بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ رَََقَهُ اللَّه  اسِ نه إِنههُ مَنْ كََُّمَ الصهعْبَ مِنْ حَدِيثِنَا جَعَلَهُ اللَّه

He-asws said: ‘I-asws said to him: ‘O Moalla! There is a Hadeeth for us-asws, one who preserves 
upon us-asws, Allah-azwj would Preserve his religion and his world upon him. O Moalla! Do not 
become a prisoner in the hands of the people by our-asws Hadeeth. If they so deserve, they 
would believe upon you, and if they desire, they will kill. Surely, the one who conceals the 
difficult ones of our-asws Ahadeeth, Allah-azwj would Make a Noor to be between his eyes, and 
Allah-azwj would Grace him the honour among the people. 

نَ  َُ ٌٍ وَ أنَْتَ مَقُُّْ وَ مَنْ أذََاعَ الصهعْبَ مِنْ حَدِيثِنَا لَِْ يََُتْ حََّه يَ عَضههُ السِ لََحُ أوَْ يََوُتَ كَبْلَ  يََّ مُعَلهى بْنَ  .يْ  ول  ِاَسَُّْعِده

And one who broadcasts the difficult ones of our-asws Ahadeeth would not die until he is hurt 
by the weapon or dies handcuffed. O Moalla Bin Khunays! And you will be killed, so be 
prepared’’.287 

ٌَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ أَبي   -92 دِ بْنِ الْعَبهاسِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِ يمُ بْنُ مُحَمه ِِ  .مِثْلَهُ  الَْْطهابِ  كش، رجال الكشي إِبْ راَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibrahim Bin Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, 

from Ibn Abu Al Khattab – similar to it.288 

 عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: بَ قهاحٍ عَنِ ابْنِ جَبَلَةَ  ، الإَُّصاص ير، بصائر الدرجات الحَْسَنُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ سَلَمَةَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ َُّص -93
َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لِ حَوْض  مَا بَيْنَ بُصْرَى إِلََ صَنْعَاءَ أَ تَُِبو أنَْ َُ راَهُ قُ لْتُ نَ عَمْ جُ   عِلْتُ ِِدَاكَ سَألَْتُ أَ

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Husayn Bin Ahmad Bin Salama Al Luluie, from Al Hassan 
Bin Ali Bin Baqqah, from Ibn Jabala, from Ibn Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Fountain. He-asws said: ‘It is a fountain (its dimensions are) 
what is between Busra to Sana’a. Would you like to see it?’ I said to him-asws, ‘Yes, may I be 
sacrificed for you-asws!’  
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رَجَنِِ إِلََ ظَهْرِ الْمَدِينَةِ ثُُه ضَرَبَ بِرجِْلِهِ َِ نَظَرْتُ إِلََ نَرٍَ يََْريِ مِنْ  َْ ذَ بيَِدِي وَ أَ ََ ذَا مَاء  قاَلَ ِأََ َِ ذَا لَبََ  أبَْ يَضُ جَانبِِهِ  َِ مِنَ   أبَْ يَضُ مِنَ الثهلْجِ وَ مِنْ جَانبِِهِ 
ََْر  أَحْسَ  َِ الْْمَْرِ بَيْنَ اللهبََِ وَ الْمَاءِ  نُ الثهلْجِ وَ في وَسَطِهِ  َِمَا رأَيَْتُ شَيْئا  أَحْسَنَ مِنْ ُلِْ  مِنَ الْيَاقوُتِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws grabbed my hand and brought me out to the back of Al-Medina, 
then kicked with his-asws leg, and I looked at a river flowing from this side of his-asws - water, 
which was whiter than snow, and from this side of his-asws was milk whiter than the snow, and 
it is middle was wine more beautiful that ruby. I had not seen anything more beautiful than 
that wine, between the milk and the water.  

ذَا وَ مِنْ أيَْنَ مَُْراَهُ  َِ  َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مِنْ أيَْنَ يََْرجُُ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Where does this come out from, and from where is its 
flow?’ 

ُ فِي  ا اللَّه ذِهِ الْعُيُونُ الهتَِ ذكََرََِ َِ اَ  َِ قَالَ  ََْرٍ يََْريِ في  كَُِّابِهِ أَنه ذَا النههَرِ  في الْْنَهةِ عَيْن  مِنْ مَاءٍ وَ عَيْن  مِنْ لَبٍََ وَ عَيْن  مِنْ  َِ 

He-asws said: ‘These are springs which Allah-azwj Mentioned in His-azwj Book that these are in the 
Paradise, a spring of water, and a spring of milk, and a spring of wine flowing in this river’.  

َِدَنَا مَا رأَيَْتُ أَحْسَنَ مِنْهَا ليَْسَتْ مِنْ خنيَِةِ الدو  مِنْهُنه وَ بِِيَْدِيهِنه خنيَِة   عَلَيْهَا شَجَر  ِِيهِنه جَوَارٍ مُعَلهقَاتٍ بِرُءُوسِهِنه مَا رأَيَْتُ شَيْئا  أَحْسَنَ  وَ رأَيَْتُ حَاِاَُهِِ  نْ يَا 
ُِنه ِأََوْمَأَ إلِيَْهَا لَُِّسْقِيَهُ   مِنْ إِحْدَا

And I saw trees in this bank wherein were girls suspended by their heads. I had not seen 
anything more beautiful than them, and in their hands were containers I had not seen more 
beautiful than these, not being from the utensils of the world. He-asws approached one of them 
and gestured by his-asws hand to quench him-asws.  

َِمَالَتِ الشهجَرةَُ مَعَهَا ِاَغْتَََِْتْ ثُُه نَاوَلُّْ  َِمَالَتِ الشهجَرَةُ مَعَهَا هُ َِشَرِبَ ثُُه نَاوَلهََ َِ نَظَرْتُ إلِيَْهَا وَ قَدْ مَالَتْ لَُِّغْرِفَ مِنَ النههَرِ  َِمَالَتْ لَُِّغْرِفَ  ا وَ أوَْمَأَ إلِيَْهَا 
ِ  كَانَ ألَْيَنَ مِنْهُ وَ ََ ألََذه وَ كَانَ  َِمَا رأَيَْتُ شَراَ ِِ ةَ الْ تْ راَئِحَُُّهُ راَئِحَ ِاَغْتَََِْتْ ثُُه نَاوَلَُّْهُ َِ نَاوَلَنِِ َِشَربِْتُ   مِسْ

I looked at her, and she had inclined in order to scoop from the river, and the tree inclined 
with her, and she scooped, then gave it, and he-asws drank. Then he-asws gave it and gestured 
to her. She inclined in order to scoop and the tree inclined with her, and she scooped, then 
gave it, and he-asws gave it to me, so I drank. I had not seen any drink which was softer than it, 
nor more pleasurable, and its aroma was the aroma of musk.  

كَذَاالشهراَبِ َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا رأَيَْتُ كَالْيَوْمِ قَطو وَ مَا كُنْتُ أرََى أَنه الَْْمْ وَ نَظَرْتُ في الْكَأْسِ ِإَِذَا ِِيهِ ثَلََثةَُ ألَْوَانٍ مِنَ  َِ  رَ 

And I looked into the cup and in it were three types of drink, so I said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I have not seen a day like today at all, and I had not view that the matter 
could be like this!’  

ذَا ا َِ ُ لِشِيعَُِّنَا إِنه الْمُؤْمِنَ إِذَا ُُ وُفيِ َ صَارَتْ رُوحُهُ إِلََ  هُ اللَّه َِ  مَا أعََده ذَا مِنْ أقََ َِ راَبِهِ وَ إِنه عَدُوهنَا إِذَا ُُ وُفيِ َ صَارَتْ هِ وَ شَربَِتْ مِنْ شَ لنههَرِ وَ رَعَتْ في ريََِّضِ َِ قَالَ 
يمِهِ ِاَسَُّْعِي لِدَتْ في عَذَابِهِ وَ أمُْعِمَتْ مِنْ ََقوومِهِ وَ سُقِيَتْ مِنْ حَِْ َْ للَّهِ مِ رُوحُهُ إِلََ وَادِي بَ رَُِوتَ ِأَُ ِِ َِ الْوَادِيذُوا   .نْ ذَلِ
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He-asws said: ‘This is from the least of what Allah-azwj has Prepared for our-asws Shias. When the 
Momin dies his soul comes to this river, and is nurtured in its garden, and drinks from its drink; 
and our-asws enemy, when he dies, his soul comes to the valley of Barhoot, and is eternally in 
His-azwj Punishment, and is fed from its Zaqoom (tree), and is quenched from its boiling water, 
therefore seek Refuge with Allah-azwj from that valley’’.289 

دِ بْنِ  -94 ٍِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْمُؤَدِ بِ مِنْ وُلْدِ الَْْشْتَِْ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ مَالِ ارٍ الشه َُّص، الإَُّصاص جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه كُنْتُ   عْراَنيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ: عَمه
 ِْ َ  مِنْ أَ َِ إِلََ شَيْ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عِنْدَهُ رَجُ وَ يُكَلِ مُهُ بلِِسَانٍ ََ أَِْ هَمُهُ ثُُه رَجَ ُِ َُراَسَانَ وَ   مُُّْهُ ءٍ َِهِ َِ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ - Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Ahmad Bin Al Muwaddib from the sons of Al 
Ashtar, from Muhammad Bin Ammar Al Sha’ary, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and with him was a man from the people of 
Khurasan, and he-asws was talking to him in a language I could not understand. Then he-asws 
returned to something I did understand it.  

َِ الَْْرْضِ عَلَى حَاَِ َُّيْهَا ُِ رْ  َِ الَْْرْضَ ِإَِذَا نََْنُ بُِِّلْ َِ عَبْدِ اللَّهِ يَ قُولُ اركُْضْ بِرجِْلِ ٌِ سُرُوجِهِمْ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ سَان  قَدْ وَضَ َِسَمِعْتُ أَ مُْ عَلَى قَ رَابيِ َِ عُوا رقِاَ
ءِ مِنْ أَصْحَابِ الْقَائمِِ ع ؤََُ َِ  .ع 

I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Strike the ground with your leg!’ And there, we were with 
that land, there were two horses upon its edges having put their heads upon the saddlebags 
of their saddles. Abu Abdullah-asws said: ‘They are from the companions of Al-Qaim-asws’’.290 

لََ  -95 ِِ دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ أَبي قَ َُّادَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  كَانَ أبَوُ   نِ مَحْبُوبٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَطِيهةَ قاَلَ:لٍ عَنِ ابْ َُّص، الإَُّصاص الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الزهيْ ُُّونيو وَ مُحَمه
ذِهِ وَاقِفا  عَلَى الصهفَا َِ قَالَ لَهُ عَ  عَبْدِ اللَّهِ ع َِ وَ قاَلَ قُ لْتُ حُرْمَةُ الْمُؤْمِنِ أعَْظَمُ مِنْ حُرْمَةِ  ُِ َِ قاَلَ وَ مَا   لْبَنِيهةِ ابهاد  الْبَصْريِو حَدِيث  يُ رْوَى عَنْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Al Hassan Bin Ali Al Zaytuni, and Muhammad Bin Ahmad Bin Abu Qatadah, from Ahmad 
Bin HIlal, from Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Atiyya who said,  

‘Abu Abdullah-asws was standing upon Al-Safa. Abbad Al-Basry said to him-asws, ‘There is a 
Hadeeth being reported from you-asws’. He-asws said: ‘And what is it?’ He said, ‘Sanctity of the 
Momin is greater than sanctity of this House (Kabab)’.  

َِ إِنه الْمُؤْمِنَ لَوْ قاَلَ لِهذَِهِ الْْبَِالِ أقَْبِلِي أقَْ بَلَتْ   قاَلَ قَدْ قُ لْتُ ذَلِ

He-asws said: ‘I-asws have said that. If the Momin were to say to this mountain, ‘Come forward!’ 
It would come’.  

ِِ إِني ِ لَِْ أرُدِْكِ قاَلَ َِ نَظَرْتُ إِلََ الْْبَِالِ قَدْ أقَْ بَلَ   .تْ َِ قَالَ لَهاَ عَلَى رسِْلِ

He (the narrator) said, ‘I looked at the mountain coming over’. He-asws said to it: ‘Be upon your 
place (do not be hasty), I-asws did not mean you!’’291 
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دِ بْنِ مُثَنًَّّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ع قَ ، الإَُّصاص ير، بصائر الدرجات عَنْهُ عَنْ محَُ َُّص -96 سَألَُُّْهُ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ  الَ:مه
هَ  يمَ مَلَكُوتَ السهماواتِ وَ الَْْرْضِ  -عَزه وَ جَ ِِ َِ نرُيِ إِبْرا َِ يَدَهُ إِلََ َِ وْقُ ثُُه قاَلَ وَ كُنْتُ مُطْرقِا  إِلََ الَْْرْ  وَ كَذلِ َِ َِ رََِ عْتُ رأَْسِي ضِ َِ رََِ ِْ رأَْسَ  قاَلَ لَِ ارَِْ

ٍِ حَارَ بَصَريِ دُونهَُ  لَصَ بَصَريِ إِلََ نوُرٍ سَامِ ََ  َِ نَظَرْتُ إِلََ السهقْ ِِ قَدِ انْ فَجَرَ حََّه 

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al Musanna, from his father, from Usman 
Bin Zayd, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the 
earth and for he to become from the convinced ones [6:75]. I had lowered my head towards 
the ground, so he-asws raised his-asws hand to above, then said to me: ‘Raise your head!’ I raised 
my head and looked at the roof which had cleft asunder until my sight ended to a shining 
light, my sight was dazzled below it.  

كَذَا َِ يمُ مَلَكُوتَ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ  ِِ  قاَلَ ثُُه قاَلَ لِ رأََى إِبْ راَ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to me: ‘Ibrahim-as saw the kingdoms of the skies and 
the earth like this’.  

َ عْتُ رأَْسِي ِإَِذَا السهقْ ُِ عَلَى حَالهِِ  َِ َِ رَِ ِْ رأَْسَ  ثُُه قاَلَ لِ أَمْرقِْ ِأََمْرَقْتُ ثُُه قاَلَ لَِ ارَِْ

Then he-asws said to me: ‘Lower your head!’ Then he-asws said to me: ‘Raise your head!’ I raised 
my head and there, the ceiling was upon its state. 

 َِ لَ َِ َِ رَ  ََ لَنِِ بَ يُّْا  خ ََ رَجَنِِ مِنَ الْبَيْتِ الهذِي كُنْتُ ِِيهِ وَ أدَْ َْ ذَ بيَِدِي وَ قاَمَ وَ أَ ََ ا ثُُه قاَلَ لِ غُضه بَصَرَكَ   ثيَِابهَُ الهتَِ قاَلَ ثُُه أَ ِ  غَيْرََِ ٌَ ثيَِا كَانَتْ عَلَيْهِ وَ لبَِ
َِ َِ لَبِثْتُ سَاعَة  ثُُه قاَلَ لِ أَ َُدْريِ أيَْنَ أنَْتَ قُ لْتُ ََ جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ غَضَضْتُ بَصَرِ   ي وَ قاَلَ لِ ََ َُ فَُّْحْ عَيْنَ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws held my hand and stood and took me out from the room 
which I was in and entered me into another room. He-asws took off his robe which was upon 
him-asws and put on another robe, then said to me: ‘Close your eyes’. I closed my eyes, and he-

asws said to me: ‘Do not open your eyes’. I waited for a while, then he-asws said to me: ‘Do you 
know where you are?’ I said, ‘No, may I be sacrificed for you-asws!’ 

َِ ََ َُ رَى شَيْئا  َِ فََُّحْتُ عَيْنِِ ِإَِذَا أنََا ِْ َُّحَ عَيْنِِ ِ َ َِ قَالَ لِ أنَْتَ في الظولْمَةِ الهتَِ سَلَكَهَا ذُو الْقَرْنَيْنِ َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أَ تََْذَنُ لِ أنَْ أَ  قَالَ لِ اِْ َُّحْ ِإَِنه
َِ قَدَمَيه في ظلُْمَةٍ ََ أبُْصِرُ ِِيهَا مَ   وْضِ

He-asws said to me: ‘You are in the darkness in which Zulqarnayyn travelled’. I said to him-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! Do you-asws allow me to opening my eyes?’ He-asws said to me: 
‘Open, for you will not see anything’. I opened my eyes and there I was in darkness, not seeing 
in it the place of my feet’.  

َْ َُدْريِ أيَْنَ أنَْتَ قُ لْتُ ََ قاَلَ أنَْتَ وَاقِ ِ  عَلَى عَيْنِ الْحيََاةِ  َِ  نْهَا الَْْضِرُ عالهتَِ شَرِبَ عَ  ثُُه صَارَ قلَِيلَ  وَ وَقَ َِ َِ قَالَ لِ 

Then he-asws travelled a little and stopped. He-asws said to me: ‘Do you know where you are?’ I 
said, ‘No’. I said, ‘No’. He-asws said: ‘You are paused at the spring of life which Al-Khizr had 
drunk from’.  
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َِسَلَ  رَ  ََ َِ الْعَالَِِ إِلََ عَالٍَِ خ رَجْنَا مِنْ ذَلِ ََ رَجْنَا إِلََ عَ وَ  ََ لِهِ ثُُه  ِْ الٍَِ ثَالِثٍ كَهَيْئَةِ الَْْوهلِ وَ الثهاني حََّه وَرَدْنَا كْنَا ِِيهِ َِ رأَيَْ نَا كَهَيْئَةِ عَالَمِنَا في بنَِائهِِ وَ مَسَاكِنِهِ وَ أَ
 ََْسَةَ عَوَالَِِ 

And we came out from that world to another world, and we travelled in it and we saw as if it 
is our world in its constructions and its dwelling and its people. Then we went out to a third 
world, as if it was like the first and the second, until we had passed into five worlds.  

ذِهِ مَلَكُوتُ الَْْ  َِ وَ عَالٍَِ كَ قاَلَ ثُُه قاَلَ  يَ اثْ نَا عَشَرَ عَالَما  كُ ِِ اَ رأََى مَلَكُوتَ السهمَاوَاتِ وَ  يمُ وَ إِنَّه ِِ ا إِبْ راَ يْئَةِ مَا رأَيَْتَ كُلهمَا مَضَى مِنها إِمَام  هَ رْضِ وَ لَِْ يَ رََِ
مُ الْقَائمَِ في عَالَ  رُُِ َِ ذِهِ الْعَوَالَِ حََّه يَكُونَ خ َِ  مِنَا الهذِي نََْنُ سَاكِنُوهُ سَكَنَ أَحَد  

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘These are the kingdoms of the earth, and Ibrahim-

as did not see these, and rather he-as saw the kingdoms of the skies, and these are twelve 
worlds. Each world is like what you saw. Every time an Imam-asws from us-asws passes away, he-

asws settles into one of these worlds until the last of them-asws happens to be Al-Qaim-asws in 
our world which we are its dwellers’.  

ذَ بِ  ََ َِ الثِ يَابَ وَ قاَلَ ثُُه قاَلَ غُضه بَصَرَكَ َِ غَضَضْتُ بَصَريِ ثُُه أَ رَجْنَا مِنْهُ َِ نَزعََ ُلِْ ََ لْبَيْتِ الهذِي  ِِ ٌَ الثِ ياَبَ الهتَِ كَانَتْ عَلَيْهِ وَ عُدْنَا إِلََ يَدِي ِإَِذَا نََْنُ   لبَِ
 مَُْلِسِنَا

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Close your eyes’. I closed my eyes. Then he-asws 
grabbed my hand, and there we were in the room which we had come out from it. He-asws 
removed that robe and wore the robe which used to be upon him-asws, and we returned to 
our seats. 

 اتٍ.َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ كَمْ مَضَى مِنَ النههَارِ قاَلَ ع ثَلََثُ سَاعَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! How much of the day has passed?’ He-asws said: ‘Three 
hours’’.292 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik Al Kufy, from 
Muhammad Bin Ammar, from Abu Baseer who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and he-asws kicked the ground with his-asws leg, and 
there was an ocean in it having a ship of silver. He-asws sailed and I sailed with him-asws until he-

asws ended up to a place wherein were tents of silver. We entered these, then came out.  

رَ  َْ يْمَةُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ الُْْ ََ  َِ لُُّْهَا أوَهَ  َِ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ ُلِْ ََ يْمَةُ  ىَِ قَالَ رأَيَْتَ الْْيَْمَةَ الهتَِ دَ ََ يْمَةُ ِاَمِمَةَ وَ الرهابِعَةُ  ََ يْمَةُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ الثهالِثُ  ََ
يْمَةُ  ََ دِيََةَ وَ الْْاَمِسَةُ  يْمَةُ أَبي ََ ََ يْمَةُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَ الثهامِنَةُ  ََ يْمَةُ الحُْسَيْنِ وَ السهابِعَةُ  ََ ٌَ أَحَد  مِنها يََوُتُ الحَْسَنِ وَ السهادِسَةُ  يْمَتَِ وَ ليَْ ََ  وَ الُّهاسِعَةُ 

يْمَة  يَسْكُنُ ِِيهَا. ََ  إِهَ وَ لَهُ 

He-asws said: ‘Did you see the first tent which we entered?’ I said, ‘Yes’ He-asws said: ‘That is a 
tent of Rasool-Allah-saww, and the other is a tent of Amir Al-Momineen-asws, and the third is a 
tent of (Syeda) Fatima-asws, and the fourth is a tent of (Syeda) Khadeeja-asws, and the fifth is a 
tent of Al-Hassan-asws, and the sixth is a tent of Al-Husayn-asws, and the seventh is a tent of Ali-
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asws Bin Al-Husayn-asws, and the eight is a tent of my-asws father-asws, and the ninth is a tent is 
my-asws tent, and there isn’t anyone from us-asws passing away, except and for him-asws is a tent 
to dwell in’’.293 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ َُّص -98 ٌٍ قاَلَ:عَ ، الإَُّصاص ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه نَيْ َُ كُنْتُ عِنْدَ   نِ الْمُعَلهى بْنِ 
ءِ أذَكُْرُ عِيَالِ  الْعِ  عَبْدِ اللَّهِ ع في بَ عْضِ حَوَائِجِي قاَلَ َِ قَالَ لِ مَا لِ أرَاَكَ كَئِيبا  حَزيِنا  قاَلَ َِ قُلْتُ مَا بَ لَغَنِِ عَنِ أَبي  ذَا الْوََِ َِ  راَقِ مِنْ 

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Al Husayn, from his father, from Muhammad 
Bin Sinan, from Hammad Bin Usman, from Al Moalla Bin Khuneys who said,  

‘‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws regarding one of my needs. He-asws said to me: 
‘What is the matter I-asws see you gloomy, saddened?’ I said, ‘(Due to) to what has reached me 
from this epidemic, I remember my family’.  

 َِ ِْقِدُ مِنْ عِيَالِ صَغِيرا  وَ ََ  قاَلَ ِاَصْرِفْ وَجْهَ لْتُ ِإَِذَا أَنَا ََ أَ ََ َِدَ َْ دَارَكَ قاَلَ  َُ ُِوَ لِ في دَاريِ بِاَ ِِيهَا قاَلَ   َِصَرَِْتُ وَجْهِي قاَلَ ثُُه قاَلَ ادْ كَبِيرا  إِهَ وَ 
 َِ َِ رَجْتُ َِ قَالَ لِ اصْرِفْ وَجْهَ ََ  صَرَِْ ُُّهُ َِ نَظَرْتُ َِ لَمْ أرََ شَيْئا .ثُُه 

He-asws said: ‘Turn your face!’ I turned my face’. Then he-asws said: ‘Enter your house’. I entered, 
and there I was not missing anyone from my family, neither a young one nor old except and 
he was for me in a valley with whatever was in it’. Then I came out. He-asws said to me: ‘Turn 
your face!’ I turned it and looked, but I could not see anything’’.294 

دٍ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ يوُنُ َُّص -99 إِنه رَجُلَ   نْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَ ، الإَُّصاص ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
َِ مِنها أََُى قَ وْمَ مُوسَى في شَيْ  َِ َِدَقه عَلَيْ بِ َِ َِمَره بنُِطَفِكُمْ َِشَرِبَ مِنْهَا وَ مَره عَلَى  َِ وَ لَِْ يَ قْعُدْ  َِ ثُُه رَجَ حَ ءٍ كَانَ بَ يْنَهُمْ وَ رَجَ بِ َِ  َِ إِلََ مَنْزلِهِِ وَ لَِْ يَ قْعُدْ.لْقَةَ 

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Barqy, from one of our 
companions, from Yunus Bin Yaqoub,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man from us-asws went to the people of Musa-as 
regarding something which was between them and returned and did not sit down. He-asws 
passed by your spring and drank from it, and passed by your door, and he-asws knocked the 
chain of your door upon you, then returned to his-asws house and did not sit down’’.295 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أيَووبَ عَنْ دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَلَ: -100 لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه ََ  ع َِ قَالَ لِ يََّ دَاوُدُ أعَْمَالُكُمْ عُرضَِتْ دَ
َِ ِِيهَا شَيْئا  َِ ره  ٌِ َِ رأَيَْتُ لَ َِ عَلَيه يَ وْمَ الْْمَِي َِ أمََا إِنههُ سَيُمْحَقُ أَجَلُهُ وَ ََ يَ نْقُصُ رَِْقُ بْنِ عَمِ  َِ َِ َِ صِلَُُّ  حَنِِ وَ ذَلِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - It is narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Ayoub, from 
Dawood Al Raqy who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws, and he-asws said to me: ‘O Dawood! Your deeds were 
presented unto me-asws on the day of Thursday, and I-asws saw in it something which made me-
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asws happy, and that was your helping a son of your uncle. But his term (death) has been 
deleted and his sustenance will not reduce’.  

ةَ أمََرْتُ لَهُ بِ  رَجْتُ إِلََ مَكه ََ ا  لْتُ عَ قاَلَ دَاوُدُ وَ كَانَ لَِ ابْنُ عَمٍ  نَاصِب  كَثِيُر الْعِيَالِ مُحَُّْاج  َِ لَمه ََ ا دَ ذََا.صِلَةٍ َِ لَمه بََِني ِِ َْ  لَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أَ

Dawood said, ‘And there was for me a son of an uncle, a Nasibi with a lot of dependents, 
needy. When I went out to Makkah, I instructed (financial) help for him. When I entered to 
see Abu Abdullah-asws, he-asws informed me with this’’.296 

يْخُ الْمُفِيدُ بِِِسْنَادِهِ إِلََ دَاوُ  -101  .مِثْلَهُ  دَ قب، المناقب َبن شهرخشوب الشه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Sheykh Al Mufeed, by his chain to Dawood – similar to it.297 

102-  َُ َِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ الْمُفَضه َ عَهُ إِلََ الْمُفَضه دُ بْنُ عِيسَى رَِ ََ  اللَّهِ ع وَ بَيْنَ بَ عْضِ بَنِِ أمَُيهةَ شَيْ دِ كَانَ بَيْنَ أَبي عَبْ   ير، بصائر الدرجات مُحَمه ََ َِدَ ء  
ذَا قاَلُوا ََ وَ اللَّهِ  َِ ََ عَلَيه  ََ يوَانِ َِ قَامَ إِلََ الْبَوهابِيَن َِ قَالَ مَنْ أدَْ   مَا رأَيَْ نَا أَحَدا .أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلَى الدِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa, raising it to Al Mufazzal Bin Umar, said, ‘Mufazzal said,  

‘There was something between Abu Abdullah-asws and one of the clans of Umayya. Abu 
Abdullah entered the office. He said to the gate keepers, ‘Who let enter this one-asws to see 
me?’ They said, ‘No, by Allah-azwj, we did not see anyone’’.298 

يمَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  -103 ِِ الدٍِ بُكَيْرٍ  ير، بصائر الدرجات مُوسَى بْنُ الحَْسَنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبْ راَ ََ  عَنْ عُمَرَ بْنِ َُ وْبةََ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ 
يو يََنَْة  وَ يَسْرَ كَانَ مَعَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ   قاَلَ: عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِِ نَا جُب ا  َِ نَظَرَ الْبَلْ ُِ ا َِ َْ َُ رَى  َِ يو في سَفَرٍ َِ قَالَ لَهُ انْظرُْ  ِِ ة  ثُُه انْصَرَفَ َِ قَالَ مَا رأَيَْتُ  الْبَلْ

َِ إلِيَْهِ   شَيْئا  قاَلَ بَ لَى انْظرُْ َِ عَادَ أيَْضا  ثُُه رَجَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Musa Bin Al Hassan, from Ahmad Bin Al Hassan, from Ahmad Bin Ibrahim, from 
Abdullah Bin Bukeyr, from Umar Bin Yazeed, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘Abu Abdullah Al-Balkhy was with him-asws 
during a journey. He-asws said to him: ‘Look around, can you see any well over here?’ Al-Balkhy 
looked around right and left, then left. He said, ‘I cannot see anything’. He-asws said: ‘But, look 
(again)’. He repeated as well, then returned to him-asws.  

 ََ ُِ لرَِبِ هِ اسْقِنَا مِها جَعَ ُِ الْمُطِي رُ السهامِ َِ َِ ثُُه قاَلَ ع بِِعَْلَى صَوُْهِِ أَََ يََّ أيَ وهَا الُْْبو الزها ِِي  ُ   اللَّه

Then he-asws said at the top of his-asws voice: ‘Indeed! O you well, the overflowing, the hearing, 
and the obedient to its Lord-azwj! Quench us from what Allah-azwj has Made to be in you’.  

يِ  جُعِلْتُ ِِدَاكَ سُنه  ِِ َِ مِنْهُ أعَْذَبُ مَاءٍ وَ أمَْيَبُهُ وَ أرََقوهُ وَ أَحْلََهُ َِ قَالَ لَهُ الْبَلْ  سَى.ة  ِِيكُمْ كَسُنهةِ مُو قاَلَ َِ نَبَ
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He (the narrator) said, ‘Fresh water sprung forth from it and its good, and its fresh, and its 
sweet. Al-Balkhy said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! A sunnah among you-asws like 
the sunnah of Musa-as’’.299 

دِ بْنِ  حة، ِرحة الغري عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ أَحَْْدَ الْحرَْبيو  -104 َِ بْنِ نَاصِرٍ عَنْ مُحَمه ضَرِ عَنْ أَبي الْفَضْ َْ دِ بْنِ  عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الَْْ عَلِيِ  بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ مُحَمه
دِ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحُْسَيْنِ الْْعُْفِيِ  وَ مُحَمه دِ بْنِ مَعْرُوفٍ الهِْلََلِِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ غَزاَلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ الْعَلَوِيِ  عَنْ مُحَمه  عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ قَاسِمٍ عَنْ مُحَمه

ا كَانَ  قاَلَ: َِمَا كَانَ لِ ِِيهِ حِيلَة  مِنْ كَثْرَةِ النهاسِ َِ لَمه ُِ رَخني ِأََدْنَاني وَ َُ فَرهقَ النهاسُ عَنْهُ وَ مَضَى يرُيِدُ مُ االْيَوْ  مَضَيْتُ إِلََ الحِْيرةَِ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع  لرهابِ
 قَبَِْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع

(The book) ‘Farhat al Ghary’ – Abdul Rahman Bin Ahmad Al Harby, from Abdul Aziz Bin Al Akhzar, from Abu Al 
Fazl Bin Nasir, from Muhammad Bin Ali Bin Maymoun, from Muhammad Bin Ali Bin Al Husayn Al Alawy, from 
Muhammad Bin Abdullah Bin Al Husayn Al Jufy, and Muhammad Bin Al Husayn Bin Gazal, from Ali Bin Al Husayn 
Bin Qasim, from Muhammad Bin Marouf Al Hilaly who said,  

‘I went to Al Hira to see Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. There were no means for me due to 
large number of people. When it was the fourth day, he-asws saw me, so he-asws called out to 
me, and the people separated from him-asws, and he-asws went intending the grave of Amir Al-
Momineen-asws.  

ُِ كَلََمَهُ وَ أنََا مَعَهُ أمَْشِي َِحَيْثُ صَارَ في بَ عْضِ الطهريِقِ غَمَزَهُ الْبَوْلُ َِ َُّ  رجََ نَحهى عَنِ َِ َُّبِعُُّْهُ وَ كُنْتُ أَسَْْ َِ َِ َِحَفَرَ   ََ لَ ثُُه نَ بَشَ الرهمْ َِ ََ وَ  َِحَفَرَ الرهمْ  الطهريِقِ 
 لََةِ وَ قاَمَ َِصَلهى ركَْعََُّيْنِ لَهُ مَاء  َِ َُّطَههرَ للِصه 

I followed him-asws, and I used to listen to his-asws talk, and I-asws was with him-asws, walking. 
When he-asws came to be in one of the roads, he-asws had the urge to urinate. So, he-asws went 
aside from the road, dug out the sand, and urinated. Then he-asws removed the sand and dug, 
and water came out for him-asws. He-asws cleansed for the Salat and stood to pray two Cycles 
Salat.  

َِمُحِقَ وَ اجْعَلْنِِ مِنَ االلههُمه ََ تََْعَلْنِِ مِهنْ َُ قَ  -َِكَانَ ِِيمَا كُنْتُ أَسَْْعُهُ يَدْعُو يَ قُولُ  َِمَرَقَ وَ ََ مِهنْ تَََله َِ  مَ  ثْ بِاَ ده لنهمَطِ الَْْوْسَطِ ثُُه قاَلَ يََّ غُلََمُ ََ تََُدِ 
 .رأَيَْتَ 

It was among what I heard him-asws supplicate saying: ‘O Allah-azwj! Do not Make me-asws to be 
from the ones who went ahead and reneged, nor from the ones who stayed behind and were 
obliterated and Make me-asws to be from the middle course’. Then he-asws said: ‘O slave! Do 
not narrated with what you have seen!’’300 

دِ بْنِ مَيْمُونٍ الهِْلََلِِ قب، المناقب َبن شهرخشوب عُمَرُ بْنُ حَْْزَةَ  -105  .مِثْلَهُ  الْعَلَوِيو بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Umar Bin Hamza Al Alawy, by his chain from Muhammad Bin 

Maymoun Al Hilaly – similar to it.301 

                                                      
299 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 103 
300 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 104 
301 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 105 
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بْنِ الطهبهالِ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمه مِنْ نَ وَادِرِ عَلِيِ  بْنِ أَسْ  -106 ِِ  بْنِ مَعْرُوفٍ الهِْلََلِِ  وَ كَانَ قَدْ دِ بَاطٍ، عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ الْقَاسِمِ السوكهريِِ  الْمَعْرُوفِ 
مٍ وَقْتَ السهفهاحِ َِ وَجَدُْهُُ قَدْ َُدَاكه النهاسُ عَلَيْهِ ثَلََثةََ أيَّه  ةِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عمَضَيْتُ إِلََ الحِْيرَ  أََُتْ عَلَيْهِ مِائةَ  وَ ثََاَن  وَ عِشْرُونَ سَنَة  قَالَ:

َِمَا كَانَ لِ ِِيهِ حِيلَة  وَ ََ قَدَرْتُ عَلَيْهِ مِنْ كَثْرَةِ النهاسِ وَ َُكَاثفُِهِمْ عَلَيْ   هِ مَُُّوَاليَِاتٍ 

From (the book) ‘Nawadir’ – Ali Bin Asbat, from Ali Bin Al Hassan Bin Al Qasim Al Sukry, well known as Ibn Al 
Tabbal, from Abu Ja’far Muhammad Bin Marouf Al Hilali, and one hundred and twenty years had come upon 
him, he said,  

‘I went to Al-Hira to Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad, at the time of Al-Saffah (caliph), and 
I found him-asws thronged by the people for three days consecutively. So, there were no means 
for me regarding him-asws nor any ability upon seeing him-asws due to the large numbers of 
people and their concentration upon him-asws.  

ََ ِه النهاسُ عَنْهُ ِأََدْنَاني وَ مَضَى إِلََ قَبِِْ أمَِيِر الْمُ  ِِ رَخني وَ قَدْ  ا كَانَ في الْيَوْمِ الرهابِ ا صَارَ في بَ عْضِ الطهريِقِ غَمَزَهُ الْبَوْلُ ِاَعَُّْزَلَ عَنِ ؤْمِنِيَن ع َِ َُّبِعُُّْ َِ لَمه هُ َِ لَمه
رجََ لهَُ الْمَاءُ َِ َُّطَههرَ للِصهلََةِ ثُُه قاَمَ َِصَلهى ركَْعََُّيْنِ الْْاَدهةِ نَاحِيَة  وَ نَ بَشَ ا َِ َِ ََ بيَِدِهِ   لرهمْ

When it was during the fourth day, he-asws saw me, and the people had lightened from him-

asws. He-asws called out to me and went to the grave of Amir Al-Momineen-asws. I followed him-

asws. When he-asws came to be in one of the roads, he-asws had the urge to urinate. So he-asws 
isolated from the main road to a corner and dug the sand by his-asws hand. The water came 
out for him-asws. He-asws cleansed for the Salat, then stood to pray two Cycles Salat.  

َِمُحِقَ وَ اجْعَلْنِِ مِنَ النهمَطِ الَْْوْسَ  -ثُُه دَعَا رَبههُ وَ كَانَ في دُعَائهِِ  َِمَرَقَ وَ ََ مِهنْ تََلَه َِ  مَ   طِ اللههُمه ََ تََْعَلْنِِ مِهنْ َُ قَده

The he-asws supplicated to his-asws Lord-azwj, and in his-asws supplication was: ‘O Allah-azwj! Do not 
Make me-asws to be from the ones who went ahead and reneged, nor from the ones who 
stayed behind and were obliterated and Make me-asws to be from the middle course!’ 

ُِ ََ صَدِيقَ لَهُ وَ الْعَاِِيَةُ ََ ثََنََ لَهاَ كَمْ مِنْ نَاعِمٍ وَ ََ يَ عْلَ  ثُُه مَشَى وَ مَشَيْتُ مَعَهُ َِ قَالَ يََّ غُلََمُ الْبَحْرُ ََ جَارَ   مُ لَهُ وَ الْمَلِ

Then he-asws walked and I walked with him-asws. He-asws said: ‘O slave! The ocean, there is no 
neighbour for it, and the kingdom, there is nor friend for it, and the health, there is no price 
for it. How many are in a comfortable life and he does not know’.  

لْحلِْمِ وَ  ِِ لسوهُولَةِ وَ َُ زَي هنُوا  ِِ ارَةَ وَ َُبَِهكُوا  َِ سُِّْ مُوا اَِ ٌِ وَ قَدِ  لْْمَْ ِِ  وُِْوا الْمِكْيالَ وَ الْمِيزانَ أَ  اجَُّْنِبُوا الْكَذِبَ وَ ثُُه قاَلَ تََسَهكُوا 

Then he-asws said: ‘Hold on to five – Advance the ‘Istikhara’, and be blessed with the ease, and 
adorn with the forbearance, and shun the lies, and fulfil the weight and measure’.  

َِ الحَْجو ثُُه قاَلَ الْهرََبَ الْهرََبَ إِذَا  َِ الْبَِو جَانبَِهُ وَ انْ قَطَ لَعَتِ الْعَرَبُ أَعِنهَُّهَا وَ مَنَ ََ 

Then he-asws said: ‘Flee! Flee! When the Arabs remove their backers, and the sides of the land 
would be barred, and the Hajj would be cut off. 

ََ أَنْ  ذَا الْوَجْهِ سَبْعُونَ ألَْفا  أوَْ يزَيِدُ  ثُُه قاَلَ حُجووا قَ بْ َِ َُ في  اَمِهِ وَ قاَلَ يُ قَُّْ ِْ  ونَ ََ تََُجووا وَ أوَْمَأَ إِلََ الْقِبْلَةِ بِِِ
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Then he-asws said: ‘Perform Hajj before you cannot perform Hajj’, and he-asws gestured towards 
the Qiblah with his-asws thumb and said: ‘There shall be killed in this direction, seventy 
thousand or more’.  

ذََا ََ في الْعِيِر وَ غَيْرهِِ شَبِيه  ِِ  قاَلَ عَلِيو بْنُ الحَْسَنِ َِ قَدْ قُُِّ

Ali Bin Al-Hassan (narrator) said, ‘There were killed in the caravan and others, resembling 
this’.  

ذَا الَْْبَِِ  َِ َِ الرهايةََ الْبَيْضَاءَ  -وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في  دٍ وَ ََ بدُه أَنْ يَُْسِ َ  مِنْ خلِ مُحَمه  ََ بُده أنَْ يََْرجَُ رَجُ

And Abu Abdullah-asws said in this Hadeeth: ‘There is no escape from the rising of a man from 
the Progeny-asws of Muhammad-saww, and it is inevitable he holds the white flag’.  

ِِ في  َُ بَنِِ رَوَاسٍ وَ مَضَوْا يرُيِدُونَ الصهلََةَ في الْمَسْجِدِ الْْاَمِ ِْ َِ أَ ََْسِيَن وَ  قاَلَ عَلِيو بْنُ الحَْسَنِ ِاَجَُّْمَ دْ عَقَدُوا عِمَامَة  بَ يْضَاءَ عَلَى  مِائَ َُّيْنِ وَ كَانوُا قَ سَنَةِ 
َُرُوجِ يَحْيََ بْنِ عُمَرَ  دُ بْنُ مَعْرُوفٍ وَقْتَ   قَ نَاةٍ ِأََمْسَكَهَا مُحَمه

Ali Bin Al-Hassan (narrator) said, ‘The people of the clan of Rawasy gathered and went, 
intending the Salat in the central Masjid, in the year two hundred and fifty, and they had tied 
the white a turban upon a spear. Muhammad Bin Marouf was holding it at the time of the 
rebellion of Yahya Bin Umar.  

ُُكُمْ َِجَ ِه الْفُراَتُ  ذَا الَْْبَِِ وَ يََِ ِو ُِ راَ َِ  وَ قاَلَ ع في 

And he-asws said in this Hadeeth: ‘And your Euphrates would dry up’. So, the Euphrates did dry 
up.  

رجُِونَكُمْ مِنْ دُوركُِمْ  ِْ  وَ قاَلَ أيَْضا  يَحْوِيكُمْ قَ وْم  صِغَارُ الَْْعْيُنِ َِ يُ

And he-asws said as well: ‘The small-eyed people would overcome you, so they shall expel you 
from your houses’. 

مْ  رَجُوا النهاسَ مِنْ دُورِِِ َْ  قاَلَ عَلِيو بْنُ الحَْسَنِ َِجَاءَنَا كيجور وَ الَُْْْ راَكُ مَعَهُ ِأََ

Ali Bin Al Hassan said, ‘Kayjour came, and the Turks were with him, and they expelled the 
people from their houses.  

بَاعُ إِلََ دُوركُِمْ لَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أيَْضا  وَ تََِيوَ قاَ  ءُ السِ 

And Abu Abdullah-asws said as well: ‘And the predators will come to your houses’.  

بَاعُ إِلََ دُورناَ   قاَلَ عَلِي  َِجَاءَتْ السِ 

Ali said, ‘The predators did come to our houses’.  
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بِ دَارِ عَمْرِو بْنِ حُرَيْثٍ يَدْعُو إِلََ  َِ َ  أَشْقَرُ ذُو سِبَالٍ يُ نْصَبُ لَهُ كُرْسِي  عَلَى  لْقا  مِنَ الْْلَْقِ الْبَِاَءَةِ مِنْ عَ  وَ قاَلَ ع يََْرجُُ رَجُ ََ  َُ لِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع وَ يَ قُُّْ
َُ في يَ وْمِهِ قاَلَ َِ رأَيَْ نَا ذَلِ  .وَ يُ قَُّْ َِ 

And he-asws said: ‘A blonde man with moustache would come, a chair would be set up for him 
at the house of Amro Bin Hureys. He will call to the disavowing from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and he will kill a people from the people, and he will kill during his day’. He said, ‘We saw 
that’.302 

سْكَافِ قاَلَ:قب -107 ََ   ، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح عَنْ سَعْدٍ الْإِ ََ َِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ذَاتَ يَ وْمٍ إِذْ دَ ِْ َ  مِنْ أَ  عَلَيْهِ رَجُ
دََايََّ وَ ألَْطاَفٍ وَ كَانَ  ِِ َِ دِيَ إلِيَْهِ جِراَب  مِنْ قَدِيدِ وَحْشٍ  الْْبََ ِْ  ِِيمَا أُ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, from Sa’ad Al Iskaf who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws one day when a man from the people of the 
mountains entered to see him-asws with gifts and sweets, and among what he gifted to him-

asws was a pouch of animal cured meat.  

ٌَ بِذكَِيٍ  ِ َ  َُ لَِ قاَلَ ليَْ ا ِأََمْعِمْهَا الْكِلََبَ قاَلَ الرهجُ َِ ذْ َُ َُ اشْتََْ قَالَ الره َِ نَثَرَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثُُه قاَلَ  ٍَ مُسْلِمٍ ذكََرَ أنَههُ ذكَِي  جُ  يْ ُُّهُ مِنْ رَجُ

Abu Abdullah-asws spread it out, then said: ‘Take it and feed it to the dogs!’ The man said, 
‘Why?’ He-asws said: ‘It isn’t with a pleasant smell’. The man said, ‘I had bought it from a Muslim 
man. He mentioned it is with a pleasant smell’.  

َِ قُ  وَ ثُُه قاَلَ للِرهجُ ُِ َِ الْبَ َِ رَدههُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في الْْرِاَبِ وَ َُكَلهمَ عَلَيْهِ بِكَلََمٍ لَِْ أدَْرِ مَا  لْهُ ذَلِ َِ َِ الْقَدِيدَ يَ قُولُ يََّ عَبْدَ مْ ِأََدْ َِسَمِ  ََ ٌَ مِثْلِ  يْتَ َِ فَعَ ي اللَّهِ ليَْ
دُ الْْنَبِْيَاءِ لَسْتُ بِذكَِي ٍ  مَامُ وَ ََ أوَََْ  يََْكُلُهُ الْإِ

Abu Abdullah-asws returned it into the pouch and spoke upon it with a speech, I did not know 
what it was. Then he-asws said to the man: ‘Stand and entered that room!’ He did so. He heard 
the cured meat saying, ‘O servant of Allah-azwj! The likes of me do not get eaten by the Imam-

asws nor children of the Prophets-as. I am not with pleasant smell’.  

رجََ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  ََ َُ الْْرِاَبَ وَ  ََ الرهجُ بََُِْنِِ بِهِ أنَههُ غَيْرُ ذكَِيٍ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ َِحَمَ َْ بََِني كَمَا أَ َْ ارُونَ إِناه نَ عْلَمُ  ع مَا قاَلَ قاَلَ أَ َِ  َِ  اللَّهِ ع مَا عَلِمْتَ يََّ أَ
رجََ وَ ألَْقَاهُ عَلَى كَلْبٍ لَقِيَهُ  َِ َِ  .مَا ََ يَ عْلَمُ النهاسُ قاَلَ 

The man carried the pouch and went out. Abu Abdullah-asws said: ‘What did he say?’ He said, 
‘He informed me like what he had been informed with, it isn’t with pleasant smell’. Abu 
Abdullah-asws said: ‘Know, O Abu Haroun! We-asws know what the people don’t know’. He went 
out and threw it upon a dog he met’’.303 

                                                      
302 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 106 
303 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 107 
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لِيِ قب -108 ِِ َِ مَا َُ قُولُ لَهُ قُ لْتُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِ  ، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يَحْيََ الْكَا ذَا لَقِيتَ السهبُ
دٍ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عَ ََ أدَْريِ قاَلَ إِذَا لَقِيَُّهُ ِاَقْ رأَْ في وَجْهِهِ خيةََ الْكُرْسِيِ   َِ بِعَزيَةَِ اللَّهِ وَ عَزيَةَِ مُحَمه َْ عَزَمْتُ عَلَيْ زيَةَِ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ وَ عَزيَةَِ عَلِيٍ  أمَِيِر وَ قُ

 َِ ةِ مِنْ بَ عْدِهِ ِإَِنههُ يَ نْصَرِفُ عَنْ  الْمُؤْمِنِيَن وَ الْْئَمِه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al jaraih’ – It is reported from Abdullah Bin 
Yahya Al Kahily –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When you are facing the wild animals what would you say to it?’ I 
said, ‘I don’t know’. He-asws said: ‘When you face it, then recited Ayat Al-Kursy (2:255) in its 
face and say, ‘I am determined upon you with a Determination of Allah-azwj and determination 
of Rasool-Allah-saww, and determination of Suleyman-as Bin Dawood-as, and determination of 
Ali Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws from after him-asws’, and it would go away from 
you’.  

  ِ َِ ابْنِ عَمٍ  لِ إِلََ قَ رْيةٍَ ِإَِذَا سَبُ رَجْتُ مَ َِ َِ لِيو َِ قَدِمْتُ إِلََ الْكُوَِةِ  ِِ كُرْسِيِ  وَ قُ لْتُ  الطهريِقِ َِ قَرأَْتُ في وَجْهِهِ خيةََ الْ قَدِ اعْتََْضَ لنََا في قاَلَ عَبْدُ اللَّهِ الْكَا
دٍ رَسُولِ اللَّهِ وَ عَزيَةَِ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ وَ عَزيََ  َِ بِعَزيَةَِ اللَّهِ وَ عَزيَةَِ مُحَمه يْتَ عَنْ مَريِقِنَا وَ لَِْ ُُ ؤْذِناَ  ةِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ عَزَمْتُ عَلَيْ ةِ مِنْ بَ عْدِهِ إِهَ َُ نَحه  الْْئَمِه

 َِ  ِإَِناه ََ نُ ؤْذِي

Abdullah Al-Kahily said, ‘I arrive to Al-Kufa. I went out with a son of an uncle of mine to a tow, 
and there was a wild animal (lion) in the road. I recited Ayat Al-Kursy in its face and said, ‘‘I 
am determined upon you with a Determination of Allah-azwj and determination of Rasool-
Allah-saww, and determination of Suleyman-as Bin Dawood-as, and determination of Ali Amir Al-
Momineen-asws and the Imams-asws from after him-asws, go away from our road and do not harm 
us, for we are not harming you’.  

ََ ذَنَ بَهُ بَيْنَ رجِْلَيْهِ وَ ركَِبَ الطهريِقَ  ََ  راَجِعا  مِنْ حَيْثُ جَاءَ  قاَلَ َِ نَظَرْتُ إلِيَْهِ وَ قَدْ مأَْمأََ رأَْسَهُ وَ أدَْ

He (the narrator) said, ‘I looked at him and it had lowered its head and inserted its tail 
between its legs and took to the road, returning to where it had come from.  

َِ َِ قُلْتُ أَيه شَيْ  عُُّْهُ مِنْ ذَا الهذِي سَِْ َِ  َِ عْتُ كَلََما  أَحْسَنَ مِنْ كَلََمِ ذَا كَلََمُ جَعْفَرِ َِ قَالَ ابْنُ عَمِ ي مَا سَِْ َِ عْتَ  دٍ ءٍ سَِْ   بْنِ مُحَمه

The son of my uncle said, ‘I have not heard any speech better than this speech of yours which 
I have heard from you’. I said, ‘Yes, whatever you heard, this is a speech of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws’.   

ُ ماَعََُّهُ وَ مَا كَانَ ابْنُ عَ   مِ ي يَ عْرِفُ قلَِيلَ  وَ ََ كَثِيرا  َِ قَالَ أنََا أَشْهَدُ أنَههُ إِمَام  َِ رَضَ اللَّه

He said, ‘I testify that he-asws is an Imam-asws, Allah-azwj has Obligated obedience to him-asws’. 
And the son of my uncle could neither understand little nor more.  

لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ  ََ َِدَ بَُِْهُُ الَْْبََِ َِ قَالَ َُ رَى أَني ِ لَِْ أُشْهِدْكُمْ بئِْسَمَا رأَيَْتَ قاَلَ  َْ ٍَ ِأََ  قاَبِ

He (the narrator) said, ‘I entered to see Abu Abdullah-asws the following year and informed 
him-asws the news. He-asws said: ‘Do you see that I-asws have not made you see any evil?’  
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َِ  وَلٍِ  أذُُنا  سَامِعَة  وَ عَيْنا  نَاظِرَة  وَ لِسَانا  نَامِقا   َِ كُ  ثُُه قاَلَ إِنه لِ مَ

Then he-asws said: ‘There is a listening ear for me-asws with every friend, and a watchful eye, 
and a speaking tongue’.  

َِ أنَهكُمَا كُنُُّْمَا في الْبَِ يِهةِ عَلَى شَامِئِ ثُُه قاَلَ يََّ  ُ ليُِمِيَُّهُ حََّه النههَ  عَبْدَ اللَّهِ أنََا وَ اللَّهِ صَرَِْ ُُّهُ عَنْكُمَا وَ عَلََمَةُ ذَلِ َِ مُثْبَت  عِنْدَنَا وَ مَا كَانَ اللَّه رِ وَ اسْمُ ابْنِ عَمِ 
ذَا الَْْمْرَ  َِ  يَ عْرِفَ 

Then he-asws said: ‘O Abdullah! By Allah-azwj! I-asws turned it away from you both, and a sign of 
that is that you were in the wilderness upon the banks of the river, and the name of the son 
of your uncle is affirmed with us-asws, and Allah-azwj was not going to Cause him to die until he 
recognises this matter (Wilayah)’.  

بَِْتُ ابْنَ عَمِ ي بِقََالَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ فَرحَِ َِ رَحا  شَدِيدا  وَ سَ  َْ َِ إِلََ أنَْ مَاتَ ره بِهِ وَ مَا ََ قاَلَ َِ رَجَعْتُ إِلََ الْكُوَِةِ ِأََ  .الَ مُسَُّْبْصِرا  بِذَلِ

He (the narrator) said, ‘I returned to Al-Kufa. I informed the son of my uncle with the words 
of Abu Abdullah-asws. He was joyful with intense happiness and was cheered by it, and he did 
not cease smiling with that until he died’’.304 

لِيِ   -109 ِِ َِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ الْكَا ئِ  .مِثْلَهُ  كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ دَََ

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al-Himeyri, from Al-Kahily – similar to it.305 

رقِ  َِ قَالَ ليَْلَةٍ إِذْ يَطْرُقُ الْبَابَ ماَ كُنها عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع في   قب، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه الْوَليِدَ بْنَ صَبِيحٍ قاَلَ: -110
 َِ َِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَلِيٍ  َِ قَالَ أدَْ ذَا عَمو َِ لَتْ َِ قَالَتْ  ََ رَجَتْ ثُُه دَ َِ َِ ذَا  َِ لُوا الْبَيْتَ لِيهِ وَ قاَلَ لنََا ادْ للِْجَاريِةَِ انْظرُيِ مَنْ  َُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Al Waleed Bin 
Sabeeh said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws during a night when the door was knocked 
upon. He-asws said to the maid: ‘Look, who is this?’ Then she entered and said, ‘This is your-asws 
uncle Abdullah Bin Ali’. He-asws said; ‘Let him enter!’ And he-asws said to us, ‘Enter the room’.  

ا ََ بَ عْضُ نِسَائهِِ َِ لَصِقَ بَ عْضُنَا ببَِعْضٍ َِ لَمه َِ ا َِسَمِعْنَا مِنْهُ حِس ا  ظنََنها أنَه الده لْنَا بَ يُّْا   ََ ََ أقَْ بَ  َِدَ ََ ََ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمْ يَدعَْ شَيْئا  مِنَ الْقَبِيحِ إِهَ قاَلهَُ دَ
َِ كَلََمَهُ  في أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ثُُه  ِِ الهذِي قَطَ ثُ نَا مِنَ الْمَوْضِ ََ يُحَدِ  رَجْنَا ِأَقَْ بَ ََ رجََ وَ  ََ 

We entered a room and we heard faint sounds from it. We thought that one of his-asws 
womenfolk were in it, so we stuck closer to each other. When he entered, he faced towards 
Abu Abdullah-asws. He did not leave out anything from the ugliness except he said it regarding 
Abu Abdullah-asws. Then he went out, and we came out, and he-asws continued narrating to us 
from the subject which he-asws had cut his-asws talk.  
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ذَا بِشَيْ َِ قَالَ  َِ  َِ مه بَ عْضُنَا أنَْ يَُْرجَِ إلِيَْهِ َِ يُوقِ بَ عْضُنَا لقََدْ اسَُّْقْبَلَ َِ َُ بِهِ أَحَدا  حََّه لقََدْ  لُوا ِِيمَا بَ يْنَنَاءٍ مَا ظنََنها أنَه أَحَدا  يَسَُّْقْبِ َُ  َِ بِهِ َِ قَالَ مَهْ ََ َُدْ

One of us said, ‘This one faced you-asws with something what we did not think that anyone 
would be facing you-asws with it, to the extent that one of us had thought of going out to him 
and assault him’. He-asws said: ‘No, do not interfere in what is between us’. 

َِ مَا مَ  ا مَضَى مِنَ اللهيْ َِ عَبْدُ َِ لَمه ذَا عَمو َِ رَجَتْ ثُُه عَادَتْ َِ قَالَتْ  َِ َِ ذَا  َِ للَّهِ بْنُ عَلِيٍ  قاَلَ لنََا عُودُوا إِلََ ا ضَى مَرَقَ الْبَابَ ماَرقِ  َِ قَالَ للِْجَاريِةَِ انْظرُيِ مَنْ 
 مَوَاضِعِكُمْ ثُُه أذَِنَ لَهُ 

When there passed from the night what passed, a night-comer knocked the door. He-asws said 
to the maid: ‘Look, who this is’. She went out, then returned and said, ‘This is your-asws uncle 
Abdullah Bin Ali-asws’. He-asws said to us: ‘Return to your places’. Then he-asws permitted for him.  

ََ بِشَهِيقٍ  ََ َِ ِ َ  َِدَ ُ عَنْ َِ اصْفَحْ عَنِِ  صَفَحَ اللَّه ُ لَ ي اغْفِرْ لِ غَفَرَ اللَّه َِ وَ يَ قُولُ يََّ ابْنَ أَ ُِ َِ إِلََ  الَ قَ وَ نََِيبٍ وَ بُكَاءٍ وَ  َِ يََّ عَمِ  مَا الهذِي أَحْوَجَ ُ لَ غَفَرَ اللَّه
ذَا َِ 

He entered with sighing, and wailing and crying, and he was saying, ‘O son-asws of my uncle-

asws! Forgive me, may Allah-azwj Forgive you-asws! Pardon me, may Allah-azwj Pardon you-asws!’ 
He-asws said: ‘May Allah-azwj Forgive you, O uncle! What is that which made you so needy to 
this?’ 

ا أوََيْتُ  رِ انْطلَِقْ بِهِ إِلََ النها قاَلَ إِني ِ لَمه ََ اَ لِلْْ َُ ا وَثَاقِي ثُُه قاَلَ أَحَدُ َِمَرَرْتُ بِرَسُولِ اللَّهِ ص َِ قُلْتُ يََّ رَسُولَ رِ إِلََ ِِراَشِي أتََاني رَجُلََنِ أَسْوَدَانِ َِشَده  ِاَنْطلََقَ بي 
لهى عَنِِ  وَ إِني ِ لََْ  َِ َِ  جِدُ ألَََِ الْوَثَاقِ اللَّهِ ََ أعَُودُ ِأََمَرَهُ 

He said, ‘When I sheltered to my bed, two black men came to me (in a dream) and they 
tightened my binding, then one of them said to the other, ‘Go with him to the Fire!’ He went 
with me. I passed by Rasool-Allah-saww, so I said, ‘O Rasool-Allah-saww, I will not repeat! Order 
him to release me’. And I (still) find the pain of the binding’. 

 َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أوَْصِ قاَلَ بَِِ أوُصِي مَا لِ مَال  وَ إِنه لِ عِيَاَ  كَثِيرا  وَ عَلَيه دَيْن  

Abu Abdullah-asws said: ‘Bequeath!’ He said, ‘What shall I bequeath with? There is no wealth 
for me and there are a lot of dependants for him, and there is debt upon me’.  

َِ إِلََ عِيَالِ ِأََوْصَى َِ عَلَيه وَ عِيَالُ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع دَيْ نُ

Abu Abdullah-asws said: ‘Your debt is upon me-asws, and your dependants are my-asws 
dependants, so bequeath’.  

رَجْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ حََّه مَاتَ وَ ضَمه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عِيَالَهُ إلِيَْهِ وَ قَضَى دَيْ نَهُ وَ ََوهجَ  ََ  . ابْ نَهُ ابْ نََُّهُ َِمَا 

We went out from Al-Medina until he died, and Abu Abdullah-asws took responsibility of his 
dependants, and paid off his debts, and got his daughter married to his-asws son’’.306 
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ََ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ِ َ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -111 َُراَسَانيِ ا  أقَْ بَ ُِلََن  قاَلَ ََ عِلْمَ لِ بِ أَنه رَجُلَ    ََ َِ بَِِاريِةٍَ قَالَ ع مَا َِ عَ بِكَُ بِهِ بَ عَثَ مَعَ َْ هِ قاَلَ أَنَا أُ
 ََ حَاجَةَ لِ ِِيهَا قاَلَ وَ لَِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a man from Khurasan came to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘What 
happened to so and so?’ He said, ‘There is no knowledge for me about him’. He-asws said: ‘I-

asws shall inform you with it. I-asws will send a maid with you, there is no need for me-asws 
regarding her’. He said, ‘And why?’  

 َِ بََِ قاَلَ لِْنَه َْ َُ وَ عَلِمَ أنَههُ أَ  .هُ بِِمَْرٍ عَرََِهُ لَِْ ُُ راَقِبِ اللَّهَ ِِيهَا حَيْثُ عَمِلْتَ مَا عَمِلْتَ ليَْلَةَ نَرَِ بَ لْخٍ َِسَكَتَ الرهجُ

He-asws said: ‘Because you did not pay attention to Allah-azwj regarding her when you did what 
you did at night by the river Balkh’. The man was silent, and he knew that he-asws had been 
informed with a matter he-asws had recognised’’.307 

َ  أوَْ مَوْلَ  لَهُ عَبْ  كُنْتُ عِنْدَ أَبي   ، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ أَبي الْعَلََءِ قاَلَ:قب -112 دِ اللَّهِ ع إِذْ جَاءَهُ رَجُ
لْقِهَا َُ اَ يَشْكُو ََوْجََُّهُ وَ سُوءَ  ُِنِِ ِِ  قاَلَ ِأَْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Husayn Bin 
Abu Al A’ala who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah when a man, or a friend of his came complaining about 
his wife and her evil manners. He-asws said: ‘Come to me-asws with her’.  

ََ َِ قَالَ لَهاَ إِنْ ثَ بَت ِ  ََ اللَّهُ بِهِ وَ َِ عَ ِِ قاَلَتْ َِ عَ مِ قاَلَتْ مَ  َِ قَالَ لَهاَ مَا لزَِوْجِ ذَا لَِْ َُعِيشِي إِهَ ثَلََثةََ أيَّه َِ َِ عَلَى  ذْ بيَِدِ ََوْجَُِّ َُ لِ أنَْ ََ أرََهُ أبََدا  َِ قَالَ لهَُ  َِ ا أُ
مٍ  َِ وَ بَ يْنَهَا إِهَ ثَلََثةََ أيَّه ٌَ بَ يْنَ  َِ لَيْ

He-asws said to her: ‘What is the matter with your husband?’ She said, ‘May Allah-azwj Do with 
him and Do (bad things)’. He-asws said to her: ‘If you were to stay affirmed upon this, you will 
not live except for three days’. She said, ‘I don’t come if I don’t see him, ever!’ 

ََ عَ  ََ ا كَانَ الْيَوْمُ الثهالِثُ دَ َِ قاَلَ قَدْ وَ اللَّهِ دََِ نُُّْهَا السهاعَةَ قُ لْتُ مَا كَانَ حَالُهاَ قاََِ لَمه َُ َِ قَالَ ع مَا َِ عَلَتْ ََوْجَُُّ ا وَ لَ لَيْهِ الرهجُ ُ عُمُرََِ يةَ  َِ بَتََْ اللَّه  كَانَتْ مَُُّعَدِ 
 أرَاَحَهُ مِنْهَا.

When it was the third day, the man entered to see him-asws. He-asws said: ‘What happened to 
your wife?’ He said, ‘By Allah-azwj! I have buried her just now’. I said, ‘What was her state?’ He 
said, ‘She was transgressive (unjust), so Allah-azwj Cut her lifespan and Rested her from it’’.308 

ٌٍ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ قَ َُّلْتَ قَ يِ مِي في مَالِ وَ  ح رُوِيَ يج، الْرائج و الْرائ -113 نَيْ َُ ََ الْمُعَلهى بْنَ  َِ عِ  أنَه دَاوُدَ بْنَ عَلِيٍ  قَ َُّ َ عَلَيْ  يَالِ ثُُه قاَلَ لََْدْعُوَنه اللَّه
ِْ مَا شِئْتَ   قاَلَ دَاوُدُ اصْنَ
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Dawood Bin Ali killed Al-Moalla Bin Khuneys. Abu Abdullah-asws said: ‘You 
killed my-asws custodian regarding my-asws wealth and my-asws dependants!’ Then he-asws said: 
‘I-asws shall supplicate to Allah-azwj against you’. Dawood said, ‘Do what you-asws like!’ 

َِ َُ نْفَلِقُ بِهِ قَ لْبُهُ ِأََصْبَحَ وَ قَدْ  َُ قاَلَ ع اللههُمه ارْمِهِ بِسَهْمٍ مِنْ سِهَامِ مَاتَ دَاوُدُ َِ قَالَ ع لَقَدْ مَاتَ عَلَى دِينِ أَبي لَهَبٍ وَ قَدْ دَعَوْتُ اللَّهَ  َِ لَمها جَنه اللهيْ
عْوَةَ وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ مَ  َِمَا كَانَتْ إِهَ صَيْحَة  ِأََجَابَ ِِيهِ الده  لَكا  مَعَهُ مِرََْبةَ  مِنْ حَدِيدٍ َِضَرَبهَُ ضَرْبةَ  

When the night shielded, he-asws said: ‘O Allah-azwj! Shoot at him with an arrow from Your-azwj 
arrows splitting his heart by it!’ In the morning, Dawood had died. He-asws said: ‘He had died 
upon the religion of Abu Lahab-la, and I-asws had supplicated to Allah-azwj and He-azwj Answered 
the supplication regarding him, and Sent an Angel to him, with him was an iron bayonet. He 
struck him with a strike, and it wasn’t except a scream’.  

. وَ مَيِ ت  ُِ َِدَنَ وْنَا مِنْهُ ِإَِذَا  َِسَألَْنَا الْْدََمَ قاَلُوا صَاحَ في ِِراَشِهِ   قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘We asked the servants. They said, ‘He screamed in his bed. We went 
near him, and there, he was dead’’.309 

َِمَرَرْنَا بِوَادٍ مِنْ  يَ أَنه دَاوُدَ الرهقِ يه قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِ  -114 ا أَنََْنَا صَاحَ حَجَجْتُ بَِِبي عَبْدِ اللَّهِ ع سَنَةَ سِتٍ  وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ   أوَْدِيةَِ تَِاَمَةَ َِ لَمه
  َ َِمَا انْ َُّقَلْنَا إِهَ وَ قَدْ جَاءَ سَيْ  َْ َْ ارْحَ َِ  شَيْ يََّ دَاوُدُ ارْحَ بَ بِكُ َِ  ءٍ ِِيهِ َِذَ

(The book) ‘Al Kharaij Al Jaraih’ – It is reported by Dawood Al Raqqy who said,  

‘I performed Hajj with Abu Abullah-asws in the year one hundred and forty-six. We passed by a 
valley from the valleys of Tihama. When we paused, he-asws shouted: ‘Depart! Depart!’ We did 
not transfer except and a torrent (flood) sweeping away all things in it.  

َِ وَ قاَلَ يََّ دَاوُدُ إِنه أعَْمَالَكُمْ عُرِضَتْ  ذَ مِنْ مَنْزلِِ ََ َِ مَ الَْْ عَلَيه يَ وْ  وَ قاَلَ لَهُ ُُ ؤَُْى بَيْنَ الصهلَََُيْنِ حََّه ُُ ؤْ بْنِ عَمِ  َِ َِ ٌِ َِ رأَيَْتُ ِِيهَا صِلََُّ  مِي

And he-asws said to him: ‘You will be come to between the two Salats until you are taken away 
from your house’. And he-asws said: ‘O Dawood! Your deeds are presented unto me you the 
day of Thursday. I saw during it, you helping your cousin’.  

ةَ أمََرْتُ لَهُ  رَجْتُ إِلََ مَكه ََ ا  َِِ قاَلَ دَاوُدُ وَ كَانَ لِ ابْنُ عَمٍ  نَاصِبٍِ  كَثِيِر الْعِيَالِ مُحَُّْاجٍ َِ لَمه بََِني  َْ  .ا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عبِصِلَةٍ ِأََ

Dawood said, ‘And there was a cousin of mine, a Nasibi (hostile one), with a lot of dependants, 
needy. When I went out to Makkah, I instructed with some (financial) help for him, so Abu 
Abdullah-asws had informed me with it’’.310 
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ثهَُ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح قاَلَ الْمِيثَمِيو إِنه رَجُلَ   -115 َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لغُِلََمِهِ انْطلَِقْ وَ ا  حَده َِمَا كُنها نَ َُّغَدهى مَ ئُِّْنَا بِاَءِ ََمْزَمَ ِاَنْطلََقَ الْغُلََمُ 
ٌَ مَعَهُ مَاء  َِ قَالَ إِنه غُلََما  مِنْ غِلْمَانِ ََمْزَمَ مَنَعَنِِ الْمَاءَ  لَهِ الْعِراَقِ  لبَِثَ أنَْ جَاءَ وَ ليَْ  وَ قاَلَ ُرُيِدُ لِإِ

(The book) ‘Al Kharaij Wal Al Jaraih’ – Al Maysami said that a man had narrated to him saying,  

‘We were having lunch with Abu Abdullah-asws. He-asws said to his-asws slave: ‘Go and bring to 
us-asws water of Zamzam’. The slave went. It was not long before he came and there was not 
water with him. He said, ‘A servant from the attendants of Zamzam prevented me and said, 
‘You want it for the god of Al-Iraq’.  

َِ يَدَهُ عَنِ  ََ  َِ َُّغَيرهَ لَوْنُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ رََِ لْمَاءِ ثُُه أَكَ ِِ َِجِئْنَا   ِْ  الطهعَامِ وَ تَََرهكَتْ شَفََُّاهُ ثُُه قاَلَ للِْغُلََمِ ارْجِ

The colour of Abu Abdullah-asws changed, and he-asws raised his-asws hands away from the food 
and moved his-asws lips, then said to the slave: ‘Return, and come to us with the water!’ Then 
he-asws ate.  

وَ مَُُّغَيرِ ُ اللهوْنِ َِ قَالَ مَا وَراَءَكَ قاَلَ سَقَطَ ذَاكَ الْغُ  ُِ لْمَاءِ وَ  ِِ مْ يَُْرجُِونهَُ َِحَمِدَ اللَّهَ عَلَيْ لََمُ في بئِْرِ ََمْزَمَ َِ َُّ َِ لَمْ يَ لْبَثْ أنَْ جَاءَ الْغُلََمُ  ُِ ُِ وَ   هِ.قْطَ

It was not long before the slave came with the water and he was of changed colour. He-asws 
said: ‘What is behind you?’ He said, ‘That servant fell into the well of Zamzam. He was cut 
(died) and they were extracting him’. He-asws praised Allah-azwj upon it’’.311 

لَ أمُِ ي مَاَُتْ َِ قَالَ لَهُ ع كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََتَاهُ غُلََم  َِ قَا  قاَلَ: قب، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ صَفْوَانَ  -116
 لَِْ تََُتْ قاَلَ َُ ركَُُّْهَا مُسَجًّى

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Safwan who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and a boy came to him-asws. He said, ‘My mother 
died’. He-asws said to him: ‘She had not died’. He said, ‘I left her shrouded.  

هَا َِ َِشَهِ  َْ إِلََ أمُِ  َُ بنِْهَا ادْ يَ قاَعِدَة  َِ قَالَ َِ ِِ ََ عَلَيْهَا ِإَِذَا  ََ  أَمْعِمْهَامِنَ الطهعَامِ مَا شَاءَتْ َِ  َِ قَامَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ دَ

Abu Abdullah-asws stood up and entered to see her, and there she was, seated. He-asws said to 
her son: ‘Enter to see your mother. Make her desirous from the food whatever she desires 
and feed her’.  

ا  َِ قَالَ لَهُ ائُِّْهَا بغَِضَارةٍَ مَِلُْ  لْبَابِ  كَلَتْ مِنْهَا حَاجََُّهَا وَ قاَلَ أَ وهةٍ ََبيِبا  َِ َِ قَالَ الْغُلََمُ يََّ أمُهاهْ مَا َُشَُّْهِيَن قاَلَتْ أَشَُّْهِي ََبيِبا  مَطْبُوَ ِِ لَهاَ إِنه ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 
رَجْنَا حََّه صَلهى عَلَيْهَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ دُِِنَ  ََ َِمَا   تْ.يََْمُرُكِ أنَْ ُُوصِيَ ِأََوْصَتْ ثُُه ُُ وُِِ يَتْ 

The boy said, ‘O mother! What do you desire?’ She said, ‘I desire cooked raisins’. He-asws said 
to him: ‘Give her a large basked filled with raisins’. She ate from it her need, and he said to 
her, ‘The son-asws of Rasool-Allah-saww is at the door, instructing you to bequeath’. So, she 
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bequeathed, then died. We did not go out until Abu Abdullah-asws had prayed Salat upon her 
and she had been buried’’.312 

نَ بْنَ َُ غْلِبَ قاَلَ: -117 َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمها صِرْتُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه أَ لْمَدِينَةِ وَ أنََا أرُيِدُ أَ ِِ رجََ عَلَيه قَ وْم  مِنْ غَدَوْتُ مِنْ مَنْزِلِ  ََ لْبَابِ  ِِ  
 يَّ   مِنْهُمْ وَ ََ أَحْسَنَ سِيمَاءَ مِنْهُمْ كَأَنه الطهيْرَ عَلَى رُءُوسِهِمْ عِنْدِهِ لَِْ أعَْرِِْ هُمْ وَ لَِْ أرََ قَ وْما  أَحْسَنَ َِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Aban Bin Taghlib said,  

‘I went early morning from my house at Al-Medina and I wanted Abu Abdullah-asws. When I 
came to the door, a group came out to me from his-asws presence, I did not recognise them 
and had not seen any people better dressed than them, nor of better appearance than them.  
It was as if there were birds upon their heads (i.e., calm, dignified).   

ََْسَةَ ثُُه  َِهِمَ  رَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ قَدْ  َِ َِ ثُ نَا بِحَدِيثٍ  ََ يُحَدِ  َِجَعَ لْنَا عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ مِنها مَُُّفَر قُِو الْْلَْسُنِ مِنْهَا اللِ سَانُ الْعَرَبيو وَ الْفَارسِِيو وَ  عَشَرَ نَ فَرا   دَ
 السهقْلَبِو  النهبَطِيو وَ الْحبََشِيو وَ 

Then we entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws went on to narrate to us with a Hadeeth. 
We exited from his-asws presence, and he-asws had given understanding to fifteen persons from 
us, being of difference languages. From these languages were Arabic, and Persian, and 
Nabatean, and Ethiopian, and Al-Suqlaby.  

لْعَ  ِِ ثَنِِ بِكَذَا  رُ مَنْ لِسَانهُُ عَرَبي  حَده ََ ثَ نَا بهِِ قاَلَ لَهُ خ ذَا الحَْدِيثُ الهذِي حَده َِ َِهِمْتُ إِنَّهَ رَبيِهةِ وَ قاَلَ لَ قاَلَ بَ عْض  مَا  لْفَارسِِيهةِ هُ الْفَارسِِيو مَا  ِِ ثَنِِ كَذَا وَ كَذَا   ا حَده
لسهقْلَبِيهةِ  ِِ ثَنِِ إِهَ  لْحبََشِيهةِ وَ قاَلَ السهقْلَبِو مَا حَده ِِ ثَنِِ إِهَ   وَ قاَلَ الْحبََشِيو مَا حَده

Someone said, ‘What is this Hadeeth which he-asws narrated to us with?’ Another said to him, 
one whose language was Arabic, ‘He-asws narrated to me with such and such in Arabic’. And 
the Persian said to him, ‘I did not understand. But rather, he-asws narrated to me with such and 
such in Persian’. And the Ethiopian said, ‘He-asws did not narrated to me except in Ethiopian’. 
And the Saqlaby said, ‘He-asws did not narrated to me except in Al-Suqlaby’.  

رَ لَكُمْ بِِلَْسِنَُِّكُمْ. بَِوُهُ َِ قَالَ ع الحَْدِيثُ وَاحِد  وَ لَكِنههُ ُِسِ  َْ  َِ رَجَعُوا إلِيَْهِ ِأََ

The returned to him-asws and informed him-asws. He-asws said: ‘The Hadeeth is one, but I-asws 
interpreted it for you all in your own languages’’.313 

ٍَ قَدْ أَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنْ جَابِرٍ قاَلَ: -118 َِ جَدْيَّ  ليَِذْبَحَهُ َِصَاحَ الَْْدْيُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِإَِذَا نََْنُ بِرَجُ ضْجَ
ذَا الَْْدْيِ ِ َ  َِ َِ  سَبِيلَهُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَمْ ثََنَُ  ََ هِ وَ دََِ عَهَا إلِيَْهِ وَ قاَلَ  مَ َِحَلههَا مِنْ كُمِ  ِِ  قَالَ أرَْبَ عَةُ دَراَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Safwan Bin Yahya, from Jabir who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and there we were with a man who had laid down 
a goat in order to slaughter it. The goat bleated. Abu Abdullah-asws said: ‘How much is the price 
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of this goat?’ He said, ‘Four Dirhams’. He-asws released it from his-asws sleeve and handed it to 
him and said: ‘Free its way’.  

َِسِرْنَا ِإَِذَا الصهقْرُ قَدِ انْ قَضه عَلَى دُرهاجَةٍ َِصَاحَتِ الدورهاجَةُ ِأََوْمَأَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِ  هِ ِ َ قاَلَ  َِ عَنِ الدورهاجَةِ َِ قُلْتُ لَقَدْ رأَيَْ نَا عَجِيبا  مِنْ أمَْركَِ لََ الصهقْرِ بِكُمِ   رَجَ

He (the narrator) said, ‘We travelled and there, a falcon fell upon a bird (francolinus). The bird 
screamed, so Abu Abdullah-asws gestured to the falcon with his-asws sleeve, and it retracted 
from the bird. I said, ‘We have seen wonders today from your-asws affair’.  

ََ الْبَيْتِ  قاَلَ نَ عَمْ إِنه  ِْ للَّهِ وَ بِكُمْ أَ ِِ َُ وَ بَصُرَ بي قاَلَ أَسَُّْجِيُر  ا أَضْجَعَهُ الرهجُ َِ قاَلَتِ الدورهاجَةُ وَ لَوْ أنَه شِيعََُّنَا اسَُّْقَامَتْ  الَْْدْيَ لَمه مِها يُ راَدُ مِنِِ  وَ كَذَلِ
 لََْسَْْعُُّْكُمْ مَنْطِقَ الطهيْرِ.

He-asws said: ‘Yes, when the man laid down the goat and it sighted me, it said, ‘I seek rescue 
with Allah-azwj and with you-asws People-asws of the Household, from what is intended with me’. 
And like that said the bird (francolinus), and if our-asws Shias were straight (corrected 
themselves), I-asws would have made you listen to speech of the birds’’.314 

لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ  قب، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه دَاوُدَ بْنَ كَثِيٍر الرهقِ يه قاَلَ: -119 ََ ََ عَلَيْهِ مُوسَى ابْ نُهُ وَ دَ ََ َِدَ  ع 
وَ يَ نَُّْفِضُ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْ َِ أَصْبَحْتَ  ُِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Dawood Bin 
Kaseer Al Raqy said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws, and his-asws son-asws Musa-asws entered, and he-asws was 
shivering. Abu Abdullah-asws said to him: ‘How is your-asws morning?’ 

 [ وَ رُمهانةَ  قاَلَ أَصْبَحْتُ في كَنَ ِِ اللَّهِ مَُُّقَلِ با  في نعَِمِ اللَّهِ أَشَُّْهِي عُنْقُودَ عِنَبٍ حرشي ]جُرَشِيٍ 

He-asws said: ‘I-asws have come to be in the Protection of Allah-azwj, alternating in the bounties 
of Allah-azwj. I-asws desired a bunch of Jurshy grapes and pomegranate’.  

َِ  شَيْ  َ قاَدِر  عَلَى كُ َُّاءُ َِ قَالَ يََّ دَاوُدُ إِنه اللَّه ذَا الشِ  َِ َِ الْبُسَُّْانَ ِإَِذَا شَجَرَة  عَلَيْهَا عُنْقُود  قُ لْتُ سُبْحَانَ اللَّهِ  َُ  [ وَ رُمهانةَ  َِ قُلْتُ  مِنْ عِنَبٍ حرشي ]جُرَشِيٍ ءٍ ادْ
 َُ رَجُُّْهَا إِلََ مُوسَى َِ قَعَدَ يََْكُ َْ  خمَنْتُ بِسِر كُِمْ وَ عَلََنيَُِِّكُمْ َِ قَطَعُُّْهَا وَ أَ

I said, ‘Glory be to Allah-azwj! This is the winter!’ He-asws said: ‘O Dawood! Allah-azwj is Able upon 
all things. Enter the orchard!’ There was a tree upon which were clusters of Jurshy grapes and 
pomegranates. I said, ‘I believe in your-asws secrets and your-asws announcements’. I cut them 
and brought them out to Musa-asws. He-asws sat down to eat.  

َ  مِنْ رَِْ  ُ بِهِ مَرْيَمَ بنِْتَ عِمْراَنَ مِنَ الُُِْْقِ الَْْعْلَىَِ قَالَ يََّ دَاوُدُ وَ اللَّهِ لِهذََا َِضْ ََصه اللَّه  .قٍ قَدِيٍم 
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He-asws said: ‘O Dawood! By Allah-azwj! For this is Grace from ancient sustenance. Allah-azwj had 
Specialised Maryam-as Bint Imran-as with it from the lofty horizons’’.315 

ا  قُ لْتُ غَيرهَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه دَاوُدَ الرهقِ يه قاَلَ: -120 َِ مَُُّغَيرِ  هُ دَيْن  ِاَضِح  عَظِيم  وَ قَدْ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لِ مَا لِ أرََى لَوْنَ
ُْ يَانِ أَ  نْدِ لِإِ لَِهُُ َََمْتُ بِركُُوبِ الْبَحْرِ إِلََ السِ  وَالُ الْبَحْرِ وَ ََََ ِْ ُِلََنٍ قاَلَ إِذَا شِئْتَ قُ لْتُ يُ رَوِ عُنِِ عَنْهُ أَ ي  َِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Dawood Al Raqy said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. He-asws said to me: ‘What is the matter I-asws see 
your colour to have changed?’ I said, ‘Large shameful debt has changed it, and I have thought 
of sailing the sea to Al-Sind to go to my brother so and so’. He-asws said: ‘Whenever you like’. I 
said, ‘The horrors of the sea have scared me from it, and its turbulence’.  

َِ في الْبَحْرِ يََّ دَاوُدُ لَوْ ََ اسِْْي وَ رُوحِي لَمَا امهرَدَ  وَ حَاِِظ  لَ ُِ ضَرهتِ الَْْشْجَارُ تِ الَْْنْاَرُ وَ ََ أيَ ْ قاَلَ إِنه الهذِي يَحْفَظُ في الْبَِِ   َْ  نَعَتِ الثِ مَارُ وَ ََ ا

He-asws said: ‘The One-azwj Who Protects you in the land would Protect you in the sea! Had it 
not been for my-asws name and my-asws soul, neither the rivers would have been steady, nor 
would the fruits have grown, nor would the trees have turned green’.  

ََ القاَلَ دَاوُدُ َِ ركَِبْتُ الْبَحْرَ حََّه إِذَا كُنْتُ  رَجْتُ قَ بْ ََ َِ الْبَحْرِ بَ عْدَ مَسِيرةَِ مِائَةٍ وَ عِشْريِنَ يَ وْما   زهوَالِ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ ِإَِذَا السهمَاءُ بِحَيْثُ مَا شَاءَ اللَّهُ مِنْ سَاحِ
ِ  مِنْ قَ رْنِ السهمَاءِ إِلََ جَدَدِ الَْْرْضِ وَ إِذَا صَوْ  َِ قَ مَُُّغَيِ مَة  وَ إِذَا نوُر  سَامِ ِْ رأَْسَ َِ ِاَرَِْ ذَا أوََانُ قَضَاءِ دَينِْ َِ فِي  يََّ دَاوُدُ  ََ  دْ سَلِمْتَ ت  

Dawood said, ‘I sailed the sea until when I was from the coast what Allah-azwj so Desired, after 
a journey of one hundred and twenty days, I came out before the midday of the day of Friday, 
there, the sky was cloudy, and there was a shining light from top of the sky to base of the 
earth, and there was a hidden voice (saying): ‘O Dawood! This is the time of paying off your 
debts, so raise your head, you are safe!’ 

بٍ أَحَْْ قاَلَ ِ َ  َِ َِ بِاَ وَراَءَ الَْْكَمَةِ الْحمَْراَءِ ِأَََُ يُُّْهَا ِإَِذَا صَفَائِحُ مِنْ ذَ َ عْتُ رأَْسِي وَ نوُدِيتُ عَلَيْ رِ مَكُُّْوب   رَ مَِْسُوح  رَِ ََ ِذا  أَحَدُ جَانبَِيْهِ وَ في الْْاَنِبِ الْْ
ِْ بِغَيْرِ حِسابٍ   عَطاؤُنا ِاَمْنُنْ أوَْ أمَْسِ

He (the narrator) said, ‘I raised my head, and I was called out to: ‘Upon you is to be behind 
the red heap (hill)!’ I went to it and there was a platelet of red gold. One of its sides was wiped 
clean, and in the other side was written: ‘This is Our Gift, so either confer or withhold, 
without a Reckoning [38:39]. 

لْتُ عَ  ََ َِدَ اَلَيْهِ ِ َ َِ قَبَضُُّْهَا وَ لَهاَ قِيمَة  ََ تَُْصَى َِ قُلْتُ ََ أُحْدِثُ ِِيهَا حََّه ختَِ الْمَدِينَةَ َِ قَدِمُُّْهَا  َِ  قَالَ لِ يََّ دَاوُدُ إِنَّه َِ لَ َِ النوورُ الهذِي سَطَ ََ  -عَطاَؤُنَا لَ
بِ وَ ا َِ بْتَ إلِيَْهِ مِنَ الذه َِ نِيئا  مَريِئا  عَطاَء  مِنْ رَبٍ  كَرِيٍم ِاَحَْْدِ اللَّهَ مَا ذَ َِ  َِ وَ لَ ُِ  لْفِضهةِ وَ لَكِنْ 

I took possession of it and there was a value for it, which cannot be counted. I said, ‘I will not 
narrate regarding it until I come to Al-Medina’. I arrived at it and entered to see him-asws. He-

asws said to me: ‘O Dawood! But rather, our-asws gift to you is the light which shone for you, not 
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what you went to it, from the gold and silver. But it is for you welcomingly, wholesomely, 
being a gift from a Benevolent Lord-azwj. So, praise Allah-azwj!’ 

يْثَمَةُ وَ  ََ ثُ أَصْحَابهَُ مِنْهُمْ  َِ الْوَقْتِ يُحَدِ  ادِمَهُ َِ قَالَ كَانَ في ذَلِ ََ َِسَألَْتُ مُعَُِّ با   َِ مَا ذكََرْتَ حُْْراَنُ وَ عَبْدُ الَْْ  قاَلَ دَاوُدُ  ثُ هُمْ بِثِْ  عْلَى مُقْبِلَ  عَلَيْهِمْ بِوَجْهِهِ يُحَدِ 

Dawood said, ‘I asked his-asws servant Mo’tab. He said, ‘During that time he-asws was narrating 
to his-asws companions, from them being Khaysama, and Humrn, and Abdul A’ala, facing to 
them with his-asws face, narrating to them with the like of what you mentioned’.  

ا حَضَرَتِ الصه  يعا  َِحَكَوْا لَِ الحِْكَايةََ.َِ لَمه ءِ جَِْ ؤََُ َِ َِسَألَْتُ   لََةُ قاَمَ َِصَلهى ِِِمْ 

When the Salat presented. He-asws stood up and prayed Salat (leading) them. I asked them all, 
and they (all) narrated the story to me’’.316 

 أَصْبَحَ وَ قَدْ أَحْكَمَ الْقُرْخنَ.َِ أنَه لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع كَانَ مَوْلَ  يُ قَالُ لَهُ مُسْلِم  وَ كَانَ ََ يُحْسِنُ الْقُرْخنَ َِ عَلهمَهُ في ليَْلَةٍ  وِيَ يج، الْرائج و الْرائح رُ  -121

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported, ‘There was a friend for Abu Abdullah-asws called Muslim, and he was not good 
at (reciting) the Quran. He-asws taught him during a night, and in the morning, he had wisdom 
of the Quran’’.317 

لْتُ عَلَيْهِ دَعَا بِغُلََمٍ وَ إِذَا مَشْت  اللَّهِ ع ِاَسَُّْكْثَرُْهُُ في نَ فْسِي ِ َ  حَْلَْتُ مَاَ  لَِْبي عَبْدِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا قاَلَ: -122 ََ ا دَ لَمه
نَانِيرُ  لطهشْتِ ِاَنََْدَرَ الده ِِ ا أََُى  ارِ ِأََمَرَهُ أنَْ يََْتَِ بِهِ ثُُه َُكَلهمَ بِكَلََمٍ لَمه رِ الده َِ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ الْغُلََمِ ثُُه الَُّْفَتَ إِلَِه وَ قاَلَ أَ َُ رَى حَالَتْ  مِنَ الطهشْتِ حََّه  في خ

ركَُمْ  ذُ لنُِطَهِ  َُ ََْ ذُ مِنْكُمْ مَا  َُ ََْ اَ   .نَََُّْاجُ إِلََ مَا في أيَْدِيكُمْ إِنَّه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘It is reported from one of our companions who said,  

‘I carried some wealth to Abu Abdullah, and I thought of it as being lot, within myself. When 
I entered to see him-asws, he-asws called for the slave, and there was a tray at the end of the 
room. He-asws ordered him to come with it. Then he-asws spoke with a speech. When he came 
with the tray, the Dinars rolled off from the tray until it formed a barrier between me and the 
slave. Then he-asws turned to me and said: ‘Do you view us-asws as being needy to what is in 
your hands? But rather, we take from you what we take, in order to purify you!’’318 

وَ عَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه عَبْدَ الرهحَْْنِ بْنَ الحَْجهاجِ قاَلَ: -123 ُِ ةَ وَ الْمَدِينَةِ وَ  َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع بَيْنَ مَكه لَى بَ غْلَةٍ وَ أنََا عَلَى حِْاَرٍ وَ كُنْتُ مَ
ٌَ مَعَنَا أَ  مَامِ ليَْ  حَد  َِ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي مَا عَلََمَةُ الْإِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  ‘It is reported that Abdul Rahman Bin Al Hajjaj said,  
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‘I was with Abu Abdullah-asws between Makkah and Al-Medina, and he-asws was upon a mule, 
and I was upon a donkey, and there wasn’t anyone (else) with us. I said, ‘O my Master-asws! 
What is a sign of the (true) Imam-asws?’ 

َِ يَسِيُر َِ نَظَرَ  َِ سِرْ لَسَارَ َِ نَظَرْتُ وَ اللَّهِ إِلََ الْْبََ َِ إِ إلِيَْهِ َِ قَالَ  قاَلَ يََّ عَبْدَ الرهحَْْنِ لَوْ قاَلَ لِهذََا الْْبََ  .ني ِ لَِْ أعَْنِ

He-asws said: ‘O Abdul Rahman! If he-asws were to say to this mountain: ‘Move!’ It would move’. 
By Allah-azwj! I looked at the mountain moving. I looked at him-asws, and he-asws said (to the 
mountain): ‘I-asws did not mean you!’’319 

يمَ بْنَ مِهْزَمٍ الَْْسَدِيه قاَلَ: -124 ِِ بَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أَسَُّْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه إِبْ راَ َِ َِدَنَتْ جَاريِةَ  لفَُِّْحِ الْبَابِ قَدِمْتُ الْمَدِينَةَ ِأَََُ يْتُ  فُِّْحُهُ 
لْتُ َِ قَالَ يََّ ابْنَ مِهْزَ  ََ لْوَرعَِ ِأََعْطيَْتُ اللَّهَ عَهْدا  أَني ِ ََ أعَُودُ إِ َِ قَرَصْتُ ثَدْيَ هَا وَ دَ ِِ يَ َُّنَا ََ ُُ نَالُ إِهَ   لََ مِثْلِهَا أبََدا .مٍ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه وَََ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘It is reported that Ibrahim Bin Mihzam Al Asady who said,  

‘I arrived at Al-Medina and came to the door of Abu Abdullah-asws, to be opened for me, and 
a maid came near to open the door. I pinched her breast and entered. He-asws said: ‘O Ibn 
Mihzam! Don’t you know that our-asws Wilayah cannot be achieved except with the 
devoutness? Give Allah-azwj a pact that, ‘I will never repeat to the like of it, ever!’’320 

دَ بْنَ مُسْلِمٍ قاَلَ: -125 كِ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه مُحَمه َِ  ٌٍ نَيْ َُ ََ عَلَيْهِ الْمُعَلهى بْنُ  ََ َِ قاَلَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِذْ دَ يا  قاَلَ وَ مَا يُ بْكِي
َ  وَ  ٌَ لَكُمْ عَلَيْنَا َِضْ لْبَابِ قَ وْم  يَ زْعُمُونَ أَنْ ليَْ مْ شَيْ  ِِ ُِ  ء  وَاحِد  أنَهكُمْ وَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘It is reported that Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when Al-Moalla Bin Khuneys entered to see him-

asws, crying. He-asws said: ‘And what makes you cry?’ He said, ‘There is a group at the door 
claiming, ‘There aren’t any merits for you (Imams-asws) over us!’, and that you-asws and them 
are one thing (same)’.  

ََ مِنْهُ تََرَْة  َِشَقههَا نِصْفَ  َِحَمَ ََ الُّهمْرَ وَ غَرَسَ النهوَى في الَْْرْضِ َِ نَبََُّتْ َِسَكَتَ ثُُه دَعَا بِطبََقٍ مِنْ تََرٍْ  ذَ مِنْهَا وَاحِدَة  َِشَقههَا وَ يْنِ وَ أَكَ ََ  َِحَمَلَتْ بُسْرا  وَ أَ
رجََ مِنْهُ وَرَقا  وَ دََِ عَهُ إِلََ الْمُعَلهى وَ قاَلَ اقْ رأَْهُ  َْ  أَ

He-asws was silent. Then he-asws called for a tray of dates and carried a date from it and split it 
into two, and he-asws ate the date and planted the seed in the ground. It grew (immediately) 
and bore dates. And he-asws took one from it, split it, and took out a layer from it and handed 
it to Moalla and said: ‘Read it!’  

وَ عَلِيو بْنُ الحُْسَيْنِ وَاحِدا  وَاحِدا  إِلََ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ  الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ  -مُحَمهد  رَسُولُ اللَّهِ عَلِي  الْمُرَُْضَى -ََ إلَِهَ إِهَ اللَّهُ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  ِإَِذَا ِِيهِ 
 .ابنِْهِ 

There was (written) in it: ‘In the Name of Allah-azwj, the Beneficent, the Merciful. There is no 
god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, Ali-asws Al-Murtaza, Al-Hassan-asws, 
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and Al-Husayn, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’, one by one up to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and 
his-asws son (Al-Qaim-asws)’’.321 

َِ مَرْيَمَ الْمَدَنيه قاَلَ: -126 رَجْتُ عَلَى حَِْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه أَ ََ ا صِرْتُ قَريِبا  مِنَ الشهجَرَةِ  رَجْتُ إِلََ الحَْجِ  َِ لَمه ارٍ لِ قُ لْتُ أدُْركُِ الْْمََاعَةَ وَ ََ
 أََُ يُُّْهُمْ ِإَِذَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مُحَُّْبٍ بِردَِائهِِ يُسَبِ حُ أُصَلِ ي مَعَهُمْ َِ نَظَرْتُ إِلََ الْْمََاعَةِ يُصَلوونَ َِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘It is reported that Abu Maryam Al Madany said,  

‘I went to Hajj. When I came to be near from the tree, I went out upon a donkey of mine. I 
said, ‘I shall catch up the congregation and pray Salat with them’. I looked at the congregation 
praying Salat, and there was Abu Abdullah-asws sitting cross-legged with his-asws cloak, glorifying 
(Allah-azwj).  

َِ مَرْيَمَ قُ لْتُ ََ  لَوْتُ بِهِ الْ َِ قَالَ صَلهيْتَ يََّ أَ ََ َِ  َِصَلهيْتُ ثُُه ارْتَََلْنَا َِسِرْتُ تََْتَ مَحْمِلِهِ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي قَدْ  َِ مَرْيَمَ  قاَلَ صَ ا بَدَا لِ َِ قَالَ يََّ أَ يَوْمَ ِأََسْألَهُُ عَمه
 الُ لَهُ سَالِ  وَ كَانَ ََمِيلُهُ غُلََما  لَهُ يُ قَ  َُسِيُر تََْتَ مَحْمِلِي قُ لْتُ نَ عَمْ 

He-asws said, ‘Have you prayed, Abu Maryam?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘Pray!’ I prayed Salat, 
then we departed. I travelled beneath his-asws carriage. I said within myself, ‘Today I am alone 
with him-asws, so I can ask whatever comes to me’. He-asws said to me: ‘O Abu Maryam! You are 
travelling under my-asws carriage’. I said, ‘Yes’. And his-asws co-traveller used to be a slave called 
Saalim.  

َِ بَطَن   ُِّلََفِ أَ بِ َْ ُِّلََفِ قاَلَ أرَاَكَ كَثِيَر اَِ َْ َِ لَوْ قاَلَ أَكَلْتَ الْبَارحَِةَ حِيَُّانا  قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ  قُ لْتُ نَ عَمْ  َِ رَخني كَثِيَر اَِ  ِأََُْ بَعَُّْهَا بَُِّمَراَتٍ قُ لْتُ ََ قاَلَ أمََا إِنه
 أَُْ بَعَُّْهَا بَُِّمَراَتٍ مَا ضَرهكَ 

He-asws saw me as frequently moving about. He said, ‘I see you as being of a lot of moving 
about. Is there abdominal illness with you?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Last night you ate fish?’ 
I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘You followed it up with dates?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘But, if you 
had followed it up with dates, it would not have harmed you’.  

ََ إِ  ََ َِدَ اتِ مَاء  أََُ وَضهأْ بِهِ َِ نَاوَلَهُ  َِ ٍِ يَ َُّوَضهأُ َِسِرْنَا حََّه إِذَا كَانَ وَقْتُ الزهوَالِ نَ زَلَ َِ قَالَ يََّ غُلََمُ  َِدَنَا مِنْهُ َِ قَالَ يََّ جِذعُْ لََ مَوْضِ ذعٍْ  وَ بِِِ ُِ رجََ إِذَا  ََ ا   َِ لَمه
 ِِ ُ لَقَ اللَّه ََ َِ أمَْعِمْنَا مِها   ي

We travelled until when it was the time of midday, he-asws said: ‘O slave! Bring some water I-

asws can perform wud’u with it’. He gave it to him-asws. He-asws entered to a place to perform 
wud’u. When he-asws came out, there he-asws was with a trunk (of a tree). He-asws said: ‘O trunk! 
Feed us from what Allah-azwj has Created in you!’ 

ََ مِنْهُ وَ أمَْعَمَنِِ كُ  بَ ِأََكَ َِ َِ ثُُه اصْفَره ثُُه ذَ ضَره ثُُه أَمْلَ َْ َِ أَسْرعَُ مِنْ مَ قاَلَ رأَيَْتُ الِْْذعَْ يَ هَُّْزو ثُُه ا .وَ ذَلِ  رَِْةِ عَيْنٍ
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He (the narrator) said, ‘I saw the trunk vibrate, then it turned green, then it elongated, then 
it was yellow. Then he-asws went and ate from it and he-asws fed me all that, quicker than the 
blink of an eye’’.322 

127-  ََ  َِ ٍَ مِنْ كِنْدَةَ وَ كَانَ سَيهافَ بَنِِ الْعَبهاسِ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه أَ ا جَاءَ  دِيََةَ رَوَى عَنْ رَجُ وَانيِقِ بَِِبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  لَمه أبَوُ الده
َِ عَبْدِ اللَّهِ  ََُا مَحْبُوسَانِ في بَ يْتٍ ِأَََُى عَلَيْهِ اللهعْنَةُ أَ ََ أمََرَ بِقَُّْلِهِمَا وَ  رَجَهُ وَ ضَرَبَ إِسْْاَعِي َْ ََ ليَِقُّْلَُهُ َِ قَاَُ لَهُ سَاعَة   هُ بِسَيْفِهِ حََّه قَ َُّلَهُ  ع ليَْلَ  ِأََ ذَ إِسْْاَعِي ََ ثُُه أَ

َِ مِنْهُمَا  ثُُه قَ َُّلَهُ ثُُه جَاءَ إلِيَْهِ َِ قَالَ مَا صَنَعْتَ قاَلَ لَقَدْ قَ َُّلُُّْهُمَا وَ أرََحُُّْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Abu Khadeeja reported from a man from Kindah, and he 
was an executioner of the Abbasids. He said,  

‘When they came to Abu Al-Dawaniqy (Abbasid Caliph) with Abu Abdullah-asws and Ismail, he 
ordered with killing them both, and they were imprisoned in a room. He (the executioner), 
may the Curse of Allah-azwj be upon him, came to Abu Abdullah-asws, brought him-asws out and 
struck him-asws with his sword, until he killed him-asws. Then he seized Ismail to kill him. He 
fought him for a while, then he (executioner) killed him. Then he went back to him. He said, 
‘What happened?’ He said, ‘I have killed them both and have rested you from them’.  

َُ جَالِسَانِ ِاَسَُّْأْذَ  ا أَصْبَحَ إِذَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ إِسْْاَعِي َِ قَ َُّلَُّْ َِ لَمه َِ أَ لَسْتَ ََعَمْتَ أنَه وَانيِقِ للِرهجُ َِ قاَلَ ناه َِ قَالَ أبَوُ الده هُمَا قاَلَ بَ لَى لَقَدْ أعَْرُِِ هُمَا كَمَا أعَْرُِِ
ِِ الهذِي قَ َُّلَُّْهُمَا ِِيهِ َِجَاءَ ِإَِذَا بَِِزُورَيْنِ مَنْحُورَيْنِ  بْ إِلََ الْمَوْضِ َِ  ِاَذْ

When it was morning, there were Abu Abdullah-asws and Ismail, both seated, seeking 
permission. Abu Al-Dawaniqy said to the man, ‘Didn’t you claim that you had killed them?’ He 
said, ‘Yes, and I had recognised them both like what I recognise you’. He said, ‘Go to the place 
in which you had killed them!’ And behold, there were two slaughtered sheep.  

َِكَانَ كَقَوْلهِِ َُ عَالََ في عِيسَ  ذَا أَحَد   َِ  َِ ٌَ رأَْسَهُ وَ قاَلَ ََ يَسْمَعَنه مِنْ َِ َِ نَكَ  .وهُ وَ ما صَلَبُوهُ وَ لكِنْ شُبِ هَ لَهمُْ وَ ما قَ َُّلُ  -ىقاَلَ َِ بُهِتَ وَ رَجَ

He (the narrator) said, ‘He was stunned, and returned lowering his head and said, ‘Do not let 
anyone hear of this from you. It was like the Words of the Exalted regarding Isa-as: And they 
did not kill him and did not crucify him, but he was resembled for them [4:157]’’.323 

َُراَسَانَ مِنْ وَراَءِ النههَرِ وَ كَانَ مُوسِرا  وَ كَانَ محُِب ا  لَِْ   هْراَنَ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه عِيسَى بْنَ مِ  -128  َِ ِْ َ  مِنْ أَ َِ الْبَيْتِ وَ كَانَ كَانَ رَجُ ِْ
َِ  سَنَةٍ ألَْ َِ دِينَارٍ مِنْ  َِ  سَنَةٍ وَ قَدْ وَظه َِ عَلَى نَ فْسِهِ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع في كُ يََّنةَِ مَالهِِ وَ كَانَتْ تَََُّْ  يَحُجو في كُ  هُ ابْ نَةُ عَمٍ  لَهُ ُُسَاوِيهِ في الْيَسَارِ وَ الدِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Isa Bin Mihran said,  

‘There was a man from the people of Khurasan, from behind the river, and he was affluent, 
and he was loving to People-asws of the Household, and he used to go out during every year, 
and he had deemed upon himself for Abu Abdullah-azwj, a thousand Dinars during every year 
from his wealth, and under (married to) him was a daughter of his uncle, equating him in the 
affluence and the religiousness.  
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َِ َِ َُّجَههزَتْ للِْحَ  اَ إِلََ ذَلِ َِ ذِهِ السهنهةِ ِأََجَا َِ نِيَن يََّ ابْنَ عَمِ  حُجه بي في  رِ ثيَِابِ جِ  وَ حََْ َِ قَالَتْ في بَ عْضِ السِ  َِ لَتْ لعِِيَالِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ بَ نَاُهِِ مِنْ َِ وَا
رِ وَ الْبَزِ  أَ  ِِ ََ الْ َُراَسَانَ وَ مِنَ الْْوََا ٌٍ كَعَادَُهِِ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ جَعَ طِيرةَ  وَ أعََده ََوْجُهَا ألَْ َِ دِينَارٍ في كِي ََ ٌَ في رَبْ عَةٍ ِِيهَا حُلِي  وَ مِيب  كِ شْيَاءَ كَثِيرةَ   ي

َِصَ يرُيِدُ الْمَدِينَةَ   وَ شَ

She said to him in one of the years, ‘O cousin! Perform Hajj with me during this year’. He 
answered her to that. She prepared for the Hajj and she carried for the dependants of Abu 
Abdullah-asws and his-asws daughters, from the pride-worthy clothes of Khurasan and from the 
jewels and the cotton clothes, a lot of significant things, and her husband counted out a 
thousand Dinars in a bag, like his norm, to be for Abu Abdullah-asws, and made the bag to be 
in a (locked) box wherein were garments, and perfume, and he went intending Al-Medina.  

لِهِ وَ سَألََهُ ا ِْ ا صَارَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِسَلهمَ عَلَيْهِ وَ أعَْلَمَهُ أنَههُ حَجه بَِِ َِ ا وَرَدَ ذْنَ لَهاَ في الْمَصِيرِ َِ لَمه لِهِ وَ بَ نَاُهِِ لْإِ ِْ   إِلََ مَنْزلِهِِ للُِّهسْلِيمِ عَلَى أَ

When he arrived at it, he came to Abu Abdullah-asws. He greeted unto him-asws and let him-asws 
know that he is performing Hajj with his wife and asked him-asws the permission for her in 
coming to his-asws house for the greetings (submitting the gifts) to his-asws wife and his-asws 
daughters.  

َِ َِصَارَتْ إلِيَْهِمْ وَ َِ رهقَتْ عَلَيْهِمْ وَ أَجْْلََتْ وَ أقََامَتْ يَ وْما  ِأََ  مْ وَ انْصَرَ ذِنَ لَهاَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في ذَلِ ُِ رجِِي عِنْدَ َْ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ قاَلَ لَهاَ ََوْجُهَا أَ َِتْ َِ لَمه
َِ الرهبْ عَةَ لَُِّسْلِيمِ ألَْ ِِ دِينَارٍ  نَانِيَر وَ  ُلِْ دِ الده ََ َِ لَمْ يََِ ا وَ َِ َُّحَ الْقُفْ َِ ذَ ََ ِِ كَذَا ِأََ اَإِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَتْ في مَوْضِ ُِ   كَانَ ِِيهَا حُلِيوهَا وَ ثيَِا

Abu Abdullah-asws permitted for her regarding that. She came to them and distributed to them, 
and beautified, and stayed with them for a day, and she left. When it was the next morning, 
her husband said to her, ‘Bring out that box to submit a thousand Dinars to Abu Abdullah’. 
She said, ‘It is in such and such place’. He took it and opened the lock, but could not find the 
Dinars, and her jewellery and her clothes were there in it.  

َِ قَالَ  اَ وَ صَارَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  نَ الْحلُِ يه ِِ َِ بَ لَدِهِ وَ رََِ ِْ اَ قَدْ وَصَلَتْ إلِيَْنَ ِاَسَُّْقْرَضَ ألَْ َِ دِينَارٍ مِنْ أَ َِ وَ مَا عَلِمَ ِِ يَ وَ كَيْ َِ ذَلِ ا الْْلَْ َِ قاَلَ يََّ مَوََْ
 غَيْرِي وَ غَيْرُ بنِْتِ عَمِ ي

He borrowed a thousand Dinars from the people of his city and pledged the jewellery with it 
and came to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘You have already given us-asws a thousand Dinars’. 
He said, ‘O my Master-asws! And how can that be so, and no one knows of it apart from me 
and the daughter of my uncle?’  

اَ مِنْ شِيعَتَِ  هْنَا مَنْ أََُى ِِ ُّْنَا ضَيْقَة  َِ وَجه َِ وَ سُره  َِ قَالَ مَسه َِ الْحلُِيه  مِنَ الِْْنِ  ِإَِني ِ كُلهمَا أرُيِدُ أمَْرا  بِعَجَلَةٍ أبَْ عَثُ وَاحِدا  مِنْهُمْ َِ زاَدَ في بَصِيرةَِ الرهجُ بِهِ وَ اسْتَْجَْ
نَهُ ثُُه انْ  امِهنْ رََِ بََِِِ ََ َِسَأَلَ عَنْ  َُهُ تََُودُ بنَِفْسِهَا   صَرَفَ إِلََ مَنْزلِهِِ َِ وَجَدَ امْرأََ

We-asws were touched by straitness, so we sent the one from the jinn of my-asws Shias. Every 
time I-asws want a matter to be dealt with quickly, I-asws send one of them’. The man increased 
in insight and was cheered by it, and returned the jewellery from his lender, then left to go to 
his house. He found his wife find her (last) breaths. He asked about her news.  

ا وَ  َِ ِ  في ُِ ؤَادِ اَ وَجَ َِ دَمَُُّهَا أَصَا ََ مَ في إِصْلََحِ مَا يَحَُّْ  َِ قَالَتْ  ا وَ شَده حَنَكَهَا وَ َُ قَده َِ ا ذِهِ الْحاَلِ َِ غَمهضَهَا وَ سَجه َِ يَ في  ُِورِ وَ ِِ اجُ إلِيَْهِ مِنَ الْكَفَنِ وَ الْكَا
ل ِِ  ََ بَِهَُ وَ سَألََهُ أنَْ يَ َُّفَضه َْ ا وَ صَارَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ  صهلََةِ عَلَيْهَاحَفَرَ قَبََِِْ
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Her servant said, ‘She was hit by a chain in her heart and (now) she is in this state’. He closed 
her eyes, and laid her down, and tightened her mouth, and proceeded in procuring whatever 
he was need to, from the shroud and the camphor, and digging of her grave. And he came to 
Abu Abdullah-asws and informed him-asws and asked him-asws if he-asws could grace with praying 
the Salat upon her.   

َِ انْصَرِفْ إِلََ رَحْلِ  ا في رَ َِصَلهى أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ركَْعََُّيْنِ وَ دَعَا ثُُه قاَلَ للِرهجُ َِ َِ لَِْ تََُتْ وَ سََُّجِدُ لَ ِْ يَ في حَالِ سَلََمَةٍ َِ ِإَِنه أَ ِِ َِ تََْمُرُ وَ َُ نْهَى وَ   حْلِ

Abu Abdullah-asws prayed two Cycles Salat and supplicated, then said to the man: ‘Leave to go 
to your belongings, for your wife did not die, and you will find her to be among your 
belongings. She is instructing and forbidding, and she is in a state of safety’.  

رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  ََ ةَ وَ  رجََ يرُيِدُ مَكه ََ اَ كَمَا وَصَ َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثُُه  َِ َُ ِأََصَا َِ الرهجُ َِ عَبْدِ اللَّهِ يْ  ع للِْحَجِ  أَ َِ رَجَ لْبَيْتِ إِذَا رأََتْ أَ ِِ ضا  َِ بَيْنَمَا الْمَرْأةَُ َُطُوفُ 
 يَطُوفُ وَ النهاسُ قَدْ حَفووا بهِِ 

The man returned and found her just as Abu Abdullah-asws had described. Then he went out 
intending Makkah, and Abu Abdullah-asws went out to Hajj as well. While the woman was 
performing Tawaaf of the House (Kabah), when she saw Abu Abdullah-asws performing Tawaaf 
and the people had surrounded him-asws.  

ذَا  َِ َُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  ذَا الرهجُ َِ ُِ إِلََ اللَّهِ حََّه رَده رُوحِ َِ قَالَتْ لزَِوْجِهَا مَنْ  َُ الهذِي رأَيَْ ُُّهُ يَشْفَ  .ي في جَسَدِيوَ اللَّهِ الرهجُ

She said to her husband, ‘Who is this man?’ He-asws said: ‘Abu Abdullah-asws’. She said, ‘By Allah-

azwj! This is the man I had seen him-asws interceded to Allah-azwj until He-azwj Returned my soul 
into my body’’.324 

ََ شَاب  يَ بْكِي وَ يَ قُولُ نَذَرْتُ عَلَى أَنْ أَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه دَاوُدَ الرهقِ يه قاَلَ: -129 ََ ا أَنْ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِذْ دَ لِي َِ لَمه ِْ حُجه بَِِ
لَتِ  ََ َِ ضَ  دَ رجََ وَ رَجَ َِ َِ بْ  َِ يُُّْهَا قاَلَ اذْ اَ لَِْ تََُتْ قاَلَ مَاَُتْ وَ سَجه بْ ِإَِنه َِ يَ جَالِسَة  احِكا  وَ قَ الْمَدِينَةَ مَاَُتْ قاَلَ ع اذْ ِِ لْتُ عَلَيْهَا وَ  ََ  الَ دَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Dawood Al Raqqy,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a youth entered crying and saying, ‘I had 
vowed upon that I will perform Hajj with my wife. When I entered Al-Medina, she died!’ He-

asws said: ‘Go, for she has not died’. He said, ‘She has died, and I have laid her down’. He-asws 
said: ‘Go!’ He went out and returned laughing and said: ‘I entered to see her, and she was 
sitting (alive)!’ 

 وَ لكِنْ ليَِطْمَئِنه قَ لْبِ  بلَى قُ لْتُ  أَ وَ لَِْ ُُ ؤْمِنْ  قاَلَ يََّ دَاوُدُ 

He-asws said: ‘O Dawood! Or don’t you believe?’ I said, ‘Yes, but just to reassure my heart’.  

ا كَانَ يَ وْمُ التْهْوِيةَِ قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قَدِ اشْ  اَت  قاَلَ إِذَا صَلهيْ َِ لَمه ذِهِ عَرَِ َِ َْ نَاقَتَِ وَ شُده َُّقْتُ إِلََ بَ يْتِ رَبيِ  قُ لْتُ يََّ سَيِ دِي  رَةَ ِأََرْحِ َِ تُ الْعِشَاءَ الْْ
 َِ فَعَلْتُ  مََِامَهَا
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When it was the day of Al-Tarwiyya (8th Zilhajj), Abu Abdullah-asws said to me: ‘I-asws am 
desirous to the House of my-asws Lord-azwj (Kabah)’. I said, ‘O my Master-asws! This is Arafaat!’ 
He-asws said: ‘What I-asws have prayed Al-Isha the last, so saddle my-asws camel and tie its reins’. 
I did so.  

وَ اللَّهُ أَحَد  وَ يٌ ثُُه  ُِ  َْ رجََ وَ قَ رأََ قُ َِ َِ مَا كَانَ ي َ َِ ََ في مَوَاضِ َِ وَ َِ عَ وْنا  في اللهيْ َِ َِسِرْنَا  لْفَهُ  ََ َِنِِ  ََ مَا   اسَُّْوَى عَلَيْهَا وَ أرَْدَ ذَا بَ يْتُ اللَّهُ َِ فَعَ َِ نْبَغِي َِ قَالَ 
 كَانَ يَ نْبَغِي

He-asws went out and recited (the Surahs) Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), 
and Ya Seen [36:1]. Then he-asws sat evenly upon and made me ride behind him-asws. We 
travelled easily at night and did in the places what was appropriate (to do). He-asws said: ‘This 
is the House of Allah-azwj (Kabah)!’ He-asws did what was appropriate.  

َِ الْفَجْرُ قاَمَ ِأََذهنَ وَ أقَاَمَ وَ أقَاَمَنِِ عَنْ يََيِنِهِ وَ قَ رأََ في أوَهلِ الرهكْعَةِ الْحمَْدُ  ُ أَحَد  ثُُه قَ نَتَ ثَُُ وَ الضوحَى وَ في الثهانيَِ  َِ لَمها ملََ وَ اللَّه ُِ  َْ ٌَ  ةِ الْحمَْدُ وَ قُ  سَلهمَ وَ جَلَ

When the dawn emerged, he-asws stood up and proclaimed Azaan and Iqaamah and made me 
stand on his-asws right and recited (Surah) Al-Hamd in the first Cycle, and (Surah) Al-Zoha; and 
in the second (Surah) Al-Hamd, and (Surah) Al-Tawheed. Then he-asws performed ‘Qunoot’, 
then greeted and was seated.  

َِ إِلََ اللَّهِ في  ذَا الهذِي شَفه َِ ٌُ مَره الشهابو وَ مَعَهُ الْمَرْأةَُ َِ قَالَتْ لزَِوْجِهَا    إِحْيَائِي.َِ لَمها ملََعَتِ الشهمْ

When the sun emerged, the youth passed by and the woman was with him. She said to her 
husband: ‘This is the one who interceded to Allah-azwj in reviving me!’’325 

ذَا بَ يْضُ دُيوُكِ أتََاني غُلََم  ببَِيْضِ الَْْجََْةِ َِ رأَيَْ ُُّهُ مََُُّْلِفا  َِ قُلْتُ لِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه عَبْدَ الْحمَِيدِ الْْرُْجَانيه قاَلَ: -130 َِ ذَا الْبَيْضُ قاَلَ  َِ لْغُلََمِ مَا 
لْتُ الْمَدِينَةَ ِأَََُ يُُّْهُ َِسَ  ََ َِدَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ مِنْهُ شَيْئا  حََّه أَسْأَلَ أَ َِ الْمَسْألََةَ ألَُُّْهُ عَنْ مَسَ الْمَاءِ ِأَبََ يْتُ أنَْ خكُ  ائلِِي وَ نَسِيتُ ُلِْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Abdul Hameed Al Jurjany said,  

‘A boy came to me with eggs from the bush. I saw it being different. I said to the boy, ‘What 
are these eggs?’ He said, ‘These are eggs of the rooster of the water’. I refused to eat anything 
from it until I ask Abu Abdullah-asws. I entered Al-Medina and went to him-asws to ask him-asws 
about my issue, but I forgot that question.  

ا ارْتَََلْنَا ذكََرْتُ الْمَسْألََةَ وَ رأَْسُ الْقِطاَرِ بيَِدِي َِ رَمَيْتُ إِلََ بَ عْضِ أَصْحَابي وَ مَضَيْتُ إِلََ  لْقا  كَثِيرا  َِ قُمْتُ  أَبي عَبْدِ اللَّهِ َِ لَمه ََ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ َِ وَجَدْتُ عِنْدَهُ 
َِ رأَْسَهُ  َِبِ  َِ قُلْتُ أعَْطيََُّْنِِ الهذِي أرُيِدُ ِاَنْصَرَِْتُ وَ لحَِ تََُاهَ وَجْهِهِ َِ رََِ  قْتُ بَِِصْحَابي.إِلَِه وَ قاَلَ يََّ عَبْدَ الْحمَِيدِ لنََا تََْتِ دُيوُك  

When we departed, I remembered the question and the head of the camel caravan was in my 
hands. I threw it to one of my companions and went to Abu Abdullah-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws. I found a lot of people with him-asws. I stood parallel to his-asws 
face. He-asws raised his-asws head towards me and said: ‘O Abdul Hameed! For us-asws roosters 
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of Habir are brought to us-asws’. I said, ‘You have given me that which I wanted’. I left and 
joined with my companions.326 

لْتُ أنََا وَ عَلِيو بْنُ أَبي حَْْزَةَ وَ أبَوُ بَصِيٍر عَلَى أَبي عَبْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه شُعَيْبَ الْعَقَرْقُوفيِ  قاَلَ: -131 ََ دِ اللَّهِ ع وَ مَعِي ثَلََثَُاِئَةِ دِينَارٍ دَ
ذَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ قَ بْضَة   ََ امَهُ ِأََ ذْتَََ  قَ بهضُُّْهَا قُده ََ ذِهِ إِلََ مَوْضِعِهَا الهذِي أَ َِ  ا مِنْهُ مِنْهَا لنَِفْسِهِ وَ رَده الْبَاقِيَ عَلَيه وَ قاَلَ رُده 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Shueyb Al Aqarquqy said,  

‘I and Ali Bin Abu Hamza, and Abu Baseer entered to see Abu Abdullah-asws and there were 
three hundred Dinars with me. I held it in front of him-asws. Abu Abdullah-asws took a handful 
from it and returned the rest to me and said: ‘Return this to its place which you have taken it 
from’.  

وَ ََ وَ قاَلَ أبَوُ بَصِيٍر  ُِ ي سِر ا  وَ  َِ ذْتَُاَ مِنْ عُرْوَةِ أَ ََ َِ قُ لْتُ أَ ا عَلَيْ َِ نَانِيِر الهتَِ رَده ذِهِ الده َِ  يَ عْلَمُ َِ قَالَ أبَوُ بَصِيٍر أعَْطاَكَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ شُعَيْبُ مَا حَالُ 
يَ مِائةَ   ِِ نَانِيَر ِإَِذَا  مَامَةِ َِ عَده الده  ََ َُزيِدُ وَ ََ َُ نْقُصُ. عَلََمَةَ الْإِ

Abu Baseer said, ‘O Shueyb! What is the state of these Dinars which he-asws returned them to 
you?’ I said, ‘I had taken it from my brother Urwah secretly and he did not know’. Abu Baseer 
said, ‘Abu Abdullah-asws has given you a sign of the Imamate’. He counted the Dinars and there 
were (three) hundred, neither more nor less’’.327 

َِ الحِْمْيَرِيِ   -132 ئِ  مِثْلَهُ. كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ دَََ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail Al Himeyri’ – similar to it.328 

َُ أبَوُ مُوسَى البَْقهالُ  و الْرائح رَوَى شُعَيْب  قاَلَ:يج، الْرائج  -133 َِ قُ لْتُ الَْْيرِ ُ الْفَاضِ لْتُ عَلَيْهِ َِ قَالَ لِ مَنْ كَانَ ََمِيلُ ََ يْرا  ِإَِنه قَ  دَ ََ الَ اسَُّْوْصِ بِهِ 
َِمَا أنَْتَ عَلَيْهِ مِنْ  َِ حُقُوقا  كَثِيرةَ  ِأََمها أوَهلُهنُه   دِينِ اللَّهِ وَ حَقِ  الصوحْبَةِ لَهُ عَلَيْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Shueyb who said,  

‘I entered to see him (Al-Sadiq-asws). He-asws said to me: ‘Who was your co-traveller?’ I said, 
‘The good, the meritorious Abu Musa Al-Baqqal’. He-asws said: ‘Enjoin good with him, for there 
are many rights for him upon you. As for first of them, it is what you are upon from the religion 
of Allah-azwj, and rights of companionship’. 

َِ قُ لْتُ لَوِ اسَُّْطَعْتُ مَا مَشَى عَلَى الَْْرْضِ قاَلَ اسَُّْوْصِ بِ  ذَا أَكَُّْفِي بِهِ مِنْ َِ يْرا  قُ لْتُ دُونَ  ََ  هِ 

I said, ‘If I had the capacity, he would not walk upon the ground (i.e. would make him ride)’. 
He-asws said: ‘Enjoin good with him’. I said, ‘Besides this, make him suffice with it from you’.  
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رَ  َِ َِ ََ الْ  جْنَاقاَلَ  بِ قر َِ نَزلَْنَاهُ وَ أمََرْتُ الْغِلْمَانَ أنَْ يَكْفُوا الْإِ  يَصْنَعُوا مَعَاما  َِ فَعَلُوا وَ نَظَرْتُ إِلََ أَبي مُوسَى وَ عَلَ َِ وَ حََّه نَ زلَْنَا مَنْزَِ  في الطهريِقِ يُ قَالُ لَهُ وُ
ذَ مَريِقَهُ للِْ  ََ دَةٍ مِنَ الَْْرْضِ وَ أدَْرَكَ الطهعَامُ مَعَهُ كُوَ  مِنْ مَاءٍ وَ أَ بَطَ في وَِْ َِ  وُضُوءِ وَ أنََا أنَْظرُُ حََّه 

He (the narrator) said, ‘We went out until we descended at an encampment in the road called 
Watqar (a spring near Makkah). We descended at it, and he-asws ordered the servants to 
suffice the camels with the fodder and prepare food. They did so, and I looked at Abu Musa 
and there was a water pitcher with him, and he took to this way for performing wud’u, and I 
awaited, until he fell in a hole in the ground. And the food was ready.  

ذَا الْوَجْهِ يَ َُّوَضه  َِ ذَ في  ََ َِ مُوسَى ِإَِنههُ أَ مَانُ َِ لَمْ يُصِيبُوهُ ِأََعْطيَْتُ اللَّهَ عَهْدا  أنَْ ََ أبَْ رحََ مِنَ أُ َِطلََبُوهُ الْغِلْ َِ قَالَ لَِ الْغِلْمَانُ قَدْ أدَْرَكَ الطهعَامُ قُ لْتُ امْلُبُوا أَ
ِِ الهذِي أنََا ِِيهِ  مٍ أمَْلُبُهُ حََّه أبُلِْيَ إِلََ اللَّهِ عُذْرا   الْمَوْضِ  ثَلََثةََ أيَّه

The servant said to me, ‘I have prepared the food’. I said, ‘Search for Abu Musa for he had 
taken to this direction to perform wud’u’. The servants sought him, but they could not find 
him. I gave Allah-azwj a pact that I will not depart from the place which I was in, for three days. 
I shall search for him until I have an excuse to Allah-azwj.  

مٍ َِ  فِ دِرَِْ مٍ ِ َ ِاَكْتَْيَْتُ الَْْعْراَبَ في ملََبِهِ وَ جَعَلْتُ لِمَنْ جَاءَ بِهِ عَشَرَةَ خََ ُِ أتََاني الْقَوْمُ وَ أيَِسُوا مِنْهُ انْطلََقَ الَْْعْراَبُ في ملََبِهِ ثَلََثةََ أيَّه ا كَانَ الْيَوْمُ الرهابِ لَمه
ذِهِ بِلََد  مَحْضُورَة  ِقُِدَ ِِيهَا غَيْرُ  َِ ُُّطِ َِ إِنه  َْ َِ إِهَ وَ قَدِ ا ََ مِنْهَاوَاحِدٍ وَ نََْنُ ن َ  َِ قَالُوا يََّ عَبْدَ اللَّهِ مَا نَ رَى صَاحِبَ َِ أَنْ َُ رْتََِ  رَى لَ

I hired Bedouins in searching for him and made (a reward) of ten thousand Dirhams to be for 
the one who comes with him. The Bedouins went in searching for him for three days. When 
it was the fourth day, the group came to me, and they had despaired form him. They said, ‘O 
servant of Allah-azwj! We do not view regarding your companion except, and he has been 
kidnapped in this deadly countryside. More than one has been lost in it, and we view for you 
that you should depart from it’. 

رَجْ  ََ لَهُ بقِِصهُِّهِ وَ  ِْ بَِْتُ أَ َْ ذِهِ الْمَقَالَةَ ارْتَََلْتُ حََّه قَدِمْنَا الْكُوَِةَ وَ أَ َِ ا قاَلُوا لِ  ٍَ حََّه َِ لَمه لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لِ يََّ شُعَيْبُ لَِْ  تُ مِنْ قاَبِ ََ دَ
َِبَ  خمُرْكَ أَنْ َُسَُّْوْصِيَ بَِِبي مُوسَى َِبَ حَيْثُ ذَ يْرا  قُ لْتُ بَ لَى وَ لَكِنْ ذَ ََ  الْبَقهالِ 

When they said these words to me, I departed until we arrived at Al-Kufa and I informed his 
family with his story. And I went out the following year until I entered to see Abu Abdullah-

asws. He-asws said to me: ‘O Shueyb! Did I-asws not instruct you that you should be enjoining good 
with Musa Al-Baqqal?’ I said, ‘Yes, but he went where he went’. 

لََِ أَبي مُوسَى في الْْنَهةِ لَْقََ ره ا َِ مُوسَى لَوْ رأَيَْتَ مَنَا ُ أَ َِ كَانَتْ لَِْبي مُوسَى دَرَجَة  عِنْدَ اللَّهِ َِ قَالَ رَحِمَ اللَّه ُ عَيْنَ لهذِي ابْ ُّلُِيَ بِهِ.للَّه ِِ   لَِْ يَكُنْ يَ نَالُهاَ إِهَ 

He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Abu Musa! If you were to see the status of Abu 
Musa in the Paradise, Allah-azwj would Delight your eyes. There was a rank for Abu Musa in 
the Presence of Allah-azwj, which he could not achieve except by that which he had been 
afflicted with’’.329 

َ  لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه عُثْمَانَ بْنَ عِيسَى قاَلَ: -134 ارَ َِ لَوْ َُ  قاَلَ رَجُ وَتِ وَ بَ نُو عَمِ ي عَلَيه الده َْ كَلهمْتَ قاَلَ اصْبِْ ع ضَيهقَ إِ  
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Usman Bin Isa said,  

‘A man said to Abu Abdullah-asws, ‘The (financial) difficulties of the house, of my brothers and 
the sons of my uncle are upon me. If you-asws could speak’. He-asws said: ‘Be patient’.  

ٍَ َِشَكَوْتَُمُْ إلِيَْهِ قاَلَ اصْبِْ ثُُه عُدْتُ في السهفَرَةِ الثهالثَِ  َُ اللَّهُ  ةِ َِ قَالَ ِاَنْصَرَِْتُ سَنَتَِ ثُُه عُدْتُ مِنْ قاَبِ رَجْتُ إلِيَْهِ َِ قَالَ اصْبِْ سَيَجْعَ َِ َِ َِمَاُُوا كُلوهُمْ  َِ َِ رَجا    لَ
. َِ كَ وَ قَطْعِهِمْ رَحَِْ َِ لعُِقُوقِهِمْ إِيَّه وَ مَا صَنَعُوا بِ ُِ َِ قُ لْتُ مَاُُوا قاَلَ  َُ بَ يُِّْ ِْ ََ أَ  مَا َِ عَ

I left for my (whole) year, then I returned the following year. I complained of them to him-asws. 
He-asws said: ‘Be patient’. Then I returned in my third trip. He-asws said: ‘Be patient, Allah-azwj 
will be Making a relief to be for you’. All of them died, and I came out to him-asws. He-asws said: 
‘What happened to your family members?’ I said, ‘They died’. He-asws said: ‘It is due to what 
they had done with you, their having punished you and having cut off your kinship’’.330 

بَتْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه الطهيَالِسِيه قاَلَ: -135 َِ ا كُنْتُ عَلَى ليَْلََُّيْنِ مِنَ الْمَدِينَةِ ذَ ةَ إِلََ الْمَدِينَةِ َِ لَمه  راَحِلَتَِ وَ عَلَيْهَا نَ فَقَتَِ وَ جِئْتُ مِنْ مَكه
 مََُّاعِي وَ أَشْيَاءُ كَانَتْ للِنهاسِ مَعِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Al Tayalisi said,  

‘I came from Al-Makkah to Al-Medina. When I was upon two nights (distance) from Al-
Medina, my riding animal was gone (lost), and my expenditure money was upon it, and my 
luggage and things which were for the people which were with me.  

اََئرِا    َِ َِ اللههُمه إِني ِ أََُ يُُّْ َِ الْمَسْجِدَ َِ قُ َُ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِشَكَوْتُ إلِيَْهِ َِ قَالَ ادْ َِ الْحرََ ِأَََُ يْتُ أَ ا عَلَيه  لبَِيُِّْ َِ بَتْ َِ رُده َِ  امِ وَ إِنه راَحِلَتَِ قَدْ ذَ

I came to Abu Abdullah-asws and complained to him-asws. He-asws said: ‘Enter the Masjid and say, 
‘O Allah-azwj! I came to You-azwj as a visitor to Your-azwj Sacred House (Kabah), and my riding 
animal has gone (lost), so return it to me!’ 

بِ الْمَسْجِدِ يََّ  َِ ذْ َِجَعَلْتُ أدَْعُو ِإَِذَا مُنَادٍ يُ نَادِي عَلَى  ََ َِ َِ قَدْ خذَيْ َُّنَا مُنْذُ اللهيْلَةِ ِأََ ذْ راَحِلََُّ ُِ َِ رجُْ  َْ يْطا  وَاحِدا .صَاحِبَ الرهاحِلَةِ ا ََ  تَُاَ وَ مَا َِ قَدْتُ مِنْهَا 

I went and supplicated, and there was a caller calling out at the door of the Masjid, ‘O owner 
of the riding animal! Come out and take your animal for it has been bothering us since last 
night’. I took it, and not even one string had been lost from it’’.331 

لروبُ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ: -136 ِِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ يََّ عَبْدَ الْعَزيِزِ وبيِهةِ ِِيهِمْ َِدَ كُنْتُ أقَُولُ  ََ
ذَا الهذِي قُ لْتُ ِِيهِ مَا قُ لْتُ يَ َُّوَ  َِ ََ يَ َُّوَضهأُ قُ لْتُ في نَ فْسِي  ََ ا دَ ِْ مَاء  أََُ وَضهأْ َِ فَعَلْتُ َِ لَمه  ضهأُ ضَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Hassan Bin Saeed, from Abdul Aziz who said,  

‘I used to say (believe) in the Lordship regarding them (Imams-asws). I entered to see Abu 
Abdullah-asws. He-asws said: ‘O Abdul Aziz! Place some water I can perform wud’u with’. I did so. 
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When he-asws entered to perform wud’u, I said withing myself, ‘This is the one who I said 
regarding him-asws what I said. He-asws is performing wud’u!’ 

رجََ قاَلَ يََّ عَبْدَ الْعَزيِزِ  ََ ا  َُ عَلَى الْبِنَاءِ َِ وْقَ مَا يطُِيقُ َِ يَهْدِمَ إِناه عَبِيد  مََْلُوقُونَ  -َِ لَمه  .ََ تََْمِ

When he-asws came out, he-asws said: ‘O Abdul Aziz! Do not load upon the building above (more 
than) what it can endure, for it would demolish (fall down). We-asws are servants, Created 
beings’’.332 

الِدٍ قاَلَ: -137 ََ وَ يَكُُّْبُ كُُُّبا  إِلََ بَ غْدَادَ وَ أناَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ  ُِ ءُ َِ قَالَ تََِي  أرُيِدُ أنَْ أوَُدِ عَهُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ 
ِِ كُُُّبِهِ  ِْ ذَا بِدَ َِ يَ   إِلََ بَ غْدَادَ قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ ُعُِيُن مَوََْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and he-asws was writing a letter to Baghdad, and I 
wanted to bid him-asws farewell. He-asws said: ‘You are going to Baghdad?’ I said, ‘Yes’. He-asws 
said: ‘Assist this slave of mine by handing over his letters’.  

ذَا حُجه  َِ ارِ أمَْشِي َِ قُلْتُ  ُِلََنٍ يَ َِ فَكهرْتُ وَ أنََا في صَحْنِ الده ُِلََنٍ وَ  لْقِهِ يَكُُّْبُ إِلََ أَبي أيَووبَ الْْزََريِِ  وَ  ََ  سْأَلُهمُْ حَوَائِجَهُ ةُ اللَّهِ عَلَى 

I thought, and I was walking in the courtyard of the house, I said, ‘This is a Divine Authority of 
Allah-azwj upon His-azwj creatures. He-asws is writing to Abu Ayoub Al-Jazary, and so and so, and 
so and so, asking them for his-asws needs.’ 

ِْ أنَْتَ وَحْدَكَ َِ رَجَعْتُ َِ قَالَ كََُّبْتُ إلِيَْهِمْ  ارِ صَاحَ بي يََّ سُلَيْمَانُ ارْجِ بِ الده َِ ا صِرْنَا إِلََ  مْ أَني ِ َِ لَمه بَُِِ َْ  وَ لِ إلِيَْهِمْ حَاجَة .  عَبْد   لُِْ

When we came to the door of the house, he-asws shouted at me: ‘O Suleyman! You, return 
alone!’ I returned. He-asws said: ‘I-asws wrote to them to inform them that I-asws am a servant (of 
Allah-azwj), and there are needs for me-asws to them’’.333 

ارٍ قاَلَ: -138 افُ حَدَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه إِسْحَاقَ بْنَ عَمه ََ اَ النهاسَ وَ أَ ِِ َُ ثا  يُ فَر قُِ أمَْوَالنََا قاَلَ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه لنََا أمَْوَاَ  نُ عَامِ
ٍِ َِمَ  َِ إِلََ شَهْرِ رَبيِ ِْ مَالَ .اجَْْ ٍِ  اتَ إِسْحَاقُ في شَهْرِ رَبيِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Is’haq Bin Ammar said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is wealth for us we utilise the people with, and I fear an 
event (death) would separate our wealth’. He-asws said: ‘Gather your wealth to the fourth 
month’. Is’haq died in the fourth month’’.334 

عُُّْهُ يَ قُولُ ال  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى ابْنُ سَْاَعَةَ بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ: -139 رِسْ لِسَانهَُ له كُنها عِنْدَهُ ع َِ قَالَ يََّ غُلََمُ ائُِّْنَا بِاَءِ ََمْزَمَ ثُُه سَِْ َْ هُمه أعَْمِ بَصَرَهُ اللههُمه أَ
 اللههُمه أَصِمه سَْْعَهُ 

                                                      
332 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 136 
333 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 137 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ibn Sama’at Bin Mihran who said,  

‘We were in his-asws presence. He-asws said: ‘O slave! Bring us-asws water of Zamzam!’ Then I 
heard him-asws saying: ‘O Allah-azwj! Blind his sight! O Allah-azwj! Mute his tongue! O Allah-azwj! 
Deafen his ears!’ 

قَاءِ قَ  ُِلََنَ الْقُرَشِيِ  ضَرَبَنِِ وَ مَنَعَنِِ مِنَ السِ  َِ قاَلَ إِنه  َِ الْغُلََمُ يَ بْكِي َِ قَالَ مَا لَ ِْ َِ قَدْ كُ الَ قاَلَ َِ رَجَ َِ ارْجِ رِسَ وَ قَدِ اجَُّْمَ ََ َِ وَ قَدْ عَمِيَ وَ صَمه وَ  فِيَُّهُ َِ رَجَ
 عَلَيْهِ النهاسُ.

He (the narrator) said, ‘The slave returned weeping. He-asws said: ‘What is the matter with 
you?’ He said, ‘So and so the Qureyshi, hit me and prevented me from fetching water!’ He-

asws said: ‘Return, for you have been sufficed of his, and he has been blinded, and deafened 
and muted, and the people have gathered to him’’.335 

ٌَ يَ نْظرُُ كُنْتُ قاَعِدا    يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه بَحْرَ الْْيَهاطِ قاَلَ: -140 َِجَلَ حِ  لِيفَةَ َِجَاءَ ابْنُ الْمَلَه ََ ثْ إِنْ عِنْدَ ِِطْرِ بْنِ   إِلَِه َِ قَالَ لِ ِِطْر  حَدِ 
بِكَُ بِِعُْجُوبةٍَ رأَيَْ ُُّهَا مِنِ ابْنِ الْبَكْريِهةِ ي َ  َْ حِ أُ َِ بَِْس  َِ قَالَ ابْنُ الْمَلَه ٌَ عَلَيْ ُِوَ قَ عْنِِ الصهادِقَ أرََدْتَ وَ ليَْ  الَ مَا 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Bahr Al Khayyat said,  

‘I was seated in the presence of Fitr Bin Khalifa, and Ibn Al Mallah came. He sat down and 
looked at me. Fitr said, ‘Narrate if you want and there won’t be any problem upon you’. Ibn 
Al-Mallah said, ‘I shall inform you with a wonder I have seen from Ibn Al-Bakriya’ - meaning 
Al-Sadiq-asws’. He said, ‘What is it?’ 

ثُنِِ إِذْ ضَرَبَ يَدَهُ إِلََ نَاحِيَةِ الْمَسْ  ثهُُ وَ يُحَدِ  رِ[ ثُُه اسْتَْجَْ قاَلَ كُنْتُ قاَعِدا  وَحْدِي أُحَدِ  َِ  إِناه للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  َِ َِ قَالَ جِدِ شِبْهَ المفُّكر ]الْمَُُّفَكِ  قُ لْتُ مَا لَ
َِبَ  ََ عَمِ ي ََيْد  السهاعَةَ ثُُه نََضَ َِذَ  قاَلَ قُُِّ

He said, ‘I was seated alone discussing with him-asws and he-asws was narrating to me, when he-

asws struck his-asws hand to a corner of the Masjid, resembling the pondering, then he-asws said: 
‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj!’ I said, ‘What is the matter with you-asws?’ 
He-asws said: ‘My-asws uncle Zayd has been killed at this moment’. Then he-asws got up and went. 

ا كُنْتُ في الطه  َِ الشههْرِ ثُُه أقَْ بَلْتُ إِلََ الْفُراَتِ َِ لَمه َِ السهاعَةِ وَ في ذَلِ ََ ََيْدُ بْنُ عَلِيٍ  في يَ وْمِ كَذَا في سَاعَةِ  ريِقِ اسَُّْ َِكََُّبْتُ قَ وْلَهُ في ُلِْ قْبَلَنِِ راَكِب  َِ قَالَ قُُِّ
َِ عِلْما  جَْ ا .كَذَا عَلَى مَا قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  لِيفَةَ إِنه عِنْدَ الرهجُ ََ   ع َِ قَالَ ِِطْرُ بْنُ 

I wrote down his-asws words being during that time, and in that month. Then I came to the 
Euphrates. When I was in the road, a rider met me. He said, ‘Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-

asws) has been killed during such and such day, in such a such time’, upon what Abu Abdullah-

asws had said. Fitr Bin Khalifa said, ‘There is immense knowledge with the man!’’336 

َِ جَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه العَلََءَ بْنَ سَيَابةََ قاَلَ: -141 ُِد  َِ وَقَ دْ ُِ وَ يُصَلِ ي َِجَاءَ  ُِ َ  إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ   عِنْدَ رأَْسِهِ حََّه سَلهمَ وَ الَُّْفَتَ اءَ رَجُ
ُِدُ  َِ الْهدُْ وَ قُ لْتُ مَا صَنَ ُِ وَ أعَْجَبُ قاَلَ مَا  ُِ َِ َِ رأَيَْتُ مَا   إلِيَْهَا َِ قُلْتُ جِئْتُ لَِْسْألََ
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Al A’ala Bin Sayabah said,  

‘A man came to Abu Abdullah-asws and he-asws was praying Salat. A hoopoe bird came and 
landed by his-asws head, until he-asws performed Salaam and turn towards it. I said, ‘I have come 
to ask you-asws. I saw what is stranger’. He-asws said: ‘What is it?’ I said, ‘What the hoopoe did’.  

يَ إِني ِ  َِدَعَوْتُ اللَّهَ عَلَيْهَا ِأََمَاتََاَ قُ لْتُ يََّ مَوََْ هُ  ََ َُ ِِراَ ا ََ يعَِيشُ لِ وَلَ قاَلَ جَاءَني َِشَكَا إِلَِه حَيهة  تََْكُ َِ  د  وَ كُلهمَا وَلَدَتِ امْرأََتِ مَاتَ وَلَدُ

He-asws said: ‘It came to me-asws, complaining to me-asws of a snake devouring its chick, so I-asws 
supplicated to Allah-azwj against it, and He-azwj Caused it to die’. I said, ‘O my Master-asws! I am 
such that no child of mine lives, and every time my wife gives birth, her child dies’.  

ٌَ مِنْ  ذَا ليَْ َِ َِ أنَْ قاَلَ  َُُ َِتُْيِدُ امْرأَ  َِ َُ كَلْبَة  إلِيَْ َُ َِ ِإَِنههُ سََُّدْ ٌِ وَ لَكِنْ إِذَا رَجَعْتَ إِلََ مَنْزلِِ َِ الْْنِْ َِ ُُ ذَلِ َْ للِْكَلْبَةِ إِنه أَ ا أنَْ ََ ُُطْعِمَهَا َِ قُ َِمُرَِْ طْعِمَهَا 
ِِ اللَّهُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََرَني أنَْ أقَُولَ أمَِيطِي عَنها  لهفْتُ غِلْمَانا  ثَلََثةَ . لعََنَ ََ دِي وَ  ُ َِ عَاشَ أوَََْ  ِإَِنههُ يعَِيشُ وَلَدُكَ إِنْ شَاءَ اللَّه

He-asws said: ‘This isn’t from that genus, but when you return to your house, a female dog 
would enter to you, intending that your wife feeds it. Instruct her not to feed it. Say to the 
dog, ‘Abu Abdullah-asws has instructed me to be saying, ‘Pull away from us, may Allah-azwj Curse 
you!’ So your child will live if Allah-azwj so Desires’. My children lived, and I left three boys 
behind’’.337 

يمَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ قاَلَ: -142 ِِ ةَ بُ رْدَة  ِبَليَْتُ عَلَى نَ فْسِي أنَْ ََ تََْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ إِبْ راَ رجَُ مِنْ مِلْكِي حََّه َُكُونَ كَفَنِِ اشْتَْيَْتُ مِنْ مَكه
رَجْتُ إِلََ عَرََِةَ َِ وَقَ فْتُ ِِيهَا للِْمَوْقِ ِِ ثُُه انْ  َِ َِ ٍِ َِطَوَيْ ُُّهَا شَفَ  صَرَِْتُ إِلََ جَْْ ا َِ قُمْتُ ِِيهَا في وَقْتِ الصهلََةِ  ا عُدْتُ لَِْ أرَََِ قَة  مِنِِ  عَلَيْهَا َِ قُمْتُ لََُِْ وَضهأَ َِ لَمه

 ِاَغَُّْمَمْتُ غَم ا  شَدِيدا  

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said 

‘I purchased a cloak from Makkah and swore upon myself that it will not exit from my 
ownership until it would become my shroud. I went out to Arafaat and paused in it for the 
pausing, then I left to the gathering (Muzdalifa). I stayed therein during the time of Salat. I 
folded it, for compassion from me upon it. I stood up to perform wud’u. When I returned, I 
did not see it, so I was gloomy with severe gloom.  

َِ أَ  َِ النهاسِ إِلََ مِنَّ  ِأََتَاني رَسُول  مِنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ يَ قُولُ لَ َِضْتُ مَ ا أَصْبَحْتُ أَ َْ َِ قُمْتُ مُسْرعِا  َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ َِ قَالَ تَُِبو بوُ عَبْدِ اللَّهِ َِ لَمه  ع أقَْبِ
َِ وَ  َِ بُ رْدَة  َُكُونُ كَفَنَ ا.أنَْ نُ عْطِيَ َِ ذْ َُ  أمََرَ غُلََمَهُ ِأََتَاني بِبُِدَْةٍ َِ قَالَ 

When it was morning, I departed with the people to Mina. A messenger from Abu Abdullah-

asws came to me. He said, ‘Abu Abdullah-asws is saying to you: ‘Come!’ I stood up quickly and 
greeted to him-asws. He-asws said: ‘Would you like it if we-asws were to give you a cloak which 
would become your shroud?’ And he-asws ordered his-asws slave, and he brought me a cloak. 
He-asws said: ‘Take it!’’338 
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ََ الْمَسْجِ   لَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ بَشِيٍر النهبهالِ قاَ -143 ََ َ  ثُُه دَ دَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِذَا اسَُّْأْذَنَ عَلَيْهِ رَجُ
ََ غُلََم  وَ مَعَهُ جِراَب   ََ َِدَ دَِيهةٍ  ِِ َِ يَ لبَِاسُ بِلََدِنَا ثُُه قاَلَ جِئُُّْ ِِ ذِهِ قاَلَ  َِ  َِ ثَ سَاعَة  ثُُه قاَمَ ِِيهِ ثيَِاب  َِ وَضَ  أنَْ قَى ثيَِابَ  عَهُ ثُُه تَََده

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Bashir Al Nabal who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah when a man sought permission to see him-asws, then 
entered the Masjid. Abu Abdullah-asws said: ‘How pure are these clothes of yours!’ He said, 
‘These are clothes of our city’. Then he said, ‘I have come with a gift’. A slave entered and 
there was a basked with him wherein were clothes. He placed it, then discussed for a while, 
then stood up.  

َُراَسَانَ  ُِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنْ بَ لَفَ الْوَقْتُ وَ صَدَقَ الْوَصْ ُِ َِ هُوَ صَاحِبُ الرهايََّتِ السوودِ مِنْ  َِ ثُُه  يَ َُّقَعْقَ َِسَلْهُ مَا اسُْْ  قاَلَ لغُِلََمٍ قاَئمٍِ عَلَى رأَْسِهِ الْحقَْهُ 
 َِ قَالَ عَبْدُ الرهحَْْنِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘If the time reaches and the description is ratified, then he is the bearer 
of the blacks from Khurasan, clanging (or the armour)’. Then he-asws said to a slave standing 
by his-asws head: ‘Catch up with him and ask him, ‘What is your name?’ He said, ‘Abdul 
Rahman’.  

وَ وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ  ُِ وَ  ُِ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَبْدُ الرهحَْْنِ وَ اللَّهِ ثَلََثَ مَرهاتٍ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Abdul Rahman, by Allah-azwj!’ – three times – ‘Him! Him! By the Lord-

azwj of the Kabah!’  

ا قَدِمَ أبَُ  ََ عَلَيْنَا.قاَلَ بِشْر  َِ لَمه ََ َُ الهذِي دَ وَ الرهجُ ُِ لْتُ عَلَيْهِ ِإَِذَا  ََ  و مُسْلِمٍ جِئْتُ حََّه دَ

Bishr said, ‘When Abu Muslim arrived, I came until I entered to see him, and there, he was 
the man who was entering towards us’’.339  

َِ في الْمُعَله  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ:، المناقب َبن شهرخشوب قب -144 ٌٍ قُ لْتُ قاَلَ الصهادِقُ ع اكُُّْمْ عَلَيه مَا أقَُولُ لَ نَيْ َُ ى بْنِ 
َُ قاَلَ أمََا إِنههُ مَا كَانَ يَ نَالُ دَرَجََُّهُ إِهَ بِاَ يَ نَالُ مِنْ دَاوُدَ بْنِ عَلِيٍ  قُ لْتُ وَ مَا  عُنُقَهُ وَ يَصْلِبُهُ قُ لْتُ  قاَلَ يَدْعُو بِهِ َِ يَضْرِبُ  الهذِي يُصِيبُهُ مِنْ دَاوُدَ بْنِ عَلِي ٍ أَِْ عَ

 ٍَ َِ قاَلَ مِنْ قاَبِ  مَََّ ذَلِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abu Baseer who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Conceal for me-asws what I-asws am saying to you regarding Al-Moalla Bin 
Khuneys’. I said, ‘I shall do so’. He-asws said: ‘Surely he could not have achieved his rank except 
due to what he had faced from Dawood Bin Ali (his killer)’. I said, ‘And what is which would 
afflict him from Dawood Bin Ali?’ He-asws said: ‘He will be called with and he struck off his neck 
and crucified him’. I said, ‘When will that be?’ He-asws said: ‘Next year’.  

َِدَعَاهُ وَ سَألََهُ عَنْ أَصْحَابِ أَبي  ََ الْمُعَلهى  ٍَ وُلِِ َ دَاوُدُ الْمَدِينَةَ َِ قَصَدَ قَ ُّْ ا كَانَ مِنْ قاَبِ ألََهُ أَنْ يَكُُّْبَهُمْ لَهُ َِ قَالَ مَا أعَْرِفُ مِنْ أَصْحَابهِِ  عَبْدِ اللَّهِ ع وَ سَ َِ لَمه
 َُّ َْ َ  أَ اَ أنََا رَجُ  لِ ُِ في حَوَائِجِهِ أَحَدا  وَ إِنَّه
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When it was from the following year, Dawood was the governor of Al-Medina. He aimed to 
kill Al-Moalla. He called him and asked him about companions of Abu Abdullah-asws and asked 
him to write them (their details) for him. He said, ‘I do not know any companions of his-asws, 
and rather I am a man come and go regarding his-asws needs’.  

دُني لَوْ كَانوُا َِ تَُدَِ  لْقَُّْ ِِ َِ َِ قَالَ لَهُ الْمُعَلهى أَ  َِ إِنْ كََُّمَُّْنِِ قَ َُّلُُّْ  .قَدَمِي َِ قََُّلَهُ وَ صَلَبَهُ كَمَا قاَلَ عَِ عْتُ تََْتَ قَدَمِي مَا رَ  قاَلَ َُكُُّْمُنِِ أمََا إِنه

He said, ‘You are concealing from me? But you, if you are concealing from me, so I shall kill 
you!’ Al-Moalla said to him, ‘Is it with the killing you are threatening me? Even if they were 
(hiding) beneath my feet, I would not raise my feet (revealing them)!’ So he killed him and 
crucified him, like what he-asws had said’’.340 

دِ بْنِ جَ  -145 يْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ الحِْمْيَرِيِ  وَ مُحَمه َِ اَ عَنْ أَبي بَصِيرٍ لريِرٍ انَم، كُّاب النجوم رَوَيْ نَا بِِِسْنَادِنَا إِلََ الشهيْ  مِثْلَهُ  طهبَِِيِ  بِِِسْنَادَِِ

(The book) ‘Kitab Al Nujoom’ – We are reporting by our chains to the two sheykhs, Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, 

and Muhammad Bin Jareer Al Tabari, by their chains from Abu Baseer – similar to it.341  

دِ بْنِ عَلِيٍ  الصهيْرَفيِ  عَنِ الحَْسَنِ عَنِ الحُْ   -146 ََ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ مُحَمه يْنِ بْنِ أَبي الْعَلََءِ عَنْ أَبي الْعَلََءِ وَ أَبي الْمَغْراَءِ سَ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ بَِِطِ  جَبِْئَيِ
 .مِثْلَهُ  عَنْ أَبي بَصِيرٍ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad, from Muhammad Bin Al Al 
Sayrafi, from Al Hassan, from Al Husayn Bin Abu Al A’ala, from Abu Al A’ala, and Abu Al Magra’a, from Abu Baseer 

– similar to it.342 

َِجَلَسْنَا في بَ عْضِ الطهريِقِ تََْتَ نََْلَ  عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ قاَلَ: يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ  -147 َِ الصهادِقِ ع  ةٍ يََّبِسَةٍ َِحَرهكَ شَفََُّيْهِ بِدُعَاءٍ حَجَجْتُ مَ
ِِ مِنْ رَِْقِ عِبَادِهِ  ِِي  ُ ََ اللَّه  لَِْ أَِْ هَمْهُ ثُُه قاَلَ يََّ نََْلَةُ أَمْعِمِينَا مِها جَعَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I performed Hajj with Al-Sadiq-asws. We sat in one of the roads beneath a dried palm tree. He-

asws moved his-asws lips with a supplication I could not understand, then said: ‘O tree! Feed us 
from what Allah-azwj has Made to be in you, from the sustenance of His-azwj servants!’ 

لَةِ وَ قَدْ تََاَيَ لَتْ نََْوَ الصهادِقِ ع وَ عَلَيْهَا أوَْراَقُ هَا وَ عَلَيْهَا الرومَبُ قَ  ِْ َْ ِأََكَلْنَا مِنْهَا رُمبَا  أعَْذَبَ رُمَبٍ وَ أمَْيَبَهُ ِإَِذَا وَ كُ  الَ ادْنُ وَ سَم ِ قاَلَ َِ نَظَرْتُ إِلََ النه
ذَا َِ  نََْنُ بِِعَْراَبيٍ  يَ قُولُ مَا رأَيَْتُ كَالْيَوْمِ سِحْرا  أعَْظَمَ مِنْ 

He (the narrator) said, ‘I looked at the palm tree, and it had inclined towards Al-Sadiq-asws, and 
upon it were its leave, and upon them were the dates. He-asws said: ‘Come near, and name 
(Bismillah), and eat!’ We ate from it dates, freshest dates and best. There was a Bedouin 
saying, ‘I have not seen like today, sorcery greater than this!’ 
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َ َِ يُجِيبُ ِإَِنْ أَحْبَبْ َِ قَالَ ا َْ نَدْعُو اللَّه ِِن  بَ ٌَ ِِينَا سَاحِر  وَ ََ كَا َُ تَ أَ لصهادِقُ ع نََْنُ وَرَثةَُ الْْنَبِْيَاءِ ليَْ َُ َِ وَ َُدْ َِ كَلْبا  تَََُّْدِي إِلََ مَنْزلِِ َِ َ َِ يَمْسَ نْ أدَْعُوَ اللَّه
 َِ لِ ِْ  عَلَيْهِمْ وَ ُُ بَصْبِصُ لَِْ

Al-Sadiq-asws said: ‘We are inheritors of the Prophets-as. There isn’t any sorcerer among us, nor 
any soothsayer. But we-asws supplicate to Allah-azwj, so He-azwj Answers. If you like, I-asws can 
supplicate to Allah-azwj and He-azwj would Morph you into a dog. You will be led to your house 
and enter to them and you can wag your tail to your wife’.  

لِهِ وَ ادِقُ ع اهُ قاَلَ الَْْعْراَبيو بَِِهْلِهِ بَ لَى ِاَدعُْ اللَّهَ َِصَارَ كَلْبا  في وَقُِّْهِ وَ مَضَى عَلَى وَجْهِهِ َِ قَالَ لَِ الصه  ِْ ََ يُ بَصْبِصُ لَِْ َِجَعَ بِعْهُ ِاَُ هبَعُُّْهُ حََّه صَارَ إِلََ مَنْزلِهِِ 
ذُوا لَهُ عَص ا َِ  ََ رَجُوهُ وَلَدِهِ ِأََ َْ  أَ

The Bedouin said in his ignorance, ‘Yes’. He-asws supplicated to Allah-azwj, and he became a dog 
and went on his direction. Al-Sadiq-asws said to me: ‘Follow him!’ I followed him until he came 
to his house. He went on to wag his tail to his wife and his children. They took a stick to him 
and expelled him.  

ََ حََّه وَقَ َِ بَيْنَ  بَُِْهُُ بِاَ كَانَ َِ بَيْنَمَا نََْنُ في حَدِيثِهِ إِذْ أقَْ بَ َْ ََ ي َ  ِاَنْصَرَِْتُ إِلََ الصهادِقِ ع ِأََ َُ ِأَقَْ بَ اَبِ َُّ يَدَيِ الصهادِقِ ع وَ جَعَلَتْ دُمُوعُهُ َُسِي مَرهغُ في التْو
َْ خمَنْتَ يََّ أَعْراَبيو قاَلَ نَ عَ  َِ َِدَعَا اللَّهَ َِ عَادَ أعَْراَبيِ ا  َِ قَالَ لَهُ الصهادِقُ ع   مْ ألَْفا  وَ ألَْفا .َِ يَعْوِي َِ رَحَِْهُ 

I left to go to Al-Sadiq-asws and informed him-asws with what had happened. While we were in 
its discussion, when he came until he paused in front of Al-Sadiq-asws and his tears went on 
flowing. He went on to wallow in the dust and howling. He-asws pitied him. He-asws supplicated 
to Allah-azwj and he returned to be a Bedouin. Al-Sadiq-asws said to him: ‘Do you believe, O 
Bedouin?’ He said, ‘Yes, a thousand and thousand (times)’’.343 

ٌَ بْنِ ظبَْيَانَ قاَلَ: -148 يمَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ يوُنُ ِِ بْ راَ َِ جَْاَعَةٍ َِ قُلْتُ قَ وْلُ اللَّهِ لِإِ ذْ أرَْبَ عَة  مِنَ الطهيْرِ َِصُرُِْنَ  كُنْتُ عِنْدَ الصهادِقِ ع مَ ُِ أَ   َِ
 ٌٍ قاَلَ أَ تَُِبوونَ أَنْ أرُيَِكُمْ مِثْلَهُ قُ لْنَا بَ لَىكَانَتْ أرَْبَ عَة  مِنْ أَجْنَاسٍ مََُُّْلِفَةٍ أوَْ مِنْ جِنْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq-asws with a group. I said, ‘The Words of Allah-azwj to Ibrahim-

as: ‘“Then take four of the birds, so incline them towards you. [2:260]. Were these four from 
different species or from one genus?’ He-asws said: ‘Would you all like me-asws to show you 
similar to it?’ We said, ‘Yes’.  

يَِ  بَيْنَ يَدَيْهِ قاَلَ يََّ ماَوُسُ ِإَِذَا ماَوُس  ماَرَ إِلََ  َِ يَِو ِإَِذَا  َِ   قاَلَ يََّ حَْاَمَةُ ِإَِذَا حَْاَمَة  بَيْنَ يدََيهِْ ثُُه حَضْرَُهِِ ثُُه قاَلَ يََّ غُراَبُ ِإَِذَا غُراَب  بَيْنَ يَدَيْهِ ثُُه قاَلَ يََّ 

He-asws said: ‘O peacock!’ And behold, a peacock flew to his-asws presence. Then he-asws said: ‘O 
crow!’ And there, a crow (came to be) in front of him-asws. Then he-asws said: ‘O falcon!’ And 
there, a falcon came to be in front of him-asws. Then he-asws said: ‘O dove!’ And there was a 
dove in front of him-asws.  
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ذَ بِرأَْ  ثُُه أمََرَ  ََ َِ كُلوهُ بَ عْضُهُ ببَِعْضٍ ثُُه أَ هَا كُلِ هَا وَ َُ قْطِيعِهَا وَ نَ ُّْ ِِ ريِشِهَا وَ أنَْ يَُْلَطَ ذَلِ ا سِ بِذَبحِْ  الطهاوُسِ َِ رأَيَْ نَا لحَْمَهُ وَ عِظاَمَهُ وَ ريِشَهُ يَ َُّمَيهزُ مِنْ غَيْرَِِ
َِ كُلوهُ بِرأَْسِهِ وَ   قاَمَ الطهاوُسُ بَيْنَ يَدَيْهِ حَي ا   حََّه ألُْصِقَ ذَلِ

Then he-asws instructed with slaughtering all of them, and cut into pieces, and pluck out their 
feathers, and mix all that with each other. Then he-asws took the head of the peacock, and we 
saw its flesh and its bones, and its feathers distinguish themselves from others until all of that 
became attached with its head, and the peacock stood in front of him-asws, alive.  

َِ َِ قَامَتْ كُلوهَا أَحْيَ  يَِ وَ الْحمََامَةِ كَذَلِ لْبَا ِِ َِ وَ  لْغُراَبِ كَذَلِ ِِ  .اء  بَيْنَ يدََيهِْ ثُُه صَاحَ 

Then he-asws shouted at the crow like that, and the falcon and the dove like that. All of them 
stood up alive in front of him-asws’’.344 

َُ وَ أبَُ كُنْتُ عِنْدَ الصها  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ كَثِيٍر الرهقِ يِ  قاَلَ: -149 ََ عَلَيْنَا  دِقِ ع وَ أبَوُ الَْْطهابِ وَ الْمُفَضه ََ يو إِذْ دَ ِِ و عَبْدِ اللَّهِ الْبَلْ
َِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ يظُْهِرُ الْبَِاَءَ  وَ يَشُِّْمُ أَ ُِ َِ الَْْطهابِ   ةَ مِنْهُمْ كَثِير  النهوهاءُ وَ قاَلَ إِنه أَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraihi’ – It is reported from Dawood Bin Kaseer Al Raqqy who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq-asws, and Abu Al-Khattab, and Abu Abdullah Al-Balkhy, when 
Kaseer Al-Nawa’a entered to us and said, ‘Abu Al-Khattab, he insults Abu Bakr, and Umar, and 
Usman, and he manifests the disavowal from them!’ 

َِ قَطو  دُ مَا َُ قُولُ قاَلَ كَذَبَ وَ اللَّهِ مَا سَِْ ِ  شَُّْمَهُمَا مِنِِ  َِ قَ ِاَلَُّْفَتَ الصهادِقُ ع إِلََ أَبي الْْطَهابِ وَ قَالَ يََّ مُحَمه الَ الصهادِقُ ع قَدْ حَلَ َِ وَ ََ يَحْلِ ُِ كَاذِ
ِْ أنََا مِنْهُ وَ لَكِنْ حَ  َِ َِ قَالَ صَدَقَ لَِْ أَسَْْ ثَنِِ الثِ قَةُ بِهِ عَنْهُ قاَلَ الصهادِقُ ع وَ إِنه الثِ قَةَ ََ يَ بْلُفُ ذَلِ  ده

Al-Sadiq-asws turned to Abu Al-Khattab and said: ‘O Muhammad! What are you saying?’ He 
said, ‘By Allah-azwj, he is lying! They have not been heard at all being insulted from me’. Al-
Sadiq-asws said: ‘He has sworn (by Allah-azwj), and he does not swear falsely’. He said, ‘He speaks 
the truth. I did not hear from him, but it was narrated to me by a trustworthy one from him’. 
Al-Sadiq-asws said: ‘And the trusted one does not reach that’.  

رجََ كَثِير  النهوهاءُ قاَلَ الصهادِقُ ع أمََا وَ اللَّهِ لئَِنْ كَانَ أبَوُ الَْْطهابِ ذكََرَ مَا قاَلَ كَثِير   ََ ا  مْ مَ َِ لَمه ٌَ أمَِيِر  لَقَدْ عَلِمَ مِنْ أمَْرِِِ ا لَِْ يَ عْلَمْهُ كَثِير  وَ اللَّهِ لَقَدْ جَلَسَا مَُْلِ
ُ لَهمَُا وَ ََ عَفَا عَنْهُمَاالْمُؤْمِنِيَن ع غَصْبا  َِ   لََ غَفَرَ اللَّه

When Kaseer Al-Nawa went out, Al-Sadiq-asws said: ‘But, by Allah-azwj! Even if Abu Al-Khattab 
had mentioned what Kaseer said, he knows from their matter what Kaseer does not know. By 
Allah-azwj! They had both sat in the seat of Amir Al-Momineen-asws, usurping, may Allah-azwj not 
Forgive them nor Pardon them!’ 

با  مِها قاَلَ ِِيهِمَا َِ قَالَ الصهادِقُ  يو َِ نَظَرَ إِلََ الصهادِقِ ع مَُُّعَجِ  ِِ َِ عْتَ ع أنَْكَرْتَ مَا سَِْ َِ بُهِتَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الْبَلْ  ِِيهِمَا قاَلَ كَانَ ذَلِ
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Abu Abu Abdullah Al-Bajaly was astonished. He looked at Al-Sadiq-asws surprised from what 
he-asws had said regarding them. Al-Sadiq-asws said: ‘You didn’t like what I-asws said about them?’ 
He said, ‘That has happened!’  

َِ قاَلَ ا َِ إلِيَْ َِ َِ ليَْلَةَ دَ نْكَارُ مِنْ ِْتَْشََُّْهَا في أَصْ  لصهادِقُ ع َِ هَلَه كَانَ الْإِ ا عَبَِْتَ النههَرَ ا ُِلََنةََ لَُِّبِيعَهَا َِ لَمه يو جَاريَِ َُّهُ  ِِ ُِلََنٍ الْبَلْ  َِ شَجَرَةٍ ُِلََنُ بْنُ 

Al-Sadiq-asws said: ‘So why wasn’t there a dislike from you on the night so and so, son of so 
and so Al-Balkhy handed over a slave girl to you in order to sell her? When you crossed the 
river, you spread her bed in the base of the tree’. 

يو قَدْ مَضَى وَ اللَّهِ لِهذََا الْحدَِيثِ أَكْثَرُ  ِِ َِ َِ قَالَ الصهادِقُ ع لقََدْ  َِ قَالَ الْبَلْ َِ وَ لقََدْ مِنْ عِشْريِنَ سَنَة  وَ لقََدْ ُُ بْتُ إِلََ اللَّهِ مِنْ ذَلِ  ُُ بْتَ وَ مَا تَابَ اللَّهُ عَلَيْ
يو مَعَهُ  ِِ ُ لِصَاحِبِ الْْاَريِةَِ ثُُه ركَِبَ وَ سَارَ الْبَلْ  غَضِبَ اللَّه

Al-Balkhy said, ‘By Allah-azwj! More than twenty years have passed for this event, and I have 
already repented to Allah-azwj from that!’ Al-Sadiq-asws said: ‘Although you repented, but Allah-

azwj did not Turn to you, and Allah-azwj is Angered for the owner of the slave girl’. Then he rode, 
and Al-Balkhy travelled with him.  

ََ النهارِ يَ َُّأَذهوْنَ ِِِمَا وَ بَِِصْوَاتَِِ  ِْ َِ صَوْتَ حِْاَرٍ إِنه أَ ا بَ رَََ قاَلَ الصهادِقُ ع وَ قَدْ سَِْ  تِ الحِْمَارِ مَا كَمَا َُ َُّأَذهوْنَ بِصَوْ َِ لَمه

When he had gone out, Al-Sadiq-asws said: ‘And I-asws have heard the voice of donkeys. The 
inhabitants of the Fire are being hurt by them (Abu Bakr and Umar), and by their voices, like 
what you tend to be hurt by the voice (braying) of donkeys’.  

ا بَ رََْنَا إِلََ الصهحْراَءِ ِإَِذَا نََْنُ بُِِبٍ  كَبِيٍر ثُُه الَُّْفَتَ الصهادِقُ  ذَا الُْْبِ  َِ َِ لَمه َِ يِ  َِ قَالَ اسْقِنَا مِنْ  ِِ ذَا جُب  بعَِيدُ الْقَعْرِ ََ أرََى ع إِلََ الْبَلْ َِ يو ثُُه قاَلَ  ِِ دَنَا الْبَلْ
 مَاء  بهِِ 

When we went out to the desert. There we were by a deep well. Then Al-Sadiq-asws turned to 
Al-Balkhy. He-asws said: ‘Quench us from this well!’ Al-Balkhy approached, then said, ‘This is a 
well of a far bottom. I do not see any water in it’.  

َِ مِنَ  ِِي  ُ ََ اللَّه ُِ لرَِبِ هِ اسْقِنَا مِها جَعَ ُِ الْمُطِي مَ الصهادِقُ ع َِ قَالَ أيَ وهَا الُْْبو السهامِ ُِ مِنَ الُْْبِ  َِشَربِْ نَا مِنْهُ مَاءِ بِِِذْنِ اللَّهِ ِ َ الْ َِ َُّقَده  نَظَرْنَا الْمَاءَ يَ رَُْفِ

Al-Sadiq-asws went ahead and said: ‘O you well! The hearing, the obedient to its Lord-azwj! 
Quench us from the water Allah-azwj has Made to be in you!’ We looked at the water rising 
from the well. We drank from it.  

لَةُ أمَْعِمِينَ  ِْ َِدَنَا مِنْهَا َِ قَالَ أيَ هُُّهَا النه ٍِ ِِيهِ نََْلَة  يََّبِسَة   ِِ ِاَنْ َُّثَرَ ثُُه سَارَ حََّه انْ َُّهَى إِلََ مَوْضِ ِِي  ُ ََ اللَّه تَ َِ لَمْ يَ رَ ِِيهَا شَيْئا  تْ رُمبَا  جَنِي ا  ثُُه جَاءَ ِاَلَُّْفَ ا مِها جَعَ  

The he-asws travelled until he-asws ended to a place wherein was a dried palm tree. We went 
near it. He-asws said: ‘O you palm tree! Feed us from what Allah-azwj has Made to be in you!’ 
Fresh dates fell scattering. Then he-asws went, and I turned around, but could not see anything.  
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ََ إِلََ الصهادِقِ ع وَ يَ نْغَمُ  ََ يُ بَصْبِصُ بِذَنبَِهِ قَدْ أقَْ بَ َُ إِنْ شَاءَ  ثُُه سَاراَ ِإَِذَا نََْنُ بِظَبٍْ قَدْ أقَْ بَ يو َِ قَالَ أَِْ عَ ِِ مَا لقََدْ رأَيَْ نَا عَجَبا  َِ  اللَّهُ ِاَنْصَرَفَ الظهبُْ َِ قَالَ الْبَلْ
لْمَدِينَةِ صَادَ ََ  ِِ بََِني أنَه بَ عْضَ مَنْ يَصِيدُ الظِ بَاءَ  َْ َِ الظهبُْ قاَلَ اسَُّْجَارَ بيَ الظهبُْ وَ أَ شْفَيْنِ وْجََُّهُ وَ أنَه لهََ سَألََ َِ صَغِيريَْنِ وَ سَألََنِِ أنَْ أَشْتَْيَِ هَا وَ أمُْلِقَهَا  ا 

َِ إلَِ   يْهِ َِضَمِنْتُ لَهُ ذَلِ

Then they travelled, and there we were with an antelope coming, wagging its tail, coming 
over to Al-Sadiq-asws, and it snorted. He-asws said: ‘I-asws shall do so if Allah-azwj so Desires’. The 
antelope left. Al-Balkhy said, ‘We have seen a wonder. What did the antelope ask you?’ He-

asws said: ‘It should rescue with me-asws and informed me-asws that one of the hunters of Al-
Medina had hunted his wife, and there were two young cubs for her, and he asked me-asws if 
I-asws could buy her and free her to him. So I-asws guaranteed that for him’.  

لُهُ وَ مُسَُّْحِقوهُ وَ َُلََ  ِْ وَ أَ ُِ ََ الْقِبْلَةَ وَ دَعَا وَ قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ كَثِيرا  كَمَا  ُ مِنْ َِضْلِهِ  أمَْ يَحْسُدُونَ النهاسَ عَلى وَ اسَُّْقْبَ مُ اللَّه ُِ  ثُُه قاَلَ نََْنُ وَ اللَّهِ الْمَحْسُودُونَ  ما ختا

And he-asws faced the Qiblah and supplicated and said: ‘The Praise is for Allah-azwj, a lot, like 
what He-azwj is rightful of, and its deserving’. And he-asws recited: Or are they envying the 
people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54]. Then he-asws said: ‘By Allah-

azwj! We-asws are the envied ones’.  

ثوُا  ِْ ثُُه انْصَرَفَ وَ نََْنُ مَعَهُ ِاَشْتَْىَ الظهبْيَةَ وَ أمَْلَقْهَا ثُُه قاَلَ ََ ُُذِيعُوا سِرهنَا وَ ََ تََُدِ  َِ سِرهنَا أَشَدو عَلَيْنَا مِنْ عَدُوِ نَا. لِهِ ِإَِنَ بِهِ عِنْدَ غَيْرِ أَ  الْمُذِي

Then he-asws left and we were with him-asws. He-asws bought the doe and freed her. Then he-asws 
said: ‘Neither broadcast it nor discuss with it in the presence of other than its rightful ones, 
for the broadcaster of our-asws secrets is severer upon us-asws than our-asws enemies are!’’345 

َِ الصهلْتِ الْهرََوِيه رَوَى عَنِ الر ضَِا ع أنَههُ قاَلَ قاَلَ  ،قب -150 كُنْتُ جَالِسا  عِنْدَ   لِ أَبي مُوسَى المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه أَ
ََ عَلَيْهِ بَ عْضُ أوَْليَِائنَِا َِ قَالَ في الْبَابِ ركَْب  كَثِير   ََ َِ َِ قَالَ لِ انْظرُْ في الْبَابِ أَبي ع إِذْ دَ َُولَ عَلَيْ  يرُيِدُونَ الدو

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported that Abu Al-Salt reported from Al-Reza-asws having said: ‘My-asws father-asws Musa-

asws said: ‘I-asws was seated in the presence of my-asws father-asws when one of our-asws friends 
entered to see him-asws. He said, ‘There are many at the door wanting the entry to see you-

asws!’ He-asws said to me-asws: ‘Look at the door!’ 

نْدِ وَ الْهنِْدِ أرََدْتُ َِ نَظَرْتُ إِلََ جِْاَلٍ كَثِيرَ  َ  مِنَ السِ  َُ قاَلَ رَجُ ٍَ ركَِبَ َِ رَسا  َِ قُلْتُ مَنِ الرهجُ مَامَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع ِأََعْلَمْتُ وَالِدِي اةٍ عَلَيْهَا صَنَادِيقُ وَ رَجُ لْإِ
ٌِ الْْاَئنِِ  َِ َِ قَالَ ََ تََْذَنْ للِنهجِ  بِذَلِ

I-asws looked at many camels having boxes upon them, and a man riding a horse. I-asws said: 
‘Who is the man?’ He said, ‘A man from Al-Sind (Pakistan), and Al-Hind (india). I want the 
Imam-asws Ja’far-asws Bin Muhammad-asws!’ I-asws let my-asws father-asws know of that. He-asws said: 
‘Do not permit for the filthy betrayer!’  

                                                      
345 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 149 
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دُ بْنُ سُلَيْمَ  َِ يزَيِدُ بْنُ سُلَيْمَانَ وَ مُحَمه ة  مَدِيدَة  َِ لَمْ يُ ؤْذَنْ لَهُ حََّه شَفَ لْبَابِ مُده ِِ مَامَ أنََا انَ ِأَذُِنَ لَهُ َِدَ ِأَقَاَمَ  ُ الْإِ ََ الْهنِْدِيو وَ جَثَى بَيْنَ يَدَيْهِ َِ قَالَ أَصْلَحَ اللَّه ََ
َ  مِنَ الْهنِْدِ مِ  َِ رَجُ َِمَا ذَنْبِ أَ  لْبَابِ حَوَْ  لَِْ تََْذَنْ لِ  ِِ َِ بِكَُِّابٍ مََُُّْومٍ وَ كُنْتُ  َِ مَلِكِهَا بَ عَثَنِِ إلِيَْ دُ الْْنَبِْيَاءِ كَ نْ قِبَ َُ أوَََْ  ذَا يَ فْعَ

He stood at the door for an extended term, but there was no permission for him, until Yazeed 
Bin Suleyman and Muhammad Bin Suleyman interceded, so he-asws permitted for him. The 
Indian entered and knelt in front of him-asws. He said, ‘May Allah-azwj Keep the Imam-asws well! 
I am a man from India, from the direction of (one of) its kings. He sent me to you with a sealed 
letter, and I was at the door for a long time, you-asws did not permit for me. So, what is my 
fault? Is this how the children of the Prophets-as tend to behave?’ 

 وَ لََُّعْلَمُنه نَ بَأَهُ بَ عْدَ حِينٍ  قاَلَ َِطأَْمَأَ رأَْسَهُ ثُُه قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws lowered his-asws head for a while, then said: ‘And you will come 
to know his News after a while [38:88]’.  

 َْ هِ ِإَِذَا ِِيهِ قاَلَ مُوسَى ع ِأََمَرَني أَبي بَِِ دٍ الطه  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  ذِ الْكَُِّابِ وَ َِكِ  ِِ الْهنِْدِ أمَها بَ عْدُ َِ قَدْ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ٌٍ مِنْ مَلِ َِ  نََِ رِ مِنْ كُ ِِ ا
دِيَ إِلَِه جَاريِةَ  لَِْ  ِْ َِ وَ إِنههُ أُ ُ عَلَى يدََيْ دَاني اللَّه َِ َِ َِ مَ لُهَا غَيْركََ َِ بَعَثُُّْهَا إلِيَْ ِِ رِ وَ الطِ يبِ  شَيْ أرََ أَحْسَنَ مِنْهَا وَ لَِْ أَجِدْ أَحَدا  يَسَُّْأْ  ءٍ مِنَ الْحلُِيِ  وَ الْْوََِْ

Musa-asws said: ‘My-asws father-asws instructed me to take the letter and open it. In it was: ‘In 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! To Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, the 
clean from all filth, from the king of India. As for after, Allah-azwj has Guided me upon your-asws 
hands, and a slave girl had been gifted to me I have not seen any more beautiful than her, 
and I did not find anyone more rightful for her other than you-asws. So, I am sending her to you 
along with things from the garments, and the jewellery and the perfumes.  

تَْْتُ مِنَ الْْلَْ ِِ مِائَة  وَ  َْ ٍَ يَصْلُحُونَ لِلْْمََانةَِ وَ ا تَْْتُ مِنْهُمْ ألَْ َِ رَجُ َْ تَْْتُ مِنَ الْمِائَةِ عَ  ثُُه جََْعْتُ وََُراَئِي ِاَ َْ وَ مِيزاَبُ ا ُِ تَْْتُ مِنَ الْعَشَرَةِ وَاحِدا  وَ  َْ شَرَة  وَ ا
ذِهِ بْنُ حُبَابٍ لَِْ أرََ أوَْثَقَ مِنْهُ  َِ  َِ بَعَثْتُ عَلَى يَدِهِ 

Then I gathered my minister and chose a thousand from them who would be correct for the 
entrustment, and chose one hundred from the thousand, and chouse ten from the hundred, 
and chose one from the ten, and he is Meyzab Bin Hubab, and I do not see anyone more 
trusting than him. So I have sent this upon his hands’.  

ائِن  ِِيمَا ائْ ُُّمِنْتَ عَلَ  ََ  َِ لهذِي أََُ قَبهلُهَا لِْنَه ِِ َِمَا كُنْتُ  ِْ أيَ وهَا الْْاَئِنُ  انَ َِ قَالَ يْهِ َِحَلَ َِ أنَه َِ قَالَ جَعْفَر  ع ارْجِ ََ نْتَ  هُ مَا  َُ َِ بِاَ  ع إِنْ شَهِدَ بَ عْضُ ثيَِابِ
ُ وَ أَنه مُحَمهدا  رَسُولُ اللَّهِ ص َِ  َُشْهَدُ أنَْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّه  قاَلَ أَ وَ ُُ عْفِينِِ مِنْ ذَلِ

Ja’far-asws said: ‘Return, O you betrayer! I-asws will not be the one to accept her because you 
have betrayed in what had been entrusted upon!’ He swore that he had not betrayed. He-asws 
if one of your clothes were to testify with what you have committed, will you testify that there 
is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww’?’ He said, ‘Or if you-

asws could excuse me from that’. 

َِكَانَ عَلَيْهِ َِ رْوَة  َِ  َِ بِاَ َِ عَلْتَ قاَلَ الْهنِْدِيو إِنْ عَلِمْتَ شَيْئا  ِاَكُُّْبْ  َِ ركَْعََُّيْنِ ثُُه سَجَدَ أَمَرَهُ بِِلَْعِ قاَلَ أَكُُّْبُ إِلََ صَاحِبِ مَامُ َِ ركََ  هَا ثُُه قاَمَ الْإِ
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He-asws said: ‘I-asws shall write to your master with what you have done’. Then Indian said, ‘If 
you-asws know something, then write!’ There was a coat upon him, so he-asws instructed him to 
remove it. Then the Imam-asws stood, performed two ruk’us, then he performed Sajdah.  

َِسَمِعُُّْهُ في  َِ أنَْ  قاَلَ مُوسَى ع  َِ وَ مُنَُّْهَى الرهحَْْةِ مِنْ كَُِّابِ َِ بِعََاقِدِ الْعِزِ  مِنْ عَرْشِ َِ وَ  سُجُودِهِ يَ قُولُ اللههُمه إِني ِ أَسْألَُ دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِ ُُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
ذَا الْهنِْدِيِ   َِ َِ وَ خلهِِ وَ أَنْ تََْذَنَ لفَِرْوِ  لْقِ ََ َِ في  مْ أنَْ يَ نْطِقَ بِفِعْلِهِ وَ أنَْ يَحْكُمَ بلِِسَانٍ عَرَبيٍ  مُبِيٍن يَسْمَعُهُ مَنْ في أمَِينِ ُِ َِ عِنْدَ ٌِ مِنْ أوَْليَِائنَِا ليَِكُونَ ذَلِ  الْمَجْلِ

َِ الْبَيْتِ َِ يَزْدَادُوا ِْ َِ إِيَانِِمْ  خيةَ  مِنْ خيََّتِ أَ   إِيَانا  مَ

Musa-asws said: ‘I-asws heard him-asws saying in his-asws Sajdah: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj with 
the Honourable Seat of Your-azwj Throne, and peak of the Mercy from Your-azwj Book, that You-

azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww, Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, and Your-

azwj Trustee among Your-azwj creatures, and his-saww Progeny-asws, and that You-azwj Permit for 
the coat of this Indian to speak with his deed, and Judge in clear Arabic language for the ones 
from our-asws friends in the gathering to hear, in order for that to be a Sign with them, from 
the Signs of People-asws of the Household, so they would be increased in Eman along with their 
(current) Eman!’ 

َِ رأَْسَهُ َِ قَالَ أيَ وهَا الْفَرْوُ َُكَلهمْ بِاَ َُ عْلَمُ مِنَ الْهنِْدِي ِ   ثُُه رََِ

Then he-asws raised his head and said: ‘O you coat! Speak with what you know of the Indian!’  

ُِ عَ  ذِهِ الْْاَقاَلَ مُوسَى ع ِاَنْ َُّفَضَتِ الْفَرْوَةُ وَ صَارَتْ كَالْكَبْشِ وَ قاَلَتْ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ائْ َُّمَنَهُ الْمَلِ َِ بِحِفْظِهَا حََّه صِرْنَا إِلََ  ريِةَِ وَ مَا مَعَهَا وَ أوَْصَاهُ لَى 
ٌُ َِ نَا ٌَ الْمَطَرُ وَ ملََعَتِ الشهمْ ُِ مَا مَعَنَا ثُُه احَُّْبَ ي هَ جَِْ َِ بَ عْضِ الصهحَاريِ أَصَابَ نَا الْمَطَرُ وَ ابْ َُّ ادِما  كَانَ مَ ََ  الْْاَريِةَِ يََْدُمُهَا يُ قَالُ لَهُ بِشْر  وَ قاَلَ لَوْ دَى 

ذِهِ  َِ لْتَ  ََ ََ الْْاَدِمُ الْمَدِينَةَ  دَ ََ مَ وَ دَ ِِ راَ َِ إلِيَْهِ الده َِ  الْمَدِينَةَ ِأَََُ يَُّْنَا بِاَ ِِيهَا مِنَ الطهعَامِ وَ دَ

Musa-asws said: ‘The coat shook and became like a ram and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! The king had entrusted him upon this slave girl and along with what he had advised him 
with preserving her until we came to one of the deserts. The rain fell on us and dampened 
entirety with what was with us. Then the rain withheld, and the sun emerged. A servant who 
was with the girl to serve her, called Bishr, called out and said, ‘If I were to enter this city, I 
could come to us with whatever food is therein’. And he handed the Dirhams, and the servant 
entered the city.  

رَجَتْ وَ كَشَ  َِ َِ  ٌِ ذِهِ الْْاَريِةََ أنَْ تََْرجَُ مِنْ قُ بهُِّهَا إِلََ مِضْرَبٍ قَدْ نُصِبَ في الشهمْ َِ ذَا الْْاَئنُِ فَتْ عَنْ سَاق َ ِأََمَرَ ميزابُ  َِ َ  وَ نَظَرَ  يْهَا إِذْ كَانَ في الَْْرْضِ وَحَ
ا عَنْ نَ فْسِهَا ِأََجَابَ ُّْهُ  َِ َِ  إلِيَْهَا َِ راَوَدَ انَ ََ اَ وَ  َِجَرَ ِِ  وَ 

He instructed for a spout of this slave girl to come out from her dome to the tent to a pool 
which he had set up in the sun. She came out and uncovered from her leg. There was mud in 
the ground, and this betrayer looked at her. He seduced her and she responded to him, and 
he was immoral with her, and betrayed you-asws!’ 

َِ ثُُه صَارَتْ َِ رْوَة  كَمَا كَانَتْ وَ أمََرَهُ  طأَْتُ وَ أقُِرو بِذَلِ َْ ره الْهنِْدِيو َِ قَالَ ارْحَْْنِِ َِ قَدْ أَ َِ ا لَ َِ نَقَُّْهُ حََّه انصمت ]انْضَمهتْ  بِسَهَا أنَْ يَ لْبَسَهَا َِ لَمه ََ [ في حَلْقِهِ وَ 
وَ أوَْلََ  ُِ َِ إِلََ صَاحِبِهِ َِ يَكُونَ  َِ  عَنْهُ حََّه يَ رْجِ ََ  بِهِ مِنها اسْوَده وَجْهُهُ َِ قَالَ الصهادِقُ ع أيَ وهَا الْفَرْوُ 
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The Indian fell and said, ‘Have mercy on me! I was mistaken and acknowledge with that’. Then 
the coat became like what it had been, and he-asws instructed him to wear it. When he wore 
it. When he wore it, it tightened in his throat and choked him until his face darkened. Al-Sadiq-

asws said: ‘O you coat! Loosen from him until he returns to his master, for he is foremost with 
him than we are!’ 

شِيتُ أنَْ يُ نْكِرَ  ََ َِ إِنْ رَدَدْتَ الْهدَِيهةَ  هَ الْفَرْوُ وَ قاَلَ الْهنِْدِيو اللَّهَ اللَّهَ فيه وَ إِنه َِ عَلَيه ِإَِنههُ بعَِ ِاَنََْ ََ الْهدَِيهةَ ذَلِ َِ الْْاَريِةََ ِأََبََ َِ قَبِ يدُ الْعُقُوبةَِ َِ قَالَ أَسْلِمْ أعُْطِ
 يةََ وَ رَده الْْاَرِ 

The coat loosened, and the Indian said, ‘Allah-azwj! Allah-azwj regarding me and you-asws! If you-

asws were to return the gift, I fear that he would dislike that upon me, for he is of far 
punishment’. He-asws said: ‘Become Muslim and I-asws shall give you the slave girl’. He refused. 
He-asws accepted the gifts and returned the slave girl.  

َِ الْْوََابُ إِلََ أَبي بَ عْدَ أَشْهُرٍ ِِيهِ مَكُُّْوب   ِِ رَجَ َِ إِلََ الْمَلِ ا رَجَ دٍ اإِلََ جَعْفَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  َِ لَمه دَيْتُ رِ بْنِ مُحَمه ِْ ِِ الْهنِْدِ أمَها بَ عْدُ َِ قَدْ أَ مَامِ ع مِنْ مَلِ لْإِ
َِ قَ لْبِ وَ عَلِمْتُ أنَه  َِ جَاريِةَ  َِ قَبِلْتَ مِنِِ  مَا ََ قِيمَةَ لَهُ وَ رَدَدْتَ الْْاَريِةََ ِأَنَْكَرَ ذَلِ دَ اإلِيَْ  لْْنَبِْيَاءِ مَعَهُمْ ِِراَسَة   الْْنَبِْيَاءَ وَ أوَََْ

When he returned to the king, the answer returned to my-asws father-asws after months. In it 
was written, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. To Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, the Imam-asws, from the king of India. As for after, I had gifted a slave girl to 
you, but you accepted from me what had no value for it, and you-asws returned the slave girl. 
My heart disliked that, and I know that the Prophets-as and children of the Prophets-as, there 
is discernment with them.  

َِ الْْيَِانةَُ وَ حَلَفْتُ أنَه  َِ نَظَرْتُ إِلََ  ِ  وَ أَعْلَمُُّْهُ أنَههُ أتََاني مِنْ تَْعَْتُ كَُِّا َْ َِ هُ ََ يُ نَ الرهسُولِ بِعَيْنِ الْْيَِانةَِ ِاَ َِ ذَلِ ََ وَ أقََ رهتِ الْْاَريِةَُ بِثِْ يهِ إِهَ الصِ دْقُ ِأَقََ ره بِاَ َِ عَ جِ 
بََِتْ  َْ  بِاَ كَانَ مِنَ الْفَرْوَةِ  وَ أَ

I looked at the messenger with an eye of betrayal. So I invented a letter and let him know that 
it had come to me from you-asws of the betrayal, and I swore that nothing would save him 
except the truthfulness. So, he acknowledge with what he had done, and the slave girl (also) 
acknowledged with the like of that, and she informed with what had happened from the coat.  

ُ وَ  َِ وَ ضَرَبْتُ عُنُقَهَا وَ عُنُقَهُ وَ أنََا أَشْهَدُ أنَْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّه بْتُ مِنْ ذَلِ َِ لَهُ وَ أَنه مُحَمهدا  عَبْ َِ َُّعَجه  دُهُ وَ رَسُولهُُ وَ اعْلَمْ أَني ِ في أثَرَِ الْكَُِّابِ حْدَهُ ََ شَريِ

I was astounded from that and I struck off her neck and his neck, and I testify that there is no 
god except Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj, and that Muhammad-azwj is 
His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. And know that I am in the tracks of the letter’.  

َِ الْهنِْدِ وَ أَسْلَمَ وَ حَسُنَ إِسْلََمُهُ  ة  يَسِيرةَ  حََّه َُ رَكَ مُلْ  .َِمَا أقَاَمَ إِهَ مُده

I did not stay except for a small period until he left the kingdom of India and became a Muslim, 
and his Islam was good’’.346 
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َِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:قب -151 َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَ   ، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْمُفَضه ةَ أوَْ عْفَرِ بْ كُنْتُ أمَْشِي مَ نِ مُحَمهدٍ ع بِكَه
َِ صَبِيهةٍ لَهاَ َُ بْكِيَانِ َِ قَالَ ع مَا  يَ مَ ِِ مْرأَةٍَ بَيْنَ يَدَيْ هَا بَ قَرَة  مَيَُّْة  وَ  ِِ ِِ قاَلَتْ كُنْتُ وَ بِِنَّ  إِذْ مَرَرْنَا  ذِهِ الْبَقَرَةِ وَ قَدْ مَاَُتْ لقََدْ شَأْنُ َِ  صَبَايََّيَ نعَِيشُ مِنْ 

 تُ في أمَْريِتَََيرهْ 

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Mufazzal Bin 
Umar who said,  

‘I was walking with Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws at Makkah, or at Mina, when 
we passed by a woman with a dead cow in front of her, and she was with two children of hers. 
They were both crying. He-asws said: ‘What is your concern?’ She said, ‘I and my children used 
to live from the cow, and it has died. I am now confused from my affair’.  

ِِ قاَلَ أَ ِ َ  َِ مُصِيبَتَِ قاَلَ كَلَه مَا أرََدْتُ ذَلِ رُ مِنِِ  مَ َِ ِِ قاَلَتْ أَ وَ َُسْ ُ لَ  ُُّحِبِ يَن أنَْ يُحْيِيَهَا اللَّه

He-asws said: ‘Would you like Allah-azwj to revive it for you?’ She said, ‘Or are you-asws mocking 
from me with my adversity?’ He-asws said: ‘Never! I-asws do not intend that’.  

اَ َِ قَامَتِ الْبَقَرَةُ مُسْرعَِة  سَوِيهة  َِ قَالَتْ عِيسَى ا ََ الصهادِقُ ع بَيْنَ النهاسِ َِ لَمْ َُ عْرِِْهُ بْنُ مَرْيَمَ وَ رَب ِ ثُُه دَعَا بِدُعَاءٍ ثُُه ركََضَهَا بِرجِْلِهِ وَ صَاحَ ِِ ََ َِدَ   الْكَعْبَةِ 
 الْمَرْأةَُ.

Then he-asws supplicated with a supplication, then kicked it with his-asws leg and shouted at it. 
The cow stood up quickly, safe and sound. She said, ‘Isa-as Bin Maryam-as! By the Lord-azwj of 
the Kabah!’ Al-Sadiq-asws entered between the people, and the woman could not recognise 
him-asws (again)’’.347 

لصهادِقِ ع َِ لَوْ حَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه صَفْوَانَ بْنَ يَحْيََ قاَلَ: -152 ِِ لِي قَدْ ماَلَ عَهْدُنَا  ِْ دْنَا بِهِ الْعَهْدَ قاَلَ لَِ الْعَبْدِيو قاَلَتْ أَ جَجْنَا وَ جَده
زْ بِهِ َِ فَعَلْتُ لْتُ لَهاَ وَ اللَّهِ مَا عِنْدِي شَيْ َِ قُ  َِ وَ تَََهه ِْ ذَلِ  ء  أَحُجو بِهِ َِ قَالَتْ عِنْدَنَا كسو ]كِسْوَة [ وَ حُلِي  ِبَِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Safwan Bin Yahya who said,  

‘Al-Abdy said to me: ‘My wife said, ‘Our pact with Al-Sadiq-asws, if we could perform Hajj and 
renew our pact with him-asws’. I said to her, ‘By Allah-azwj! There is nothing with me I can 
perform Hajj with’. She said, ‘There are garments and jewellery with us. We could sell that 
and prepare with it’. I did so.  

لْنَا الْمَدِينَةَ  ََ ا دَ ا صِرْنَا قُ رْبَ الْمَدِينَةِ مَرضَِتْ مَرَضا  شَدِيدا  وَ أَشْرََِتْ عَلَى الْمَوْتِ َِ لَمه ا وَ أَ َِ لَمه َِ رَجْتُ مِنْ عِنْدِ ٌ  مِنْهَا ِأَََُ يْتُ الصهادِقَ ع وَ عَلَيْهِ ََ نَا خيِ
نِ مَُِصهراَنِ َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ ِأََ  رَجْتُ وَ قَدْ أيَِسْتُ مِنْهَاثَ وَِْ ََ ا وَ قُ لْتُ إِني ِ  بَََِِ ََ ْ ُُّهُ   جَابَنِِ وَ سَألََنِِ عَنْهَا َِ عَرهِ

When we came near to Al-Medina, she fell ill with severe illness, and overlooked upon the 
death. When we entered Al-Medina, I went out from her presence, and I had despaired from 
her. I came to Al-Sadiq-asws, and there were two dyed clothes upon him-asws. I greeted unto 
him-asws. He-asws answered me and asked me about her. I told him-asws her news and said, ‘I 
went out and I had despaired from her’.  
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ِِ  مْرَقَ مَلِي ا  ثُُه قاَلَ يََّ عَبْدِيو أنَْتَ حَزيِن  بِسَبَبِهَا قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ ََ بَِْسَ عَلَيْهَا َِ قَدْ دَعَوْتُ ِأََ  َ لَهاَ  ا قاَعِدَة  وَ الْْاَدِمَةُ اللَّه َِ َِ تََِدُ ِْ إلِيَْهَا ِإَِنه ُُ لْقِمُهَا  لْعَاِِيَةِ ِاَرْجِ
 الطهبَََِْدَ 

He-asws lowered his-asws head for a while, then said: ‘O Abdy! You are grief-stricken due to her 
cause?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘There is no problem upon her, for I-asws have supplicated to 
Allah-azwj with well-being for her. So return to her, and you will find her seated, and the maid 
would be feeding her Al-Tabarzad’.  

يَ قاَعِدَة  وَ الْْاَدِمَةُ ُُ لْقِمُهَا الطهبَََِْدَ  ِِ ِِ قاَلَ قاَلَ َِ رَجَعْتُ إلِيَْهَا مُبَادِرا  َِ وَجَدْتَُاَ قَدْ أَِاَقَتْ وَ  ُ عَلَيه الْعَاِِيَةَ صَب ا  وَ قَدِ اشَُّْهَيْتُ  َِ قُلْتُ مَا حَالُ تْ قَدْ صَبه اللَّه
ذَا السوكهرَ  َِ 

He said, ‘I returned to her and found her to have awoken, and she was seated, and the maid 
was feeding her Al-Tabarzad. I said, ‘What is your state?’ She said, ‘Allah-azwj has Poured the 
well-being upon me with a pouring, and I desired this sugar (sweet dish)’.  

ِْ إلَِ َِ قُلْتُ  ِِ َِ قَالَ ََ بَِْسَ عَلَيْهَا ارْجِ بَُِْهُُ بِحَالِ َْ ِِ ِأََ َِسَألََنِِ الصهادِقُ عَنْ رَجْتُ مِنْ عِنْدِكِ خيِسا   رَجْتَ مِنْ عِنْدِي وَ أَنَا يْهَ ََ ََ َُ السوكهرَ قاَلَتْ  َِهِيَ تََْكُ ا 
 َِ َ  عَلَيْهِ ثَ وْ ََ عَلَيه رَجُ ََ َِدَ ُِ الْمَوْتِ قَدْ جَاءَ يَ قْبِضُ رُوحِيأَجُودُ بنَِفْسِي  ذَا مَلَ َِ ِِ قُ لْتُ أنََا مَيِ َُّة  وَ   نِ مَُِصهراَنِ قاَلَ مَا لَ

I said, ‘I had gone out from your presence having despaired. Al-Sadiq-asws asked me about you. 
I informed him-asws with your state. He-asws said: ‘There is no problem upon her. Return to her 
and she would be eating the sugar (sweet dish)’. She said, ‘You went out from me and I was 
finding my last breath. A man entered to see me having two dyed clothes upon him. He said, 
‘What is the matter with you?’ I said, ‘I am dying, and this here is the Angel of death having 
come to capture my soul’.  

ِِ وَ الطهاعَةِ لنََا قاَ لسهمْ ِِ مَامُ قاَلَ أَ لَسْتَ أمُِرْتَ  َِ أيَ وهَا الْإِ َِ الْمَوْتِ قاَلَ لبَهيْ َِ وَ لَ بَ لَى قاَلَ ِإَِني ِ خمُرُكَ أَ َِ قَالَ يََّ مَلَ ا عِشْريِنَ سَنَة  قاَلَ السهمْ رَ أمَْرََِ  َِ نْ ُُ ؤَ
وَ وَ مَلَ  ُِ رجََ  َِ َِ  .ُِ الْمَوْتِ ِأَََِ قْتُ مِنْ سَاعَتَِ الطهاعَةَ قاَلَ 

He said: ‘O Angel of death!’ He said, ‘At your service, O Imam-asws!’ He-asws said: ‘Haven’t you 
been Commanded with the listening and the obedience to us-asws?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘So 
I-asws am hereby ordering you to delay her matter for twenty years’. He said, ‘The listening and 
the obeying!’ He-asws and the Angel of death returned, and I awoke from that time’’.348 

قََُهُ اللَّهُ أنَه حَْهادَ بْنَ عِيسَى سَأَلَ الصه  قب، المناقب َبن شهرخشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -153 قََُهُ ادِقَ ع أنَْ يَدْعُوَ لهَُ لِيَرْ  مَا يَحُجو بِهِ كَثِيرا  وَ أنَْ يَ رْ
دا  أبَْ راَرا   َِ الْبُيُوتَاتِ صَالِحةَ  وَ أوَََْ ِْ  ضِيَاعا  حَسَنَة  وَ دَارا  حَسَنا  وَ ََوْجَة  مِنْ أَ

(The books) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Hammad Bin Isa asked Al-Sadiq-asws to supplicate for him, for Allah-azwj to Grace him what he 
could perform many Hajj with it, and to Grace him a good estate, and a good house, and get 
him married to the people of righteous Households, and righteous children.  

قَُْهُ ضِيَاعا  وَ دَار  ََْسِيَن حَجهة  وَ ارْ دا  أبَْ راَرا  ا  حَسَنا  وَ ََوْجَة  صَاَِ قَالَ الصهادِقُ ع اللههُمه ارَُْقْ حَْهادَ بْنَ عِيسَى مَا يَحُجو بِهِ   لِحةَ  مِنْ قَ وْمٍ كِراَمٍ وَ أوَََْ
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Al-Sadiq-asws said: ‘O Allah-azwj! Grace Hammad Bin Isa what he can perform fifty Hajj with it, 
and Grace him an estate and a good house, and a righteous wife from an honourable people, 
and righteous children!’ 

لْبَصْ  ِِ لْتُ بَ عْدَ سِنِيَن عَلَى حَْهادِ بْنِ عِيسَى في دَارهِِ  ََ ٌَ في رَةِ َِ قَالَ لِ أَ َُذْكُرُ دُعَاءَ الصهادِقِ قاَلَ بَ عْضُ مَنْ حَضَرَهُ دَ ذِهِ دَاريِ ليَْ َِ  ع لِ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ 
دِي َُ عْرِِ ُ   ا  وَ أرَْبعَِيَن حَجهة  ثََاَنيِ هُمْ وَ قَدْ حَجَجْتُ الْبَلَدِ مِثْلُهَا وَ ضِيَاعِي أَحْسَنُ الضِ يَاعِ وَ ََوْجَتَِ مَنْ َُ عْرُِِ هَا مِنْ كِراَمِ النهاسِ وَ أوَََْ

One from the ones present said, ‘After years, I entered to see Hammad Bin Isa in his house at 
Al-Basra. He said to me, ‘Do you remember the supplication of Al-Sadiq-asws for me?’ I said, 
‘Yes’. He said, ‘This is my house. There isn’t any like of it in the city, and my estate is the best 
of the estates, and my wife is one whom you know as being from the honourable people, and 
my children you know that, and I have performed forty-eight Hajj’.  

َُّيْنِ بَ عْدَ  قاَلَ َِحَجه حَْهاد   ََ وَادِيَّ  لِ  حَجه ََ ََ إِلََ الُْْحْفَةِ وَ أرَاَدَ أنَْ يُحْرمَِ دَ َِ َِ لَمها حَجه في الْحاَدِيةَِ وَ الْْمَْسِيَن وَ وَصَ َُ وَ مَره بِهِ َِ َُّبِعَهُ ذَلِ يْ ذَهُ السه ََ ََ ِأََ يَغَُّْسِ
يَ حَْهاد  غَرِ  رَجُوهُ مِنَ الْمَاءِ مَيِ ُّا  َِسُمِ  َْ  يقَ الُْْحْفَةِ.غِلْمَانهُُ ِأََ

He (the narrator) said, ‘Hammad performed two (more) Hajj after that. When he was 
performing the fifty first Hajj, and arrive to Al-Juhfa, and wanted to wear Ihraam, he went to 
a valley and wore it. The torrent seized him and went away with him. His servants pursued 
him and extracted him from the water as dead. So Hammad was named as ‘Drowned at Al-
Juhfa’’.349 

اتِ الْمِفُّْاَحَ الهذِي هِ ءَ يَ نْفِي الشه قُ لْتُ للِصهادِقِ ع أعَْطِنِِ الشهيْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبي الصهامِتِ الْحلُْوَانيِ  قاَلَ: -154 َِ  عَنْ قَ لْبِ قاَلَ ع 
ذُْهُُ َِ عَادَ مِفَُّْاحا  كَمَا كَ  ََ ذْ ََ تَََ ِْ ِأََ َُ فْتُ قاَلَ  ِِ َِ َِ َِ نَاوَلُُّْهُ ِإَِذَا الْمِفُّْاَحُ أَسَد    انَ.في كُمِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Al Saamit Al Halwany who said,  

‘I said to Al-Sadiq-asws, ‘Give me the thing which would negate the doubt from my heart’. He-

asws said: ‘Give (me-asws) the key which is in your sleeve!’ I gave it to him-asws. And behold, the 
key was a lion. So I feared. He-asws said: ‘Take, do not fear!’ I took it and it returned to be a key 
like what it had been’’.350 

َُ الَْْمْرَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -155 ََ عَلَى الصهادِقِ ع وَ شَكَا إلِيَْهِ ِاَقَ َُّهُ َِ قَالَ ع مِبْ نَ فْسا  ِإَِنه اللَّهَ يُسَهِ  ََ َُ َِ لَقِيَ في  أَنه رَجُلَ  دَ رجََ الرهجُ َِ َِ
ذَ مِنْهُ  ََ ُِ مِائَةِ دِينَارٍ ِأََ ْيَانا  ِِيهِ سَبْ ثهَُ بِاَ وَجَدَ  مَريِقِهِ َِ  ثَلََثِيَن دِينَارا  وَ انْصَرَفَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ حَده

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A man entered to see Al-Sadiq-asws and complained to him-asws of his destitution. He-asws said: 
‘Feel good for Allah-azwj will be Easing the matter’. The man went out and found a money-belt 
wherein were seven hundred Dinars. He took thirty Dinars from it and left to go to Abu 
Abdullah-asws and narrated to him with what he had found.  
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رجُْ وَ نَادِ عَلَيْهِ سَنَة   َْ رجََ إِ  َِ قَالَ لَهُ ا ََ ِِ النهاسِ وَ  َُ وَ قاَلَ ََ أنَُادِي في الَْْسْوَاقِ وَ في مَُْمَ رجََ الرهجُ َِ َِ َِ َُظْفُرُ بِصَاحِبِهِ  رِ الْبَلَدِ وَ قاَلَ لعََله َِ لََ سِكهةٍ في خ
بَ مِنِِ  سَبْعُمِائَةِ دِينَارٍ في كَ مَنْ ضَاعَ لَهُ شَيْ  َِ َ  قاَلَ ذَ  ذَاء  ِإَِذَا رَجُ

He-asws said: ‘Go out and call out upon it (publicise) for a year, perhaps its owner would claim 
it’. The man went out and said, ‘I will not call out in the markets and among a gathering of the 
people. And he went to a road at the end of the city and said, ‘Who has lost something of 
his?’ There, a man said, ‘Seven hundred Dinars have gone away from me in such and such 
place’.  

ذَ مِنْهَا سَبْ  ََ ا رَخهُ وَ كَانَ مَعَهُ مِيزاَن  َِ وَََنَاَ َِكَانَ كَمَا كَانَ لَِْ َُ نْقُصْ ِأََ َِ َِ لَمه رجََ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يَن دِينَارا  وَ أعَْطَ عِ قاَلَ مَعِي ذَلِ ََ ا وَ  َِ ذَ ََ ََ ِأََ ا الرهجُ َِ ا
ذْتَ سَبْعِ  ََ ذَا ثَلََثوُنَ وَ قَدْ أَ َِ اَ َِ قَالَ  اتِ الصورهةَ ِأَُتَِ ِِ َِ ذِهِ  َِ ا رَخهُ َُ بَسهمَ وَ قاَلَ يََّ  َِ وَ َِ لَمه يْر  مِنْ سَبْعِمِائَةٍ حَراَمٍ. سَبْعُونَ حَلَََ  يَن مِنَ الرهجُ ََ 

He said, ‘That is with me’. When he saw him, and he had a scale with him, he weighed them, 
and it was like what he had said, not deficient. He took seventy Dinars from it and gave it to 
the man (as reward). He took it and went out to Abu Abdullah-asws. When he-asws saw him, he-

asws smiled and said: ‘O you! Give me-asws the bundle’. He gave it. He-asws said: ‘This here are 
thirty, and you have (already) taken seventy from the man, and seventy Permissibles are 
better than seven hundred Prohibited’’.351 

وَ وَاحِدٍ مِنْهُمْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -156 ريِهةِ اُ هفَقُوا عَلَى أَنْ يُ عَارِضَ كُ ِْ دُوا رُ  أَنه ابْنَ أَبي الْعَوْجَاءِ وَ ثَلََثةََ نَ فَرٍ مِنَ الده َِ ةَ عَا َِ الْقُرْخنِ وَ كَانوُا بِكَه بُ
يئُوا بِعَُارَضَُِّهِ في الْعَامِ  يمَ أيَْضا  عَلَى أنَْ يََِ ِِ ا حَالَ الْحوَْلُ وَ اجَُّْمَعُوا في مَقَامِ إبِْ راَ َِ َِ لَمه  الْقَابِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Ibn Abu Al-Awja and three persons from the fatalists (Al-Dahriya) 
concurred upon that each one of them would object to a quarter of the Quran, and they were 
at Makkah.  They made a pact upon that they would come with their academic objections in 
the following year. When the year passed by, and they gathered in the standing place of 
Ibrahim-as (Kabah) once again.  

ا رأَيَْتُ قَ وْلَهُ قَ  مْ إِني ِ لَمه ُِ ََ يَّ أرَْضُ ابْ لَعِي ماءَكِ وَ يَّ سَْاءُ أقَْلِعِي وَ غِيضَ الْماءُ  -الَ أَحَدُ ا وَجَدْتُ  ةِ كَفَفْتُ عَنِ الْمُعَارَضَ   وَ قِي رُ وَ كَذَا أنََا لَمه ََ وَ قاَلَ الْْ
ا اسَُّْيْأَسُوا مِنْهُ  -قَ وْلَهُ  لَصُوا نََِ  َِ لَمه  أيَِسْتُ مِنَ الْمُعَارَضَةِ  يًّاََ

One of them said, ‘When I saw His-azwj Words: And it was Said: “O earth, swallow down your 
water, and O sky, clear away!” And the water abated [11:44], I was sufficed from the 
objection’. And another said, ‘And I am like that. When I found His-azwj Words: So when they 
had despaired from him, they concluded whispering. [12:80], I despaired from the objecting’. 

َِ إِذْ مَره عَلَيْهِمُ الصهادِقُ ع ِاَلَُّْفَتَ إلِيَْهِمْ وَ قَ رأََ عَلَيْهِمْ  َْ  وَ كَانوُا يُسِروونَ بِذَلِ ٌُ وَ الِْْنو قُ نْ َِ ِذَا الْقُرْخنِ َ يََُُْونَ بِثِْلِهِ   عَلىلئَِنِ اجَُّْمَعَتِ الْإِ  أَنْ يََُُْوا بِثِْ
 َِ بُهُُِّوا.

And they were happy with that when Al-Sadiq-asws passed by them. He-asws turned towards 
them and recited unto them: Say: ‘If the humans and the jinn were to combine together to 
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come with the like of this Quran, they would not (be able to) come with the like of it, [17:88]’. 
They were stunned!’’352 

ََ عَلَى أَبي  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ سَدِيرٍ  -157 ََ َِ الْمُؤْمِنَ مِنَ جَعْفَرٍ ع وَ قاَلَ ََعَمَ الْمُغِيرةَُ بْنُ سَعِيدٍ أنَه مَ أنَه كَثِيَر النهوهاءِ دَ ُِ َِ مَلَكا  يُ عَرِ  عَ
 ٍَ  الْكَاِِرِ في كَلََمٍ مَوِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Sadeyr,  

‘Kaseer Al-Nawa entered to see Abu Ja’far-asws and said, ‘Al-Mugheira Bin Saeed claims that 
there is an Angel with you-asws, making you-asws recognise the Momin from the Kafir’ – in a 
lengthy speech.  

 َِ ِْ ذَا الْكَلََمَ جَْاَعَة  مِنْ أَ َِ  َِ دَةِ وَ سَِْ بِيثُ الْوََِ ََ وَ إِهَ  ُِ رجََ قاَلَ ع مَا  ََ ا  بْنَا حََّه نَسْأَلَ عَنْ كَثِ  َِ لَمه َِ بَُِ سَوْءٍ الْكُوَِةِ قاَلُوا ذَ ََ  يٍر َِ لَهُ 

When he went out, he-asws said: ‘He is not, except of wicked birth’. And this talk (of Imam-asws) 
was heard by a group from the people of Al-Kufa. They said, ‘We shall go until we ask about 
Kaseer, for this is bad news’.  

ِِ عَنْ أَبي إِسَْْ  َِدُللِْنَا إِلََ عَجُوٍَ صَالِحةٍَ َِ قُلْنَا لَهاَ نَسْألَُ وَ ِِيهِمْ  ُِ ََ قاَلَتْ كَ َِمَضَيْنَا إِلََ الحَْيِ  الهذِي  الَتْ ا نَ عَمْ قَ ثِير  َِ قُلْنَا نَ عَمْ قاَلَتْ ُرُيِدُونَ أنَْ ُُ زَوِ جُوهُ قُ لْنَ اعِي
َِ الْبَيْتِ راَبعَِةَ أرَْبَ عَةٍ مِنَ الز نَِا وَ أَشَارَتْ إِلََ  ارِ.بَ يْتٍ مِنْ بُ يُوتِ  ََ َُ فْعَلُوا ِإَِني ِ وَ اللَّهِ قَدْ وَضَعُُّْهُ في ذَلِ   الده

We went to the tribe which he was among them. We were pointed to a righteous old woman. 
We said to her, ‘We are asking about Abu Ismail’. She said, ‘Kaseer?’ We said, ‘Yes’. She said, 
‘Are you intending to get him married?’ We said, ‘Yes’. She said, ‘Do not do it, for by Allah-azwj, 
for by Allah-azwj I had given birth to him in that house as fourth of the four from the adultery’ 
– and she indicated to a room from the rooms of the house’’.353 

لْتُ عَلَى  أَصَابَ جُبهة  لِ َِ رْوا  مَاءُ مِيزاَبٍ َِ غَمَسُُّْهَا في الْمَاءِ في  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ النهجَاشِيِ  قاَلَ: -158 ََ ا دَ ردٍِ َِ لَمه َِ وَقْتٍ 
لْمَاءِ َِسَدَتْ.أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ابْ َُّدَأَني وَ قاَلَ إِنه الفرا ]الْفِراَءَ  ِِ  [ إِذَا غُسِلَتْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abdullah Bin Al Najashy who said,  

‘My fur coat was hit by a spurt of water of a spout. I immersed it in the water during a cold 
time. When I entered to Abu Abdullah-asws, he-asws initiated me and said: ‘The fur, when it is 
washed with the water, gets spoilt’’.354 

َُّارِ وَ سَعِيدُ بْنُ لقُْمَانَ وَ عُمَرُ بْنُ شَجَرَةَ الْكِنْ   يج، الْرائج و الْرائح قاَلَ َُراَرَةُ  -159 ِْ يو عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَامَ عُمَرُ دِ كُنْتُ أنََا وَ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ الْمُ
يْرا  وَ ذكََرُوا وَرَعَهُ وَ بَذْلَ مَالهِِ  ََ رجََ ِأَثَْ نَوْا عَلَيْهِ  َِ َِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Zurara said,  
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‘I and Abdul Wahid Bin Al-Mukhtar, and Saeed Bin Luqman, and Umar Bin Shajara Al-Kindy 
were in the presence of Abu Abdullah-asws. Umar stood up and went out. The praised goodly 
upon him, and they mentioned his devoutness and the spending of his wealth.  

 َِ لنهاسِ إِني ِ لََْكَُّْفِي مِنَ الرهجُ ِِ بَثِ النهاسِ  َِ قَالَ مَا أرََى بِكُمْ عِلْما   َْ ذَا مِنْ أَ َِ  بلَِحْظَةٍ إِنه 

He-asws said: ‘I-asws do not see knowledge of the people being with you. I-asws tend to suffice 
from the man with a moment. This one is from the wickedest of the people’.  

َِكَانَ عُمَرُ بْنُ شَجَرَةَ مِ   نْ أَحْرَصِ النهاسِ عَلَى ارُِْكَابِ مَحَارمِِ اللَّهِ.قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘Umar Bin Shajarah was from the most eager of people upon indulging 
the Prohibitions of Allah-azwj’’.355 

هِ قَ  -160 دُ بْنُ راَشِدٍ عَنْ جَدِ  دٍ أَسْألَهُُ عَنْ مَسْألََةٍ َِ قَالُوا مَاتَ ال الَ:يج، الْرائج و الْرائح رَوَى مُحَمه سهيِ دُ الحِْمْيَرِيو الشهاعِرُ وَ قَصَدْتُ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
ذَ بثَِوْبي َِجَذَ  ََ ا أنَْ قُمْتُ أَ َِمَضَيْتُ إِلََ الْمَقَابِرِ ِاَسَُّْفَُّْيُُّْهُ ِأََِْ َُّاني َِ لَمه  إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ إِنهكُمْ مَعَاشِرَ الَْْحْدَاثِ َُ ركَُُّْمُ الْعِلْمَ  بَنِِ ُِوَ في جَنَاََُهِِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Bin Rashid, from his grandfather who said,  

‘I aimed to go to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to ask him-asws about an issue. They said, ‘A 
Seyyid Al-Himeyri the poet, has died, and he-asws is in his funeral’. I went to the graveyard and 
sought a verdict, and he-asws issued a verdict to me. When I stood up, he-asws held my clothes 
and pulled me towards him-asws, then said: ‘You, community of juveniles have neglected the 
knowledge!’ 

َ  أوَْ  َِدَليِ ذَا الزهمَانِ قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ  َِ بِْكَ بِهِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ  َِ قُلْتُ أنَْتَ إِمَامُ  َْ ا شِئْتَ أُ  عَلََمَة  َِ قَالَ سَلْنِِ عَمه

I said, ‘You-asws are an Imam-asws of this time?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘So is there any evidence 
or sign?’ He-asws said: ‘Ask me-asws about whatever you so desire to, I-asws shall inform you with 
it, if Allah-azwj so Desires’.  

ذِهِ الْمَقَابِرِ ِأََحْيِهِ لِ بِِِذْنِ اللَّهِ قاَلَ مَا أنَْتَ بَِِ  َِ َِ وَ لَكِ قاَلَ إِني ِ أُصِبْتُ بَِِخٍ لِ قَدْ دََِ نُُّْهُ في  ٍَ لِذَلِ َُوكَ كَانَ مُؤْمِنا  وَ اسْْهُُ كَانَ عِنْدَنَا أَحَْْدَ ِْ  نْ أَ

He said, ‘I have been afflicted by (the death of) a brother of mine. I have buried him among 
these graves, so revive him for me by the Permission of Allah-azwj’. He-asws said: ‘You are not 
deserving of that, but your brother was a Momin, and his name was with us as ‘Ahmad’’.  

ي اهُبِعْهُ وَ ََ ُُ فَارقِْهُ  َِ وَ يَ قُولُ يََّ أَ ُِ رجََ إِلَِه وَ  ََ بَِ أَحَدا  بِهِ. ثُُه عَادَ إِلََ قَبِِْ ثُُه دَنَا مِنْ قَبِْهِِ ِاَنْشَقه عَنْهُ قَبِْهُُ وَ  َْ  هِ وَ اسَُّْحْلَفَنِِ عَلَى أنَْ ََ أُ

Then he-asws went near his grave and his grave split up from him and he emerged to me and 
he was said, ‘O my brother! Follow him-asws and do not separate from him-asws!’ Then he 
returned to his grave and made me swear an oath that I should not inform anyone with it’’.356 
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ََ بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ: -161 َِ السه   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ إِسْْاَعِي رَجْتُ ثُُه ذكََ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أوَُدِ عُهُ وَ كُنْتُ حَاج ا  في ُلِْ َِ َِ رْتُ شَيْئا  نَةِ 
لنهاسِ وَ كَانَ مَا أَسْألَهُُ عَنْهُ بَ يْضَ مَيْرِ  ِِ ََ بَ يْضَ مَيْرِ الْمَاءِ. الْمَاءِ َِ قَالَ لِ مِنْ أرََدْتُ أَنْ أَسْألََهُ عَنْهُ َِ رَجَعْتُ إلِيَْهِ وَ مَنْزلِهُُ غَاص     غَيْرِ سُؤَالٍ الَْْصَحو أنَْ ََ تََْكُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ismail Bin Mihran who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws to bid farewell to him-asws, and I was a pilgrim during 
that year. I went out, then remembered something I had wanted to ask him-asws about. So I 
returned to him-asws, and his-asws house was crammed with the people, and was I wanted to 
ask him-asws about was eggs of a bird of the water. He-asws said to me without having been 
asked: ‘The correct is that you should not eat eggs of the bird of water’’.357 

َِارِسٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -162 راَسَانَ ِ َ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى أَحَْْدُ بْنُ  َُ  َِ ِْ ََ إلِيَْهِ قَ وْم  مِنْ أَ ََ َِ مَاَ  يَحْرُسُهُ دَ قَالَ ابُِّْدَاء  مَنْ جََْ
لْفَ  ِِ ُ عَلَى مِقْدَارهِِ َِ قَالُوا  بهَُ اللَّه دَ جزايش دوخَ ِشدعَذه لْعَرَبيِهةِ َِ قَالَ لَهمُْ ِر كه درم اندو ِِ  ارسِِيهةِ ََ نَ فْهَمُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ahmad Bin Faris, from his father,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘A group from the people of Khurasan entered to see him-

asws. He-asws said initiating: ‘One who amasses wealth, guarding it, Allah-azwj would Punish him 
upon its measurement’. They said, ‘In Persian, we do not understand it in Arabic’. He-asws said 
to them: ‘Keh Daram Anduzad Jizaish Duzakh Bashad’.  

َِ  مَدِينَةٍ سُور   لْمَغْرِبِ عَلَى كُ ِِ رَى  َْ لْمَشْرقِِ وَ الُْْ ِِ اَ  َُ لَقَ مَدِينََُّيْنِ إِحْدَا ََ بٍ بِِصْراَعَيْنِ وَ  مِنْ حَدِيدٍ ِِيهَا ألَْ ُِ وَ قاَلَ إِنه اللَّهَ  َِ وَ  بٍ كُ َِ بٍ مِنْ ذَ َِ  ألَْ ِِ 
َِ  مَدِينَةٍ سَبْعُونَ ألَْ َِ إنِْسَانٍ  َِ اللوغَاتِ وَ مَا ِِيهَا وَ مَا بَ يْنَهُمَا حُجهة  غَيْرِي وَ غَيْرُ  في كُ َِ ُلِْ ي ئِي وَ غَيْرُ أبَْ نَائِي بَ عْدِي.مََُُّْلِفَاتِ اللوغَاتِ وَ أنََا أعَْرِفُ جَِْ َِ   خ

And he-asws said: ‘Allah-azwj Created two cities, one of them in the east and the other in the 
west. Upon each city there is an iron wall wherein are a thousand, thousand doors of gold. 
Each door has two shutters, and in each city, there are seventy thousand humans of different 
languages, and I-asws know entirety of those languages, and whatever is in it, and there is no 
Divine Authority between the two apart from me-asws, and my-asws forefathers-asws and my-asws 
sons-asws after me-asws’’.358 

هُُ حََّه ظنََنْتُ أنَههُ ََ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ قَدْ جَاءَهُ غُلََم  أعَْجَمِي  بِرسَِالةٍَ َِ لَمْ يَ زَلْ يَ هْذِي وَ ََ يُ عَ   يج، الْرائج و الْرائح قاَلَ ابْنُ َِ رْقَدٍ  -163 بِِ 
َِ ََ تَُْسِنُهَا ِإَِني ِ أَِْ هَمُ بِكَلِمَةِ التْوكِْيهةِ َِ رَده عَلَيْهِ يظُْهِرهُُ َِ قَالَ لَهُ َُكَلهمْ بَِِيِ  لِسَانٍ شِئْتَ سِ  با .وَى الْعَرَبيِهةِ ِإَِنه   الْْوََابَ َِمَضَى الْغُلََمُ مَُُّعَجِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ibn Farqad said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and a non-Arab slave came with a message. He did 
not cease to blab nor express until I thought that he would not reveal it (message). He-asws 
said to him: ‘Speak with whichever language you so desire to besides Arabic, for you are not 
good at it, for I-asws understand Turkish’. He responded the answer to him-asws. The slave went 
away astounded’’.359 
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َِ أَبي بَصِيٍر َِ بَيْنَمَا نََْنُ ق ُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ قاَلَ: -164 لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَ ََ عُود  إِذْ َُكَلهمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قُلْتُ دَ
لُهُ إِلََ ال ذَا وَ اللَّهِ مِها أَحِْْ َِ ِْ بِثِْلِهِ قَطو في نَ فْسِي  ذَا حَدِيث  لَِْ أَسَْْ َِ يعَةِ   شِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws with Abu Baseer. While we were seated when Abu 
Abdullah-asws spoke. I said within myself, ‘By Allah-azwj! This is from what I shall carry to the 
Shias. This is a Hadeeth I have not heard the like of it, at all!’ 

لْحرَْفِ الْوَاحِدِ ِِيهِ سَبْعُونَ وَجْها  إِنْ شِئْتُ أُحَ  قاَلَ َِ نَظَرَ في وَجْهِي ثُُه قاَلَ  ِِ ثُ كَذَا.إِني ِ أََُكَلهمُ  ثُ كَذَا وَ إِنْ شِئْتُ أُحَدِ   دِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws looked into my face. Then he-asws said: ‘I-asws speak with one 
letter wherein are seventy aspects. If I-asws so desire I-asws narrate with such and such, and if I-

asws so desire, I narrate with such and such’’.360 

َِ قاَلَ: -165 لْمَدِينَةِ ِأَََُ يْتُ قَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص َِسَلهمْتُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مَنْصُورٍ الصهيْقَ ِِ َِمَرَرْتُ   عَلَيْهِ ثُُه الَُّْفَتو ِإَِذَا أنََا بَِِبي حَجَجْتُ 
امَهُ سَاجِدا  َِ قُلْتُ سُبْحَانَ رَبيِ  وَ بِحَمْدِهِ أَسَُّْغْفِ  عَبْدِ اللَّهِ ع سَاجِدا    رَبيِ  وَ أَُُوبُ إِليَْهِ ثَلََثََاِئَةِ مَرهةٍ وَ نَ يِ فا  وَ سُِِّ يَن رُ َِجَلَسْتُ حََّه مَلِلْتُ ثُُه قُ لْتُ لَُْسَبِ حَنه قُده

 مَرهة  

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Mansour Al Sayqal who said,  

‘I performed Hajj, and I passed by Al-Medina. I came to the grave of Rasool-Allah-saww. I 
greeted unto him-asws, then turned around, and there I was with Abu Abdullah-asws, performing 
Sajdah. I sat down until I was fed up. Then I said, ‘I shall glorify in front of him-asws performing 
Sajdah’. I said, ‘Glorious is my Lord-azwj, and with His-azwj Praise, and I repent to Him-azwj’ – three 
hundred times and sixty times and more.  

لْتُ عَلَيْهِ ثُُه قُ لْتُ لَ  ََ َِدَ َِ رأَْسَهُ ثُُه نََضَ ِاَُ هبَعُُّْهُ وَ أنََا أقَُولُ في نَ فْسِي إِنْ أذَِنَ لِ  َِ هُ جُعِلْتُ َِ رََِ َِكَيْ َِ يَ نْبَغِي لنََا أنَْ نَصْنَ كَذَا  َِ   ِِدَاكَ أنَْ ُُّمْ َُصْنَعُونَ 

He-asws raised his-asws head, then got up. I followed him-asws and I was saying within myself, ‘If 
he-asws permits for me, I shall enter to see him-asws, then say to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! you are doing like this, so how can it be befitting for us that we should be doing?’ 

لْتُ َِ قَالَ لِ مُبَُّْدِئَ  ِ َ  ََ َِدَ َْ يََّ مَنْصُورُ  َُ رجََ إِلَِه مُصَادِف  َِ قَالَ ادْ ََ ا أنَْ وَقَ فْتُ عَلَى الْبَابِ  َُ إِهَ مِنْكُمْ. يََّ مَنْصُورُ  لَمه  إِنْ كَثهرْتَُْ أوَْ قَ لهلُُّْمْ َِ وَ اللَّهِ مَا يُ قْبَ

When I passed at the door, he-asws came out to me co-incidentally. He-asws said: ‘Enter, O 
Mansour!’ So I entered. He-asws said to me initiating: ‘O Mansour! Whether you do a lot or do 
a little, Allah-azwj will not be Accepting except from you (Shias)’’.361 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  أنَه  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -166 يمُ بْنُ مُحَمه ِِ لْْبَْ وَاءِ مِنْهُمْ إِبْ راَ ِِ اشِمٍ اجَُّْمَعُوا  َِ نِ عَبهاسٍ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ بْ  جَْاَعَة  مِنْ بَنِِ 
يمُ وَ أرَاَدُوا ِِ ٍَ مِنْهُمْ  وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ وَ ابْ نَاهُ مُحَمهد  وَ إِبْ راَ  أَنْ يَ عْقِدُوا لرَِجُ
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A group from the clan of Hashim gathered at Al-Abwa, from them were – Muhammad Bin Ali 
Bin Abdullah Bin Abbas, and Abu Ja’far Al Mansour, and Abdullah Bin Al-Hassan and his two 
sons Muhammad and Ibrahim, and they wanted to conclude a nomination to a man from 
them.  

وَ الْمَهْدِيو وَ أرَْسَلُوا إِلََ جَعْفَرٍ َِجَاءَ َِ قَالَ لِمَا ذَا اجَُّْمَعُُّْمْ قَ  ُِ ذَا ابْنِِ  َِ دَ بْ َِ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ  ُِ مُحَمه  َِ هُوَ الْمَهْدِيو قاَلَ جَعْفَر  ََ َُ فْعَلُوا نَ عَبْدِ اللَّهِ الُوا نُ بَايِ

Abdullah said, ‘This my son, he is Al-Mahdi’, and they sent a message to Ja’far-asws. He-asws 
came and said, ‘What have you all gathered for?’ They said, ‘We are pledging allegiance to 
Abdullah for he is Al-Mahdi’. Ja’far-asws said: ‘Do not do it!’  

مْ دُونَكُمْ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى ظَهْرِ أَبي الْعَبهاسِ ثُُه قاَلَ  ُِ وََُهُ وَ أبَْ نَاءَ َْ ذَا وَ إِ َِ ِِيَ  قاَلَ وَ لَكِنه  َِ وَ لَكِنههَا لبَِنِِ الْعَ  لعَِبْدِ اللَّهِ مَا  َِ وَ ََ إِلََ ابْ نَيْ بهاسِ وَ إِنه إلِيَْ
نِ  َِ لَمَقُُّْوََ  ابْ نَيْ

He-asws said: ‘But this and his brother and their sons are besides you all’, and he-asws struck his-

asws hand upon the back of Al-Abbas, then said to Abdullah: ‘It (caliphate) will neither be to 
you nor to your two sons, but it is for the clan of Al-Abbas, and your two sons would be killed’.  

َِ جَعْفَرٍ يَ قُّْلُُهُ   ثُُه نََضَ وَ قاَلَ إِنه صَاحِبَ الر دَِاءِ الَْْصْفَرِ يَ عْنِِ أَ

Then he-asws got up and said: ‘The owner of the yellow cloak, meaning Abu Ja’far, would kill 
him’.  

نْ يَا حََّه رأَيَْتُ قَ ُّْلَهُ وَ انْ فَضه الْقَوْمُ  رَجْتُ مِنَ الدو ََ  رٍ َُُِّمو الِْْلَََِةُ لِ َِ قَالَ نَ عَمْ أقَُولهُُ حَق ا .َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَ  َِ قَالَ عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ عَلِيٍ  وَ اللَّهِ مَا 

Abdul Aziz Bin Ali said, ‘By Allah-azwj! I did not exit from the world until I saw him kill, and the 
group was dissolved. Abu Ja’far said, ‘The caliphate would complete for me?’ He said, ‘Yes, I 
am speaking the truth’’.362 

َ  مِنْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ كَثِيرٍ  -167 لْمَدِينَةِ ِاَسَُّْقْبَلَهُ رَجُ ِِ مَامِ  ََ يَسْأَلُ عَنِ الْإِ ََ ذَا إِني ِ أَنه رَجُلَ  دَ َِ  وُلْدِ الحُْسَيْنِ َِ قَالَ لَهُ يََّ 
مَامِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ ِأََصَبَُّْهُ قاَلَ ََ قاَلَ ِإَِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ َُ لْقَى جَعْ  َْ ِاَسْ أرَاَكَ َُسْأَلُ عَنِ الْإِ دٍ ِاَِْ عَ  َُّدَلههُ ِأََرْشَدَهُ إلِيَْهِ فَرَ بْنَ مُحَمه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported fro, Andi; Rahman Bin Kaseer,  

‘A man entered Al-Medina asking about the Imam-asws. A man from the sons of Al-Husayn-asws. 
He said to him, ‘O You! I see you are asking about the Imam-asws?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘Have 
you found him?’ He said, ‘No’. He said, ‘If you like, you can meet Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, then do so’. He pointed him and guided him to him-asws.  
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 ََ ََ ا دَ ذِهِ َُسْأَلُ عَنِ  َِ لَمه َِ لْتَ مَدِينََُّنَا  ََ َِ دَ ََ  عَلَيْهِ قاَلَ لَهُ إِنه َِسَألََُّْهُ وَ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  َِ ََِّ  مِنْ وُلْدِ الحَْسَنِ ِأََرْشَدَكَ إِلََ مُحَمه مَامِ ِاَسَُّْقْبَلَ رَجْتَ ِإَِنْ الْإِ
َِ بِاَ سَألََُّْهُ عَنْهُ وَ  بَُُِْ َْ َِ إِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ َُ لْقَى جَعْفَ  شِئْتَ أَ َِ ََِّ  مِنْ وُلْدِ الحُْسَيْنِ وَ قاَلَ لَ َِ ثُُه اسَُّْقْبَلَ َْ قاَلَ صَدَقْتَ كَانَ  مَا رَدههُ عَلَيْ دٍ ِاَِْ عَ رَ بْنَ مُحَمه

وَ مَا ذكََرْتَ وَ وَصَفْتَ   .كُ

When he entered to see him-asws, he-asws said to him: ‘You entered this city of our asking about 
the Imam-asws, so a youth from the sons of Al-Husayn-asws met you and guided you to 
Muhammad Bin Abdallah. You asked him and went out. If you o desire, I-asws can inform you 
with what you had asked him about and what he responded to you with. Then a youth from 
the sons of Al-Husayn-asws and he said to you, ‘If you like to meet Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, then do so’. He said, ‘You speak the truth. All what you have mentioned and described 
has taken place’’.363 

بٍ قاَلَ: -168 وَ راَكِب  عَلَى حِْاَرٍ لَهُ ِ َ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَِْ ُِ لْمَدِينَةِ وَ  ِِ َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  نَزلَْنَا وَ قَدْ كُنها صِرْنَا إِلََ كُنْتُ مَ
َِ  السووقِ َِسَجَدَ سَجْدَة  مَوِيلَة  وَ أنََا أنَْظرُُ إِليَْهِ  َِسَألَُُّْهُ عَنْ ذَلِ َِ رأَْسَهُ   ثُُه رََِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muawiya Bin Wahab who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws at Al-Medina and he-asws was riding upon a donkey of his-asws. We 
descended, and we had come to a market. He-asws performed a lengthy Sajdah and I was 
looking at him-asws. Then he-asws raised his-asws head. I asked him-asws about that.  

بُو  َِ يئُونَ وَ يَذْ  .نْهُمْ غَيْركَُ نَ َِ قَالَ إِنههُ لَِْ يَ رَني أَحَد  مِ َِ قَالَ إِني ِ ذكََرْتُ نعِْمَةَ اللَّهِ عَلَيه َِ قُلْتُ َِفِي السووقِ وَ النهاسُ يََِ

He-asws said: ‘I-asws remembered a Favour of Allah-azwj upon me-asws’. I said, ‘In the market and 
the people and coming and going?’ He-asws said: ‘No one from them saw me-asws apart from 
you’’.364 

لَتْ عَلَيْهِ  كُنْتُ عِنْدَ أَبي   مب، مب الْئمة عليهم السلَم أَحَْْدُ بْنُ الْمُنْذِرِ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَلَ: -169 ََ َِدَ عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع 
َِسَألََُّْهُ عَنْ  ةَ   ََيرِ  َِ إِذْ قاَلَ لنََاحَبَابةَُ الْوَالبِِيهةُ وَ كَانَتْ  َِ الْمَسَائِ بْنَا مِنْ حُسْنِ ُلِْ ََ في الحَْلََلِ وَ الْحرَاَمِ َِ َُّعَجه َِ حَبَابةََ  -مَسَائِ ََ أَحْسَنَ مِنْ مَسَائِ أَ رأَيَْ ُُّمْ مَسَائِ

َِ في عُيُوننَِا وَ قُ لُوبنَِ   ا الْوَالبِِيهةِ َِ قُلْنَا جُعِلْنَا ِِدَاكَ لَقَدْ وَق هرْتَ ذَلِ

(The book) ‘Tibb Al Aimma’ – Ahmad Bin Al Munzir, from Umar Bin Abdul Aziz, from Dawood Al Raqqy who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah Al-Sadiq-asws. Hababat Al-Walibiya entered to see him, 
and she was good. She asked him-asws about issues regarding the Permissibles and the 
Prohibitions. We were surprised from the excellence of those questions. Then he-asws said to 
us, ‘Have you seen questions better than the questions of Hababat Al-Walibiya?’ We said, 
‘May we be sacrificed for you-asws! That has become adorable in our eyes and our hearts!’ 

ِِ قَدْ سَالََُّا  قاَلَ َِسَالَتْ دُمُوعُهَا َِ قَالَ الصهادِقُ ع مَا لِ أرََى عَيْنَيْ
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He (the narrator) said, ‘Her tears flowed. Al-Sadiq-asws said: ‘What is the matter I-asws see your 
eyes to be flowing?’  

ََ قاَلَتْ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ دَاء  قَدْ ظَهَ  ِْ بَ يْتَِ يَ قُولُونَ قَدْ أَصَابَ ُّْهَا الْْبَِيثَةُ وَ  رَ بي مِنَ الَْْدْوَاءِ الْْبَِيثةَِ الهتَِ كَانَتْ ُُصِيبُ الْْنَبِْيَاءَ ع وَ الَْْوْليَِاءَ وَ إِنه قَ راَبَتَِ وَ أَ
َِ وَ عَلِمْتُ أنَه لَوْ كَانَ صَاحِبُهَا كَمَا قاَلَتْ مَفْرُوضَ الطهاعَةِ لَدَعَا لَهاَ َِكَ  بُ عَنْهَا وَ أنََا وَ اللَّهِ سُررِْتُ بِذَلِ ِِ هُ تََْحِيص  وَ كَفهاراَت  وَ أنَههُ دَاءُ انَ اللَّهُ َُ عَالََ يذُْ

 الصهالِحِيَن 

She said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! A disease has appeared with me, from the wicked 
diseases which used to afflict the Prophets-as and the friends, and my relatives and my family 
members are saying, ‘The wickedness has afflicted you. If your Master-asws was like what she 
says, being of obligatory obedience, he-asws would supplicate for her, so Allah-azwj the Exalted 
would Remove it from her, and by Allah-azwj’. I was cheered by that and knew that it is an 
examination and expiation, and it is a disease of the righteous ones’.  

ِِ الْْبَِيثَةُ قاَلَتْ نَ عَمْ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  َِ قَدْ أَصَابَ ُّْ  َِ قَالَ لَهاَ الصهادِقُ ع وَ قَدْ قاَلُوا ذَلِ

Al-Sadiq-asws said to her: ‘And they have said that the wickedness has afflicted you?’ She said, 
‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

َُلِي دَارَ النِ سَاءِ حََّه َُ نْظرُيِنَ إِلََ جَسَدِكِ قاَلَ َِحَرهكَ الصهادِقُ ع شَفََُّيْهِ بِشَيْ   ءٍ مَا أدَْريِ أَيه دُعَاءٍ كَانَ َِ قَالَ ادْ

He (the narrator) said, ‘Al-Sadiq-asws moved his-asws lips with something, I don’t know which 
supplication it was. He-asws said: ‘Enter the women’s room until you look at your body!’ 

ا شَيْ  َِ ا وَ ََ في جَسَدِ اَ ثُُه قاَمَتْ وَ لَِْ يَ بْقَ في صَدْرَِِ لَتْ َِكَشَفَتْ عَنْ ثيَِاِِ ََ َِدَ بِ الْْنَ إِ قاَلَ  َِ ذَا  ليَْهِمْ وَ قُولِ لَهمُْ ء  َِ قَالَ ع اذْ الهذِي يُ َُّقَرهبُ إِلََ اللَّهِ َِ
 .بِِِمَامَُِّهِ 

He (the narrator) said, ‘She entered and uncovered from her clothes, then stood up, and there 
had not remained anything from her chest, nor in her body’. He-asws said: ‘Go now to them 
and say to them, ‘This is which drew me closer to Allah-azwj with his-asws Imamate!’’365 

ََ الْبَ إِ  كَانَ الصهادِقُ ع تََْتَ الْمِيزاَبِ وَ مَعَهُ جَْاَعَة  إِذْ جَاءَهُ شَيْخ  َِسَلهمَ ثُُه قاَلَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ   دَعَوَاتُ الرهاوَنْدِيِ ، -170 ِْ يْتِ وَ أبَْ رأَُ مِنْ ني ِ لَُْحِبوكُمْ أَ
 عَدُو كُِمْ وَ إِني ِ بلُِيتُ ببَِلََءٍ شَدِيدٍ وَ قَدْ أََُ يْتُ الْبَيْتَ مَُُّعَوِ ذا  بِهِ مِها أَجِدُ 

(The book) ‘Dawaat of Al Rawandy’ –  

‘Al-Sadiq-asws was beneath the spout (of the Kabah) and with him-asws was a group, when a 
sheykh came and greeted. Then he said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I love you-asws all, 
People-asws of the Household, and I disavow from your-asws enemies, and I am afflicted with a 
severe affliction, and I have come to the House (Kabah) seeking shelter with it from what I am 
feeling’.  
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ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ َُّنَحه  َُ رأَْسَهُ وَ رجِْلَيْهِ وَ جَعَ َُوكُمْ وَ قَدْ أتََاكُمْ مَُُّعَوِ ذا  بِكُمْ ى عَنْهُ َِ رَ ثُُه بَكَى وَ أَكَبه عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يُ قَبِ  ذَا أَ َِ حَِْهُ وَ بَكَى ثُُه قاَلَ 
 ِاَرَِْ عُوا أيَْدِيَكُمْ 

Then he cried and devoted to Abu Abdullah-asws kissing his-asws head and his-asws legs, and Abu 
Abdullah-asws went on to pull away from him. He-asws pitied him and cried, then said: ‘This is 
your brother, and he has come to you all to seek shelter with you, so raise your hands!’  

َ عْنَا أيَْدِيَ نَا ثُُه قاَلَ  َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَدَيْهِ وَ رَِ لَصَُّْهَا وَ جَعَلْتَ  -َِ رََِ َْ ٌَ مِنْ مِينَةٍ أَ ذِهِ النهفْ َِ لَقْتَ  ََ  َِ َِ وَ إِنْ شِئْتَ اللههُمه إِنه  مِنْهَا أوَْليَِاءَكَ وَ أوَْليَِاءَ أوَْليَِائِ
يَ عَنْهَا الْْ   ِاَتِ َِ عَلْتَ أنَْ ُُ نَحِ 

Abu Abdullah-asws raised his-asws hand and we raised our hands, then he-asws said: ‘O Allah-azwj! 
You-azwj Created this soul from a clay You-azwj Purified and Made Your-azwj friend and friends of 
Your-azwj friends from it, and if You-azwj so Desired to Remove the afflictions from it, Do so.  

وَ شَيْ  َِ الْحرَاَمِ الهذِي يََْمَنُ بِهِ كُ َِ يََّ مَنِ احَُّْجَبَ بنُِورهِِ عَنْ اللههُمه وَ قَدْ َُ عَوهذْنَا ببَِيُِّْ دٍ وَ عَ ءٍ وَ قَدْ َُ عَوهذَ بنَِا وَ أنََا أَسْألَُ َِ بِحَُمه لْقِهِ أَسْألَُ ََ لِيٍ  وَ ِاَمِمَةَ وَ  
 الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ 

O Allah-azwj! And we have sought shelter with Your-azwj Sacred House (Kabah) Which all things 
are Secured by, and it has sheltered us, and I-asws am asking You-azwj, O One-azwj Who is Veiled 
by His-azwj own Noor from His-azwj creatures! I-asws am asking You-azwj by Muhammad-saww, and 
Ali-asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws!  

َِ  مَحْزُونٍ وَ مَلْهُوفٍ وَ مَكْرُوبٍ وَ مُضْطَرٍ  مُبَُّْل ى أنَْ ُُ ؤْمِنَهُ بِِمََاننَِا مِه  دُ وَ أنَْ تََْحُوَ مِنْ مِينَُِّهِ مَا قُد ِ يََّ غَايةََ كُ رَ عَلَيْهَا مِنَ الْبَلََءِ وَ أنَْ ُُ فَر جَِ كُرْبَ َُّهُ يََّ أرَْحَمَ ا يََِ
 الرهاحِِْينَ 

O the goal of every grief-stricken, and sorrowful, and distressed, and desperate, afflicted, if 
You-azwj could Secure him with our safety from what he is feeling, and Delete from his clay 
(essence) what affliction has been Pre-determined upon it, and Relieve his distress, O most 
Merciful of the merciful ones!’ 

ا بَ لَ  َُ َِ لَمه عَاءِ انْطلََقَ الرهجُ ا َِ رغََ مِنَ الدو َِ وَ بَكَى ثُُه قاَلَ َِ لَمه بَ الْمَسْجِدِ رَجَ َِ َُ رسِالَ  فَ  ُ أعَْلَمُ حَيْثُ يََْعَ بَ الْمَسْجِدِ وَ بي مِها أَجِدُ  َُّهُ اللَّه َِ وَ اللَّهِ مَا بَ لَغْتُ 
. َ  وَ ََ كَثِير  ثُُه وَلَه  قلَِي

When he-asws was free from the supplication, the man went away. When he reached the door 
of the Masjid, he returned and cried, then said, ‘Allah is more Knowing of where to Place His 
Message. [6:124]. By Allah-azwj! I had not reached the door of the Masjid there was nothing 
with me from what I was feeling, neither little nor more’. Then he turned around’’.366 

رْاَمَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ  -171 َِ دِ بْنِ يَحْيََ الُّهمِيمِيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ  يمَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ سَدِيرٍ حُْْدُ جا، المجالٌ للمفيد الْْعَِابيو عَنْ مُحَمه ِِ دِ بْنِ إِبْ راَ ونٍ عَنْ مُحَمه
ََ أنَْ ََ تََُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ   الصهيْرَفيِ  قاَلَ: ََ عَلَيْهِمْ وَ قاَلَ لَهمُْ حُجووا قَ بْ َِ الْكُوَِةِ ِأَقَْ بَ ِْ ََ  ع وَ عِنْدَهُ جَْاَعَة  مِنْ أَ َِ الْبَِو جَانبَِهُ حُجووا قَ بْ ََ أنَْ يََنَْ جووا قَ بْ

ََ أَنْ ُُ قْ  ٍَ وَ أَنْاَرٍ حُجووا قَ بْ لْعِراَقِ بَيْنَ نََْ ِِ دْمِ مَسْجِدٍ  لَةِ الهتَِ اجَُّْنَتْ مِنْهَا مَرْيمَُ َِ ِْ لزهوْراَءِ عَلَى عُرُوقِ النه ِِ َِ سِدْرَة    رُمبَا  جَنِيًّا  عطَ
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(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Al Jiany, from Muhammad Bin Yahya Al Tameemi, from Al-Hassan Bin 
Bahram, from Al-Hassan Bin Humdoun, from Muhammad Bin Ibrahim Bin Abdullah, from Sadeyr Al Sayrafi who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and with him-asws was a group from the people of 
Al-Kufa. He-asws turned to them and said to them; ‘Perform Hajj before you can (no longer) 
perform Hajj before the sides of the land are prevented! Perform Hajj before the Masjid at 
Al-Iraq is demolished, between palm trees and rivers! Perform Hajj before the lotus tree is cut 
down at Al-Zowra’a upon the roots of the palm trees from which fresh dates dropped for 
Maryam-as.  

َِ تَُنَْعُونَ الحَْجه وَ َُ نْقُصُ الثِ مَارُ وَ تَُْدَبُ الْبِلََدُ وَ ُُ بَُّْلَوْنَ بِغَلََءِ الَْْسْعَارِ وَ  ءِ وَ جَوْرِ السولْطاَنِ وَ يَ َِعِنْدَ ذَلِ َِ الْبَلََءِ وَ الْوََِ ظْهَرُ ِِيكُمُ الظولْمُ وَ الْعُدْوَانُ مَ
ِِ الِْْاَقِ الُْْ  ي  وعِ وَ ُُظِلوكُمُ الْفِتََُ مِنْ جَِْ

During that, you will be prevented the Hajj, and the fruits would be deficient, and the cities 
would be barren, and you will be Tried with the inflation of the prices, and tyranny of the 
rulers, and there shall appear among you all the injustice, and the aggression along with the 
afflictions, and the plague, and the hunger, and the Fitna (discord) would shade you from 
entirety of the horizons.  

 ََ ِْ َ  لَكُمْ يََّ أَ ُْكُمُ الره  َِ وَيْ َ  الْعِراَقِ إِذَا جَاءَ َِ الرهيِ  وَ وَيْ ِْ َِ الْعِراَقِ مِنْ أَ ِْ َ  لَِْ َِ الرهيِ  مِنَ التْوْكِ وَ وَيْ ِْ َ  لَِْ َُراَسَانَ وَ وَيْ َ  لَهمُْ مِنَ الثهط ِ  ايََّتُ مِنْ  لَهمُْ ثُُه وَيْ  

Woe be unto you all, O people of Al-Iraq, when the flags come to you from Khurasan! And 
woe be unto the people of Al-Rayy from the Turks! And woe be to the people of Al-Iraq from 
the people of Al-Rayy! And woe be to them! Then woe be to them from Al-Sattu!’ 

يَ مَنِ الثهطو   قاَلَ سَدِير  َِ قُلْتُ يََّ مَوََْ

Sadeyr (narrator) said, ‘I said, ‘O my Master-asws! Who are Al-Sattu?’   

يَامِيِن صِغَارُ الحَْدَ  ِِ قاَلَ قَ وْم  خذَانُمُْ كَبذَانِ الْفَأْرِ صِغَرا  لبَِاسُهُمُ الحَْدِيدُ كَلََمُهُمْ كَكَلََمِ الشه َِ يَ فَُّْحُ اللَّهُ عَلَى أيَْ قِ مُرْد  جُرْد  اسَُّْعِيذُوا  مْ أوُلئَِ ِِ  دِيهِمُ للَّهِ مِنْ شَرِ 
ينَ وَ يَكُونوُنَ سَبَبا  لَِْمْرنَِا.  الدِ 

He-asws said: ‘A people, their ears are like the ears of the mouse, small, their clothes are of 
iron, their speech is like the speech of Satans-la, small eyes, light beards, hairless. I-asws seek 
Refuge with Allah-azwj from their evil. Allah-azwj would Grant victory to the religion upon their 
hands, and they would be the cause of our-asws command (rising of Al-Qaim-asws)’’.367 

يمُ عَنْ أَبي حَْْزَةَ عَنْ مَأْمُ  -172 ِِ َُ بْنُ الحَْسَنِ كُنْتُ عِنْدَ سَيِ دِي الصهادِقِ ع إِذْ دَ   ونٍ الرهقِ يِ  قاَلَ:قب، المناقب َبن شهرخشوب حَدهثَ إِبْ راَ ََ سَهْ ََ
َِةُ وَ الرهحَْْةُ وَ  ٌَ َِ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَكُمُ الرهأْ َُ بَ يْتِ الْإِ الْْرُاَسَانيو َِسَلهمَ عَلَيْهِ ثُُه جَلَ ِْ َِ حَق  َُ قْعُدُ عَنْهُ وَ أنَْتَ مَامَةِ مَ أنَْ ُُّمْ أَ َِ أنَْ يَكُونَ لَ ا الهذِي يََنَْعُ

لسهيْ ِِ  ِِ  َِ َِ مِائَةَ ألَْ ٍِ يَضْربِوُنَ بَيْنَ يدََيْ  تََِدُ مِنْ شِيعَُِّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is narrated by Ibrahim, from Abu Hamza, from Mamoun Al Raqqy 
who said,  
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‘I was in the presence of my Master-asws Al-Sadiq-asws when Sahl Bin Al-Hassan Al-Khurasani 
entered, greeted unto him-asws, then sat down. He said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! For you-asws all there is kindness, and the mercy, and you-asws are People-asws of the 
Household of the Imamate. What is that which prevents you-asws from the right to be for you-

asws? You-asws are sitting back from it and you are finding from your-asws Shias, one hundred 
thousand who will be striking with the swords in front of you-asws!’ 

َِ ثُُه قاَلَ يََّ حَنِيفَةُ اسْجُريِ الُّهنوورَ َِسَجَرَُْهُ حَ  َُراَسَانيو رَعَى اللَّهُ حَقه ٌْ يََّ  ٌْ َّه صَارَ كَالَْْ َِ قَالَ لَهُ ع اجْلِ َُراَسَانيو قُمْ ِاَجْلِ مْرَةِ وَ ابْ يَضه عُلْوُهُ ثُُه قاَلَ يََّ 
َِ في  لنهارِ أقَِلْنِِ أقَاَلَ ِِ بْنِِ   اللَّهُ   الُّهنوورِ َِ قَالَ الْْرُاَسَانيو يََّ سَيِ دِي يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ََ ُُ عَذِ 

He-asws said to him: ‘Be seated, O Khurasany! May Allah-azwj Take care of your rights’. Then he-

asws said: ‘O Haneefa! Ignite the oven!’ He ignited it until it became like the ember and its top 
was white (shining). Then he-asws said: ‘O Khurasany! Stand and sit inside the oven!’ The 
Khursany said, ‘O my Master-asws! O son-asws of Rasool-Allah-saww! Do not punish me with the 
fire. Save me, may Allah-azwj Save you-asws!’ 

ارُونُ الْمَكِ يو وَ نَ عْلُهُ في سَبهابَُِّهِ َِ قَالَ السه  َِ  ََ َِ إِذْ أقَْ بَ َِ َِ بَيْنَمَا نََْنُ كَذَلِ َِ يََّ اقاَلَ قَدْ أقََ لُُّْ ََ مِنْ يَدِكَ لََمُ عَلَيْ بْنَ رَسُولِ اللَّهِ َِ قَالَ لَهُ الصهادِقُ ع ألَْقِ النهعْ
ٌْ في الُّهنوورِ   وَ اجْلِ

He-asws said: ‘I-asws have saved you’. (i.e. no need to sit in the oven). While we were like that 
when Haroun Al-Makky came, and his-asws slippers were in his fingers. He said, ‘The greetings 
be to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ Al-Sadiq-asws said to him: ‘Throw the slippers 
from your hands and sit inside the oven!’ 

ثُ الْْرُاَسَانيه  مَامُ ع يُحَدِ  ََ الْإِ ٌَ في الُّهنوورِ وَ أقَْ بَ ََ مِنْ سَبهابَُِّهِ ثُُه جَلَ َُراَسَانَ حَ قاَلَ ِأَلَْقَى النهعْ راَسَانيو وَ انْظرُْ مَا حَدِيثَ  َُ د  لَهاَ ثُُه قَالَ قُمْ يََّ  ِِ َّه كَأنَههُ شَا
 في الُّهنوورِ 

He (the narrator) said, ‘He threw the slippers from his fingers, then said inside the oven, and 
the Imam-asws turned to narrate to the Khurasany, a Hadeeth of Khurasan, until as if he-asws 
was a witness to it. Then he-asws said: ‘Stand, O Khurasany, and looked at what is in the oven!’  

مَامُ ع كَمْ تََِ  رجََ إلِيَْنَا وَ سَلهمَ عَلَيْنَا َِ قَالَ لَهُ الْإِ َِ َِ َِ قاَلَ َِ قُمْتُ إلِيَْهِ َِ رأَيَْ ُُّهُ مُتَْبَ عِا    ََ ذَا َِ قَالَ وَ اللَّهِ وَ ََ وَاحِدا  َِ قَالَ ع ََ وَ اللَّهِ وَ ََ وَاحِدا  دُ بِِرُاَسَانَ مِثْ
لْوَقْتِ ََ نََْ  َِ قَالَ أمََا إِناه  ِِ ََْسَة  مُعَاضِدِينَ لنََا نََْنُ أعَْلَمُ  دُ ِِيهِ   .رجُُ في ََمَانٍ ََ نََِ

He (Khurasany) said, ‘I stood to it and saw him sitting cross-legged. He came out to us and 
greeted unto us. The Imam-asws said to him: ‘How many like him can you find at Khurasan?’ He 
said, ‘No, by Allah-azwj, and not even one!’ He-asws said: ‘But, we-asws will not come out during 
an era we cannot find in it even fifty supporters for us-asws. We-asws are more knowing with the 
timing’’.368 
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دِ بْنِ أَبي كَثِيٍر الْكُو قب، المناقب َبن شهرخ -173 يْ لَمِيو الْبَصْريِو عَنْ مُحَمه دُ بْنُ أَحَْْدَ الده ُِّمُ صَلََتِ وَ    قاَلَ:في ِ شوب حَدهثَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ مُحَمه َْ كُنْتُ ََ أَ
رِ ِِيهِ شَيْ  ََ أَسَُّْفُِّْحُهَا إِهَ بلَِعْنِهِمَا َِ رأَيَْتُ في مَنَامِي ماَئرِا  مَعَهُ َُ وْر   صَيْنِ  ء  أَحَْْرُ شِبْهُ الْْلَُوقِ مِنَ الْْوََِْ ِْ رجََ شَ َْ َِ نَزَلَ إِلََ الْبَيْتِ الْمُحِيطِ بِرَسُولِ اللَّهِ ص ثُُه أَ

اَ إِلََ الضهريِحِ وَ عَادَ  َُ َِ الْْلَُوقِ في عَوَارضِِهِمَا ثُُه رَده لهقَهُمَا بِذَلِ َِ َِ  مُرُْفَِعا  مِنَ الضهريِحِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Al Daylami Al Basry narrated 
from Muhammad Bin Abu Kaseer Al Kufy who said,  

‘I did not end my Salat nor begin it except by cursing them both (Abu Bakr and Umar). I saw a 
flier in my dream having a container of jewels with it wherein was something red resembling 
the perfume. He descended to the house encompassing Rasool-Allah-saww. Then two persons 
came out from the shrine. They were applied with that perfume in their shoulders, then they 
were return to the shrine, and it returned rising (flying away).  

ِ  يََِي ذَا مَلَ َِ ذَا الْْلَُوقُ َِ قَالَ  َِ ذَا الطهائرُِ وَ مَا  َِ َْعَجَنِِ مَا رَ َِسَألَْتُ مَنْ حَوْلِ مَنْ  َِ  ليَْلَةِ جُْعَُةٍ يَُلَِ قُهُمَا ِأََ  أيَْتُ ِأََصْبَحْتُ ََ َُطِيبُ نَ فْسِي بلَِعْنِهِمَا ءُ في كُ

I asked the one around me, ‘Who is this flier, and what is this perfume?’ He said, ‘This is an 
Angel who comes during every night of Friday. He perfumes them both’. It annoyed me what 
I saw, so in the morning I did not feel good with cursing them. 

ا رَخني  لْتُ عَلَى الصهادِقِ ع َِ لَمه ََ َِ وَ قاَلَ رأَيَْتَ الطهائرَِ َِ قُلْتُ نَ عَمْ يََّ سَيِ دِيَِدَ  ضَحِ

I entered to see Al-Sadiq-asws. When he-asws saw me he-asws smile and said: ‘You saw the flier’. I 
said, ‘Yes, my Master-asws!’  

اَ النهجْوى َِ قَالَ اقْ رأَْ  مْ شَيْئا  إِهَ بِِِذْنِ اللَّهِ  مِنَ الشهيْطانِ ليَِحْزُنَ  إِنَّه ِِ ٌَ بِضارِ  َ  ِِِمَا ِإَِذَا رأَيَْتَ شَ  الهذِينَ خمَنُوا وَ ليَْ ِ  مُوكَه وَ مَلَ ُِ ا وَ اللَّهِ مَا  َِ يْئا  َُكْرَهُ ِاَقْ رأَْ
اَ إِذَا قُ  َ  بِشََارقِِ الَْْرْضِ وَ مَغَارِِِ ِ  مُوكَه وَ مَلَ ُِ  َْ ِِِمَا لَِْ لِإِكْراَمِهِمَا بَ ذَ مِنْ دَمِهِ َِطَوهقَ هُمَا بِهِ في رقِاَ ََ َ  ظلُْما  أَ ََ قَُِّي َِ  ظلُْمٍ مُذْ كَانَا.ُِّ مَُا سَبَبُ كُ  نه

He-asws said: ‘Recite: But rather, the secret counsels are from the Satan, for him to grieve 
those who believe, and he cannot harm them of anything except by Permission of Allah, 
[58:10]. Whenever you see anything, you dislike, then recite it. By Allah-azwj! He is not an Angel 
having been allocated with them to honour them, but he is an Angel allocated with easts of 
the earth and its wests. Whenever any killed one is killed unjustly, he takes from his blood 
and collars them both with it in their necks, because they are the cause of every injustice since 
they existed’’.369 

ُِ في بَ يُِّْهِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَسْتُ أدَْريِ بِِيَِ هِمَا أنََا أَشَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -174 َِ في دو مُغِيث  قاَلَ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ رَخهُ يَضْحَ  سُرُورا  بِِلُُوسِ
 َِ  بَ يْتَِ أوَْ لِضَحِكِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Mugees said to Abu Abdullah-asws, and he had seen him-asws smiling in his house, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I don’t know with which of the two I am happier, your sitting in my 
house or at your-asws smiling!’ 
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دَرَ الْحمََامُ الذهكَرُ عَ  َِ ِِ َِضَحِكْتُ مِنْ قَ وْلِ قاَلَ إِنههُ  ٌُ عَلَى الْفِراَشِ أَحَبو إِلَِه مِنْ  هِ.لَى الْْنُْ ثَى َِ قَالَ أنَْتَِ سَكَنِِ وَ عِرْسِي وَ الْْاَلِ

He-asws said: ‘The male pigeon cooed at the female. He said, ‘My cohabitor, and my bride! The 
one sitting upon the bed is more beloved to me than you are!’ So I smiled from his words’’.370 

ذَا الْمَعْنََّ  َِ سْكَافِ  وَ  َُ بْنُ بَشهارٍ في حَدِيثِ بُ رْدٍ الْإِ ِِ وَ مَا حِرْصِ  أنَه الطهيْرَ قاَلَ  رَوَاهُ الْفَضْ لْقا  أَحَبه إِلَِه مِنْ ََ  ُ لَقَ اللَّه ََ ذَا  ييََّ سَكَنِِ وَ عِرْسِي مَا  َِ  ِِ عَلَيْ
ََ الْبَيْتِ. ِْ ِِ يحُِبوونَ أَ ُ وُلْدا  مِنْ قََُنَِِ اللَّه  الْحرِْصُ إِهَ مَمَعا  أنَْ يَ رْ

And this meaning is reported by Al Fazl Bashar in a Hadeeth of Burd Al Iskaf –  

‘The bird said, ‘O my cohabitor and my bride! Allah-azwj has not Created any creature more 
beloved to me than you are, and this greed of mine upon you is not the greed except a 
coveting that Allah-azwj would Grace me children from you who would be loving People-asws of 
the Household’’.371 

تَِْيو عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ دَاوُدُ بْنُ َِ رْقَدٍ وَ عَبْدُ  ِْ َُّة  َُصِيحُ في دَارهِِ  اللَّهِ بْنُ سِنَانٍ وَ حَفْص  الْبَ َِ َِ ِاَ َُّةُ قُ لْنَا ََ قاَلَ َُ قُولُ أنَههُ سَِْ َِ ذِهِ الْفَا َِ  َِ قَالَ َُدْرُونَ مَا َُ قُولُ 
ََ أنَْ َُ فْقِدكَُ  ا قَ بْ ِْقِدُوَِ  مْ.َِ قَدُُْكُمْ َِ قَدُُْكُمْ ِاَ

Dawood Bin Farqd and Abdullah Bin Sinan, and Hafs Al Bakhtary,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘He-asws heard a dove shouting in his-asws house. He-asws said: ‘Do you 
know what this ring dove is saying?’ We said, ‘No’. He-asws said: ‘It is saying, ‘I will kill you all! 
I will kill you all! I will kill you all before you kill me!’’372 

. وَ رَوَى عُمَرُ الَْْصْفَهَانيو عَنْهُ ع َِ َِ في صَوْتِ الصولْصُ ََ ذَلِ  مِثْ

And it is reported by Umar Al Asfahany –  

‘From him-asws – similar to that in the voice of the chick’’.373 

سُُّْمْ  وَ رُوِيَ أنَههُ ع قاَلَ: سُُّْمْ قُدِ   .يَ قُولُ الْوَرَشَانُ قُدِ 

And it is reported that he-asws said: ‘The wood pigeon was saying, ‘You-asws are sacred! You are 
sacred!’’374 

َُ بْنُ عُمَرَ قاَلَ: الِد  الْْوَهانُ   الْمُفَضه ََ بِ الصهادِقِ ع َِ َُّكَلهمْنَا ِِيمَا يَ َُّ  كُنْتُ أنََا وَ  َِ الِدٍ عَلَى  ََ رجََ عَلَيْناَ وَ نََْم  الحَْطِيمُ وَ سُلَيْمَانُ بْنُ  َِ َِ َُ الْغلُُوِ   ِْ كَلهمُ ِِيهِ أَ
َُ يََّ سُ  الِدُ يََّ مُفَضه ََ وَ يَ نَُّْفِضُ وَ يَ قُولُ يََّ  ُِ َْ عِباد  مُكْرَ  ََ  -لَيْمَانُ يََّ نََْمُ الصهادِقُ ع بِلََ حِذَاءٍ وَ ََ ردَِاءٍ وَ  مْ بِِمَْرهِِ يَ عْمَلُونَ بَ ُِ لْقَوْلِ وَ  ِِ  .مُونَ َ يَسْبِقُونهَُ 

Al Mufazzal Bin Umar said,  
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‘I and Khalid Al-Jawwan, and Najm Al-Hateem, and Suleyman Bin Khalid were at the door of 
Al-Sadiq-asws, with shoes nor cloak, and he-asws was shivering and saying: ‘O Khalid! O Mufazzal! 
O Suleyman! O Najm! But they (Prophets) are honoured servants [21:26] They do not 
precede Him in speech, and they are only acting by His Command [21:27]’’.375 

 ٍَ َِ يََّ صَالِحُ إِناه وَ اللَّهِ عَبِيد    وَ قاَلَ صَالِحُ بْنُ سَهْ مََْلُوقُونَ لنََا رَب  نَ عْبُدُهُ وَ إِنْ لَِْ نَ عْبُدْهُ  كُنْتُ أقَُولُ في الصهادِقِ ع مَا َُ قُولُ الْغُلََةُ َِ نَظَرَ إِلَِه َِ قَالَ وَيْحَ
بَ نَا.  عَذه

And Salih Bin Sahl said,  

‘I was saying regarding Al-Sadiq-asws what the exaggerators were saying. He-asws looked at me 
and said: ‘Woe be to you, O Salih! By Allah-azwj! We-asws are servants, Created beings! There is 
a Lord-azwj for us-asws. We-asws are worshipping Him-azwj, and if we-asws do not worship Him-azwj, 
He-azwj would Punish us-asws’’.376 

 ٍَ بٍَِ مَوِي ََ ُِ  عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ كَثِيٍر في  َِسَألََهُ  َِدَلووهُ عَلَى عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ  مَامِ  ََ الْمَدِينَةَ يَسْأَلُ عَنِ الْإِ ََ َِدَلووهُ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ إِنه رَجُلَ  دَ رجََ  ََ نَيْئَة  ثُُه 
 ع َِ قَصَدَهُ 

Abdul Rahman Bin Kaseer in a lengthy Hadeeth –  

‘A man entered Al-Medina asking about the Imam-asws. They pointed him to Abdullah Bin Al-
Hassan. He asked him for a while, then went out. They pointed him to Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws. He aimed to him.  

ا نَ  َِ َِ لَمه مَامِ ِاَسَُّْقْبَلَ ذِهِ َُسْأَلُ عَنِ الْإِ َِ لْتَ مَدِينََُّنَا  ََ َِ كُنْتَ دَ ذَا إِنه َِ ة  مِنْ وُلْدِ الحَْسَنِ ِأََرْشَدُوكَ إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ ُِِّْيَ  ظَرَ إلِيَْهِ جَعْفَر  ع قاَلَ يََّ 
رَجْتَ ِإَِنْ شِ  ََ نَيْئَة  ثُُه  ُِ َِ ُِِّْيَة  مِنْ وُلْدِ الحُْسَيْنِ َِ قَالُ َِسَألََُّْهُ  َِ ثُُه اسَُّْقْبلََ ا سَألََُّْهُ وَ مَا رَده عَلَيْ َِ عَمه بَُُِْ َْ ذَا إِنْ رأَيَْتَ أنَْ َُ لْقَى جَعْفَرَ بْنَ ئْتَ أَ َِ َِ يََّ  وا لَ

 َْ دٍ ِاَِْ عَ  مُحَمه

When Ja’far-asws looked at him, said: ‘O you! You had entered this city of our asking about the 
Imam-asws. You met a youth from the sons of Al-Hassan-asws. They pointed you to Abdullah Bin 
Al-Hassan. You asked him for a while, then came out. If you so like, I-asws can inform you what 
you had asked about and what he responded to you with. Then you met a youth from the 
sons of Al-Husayn-asws. They said to you, ‘O you! If you view to meet Ja’far Bin Muhammad-

asws, then do so’’. 

َِسَلْهُ عَنْ  ِْ إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ   دِرعِْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عِمَامَُِّهِ  َِ قَالَ صَدَقْتَ قَدْ كَانَ كَمَا ذكََرْتَ َِ قَالَ لَهُ ارْجِ

He said, ‘You-asws speak the truth. That has happened like what you mentioned’. He-asws said 
to him: ‘Return to Abdullah Bin Al-Hassan and ask him about the armour of Rasool-Allah-saww, 
and his-saww turban’.  

ذَ دِرْعا  مِنْ كُنْدُوجٍ لَهُ َِ لَبِسَهَا  ََ َِسَألََهُ عَنْ دِرعِْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ الْعِمَامَةِ ِأََ  َُ بَ الرهجُ َِ يَ سَابِغَة  َِذَ ِِ رعَْ ِ َ  ِإَِذَا  ٌُ الدِ   قَالَ كَذَا كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ لْبَ
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The man went and asked him about the armour of Rasool-Allah-saww and the turban. He took 
an armour from a box of his and wore it. There, it was too big. He said, ‘That is how Rasool-
Allah-saww used to wear the armour’.  

رعُْ  اتََا  َِضَرَبَ بِهِ الَْْرْضَ ِإَِذَا الدِ  ََ رجََ  َْ بَِهَُ َِ قَالَ مَا صَدَقَ ثُُه أَ َْ َِ إِلََ الصهادِقِ ع ِأََ رعَْ وَ الْعِمَامَةُ سَاقِطَ  َِ رَجَ ٌَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع الدِ  يْنِ مِنْ جَوْفِ الْْاَتََِ َِ لَبِ
يَ إِ  ِِ اَ في الْفَص ِ ِإَِذَا  َُ يَ سَابِغَة  َِ نَزَعَهَا ثُُه رَده ِِ لْعِمَامَةِ ِإَِذَا  ِِ مَ   لََ نِصْ ِِ سَاقِهِ ثُُه َُ عَمه

He returned to Al-Sadiq-asws and informed him-asws. He-asws said: ‘He was not truthful’. Then he-

asws brought out a ring and struck the ground with it, and behold, the armour and the turban 
fell from the inside of the ring. Abu Abdullah-asws wore the armour, and there, it was up to half 
his-asws thigh. Then he-asws turbaned with the turban, and there, it was too big. So, he-asws 
removed it and returned both to be in the stone (of the ring).  

زاَنةََ اللَّهِ  َِ ٌَ مِها غُزلَِ في الَْْرْضِ إِنه  ذَا ليَْ َِ كَذَا كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ لْبَسُهَا إِنه  َِ زاَنَ  كُنْ    في ثُُه قاَلَ  َِ نْ يَا كَسُكُروجَةٍ وَ إِنه  َ عِنْدَهُ الدو اتََِهِ وَ إِنه اللَّه ََ مَامِ في  ةَ الْإِ
اَ عِنْدَ الْإِ  كَذَا لَِْ نَكُنْ أئَمِهة  وَ كُنها كَسَائرِِ النهاسِ.وَ إِنه َِ  مَامِ كَصَحِيفَةٍ وَ لَوْ لَِْ يَكُنِ الَْْمْرُ 

Then he-asws said: ‘That is how Rasool-Allah-saww used to wear it. This isn’t from what is spun 
(manufactured) in the earth. The treasure of Allah-azwj are in (the Word) ‘Kun’, and treasures 
of the Imam-asws and in his-asws ring, and Allah-azwj, the world in His-azwj Presence is like a bowl, 
and in the presence of the Imam-asws it is like a book, and had the matter not been like that, 
we-asws would not be Imams-asws, and we-asws would have been like rest of the people’’.377 

َِ وَ ُ َ  قب، المناقب َبن شهرخشوب شُعَيْبُ بْنُ مِيثَمٍ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع -175 َْ قَ راَبَ َُّ َِ وَ صِ َِ وَ ََ َُسَُّْبِده يََّ شُعَيْبُ أَحْسِنْ إِلََ نَ فْسِ وَانَ َْ دْ إِ َِ عَا
لشهيْ  ُِوَ ِِ لَقَهُمْ  ََ  الهذِي يَ رَُْقُ هُمْ  ءِ َِ َُّقُولَ ذَا لنَِفْسِي وَ عِيَالِ إِنه الهذِي 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Shueyb Bin Meesam,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Shueyb! Do good to yourself, and connect with your relatives, and 
take care of your brothers, and do not be despotic with anything and be saying, ‘That is for 
myself and my dependants. The one who Created them, He-azwj is the One-azwj Who will sustain 
them!’  

َِ شُعَيْب  َِ وَ اللَّهِ مَا لبَِثَ إِهَ شَهْرا  حََّه مَاتَ.  َِ قُلْتُ نَ عَى وَ اللَّهِ إِلَِه نَ فْسِي َِ رَجَ

I said, ‘By Allah-azwj! You have given the news of death to me’. Shueyb returned. By Allah-azwj! 
He did not live except a month, until he died’’.378 

َ سَيَقْضِيهَا عَنِِ  وَ مَا كَانَ جهتَِ وَ يََّ سَوْرَةُ كَيْ َِ حَجَجْتَ الْعَامَ قاَلَ اسَُّْقْرَضْتُ حَ  صَنْدَل  عَنْ سَوْرَةَ بْنِ كُلَيْبٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  اللَّهِ إِني ِ لََْعْلَمُ أنَه اللَّه
 َِ َِ وَ إِلََ حَدِيثِ  حَجهتَِ إِهَ شَوْقا  إلِيَْ

Sandal, from Sowrat Bin Kuleyb who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Sowrat! How did you perform Hajj this year?’ He said, ‘I borrowed 
for my Hajj. By Allah-azwj! I know that Allah-azwj will Pay it off on my behalf, and my Hajj wasn’t 
except a yearning to (see) you-asws and to (listen to) your-asws Ahadeeth’.  

ُ ِأَُعْطِكَهَا ا اللَّه َِ َِ َِ قَدْ قَضَا ُُّ َِ وَ عَده مِ  قاَلَ أمَها حَجه ُُّ ذِهِ حَجه َِ رجََ دَنَانِيَر َِ عَده عِشْريِنَ دِينَارا  َِ قَالَ  َْ َِ مُصَلًّى تَََُّْهُ ِأََ شْريِنَ دِينَارا  وَ قاَلَ عِ  نْ عِنْدِي ثُُه رََِ
َِ حََّه تََوُتَ  َِ حَيَاَُ ذِهِ مَعُونةَ  لَ َِ 

He-asws said: ‘As for your Hajj, Allah-azwj had Decreed it, so I-asws have given it to you from me-

asws’. Then he-asws raised the prayer mat under him-asws and brought out dinars. He-asws counted 
out twenty Dinars. He-asws said: ‘This is for your Hajj’. And he-asws counted twenty Dinars and 
said: ‘This is an assistance for you-asws of your life until you die’. 

بََُِْنِِ أنَه أَجَلِي قَدْ دَنَا َِ قَالَ يََّ سَوْرَةُ أَ مَا َُ رْضَى أنَْ َُكُونَ مَعَنَا َْ  قُ لْتُ أَ

I said, ‘You-asws are informing me that my death has drawn near’. He-asws said: ‘O Sowrat! Are 
you not pleased that you would be with us-asws?’  

َِمَا لبَِثَ إِهَ سَبْعَةَ أَشْهُرٍ حََّه مَاتَ َِ قَالَ   .صَنْدَل  

Sandal said, ‘He did not live except seven months until he died’’.379 

 ٍَ بٍَِ مَوِي ََ الِدٍ في  ََ ََ عَلَى الصهادِقِ ع خذِنهُُ وَ خذن ]أذَِنَ  ابْنُ مُسْكَانَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ  ََ َِ الْبَصْرَةِ َِ قَالَ ع كَمْ عِ [ لِ أنَههُ دَ ِْ تَُمُْ َِ قَالَ ََ أدَْريِ قَوْمٍ مِنْ أَ ده
 َِ قَالَ ع اثْ نَا عَشَرَ رَجُلَ  

Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid in a lengthy Hadeeth,  

‘He entered to see Al-Sadiq, seeking permission and for a group from the people of Al-Basra. 
He-asws said: ‘How much is their number?’ He said, ‘I don’t know’. He-asws said: ‘Twelve men’.  

لُوا عَلَيْهِ سَألَُوا في حَرْبِ عَلِيٍ  وَ ملَْحَةَ وَ الزوبَيْرِ وَ عَائِشَةَ قاَلَ وَ مَا ُرُيِدُونَ بِذَلِ  ََ ا دَ َِ عْ َِ قاَلُوا نرُيِدُ أنَْ ن َ َِ لَمه  لَمَ عِلْمَ ذَلِ

When they entered to see him-asws, they asked regarding the battles of Ali-asws and (against) 
Talha, and Al-Zubeyr and Ayesha. He-asws said: ‘And what do you want with that?’ They said, 
‘We want to have the knowledge of that’.  

ُ نبَِيههُ إِلََ أنَْ قَ بَضَهُ قاَلَ إِ  ََ الْبَصْرَةِ َِ قَالَ عَلِي  ع كَانَ مُؤْمِنا  مُنْذُ بَ عَثَ اللَّه ِْ  لَِْ يُ ؤَمِ رْ عَلَيْهِ رَسُولُ اللَّهِ ص أَحَدا  قَطو وَ لَِْ يَكُنْ في سَريِهةٍ إلِيَْهِ ثُُه ذا  َُكْفُرُونَ يََّ أَ
ا  قَطو إِهَ كَانَ أمَِيَرَِ

He-asws said: ‘Then you will be committing Kufr, O people of Al-Basra! Ali-asws said: ‘I-asws was a 
Momin since Allah-azwj Sent His-azwj Prophet-saww until He-azwj Recalled him-saww to Him-azwj. Then 
Rasool-Allah-azwj did not appoint any commander upon him-asws at all, and there did not 
happen to in any battalion at all except he-asws was its commander’.  
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يَ عَاهُ وَ غَدَراَ بِهِ وَ أنَه النهبِه ص أمََرَهُ بقَُِِّالِ النهاكِثِينَ  َِ  مَارقِِينَ  وَ الْقَاسِطِيَن وَ الْ وَ ذكََرَ ِِيهِ أَنه ملَْحَةَ وَ الزوبَيْرَ 

And he-asws mentioned in it that Talha and Al-Zubeyr had pledged to him-asws, and were 
treacherous with him-asws, and that the Prophet-saww had instructed him with fighting the 
allegiance-breakers, and the deviants, and the renegades. 

هَ الْقَوْمُ جَِْيعا   ذَا عَهْدا  مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص لَقَدْ ضَ َِ  َِ قَالُوا لئَِنْ كَانَ 

They said, ‘If this was a pact from Rasool-Allah-saww, then entirety of the people have strayed!’  

بَُُِْكُمْ أمََا إِنهكُمْ سَتَْجِْعُونَ إِلََ أَصْحَابِكُمْ  َْ َْ لَكُمْ إِنهكُمْ سََُّكْفُرُونَ إِنْ أَ َِ الْبَصْرَةِ َِ ُُّ  َِ قَالَ ع أَ لَِْ أقَُ ِْ بَِْ مِنْ أَ َْ بِوُنَمُْ بِاَ أَ ُُكُمْ َِ يَكْفُرُونَ أعَْظَمَ مِنْ كُفْركُِمْ ِْ
 .َِكَانَ كَمَا قاَلَ 

He-asws said: ‘Did I-asws not say to you all that you will be committing Kufr if I-asws were to inform 
you? As for you, you will be returning to your companion from the people of Al-Basra, and 
you will inform them with what I-asws have inform you, and they will be committing Kufr 
greater than your Kufr’. It happened like what he-asws had said’’.380 

لْنِِ أَحَد  غَيْركَُ َِ ِِيمَا أوَْصَاني بِهِ أَبي ع أنَْ قاَلَ يََّ بُنَِه  أبَوُ بَصِيٍر قاَلَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع مَامُ وَ اعْلَمْ أنَه عَبْدَ  إِذَا أنََا مِتو َِلََ يُ غَسِ  لُهُ إِهَ الْإِ مَامَ ََ يُ غَسِ  إِنه الْإِ
َِدَعْهُ ِإَِنه عُمُرَهُ قَصِير   اكَ سَيَدْعُو النهاسَ إِلََ نَ فْسِهِ  ََ  اللَّهِ أَ

Abu Baseer –  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘Among what my-asws father-asws had bequeathed with to me-asws 
is that he-asws said: ‘O my-asws son-asws! When I-asws pass away, then no one should wash me-asws 
apart from you-asws, for the Imam-asws is such, no one can wash him-asws except the Imam-asws. 
And know that Abdullah is your-asws brother. He will be calling the people to himself. So, leave 
him, for his life-span is short’.  

مَامَةَ مَكَانهَُ َِكَانَ كَمَا قاَلَ أَ  ا أنَْ مَضَى أَبي غَسهلُُّْهُ كَمَا أمََرَني وَ ادهعَى عَبْدُ اللَّهِ الْإِ   يَسِيرا  حََّه مَاتَ بي وَ مَا لبَِثَ عَبْدُ اللَّهِ َِ لَمه

When my-asws father-asws passed away, I-asws washed the way like what he-asws had instructed 
me-asws, and Abdullah claimed the Imamate in his-asws place. It happened like what he-asws had 
said, and Abdullah did not live except a little until he died’.  

َِ الصهادِقُ ع. ََ ذَلِ  وَ رَوَى مِثْ

And similar to that is reported by Al-Sadiq-asws’’.381 

َِِ  وَ في حَدِيثِ عَلِيٍ  أنَههُ قاَلَ الصهادِقُ ع مٍ وَ قُ لْتَ إِذَا رَجَعْتُ أَصْرُِِ هَا أوَْ أبَْ عَثُ  ِِ ثَلََثََاِئةَِ دِرَِْ لهفْتَ في مَنْزلَِ ََ  َِ عْبِلِيِ نَ عْلَمُ أنَه دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الدِ   ا إِلََ مُحَمه

بََُِْنِِ بهِِ  قاَلَ وَ اللَّهِ مَا َْ  .َُ ركَْتُ في بَ يْتَِ شَيْئا  إِهَ وَ قَدْ أَ
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And in a Hadeeth of Ali –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘We-asws know that you have left behind three hundred Dirhams in your 
house and said, ‘When I return, I shall exchange it or send it to Muhammad Bin Abdullah Al-
Deobely’. He said, ‘By Allah-azwj! I did not leave anything in my house except and you-asws have 
informed me with it’’.382 

ذَا الهذِ  وَ قاَلَ سَْاَعَةُ بْنُ مِهْراَنَ  َِ لْتُ عَلَى الصهادِقِ ع َِ قَالَ لِ مُبَُّْدِئَ  يََّ سَْاَعَةُ مَا  ََ َِ في دَ َِ وَ بَيْنَ جَْهالِ كَ أنَْ َُكُونَ ِاَحِشا  أوَْ صَيهاحا   ي بَ يْنَ الطهريِقِ إِيَّه
. َِ َِ ذَلِ َِ لِْنَههُ ظلََمَنِِ َِ نَهَاني عَنْ مِثْ  قاَلَ وَ اللَّهِ لَقَدْ كَانَ ذَلِ

And Sama’at Bin Mihran said,  

‘I entered to see Al-Sadiq-asws. He-asws said to me initiating: ‘O Sama’at! What is this which is 
between you and your cameleer in the road? Beware of becoming immoral or a shouter!’ He 
said, ‘By Allah-azwj! That has happened because he had been unjust to me’. He forbade me 
from the like of that’’.383 

َِ  مُعَُِّ ب  قاَلَ: لُوا  َُ رَجْتُ ِإَِذَا بِزَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع َِ قَالَ الصهادِقُ ع لِْلَُسَائهِِ ادْ َِ َِ يَ الصهادِقِ ع  بُ مَوََْ َِ ذَا الْبَيْتَ وَ رُدووا الْبَابَ وَ ََ يَ َُّكَلهمْ مِنْكُمْ أَحَد  قرُعَِ 
ََ قاَمَ إلِيَْهِ ِاَعَُّْنَقَا  ََ ا دَ  وَ جَلَسَا مَوِيلَ  يَ َُّشَاوَراَنِ َِ لَمه

Moattib –  

‘I knocked the door of my Master-asws Al-Sadiq-asws. Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) 
came out. Al-Sadiq-asws said to his-asws gatherers: ‘Enter this room and close the door, and not 
one of you should speak (or make noise)’. When he entered, he-asws stood to him, and they 
hugged, and they sat for a long-time, consulting each other.  

َِ يََّ جَعْفَرُ َِ وَ اللَّهِ لئَِنْ لَِْ تََدُه يَدَكَ حََّه  ذِهِ يَ ثُُه عَلََ الْكَلََمُ بَ يْنَهُمَا َِ قَالَ ََيْد  دعَْ ذَا عَنْ َِ َِ أوَْ  يِعَ َِ َِ مَا ََ ُُطِيقُ َِ قَدْ  أُ َِ وَ لَُْكَلِ فَنه دِي َِ بَايعِْنِِ لَُُْْعِبنَه
يْتَ السِ تَْْ وَ احَُّْوَيْتَ عَلَى مَالِ الشهرْقِ وَ الْغَرْبِ  ََ لَدْتَ إِلََ الْْفَْضِ وَ أَرْ َْ  َُ ركَْتَ الِْْهَادَ وَ أَ

Then the talk was loud between them. Zayd said, ‘Leave this from you-asws, O Ja’far-asws! By 
Allah-azwj! If you-asws do not extend your hand until I pledge allegiance to you-asws, or else this 
is my hand, pledge allegiance to me. I will follow you-asws and will not encumber you what you-

asws cannot endure, for you-asws are neglecting the Jihad, and are staying in the place (at home), 
and have dropped the curtain, and are enclosing upon the wealth of the east and the west’.  

َِ يََّ عَمِ  وَ ََيْد  يَسْمَعُهُ وَ يَ قُولُ مَوْعِدُناَ  ُ لَ ُ يََّ عَمِ  يَ غْفِرُ اللَّه َِ اللَّه ٌَ  الصوبْحُ  َِ قَالَ الصهادِقُ ع يَ رْحَُْ  وَ مَضَى  الصوبْحُ بقَِريِبٍ أَ ليَْ

Al-Sadiq-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on you, O uncle! May Allah-azwj Forgive (your sins) 
for you, O uncle!’ And Zayd was making him-asws hear (insults) and saying, ‘Our appointment 
is the morning. And isn’t the morning near?’ And he went away.  

َِ َِ قَالَ مَهْ ََ َُ قُولُوا لعَِمِ ي ََيْدٍ إِهَ  ُ عَمِ ي َِ لَوْ ظَفِرَ لَوَفََ َِ َُّكَلهمَ النهاسُ في ذَلِ يْرا  رَحِمَ اللَّه ََ   
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The people spoke regarding that. He-asws said: ‘Shh! Do not be saying for my-asws uncle Zayd 
except good! May Allah-azwj have Mercy on my-asws uncle. If he is victorious, he would fulfil!’ 

ا كَانَ  ََ يَشْهَقُ وَ يَ بْكِي وَ يَ قُولُ ارْحَْْنِِ يََّ جَعْفَرُ يَ رْحَُْ  َِ لَمه ََ َِدَ َِ اغْفِرْ في السهحَرِ قَ رعََ الْبَابَ َِ فََُّحْتُ لَهُ الْبَابَ  َِ اللَّهُ ارْضَ عَنِِ  يََّ جَعْفَرُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْ
 َِ ُ لَ  لِ يََّ جَعْفَرُ غَفَرَ اللَّه

When it was during the pre-dawn, he knocked the door. I opened the door for him. He entered 
sighing and crying and saying, ‘Have mercy on me, O Ja’far-asws, may Allah-azwj have Mercy on 
you-asws! Be pleased from me, O Ja’far-asws, may Allah-azwj be Pleased from you-asws! Forgive me, 
O Ja’far-asws, may Allah-azwj Forgive you-asws!’ 

َِمَا الَْْبَُِ يََّ عَم ِ   َِ َِ وَ رَضِيَ عَنْ َِ وَ رَحَِْ ُ لَ  َِ قَالَ الصهادِقُ ع غَفَرَ اللَّه

Al-Sadiq-asws said: ‘May Allah-azwj Forgive (your sins) for you, and have Mercy on you, and be 
Pleased with you! What is the news, O uncle?’  

لْفَهُ وَ عَلِ قاَلَ نَّْتُ َِ رأََ  ََ لَ  عَلَيه وَ عَنْ يََيِنِهِ الحَْسَنُ وَ عَنْ يَسَارهِِ الحُْسَيْنُ وَ ِاَمِمَةُ  َِ وَ ي  يْتُ رَسُولَ اللَّهِ دَا ُِ ِ  كَأنَههُ نَار  وَ   أمََامَهُ وَ بيَِدِهِ حَرْبةَ  َُ لَُّْهِبُ الُِّْهَا
ذَِهِ الْحرَْبةَِ َِ  يَ قُولُ إِيها  يََّ ََيْدُ خذَيْتَ رَسُولَ اللَّهِ  ِِ َِ َِ لََْرْمِيَنه َِ وَ يَ رْضَى عَنْ َِ وَ يَ غْفِرْ لَ رجُِهَا مِنْ في جَعْفَرٍ وَ اللَّهِ لئَِنْ لَِْ يَ رْحَْْ َْ َِ ثُُه لَُْ لََْضَعُهَا بَيْنَ كَُِّفَيْ

 صَدْركَِ 

He said, ‘I slept and saw (in the dream) Rasool-Allah-saww entering to see me, and on his-saww 
right was Al-Hassan-asws and on his-saww right was Al-Husayn-asws, and Fatima-asws was behind 
him-saww, and Ali-asws was in front of him-saww, and there was a spear in his-saww hand igniting 
flames, as if it has fire, and he-saww was saying: ‘O you Zayd! You have hurt Rasool-Allah-azwj 
regarding Ja’far-asws. By Allah-azwj! If he-asws does not have mercy on you, and Forgives you, and 
is pleased from you, I-saww will throw this spear and insert it between your shoulders, then I-

saww will not extract it from your-asws chest!’ 

َِ اللَّهُ  َِ ِاَرْحَْْنِِ يَ رْحَُْ ِ  َِصِرْتُ إلِيَْ  ِاَنْ َُّبَهْتُ َِزعِا  مَرْعُو

I woke up suddenly alarmed, scared, and I came to you-asws. So have mercy on me, may Allah-

azwj have Mercy on you-asws!’ 

لنهارِ َِ وَصهى ََيْد  بِعِيَالهِِ وَ َِ قَالَ رَ  ِِ َِ مَقُُّْول  مَصْلُوب  مُحْرَق   َِ أوَْصِنِِ ِإَِنه َِ وَ غَفَرَ لَ ُ عَنْ يْنِ عَنْهُ أَ  ضِيَ اللَّه دِهِ وَ قَضَاءِ الده  .وََْ

He-asws said: ‘May Allah-azwj be Pleased with you, and Forgive you, for you will be killed, 
crucified, burnt in the fire’. Zayd bequeathed with his dependants and his children, and he-

asws paid off his debts on his behalf’’.384 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  -176 ٌٍ ِ َ  وَ قَدْ جَرَى ذِكْرُ الْمُعَلهى قب، المناقب َبن شهرخشوب أبَوُ بَصِيٍر سَِْعْتُ أَ نَيْ َُ دٍ اكُُّْمْ عَلَيه مَا أقَُولُ بْنِ  َِ مُحَمه قَالَ يََّ أَ
 َُ َِ في الْمُعَلهى قُ لْتُ أَِْ عَ  لَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Baseer said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘And the mention of Al-Moalla Bin Khuneys flowed. He-asws 
said: ‘O Abu Muhammad! Conceal for me-asws what I-asws am saying to you regarding Al-
Moalla!’ I said, ‘I shall do so’.  

الَ يَدْعُو بِهِ َِ يَأْمُرُ بِهِ َِ يُضْرَبُ عُنُقُهُ وَ يَصْلِبُهُ وَ قَ  يُصِيبُهُ مِنْ دَاوُدَ  ذِيَِ قَالَ أمََا إِنههُ مَا كَانَ يَ نَالُ دَرَجََُّنَا إِهَ بِاَ كَانَ يَ نَالُ مِنْهُ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  قُ لْتُ وَ مَا اله 
  َ َِ قاَبِ  ذَلِ

He-asws said: ‘But surely, he could not have achieved our-asws ranks except due to what he 
would be facing from Dawood Bin Ali’. I said, ‘And what is that which he would be afflicted 
with from Dawood?’ He-asws said: ‘He would be called with, and he would strike off his neck, 
and crucify him, and that would be next year’.  

َِدَعَا الْمُعَلهى وَ سَأَ  َ  وَلَِ دَاوُدُ الْمَدِينَةَ  ا كَانَ قاَبِ َِ َِ لَمه َِكََُّمَهُ َِ قَالَ أَ َُكُُّْمُنِِ أمََا إنِه َِ لَهُ عَنْ شِيعَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع    إِنْ كََُّمَُّْنِِ قَ َُّلُُّْ

When it was the following year, Dawood became governor of Al-Medina. He called Al-Moalla 
and asked him about the Shias of Abu Abdullah-asws. He concealed it. He said, ‘Are you 
concealing from me? But, if you are concealing from me, I shall kill you!’  

َ عْتُ قَدَمِي عَنْهُمْ وَ إِنْ أنَْ  دُني وَ اللَّهِ لَوْ كَانوُا تََْتَ قَدَمِي مَا رَِ َِ تَُدَِ  لْقَُّْ ِِ  ُُّسْعِدُني وَ لََُّشْقِيَنه لَ تَ قَ َُّلَُّْنِِ َِ قَالَ الْمُعَلهى 

Al-Moalla said, ‘It is with the killing you are threatening me? By Allah-azwj! Even if they were 
beneath my feet, I would not raise my feet from them (revealing them), and if you were to 
kill me, you will be making me happy, and you would be wretched!’ 

رجِْنِِ إِلََ النهاسِ ِإَِنه لِ أَشْيَاءَ كَثِيرةَ  حََّه أُشْهِدَ بِذَلِ  َْ ا أرَاَدَ قَ ُّْلَهُ قاَلَ الْمُعَلهى أَ رَجَهُ إِلََ السو َِ لَمه َْ َِ النهاسُ قاَلَ أيَ وهَا النهاسُ اشْهَدُوا أنَه مَا َِ ِأََ ا اجَُّْمَ وقِ َِ لَمه
ٍَ أَوْ كَثِيٍر َِ هُوَ لِْعَْفَرِ بْنِ محَُ  ََ َُ ركَْتُ مِنْ مَالٍ عَيْنٍ أَوْ دَيْنٍ أَوْ أمََةٍ أوَْ عَبْدٍ أوَْ دَارٍ أَوْ قلَِي  .مهدٍ ع َِ قُُِّ

When he wanted to kill him, Al-Moalla said, ‘Bring me out to the people, for there are many 
things for me, until I testify with that’. He brought him out to the market. When the people 
gathered, he said, ‘O you people! Be witnesses that whatever I leave behind from the wealth, 
a spring, or debts, or maid, or slave, or house, or little or more, so it is for Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws!’ He was killed’’.385 

ةِ وَ مُعْجِزاَتَِِمْ قاَلَ أبَوُ بَصِيرٍ  َِ الْْئَمِه ئِ بَ وَيْهِ الْقُمِ يو في دَََ َِ لْتُ الْمَدِينَةَ وَ كَانَتْ مَعِي جُوَيْريِةَ  لِ ِأََصَ  ابْنُ  ََ امِ َِ لَقِيتُ أَصْحَابَ نَا دَ رَجْتُ إِلََ الْحمَه ََ بْتُ مِنْهَا ثُُه 
هُ  مْ مَُُّوَجِ  ُِ يعَةَ وَ  لْتُ الده الشِ  ََ َِمَشَيْتُ مَعَهُمْ حََّه دَ َُولُ عَلَيْهِ  فْتُ أنَْ يَسْبِقُوني وَ يَ فُوَُنِِ الدو ِِ َِ  رَ مَعَهُمْ اونَ إِلََ الصهادِقِ ع 

Ibn Babuwayh Al Qummi in ‘Dalail Al Aimma Wa Mo’jizatihim’ – Abu Baseer said,  

‘I entered Al-Medina and with me was a slave girl of mine. I attained from her, then went out 
to the bathhouse. I met our Shia companions, and they were heading to Al-Sadiq-asws. I feared 
them preceding me and the entry to see him-asws would be missed by me, so I walked with 
them until I entered the house with them.  
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َِ بَصِيٍر أَ مَا عَلِمْتَ أَنه بُ يُ  ا مَثلُْتُ بَيْنَ يَدَيْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع نَظَرَ إِلَِه ثُُه قاَلَ يََّ أَ دِ الْْنَبِْيَاءِ وتَ الْْنَبِْيَاءِ وَ أَ َِ لَمه لُهَا الْْنُُبُ  -وََْ َُ  ََ يَدْ

When I stood in front of him-asws, Abu Abdullah-asws looked at me, then said: ‘O Abu Baseer! 
Don’t you know that houses of the Prophets-as and children of the Prophets-as, the one with 
sexual impurity cannot enter them?’ 

فْتُ أَ  َِ َُولُ مَعَهُمْ وَ لَنْ أعَُودَ إِلََ مِثْ ِاَسَُّْحْيَيْتُ وَ قُ لْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِني ِ لَقِيتُ أَصْحَابَ نَا وَ   لِهَا أبََدا .نْ يَ فُوَُنَِِ الدو

I was embarrassed and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I met our companions and feared 
that the entry with them would be lost by me, and I shall never repeat to the like of it, 
ever!’’386 

َتِ، عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ الْبَطاَئِنِِِ  قاَلَ أبَوُ بَصِيرٍ  ََ مَامِ َِ  وَ في كَُِّابِ الده لَةَ الْإِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أنََا جُنُب  َِ قَالَ يََّ اشَُّْهَيْتُ دَََ ََ دَ
دٍ مَا كَانَ لَ  َِ مُحَمه َِ وَ أنَْتَ جُنُب  أَ َُ عَلَى إِمَامِ َُ َ  َُدْ  َِ ِِيمَا كُنْتَ ِِيهِ شُغُ

And in the book ‘Al Dalalaat’ – From Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza Al Batainy, ‘Abu Baseer said,  

‘I yearned for evidence of the Imam-asws, so I entered to see Abu Abdullah-asws, and I was with 
sexual impurity. He-asws said: ‘O Abu Muhammad! Whatever was for you, regarding what you 
were busy in, you are entering to your Imam-asws while you are with sexual impurity!’  

َْ الَْْبََِ. قاَلَ  وَ لكِنْ ليَِطْمَئِنه قَ لْبِ  بلَى قُ لْتُ  لَِْ ُُ ؤْمِنْ  أَ وَ  َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا عَمِلُُّْهُ إِهَ عَمْدا  قاَلَ  دٍ ِاَغَُّْسِ َِ مُحَمه  َِ قُمْ يََّ أَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I did not do it, except deliberately’. He said, ‘Or and 
you do not believe?’ I said, ‘Yes, but (it was) to reassure my heart’. He-asws said: ‘Arise, O Abu 
Muhammad, and wash!’ – the Hadeeth’’.387 

 مِثْلَهُ. يج، الْرائج و الْرائح عَنِ أَبي بَصِيرٍ  -177

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abu Baseer – similar to it.388 

ا قَدِمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِلََ أَبي جَعْفَرٍ َِ قَالَ أَ  وب عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ سَالٍِِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:قب، المناقب َبن شهرخش -178 بوُ حَنِيفَةَ لنَِفَرٍ مِنْ أَصْحَابهِِ انْطلَِقُوا لَمه
هُْ ِِيهَا ِاَ  نْطلََقُوابنَِا إِلََ إِمَامِ الرهاِِضَةِ نَسْألَْهُ عَنْ أَشْيَاءَ نََُيرِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abdul Rahman Bin Salim, from his father who said,  

‘When Abu Abdullah-asws arrive to Abu Ja’far (Al-Mansour), Abu Haneefa said to a number of 
his companions, ‘Let us go to the Imam-asws of the rejectors (Rafizites) to ask him-asws about 
things, we can confuse him-asws in these’. So they went.  
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قْ َُّنِِ  للَّهِ يََّ نُ عْمَانُ لَمها صَده ِِ  َِ لُوا إلِيَْهِ نَظَرَ إلِيَْهِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ أَسْألَُ ََ ا دَ َِ  عَنْ شَيْ َِ لَمه َْ ءٍ أَسْألَُ َِ هَُ   عَنْهُ  َِ مُرووا بنَِا إِلََ إِمَامِ الرهاِِضَةِ َِ نُحَيرِ  قُ لْتَ لَِْصْحَابِ
َْ مَا شِئْتَ الْقِصهةَ. َِسَ َِ قاَلَ   َِ قَالَ قَدْ كَانَ ذَلِ

When they entered to see him-asws, Abu Abdullah-asws looked at him and said, ‘I-asws ask you by 
Allah-azwj, O No’man, to ratify me-asws about something I-asws am asking you about! Did you say 
to your companions, ‘Come with us to the Imam-asws of the rejectors (Rafizites), so we can 
confuse him-asws?’ He said, ‘That has happened’. He-asws said: ‘Ask whatever you so desire to!’ 
– the story’’.389 

ٌٍ َِ قَالَ ابْنُ أَبي يَ عْفُورٍ الَْْوْصِيَاءُ عُلَمَاءُ أَُْ  أبَوُ الْعَبهاسِ الْبَقْبَاقُ  نَيْ َُ ٌٍ الَْْوْصِيَاءُ أنَبِْيَاءُ قاَلَ َُ زاَرها ابْنُ أَبي يَ عْفُورٍ وَ الْمُعَلهى بْنُ  نَيْ َُ  قِيَاءُ أبَْ راَر  وَ قاَلَ ابْنُ 

Abu Al Abbas Al Baqbaaq said,   

‘Ibn Abu Yafour and Al-Moalla Bin Khuneys debated. Ibn Abu Yafour said, ‘The successors-asws 
are scholars, pious, righteous’. And Ibn Khuneys said, ‘The successors-asws are Prophets-as’.  

ا اسَُّْ  لََ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ َِ لَمه ََ َِدَ  قَره مَُْلِسُهُمَا قاَلَ ع أبَْ رأَُ مِهنْ قاَلَ إِناه أنَبِْيَاءُ.قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘They entered to see Abu Abdullah-asws. When they were settled in their 
seats, he-asws said: ‘I-asws disavow from the one who says we-asws are Prophets-as’’.390 

َِ إِلَِه مَالهُُ ِأََحْبَبْتُ دَِ ْ  قب، المناقب َبن شهرخشوب سَدِير  الصهيْرَفيو قاَلَ: -179 لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ قَدِ اجَُّْمَ ََ عَهُ إلِيَْهِ وَ كُنْتُ حَبَسْتُ مِنْهُ دَ
ََ النهاسِ َِ وَضَعْتُ الْمَالَ بَيْنَ  نَا قَطِيعََُّ دِينَارا  لِكَيْ أعَْلَمَ أقَاَوِي َِ إِيَّه نَُّْنَا وَ لَِْ ُرُدِْ بِِِيَانَُِّ َُ  ناَ يَدَيهِْ َِ قَالَ لِ يََّ سَدِيرُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Sadeyr Al Sayrafi who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws, and his-asws wealth had been gathered to me, so I loved to 
hand it over to him-asws, and I had withheld one Dinar from it for me to know the words of the 
people. I placed the wealth in front of him-asws. He-asws said to me: ‘O Sadeyr! You are 
embezzling us-asws, and you do not intend to betray us-asws, cutting off from us-asws’.  

بنَُا قُ لْتُ صَدَقْتَ جُعِلْ  َِ ذْتَ شَيْئا  مِنْ حَقِ نَا لَُِّعْلَمَ كَيْ َِ مَذْ ََ اَ أَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ وَ مَا ذَاكَ قاَلَ أَ  رَدْتُ أَنْ أعَْلَمَ قَ وْلَ أَصْحَابي تُ ِِدَاكَ إِنَّه

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is that?’ He-asws said: ‘You took something 
from our-asws rights in order to know how is our-asws doctrine’. I said, ‘You-asws speak the truth, 
may I be sacrificed for you-asws! But rather, I wanted to know the words of my companions’.  

عْتَ قَ وْلَ اللَّهِ َُ عَالََ َِ قَالَ لِ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه كُ  َِ أَ مَا سَِْ هَ شَيْ  -هَ مَا يُحَُّْاجُ إلِيَْهِ نَ عْلَمُهُ وَ عِنْدَنَا ذَلِ اعْلَمْ أنَه عِلْمَ الْْنَبِْيَاءِ  أَحْصَيْناهُ في إمِامٍ مُبِينٍ  ءٍ وَ كُ
ِ  عِنْدَنَا وَ عِلْمُنَا مِنْ عِلْمِ ا َِ قُ لْتُ صَدَقْتَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَحْفُوظ  في عِلْمِنَا مَُُُّْمِ بُ بِ َِ  .لْْنَبِْيَاءِ ِأَيَْنَ يذُْ

He-asws said to me: ‘Don’t you know that all what is needed to, we-asws are teaching it, and that 
is with us-asws. Have you not heard the Words of Allah-azwj the Exalted: and We have 
Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12]. Know that knowledge of the Prophets-as 
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is preserved in our-asws knowledge, collected in our-asws possession, and our-asws knowledge is 
from the knowledge of the Prophets-as. So where are they going with you?’ I said, ‘You-asws 
speak the truth, may I be sacrificed for you-asws!’’391 

يمَ بْنِ عَبْدِ الحَْ  -180 ِِ رَجْتُ إِلََ قُ بَا لَِْشْتَِْيَ  دِ قاَلَ:مِيقب، المناقب َبن شهرخشوب عم، إعلَم الورى مِنْ نَ وَادِرِ الحِْكْمَةِ عُثْمَانُ بْنُ عِيسَى عَنْ إِبْ راَ ََ
ََ الْمَدِينَةَ َِ قَالَ أيَْنَ ُرُيِدُ َِ قُلْتُ لَ  ََ ََْسا  عَلهنَا نَشْتَِْي نََْلَ  َِ قَالَ أَ وَ أمَِنُُّْمُ الْْرَاَدَ َِ قُلْتُ ََ نََْلَ  َِ لَقِيُُّهُ ع وَ قَدْ دَ  وَ اللَّهِ ََ أَشْتَِْي نََْلَة  َِ وَ اللَّهِ مَا لبَِثْنَا إِهَ 

. َِ حِْْلَ  ِْ  حََّه جَاءَ مِنَ الْْرَاَدِ مَا لَِْ يَتْْكُْ في النه

(The books) ‘Al Manaqib’ if Ibn Shehr Ashub, (and) I’lam Al Wara’, from ‘Nawadir Al Hikmah’ – Usman Bin Isa, 
from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘I went out to Quba to buy a palm tree. I met him-asws, and he-asws was entering Al-Medina. He-

asws said: ‘Where are you intending?’ I said, ‘Perhaps we can buy a palm tree’. He-asws said: ‘Or, 
aren’t the locusts killing them off?’ I said, ‘No, by Allah-azwj, I will not buy a palm tree!’ By Allah-

azwj! We did not wait except five days until such locusts came who did not leave any fruit upon 
the palm trees’’.392 

دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ قاَلَ لَِْبي عَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب ابْنُ جُْْهُورٍ الْعَمِ يو في كَُِّابِ الْوَاحِدَةِ، -181 َِ أنَه مُحَمه بْدِ اللَّهِ ع وَ اللَّهِ إِني ِ لََْعْلَمُ مِنْ
 ُِ َِى وَ أَشْجَ  وَ أَسْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ibn Jumhour Al Amma in ‘Kitab al Waahida’ –  

‘Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan said to Abu Abdullah-asws, ‘By Allah-azwj! I am more 
learned than you-asws, and more generous, and braver!’  

هِمْ لِ وَ إِنْ أَحْبَبْتَ َِ قَالَ لَهُ أمَها مَا قُ لْتَ إِ  كَ ألَْ َِ نَسَمَةٍ مِنْ كَدِ  يَدِهِ َِسَمِ  َِ أعَْلَمُ مِنِِ  َِ قَدْ أعََُّْقَ جَدِ ي وَ جَدو َِ إِلََ خدَمَ َِ عَلْتُ أَ نه  نْ أُسَِْ يَهُمْ لَ

He-asws said to him: ‘As for what you said that you are more learned than me-asws, my-asws 
grandfather-asws and your grandfather-asws (Ali-asws) had lid liberated a thousand persons from 
the toil of his-asws own hands. So, name them for me, and if you like me-asws to name them for 
you up to Adam-as, I-asws can do so.  

َِى مِنِِ  َِ وَ اللَّهِ مَا بِتو ليَْلَة  وَ للَّهِِ عَلَيه حَق  يطُاَلبُِنِِ بهِِ وَ أمَها مَا قُ لْتَ إِ  َِ أَسْ  نه

And as for what you said that you are more generous than me-asws, by Allah-azwj, I have not 
spent any night and there was a right for Allah-azwj upon me-asws He-azwj could Demand to me-

asws with it.  

َِ وَ قَدْ جِي ُِ مِنِِ  َِكَأَني ِ أرََى رأَْسَ َِ أَشْجَ ِِ كَ وَ أمَها مَا قُ لْتَ إِنه مُ إِلََ مَوْضِ َُ مِنْهُ الده َِ عَلَى جُحْرِ الزهنَابِيِر يَسِي  ذَا وَ كَذَاءَ بِهِ وَ وُضِ

And as for what you said that you are braver than me-asws, it is as if I-asws can see your head 
and it has come with and placed upon a hole of hornets, the blood flowing from it to such and 
such place’.  

                                                      
391 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 179 
392 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 180 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 186 of 574 

َِ إِنه جَعْفَ  ِِي  ُ َِ لِْبَيِهِ َِ قَالَ يََّ بُنَِه خجَرَني اللَّه َِ صَاحِبُ جُحْرِ الزهنَابِيِر.قاَلَ َِحَكَى ذَلِ بََِني أنَه َْ  را  أَ

He (the narrator) said, ‘He told that to his father. He said, ‘O my son! May Allah-azwj Rescue 
me regarding you! Ja’far-asws informed me that you are one for the hornet’s hole’’.393 

َُِِ الطهالبِِيِ ينَ أبَوُ الْفَرجَِ الَْْصْ  ذِهِ الْْمُهةِ  ،فَهَانيو في مَقَا َِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ عَلَى أنَههُ مَهْدِيو  َِ مُحَمه ا بوُيِ  جَاءَ أبَوُهُ عَبْدُ اللَّهِ إِلََ الصهادِقِ ع وَ قَدْ كَانَ لَمه
 يَ نْهَاهُ وَ ََعَمَ أنَههُ يَحْسُدُهُ 

Abu Al Faraj Al Asfahany in ‘Mawatil Al Talibeen’ –  

‘When Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan was pledged allegiance to based upon that he 
is the Mahdi-asws of this community, his father came to Al-Sadiq-asws, and he-asws had forbidden 
him, and he alleged that he-asws envied him.  

َِ وَ  َِ وَ ََ إِلََ ابنِْ يَ إلِيَْ ِِ يَ لِهذََا ي َ  َِضَرَبَ الصهادِقُ ع يَدَهُ عَلَى كَُِّ ِِ عَبْدِ اللَّهِ وَ قاَلَ إِيها  وَ اللَّهِ مَا  ِِ اَ  عْنِِ السهفهاحَ ثُُه لِهذََا يَ عْنِِ الْمَنْصُورَ يَ قُّْلُُهُ عَلَى إِنَّه
َُ أَ  لطوفُوفِ وَ قَ وَائمُِ َِ رَسِهِ في الْمَاءِ أَحْجَارِ الزهيْتِ ثُُه يَ قُُّْ ِِ اهُ  ََ 

Al-Sadiq-asws struck his-asws hand upon a shoulder of Abdullah and said, ‘O you! By Allah-azwj, it 
will not be you, nor for your son, and rather it would be for this one, meaning Al-Safah, then 
for this one, meaning Al-Mansour. He will kill him upon the oil rocks, then his brother would 
be killed at Al-Tufoof and the legs of his horse would be in the water’.  

عَُّْهُ وَ  َِ َُّبِعَهُ الْمَنْصُورُ َِ قَالَ  َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ مَا سَِْ  إِنههُ لَكَائنِ  مَا قُ لْتَ يََّ أَ

Al-Mansour followed him. He said, ‘What did you-asws said, O Abu Abdullah-asws?’ He-asws said: 
‘Did you not hear? And it will be happening’.  

َِ الْمَنْصُورَ أنَههُ قاَلَ انْصَرَِْتُ مِنْ وَقْتَِ َِ هَيهأْتُ أَ  ثَنِِ مَنْ سَِْ  مْريِ َِكَانَ كَمَا قاَلَ قاَلَ َِحَده

He (the narrator) said, ‘It is narrated to me by the one who heard Al-Mansour having said: ‘I 
went immediately and prepared my matter. It happened like what he-asws had said’.  

َِ خيَ  وَ رُوِيَ أنَههُ لَمها أَكْبََِ الْمَنْصُورُ أمَْرَ  َِ حَالَهمَُا مِنْهُ َِ قَالَ الصهادِقُ ع مَا يَ ئُولُ إلِيَْهِ حَالُهمَُا أَُْ لُو عَلَيْ لئَِنْ  ة  ِِيهَا مُنَُّْهَى عِلْمِي وَ َُلََ ابْنَِْ عَبْدِ اللَّهِ اسَُّْطْلَ
لُِوا َ يَ نْصُرُونَمُْ وَ لئَِنْ  رجُِوا َ يََْرُجُونَ مَعَهُمْ وَ لئَِنْ قُوُ َْ مْ ليَُوَلونه الَْْدِْرَ ثُُه َ يُ نْصَرُونَ أُ  نَصَرُوُِ

And it is reported that when Al-Mansour was older, he ordered two sons of Abdullah-asws to 
explore their situation from him. Al-Sadiq-asws said: ‘Their situation will not be turning to him. 
I-asws shall recite a Verse to you wherein is the peak of my-asws knowledge’. And he-asws recited: 
If they were to go forth, they would not be going forth along with them, and if they are 
fought against, they would not be helping them, and even if they do help them, they would 

turn their backs, then they would not be helped [59:12]’.   

َِ عَبْدِ اللَّهِ. َِ أَ ره الْمَنْصُورُ سَاجِدا  وَ قاَلَ حَسْبُ َِ َِ 
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Al-Mansour fell in prostration and said, ‘It suffice you-asws, Abu Abdullah-asws’’.394 

ابةَِ الْعَلَوِيهةِ كَُِّابةَ   َُِِ الْعِص      َ َِ  ابْنُ كَادِشٍ الْعُكْبَِِيو في مَقَا ا بَ لَفَ أَ هَ بِكُُُّبِ لَمه مَامِ وَجه يمَ الْإِ ِِ لِمٍ مَوْتُ إِبْ راَ َِ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُس      ْ هِ إِلََ الحِْجَا
هَ وَاحِدٍ مِنْهُمْ إِلََ الِْْلَََِةِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ يَدْعُو كُ  الحَْسَنِ وَ مُحَمه

Ibn Kadish Al Ukbary in ‘Maqatil Al Isaba Al Alawiya Kitaba’ –  

‘When it reached Abu Muslim (news) of death of Ibrahim the imam, he sent his letters to Al-
Hijaz to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Abdullah Bin Al-Hassan, and Muhammad Bin Ali 
Bin Al-Husayn, calling each one of them to the caliphate.  

ذَا الْْوََابُ ِأَََُى عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الحَْسَنِ َِ لَ  َِ ا قَ رأََ الْكَُِّابَ أَحْرَقَهُ وَ قاَلَ  ا قَ رأََ الْكَُِّابَ َِ بَدَأَ بَِِعْفَرٍ َِ لَمه ذِهِ الْْمُهةِ مه َِ   قاَلَ أنََا شَيْخ  وَ لَكِنِ ابْنِِ مُحَمهد  مَهْدِيو 

He began with Ja’far-asws. When he-asws read the letter, he-asws burnt it and said: ‘This is the 
answer!’ He (messenger) came to Abdullah Bin Al-Hassan. When he read the letter, he said, ‘I 
am an old man, but my son Muhammad is Mahdi of this community’.  

رَ  َِ َِ بََِ َِ ركَِبَ وَ أََُى جَعْفَرا   َْ ذِهِ السهاعَةِ ِأََ َِ َِ في  دٍ مَا جَاءَ بِ َِ مُحَمه َِ يَدَهُ عَلَى عُنُقِ حِْاَرهِِ وَ قاَلَ يََّ أَ هُ َِ قَالَ ََ َُ فْعَلُوا ِإَِنه الَْْمْرَ لَِْ يََْتِ بَ عْدُ جَ إلِيَْهِ وَ وَضَ  

So he (the father) rode and came the Ja’far-asws. He-asws came out to him and placed his-asws 
hand upon the neck of his donkey and said: ‘O Abu Muhammad! What have you come with 
at this time?’ He informed him. He-asws said: ‘Do not do it, for the command has not come yet’.  

نِ وَ قاَلَ  بَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْس     َ بْنِِ َِ قَالَ وَ لَقَدْ علمِ ]عَلِمْتُ  َِ غَض     ِ دُ َِ َِ الحَْس     َ َِ عَلَى ذَلِ لََفَ مَا َُ قُولُ وَ لَكِنههُ يَحْمِلُ َِ َِ يَحْمِلُنِِ وَ لَكِنْ  [  اللَّهِ مَا ذَلِ
فَاحِ  َِ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى ظَهْرِ أَبي الْعَبهاسِ السِ  وَُهُُ وَ أبَْ نَاؤُهُ دُونَ َْ ذَا وَ إِ َِ 

Abdullah Bin Al-Hassan was angered and said, ‘I-asws have known you to be different to what 
you-asws are saying, but the envy to my son is carrying you-asws upon that’. He-asws said: ‘By Allah-

azwj! That is not carrying me-asws, but this and his brother and their sons are besides you’, and 
he-asws struck his-asws hand upon the back of Abu Al-Abbas Al-Saffah.  

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْ  َِ وَ أعَْلَمُهُ   لَهُ أَ عَبهاسِ َِ قَاَثُُه نََضَ ِاَُ هبَعَهُ عَبْدُ الصهمَدِ بْنُ عَلِيٍ  وَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه َِ قاَلَ نَ عَمْ وَ اللَّهِ أقَُولُ ذَلِ  .َُ قُولُ ذَلِ

Then he-asws got up, and Abdul Samad Bun Ali, and Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Abdullah 
Bin Al-Abbas followed him-asws and said, ‘You-asws are saying that?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-

azwj! I-asws am saying that and know it’’.395 

طِيو قاَلَ: ارٍ الْوَاس         ِ ارُ بْنُ أَبي كََه ده  كََه هٌ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ثيَِابهَُ وَ قاَلَ مَا رأَيَْتُ كَالْيَوْمِ أَش         َ َِمَ َ  رأَْسَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ رَجُ نَ مِنْهَ ب َ  قَ به ا َِ قَالَ يَاض         ا  وَ ََ أَحْس         َ
ذِهِ  َِ َِ مِنْهَا بَِِيْرٍ مِنْ  ذِهِ ثيَِابُ بِلََدِنَا وَ جِئُُّْ َِ  جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

Zakkar Bin Abu Zakkar Al Wasity said,  
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‘A man kissed the head of Abu Abdullah-asws. Abu Abdullah-asws wiped his clothes and said: ‘I-

asws have not seen like today, severer brightness nor better than it’. He said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! This is a cloth of our city and I have come to you-asws with better than 
this’.  

َُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ  رجََ الرهجُ ََ هَا مِنْهُ ثُُه  احِبُ الره  قاَلَ َِ قَالَ يََّ مُعَُِّ بُ اقْبِض        ْ ذَا ص        َ َِ دَقَ الْوَص        ْ ُِ وَ قَ رُبَ الْوَقْتُ  اَ مِنْ اللَّهِ ع ص        َ ودِ الهذِي يََْتِ ِِ ايََّتِ الس        و
 َُراَسَانَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Mo’tab! I-asws shall take from it’. Then the man went 
out. Abu Abdullah-asws said: ‘The description is ratified, and the time has drawn near. This is 
the bearer of the flags which he would be coming with from Khurasan’.  

َِسَلْهُ مَا اسْْهُُ  ُِوَ  ثُُه قاَلَ يََّ مُعَُِّ بُ الْحقَْهُ   ثُُه قاَلَ إِنْ كَانَ عَبْدَ الرهحَْْنِ َِ هُوَ وَ اللَّهِ 

Then he-asws said: ‘O Mo’tab! Catch up with him and ask him what his name is’. Then he-asws 
said: ‘If it were to be ‘Abdul Rahman’, then by Allah-azwj, it is he!’  

َِ مُعَُِّ ب  َِ قَالَ قاَلَ اسِْْي عَبْدُ الرهحَْْنِ   قاَلَ َِ رَجَ

He (the narrator) said, ‘Mo’tab returned and said, ‘He said his name is ‘Abdul Rahman’!’  

وَ عَبْدُ الرهحَْْنِ أبَوُ مُسْلِمٍ. ُِ  قاَلَ َِ لَمها وَلَِ وُلْدُ الْعَبهاسِ نَظَرْتُ إلِيَْهِ ِإَِذَا 

He (the narrator) said, ‘When the sons of Al-Abbas ruled, I looked at him, and behold, it was 
Abdul Rahman Abu Muslim (bearing the black flags)’’.396 

ولِ الْْنُْدِ إلِيَْ  وَ في رامش اِزاى ََ وُص   ُ ادِقِ ع قَ بْ َِةَ عَلَى الص   ه دٍ عَرَضَ الِْْلََ يَِرَ خلِ مُحَمه لَ وَ لِمٍ الَْْلَه َِ مُس   ْ مَامَ هِ أنَه أَ يمَ الْإِ ِِ بَِهَُ أنَه إِبْ راَ َْ َُ مِنَ  ِأََبََ وَ أَ ََ يَص   ِ
دِ الَْْكْبَِِ  وَيْهِ الَْْصْغَرِ ثُُه الَْْكْبَِِ وَ يَ بْقَى في أوَََْ ََ ذَا الَْْمْرُ لَِْ َِ َِ مُسْلِمٍ بقَِيَ بِلََ الشهامِ إِلََ الْعِراَقِ وَ    مَقْصُودٍ وَ أنَه أَ

And in ‘Ramish’ of Afzzaie –  

‘Abu Muslim Al-Khallal, minister of family of Muhammad presented the caliphate to Al-Sadiq-

asws before arrival of the army to him. He-asws refused and informed him that Ibrahim the imam 
will not be arriving from Syria to Al-Iraq, and this command (caliphate) is for his younger 
brother, then the older, and will remain in the children of the elder, and that Abu Muslim will 
remain without purpose’.  

ََ إلِيَْنَا َِ نَ  ٍَُِ وَصَ بَِهَُ أَنه سَبْعِيَن ألَْ َِ مُقَا َْ ا أقَْ بَلَتِ الرهايََّتُ كََُّبَ أيَْضا  بِقَوْلهِِ وَ أَ َِكَانَ الَْْمْرُ كَمَا ذكُِرَ َِ بَقِيَ نَُّْظِرُ أمَْرَكَ ِ َ َِ لَمه  َِ قَالَ إِنه الْْوََابَ كَمَا شَاَِ هُُّْ
مَامُ في حَ  يمُ الْإِ ِِ سْمِ السهفهاحِ.إِبْ راَ ِِ طَبَ  ََ ٌِ مَرْوَانَ وَ   بْ

When the (black) flags came, he wrote with his words as well and informed him: ‘Seventy 
thousand fighters shall arrive to us, so we are awaiting your-asws orders’. He-asws said: ‘The 
answer is like what I-asws had shown you’. The matter happened like what he-asws had 
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mentioned. Ibrahim the imam remained in prison of Marwan, he was addressed with the 
name ‘Al-Saffah’’.397 

لِ إِلََ ا وَ قَ رأَْتُ في بَ عْضِ الُّهوَاريِخِ  ا أََُى كَُِّابُ أَبي مُسْلِمٍ الَْْلَه َِ قَ رأَهَُ ثُُه وَضَعَهُ عَلَى الْمِصْ لَمه للهيْ ِِ َِحَرَقَهُ َِ قَالَ لَهُ الرهسُولُ وَ ظَنه أنَه حَرْقَهُ لَهُ لصهادِقِ ع  بَاحِ 
َْ مِنْ جَوَابٍ قاَلَ الْْوََابُ مَا قَدْ رأَيَْتَ  َِ  َُ غْطِيَة  وَ سَتْْ  وَ صِيَانةَ  لِلَْْمْرِ 

And I read in one of the histories –  

‘When (a messenger) brought the letter of Abu Muslim Al-Khallal to Al-Sadiq-asws at night, he-

asws read it and placed it upon the lamp (flame) and burnt it. The messenger said to him-asws, 
and he thought that his-asws burning was a covering, and a concealment, and a defence of the 
matter, ‘Is there an answer?’ He-asws said: ‘The answer is what you have seen’.  

رُ صَاحِبُ الصهادِقِ ع رَيْ رَةَ الَْْهِ ُِ  وَ قاَلَ أبَوُ 

يَ لَِْ يَكُنْ  اعُونَ مَوََْ ا دَعَا الده  ليُِ ثْنِِ إلِيَْهِ عَزْمُهُ بِصَوَابٍ   -وَ لَمه

مُْ  َِ لْكَُِّابِ أَجَا ِِ ا دَعَوْهُ   بِحَرْقِ الْكَُِّابِ دُونَ رَدِ  جَوَابٍ   -وَ لَمه

يَ كَمُشْريِ ضَلََلَةٍ وَ مَا كَانَ مَوْ   وَ ََ مُلْبِسا  مِن ْهَا الرهدَى بثَِ وَابٍ   -ََ

يْرٍ وَ حُسْنِ مَببٍ   -وَ لَكِنههُ للَّهِِ في الَْْرْضِ حُجهة   ََ َ  إِلََ   دَليِ

And Abu Hureyra Al-Abbar, companion of Al-Sadiq-asws said (a poem), ‘When the caller called 
my Master-asws, he did not happen to praise him-asws with correctness, and when he called him-

asws with the letter, he-asws answered them by burning the letter, besides responding an answer, 
and my Master-asws was not going to buy the straying, no be wearing from it a robe (caliphate) 
as reward, but he-asws was a Divine Authority of Allah-azwj in the earth, a pointer to good and 
excellent return (Hereafter)’’.398 

ٌُ بَ نُو عَمهارٍ  -182 َُ وَ يوُنُ حَاقُ وَ إِسْْاَعِي ٌَ إِلََ الْبَيَاضِ َِ نَظَرَ الص  ه  قب، المناقب َبن ش  هرخش  وب إِس  ْ َُّحَالَ وَجْهُ يوُنُ لهى أنَههُ اس  ْ ادِقُ ع إِلََ جَبْهَُِّهِ َِص  َ
دَ اللَّهَ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ وَ صَلهى عَلَى النهبِ ِ   ص ركَْعََُّيْنِ ثُُه حَِْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Is’haq and Ismail and Yunus, sons of Ammar,  

‘The face of Yunus was afflicted with the whiteness (vitiligo). Al-Sadiq-asws looked at him 
forehead. He-asws prayed two Cycles Salat, then praised Allah-azwj and praised upon Him-azwj 
and sent Salawaat unto the Prophet-azwj. 

عَوَاتِ يََّ مُعْطِيَ  الرهاحِِْيَن يََّ يََّ اللَّهُ يََّ اللَّهُ يََّ اللَّهُ يََّ رَحْْاَنُ يََّ رَحْْاَنُ يََّ رَحْْاَنُ يََّ رَحِيمُ يََّ رَحِيمُ يََّ رَحِيمُ يََّ أرَْحَمَ  -ثُُه قاَلَ  َِ الده ي دٍ وَ  سَِْ َِ  عَلَى مُحَمه الَْْيْراَتِ صَ
ِِبْ  رَةِ وَ أذَْ َِ نْ يَا وَ شَره الْْ ِِريِنَ الطهيِ بِيَن وَ اصْرِفْ عَنِِ  شَره الدو َِ بَ يُِّْهِ الطها ِْ َِ وَ  عَلَى أَ ِِبْ عَنِِ  مَا بي َِ قَدْ غَاظَنِِ ذَلِ رَةِ وَ أذَْ َِ نْ يَا وَ شَره الْْ عَنِِ  شَره الدو

 زَنَنِِ أَحْ 

Then said (on his behalf): ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Beneficent! O 
Beneficent! O Merciful! O Merciful! O Merciful! O most Merciful of the merciful ones! O 
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Hearer of the supplications! O Grantor of goodness! Send Salawaat upon Muhammad-asws and 
upon People-asws of his-saww Household, the clean, the good, and Turn away from me-asws evil 
of the world and evil of the Hereafter and Remove from me-asws evil of the world and evil of 
the Hereafter and Remove from me-asws what is with me-asws, for that has infuriated me-asws 
and aggrieved me-asws!’ 

بَ قاَلَ الحَْكَ  َِ الَةِ وَ ذَ َِ َُ النو رَجْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ حََّه َُ نَاثَ رَ عَنْ وَجْهِهِ مِثْ ََ ٌَ في وَجْهِهِ مُ بْنُ مِسْكِيٍن وَ رأَيَْتُ قاَلَ َِ وَ اللَّهِ مَا   الْبَيَاضَ بِوَجْهِهِ ثُُه انْصَرَفَ وَ ليَْ
 ء .شَيْ 

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! We had not exited from Al-Medina until it dissipated 
away from his face like siftings of bran and was gone. Al-Hakan Bin Miskeen said, ‘And I saw 
the whiteness (vitiligo) in his face, then he left and there wasn’t anything in his face’’.399 

بٍ مُعَاوِيَ  َِمَسَحَ  ةُ بْنُ وَِْ َِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ أدَْنهِِ مِنِِ  قاَلَ  َِ مَرْوَ َِشَكَا ذَلِ ِْ ٍَ مِنْ أَ ُِ السهماواتِ وَ  لَى رأَْسِهِ ثُُه قَالَ عَ صُد عَِ ابْن  لرَِجُ إِنه اللَّهَ يَُْسِ
اَلُّا إِنْ أمَْ   .َِبَِأََ بِِِذْنِ اللَّهِ  سَكَهُما مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَ عْدِهِ الَْْرْضَ أنَْ َُ زُوَ وَ لئَِنْ 

Muawiya Bin Wahb –  

‘A son of a man from the people of Merv had a headache (migraine). He complained of that 
to Abu Abdullah-asws. He-asws said (to the son): ‘Come near me-asws!’ He-asws wiped upon his 
head, then said: ‘Surely Allah Withholds the skies and the earth lest they cease. And if they 
were to cease, no one can withhold these from after Him. [35:41]’. He was cured by the 
Permission of Allah-azwj’’.400 

امُ بْنُ الحَْكَمِ قاَلَ:، الْرائج و الْرائح قب، الميج -183 ش  َ ِِ ادِقَ ع  ناقب َبن ش  هرخش  وب  َِ يََْتِ الص  ه َِ الْْبََ ِْ َ  مِنْ مُلُوكِ أَ نَةٍ  كانَ رَجُ هَ س  َ هِ كُ في حَجِ 
 َِ هُ وَ نُ زُولهُُ ِأََعْطَى أَ رَةَ خَِ يُنْزلِهُُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في دَارٍ مِنْ دُورهِِ في الْمَدِينَةِ وَ ماَلَ حَجو رجََ إِلََ الحَْج ِ  عَبْدِ اللَّهِ ع عَش     َ ََ تَِْيَ لَهُ دَارا  وَ  مٍ ليَِش     ْ فِ دِرَِْ ا  ََ َِ لَمه

ارَ قاَلَ نَ عَمْ   انْصَرَفَ قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ اشْتَْيَْتَ لَِ الده

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘A man from the kings of the people of the mountains used to come to Al-Sadiq-asws during his 
Hajj every year. Abu Abdullah-asws would lodge him-asws in a house from his-asws houses in Al-
Medina, and his Hajj and his lodging was prolonged. So, Abu Abdullah-asws gave him ten 
thousand Dirhams in order to buy a house for him-asws, and he went out to Hajj. When he was 
leaving, he said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws bought a house for me?’ He-asws said: 
‘Yes’.  

ٍِ  ِِيهِ  مِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  وَ أََُى بِص  َ تَْىَ لَهُ دَارا  في  بِس  ْ ُِلََنٍ الْْبََلِيِ  اش  ْ دٍ لفُِلََنِ بْنِ  تَْىَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ذَا مَا اش  ْ ولُ اللَّهِ ص وَ  َِ ا الَْْوهلُ رَس  ُ َِ الْفِرْدَوْسِ حَدو
ُِ الحُْسَيْنُ بْنَ عَلِي ٍ الحَْدو الثهاني أمَِيُر الْمُؤْمِ   نِيَن وَ الحَْدو الثهالِثُ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  وَ الحَْدو الرهابِ

And he-asws brought him a deed wherein was: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! This is what Ja’far-asws Bin Muhammad-asws has bought for so and so, son of so and 
so Al-Jabaly, but a house for him in Al-Firdows. Its first boundary is Rasool-Allah-saww, and the 
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second boundary is Amir Al-Momineen-asws, and the third boundary is Al-Hassan-asws Bin Ali-
asws, and the fourth boundary is Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’.  

ُ ِِدَاكَ  َِ قاَلَ قَدْ رَضِيتُ جَعَلَنِِ اللَّه َُ ذَلِ ا قَ رأََ الرهجُ  َِ لَمه

When the man read that he said, ‘I am pleased. May Allah-azwj Make me to be sacrificed for 
you-asws!’ 

َِ الْمَالَ َِ فَره  ذْتُ ذَلِ ََ َِ وَ قاَلَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِني ِ أَ ُ ذَلِ ََ اللَّه َِ بِهِ الْْنَهةَ  قْ ُُّهُ في وُلْدِ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ وَ أرَْجُو أنَْ يَ َُّقَبه  يثُِيبَ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws took that wealth and distributed it among 
the children of Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and hope that Allah-azwj would Accept that 
and He-azwj would Reward you for it with the Paradise’.  

ا حَضَرَُْهُ الْ  هَ عِلهةَ الْمَوْتِ َِ لَمه وِ مَعَهُ ثُُه اعَُّْ َُ إِلََ مَنْزلِهِِ وَ كَانَ الصه لَ قاَلَ ِاَنْصَرَفَ الرهجُ ِْ َِ أَ َِ َِ لَمها هُ وَِاَةُ جََْ هِ مَعَهُ َِ فَعَلُوا ذَلِ  وَ حَلهفَهُمْ أنَْ يََْعَلُوا الصه
هِ عَلَى ظَهْرِ الْقَبِِْ مَكُُّْوب  عَلَيْهِ وَفََ لِ وَ اللَّهِ   .مهدٍ بِاَ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ محَُ أَصْبَحَ الْقَوْمُ غَدَوْا إِلََ قَبِْهِِ َِ وَجَدُوا الصه

He (the narrator) said, ‘The man left to go to his house, and the deed was with him. Then he 
fell sick with a fatal illness. When the expiry presented to him, he gathered his family and 
made them swear that they would make the deed to be with him (in his grave). They did that. 
When it was morning, the people came to his grave and they found deed being on the surface 
of the grave, and there was written in it: ‘By Allah-azwj! Ja’far-asws Bin Muhammad-asws fulfilled 
it for me with what he-asws had said’’.401 

امَغَانيِ  -184 َِ ليَْلَةَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب قَ رأَْتُ في شَوْفِ الْعَرُوسِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الده  الْمِعْراَجِ مِنْ بطُْنَانِ الْعَرْشِ قاَئِلَ  يَ قُولُ  أنَههُ سَِْ

هَ مُوبََ رَِِيعَاتٍ   -مَنْ يَشْتَِْي قُ بهة  في الْْلُْدِ ثَابَُِّة    مَبَانيِهَا في ظِ

ئعُِهَا َِ  ُ لُهاَ الْمُصْطَفَى وَ اللَّه َُ مُنَادِيهَا  -دَهَ  .مِهنْ أرَاَدَ وَ جِبِْيِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – I read in (the book) ‘Showf Al Arous’, from Abu Abdullah Al 
Madainy,  

‘He heard on the night of Mi’rah (ascension) from the interior of the Throne, a speaker was 
saying (a poem), ‘Whoever buys a fixed dome in the eternal life in the shade of Tooba (tree), 
tall buildings, its pointer is Al-Mustafa-saww, and Allah-azwj is its seller to the one who wants, 
and Jibraeel-as is its caller’’.402 

يمَ بْنِ مُهَاجِرٍ قاَلَ:  -185 ِِ ُِلََن  ي َ  كش ِ، كش ِ الغمة قب، المناقب َبن شهرخشوب يَحْيََ بْنُ إِبْ راَ ُِلََن  وَ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع  لََمَ وَ  َِ السه قْرأَُ عَلَيْ
عَاءَ َِ قَالَ مَا َِ الدو  لَهمُْ قُ لْتُ حَبَسَهُمْ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ  ُِلََن  َِ قَالَ وَ عَلَيْهِمُ السهلََمُ قُ لْتُ يَسْألَُونَ

(The books) ‘Kahf Al Ghumma’, (and), ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Yahya Bin Ibrahim Bin Muhajir who said,  
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘So and so conveys the greetings to you, and so and so, and so and 
so (as well)’. He-asws said: ‘And upon them be the greetings’. I said, ‘They asked you-asws for the 
supplication’. He-asws said: ‘What is the matter with them?’ I said, ‘Abu Ja’far Al-Mansour has 
imprisoned them’.  

دعَْ عَنْهُمْ سُلْ  قُ لْتُ اسَُّْعْمَلَهُمْ َِ قَالَ وَ مَا لَهمُْ وَ مَا لَهُ  َْ مه النهارِ ثُُه قاَلَ اللههُمه ا َِ  انهَُ طَ َِحَبَسَهُمْ َِ قَالَ وَ مَا لَهمُْ وَ مَا لَهُ أَ لَِْ أَنْهَُمْ 

He-asws said: ‘And what was for them and for him?’ I said, ‘He utilised them, so he imprisoned 
them’. He-asws said: ‘And what is for them and for him? Didn’t I-asws forbid them worries of the 
fire?’ Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Take his authority away from them’. 

رجُِوا وَ بَ لَفَ الصهادِقَ ع قَ وْلُ الحَْكِ  َْ مْ قَدْ أُ ُِ ْ نَا ِإَِذَا   يمِ بْنِ الْعَبهاسِ الْكَلْبِِ قاَلَ ِاَنْصَرَِ

نَا لَكُمْ ََيْدا  عَلَى جِذعِْ نََْلَةٍ   وَ لَِْ أرََ مَهْدِيَّ   عَلَى الِْْذعِْ يُصْلَبُ   -صَلَب ْ

َِة   يْر  مِنْ عَلِيٍ  وَ أمَْيَبُ   -وَ قِسُُّْمْ بِعُثْمَانَ عَلِي ا  سَفَا ََ  -وَ عُثْمَانُ 

He (the narrator) said, ‘We left, and behold, they were coming out, and it reached Al-Sadiq-

asws, words of Al-Hakeem Bin Al-Abbas Al-Kalby, ‘We crucified Zayd for you all upon a trunk of 
a palm tree, and I did not see a ‘Mahdi’ being crucified upon a trunk, and you are comparing 
Ali-asws with Usman foolishly, and Usman is better than Ali-asws and best’. 

ِ  َِسَلِ طْ  اَ يَ رْعَشَانِ َِ قَالَ اللههُمه إِنْ كَانَ عَبْدُكَ كَاذِ َُ َِ الصهادِقُ ع يَدَيْهِ إِلََ السهمَاءِ وَ  َِ َِ رََِ   عَلَيْهِ كَلْبَ

Al-Sadiq-asws raised his-asws hands towards the sky, and they were shaking. He-asws said: ‘O Allah-

azwj! If Your-azwj servant was lying, then Cause Your-azwj dog to overcome upon him!’ 

 ََ  ََ ِْتَْسََهُ الَْْسَدُ وَ اهُصَ وَ يدَُورُ في سِكَكِهَا إِذَا ا ُِ َِره للَّهِِ سَاجِدا  ثُُه قاَلَ بَِهُُ بَِِعْفَرٍ َِ بَعَثَهُ بَ نُو أمَُيهةَ إِلََ الْكُوَِةِ َِ بَيْنَمَا  َِ  الحَْمْدُ للَّهِِ الهذِي أَنََْزَنَا مَا وَعَدَنَا. ع 

The clan of Umayya sent him to Al-Kufa. While he was going around in its markets when a lion 
ravaged him, and his news arrive to Ja’far-asws. He-asws fell in Sajdah to Allah-azwj, then said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj Who Fulfilled for us what He-azwj had Promised us-asws’’.403 

دُ بْنُ الْفَيْضِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع -186 َِ  قب، المناقب َبن شهرخشوب مُحَمه وَانيِقُ للِصهادِقِ ع َُدْريِ مَا  وَ قاَلَ جَبَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الده ُِ َ  ذَا قاَلَ وَ مَا 
َُ بِهِ ِ َ  نَةِ قَطَراَت  َِ يَجْمُدُ َِ هُوَ جَيِ د  للِْبَيَاضِ يَكُونُ في الْعَيْنِ يُكَحه نَاكَ يَ قْطرُُ مِنْهُ في السه َِبُ بِِِ ُِ  ذْنِ اللَّهِ يَذْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Muhammad Bin Al Fazeyl,  

‘From Abu Abdullah-asws, (he the narrator said), ‘Ja’far Al-Dawaneeq said to Al-Sadiq-asws, ‘Do 
you-asws know what this is?’ He-asws said: ‘And what is it?’ He said, ‘A mountain over there, 
drops are dropping from it during the year, and they freeze. It is good for the whiteness which 
happens to be in the eyes. If it is applied in it, it goes away by the Permission of Allah-azwj!’ 
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َ  كَانَ عَلَيْهِ نَبِ  مِنْ أنَبِْيَاءِ  ذَا جَبَ َِ هِ وَ حَالهِِ  سِْْ ِِ  َِ بَُُِْ َْ َِ  قاَلَ نَ عَمْ أعَْرِِهُُ وَ إِنْ شِئْتَ أَ  ََ َ عَلَيْهِ َِ عَلِمَ قَ وْمُهُ َِ قََُّلُوهُ َِ هُوَ يَ بْكِي بَنِِ إِسْراَئيِ ِ  مِنْ قَ وْمِهِ َِ عَبَدَ اللَّه ارِ
َِ النه  َِ عَلَى ذَلِ للهيْ ِِ َِ الْمَاءِ  ُِ مِنْ ذَلِ رِ عَيْن  َُ نْبَ ََ ذِهِ الْقَطَراَتُ مِنْ بُكَائهِِ لَهُ وَ مِنَ الْْاَنِبِ الْْ َِ َِ الْعَيْنِ.وَ  بِِ  وَ  َُ إِلََ ُلِْ   النههَارِ وَ ََ يوُصَ

He-asws said: ‘Yes, I-asws do know it, and if you so desire, I-asws can inform you with its name, and 
its state. This mountain, a Prophet-as from the Prophets-as of children of Israel used to be on 
it. He-as fled his-as people. He-as worshipped Allah-azwj upon it. His people came to know, so they 
killed him-as, and it (mountain) is crying upon that Prophet-as, and these drops are from its 
crying for him-as, and from the other side there is a spring flowing from that water, night and 
day, and one cannot get to that spring’’.404 

َُ بْنُ عُمَرَ قاَلَ: وَ وَاليِهِ عَلَى الْحرََمَيْنِ أنَْ أَحْرقِْ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ  الْمُفَضه ُِ هَ الْمَنْصُورُ إِلََ حَسَنِ بْنِ ََيْدٍ وَ   دَارَهُ  وَجه

Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘Al-Mansour sent a message to Hasan Bin Zayd, and he was his governor upon the two 
Sanctuaries (Makkah and Al-Medina), ‘Burn down upon Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, his-asws 
door’. 

رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  َِ َِ لِيزِ  ِْ ذَتِ النهارُ في الْبَابِ وَ الدِ  ََ َِطه  ِأَلَْقَى النهارَ في دَارِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ ى النهارَ وَ يََْشِي ِِيهَا وَ يَ قُولُ أنََا ابْنُ أعَْراَقِ الثهرَى أنََا ع يَ َُّ
َِ اللَّهِ  لِي ََ يمَ  ِِ  .ابْنُ إِبْ راَ

He threw the fire in the house of Abu Abdullah-asws. The fire took hold in the door and the 
corridor. Abu Abdullah-asws came out cleaving through the fire and walking in it and saying: ‘I-

asws am a son-asws ‘A’raaq Al-Sary’. I-asws am a son-asws of Ibrahim-as friend of Allah-azwj’’.405 

ده انُّشروا في   البِاري.بيان رأيت في بعض الكُّب أن أعراق الثرى كناية عن إسْاعيَ ع و لعله إنَّا كنَّ عنه بذلِ لْن أوَ

Explanation: ‘I saw in one of the books that ‘A’raaq Al-Sary’ is a metaphor about Ismail-as, and 
perhaps he-as was teknonymed with that because his-as children were scattered in the 
wilderness’. 

ََ ََيْد  قُ لْتُ صُلِبَ في كُنَ  بُ رْدَةَ قاَلَ:قب، المناقب َبن شهرخشوب مِهْزَم  عَنْ أَبي  -187 لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ مَا َِ عَ ََ اسَةِ بَنِِ أَسَدٍ َِ بَكَى حََّه دَ
ذُوَِ  ََ لْ ِِ السوُُّورِ ثُُه قاَلَ أمََا وَ اللَّهِ لَقَدْ بقَِيَ لَهمُْ عِنْدَهُ ملَِبَة  مَا أَ ََ  ا مِنْهُ بَكَتِ النِ سَاءُ مِنْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Mihzam, from Abu Burdah who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘What happened to Zayd?’ I said, ‘He was 
crucified in Kunasa of the clan of Asad. He-asws cried until the womenfolk cried behind the 
curtain. Then he-asws said: ‘But, by Allah-azwj! There still remains a demand (atrocity) for them 
with him what they would be taking from him’.  

ذِهِ الطهلِبَةُ الهتَِ قاَلَ لِ َِكُنْتُ أََُ فَكهرُ مِنْ قَ وْلهِِ حََّه رأَيَْتُ جَْاَعَة  قَدْ أنَْ زلَُوهُ يرُيِدُونَ أَنْ  َِ  .يُحْرقُِوهُ َِ قُلْتُ 
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I was thinking about his-asws words until I saw a group to have brought him down intending to 
burn him. I said, ‘This is the demand (atrocity) which he-asws had said to me’’.406 

رَجَاتِ بثَِلََثةَِ مرُُقٍ وَ أَجَاََ في الْمُ  َ  عَلَى الصهادِقِ ع َِ لَمَزَهُ  نَُّْهَى الحَْسَنُ الْْرُْجَانيو في بَصَائرِِ الده ََ رَجُ ََ ذَ أنَههُ دَ ََ َ  مِنْ أَصْحَابنَِا َِ قَالَ الصهادِقُ ع وَ أَ  رَجُ
 .بْ لَفُ عَنْهُمْ ِبَِئْسَتِ الشهيْبَةُ شَيْبَتَِ عَلَى شَيْبَُِّهِ إِنْ كُنْتُ ََ أعَْرِفُ الر جَِالَ إِهَ بِاَ أُ 

And it has been authorised in ‘Al Muntaha’ by Al-Hassan Al Jurjany in ‘Basaair Al Darajaat’ in three ways,  

‘A man entered to see Al-Sadiq-asws. A man from our companions criticised him. Al-Sadiq-asws 
said and seized upon his-asws Shias: ‘If I-asws couldn’t recognise the men except with what 
(news) reaches from them (i.e., hearsay), then the worst Shias would be my-asws Shias’’.407 

ََْدَانَ يُ قَالُ لَهُ الْْعَْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ يَسُبو أمَِيَر الْ  قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه  وَ قاَلَ أبَوُ الصهبهاحِ الْكِنَانيُ   مُؤْمِنِيَن ع أَ َِ َُّأْذَنُ لِ أنَْ أقَْ ُّلَُهُ لنََا جَارا  مِنْ 

And Abu Al Sabbah Al Kinany –  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is a neighbour of ours from Hamdan called Al-Ja’ad Bin 
Abdullah who reviles Amir Al-Momineen-asws. Can you permit me to kill him-asws?’  

َِسَُُّكْفَى بِغَيْرِكَ  َِ وَ لَكِنْ دَعْهُ  سْلََمَ قَ يهدَ الْفَُّْ  قاَلَ إِنه الْإِ

He-asws said: ‘Al-Islam restricts the murder, but leave him, for you will be sufficed by someone 
else’.  

ٍَ يَ قُولُ وُجِدَ الْْعَْدُ  بُوا يَحْمِلُونهَُ إِذا  بْنُ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ ِاَنْصَرَِْتُ إِلََ الْكُوَِةِ َِصَلهيْتُ الْفَجْرَ في الْمَسْجِدِ وَ إِذَا أنََا بقَِائِ َِ َِذَ َُ الز قِِ  الْمَنْفُوخِ مَيِ ُّا    عَلَى ِِراَشِهِ مِثْ
َِدََِ نُوهُ لحَْمُ  ٍِ وَ إِذَا تَََُّْهُ أَسْوَدُ   .هُ سَقَطَ عَنْ عَظْمِهِ َِجَمَعُوهُ عَلَى نَطْ

He (the narrator) said, ‘I left to go to Al-Kufa. I prayed Al-Fajr Salat in the Masjid, and behold, 
there was a speaker saying, ‘Al-Ja’ad Bin Abdullah has been found upon his bed like a bloated 
skin bag, dead’. They went and carried him, and his flesh had fallen off from his bones. They 
gathered him upon a leather rug, and beneath it there was a black (snake). They buried 
him’’.408 

ائرُِ  -188 دٍ عَنْ أبَيِهِ  قب، المناقب َبن ش     هرخش     وب بَص     َ دُ بْنُ راَش     ِ ثَنِِ مُحَمه َِ بْنُ دكَُيْنٍ حَده عْدٍ الْقُمِ يِ  قاَلَ أبَوُ الْفَض     ْ رَجَاتِ، عَنْ س     َ هِ قاَلَ:الده   عَنْ جَدِ 
ُ َِ قُلْتُ أَ  بِْكَ إِنْ شَاءَ اللَّه َْ ذِهِ الْمَقَابِ سَألَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع عَلََمَة  َِ قَالَ سَلْنِِ مَا شِئْتَ أُ َِ تَ في  َِ يئَنِِ َا  لِ   رِ َِ َُّأْمُرهُُ أنَْ يََِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – From Sa’ad Al Qummy. Abu Al Fazl Bin 
Zukeyn said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Rashid, from his father, from his grandfather who said,  

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws for a sign. He-asws said: ‘Ask me-asws whatever you so 
desire to, I-asws shall inform you, if Allah-azwj so Desires’. I said, ‘There is a brother of mine who 
is sleeping among these graves (dead). Order him to come to me (alive)’.  

                                                      
406 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 187 a 
407 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 187 b 
408 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 5 H 187 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 195 of 574 

َِمَا كَانَ اسْْهُُ قُ لْتُ أَحَْْدُ قاَلَ يََّ أَحَْْدُ قُمْ بِِِذْنِ اللَّهِ وَ بِِِذْنِ  وَ يَ قُولُ أََُ يُُّْهُ. قاَلَ  ُِ دٍ َِ قَامَ وَ اللَّهِ وَ   جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

He-asws said: ‘What was his name?’ I said, ‘Ahmad’. He-asws said: ‘O Ahmad! Arise by the 
Permission of Allah-azwj and by the permission of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws!’ By Allah-azwj! 
He stood up and he was saying, ‘I have come!’’409 

ٌَ ثُُه قاَلَ جُعِلْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِاَسَُّْ كَانَ لِ صَدِيق  مِنْ كُُّهابِ بَنِِ أمَُيهةَ َِ قَالَ لِ اسَُّْأْذِنْ لِ   عَلِيو بْنُ أَبي حَْْزَةَ قاَلَ: ََ سَلهمَ وَ جَلَ ََ ا دَ أْذَنْتُ لَهُ َِ لَمه
مْ مَاَ  كَثِيرا  وَ أغَْمَضْتُ في مَطاَلبِِ  ُِ ءِ الْقَوْمِ ِأََصَبْتُ مِنْ دُنْ يَا ؤََُ َِ  هِ ِِدَاكَ إِني ِ كُنْتُ في دِيوَانِ 

Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘There was a friend of mine from the scribes of the clan of Umayya. He said to be, ‘Seek 
permission for me to see Abu Abdullah-asws’. He-asws permitted for him. When he entered, he 
greeted and sat down, then said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I used to be in the offices of 
these people, and I attained a lot of wealth from their world, and I closed my eyes in seeking 
it’.  

َُ عَنْهُمْ وَ يَشْهَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لَوْ ََ أنَه بَنِِ أمَُيهةَ وَجَدُوا مَنْ يَكُُّْبُ لَهمُْ وَ يََْبِ لَهمُُ الْفَيْ  ُِ دُ جَْاَعََُّهُمْ لَمَا سَلَبُونَا حَقهنَا وَ لَوْ َُ ركََهُمُ النهاسُ وَ مَا ءَ وَ يُ قَا
َِ في أيَْدِيهِمْ في أيَْدِيهِمْ مَا وَجَدُ   وا شَيْئا  إِهَ مَا وَقَ

Abu Abdullah-asws said: ‘If the clan of Umayya could have found one who could write for them, 
and collect the war booty for them, and fight on their behalf, and attend their gatherings, 
they would not be stripping our-asws rights, and if the people were to leave them and whatever 
is in their hands, they would not find anything except falls into their own hands’.  

َُ قاَ َِ َُ فْعَ َْ لِ مِنْ مََْرجٍَ مِنْهُ قاَلَ إِنْ قُ لْتُ لَ ِِ مَا كَسَبْ َِ قَالَ الْفَََّ جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ هَ ي رجُْ مِنْ جَِْ َْ َُ قاَلَ ا َِمَنْ عَرَِْتَ مِنْهُمْ رَدَدْتَ لَ أَِْ عَ تَ في دَوَاوِينِهِمْ 
َِ عَلَى اللَّهِ الْْنَهةَ  قْتَ بِهِ وَ أنََا أَضْمَنُ لَ  عَلَيْهِ مَالَهُ وَ مَنْ لَِْ َُ عْرِفْ َُصَده

The youth said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there any way out for me, from it?’ He-asws 
said: ‘If I-asws were to tell you would you do it?’ He said, ‘I will’. He-asws said: ‘Extract from 
entirety of what you have earned from being in their offices. The one from them whom you 
recognise, return his wealth to him, and one whom you do not recognise from them, give in 
charity with it, and I-asws shall guarantee the Paradise for you, based upon Allah-azwj’.  

 قاَلَ ِأََمْرَقَ الْفَََّ مَوِيلَ  َِ قَالَ قَدْ َِ عَلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘The youth lowered his head for a long time. He said, ‘I shall do so, may 
I be sacrificed for you-asws!’  

َِ الْفَََّ مَعَنَا رجََ مِنْهُ حََّه ثيَِابهَُ الهتَِ كَانَتْ  قاَلَ ابْنُ أَبي حَْْزَةَ َِ رَجَ ََ َِمَا َُ رَكَ شَيْئا  عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ إِهَ    عَلَى بَدَنهِِ إِلََ الْكُوَِةِ 
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Ibn Abu Hamza said, ‘The youth returned with us to Al-Kufa. He did not leave anything upon 
the surface of the earth except he extracted from it to the extent of his clothes which were 
upon his body’.  

ِ  وَ بَ عَثْنَا لَهُ بنَِفَقَةٍ   قاَلَ َِ قَسَمْنَا لَهُ قِسْمَة  وَ اشْتَْيَْ نَا لَهُ ثيَِا

He (the narrator) said, ‘So we pooled (from our wealth) a portion for him, and bought clothes 
for him, and sent expense money to him’.  

َِكُنها نَ عُودُهُ  َُ حََّه مَرِضَ  َِمَا أََُى عَلَيْهِ أَشْهُر  قَلََئِ  قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘Only a few months came to him until he fell ill, and we used to console 
him’.  

لْتُ عَلَيْهِ  ََ َِدَ َِ قاَلَ  يَاقِ َِ فََُّحَ عَيْنَيْهِ ثُُه قاَلَ يََّ عَلِيو وَفََ لِ وَ اللَّهِ صَاحِبُ ُِوَ في السِ   يَ وْما  وَ 

He (the narrator) said, ‘I entered to see him one day and he was in the agony (of death), he 
opened his eyes, then said, ‘O Ali! By Allah-azwj, your companion has been loyal to me!’ 

ا نَظَرَ إِلَِه قاَلَ يََّ  لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمه ََ رَجْتُ حََّه دَ َِ َِ َِ  عَلِيو وََِ يْنَ قاَلَ ثُُه مَاتَ َِ وَليِنَا أمَْرَهُ   ا وَ اللَّهِ لِصَاحِبِ

He (the narrator) said, ‘Then he died. We took charge of his affairs (funeral). I went out until 
I entered to see Abu Abdullah-asws. When he-asws looked at me, he-asws said: ‘O Ali! By Allah-azwj! 
We-asws have fulfilled to your companion’. 

كَذَا قاَلَ لِ وَ اللَّهِ عِ  َِ  .نْدَ مَوُْهِِ قاَلَ َِ قُلْتُ صَدَقْتَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘You speak the truth, may I be sacrificed for you-asws! Like this 
he had said to me during his death’’.410 

اَ عَطَش     ا  ش     َ  دَاوُدُ الرهقِ يو قاَلَ: َُ وَانِ لِ يرُيِدَانِ الْمَزاَرَ َِ عَطِشَ أَحَدُ ََ رجََ أَ رُ في ََ ََ قَطَ الْْ قَطَ مِنَ الحِْمَارِ وَ س     َ لهى وَ دَعَا اللَّهَ وَ  دِيدا  حََّه س     َ يَدِهِ َِ قَامَ َِص     َ
مْ جَ  رِِِ َِ   يَ زَلْ يَدْعُوهُ وَ يَ لُوذُ بِهِ مْ عْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َِ لَ مُحَمهدا  وَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ الْْئَمِهةَ ع كَانَ يَدْعُو وَاحِدا  بَ عْدَ وَاحِدٍ حََّه بَ لَفَ إِلََ خ

Dawood Al Raqqy –  

‘Two brothers of mine went out intending the Shrine. One of them was thirsty of severe thirst 
until he fell off from the donkey, and the other one fell in his hand. He stood up to pray Salat 
and supplicated to Allah-azwj, and Muhammad-saww, and Amir Al-Momineen-asws, and the 
Imams-asws. He was supplicating to one after one until he reached to the last of them, Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws. He did not cease supplicating to him-asws and sheltering with him-asws.  

َِ َِذكََرَ لَهُ حَالَهُ َِ نَاوَلَهُ قِطْعَةَ  ُُّ ذَا مَا قِص   ه َِ وَ يَ قُولُ يََّ  ُِ ٍَ قَدْ قاَمَ عَلَيْهِ وَ  وَ بِرَجُ ُِ ذَ ِإَِذَا  َِ  ِْ وَ قَدْ َِ َُّحَ عَيْنيَْهِ عُودٍ وَ قاَلَ ض   َ ُِ َِ ِإَِذَا  ََ ذَلِ فََُّيْهِ َِ فَعَ ا بَيْنَ ش   َ
اََرَ وَ اسَُّْوَى جَالِسا  وَ ََ عَطَشَ   الْقَبَِْ  بِهِ َِمَضَى حََّه 
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There, he was with a man who had stood to him and he was saying, ‘O you! What is your 
story?’ He mentioned his situation to him. He gave him a piece of stick and said, ‘Place this 
between your lips’. He did that, and there, he opened his eyes and sat up straight, and there 
was no thirst with him. The man went until he visited the grave.  

ٌْ مَ  ادِقِ ع َِ قَالَ لَهُ اجْلِ ََ عَلَى الص   ه ََ َِدَ عَاءِ الْمَدِينَةَ  احِبُ الدو اَ إِلََ الْكُوَِةِ أََُى ص   َ رَِ ا انْص   َ َِ أَ ا حَالُ أَ َِ لَمه ي بْتُ َِ ا أُص   ِ يِ دِي إِني ِ لَمه يْنَ الْعُودُ َِ قَالَ يََّ س   َ
ُ عَلَيْهِ رُوحَهُ نَسِيتُ الْعُودَ مِنَ الْفَرحَِ  ا رَده اللَّه ا  شَدِيدا  َِ لَمه ي اغَُّْمَمْتُ غَم  َِ  بَِِ

When they both left to go to Al-Kufa, the one who had supplicated came to Al-Medina. He 
entered to see Al-Sadiq-asws. He-asws said to him: ‘Be seated. What is the state of your brother? 
Where is the stick?’ He said, ‘O my Master! When I was afflicted with my brother, I was gloomy 
with severe gloom. When Allah-azwj Returned his soul to him, I forgot the stick out of 
happiness’.  

َِ عَلَى يَدَ  ي الَْْضِرُ َِ بَعَثْتُ إلِيَْ َِ َِ أتََاني أَ ي َِ   مِنْ شَجَرَةِ مُوبََ يْهِ قِطْعَةُ عُودٍ َِ قَالَ الصهادِقُ ع أمََا إِنههُ سَاعَةَ صِرْتَ إِلََ غَمِ  أَ

Al-Sadiq-asws said: ‘But, at the time you came to the sorrow of your brother, my-asws brother-as 
Al-Khizr-as came to me-asws. I-asws sent him-as to you with a piece of stick from the tree of Tooba’.  

رجََ مِنْهُ قِطْعَةَ الْعُودِ بِ  َْ لسهفَطِ ِأَََُى بِهِ َِ فََُّحَهُ وَ أَ ِِ ادِمٍ لَهُ َِ قَالَ عَلَيه  ََ ا إِلََ السهفَطِ. أرََ عَيْنِهَا ثُُه ثُُه الَُّْفَتَ إِلََ  َِ َ هَا ثُُه رَده هُ حََّه عَرَِ ا إِيَّه َِ  ا

Then he-asws turned to a servant of his-asws and said: ‘To me-asws with the basket!’ He came with 
it. He came with it. He-asws opened it and extracted a piece of stick from it, exactly like it. The 
he-asws showed it to him until he recognised it. Then he-asws returned it to the basket’’.411 

ا كَانَ أوََانَ الظوهْرِ قَالَ لِ يََّ دَاوُدُ اعْدِلْ عَنِ الطه  دَاوُدُ النِ يلِيو قَالَ: َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِلََ الحَْجِ  َِ لَمه رَجْتُ مَ لََةِ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ يقِ حَ رِ ََ بَةَ الص               ه ِْ ذَ أُ َُ ََْ َّه 
ٌَ نََْنُ في أرَْضٍ قَ فْرٍ ََ مَاءَ ِِيهَا َِ قَالَ لِ مَا أنَْتَ وَ ذَاكَ   ِِدَاكَ أَ وَ ليَْ

Dawood Al Neyli who said,  

‘I went out with Abu Abdullah-asws to the Hajj. When it was the time of Al-Zohr (Salat), he-asws 
said to me: ‘O Dawood! Turn from the road until we take preparation for the Salat’. I said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! Or, are we not in a barren land not having any water in it?’ 
He-asws said: ‘What have you to do with that?’ 

َِ لنََا عَ  قاَلَ  هَا بِرجِْلِهِ َِ نَبَ كَتو وَ عَدَلْنَا عَنِ الطهريِقِ َِ نَزلَْنَا في أرَْضٍ قَ فْرٍ ََ مَاءَ ِِيهَا َِ ركََض  َ يْتُ ثُُه أدَهيْ نَا مَا يْنُ مَ َِس  َ أَ وَ َُ وَض  ه ُِ الثهلْجِ َِ َُّوَض  ه يبُ كَأنَههُ قِطَ اءٍ يَس  ِ
 عَلَيْنَا مِنَ الْفَرْضِ 

He (the narrator) said, ‘I was silent, and we turned away from the road. We descended in a 
barren land having no water in it. He-asws kicked it with his-asws leg, and a spring burst forth for 
us, water flowing like a stream, as if it was a piece of snow. He-asws performed wud’u and I 
performed wud’u. Then we fulfilled what obligations were upon us.  
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َِ مِنْهُ  ذعٍْ نََِرٍ َِ قَالَ لِ يََّ دَاوُدُ أَ تَُِبو أنَْ أمُْعِمَ لْمَسِيِر الَُّْفَتو ِإَِذَا بِِِ ِِ َََمْنَا  ا   رُمبَا  َِ قُلْتُ نَ عَمْ َِ لَمه

When we thought of travelling, I turned, and there was a decayed trunk (of a palm tree). He-

asws said to me: ‘O Dawood! Would you like me-asws to feed you dates from it?’ I said, ‘Yes’.  

ضَره مِنْ أَسْفَلِهِ إِلََ أعَْلََهُ  َْ  قاَلَ َِضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ الِْْذعِْ َِ هَزههُ ِاَ

He (the narrator) said, ‘He-asws struck his-asws hand to the trunk, and it turned green from its 
bottom to its top’.  

 دْ نََِرا  بِِِذْنِ اللَّهِ َُ عَالََ دِهِ عَلَيْهِ َِ قَالَ عُ قاَلَ ثُُه اجَُّْذَبهَُ الثهانيَِةَ ِأََمْعَمَنَا اثْ نَيْنِ وَ ثَلََثِيَن نَ وْعا  مِنْ أنَْ وَاعِ الرومَبِ ثُُه مَسَحَ بيَِ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws pulled it secondly, and it fed up two or three varieties of 
dates. Then he-asws wiped his-asws hand upon it. He-asws said: ‘Return to be decayed, by the 
Permission of Allah-azwj the Exalted!’  

هِِ الُْْوْلََ.  قاَلَ َِ عَادَ كَسِيُر

He (the narrator) said, ‘It returned to be like its former state’’.412 

نِ  مٍَِ عَبْدُ الْغَفهارِ بْنُ الحَْس      َ ، قاَلَ أبَوُ حَا َِ َِ عَلَى عَهْدِ ا أمََالِ أَبي الْمُفَض      ه مَ الْكُوَِةَ وَ أنََا مَعَهُ وَ ذَلِ َِ يمُ بْنُ أدَْ ِِ ورِ وَ قَدِمَهَا جَعْفَرُ بْنُ محَُ قَدِمَ إِبْ راَ دٍ لْمَنْص      ُ مه
 ِْ َِ مِنْ أَ َُ الْفَضْ ِْ َِشَيهعَهُ الْعُلَمَاءُ وَ أَ رجََ جَعْفَر  ع يرُيِدُ الروجُوعَ إِلََ الْمَدِينَةِ  َِ َِ مَ َِ الْكُوَِةِ وَ كَانَ ِِ الْعَلَوِيو  َِ يمُ بْنُ أدَْ ِِ  يمَنْ شَيهعَهُ سُفْيَانُ الثهوْريِو وَ إِبْ راَ

(The book) ‘Amaali’ – Abu Mufazzal – Abu Hazim Abdul Gaffar Bin Salim said,  

‘Ibrahim Bin Ad’ham arrived at Al-Kufa and I was with him, and that was in the era of Al-
Mansour, and Ja’far Bin Muhammad Al-Alaway arrived at it. Ja’far-asws went out intending the 
return to Al-Medina. The scholars, and people merit from the people of Al-Kufa-asws escorted 
him-asws, and among the ones escorting him-asws were Sufyan Al-Sowry, and Ibrahim Bin 
Ad’ham.  

مَ قِفُوا حََّه  َِ يمُ بْنُ أدَْ ِِ مْ بَِِسَدٍ عَلَى الطهريِقِ َِ قَالَ لَهمُْ إِبْ راَ ُِ مَ الْمُشَيِ عُونَ لَهُ ِإَِذَا  ََ  يََْتَِ جَعْفَر  َِ َُّقَده ُِ َِجَاءَ جَعْفَر  ع َِذكََرُوا لَهُ الَْْسَدَ ِأَقَْ بَ  َِ نَنْظرَُ مَا يَصْنَ
ََ عَلَيْهِمْ َِ قَالَ أمََا إِنه النهاسَ لَوْ أمَاَعُوا اللَّهَ حَ حََّه دَنَا مِنَ الَْْسَدِ َِ  اهُ عَنِ الطهريِقِ ثُُه أقَْ بَ ذَ بِِذُُنهِِ َِ نَحه ََ  .عَلَيْهِ أثَْ قَالَهمُْ   ماَعَُِّهِ لَحمََلُواقه أَ

They proceeded walking to him-asws, and there, they were with a lion upon the road. Ibrahim 
Bin Ad’ham said to them, ‘Pause, until Ja’far-asws comes, and we shall see what he-asws does’. 
Ja’far-asws came and they mentioned the lion to him-asws. He-asws came until he-asws was near to 
the lion. He-asws grabbed it by its ears and took it aside from the road. Then he-asws came to 
them. He-asws said: ‘As for the people, if they were to obey Allah-azwj as is a right of obeying 
Him-azwj, they would load their burdens upon Him-azwj’’.413 
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يْنِ بْنِ أَبي الْعَلََءِ وَ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ وَ أَبي  َتِ بثَِلََثةَِ مرُُقٍ عَنِ الحُْس        َ ََ يٍر قاَلُوا وَ في كَُِّابِ الده انَ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع دَ  بَص        ِ َُراَس        َ  َِ ِْ َ  مِنْ أَ ََ رَجُ ََ
ُِلََنَ بْنَ  َِ  َِ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه   ُِلََنٍ بَ عَثَ مَعِي بَِِاريِةٍَ وَ أمََرَني أنَْ أدََِْ عَهَا إلِيَْ

And in ‘Kitab Al Dalalaat’, by three ways from Al-Husayn Bin Abu Al A’ala, and Ali Bin Abu Hamza, and Abu Baseer, 
they said,  

‘A man from the people of Khurasan entered to see Abu Abdullah-asws. He said to him-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! So and so, son of so and so sent a slave girl with me and he 
instructed me that I had her over to you-asws’.  

ٌُ ب ُ  نَ َُ الده َُ َُ بَ يْتٍ ََ يَدْ ِْ َ نَاقاَلَ ََ حَاجَةَ لِ ِِيهَا وَ إِناه أَ  يُوُ

He-asws said: ‘There is no need for me regarding her, and we-asws, People-asws of the Household, 
do not enter the filth into our-asws houses’.  

اَ مُوَلهدَةُ بَ يُِّْهِ وَ  بََِني أَنه َْ َُ وَ اللَّهِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَقَدْ أَ اَ قَدْ َِ قَالَ لَهُ الرهجُ اَ ربَيِبَُُّهُ في حِجْرهِِ قاَلَ إِنه ذََا َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  أَنه َِسَدَتْ عَلَيْهِ قاَلَ ََ عِلْمَ لِ ِِ
كَذَا. َِ ذَا  َِ  وَ لَكِنِِ  أعَْلَمُ أنَه 

The man said to him-asws, ‘By Allah-azwj, may I be sacrificed for you-asws! He informed me that 
she had been born in his house, and she has been brought up in his lap!’ He-asws said, ‘She has 
been corrupted upon it’. He said, ‘There is no knowledge for me of this’. Abu Abdullah-asws 
said: ‘But I-asws do know that this is like this!’’414 

 .مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح مِنَ الحُْسَيْنِ  -189

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’, from Al-Husayn – similar to it.415 

ارٍ قاَلَ:عم -190 ََ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه َُ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ  ، إعلَم الورى قب، المناقب َبن شهرخشوب عَلِيو بْنُ إِسْْاَعِي  ع إِنه لنََا أمَْوَاَ  وَ نََْنُ نُ عَامِ
افُ إِنْ حَدَثَ حَدَث  أنَْ ُُ فَرهقَ أمَْوَالنَُا ََ  النهاسَ وَ أَ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Ismail, from Is’haq Bin Ammar who 
said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is wealth for us, and we are employing the people, and I 
fear that an event (of death) might occur, and our wealth would be scattered.’ 

 ٍِ َِمَاتَ إِسْحَاقُ في شَهْرِ رَبيِ  ٍِ َِ  شَهْرِ رَبيِ َِ في كُ ِْ أمَْوَالَ  .قاَلَ َِ قَالَ اجَْْ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Gather your wealth during the month of Rabie’. Is’haq 
died in the month of Rabie’’.416 

191-   ََ يمُ عَنْ أيَووبَ عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِي ِِ  .مِثْلَهُ  كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ وَ إِبْ راَ
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Irahim, from Ayoun, from Ibn Al Mugheira, from Ali Bin Ismail – 
similar to it.417 

َِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْ  -192 ئِ ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع   يَ عْفُورٍ قاَلَ: أَبي نِ قب، المناقب َبن شهرخشوب نَم، كُّاب النجوم بِِِسْنَادِنَا إِلََ الحِْمْيَرِيِ  في كَُِّابِ الده عْتُ أَ سَِْ
 ٌُ ََْ اََدَهُ وَ ََ نَ قَصَ يَ قُولُ لِ ذَاتَ يَ وْمٍ بقَِيَ مِنْ أَجَلِي  َِمَا   َِ  .سِنِيَن َِحُسِبَ ذَلِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Kitab Al Nujoum’ – By our chains to Al Himeyri in ‘Kitab Al 
Dalaail’, by his chain from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying me: There remain five years from my-asws term (lifespan)’. I 
calculated that, and it was neither more nor less’’.418 

لْحاَجِي عَنِ ابْنِ الْقَاسِمِ الْعَلَوِيِ  الْعَبهاسِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْ ني، الغيبة للنعماني سَلََمَةُ بْنُ  -193 ِِ دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُمُرَ الْمَعْرُوفِ  نِ مُحَمهدٍ الحَْسَنِِِ  عَنْ مُحَمهدِ مُحَمه
ى عَنْ دَاوُدَ بْنِ كَثِيٍر قَالَ: لْتُ عَ  بْنِ كَثِيٍر عَنْ أَبي أَحَْْدَ بْنِ مُوس               َ ََ قَالَ لِ مَا الهذِيدَ لْمَدِينَةِ َِ  ِِ َِ يََّ دَاوُدُ عَنها َِ قُلْتُ حَاجَة   لَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  أبَْطَأَ بِ

اَ لهفْتَ ِِ ََ لْكُوَِةِ َِ قَالَ مَنْ  ِِ  عَرَضَتْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Salama Bin Muhammad, from Ali Bin Umar, well known as Al Haji, from 
Ibn Al Qasim Al Alawy, from Ja’far Bin Muhammad Al Hasany, from Muhammad Bin Kaseer, from Abu Ahmad 
Bin Musa, from Dawood Bin Kaseer who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws at Al-Medina. He-asws said to me: ‘What is that which 
delayed you from us-asws, O Dawood?’ I said, ‘A need presented at Al-Kufa’. He-asws said: 
‘Whom have you left behind at it?’  

يْفا  يُ نَادِي بَِِ  َِ ََيْدا  َُ ركَُُّْهُ راَكِبا  عَلَى َِ رَسٍ مَُُّقَلِ دا  س    َ اَ عَمه لهفْتُ ِِ ََ وُِْ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  ََ أنَْ َُ فْقِدُوني في جَوَانَِِي عِلْم  جَم  عْلَى ص    َ لُوني قَ بْ لُوني س    َ هِ س    َ
 وَ إِني ِ الْعَلَمُ بَيْنَ اللَّهِ وَ بَ يْنَكُمْ  لْمَثاني وَ الْقُرْخنَ الْعَظِيمَ ا قَدْ عَرَِْتُ النهاسِخَ وَ الْمَنْسُوخَ وَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have left behind your-asws uncle Zayd riding upon a 
horse, collaring a sword, calling out at the top of his voice, ‘Ask me! Ask me before you lose 
me! There is immense knowledge between my shoulders. I understand the Abrogating from 
the Abrogated (Verse), and the doubt, and the Magnificent Quran, and I am the flag between 
Allah-azwj and you all!’’ 

لهةِ الرومَبِ َِ َُّنَاوَلَ مِنْهَا رُمبََة  َِ َِ قَالَ لِ يََّ دَاوُدُ لَقَدْ ذَ  ِِبُ ثُُه نَادَى يََّ سَْاَعَةَ بْنَ مِهْراَنَ ائُِّْنِِ بِس   َ َِ الْمَذَا بَ بِ هَا في أَ َِ رجََ النهوَاةَ مِنْ ِِيهِ َِ غَرَس   َ ِْ َُّ كَلَهَا وَ اس   ْ
 أرَْضٍ َِ فُلِقَتْ وَ أنَْ بََُّتْ وَ أمَْلَعَتْ وَ أعَْذَقَتْ 

He-asws said: ‘O Dawood! The doctrines have gone away with you’. Then he-asws called out: ‘O 
Sama’at Bin Mihran! Bring me the basket of dates!’ He-asws took a date from it and ate it and 
extracted the kernel from his-asws mouth and planted it in the ground. It split up and grew, and 
became tall, and bore clusters.  
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هُ وَ دََِ عَهُ إِلَِه  رجََ مِنْهَا رقِ ا  أبَْ يَضَ َِ فَض   ه ِْ َُّ قههَا وَ اس   ْ رَةٍ مِنْ عَذْقٍ َِش   َ رَبَ بيَِدِهِ إِلََ بُس   ْ ُ وَ قاَلَ اقْ رأَْهُ َِض   َ طْرُ الَْْوهلُ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّه طْراَنِ الس   ه  َِ قَرأَُْهُُ وَ إِذَا ِِيهِ س   َ
 مُحَمهد  رَسُولُ اللَّهِ 

He-asws struck his-asws hand to an un-ripened date from a cluster, split it and extracted a whiten 
note from it, opened it and handed it to me and said: ‘Read it!’ I read it and there were two 
lines in it. The first was: “There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-Allah-

saww”.  

لَقَ السهماواتِ وَ الَْْرْضَ مِنْها -وَ الثهاني  ََ ةَ الشوهُورِ عِنْدَ اللَّهِ اثنْا عَشَرَ شَهْرا  في كُِّابِ اللَّهِ يَ وْمَ  ينُ الْقَيِ مُ أرَْبَ عَ  إِنه عِده َِ الدِ   ة  حُرُم  ذلِ

And the second: “Surely, the number of months in the Presence of Allah is twelve months in 
the Book of Allah, the day He Created the skies and the earth – from these four are Sacred. 
That is the upright Religion, [9:36].  

دُ بْنُ عَلِيٍ  جَ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  عَلِ  -أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ ع الحَْسَنُ بْنُ عَلِي ٍ   -عْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ عَلِيو بْنُ مُوسَىيو بْنُ الحُْسَيْنِ مُحَمه
ةُ  دُ بْنُ عَلِيٍ  عَلِيو بْنُ مُحَمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الْْلََ ُِ الحُْجه  مُحَمه

Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, Muhammad-asws Bin Ali-asws, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, Ali-asws Bin Musa-asws, Muhammad-asws Bin Ali-asws, Ali-asws Bin 
Muhammad-asws, Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, the replacement, the Divine Authority”. 

ََ أَنْ يََْ  ُ أعَْلَمُ وَ رَسُولهُُ وَ أنَْ ُُّمْ قاَلَ قَ بْ ذَا قُ لْتُ اللَّه َِ ُ خدَمَ بِِلَْفَيْ ثُُه قاَلَ يََّ دَاوُدُ أَ َُدْريِ مَََّ كُُِّبَ   . عَامٍ لُقَ اللَّه

Then he-asws said: ‘O Dawood! Do you know when this was written?’ I said, ‘Allah-azwj is more 
Knowing, and His-azwj Rasool-saww, and you (Imams-asws)’. He-asws said: ‘Before Allah-azwj Created 
Adam-as by two thousand years’’.419 

دِ بْنِ ملَْحَةَ قاَلَ قاَلَ ليَْثُ بْنُ سَعْدٍ   -194 َِ ِأَََُ يْتُ مَ  حَجَجْتُ سَنَةَ ثَلََثَ عَشْرَةَ وَ مِائةٍَ  كش ِ، كش ِ الغمة عَنْ مُحَمه ا صَلهيْتُ الْعَصْرَ رَقَ يْتُ أَ كهةَ َِ لَمه
ُِوَ  ٌٍ وَ  ٍَ جَالِ ٌٍ وَ إِذَا أنََا بِرَجُ  يَدْعُو قُ بَيْ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from Muhammad Bin Talha who said, ‘Lays Bin Sa’ad said,  

‘I performed Hajj in the year one hundred and thirteen. I came to Makkah. When I had prayed 
Salat Al-Asr. I ascended (mount) Abu Qubeys, and there I was with a man seated and he was 
supplicating.  

َِ نَ فَسُهُ ثُُه  َِ نَ فَسُهُ ثُُه قاَلَ رَبِ  رَبِ  حََّه انْ قَطَ ُ حََّه َِ قَالَ يََّ رَبِ  يََّ رَبِ  حََّه انْ قَطَ ُ يََّ اللَّه َِ نَ فَسُهُ   قاَلَ يََّ اللَّه َِ نَ فَسُهُ ثُُه قاَلَ يََّ حَيو يََّ حَيو حََّه انْ قَطَ انْ قَطَ
َِ نَ فَسُهُ  َِ نَ فَسُهُ ثُُه قاَلَ يََّ أرَْحَمَ الرهاحِِْيَن حََّه انْ قَطَ َِ مَره ثُُه قاَلَ يََّ رَحِيمُ يََّ رَحِيمُ حََّه انْ قَطَ ذَا الْعِنَبِ ِأََمْعِمْنِيهِ اللههُمه ا سَبْ َِ تٍ ثُُه قاَلَ اللههُمه إِني ِ أَشَُّْهِي مِنْ 

لَقَا  َْ  وَ إِنه بُ رْدَيه قَدْ أَ

He said, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’, until his breathing was cut. Then he said, ‘Lord-azwj! Lord-

azwj!’, until his breathing was cut. Then he said, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj’, until his breathing 
was cut. Then he said, ‘O Living! O living!’, until his breathing was cut. Then he said, ‘O 
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Merciful! O Merciful!’, until his breathing was cut. Then he said, ‘O most Merciful of the 
merciful ones!’, until his breathing was cut, seven times. Then he said, ‘O Allah-azwj! I desire 
from these grapes, so Feed them to me. O Allah-azwj! And even my cloak is worn out!’ 

ٌَ عَلَى الَْْ  ََ َِ قُلْتُ لَهُ رْضِ يَ وْمَئِذٍ عِنَب  وَ قاَلَ اللهيْثُ َِ وَ اللَّهِ مَا اسََُُّّْمه كَلََمَهُ حََّه نظََرْتُ إِلََ سَلهةٍ مَِلُْوهةٍ عِنَبا  وَ ليَْ  بُ رْدَيْنِ جَدِيدَيْنِ مَوْضُوعَيْنِ ِأََراَدَ أَنْ يََْكُ
َِ َِ قَالَ لِ وَ  َْ وَ ََ تََْبَأْ شَيْئا   أنََا شَريِكُ َِكُ مْ  َِ كُنْتَ َُدْعُو وَ أنََا أؤَُمِ نُ َِ قَالَ لِ َُ قَده  لَِ َِ قُلْتُ لِْنَه

Al-Lays said, ‘By Allah-azwj! His speech had not even completed until I looked at a basked filled 
with grapes, and there weren’t any grapes upon the earth in those days, and there was a new 
cloak, both having been placed. He intended to eat. I said to him, ‘Can I participate with you?’ 
He said to me, ‘And why?’ I said, ‘Because you were supplicating, and I was saying ‘Ameen’’. 
He said, ‘Go ahead and eat, and do not hide anything’.  

َْ مِثْلَهُ قَطو وَ إِذَا عِنَب  ََ عَجَمَ لهَُ  مْتُ ِأََكَلْتُ شَيْئا  لَِْ خكُ َِ َِ قُلْتُ أمَها الْبُِدَْانِ ِأََكَلْتُ حََّه شَبِعْتُ وَ السهلهةُ لَِْ َُ نْقُصْ ثُُه قَ  َِ َُّقَده ذْ أَحَدَ الْبُِدَْيْنِ إلِيَْ َُ الَ لِ 
ذَ ِإَِني ِ غَنِِ  عَنْهُمَا ِ َ  ََ رِ ثُُه أَ ََ لْْ ِِ لْوَاحِدِ وَ ارَُْدَى  ِِ َِجَعَلَهُمَا عَلَى يَدِهِ وَ نَ زَلَ  قَالَ لِ َُ وَارَ عَنِِ  حََّه ألَْبَسَهُمَا َِ َُّوَارَيْتُ عَنْهُ ِاَُ هزَرَ   الْبُِدَْيْنِ اللهذَيْنِ كَانَا عَلَيْهِ 

I went ahead and ate something, I had not eaten the like of it, at all, and there were grapes 
there were no seeds for it. I ate until I was satiated, and the basked was not reduced (by 
anything). Then he said to me, ‘Take one of the two cloaks for you’. I said, ‘As for the two 
cloaks, I am needless from them’. He said, ‘Curtain for me until I wear them. I veiled from him, 
and he trousered with the one and cloaked with the other. Then he took the two cloaks, the 
ones which were upon him, and made them to be upon his hands, and he descended.  

َِدََِ عَهُمَا إلِيَْهِ َِ لَحِ   ُ َ  َِ قَالَ اكْسُنِِ كَسَاكَ اللَّه لْمَسْعَى لقَِيَهُ رَجُ ِِ ََ ِاَُ هبَعُُّْهُ حََّه إِذَا كَانَ  ذَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ عقْتُ الرهجُ َِ ذَا قاَلَ  َِ   َِ قُلْتُ مَنْ 

I followed him until when he was with the evening, a man met him. He said, ‘Clothe me, may 
Allah-azwj Clothe you’. He handed both of them to him. I caught up with the man and said, 
‘Who is this one?’ He said, ‘This is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’.  

َِ مِنْهُ َِ لَمْ أَجِدْهُ  ا.قاَلَ اللهيْثُ َِطلََبُُّْهُ لَِْسَْْ َِ ا وَ يََّ لِهذَِهِ الْمَنْقَبَةِ مَا أعَْظَمَ صُورَتََاَ وَ مَعْنَا َِ  َِ يَا لِهذَِهِ الْكَراَمَةِ مَا أَسْنَا

Al-Lays said, ‘I searched for him-asws to listen from him-asws but could not find him-asws. O how 
was the honour for this and how was it enacted! And how was the virtue for this and how 
great was its image and its meaning!’’420 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ of Al Himeyri, from Abu Baseer who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws one day when he-asws said: ‘O Abu 
Muhammad! Do you recognise your Imam-asws?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj the One-azwj, there is 
no god except He-azwj! And you-asws are him-asws!’ And I placed my hand upon his-asws knee or 
his-asws thigh.  

َِ محَُ  مَامِ قاَلَ يََّ أَ ِْ بهِِ قُ لْتُ أرُيِدُ أنَْ ُُ عْطِيَنِِ عَلََمَةَ الْإِ ٌَ بَ عْدَ اَِ قَالَ ع صَدَقْتَ قَدْ عَرَِْتَ ِاَسَُّْمْسِ دٍ ليَْ َْدَادُ إِيَاَنا  وَ يقَِينا  مه  لْمَعْرَِِةِ عَلََمَة  قُ لْتُ أَ
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He-asws said: ‘You speak the truth! You have recognised, so hold on to it’. I said, ‘I want you-

asws to give me a sign of the Imam-asws’. He-asws said: ‘O Abu Muhammad! There is no sign (to 
give) after the recognition’. I said, ‘I shall increase in Eman and certainty’.  

 ُِ دٍ َُ رْجِ َِ مُحَمه اَ ابْ نََُّانِ وَ اعْلَمْ أنَه ا قاَلَ يََّ أَ َِ عِيسَى وَ مِنْ بَ عْدِ عِيسَى مُحَمهد  وَ مِنْ بَ عْدَِِ نِ عِنْدَنَا في الصهحِيفَةِ الْْاَمِعَةِ ب ْ إِلََ الْكُوَِةِ وَ قَدْ وُلِدَ لَ َِ مَكُُّْوَِ نَيْ
ئهِِمْ وَ أمُههَاتَِِمْ  َِ َِ أَسْْاَءِ شِيعَُِّنَا وَ أَسْْاَءِ خ يَ صَفْراَ مَ ِِ رَجَهَا ِإَِذَا  َْ مْ وَ أنَْسَاِِِمْ وَ مَا يلَِدُونَ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ أَ ِِ  ءُ مُدْرَجَة .وَ أَجْدَادِ

He-asws said: ‘O Abu Muhammad! Return to Al-Kufa, and Isa has been born for you, and from 
after Isa would be Muhammad, and from after them would be two daughters, and know that 
your two sons are written with us-asws in the book ‘Al-Jamie’, with the names of our-asws Shias 
and names of their fathers and their others and their grandfathers and their wives, and 
whatever they would be begetting up to the Day of Qiyamah’, and he-asws brought it out, and 
it was yellow, graded (ranked)’’.421 

 .مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ أَبي بَصِيرٍ  -196

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – From Abu Baseer – similar to it.422 

َِ عَنْ ََيْدٍ الشهحهامِ قاَلَ:  -197 ئِ ََ َِ سَنَة  قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ يََّ ََيْدُ كَمْ أََُى  كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ الده َِ أُسَامَةَ لَ  قُ لْتُ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ يََّ أَ
 كُمْ  أنَْ أَكُونَ مَعَ أبَْشِرْ ِأَنَْتَ مَعَنَا وَ أنَْتَ مِنْ شِيعَُِّنَا أَ مَا َُ رْضَى أَنْ َُكُونَ مَعَنَا قُ لْتُ بَ لَى يََّ سَيِ دِي َِكَيْ َِ لِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalaail’, from Zayd Al Shaham who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Zayd! How many years have come for you?’ I said, ‘Such and 
such’. He-asws said: ‘O Abu Usama! Receive good news from you are with us-asws, and you are 
from our-asws Shias. Are you not please that you will happen to be with us-asws?’ I said, ‘Yes, O 
my Master-asws! How can it be for me that I should happen to be with you-asws all?’ 

َِ وَ إِلََ الْحاَرِثِ بْنِ يْدُ إِني ِ أرَْحَمُ بِكُمْ مِنْ أَ َِ قَالَ يََّ ََيْدُ إِنه الصِ راَطَ إلِيَْنَا وَ إِنه الْمِيزاَنَ إلِيَْنَا وَ حِسَابَ شِيعَُِّنَا إلِيَْنَا وَ اللَّهِ يََّ ََ  نْ فُسِكُمْ وَ اللَّهِ لَكَأَني ِ أنَْظرُُ إلِيَْ
 ريِِ  في الْْنَهةِ في دَرَجَةٍ وَاحِدَةٍ الْمُغِيرةَِ النهضْ 

He-asws said: ‘O Zayd! (Crossing) the Bridge is up to us-asws, and the Scale is up to us-asws, and 
the Reckoning of our-asws Shias is up to us-asws! By Allah-azwj, O Zayd! I-asws shall be more merciful 
to you all than you are with yourselves. By Allah-azwj! It is as if I-asws am looking at you and to 
Al-Haris Bin Al-Mugheira Al-Nazry in the Paradise, being in one rank. 

ذَهُ أبَوُ جَعْ وَ عَنْ عَبْدِ الْحمَِيدِ بْنِ أَبي الْعَلََءِ وَ كَانَ صَدِيقا  لمُِحَمهدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  ََ اص ا  ِأََ ََ َِحَبَسَهُ في الْمَضِيقِ ََمَانا  ثُُه إِنههُ وَافََ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَ كَانَ بِهِ  فَرٍ 
دٍ مَا ِ َ  َِ مُحَمه ا كَانَ يَ وْمُ عَرََِةَ لَقِيَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في الْمَوْقِ ِِ َِ قَالَ يََّ أَ ََ صَ الْمَوْسِمَ َِ لَمه َِ عَبْدُ عَ َِحَبَسَهُ في الْمَضِيقِ   الْحمَِيدِ دِيقُ ذَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ  ََ َِ قُلْتُ أَ

 ََمَانا  

And from Abdul Hameed Bin Abu Al-A’ala, and he was a friend to Muhammad Bin Abdullah 
Bin Al-Husayn, and was a special one with him. Abu Ja’far (Al Mansour) imprisoned him in the 
narrowness for a (long) time. Then he arrived in the season (of Hajj). When it was the day of 
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Arafaat, Abu Abdullah-asws met him in the pausing station. He-asws said: ‘O Abu Muhammad! 
What happened to your friend Abdul Hameed?’ I said, ‘Abu Ja’far (Al-Mansour) seized him 
and imprisoned him in the narrowness for a long time’.  

دُ قَدْ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ يََّ مُحَمه َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَدَهُ سَاعَة  ثُُه الَُّْفَتَ إِلََ مُحَمه لِ يَ سَ  َِ رََِ َُ َِ وَ اللَّهِ  َُ صَاحِبِ  بِي

Abu Abdullah-asws raised his-asws hands for a while, then turned towards Muhammad Bin 
Abdullah and said: ‘O Muhammad! By Allah-azwj, the way of your companion has been freed!’ 

رَجَنِِ يَ وْمَ عَرََِةَ بَ عْدَ  َْ َِ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَ أَ رَجَ َْ َِسَألَْتُ عَبْدَ الْحمَِيدِ أَيه سَاعَةٍ أَ  الْعَصْرِ. قاَلَ مُحَمهد  

Muhammad said, ‘I asked Abdul Hameed, ‘Which time did Abu Ja’far (Al Mansour) take you 
out?’ He said, ‘He brought me out on the day of Arafaat after Al-Asr (late afternoon)’’.423 

َتِ عَنْ حَنَانٍ قاَلَ: -198 ََ ٌَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَبْدَ الْحمَِيدِ  قب، المناقب َبن شهرخشوب مِنْ كَُِّابِ الده  .وَ ذكََرَ مِثْلَهُ  حَبَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from ‘Kitab Al Dalail’, from Hanan who said,  

‘Abu Ja’far (Al Mansour) imprisoned Abdul Hameed’ – and mentioned similar to it’’.424 

199-   ََ َِ ََيْدٍ َِ نَهَاهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عَظُمَ عَلَ أرََ  كش ِ، كش ِ الغمة مِنَ الْكَُِّابِ الْمَذْكُورِ قِي دٍ الْْرُُوجَ مَ َِ ََيْدٍ ادَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمه يْهِ ِأََبََ إِهَ الْْرُُوجَ مَ
رُ النِ سَاءُ وَ حُِْلْتَ  ََهرْتَ كَمَا يََُمِ  َِ بَ عْدَ ََيْدٍ وَ قَدْ  ِِ  َِ قَالَ لَهُ لَكَأَني ِ وَ اللَّهِ بِ  ُِ َِ مَا يُصْنَ َِ بِ وْدَجٍ وَ صُنِ َِ  لنِ سَاءِ في 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from the mentioned book, it is said,  

‘Abdullah Bin Muhammad Intended going out (rebelling) with Zayd, but Abu Abdullah-asws 
forbade him, and he was determined upon it and refused except the rebelling with Zayd. He-

asws said to him: ‘By Allah-azwj! It is as if I am with you after Zayd, and you are embarrassed just 
like the women get embarrassed, and you are carried in a carriage and it is being done with 
you what tends to be done with the women (to be carried in a carriage)’.  

دٍ دَنَانِيَر وَ َُكَارُوا لَهُ  َِ أَصْحَابُ نَا لعَِبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه ا كَانَ مِنْ أمَْرِ ََيْدٍ مَا كَانَ جََْ ذُوهُ حََّه إِذَا صَارُوا بِ َِ لَمه ََ هِ إِلََ الصهحْراَءِ وَ شَيهعُوهُ َِ َُّبَسهمَ َِ قَالُوا لَهُ مَا وَ أَ
 َِ  الهذِي أَضْحَكَ

When it happened from the matter of Zayd what happened, our companions gathered Dinars 
(money) for Abdullah Bin Muhammad, and they hired for him, and they took him until when 
they came with him to the desert and bade him farewell. He smiled. They said to him, ‘What 
is that which makes you laugh?’  

بََِني  َْ بْتُ مِنْ صَاحِبِكُمْ إِني ِ ذكََرْتُ وَ قَدْ نَاَني عَنِ الْْرُُوجِ َِ لَمْ أمُِعْهُ وَ أَ ذََا الَْْمْرِ اله َِ قَالَ وَ اللَّهِ َُ عَجه رُ  ِِ ََهرْتَ كَمَا يََُمِ  َِ وَ قَدْ  ذِي أنََا ِِيهِ وَ قاَلَ لَكَأَني ِ بِ
وْ  َِ  .دَجٍ َِ عَجِبْتُ النِ سَاءُ وَ جُعِلْتَ في 
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He said, ‘By Allah-azwj! I am surprised from your Master-asws. I remembered, and he-asws had 
forbidden me from the going out, but I did not obey him-asws, and he-asws had informed me 
with this matter which I am (currently) in, and he-asws said: ‘It is as if I-asws am with you, and 
you are embarrassed just like the women tend to be embarrassed, and you are made to be in 
a carriage’. So I am surprised’’.425 

ٍِ الْْهَُنِِِ  قاَلَ: ََ عَ إِني ِ يَ وْما  عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أَناَ  وَ عَنْ مَالِ َِ الْبَيْتِ إِذْ أقَْ بَ ِْ ةِ مِنْ أَ َِ الْْئَمِه ثُ نَ فْسِي بِفَضْ ُِ أنَْ ُُّمْ  أُحَدِ  لَيه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ يََّ مَالِ
َِضْلِنَا -وَ اللَّهِ شِيعَُّنَُا حَق ا   َِ أَِْ رَمْتَ في الْقَوْلِ وَ في   ََ َُ رَى أنَه

And from Malik Al Juhny who said,  

‘One day I was in the presence of Abu Abdullah-asws and I was discussing with myself with 
merits of the Imams-asws from People-asws of the Household when Abu Abdullah-asws came to 
me: ‘He-asws said: ‘What is the matter with you? By Allah-azwj! You are our-asws Shias. Do not 
view that you are being excessive in the words and regarding our-asws merits. 

ٌَ يُ قْدَرُ عَلَى صِفَةِ اللَّهِ وَ كُنْهِ قُدْرَُهِِ وَ عَظَمَُِّهِ  ُِ إِنههُ ليَْ َُ الَْْعْلى يََّ مَالِ َِ ََ يَ قْدِرُ أَحَ  وَ للَّهِِ الْمَثَ د  أنَْ يَصِ َِ حَقه الْمُؤْمِنِ وَ يَ قُومَ بِهِ كَمَا أوَْجَبَ وَ كَذَلِ
يهِ الْمُؤْمِنِ  َِ ُ لَهُ عَلَى أَ  اللَّه

O Malik! Surely one is not able upon the attributes of Allah-azwj, and the existence of His-azwj 
Power, and His-azwj Magnificence, and for Allah-azwj and the Exalted examples; and like that, no 
one is able upon describing a right of the Momin and stand with it, like what Allah-azwj had 
Obligated for him and upon his Momin brother.  

ُِ إِنه الْمُؤْمِنَيْنِ ليََلَُّْقِيَانِ  لْمَحَبهةِ وَ الْمَغْفِرَةِ وَ إِ  -يََّ مَالِ ِِ ُ نَاظِرا  إلِيَْهِمَا  وَ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ َِلََ يَ زاَلُ اللَّه هِمَا حََّه َِ يُصَاِِحُ كُ نوُبَ لَََُُّّحَاتو عَنْ وُجُوِِ نه الذو
َِمَنْ يَ قْدِرُ  كَذَا عِنْدَ اللَّهِ. يَ فْتَْقِاَ  َِ وَ  ُِ  عَلَى صِفَةِ مَنْ 

O Malik! The Momineen tend to meet, and each one shakes the hand of his companion, so 
Allah-azwj does not cease to Looking at them both with the Love and the Forgiveness, and the 
sins drop off from their faces until they separate. So, who can be able to describe someone 
who is like this in the Presence of Allah-azwj?’’426 

ََذْ   وَ عَنْ رِِاَعَةَ بْنِ مُوسَى قاَلَ: ََ أبَوُ الحَْسَنِ إلِيَْنَا ِأََ هُ َِ وَضَعُُّْهُ في حَجْريِ وَ قَ بهلْتُ رأَْسَهُ وَ ضَمَمُُّْهُ إِلَِه ُُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ذَاتَ يَ وْمٍ جَالِسا  ِأَقَْ بَ
لهصُ مِنْهُمْ ثُُه  َِ ذُونهَُ ثاَ َِ قَالَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ رِِاَعَةُ أمََا إِنههُ سَيَصِيُر في يَدِ خلِ الْعَبهاسِ وَ يَ َُّ َُ  .نيَِة  َِ يَعْطَبُ في أيَْدِيهِمْ  يََْ

And from Rifa’at Bin Musa who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws one day, and Abu Al-Hassan (Musa-asws) 
came towards us. I grabbed him-asws and placed him-asws in my lap and kissed his-asws head and 
hugged him to me. Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Rifa’at! But he-asws will come to be in the 
hands of the progeny of Al-Abbas and will be freed from them, and they would seize him-asws 
secondly, and he-asws pass away in their hands’’.427 
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َِ َِ قَالَ إِني ِ مَشْ  وَ عَنْ بَكْرِ بْنِ أَبي بَكْرٍ الحَْضْرَمِيِ  قاَلَ: رَجْتُ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََعْلَمُُّْهُ ذَلِ َِ َِ ٌَ أبَوُ جَعْفَرٍ أَبي  ََ وَ لَكِنْ سَأَدْعُو حَبَ بْنِِ إِسْْاَعِي ِِ غُول  
 -لَهُ 

And from Bakr Bin Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘Abu Ja’far (Al-Mansour) imprisoned my father, so I went out to Abu Abdullah-asws, and I let 
him-asws know of that. He-asws said: ‘I-asws am pre-occupied with my-asws son Ismail, but I-asws shall 
supplicate for him (later on)’.  

َِمَكَثْتُ  َِ  قاَلَ  َْ ِإَِنه اللَّهَ قَدْ كَفَاكَ أمَْرَ أبَيِ ََ إِلَِه أنَِ ارْحَ لْمَدِينَةِ ِأََرْسَ ِِ ما   َُ َِ قَدْ أَبََ اللَّهُ  -أيَّه   إِهَ قَ بْضَهُ ِأََمها إِسْْاَعِي

He (the narrator) said, ‘I waited for days at Al-Medina. He-asws sent a message to me: ‘Depart, 
for Allah-azwj has Suffice you of the matter of your father. As for Ismail, Allah-azwj has Refused 
except He-azwj Caused him to die’.  

َِ جَعْفَرٍ راَكِبا  َِصِحْتُ إلِيَْهِ أَبي أبَُ  ِْتُ أَ بَيْرةََ َِصَادَ ُِ لووا سَبِيلَهُ و بَكْرٍ الحَْضْرَمِ قاَلَ َِ رَحَلْتُ وَ أََُ يْتُ مَدِينَةَ ابْنِ  ََ  .يو شَيْخ  كَبِير  َِ قَالَ إِنه ابْ نَهُ ََ يَحْفَظُ لِسَانهَُ 

He (the narrator) said, ‘I departed and came to the city of Ibn Hubeyra. I encountered Abu 
Ja’far (Al-Mansour) riding. Abu Bakr Al Hazramy, an old man, shouted at him. He said, ‘His son 
cannot preserve his tongue, free his way!’’428 

مٍَِ قاَلَ: عْتَ رَجُلَ  يَسُبونِِ مَا كُنْتَ صَانعِا  قُ لْتُ كُنْ  وَ عَنْ مُراَ مَُِ لَوْ سَِْ ةَ يََّ مُراَ وَ بِكَه ُِ عْتَ مَنْ يَسُبونِِ َِلََ  أقَْ ُّلُُهُ قاَلَ يََّ مُ تُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  مَُِ إِنْ سَِْ راَ
ِْ بِهِ شَيْئا    َُصْنَ

And from Murazim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said, and he-asws was at Makkah: ‘O Murazim! If you were to hear a man 
reviling me-asws, what would you do?’ I said, ‘I would kill him!’ He-asws said: ‘O Murazim! If you 
hear someone reviling me-asws, do not do anything with him’.  

ةَ عِنْدَ الزهوَالِ في يَ وْمٍ حَارٍ  ِأََلْْأََني الْحرَو إِلََ أنَْ عَبَِْتُ إِلََ بَ عْضِ الْ  رَجْتُ مِنْ مَكه َِ َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ نَزلَْتُ مَعَهُ  قِبَابِ وَ ِِيهَا قَ وْم  قاَلَ  مْ َِسَمِعْتُ بَ عْضَهُمْ يَسُبو أَ
َِ لَقََُّلُُّْهُ. َْ شَيْئا  وَ لَوْ ََ ذَلِ  ع َِذكََرْتُ قَ وْلَهُ َِ لَمْ أقَُ

He (the narrator) said, ‘I went out from Makkah at midday during a hot day, and the heat 
made me shelter to one of the domes, and in it there was a group. I descended with them 
and heard one of them reviling Abu Abdullah-asws. I remember his-asws words, so I did not say 
anything, and had it not been that I would have killed him’’.429 

ُِ ا  قاَلَ أبَوُ بَصِيرٍ  ُِ الْْمُُوعَ وَ يَشْرَبُ الْمُسْكِرَ وَ يُ ؤْذِينِِ َِشَ كَانَ لِ جَار  يَ ُّهبِ كَوُْهُُ إِلََ نَ فْسِهِ غَيْرَ مَرهةٍ َِ لَمْ يَ نَُّْهِ لسولْطاَنَ ِأََصَابَ مَاَ  ِاَتَهَذَ قِيَانا  وَ كَانَ يََْمَ
َ  مُبَُّْل ى وَ أنَْتَ رَجُ  ذَا أنََا رَجُ َِ ا أَلحَْحْتُ عَلَيْهِ قاَلَ يََّ  َِ رَجَوْتُ أَنْ يَسَُّْنْقِذَنيَ اَِ لَمه ْ َُّنِِ لِصَاحِبِ َِ َ  مُعَافَ  َِ لَوْ عَرهِ ُ بِ  للَّه

Abu Baseer said,  
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‘There was a neighbour of mine, a follower of the ruler. He attained wealth and took (opened) 
a store, and he would gather a crowd and drink the intoxicants and hurt me. So, I complained 
to himself more than once but he-asws did not desist. When I insisted upon it, he said, ‘O you! 
I am a man being Tried, and you are a man been Pardoned. If you could introduce me to your 
Master-asws, I hope that Allah-azwj would Save me through you!’ 

ا صِرْتُ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ذكََرْتُ لَهُ حَالَهُ َِ قَالَ لِ إِذَا رَجَعْتَ إِلََ  َِ في قَ لْبِ َِ لَمه َِ ذَلِ َِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ دعَْ مَا  الْكُوَِةِ َِ َِ وَقَ َْ لَهُ يَ قُولُ لَ َِ َِ قُ يِ إِنههُ سَيَأُْ
َِ عَلَ   ى اللَّهِ الْْنَهةَ أنَْتَ عَلَيْهِ وَ أَضْمَنُ لَ

That hit in my heart, so when I came to Abu Abdullah-asws, I mentioned his state to him-asws. 
He-asws said to me: ‘When you return to Al-Kufa, then he will be coming to you. Say to him, 
‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws says to you: ‘Leave what you are upon and I-asws shall guarantee 
the Paradise for you, based upon Allah-azwj’’.  

ذَا إِني ِ  َِ لََ مَنْزِلِ َِ قُلْتُ يََّ  ََ ا رَجَعْتُ إِلََ الْكُوَِةِ أتََاني ِِيمَنْ أََُى ِاَحَُّْبَسُُّْهُ حََّه  َِ قاَلَ َِ لَمه وَ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ   ذكََرُُْ ُِ َْ لَهُ يَتْْكُُ مَا   ع َِ قَالَ أقَْرئِْهُ السهلََمَ وَ قُ
ذَا عَلَيْهِ وَ أَضْمَنُ لَهُ عَلَى اللَّهِ الْْنَهةَ  َِ َِ جَعْفَر  ع   َِ بَكَى ثُُه قاَلَ اللَّهَ قاَلَ لَ

He (the narrator) said, ‘When I returned to Al-Kufa, he came to me among the ones who came. 
I withheld him until my house was empty (from others). I said, ‘O you! I mentioned you to 
Abu Abdullah-asws and he-asws said: ‘Convey him the greetings and tell him to leave what he is 
upon, and I-asws shall guarantee the Paradise for him, based upon Allah-azwj’. He cried, then 
said: ‘Allah-azwj! Ja’far-asws said this to you?’  

مٍ بَ عَثَ إِ  ا كَانَ بَ عْدَ أَيَّه َِ وَ مَضَى َِ لَمه َِ َِ قَالَ لِ حَسْبُ َِحَلَفْتُ لَهُ أنَههُ قاَلَ لِ مَا قُ لْتُ لَ َِ بَصِيٍر  لَِه وَ دَعَاني قاَلَ  بِ دَارهِِ عُرْيََّن  َِ قَالَ يََّ أَ َِ لْ َِ  ََ وَ  ُِ ِإَِذَا 
رَجْتُ عَنْهُ وَ أَنَا كَمَا َُ رَى ء  إِهَ وَ مَا بقَِيَ في مَنْزِلِ شَيْ  ََ 

He (the narrator) said, ‘I swore to him, ‘He-asws did say to me what I said to you’. He said to 
me, ‘It suffices you’, and went away. When it was after some days, he sent a message to me 
and called me. There he was naked behind the door of his house. He said, ‘O Abu Baseer! 
There does not remain anything in my house, except and I have come out from it, and I am 
like what you see’. 

وَاني َِجَمَعْتُ لَهُ مَا كَسَوُْهُُ بِهِ ثُُه لَِْ يََْتِ عَلَيْهِ  َْ َ   َِمَشَيْتُ إِلََ إِ م  يَسِيرةَ  حََّه بَ عَثَ إِلَِه أَني ِ عَلِي َُّلِ ُِ إلِيَْهِ وَ أعَُالِْهُُ حََّه نَ زَلَ بِهِ إِهَ أيَّه َْ َِجَعَلْتُ أَ ُِنِِ   ِأَْ
وَ يََُودُ بنَِفْسِهِ ثُُه غُشِيَ عَلَيْهِ غَشْيَة  ثُُه أَِاَقَ َِ قَالَ  -الْمَوْتُ  ُِ َِ بَصِيٍر قَدْ وَ  َِكُنْتُ عِنْدَهُ جَالِسا  وَ  َِ لنََا ثُُه مَاتَ يََّ أَ  فََ صَاحِبُ

I walked to my brethren and gathered for him what they could clothe him with. Then only a 
few days had passed until he sent a message to me, ‘I am sick, so come to me’. I kept coming 
and going to him and treating him until the death befell him. I was seated in his presence and 
he was trying to find his last breath, then there was unconsciousness upon him. Then he woke 
up. He said, ‘O Abu Baseer! Your Master-asws has been loyal to us’. Then he died.  

َِ الْبَيْ  َِ لْتُ قاَلَ مُبَُّْدِئَ  مِنْ دَا ََ ا دَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع ِاَسَُّْأْذَنْتُ عَلَيْهِ َِ لَمه َِ تِ وَ إِحْدَى رِ َِحَجَجْتُ ِأَََُ يْتُ أَ لِيزِ دَارهِِ يََّ أَ ِْ رَى في دِ َْ جْلَيه في الصهحْنِ وَ الُْْ
 َِ  .بَصِيٍر قَدْ وََِ يْنَا لِصَاحِبِ
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I performed Hajj, and I went to Abu Abdullah-asws. I sought permission to see him-asws. When I 
entered. He-asws said initiating from inside the house, and one of my legs was in the courtyard 
and the other one was in the corridor of his-asws house: ‘O Abu Baseer! We-asws have fulfilled 
for your companion’’.430 

دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبي بَصِيرٍ   -200  مِثْلَهُ  كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from one of his companions, from Abu Baseer 

– similar to it.431 

َِ عَنْ أَبي حَْْزَةَ الثومَالِِ  قاَلَ:كش ِ، كش ِ الغمة مِ   -201 ئِ ََ َِ أَبي   نْ كَُِّابِ الده نَةِ إِذَا الَُّْفَتَ عَنْ يَسَارهِِ َِ رأََى كَلْبا  عَبْدِ اللَّهِ ع بَيْنَ مَكهةَ وَ الْمَدِيكُنْتُ مَ
َِ وَ إِذَا ُ مَا أَشَده مُسَارَعََُّ َِ اللَّه َِ قَ بهحَ ُِ  أَسْوَدَ َِ قَالَ مَا لَ شَام  السهاعَةَ وَ  ِِ ذَا عثمُ برَيِدُ الِْْنِ  مَاتَ  َِ وَ شَبِيهُ الطهائرِِ َِ قَالَ  َِ  بَ لَدٍ.ُِ  وَ يَطِيُر يَ نْعَاهُ في كُ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalaail’ - from Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws between Makkah and Al-Medina when he-asws turned to his-asws 
right. He-asws saw a black dog. He-asws said: ‘What is the matter with you? May Allah-azwj Uglify 
you! How intense is your quickness’, and there, it resembled the bird. He-asws said: ‘This is 
Asmu, postman of the Jinn. Hisham died just now, and he is flying giving news of death in 
every city (to Jinn)’’.432 

ََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ   -202 دِ بْنِ إِسْْاَعِي دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ مُحَمه ِِ كا، الكافي مُحَمه  .مِثْلَهُ   بْنِ عَطِيهةَ عَنِ الثومَالِِ  عَنْ مَالِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from 

Ali Bin Al Hakam, from Malik Bin Atiya, from Al Sumali – similar to it’’.433 

يمَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ قاَلَ:  -203 ِِ َِ عَنْ إِبْ راَ ئِ ََ ةَ بُ رْدَة  وَ خليَْتُ عَلَى نَ فْ  كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ الده سِي أَنْ ََ تََْرجَُ عَنْ مِلْكِي حََّه اشْتَْيَْتُ مِنْ مَكه
ٍِ َِ قُمْتُ إلِيَْ  رَجْتُ ِِيهَا إِلََ عَرََِةَ َِ وَقَ فْتُ ِِيهَا الْمَوْقِ َِ ثُُه انْصَرَِْتُ إِلََ جَْْ َِ َِ َ عُُّْهَا أوَْ مَوَيْ ُُّهَا شَفَقَة  مِنِِ  عَلَيْهَا وَ قُ  هَا في َُكُونَ كَفَنِِ  تُ مْ وَقْتِ الصهلََةِ َِ رَِ

ا  شَدِيدا   َِ غَم  ا ِاَغَُّْمَمْتُ لِذَلِ  لََُِْ وَضهأَ ثُُه عُدْتُ َِ لَمْ أرَََِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalaail’, from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘I bought a cloak from Makkah and I swore upon myself that it will not go out from my 
ownership until it would become my shroud. I went out in it to Arafaat. I paused in it at the 
pausing station, then I left to go to ‘Jam’a (Muzdalifa). I stood to it during the time of the Salat. 
I raised it or folded it (cloak) out of compassion from me upon it, and I stood to perform 
wud’u, then I returned, but did not see it. I was gloomy with severe gloom.  

َِ النهاسِ إِلََ مِنَّ  ِإَِني ِ وَ اللَّهِ لَفِي مَسْجِدِ الْْيَْ ِِ إِ  َِضْتُ مَ ا أَصْبَحْتُ وَ قُمْتُ لََُِْ وَضهأَ أَ َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ذْ أتََاني رَسُو َِ لَمه لُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لِ يَ قُولُ لَ
َْ إلِيَْنَا السهاعَةَ َِ قُمْتُ مُ  ُِسْطاَطٍ أقَْبِ ُِوَ في  لْتُ إلِيَْهِ وَ  ََ  سْرعِا  حََّه دَ
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When it was morning and I stood to perform wud’u, I departed with the people to Mina. By 
Allah-azwj, I was in Masjid Al-Kheyf when a messenger of Abu Abdullah-asws came to me. He said 
to me, ‘Abu Abdullah-asws is saying to you: ‘Come to us right now!’ I stood up quickly until I 
entered to see him-asws, and he-asws was in a tent.  

 َِ يمُ أَ تَُِبو أنَْ نُ عْطِيَ ِِ َِ رَأْسَهُ إِلَِه َِ قَالَ يََّ إِبْ راَ يمُ لَقَدْ ضَاعَتْ بُ رْدَة  َُكُونُ كَ َِسَلهمْتُ وَ جَلَسْتُ ِاَلَُّْفَتَ إِلَِه أوَْ رََِ ِِ َِ قاَلَ قُ لْتُ وَ الهذِي يَحْلِ ُِ بِهِ إِبْ راَ فَنَ
يَ وَ اللَّهِ بُ رْدَتِ بِعَيْنِهَا وَ ميَِ ي وَ اللَّهِ بيَِ  ِِ ِِ قاَلَ ِ َ  -دِيبُ رْدَتِ قاَلَ َِ نَادَى غُلََمَهُ ِأَََُى بِبُِدَْةٍ ِإَِذَا  ا يََّ إِبْ راَ َِ ذْ َُ  .يمُ وَ احَْْدِ اللَّهَ قَالَ 

I greeted and sat down. He-asws turned to me or raised his-asws head to me and he said, ‘O 
Ibrahim! Would you like us-asws to give you a cloak for it to be your shroud?’ I said, ‘By the One-

azwj Ibrahim swears by! I have lost my cloak!’ He-asws called out to his slave, and he came with 
a cloak, and behold, by Allah-azwj, it was it exactly, and by Allah-azwj as it was folded by my 
hands’. He-asws said: ‘Take it, O Ibrahim, and praise Allah-azwj!’’434 

شَامِ بْنِ أَحَْْرَ قاَلَ  ِِ رَقْ ُُّهَا ِاَشْتََْ   :وَ عَنْ  ََ لُُّْهَا في يْ كََُّبَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ رقُْ عَة  في حَوَائِجَ لَِْشْتَْيَِ هَا وَ كُنْتُ إِذَا قَ رأَْتُ الروقْ عَةَ  ََ ذْتُ الروقْ عَةَ ِأََدْ ََ تُ الْحوََائِجَ وَ أَ
اَ ََنْ فَيْلِجَتَِ   وَ قُ لْتُ أََُبَِهكُ ِِ

And from Hisham in Ahmar who said,  

‘Abu Abdullah-asws wrote a note regarding a need for me to buy it, and I, when I read the note, 
made a hole in it. I bought the needed item and inserted the note in my container, and I said, 
‘I shall be Blessed by it’.  

شَامُ اشْتَْيَْتَ قاَلَ وَ قَدِمْتُ عَلَ  ِِ لُُّْهَا ََنْ فَيْلِجَتَِ وَ أقَْ فَلْتُ عَلَيْهَا الْبَابَ  يْهِ َِ قَالَ يََّ  ََ رَقْتَ الروقْ عَةَ قُ لْتُ أدَْ ََ وَ ذَا  الْحوََائِجَ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ وَ  ُِ أمَْلُبُ الْبَِكََةَ وَ 
 الْمِفَُّْاحُ في ُِكهتَِ 

He (the narrator) said, ‘And I proceeded to him-asws. He-asws said: ‘O Hisham! Did you buy the 
needed items?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘And you made a hole in the note?’ I said, ‘I inserted 
it in my container and closed the door upon it seeking the Blessings, and here is the key in my 
pocket’.  

رهقْ ُُّهَا وَ رَجَعْتُ َِ فَُّهشْتُ الزهنْ فَيْلِ  َِ َِ ر قِْ هَا  ََ هُ وَ مَرَحَهَا إِلَِه َِ قَالَ  َِ جَانِبَ مُصَلَه  دْ ِِيهَا شَيْئا .جَةَ َِ لَمْ أَجِ قاَلَ َِ رََِ

He (the narrator) said, ‘He-asws raised a side of his-asws prayer mat and dropped it towards me. 
He-asws said: ‘Make a hole in it!’ I made a hole in it and returned. I investigate the container 
but could not find anything in it’’.435 

ٍِ الْْهَُنِِِ  قاَلَ: يْنَا  وَ عَنْ مَالِ يعَةُ وَ صَارُوا ِِرَقا  َِ َُّنَحه لْمَدِينَةِ حِيَن أُجْلِيَتِ الشِ  ِِ يعَةُ عَنِ الْمَدِينَةِ نَاحِيَة  ثُُه  كُنها  َِجَعَلْنَا نَذْكُرُ َِضَائلَِهُمْ وَ مَا قاَلَتِ الشِ  لَوْنَا  ََ  
َِمَا شَعَرْنَا بِشَيْ  طَرَ ببَِالنَِا الروبوُبيِهةُ  ََ  يْنَ جَاءَ أَ ءٍ إِذَا نََْنُ بَِِبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَاقِ ِ  عَلَى حِْاَرٍ َِ لَمْ نَدْرِ مِنْ إِلََ أنَْ 

And from Malik Al Juhny who said,  
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‘We were at Al-Medina when the Shias were evacuated and became a sect. We went aside 
away from Al-Medina to an area, then we isolated and went on to mention their (Imams-asws) 
merits and the Shias were saying, until the Lordship (for the Imams-asws) occurred in our minds. 
We were not aware when we were with Abu Abdullah-asws pausing upon a donkey, and we did 
not know where he-asws had come from.  

الِدُ مَََّ أَحْدَثْ ُُّمَا الْكَلََمَ  ََ ُِ وَ يََّ  طَرَ ببَِالنَِا إِهَ السهاعَةَ  َِ قَالَ يََّ مَالِ ََ  في الروبوُبيِهةِ َِ قُلْنَا مَا 

He-asws said: ‘O Malik and O Khalid! When have I-asws (ever) narrated to you the talk regarding 
the Lordship?’ We said, ‘It did not occur in our minds except now’.  

الِدُ قُولُوا ِِينَا مَا شِئُُّْمْ وَ اَِ قَالَ اعْلَمَا أَ  ََ ُِ وَ يََّ  َِ وَ النههَارِ نَ عْبُدُهُ يََّ مَالِ للهيْ ِِ وَ وَاقِ ِ  عَلَى حِْاَرهِِ جْعَلُو نه لنََا رَِ   يَكْلَؤُنَا  ُِ ا عَلَيْنَا مِراَرا  وَ   .نَا مََْلُوقِيَن َِكَرهرََِ

He-asws said: ‘Know that there is a Lord-azwj for us-asws Protecting us-asws at night and day. We-

asws worship Him-azwj O Malik and O Khalid! Say regarding us-asws whatever you so desired to 
and Make us-asws to be Created beings!’ – repeating it to us repeatedly and he-asws was riding 
upon his-asws donkey’’.436 

َُرُوجَهُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عَنْ أَبي بَكْرٍ الحَْضْرَمِيِ  قاَلَ: ََ  -ذكََرْنَا أمَْرَ ََيْدٍ وَ  رجََ قُُِّ ََ َِقِرووا في بُ يُوُِكُمْ َِ وَ اللَّهِ مَا عَلَيْكُمْ بَِْس  َِ قَالَ عَمِ ي مَقُُّْول  إِنْ   
َ  مِنَ الْقَوْمِ إِنْ شَاءَ  ُ. َِ قَالَ رَجُ  اللَّه

And from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘We mentioned the matter of Zayd and his-asws rebellion, in the presence of Abu Abdullah-asws. 
He-asws said: ‘My-asws uncle will be killed if he were to go out (to rebel), so stay in your houses, 
for by Allah-azwj, there will be no problem upon you all!’ A man from the group said, ‘If Allah-

azwj so Desires’’.437 

ٌَ إِهَ ليَِعْبُدُونِ  -َُ فَكهرْتُ في قَ وْلِ اللَّهِ َُ عَالََ  وَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أعَْيَنَ قاَلَ: - نْ لَقْتُ الِْْنه وَ الْإِ ََ لِ قُ لْتُ  وَ ما  َُ قُوا للِْعِبَادَةِ وَ يَ عْصُونَ وَ يَ عْبُدُونَ غَيْرهَُ وَ اللَّهِ  
ذِهِ الْْيةَِ  َِ  لََْسْألََنه جَعْفَرا  عَنْ 

And from Dawood Bin Ayn who said,  

‘I pondered regarding Words of Allah-azwj the Exalted: And I have not Created the Jinn and the 
Humans except to be worshipping Me [51:56]. I said, ‘They have been Created for the 
worship and they are disobeying and worshipping others. By Allah-azwj! I will be asking Ja’far-

asws about this Verse!’ 

َُولَ عَلَيْهِ إِذْ رََِ  ٌَ إِهَ ليَِعْبُدُونِ  َِ قَرأََ  -َِ صَوَُْهُ ِأَََُ يْتُ الْبَابَ َِجَلَسْتُ أرُيِدُ الدو نْ لَقْتُ الِْْنه وَ الْإِ ََ َِ أمَْرا   ثُُه قَ رأََ  وَ ما  هَ اللَّهَ يُحْدِثُ بَ عْدَ ذلِ  َ َُدْريِ لَعَ
ة . ََ اَ مَنْسُو  َِ عَرَِْتُ أَنه

I came to the door and sat intending the entry to see him-asws when he-asws raised his-asws voice. 
He-asws recited: And I have not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping 
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Me [51:56]. Then he-asws recited: You don’t know, perhaps Allah would Bring about a new 
Command after that’ [65:1]’’.438 

جِ  ارٍ الس ِ  َُّانيِ  عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْ عَمه َُّأْذِنُ عَلَيْهِ كُنْتُ أَجِي  س ْ تُ في  -ءُ ِأََس ْ مُْ رجَِال   َِجِئْتُ ذَاتَ ليَْلَةٍ َِجَلَس ْ بَابٍ كَأَنه ُُّؤْذِنَ لِش َ طاَمِهِ بِِنَّ  ِاَس ْ ُِس ْ
رجََ عَلَيه عِيسَى شَلَقَانُ َِذكَهرَني لَهُ ِأََذِ  -طَِ   ََ  نَ لِ وَ 

From Ammar Al Sijistany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I used to come and seek permission to see him-asws. I 
came one night and sat in his-asws tent at Mina. He-asws permitted for some youths as if they 
were men of Zittu (a people from India), and Isa Shalaqan came out to me and mentioned me 
to him-asws. He-asws Permitted to me.  

رَجُوا ََ َِ وَ مَا رأَيَْ ُُّهُمْ  لُوا عَلَيْ ََ َِ الشهبَابِ الهذِينَ دَ ََ أوُلئَِ ارُ مَََّ جِئْتَ قُ لْتُ قَ بْ َِ قَ وْم   َِ قَالَ يََّ عَمه بُوا. - مِنَ الِْْن ِ قاَلَ أوُلئَِ َِ ََ ثُُه ذَ  سَألَُوا عَنْ مَسَائِ

He-asws said: ‘O Ammar! When did you come?’ I said, ‘Before those youths, the one who had 
entered to see you-asws, I did not see them coming out’. He-asws said: ‘They were a group from 
the Jinn. They asked about issues, then they went away’’.439 

يهِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: َِ ٌَ بْنِ أَبي يَ عْفُورٍ عَنْ أَ رجََ مُحَمه  وَ عَنْ يوُنُ ََ اتَُِ بَنِِ مَرْوَانَ وَ إِنْ  ََ ََ مَرْوَانُ   .دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ قُُِّ

And from Yunus Bin Abu Yafour, from his brother Abdullah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Marwan is last of the son of Marwan, and if Muhammad 
Bin Abdullah comes out, he will be killed’’.440 

مِ بْنِ سَعِ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ أَبي أيَووبَ بْنِ نوُحٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنْ عَ   -204 دِ اصِمِ بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ سَلَه يدٍ الْْمَُحِيِ  عَنْ أَسْلَمَ مَوْلََ مُحَمه
دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ   بْنِ الْحنََفِيهةِ قاَلَ: َِمَره عَلَيْنَا مُحَمه َِ أَبي جَعْفَرٍ ع مُسْنِدا  ظَهْريِ إِلََ ََمْزَمَ  وَ يَطُ وَ كُنْتُ مَ ُِ لْبَيْتِ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََّ أَسْلَمُ أَ   ِِ وفُ 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ قاَلَ أمََا إِنههُ سَيَظْهَرُ وَ ي ُ  ذَا مُحَمه َِ ذَا الشهابه قُ لْتُ نَ عَمْ  َِ َُ في حَالٍ مَضِيَُ عْرِفُ   -عَةٍ قَُّْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Abu Ayoub Bin Nuh, from Safwan Bin Yahya, from Aasim Bin 
Humeyd, from Sallam Bin Saeed Al Jumahy, from Aslam a slave of Muhammad Bin Al Hanafiya who said,  

‘I was with Abu Ja’far-asws leaning my back to Zamzam (well). Muhammad Bin Abdullah son of 
Al-Hassan-asws passed by us and he was performing Tawaaf of the House (Kabah). Abu Ja’far-

asws said: ‘O Aslam! Do you know this youth?’ I said, ‘Yes, he is Muhammad Bin Abdullah son 
of Al-Hassan-asws’. He-asws said: ‘But he-asws will be prevailing and be killed in a wasteful state’.   

ذََا الحَْدِيثِ أَحَدا  ِإَِنههُ عِنْدَكَ أمََانةَ   ثْ ِِ  ثُُه قاَلَ يََّ أَسْلَمُ ََ تََُدِ 

Then he-asws said: ‘O Aslam! Do not narrate with this Hadeeth to anyone, for it is an 
entrustment with you’.  
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ثْتُ بِهِ مَعْ  ذَ عَلَيه قاَلَ َِحَده ََ ََ مَا أَ ذْتُ عَلَيْهِ مِثْ ََ رهبوُذَ وَ أَ ََ  رُوفَ بْنَ 

He (the narrator) said, ‘I narrated with it to Marouf Bin Kharbuz and took upon him similar to 
what had been taken upon me’.  

ثَ  قاَلَ وَ كُنها عِنْدَ أَبي جَعْفَرٍ ع غُدْوَة  وَ عَشِيهة   ذَا الحَْدِيثِ الهذِي حَده َِ بِْني عَنْ  َْ َِسَألََهُ مَعْرُوف  َِ قَالَ أَ ةَ  َِ مَكه ِْ َِ أرَْبَ عَة  مِنْ أَ  نِيهِ ِإَِني ِ أُحِبو أنَْ أَسَْْعَهُ مِنْ

He (the narrator) said, ‘And we used to be in the presence of Abu Ja’far-asws morning and 
evening, four from the people of Makkah. Marouf asked him-asws, he said, ‘Inform me about 
this Hadeeth, which is being narrated, for I would love to hear it from you-asws’.  

ذَُْهُ عَلَيه قاَلَ ِاَلَُّْفَتَ إِلََ أَسْلَمَ َِ قَالَ لَهُ يََّ أَسْلَمُ َِ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِ  ََ ََ الهذِي أَ ذْتُ عَلَيْهِ مِثْ ََ  ني ِ أَ

He (the narrator) said, ‘He-asws turned to Aslam, and said to him: ‘O Aslam!’ He said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I took upon him similar to that which you-asws had taken upon me’.  

ُِ قاَلَ َِ قَ  عِهِمْ لنََا شُكهاكا  وَ الروبُ رُ أَحَْْ  الَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لَوْ كَانَ النهاسُ كُلوهُمْ لنََا شِيعَة  لَكَانَ ثَلََثةَُ أرََِْ ََ  قَ.الْْ

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘Even if the people, all of them, were to be Shias 
of ours-asws, three-quarters of them would be doubtful of us-asws, and the other quarter would 
be foolish’’.441 

يرٍ قب -205 دِ بْنِ أَبي حَْْزَةَ عَنْ أَبي بَص      ِ عَيْب   قاَلَ: ، المناقب َبن ش      هرخش      وب عم، إعلَم الورى مِنْ كَُِّابِ نَ وَادِرِ الِحكْمَةِ عَنْ مُحَمه ََ ش      ُ ََ الْعَقَرْقوُفيو دَ
عَهَا بَيْنَ يَدَيْهِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  رهة  ِِيهَا دَنَانِيُر َِ وَض  َ لَة  قاَلَ َِلََ حَاجَةَ لنََا في  ع أَ كَََاة  أمَْ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَعَهُ ص  ُ كَتَ ثُُه قاَلَ كَََاة  وَ ص  ِ لَة  َِس  َ  ص  ِ

 الزهكَاةِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) I’lam Al Wara’, from the book ‘Nawadir Al Hikmah’ – From 
Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘Shueyb Al-Aqarquqy entered to see Abu Abdullah-asws and with him was a pouch wherein 
were Dinars. He placed it in front of him-asws. Abu Abdullah-asws said to him: ‘Have you purified 
it (Paid Zakat) or connected (helped relatives)?’ He fell, then said, ‘Zakat and connection!’ He-

asws said: ‘There is no need for us regarding the Zakat’.  

رجََ قاَلَ أبَوُ بَصِيٍر قُ لْتُ لَهُ كَمْ كَانَتِ  ََ ا  َِدََِ عَهَا إلِيَْهِ َِ لَمه ذِهِ قاَلَ بقَِدْرِ مَا أعَْطاَني وَ اللَّهِ لَِْ يزَدِْ حَبهة  وَ لَِْ يَ نْقُصْ  الزهكَاةُ مِ قاَلَ َِ قَبَضَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ قَ بْضَة   َِ نْ 
 حَبهة .

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws took a handful and handed it to me. When he went 
out, Abu Baseer said, ‘I said to him, ‘How much was the Zakat from this?’ He said, ‘Same as 
what he-asws gave me. By Allah-azwj! Neither did it increase a seed, nor less by a seed’’.442 

ٍَ عَنْ شِهَابِ بْنِ عَبْدِ رَبِ هِ قاَلَ: ُِضَيْ دِ بْنِ  دٍ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ سُلَيْمَانَ قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْ َِ أنَْتَ إِذَا نَ عَاني إلَِ  أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه َِ مُحَمه  يْ
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Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Fuzeyl, from Shihab Bin Abd Rabbih who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘How will you be when Muhammad Bin Suleyman gives my-asws 
obituary (death) to you?’  

ُِوَ  دَ بْنَ سُلَيْمَانَ وَ ََ عَلِمْتُ مَنْ   قاَلَ َِلََ وَ اللَّهِ مَا عَرَِْتُ مُحَمه

He (the narrator) said, ‘No, by Allah-azwj, I neither recognise Muhammad Bin Suleyman nor did 
I know who he was’.  

رَةِ عِنْدَ مُحَمهدِ  لْبَص   ْ ِِ رَةِ ِإَِني ِ يَ وْما   لْكُوَِةِ وَ الْبَص   ْ ِِ تُ تََِارَتِ  ُِ قاَلَ ثُُه كَثرَُ مَالِ وَ عَرَض   ْ لَيْمَانَ وَ  رَةِ إِذْ بْنِ س   ُ هَابُ  وَ وَالِ الْبَص   ْ ِ  وَ قاَلَ لِ يََّ ش   ِ ألَْقَى إِلَِه كَُِّا
دٍ قاَلَ  َِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ُ أَجْرَكَ وَ أَجْرَنَا في إِمَامِ  أعَْظَمَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘Then my wealth was a lot, and my trade presented at Al-Kufa and Al-
Basra. One day I was in Basra in the presence of Muhammad Bin Suleyman, and he was the 
governor of Al-Basra, when he threw a letter towards me and said to me, ‘O Shihab! May 
Allah-azwj Magnify your Recompense and our Recompense regarding your Imam Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws!’ 

َِأََُ يْتُ مَنْزِلِ وَ جَعَلْتُ أبَْكِي عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَِذكََ  رَجْتُ  َِ َِ نَقَُّْنِِ الْعَبِْةَُ  َِ َِ  .رْتُ الْكَلََمَ 

I remembered the speech, and the tears choked me. I went out and came to my house and 
went on to cry upon Abu Abdullah-asws’’.443 

ٍَ عَنْ شِهَابٍ   -206 دٍ عَنْ َِضْ دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه  -مِثْلَهُ  كش، رجال الكشي مُحَمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, 

from Fazl, from Shihab – similar to it. 

َِ عَنْ شِهَابٍ  -وَ  دِ بْنِ الْفُضَيْ دٍ الْوَشهاءِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه  .مِثْلَهُ  عَنْ مُحَمه

And from Muhammad Bin Masoud, from Abdullah Bin Muhammad Al Washa, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, 

from Shihab – similar to it.444 

يِ  قاَلَ: -207 نَادِهِ عَنْ عَائِذٍ الَْْحَْْس     ِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ وَ أنََا أرُيِدُ أَ  عم، إعلَم الورى مِنْ كَُِّابِ نَ وَادِرِ الِحكْمَةِ بِِِس     ْ ََ َِ وَ دَ لََةِ اللهيْ ألََهُ عَنْ ص     َ نْ أَس     ْ
َِ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  نَسِيتُ َِ قُلْتُ السهلََمُ   عَلَيْ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, from the book ‘Nawadir Al Hikmah - by his chain from Aaiz Al Ahmasy who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about the night Salat and I 
forgot. I said, ‘The greetings be to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

ٌِ الْمَفْرُ  لصهلَوَاتِ الْْمَْ ِِ َْ وَ اللَّهِ إِناه وُلْدُهُ وَ مَا نََْنُ بِذِي قَ راَبةٍَ مَنْ أََُى اللَّهَ  .وضَاتِ لَِْ يُسْأَلْ عَمها سِ َِ قَالَ أَجَ َِ َِ ِاَكَُّْفَيْتُ بِذَلِ  وَى ذَلِ
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He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! We-asws are his-saww sons-asws, and we-asws are not without kinship. 
One who comes to Allah-azwj with the five Obligatory Salat, He-azwj will not Ask about what is 
besides that. So, suffice with that’’.445 

شَامٍ في قَبِْهِِ ق ُ  عَنْ عُرْوَةَ بْنِ مُوسَى الْْعُْفِيِ  قاَلَ: عَلِيو بْنُ الحَْكَمِ  ِِ  لْنَا وَ مَََّ مَاتَ قاَلَ الْيَوْمُ الثهالِثُ قاَلَ لنََا يَ وْما  وَ نََْنُ نَ َُّحَدهثُ السهاعَةَ انْ فَقَأَتْ عَيْنُ 

Ali Bin Al Hakam, from Urwah Bin Musa Al Jufy who said,  

‘He (Al-Sadiq-asws) said to us one day and we were discussing the Hour (Day of Qiyamah): ‘The 
eyes of Hisham have been blinded in his grave’. We said, ‘And when did he die?’ He-asws said: 
‘Today is the third (day)’.  

َِ قاَلَ َِحَسِبْنَا مَوَُْهُ وَ سَألَْنَا عَنْهُ   .َِكَانَ كَذَلِ

He (the narrator) said, ‘We calculated his death and asked about him, and it had happened 
like that’’.446 

 مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ عُرْوَةَ  -208

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Urwah – similar to it.447 

مِ بْنِ بِشْرٍ ك  -209 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ سَلَه رُ بْنُ عِيسَى عَنْ جَعْفَرٍ عَنِ الشوجَاعِيِ  عَنْ مُحَمه ِِ يمَ الُّهمِيمِيِ  عَنْ الش، رجال الكشي ماَ ِِ رومهانيِ  وَ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَ
فَهَانيِ  قاَلَ: دٍ الَْْص     ْ َِ مَعْرُوفِ بْ   مُحَمه َِ كُنْتُ قاَعِدا  مَ ِْ يٍر مُعَُّْمِرُونَ مِنْ أَ َِمَره بنَِا قَ وْم  عَلَى حَِْ ةَ وَ نََْنُ جَْاَعَة   رهبوُذَ بِكَه ََ مْ نِ  لُوُِ  الْمَدِينَةِ َِ قَالَ لنََا مَعْرُوف  س     َ

بَِنَْاهُ بَِِ  َْ مْ َِ قَالُوا مَاتَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ ِأََ ُِ َِسَألَْنَا بَِ   ََ اَ  َْ كَانَ ِِ  ا قاَلُواَِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Tahir Bin Isa, from Ja’far, from Al Shujaie, from Muhammad Bin Al-Husayn, from 
Sallam Bin Bishr Al Rumany, and Ali Bin Ibrahim Al Tameemy, from Muhammad Al Asfahany who said,  

‘I was seated with Marouf Bin Kharbuz at Makkah and we were a group. A group of people of 
Medina passed by us being upon donkeys, having performed Umrah. Marouf said to us, ‘Ask 
them, ‘Is there news at it?’’ We asked them. They said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan died’. So we 
informed him with what they had said.  

مْ  ُِ ألَْنَا بَِ  َِس         َ ََ اَ  َْ كَانَ ِِ َِ مْ  لُوُِ رُونَ َِ قَالَ لنََا مَعْرُوف  َِس         َ ََ ا جَاَُوا مَره بنَِا قَ وْم  خ يَة  وَ قَدْ أَِاَقَ  َِ قَالُوا كَانَ عَبْدُ اقاَلَ َِ لَمه ابَ ُّْهُ غَش         ْ نِ أَص         َ للَّهِ بْنُ الحَْس         َ
بَِنَْاهُ بِاَ قاَلُوا َْ  ِأََ

He (the narrator) said, ‘When they had passed by another group came. Marouf said to us, ‘Ask 
them, ‘Is there any news at it?’ We asked them. They said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan, 
unconsciousness had afflicted him, and he has awoken’. We informed him with what they 
said.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع أنَه قَ ِ َ  بََِني ابْنُ الْمُكَرهمَةِ يَ عْنِِ أَ َْ َِ أَ ءِ وَ أوُلئَِ ؤََُ َِ َِ بَ يُِّْهِ عَلَى شَامِئِ الْفُراَتِ بَِْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْ قَالَ مَا أدَْريِ مَا يَ قُولُ  ِْ  سَنِ وَ أَ
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He said, ‘I don’t know what these ones or those ones are saying. The honoured son-asws, 
meaning Abu Abdullah-asws informed me that the grave of Abdullah Bin Al-Hassan and his 
family members would be at the banks of the Euphrates’.  

وَانيِقِ َِ قُبِوُا عَلَى شَامِئِ الْفُراَتِ  َِحَمَلَهُمْ أبَوُ الده  .قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Dawaneeq carried them and dug their graves at the banks of 
the Euphrates’’.448 

ََ الْبَصْريِِ  عَنْ   -210 يمُ عَنِ الْعُبَيْدِيِ  عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ إِسْْاَعِي ِِ بَُِْهُُ  قاَلَ: يْلََنَ أَبي غَ  كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ وَ إِبْ راَ َْ ََ بْنَ يَسَارٍ ِأََ أََُ يْتُ الْفُضَيْ
اَ بِ  ٌَ أمَْرَُُ رَجَا[ َِ قَالَ لِ ليَْ ََ يمَ ابْنَِْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ قَدْ َرجنا ] ِِ َِ يَ رُدو عَلَيه مِثْ ءٍ قاَلَ َِصَنَعْتُ شَيْ أنَه مُحَمهدا  وَ إِبْ راَ هَ ذَلِ َِ مِراَرا  كُ ذَا الرهد ِ  ذَلِ َِ  ََ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, from Al Ubeydi, from Ibn Abu Umeyr, from Ismail Al 
Basry, from Abu Gaylan who said,  

‘I came to Al-Fuzeyl Bin Yasaar and informed him that Muhammad and Ibrahim, two sons of 
Abdullah Bin Al-Hassan had both gone out (to rebel). He said to me, ‘Their matter isn’t with 
anything (no consequences)’. I did that repeatedly, during all that he was responding to me 
similar to that response.  

َِ غَيْرَ  ُ قَدْ أََُ يُُّْ َِ اللَّه اَ بِشَيْ قاَلَ قُ لْتُ رَحَِْ ٌَ أمَْرَُُ بِكَُ َِ َُّقُولُ ليَْ َْ ذَامَرهةٍ أُ َِ َِ َُ قُولُ  َِبِأَيِْ  ءٍ أَ 

He (narrator) said, ‘I said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you! I have come to you repeatedly 
informing you, and you keep saying, ‘Their matter isn’t with anything (no consequences). Is it 
by your opinion you are saying this?’  

رَجَا قُُِّلََ. قاَلَ  ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ إِنْ  عْتُ أَ  َِ قَالَ ََ وَ اللَّهِ وَ لَكِنْ سَِْ

He (the narrator) said: ‘He said, ‘No, by Allah-azwj! But I heard Abu Abdullah-asws saying that if 
they were to rebel, they would be killed’’.449 

رِ بْنِ مَرْ   -211 اءِ عَنْ بِش       ْ ى عَنِ الْوَش       ه دِ بْنِ عِيس       َ يْرٍ عَنْ مُحَمه يمُ ابْ نَا نُص       َ ِِ انَ قَ كش، رجال الكش       ي حَْْدَوَيْهِ وَ إِبْ راَ ا قَدِمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أََُ يُُّْهُ  الَ:ََ لَمه
ألََنِِ عَنْ  وَابِ  َِ قُلْتُ نَ عَمْ وَ كُنْتُ رَثه الْحاَلِ َِ قَالَ امْلُبْ لِ بَ غْلَ  َِس   َ نَاعَتَِ َِ قُلْتُ نََهاس  َِ قَالَ نََهاسُ الده اءَ الْبَطْنِ َِ قُلْتُ ة  ص   ِ اءَ الَْْعْفَاجِ بَ يْض   َ حَاءَ بَ يْض   َ  َِض   ْ

ذِهِ الصِ فَةَ قَطو  َِ  مَا رأَيَْتُ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, two sons of Nuseyr, from Muhammad Bin Isa, from Al 
Washa, from Bishr Bin Tarkhan who said,  

‘When Abu Abdullah-asws arrived, I went to him. He-asws asked me about my work. I said, 
‘Trader’. He-asws said: ‘Trader of animals?’ I said, ‘Yes’. And I was of shabby state’. He-asws said: 
‘Seek a mule for me-asws, mild not severe, white of belly’. I said, ‘I have not seen this description 
at all!’ 
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َِدَلهنِِ عَلَى مَوََْ  ألَُُّْهُ عَنْهَا  فَةِ َِس     َ ذَِهِ الص     ِ  رَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ َِ لَقِيتُ غُلََما  تَََُّْهُ بَ غْلَة  ِِ َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ نَ عَمْ هُ ِأَََُ يْ َِ تَْيَْ ُُّهَا ثُُه أََُ يْتُ أَ ُُّهُ َِ لَمْ أبَْ رحَْ حََّه اش     ْ
ذِهِ الصِ فَةُ ملََبْ   تُ َِ

I went out from his-asws presence, and I met a slave under whom was a mule of this description. 
I asked him about it. He pointed me to his master. I went to him and did not depart until I had 
bought it. Then I came to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Yes, this is the description I-asws had 
sought.  

َِ بِبَِكََةِ دُعَائهِِ وَ قَ نَيْتُ مِ  قَِْتُ مِنْ ذَلِ َِ َِ رُ ُ وُلْدَكَ وَ كَثهرَ مَالَ دِ مَا قَصُرَتْ ثُُه دَعَا لِ َِ قَالَ أنََّْىَ اللَّه   عَنْهُ الْْمُْنِيهةُ.نَ الَْْوََْ

Then he-asws supplicated for me. He-asws said: ‘Allah-azwj would Confer children on you, and your 
wealth would be a lot’. I was Graced from that due to the Blessings of his-asws supplication and 
was content from the children what my wishes had been deficient from’’.450 

يَِو عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ دَاوُدَ الره كش، رجال الكش  -212 ََ الرها دِ بْنِ إِسْْاَعِي يمُ عَنْ مُحَمه ِِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قُلْتُ  يِ  قاَلَ:ق ِ ي حَْْدَوَيهِْ وَ إِبْ راَ ََ دَ
ةُ الطههَارَةِ َِ قَالَ مَا أوَْجَبَهُ  ُ َِ وَاحِدَة  وَ أَضَافَ إلِيَْهَا رَسُولُ اللَّهِ ص وَاحِدَة  لِضَعْ ِِ النهاسِ وَ مَنْ وَضه  لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ كَمْ عِده  أَ ثَلََثا  ثَلََثا  َِلََ صَلََةَ لَهُ اللَّه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, from Muhammad Bin Ismail Al Razy, from Ahmad Bin 
Suleyman, from Dawood Al Raqy who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! How 
much is the number for the cleaning?’ He-asws said: ‘What Allah-azwj has Obligated, is one, and 
Rasool-Allah-saww added one to it due to the weakness of the people, and the one who 
performs wud’u three, three, so there is no Salat for him’.  

ا سَألَُُّْهُ في  َِسَألََهُ عَمه اََوِيةَ  مِنَ الْبَيْتِ  ذَ  ََ ةِ الطههَارَةِ َِ قَالَ أنََا مَعَهُ في ذَا حََّه جَاءَ دَاوُدُ بْنُ َُرْبيٍ  وَ أَ   لَهُ ثَلََثا  ثَلََثا  مَنْ نَ قَصَ عَنْهُ َِلََ صَلََةَ لَهُ عِده

I was with him-asws in that until Dawood Bin Zurby came and took a corner from the room. He 
asked him-asws about what he asked about regarding the number of the cleaning. He-asws said: 
‘Three, three. One who is deficient from it, there is no Salat for him’.  

لَنِِ الشهيْطاَنُ ِأَبَْصَرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِلَِه وَ قَدْ َُ غَيرهَ لَوْني َِ قَالَ اسْكُنْ يََّ دَاوُدُ  قاَلَ ِاَرَُْ عَدَتْ َِ راَئِصِي وَ كَادَ  َُ وَ الْكُفْرُ أوَْ ضَرْبُ الَْْعْنَاقِ َِ  أنَْ يَدْ ُِ  ذَا 

He (the narrator) said, ‘My limbs trembled, and the Satan-la entered me. Abu Abdullah-asws 
looked at me and my colour had changed. He-asws said: ‘Calm down, O Dawood! This, it is the 
Kufr, or striking of the necks’.  

ورِ وَ كَانَ قَدْ  َُّانِ أَبي جَعْفَرٍ الْمَنْص      ُ رَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ كَانَ ابْنُ َُرْبيٍ  إِلََ جِوَارِ بُس      ْ َِ َِ ي  يَََُّْلِ ُِ إِلََ ألُْقِيَ إِلََ أَبي جَعْفَ  قاَلَ  رٍ أمَْرُ دَاوُدَ بْنِ َُرْبيٍ  وَ أنَههُ راَِِض      ِ
 جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ 

He (the narrator) said, ‘We went out from his-asws presence, and Ibn Zurby was in the vicinity 
of an orchard of Al-Mansour, and the matter of Dawood Bin Zurby had been cast to Abu Ja’far 
that he was a Rafizite (Shia) coming and going to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws.  
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دٍ ِإَِني ِ  وَ َُ وَضهأَ وُضُوءَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ُِ ِ  عَلَى مَهَارَُهِِ ِإَِنْ   قهقْتُ عَلَيْهِ الْقَوْلَ وَ قَ َُّلُُّْهُ  لََْعْرِفُ مَهَارََُهُ حَ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِني ِ مُطهلِ

Abu Ja’far said, ‘Look at his cleansing, and if he was performing wud’u (like the) wud’u of 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, for I known his-asws cleansing, the word would be proven true 
upon him and I shall kill him’.  

َِ وَ دَاوُدُ يَ َُّهَيهأُ  وءَ ثَلََثا  ثَلََثا  كَمَا أمََرَهُ أبَوُ عَبْدِ  ِاَمهلَ بَفَ دَاوُدُ بْنُ َُرْبيٍ  الْوُض   ُ لََةِ مِنْ حَيْثُ ََ يَ راَهُ ِأََس   ْ وؤُهُ حََّه بَ عَثَ إلِيَْهِ أبَوُ جَعْ  اللِص   ه َِمَا تََه وُض   ُ  فَرٍ للَّهِ ع 
َِدَعَاهُ   الْمَنْصُورُ 

He looked, and Dawood was preparing for the Salat from where he could not be seen. Dawood 
Bin Zurby perfected the wud’u, three by three, like what Abu Abdullah-asws had instructed him. 
He had not completed his wud’u until Abu Ja’far Al-Mansour sent someone to him and called 
him.  

يْ  َِ ش               َ ََ ِِي لْتُ عَلَيْهِ رَحهبَ َِ قَالَ يََّ دَاوُدُ قِي ََ ا أنَْ دَ َِ قَالَ امهلَعْتُ عَلَى مَ قَالَ َِ قَالَ دَاوُدُ َِ لَمه َ  وَ مَا أنَْتَ كَذَلِ مِ َِ َِ مَهَارَةَ ء   ٌَ مَهَارَُُ َِ وَ ليَْ هَارَُِ
مٍ ال ٍَ  وَ أمََرَ لَهُ بِاِئَةِ ألَْ ِِ دِرَِْ  رهاِِضَةِ ِاَجْعَلْنِِ في حِ

He (the narrator) said, ‘Dawood said, ‘When I entered to him, he was welcoming. He said, ‘O 
Dawood! Something false had been said regarding you, and you are not like that. I am notified 
upon your cleansing and your cleansing is not the cleansing of the rejectors (Rafizis/Shias)’. 
He made me to be in a release’. And he ordered one hundred Dirhams for him.  

ِِدَاكَ حَ قَالَ َِ قَالَ دَاوُدُ الرهقِ يو لَقِيتُ أنََا دَاوُدَ بْنَ َُرْبيٍ  عِنْدَ أَ   ُ ََ بي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ دَاوُدُ بْنُ َُرْبيٍ  جَعَلَنَِِ اللَّه َُ نْ يَا وَ نَ رْجُو أنَْ نَدْ قَنْتَ دِمَاءَنَا في دَارِ الدو
َِ الْْنَهةَ  َِ وَ بَ ركََُِّ  بيُِمْنِ

He (the narrator) said, ‘Dawood Al-Raqqy said, ‘I met Dawood Bin Zurby being in the presence 
of Abu Abdullah-asws. Dawood Bin Zurby said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make me to be 
sacrificed for you-asws! You-asws saved our blood in the house of the world, and we hope that 
we shall be entering the Paradise by your-asws conferment and your-asws blessings’.  

ِِ الْمُؤْمِنِينَ  ي َِ مِنْ جَِْ وَانِ َْ َِ وَ بِِِ َِ بِ ُ ذَلِ ََ اللَّه  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ عَ

Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Did that with you and with your brother from the entirety of 
the Momineen’.  

لَْْمْرِ كُ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لِدَاوُدَ  ِِ ثهَُ  َِ حََّه َُسْكُنَ رَوْعَُُّهُ َِ قَالَ َِحَده ثْ دَاوُدَ الرهقِ يه بِاَ مَره عَلَيْ  هِ ل ِ بْنِ َُرْبيٍ  حَدِ 

Abu Abdullah-asws said to Dawood Bin Zurby: ‘Have you narrated to Dawood Al-Raqqy with 
what had transpired upon you until his fear subsides?’ He said, ‘I have narrated to him with 
matter, all of it’.  

ذَا الْعَدُو ِ  َِ َِ مِنْ يَدِ   َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لِهذََا أَِْ َُّيُُّْهُ لِْنَههُ كَانَ أَشْرَفَ عَلَى الْقَُّْ

Abu Abdullah-asws said: ‘It is for this reason I-asws had issued a verdict to him. He was 
overlooking upon being killed from the hand of this enemy!’ 
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دَِْتَ عَلَيْهِ َِلََ  َِ إِنْ  .ثُُه قاَلَ يََّ دَاوُدَ بْنَ َُرْبيٍ  َُ وَضهأْ مَثْنََّ مَثْنََّ وَ ََ َُزدَِنه عَلَيْهِ ِإَِنه َِ   صَلََةَ لَ

Then he-asws said: ‘O Dawood Bin Zurby! Perform wud’u two by two, and do not increase upon 
it, for if you were to increase upon it, there would be no Salat for you’’.451 

دِ بْنِ الْوَليِدِ عَنِ الْ   -213 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ عَنْ مُحَمه لََلٍ عَنْ أَبي اكش، رجال الكشي مُحَمه ِِ ذكُِرَ أَنه مسلم  لحَْسَنِ ع قاَلَ:عَبهاسِ بْنِ 
سْ  دٍ سِنْدِي  وَ أنَه جَعْفَرا  قاَلَ لَهُ أرَْجُو أنَْ أَكُونَ قَدْ وَاَِ قْتُ اَِ  قَدْ عَلِمَهُ. في النهوْمِ ِأََصْبَحَ وَ  مَ وَ أنَههُ عُلِ مَ الْقُرْخنَ ]مُسْلِما [ مَوْلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al Waleed, 
from Al Abbas Bin Hilal,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘It was mentioned that Muslim, slave of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws was Sindy (Pakistani), and that Ja’far-asws had said to him: ‘I-asws hope I become 
concurring with the name’. And he-asws had taught the Quran in the dream. In the morning he 
woke up, and he had learnt it’’.452 

دُ بْنُ الحَْسَنِ   -214 ارٍ السِ جِسْ كش، رجال الكشي مُحَمه يمَ بْنِ أَبي الْبِلََدِ عَنْ عَمه ِِ اََدَ عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ إِبْ راَ َُره اََمَلْتُ  َُّانيِ  قاَلَ:عَنِ الحَْسَنِ بْنِ 
ةَ وَ كَانَ يَ رَى رأَْيَ الزهيْ  َِ بَُِيْرٍ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ النهجَاشِيِ  مِنْ سِجِسَُّْانَ إِلََ مَكه لْتُ مَعَهُ عَلَى أَبي عَبْدِ أَ ََ َِدَ َِ دِيهةِ  بِْني حِيَن أَصَابَ َْ َِ بَُِيْرٍ أَ  اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ

َِ المصدرة ]الصودْرَةُ[ بْيَانُ يُ عَيِ طُونَ أَيو شَيْ  الْمِيزاَبُ وَ عَلَيْ َِ الصِ  رَجْتَ وَ ُبَِعَ َِ َِ لْتَ النههَرَ  ََ َِدَ كََ عَلَ مِنْ ِِراَءٍ  ذَا ءٍ صَبِه َِ  ى 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Hassan, from Al-Hassan Bin Khurzad, from Musa Bin Al Qasim, 
from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from Ammar Al Sijistany who said,  

‘I accompanied Abu Bujeyr Abdullah Al-Najashy from Sijistan to Makkah, and he used to view 
the view of the Zaydites. I entered to see Abdullah-asws along with him. He-asws said to him: ‘O 
Abu Bujeyr! Inform me when the (water of) the spout hit you, and upon you was a fur vest. 
So you entered the river and came out, and the children followed you shouting. Which thing 
caused you to be patient upon this?’ 

يْ  َِالَُّْفَتَ إِلَِه أبَوُ بَُِيْرٍ وَ قَالَ لِ أَيو ش               َ ار   َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ قُلْتُ ََ وَ اللَّهِ قَالَ عَمه ثَهُ أَ ذَا مِنَ الحَْدِيثِ حََّه تََُدِ  َِ وَ ءٍ كَانَ  ُِ ذَا  َِ  مَا ذكََرْتُ لَهُ وَ ََ لغَِيْرهِِ وَ 
ُِ كَلََمِي َِ بَُِيْرٍ عَبْدِ اللَّهِ ع لَِْ يَُْبِْني بِشَيْ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ  يَسْمَ  ءٍ يََّ أَ

Ammar said, ‘Abu Nujeyr turned to me and said to me, ‘Which thing was this from the 
discussion until you narrated it to Abu Abdullah-asws?’ I said, ‘No, by Allah-azwj, I neither 
mentioned it to him-asws nor to others, and this one, he-asws hears my speech. Abu Abdullah-

asws said to him: ‘He did not inform me-asws with anything, O Abu Bujeyr!’  

ذَا عَالُِ خلِ  َِ ارُ أَشْهَدُ أنَه  رَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ قاَلَ لِ أبَوُ بَُِيْرٍ يََّ عَمه ََ ا  ذَ  َِ لَمه َِ َ  وَ أَنه  مِ َِ دٍ وَ أنَه الهذِي كُنْتَ عَلَيْهِ   ا صَاحِبُ الَْْمْرِ.مُحَمه

When we went out from his-asws presence, Abu Nujeyr said to me, ‘O Ammar! I testify that this 
one is a scholar of the Progeny-asws of Muhammad-saww, and that which I used to be upon, is 
false, and this one is Master-asws of the command’’.453 
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دٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ شِهَابِ   -215 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه يََّ   عَبْدِ رَبِ هِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بْنِ كش، رجال الكشي مُحَمه
ا َِ َِ َِةِ َِ يَأْ َُ مِنْهُمْ إِلََ الِْْلََ َِ بَ يْتٍ مِنْ قُ رَيْشٍ حََّه يدُْعَى الرهجُ ِْ َُ في أَ  شِهَابُ يَكْثرُُ الْقَُّْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al 
Hakam, from Shihab Bin Abd Rabbih who said,  

‘O Shihab! The killing from Qureysh would be a lot among People-asws of the Household, to the 
extent that the man from them would be called to the caliphate, but he would refuse it’. 

َْ إِني ِ عَ  ُِمْ ثُُه قاَلَ يََّ شِهَابُ وَ ََ َُ قُ ءِ َِ قَالَ شِهَاب  أَشْهَدُ أنَههُ عَنَا ؤََُ َِ  .نَيْتُ بَنِِ عَمِ ي 

Then he-asws said: ‘O Shihab! And do not say I mean these sons of my-asws uncle’. Shihab said, 
‘I testify he-asws did mean them’’.454 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ لِسَمَاعَةَ بْ  -سَيْنِ أنَههُ وُجِدَ في بَ عْضِ الْكُُُّبِ جش، الفهرست للنجاشي ذكََرَ أَحَْْدُ بْنُ الحُْ  -216 ٌٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ  -نِ مِهْراَنَ أنَه أَ ََْ سَنَةَ 
نَةِ. َِ السه ِْ إلِيَْنَا ِأَقَاَمَ عِنْدَهُ َِمَاتَ في ُلِْ  مِائةٍَ إِنْ رَجَعْتَ لَِْ َُ رْجِ

(The book) ‘Al Fihrist’ of Al Najashy – It is mentioned by Ahmad Bin Al-Husayn that he found in one of the books,  

‘Abu Abdullah-asws said to Sama’at Bin Mihran: ‘In the year one hundred and forty-five, if you 
return, you will not be returning to us-asws’. I stayed with him-asws, and he-asws passed away 
during that year’’.455 

َِ بْنِ مَزْيَدٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -217 ءِ ِِيمَا قُ لْتُ لَ  كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ الْمُفَضه ؤََُ َِ َُّلَ َِ  َْ مَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَلِيٍ  قَدِ ا هُ أيَّه
ي اَ يََِ َِ إِنَّه مْ مِنْ حَيْثُ بَدَا صَلََحُهُمْ بَ يْنَهُمْ َِ قَالَ دعَْ ذَا عَنْ َِسَادُ أمَْرِِِ  .ءُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Mufazzal Bin Mazeed, who 
has narrated the following: 

I said to Abu Abdullah-asws, ‘The days of Abdullah Bin Ali, they (Abbasid rulers) disputed 
regarding what was in between them’. He-asws said: ‘You leave that. But rather, the spoiling of 
their command would come from where their success began’’.456 

يو قاَلَ:  -218 َُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْقُرَش ِ ولِ اللَّهِ رأَيَْتُ في أََُ  كا، الكافي إِسْْاَعِي َ  َِ قَالَ يََّ ابْنَ رَس ُ ارجِ  مِنْ مَدِينَةِ الْكُوَِةِ  ى إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع رَجُ ََ مَنَامِي كَأَني ِ 
شَبٍ يُ لَ  ََ شَبٍ عَلَى َِ رَسٍ مِنْ  ََ شَبٍ أوَْ رَجُلَ  مَنْحُوتا  مِنْ  ََ ٍِ أعَْرِِهُُ وَ كَانَ شَبَحا  مِنْ  ِ  و حُِ بِسَيْفِهِ وَ أناَ في مَوْضِ دُهُ َِزعِا  مَرْعُو ِِ   أُشَا

(The book) ‘Al Kafi’ – Ismail Bin Abdullah Al Qurshy who said,  

‘A man came to Abu Abdullah-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I saw in my dream 
as if I am outside from the city of Al-Kufa in a place I recognise, and there was a resemblance 
of wood or a man carved from wood, being upon a wooden horse swaying his sword, and I 
was witnessing him in alarm and dread’.  
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ٍَ في مَعِيشَُِّهِ َِ  َ  ُرُيِدُ اغُِّْيَالَ رَجُ َِ َِ قَالَ لَهُ ع أنَْتَ رَجُ َِ ثُُه يَُيُُِّ لَقَ ََ  اهُقِ اللَّهَ الهذِي 

He-asws said to him: ‘You are a man who wants to assassinate a man regarding his livelihood, 
so fear Allah-azwj Who Created you, then He-azwj will be Causing you to die’.  

َِ قَ  هَدُ أنَه َُ أَش      ْ رْتَ لِ إِنه رَ َِ قَالَ الرهجُ ا قَدْ َِس      ه ولِ اللَّهِ عَمه بِكَُ يََّ ابْنَ رَس      ُ َْ َُّنْبَطَُّْهُ مِنْ مَعْدِنهِِ أُ يِتَ عِلْما  وَ اس      ْ جُلَ  مِنْ جِيراَني جَاءَني وَ عَرَضَ عَلَيه دْ أوُُ
ٌٍ كَثِيٍر لِمَا عَرَِْتُ أنَههُ لَ  ٌَ لَهاَ ماَلِب  غَيْرِيضَيْعََُّهُ َِ هَمَمْتُ أنَْ أمَْلِكَهَا بِوكَْ  يْ

The man said, ‘I testify that you-asws have been Given knowledge and are extracting it from its 
mine. I shall inform you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww, about what you-asws have 
interpreted it for me. There is a man from my neighbours who came to me and presented his 
estate to me. I thought that if I could own it for less value, due to what I realised that there 
isn’t any seeker for it apart from me’.  

َِ يَ َُّوَاَنَا وَ يَبِْأَُ مِنْ  هَ لَِ اغُِّْ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ صَاحِبُ َِ وَ أرَاَدَ عَدُوِ نَا َِ قَالَ نَ عَمْ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَوْ كَانَ نَاصِبِي ا  حَ يَالهُُ َِ قَالَ أدَِ  الَْْمَانةََ لِمَنِ ائْ َُّمَنَ
َُِِ الحُْسَيْنِ ع َِ النهصِيحَةَ وَ لَوْ إِلََ قاَ  .مِنْ

Abu Abdullah-asws said: ‘And your companion is befriending us-asws and disavowing from our-

asws enemies?’ He said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww! If he were a Nasibi (hostile one), 
would it be permissible for me to assassinate him?’ He-asws said; ‘Return the entrustment to 
the one who had entrusted you with it, and wanted the (sincere) advice from you, and even 
if it be to the killer of Al-Husayn-asws’’.457 

نَانٍ  دِ بْنِ س    ِ ارقِِ الْْنَْ وَارِ عَنْ مُحَمه يو في مَش    َ رَر  مِنَ  أقَُولُ رَوَى الْبُِْس    ِ انَ وَ مَعَهُ ص    ُ َُراَس    َ دَقاَتِ مَعْدُودَة  مََُُّْومَة  وَ أنَه رَجُلَ  قَدِمَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ   الص    ه
اَ مَكُُّْوبةَ   ُِلََنٍ ِإَِ عَلَيْهَا أَسْْاَءُ أَصْحَاِِ رجِْ صُرهةَ  َْ ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يُسَمِ ي أَصْحَابَ الصورَرِ وَ يَ قُولُ أَ َُ جَعَ ََ الرهجُ ََ ا دَ   ِِيهَا كَذَا وَ كَذَانه َِ لَمه

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al Bursy in (the book) ‘Mashariq Al Anwaar’ – From Muhammad Bin Sinan,  

‘A man arrived to Abu Abdullah-asws from Khurasan, and with him was a bag from the charities 
(money), counted, sealed, and upon it were written the names of its owners. When the man 
entered, Abu Abdullah-asws went on to name the owners of the money and saying: ‘Extract the 
pouch of so and so, for there is such and such (amount)’.  

ا ثُُه قاَلَ لِ  َِ رجِْهَا َِ قَدْ قبَِلْنَا َْ ا أَ َِ رهةُ الْمَرْأةَِ الهتَِ بَ عَثَُّْهَا مِنْ غَزْلِ يَدِ ٌُ الَْْ ثُُه قاَلَ أيَْنَ ص         ُ َِ أيَْنَ الْكِي َُ قَدْ َِ قَدَهُ في بَ عْضِ لرهجُ مٍ وَ كَانَ الرهجُ َْرَقُ ِِيهِ ألَْ ُِ دِرَِْ
 مَريِقِهِ 

Then he-asws said: ‘Where is the pouch of the woman who had sent it from the weaving of her 
hands? Extract it, for we-asws are accepting it’. Then he-asws said to the man: ‘Where is the blue 
bag wherein are a thousand Dirhams?’ And the man had lost it in one of his roads.  

يَ في بَ عْضِ الطهريِقِ قَدْ َِ قَدُْهُُ َِ قَالَ لَهُ  َُ وَ قاَلَ يََّ مَوََْ َُّحْيَا الرهجُ مَامُ ع اس         ْ ا ذكََرهُُ الْإِ مَامُ ع َُ عْرُِِ  َِ لَمه ٌَ الْإِ رجِِ الْكِي َْ هُ إِذَا رأَيَْ َُّهُ َِ قَالَ نَ عَمْ َِ قَالَ يََّ غُلََمُ أَ
ا رَ  رَجَهُ َِ لَمه َْ َُ عَرََِهُ الََْْْرَقَ ِأََ  خهُ الرهجُ
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When the Imam-asws mentioned it, the man was embarrassed and said: ‘O my Master-asws! I 
have lost it in one of the roads’. The Imam-asws said to him: ‘Would you recognise it when you 
see it?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘O slave! Bring out the blue bag!’ He brought it out. When 
the man saw it, he recognised it.  

َُ يََّ مَ  َِ إلِيَْنَا َِ قَالَ الرهجُ ََ وُصُولِ مَامُ إِناه احَُّْجْنَا إِلََ مَا ِِيهِ ِأََحْضَرْنَاهُ قَ بْ ٌُ الَْْ َِ قَالَ لَهُ الْإِ يَ إِني ِ ألََُّْمِ َِ َِ قَالَ لَهُ إِنه ا حَْلَُُّْهُ إِلََ وَابَ بِوُصُولِ مَ وََْ حَضْرَُِ
 .الْْوََابَ كََُّبْنَاهُ وَ أنَْتَ في الطهريِقِ 

The Imam-asws said to him: ‘We-asws were needy to what was in it, so we-asws presented it before 
your arrival to us’. The man said, ‘O my Master-asws! I seek the answer (to the owner about 
the arrival or what I have carried to your-asws presence’. He-asws said to him: ‘The answer, we-

asws have already written it while you were in the road’’.458 

ورَ يَ وْما  دَعَاهُ َِ ركَِبَ مَعَهُ  قاَلَ وَ رُوِيَ  نَاكَ وَ إِلََ جَانبِِهِ أبَوُ عَبْدِ  أنَه الْمَنْص              ُ ُِ   ٍَ ورُ عَلَى َُ ٌَ الْمَنْص              ُ َِجَلَ مه أنَْ  إِلََ بَ عْضِ النهوَاحِي  َِ َ  وَ  اللَّهِ ع َِجَاءَ رَجُ
 َْ نَاكَ مِ ُِ  ٍَ َِبْ وَ ءَ يَدِهِ ثَ يَسْأَلَ الْمَنْصُورَ ثُُه أعَْرَضَ عَنْهُ وَ سَأَلَ الصهادِقَ ع َِحَثَى لَهُ مِنْ رَمْ َِ لََثَ مَرهاتٍ وَ قاَلَ لَهُ اذْ   أغَْ

He said, ‘And it is reported that one day Al-Mansour called him-asws and rode with him-asws to 
one of the areas. Al-Mansour sat on a hill over there and to his side, Abu Abdullah-asws. A man 
came and thought of begging Al-Mansour, then he turned away from him and begged Al-
Sadiq-asws (instead). He-asws dug up some sand for him over there, filling his hand three times 
and said to him: ‘Go and profit!’ 

جَلَ  مِه َِ قَالَ لَهُ بَ عْضُ حَاشِيَةِ الْمَنْصُورِ أعَْرَضْتَ عَنِ الْ  ََ َُ وَ قَدْ عَرَقَ وَجْهُهُ  ُِ شَيْئا  َِ قَالَ الرهجُ ِِ وَ سَألَْتَ َِقِيرا  ََ يََلِْ ا أعَْطاَهُ إِني ِ سَألَْتُ مَنْ أنََا وَاثِق  مَلِ
 بِعَطاَئهِِ 

One of the entourages of Al-Mansour said to him, ‘You turned away from the king and begged 
a poor man who does not own anything!’ The man said, ‘And the vein of his face puffs up 
from what he gives. I begged the one I trusted his-asws giving’.  

ذَا َِ قَالَ جَعْفَر   َِ اَبِ إِلََ بَ يُِّْهِ َِ قَالَتْ لَهُ ََوْجَُُّهُ مَنْ أعَْطاَكَ  لتْو ِِ َِ قاَلَ قاَلَ لِ أغَْ  ثُُه جَاءَ  ٍَ مِنْهُ إِلََ َِ قَالَتْ وَ مَا قاَلَ لَ بْ بِقَلِي َِ ادِق  ِاَذْ َِ َِ قَالَتْ إِنههُ ص            َ
َِ الْمَعْرَِِةِ وَ إِني ِ أَشَمو ِِيهِ راَئِحَةَ الْغِنََّ  ِْ  أَ

Then he came with the soil to his house. His wife said to him, ‘Who gave you this?’ He said, 
‘Ja’far-asws!’ She said, ‘And what did he say to you?’ He said, ‘He-asws said to me: ‘Profit!’’ She 
said, ‘He-asws is truthful, so go with the little from him-asws to the people of understanding, and 
I can smell the aroma of the riches in it’.  

ََ مِنْهُ إلِيَْهِ عَشَرَةَ خََ  َُ مِنْهُ جُزْءا  وَ مَره بِهِ إِلََ بَ عْضِ الْيَهُودِ ِأََعْطاَهُ ِِيمَا حََْ ذَ الرهجُ ََ مٍ وَ قاَلَ لَهُ اِأََ ذِهِ الْقِيمَةِ.فِ دِرَِْ َِ  ئُِّْنِِ ببَِاقِيهِ عَلَى 

The man took a part from it and went with it to one of the Jews. He gave him, regarding what 
he had carried from it to him, ten thousand Dirhams, and said to him, ‘Bring me its remainder 
upon this price’’.459 
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ارُونُ بْنُ رئََِبٍ قاَلَ: -220 َِ لْتُ عَلَى أَبي عَ  كَانَ لِ أَخ  جَارُودِي    يج، الْرائج و الْرائح  ََ الِح  بْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لِ مَا َِ عَ َِدَ َُوكَ الْْاَرُودِيو قُ لْتُ ص      َ ََ أَ
يَُِّكُمْ  وَ مَرْضِي  عِنْدَ الْقَاضِي وَ الِْْيراَنِ في الْحاََتِ غَيْرَ أنَههُ ََ يقُِرو بِوَََ ُِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Haroun Bin Ri’ab who said,  

‘There was a brother of mine who was Jaroudy (see note below). I entered to see Abu 
Abdullah-asws. He-asws said to me: ‘What happened to your brother, the Jaroudy?’ I said, 
‘Healthy. He is pleasing in the presence of the judge and the neighbours in the situation, apart 
from that he does not acknowledge with your-asws Wilayah’.  

َِ قُ لْتُ يَ زْعُمُ أنَههُ يَ َُّوَرهعُ قاَلَ ِأَيَْنَ كَانَ وَرَعُهُ ليَْلَةَ نَرَِ بَ لْخَ   َِ قَالَ مَا يََنَْعُهُ مِنْ ذَلِ

He-asws said: ‘What prevents him from that?’ I said, ‘He claims that he is pious’. He-asws said: 
‘So where was piety on the night at the river Balkh?  

ي َِ قُلْتُ لَهُ  َِ ي  عِنْدَ الِْْيرَ  َِ قَدِمْتُ عَلَى أَ بَُِْهُُ أنَههُ مَرْض   ِ َْ َِ وَ أَ ألََنِِ عَنْ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ س   َ ََ َِ دَ َِ أمُو انِ في الْحاََتِ كُلِ هَا غَيْرَ أنَههُ ََ يقُِرو ثَكِلَُّْ
يَُِّكُمْ ِ َ  َِ قُ لْتُ يَ زْعُمُ أنَههُ يَ َُّوَرهعُ قاَلَ ِأَيَْنَ كَانَ وَرَعُهُ ليَْلَةَ نَرَِ بَ لْخَ بِوَََ  قَالَ مَا يََنَْعُهُ ذَلِ

I proceeded to my brother. I said to him, ‘May your mother be bereft of you! I entered to see 
Abu Abdullah and he-asws asked me about you, and I informed him, ‘He is pleasing in the 
presence of the neighbours in the situations, all of them, apart from that the does not 
acknowledge with your-asws Wilayah!’ He-asws said: ‘What prevents him from that’. I said, ‘He 
claims that he is pious’. He-asws said: ‘So where was his piety on the night at river Balkh?’’ 

بِِْ  َْ ةُ رَبِ  الْعَالَمِيَن قُ لْتُ أَ ذََا قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ أَشْهَدُ أنَههُ حُجه بَِكََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ِِ َْ َِ َِ قَالَ أَ  ني عَنْ قِصهُِّ

He said, ‘Abu Abdullah-asws informed you with this?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘I testify that he-asws 
is a Divine Authority of Lord-azwj of the worlds!’ I said, ‘Inform me about your story’.  

ٌَ لنََ  ة  َِ قَالَ إِمها أنَْ َُ قَُّْبِ يفَة  ِاَرَِِ َ  مَعَهُ وَص  ِ حِبَنِِ رَجُ َِ وَ إِمها أنَْ أقَْ َُّ ا نَارا  ِأََحْفَظَ قاَلَ أقَْ بَلْتُ مِنْ وَراَءِ نَرَِ بَ لْخَ َِص  َ بْ  عَلَيْ َِ ٌَ نَارا  َِ َُّحْفَظَ عَلَيه قُ لْتُ اذْ بِ
 َِ ٌْ وَ أَحْفَظُ عَلَيْ  وَ اقْ َُّبِ

He said, ‘I came from behind river Balkh, a man accompanied me, and with him was a 
beautiful maid. He said, ‘Either you get some fire (firewood) for us and I shall guard (your 
belongings) for you, or I shall get the fire (firewood), and you guard for me’. I said, ‘Go and 
fetch, and I shall guard for you’.  

ِْشَيْتُ لَِْ  ِْشَتْ وَ ََ أَ بَ قُمْتُ إِلََ الْوَصِيفَةِ وَ كَانَ مِنِِ  إلِيَْهَا مَا كَانَ وَ اللَّهِ مَا أَ َِ ا ذَ  حَدٍ وَ لَِْ يَ عْلَمْ إِهَ اللَّهُ َِ لَمه

When he went, I stood to the maid, and it happened from me to her what happened. By Allah-

azwj! I neither disclosed to him nor did I disclose it to anyone, and no one knew except Allah-

azwj’.  

نَةِ  رَجْتُ مِنَ السه َِ رجََ مِنْ عِنْدِهِ حََّه قاَلَ بِِِمَامَُِّهِ. َِ ََ َِمَا  لُُّْهُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ وَ مَعِي ِأََدْ ُِ  الثهانيَِةِ وَ 
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I went out in the second year, and he was with me. I entered him to see Abu Abdullah-asws. He 
did not exit from his-asws presence until he said (believed) in his-asws Imamate’’.460 

» ادقمام الصّ الجارودية: اتباع أبى الجارود زياد بن المنذر الهمدانيّ الاعمى، و قد لعنه الصادق عليه السلام و ذكر ابن النديم في الفهرست عن الإ
 انه أعمى القلب أعمى البصر،  أنه لعنه و قال:« ع

Note: Al Jaroudy – Follower of Abu Al Jaroud Ziyad Bin Al Munzir Al Hamdany, the blind, and 
Al-Sadiq-asws had cursed him. And it is mentioned by Ibn Al Nadeem in ‘Al Fihrist’, from the 
Imam Al-Sadiq-asws that he-asws cursed him and said: ‘He is blind of the heart, blind of the sight’. 

يّ    ثم سّّاقوا الإمامة « ع» و مختصّّر مقالة الجارودية أنهم قالوا بتفلّّيل على 150و وردت في ذمه روايات لاحظ رجال الكشّّّ

 ثم هي شورى بين أولادهما فمن خرج منهم مستحقا للإمامة فهو الامام،« ع» ثم في الحسين« ع» بعده في الحسن

And it has been reported in his condemnation, noticeable reports of (the book) ‘Rijal’ of Al 
Kashy, page 150, and the brief words of Al Jaroudiya is that they said (believed) in the 
superiority of Ali-asws, then they continued the Imamate after him-asws in Al-Hassan-asws, then 
Al-Husayn-asws, then it being a consultation between their-asws children. So, whoever from them 
emerges rightful for the Imamate, so he is the Imam.  

 و هم و البترية الفرقتان اللتان ينتحلان أمر زيد بن عليّ بن الحسين، و أمر زيد بن الحسن و منهما تشعبت صنوف الزيدية.

And they and Al-Batriyya, are two sects which arrogate the matter of Zay son of Ali-asws (Bin 
Al-Husayn-asws, and the matter of Zayd Bin Al-Hassan, and from them both, they branched out 
into a type of Zaydites’. 

ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ:  -221 َ    كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ يوُنُ حَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ وَرَدَ عَلَيْهِ رَجُ امِ َِ نَاظَرَ أَص         ْ َِ الش         ه ِْ ابهَُ ع  مِنْ أَ
مُْ أوَْ أنَْ فُسُ  لْقِ أَ رَوِ َِ ذَا مَنْ أنَْظَرُ للِْ َِ شَامِ بْنِ الحَْكَمِ َِ قَالَ الشهامِيو يََّ  ِِ شَام  رَوُِ حََّه انْ َُّهَى إِلََ  ِِ  مْ أنَْظَرُ لَهمُْ مِنْهُمْ لِْنَْ فُسِهِمْ هُمْ َِ قَالَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from the one who mentioned it, from Yunus Bin Yaqoub who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdulla, and a man from the people of Syria arrived to him. He 
looked at his-asws companions until he ended to Hisham Bin Al-Hakam. The Syrian said, ‘O you! 
One who looks out for the creatures, is it their Lord-azwj, or themselves?’ Hisham said, ‘Their 
Lord-azwj looks out for them more than they do for themselves’.  

مْ بِحَقِ هِمْ مِ  مْ وَ يَُْبُُِِ ُِ ُِ لَهمُْ كَلِمََُّهُمْ وَ يقُِيمُ أوََدَ َْ أقَاَمَ لَهمُْ مَنْ يََْمَ امِيو َِ هَ ش           َ قاَلَ الش           ه ِِ مِلِهِمْ َِ قَالَ  َِ دو إلِيَْهِ الر حَِالُ وَ يَُْبِنَُا نْ  ذَا الْقَاعِدُ الهذِي ُُش           َ َِ ام  
بَارِ السهمَاءِ وِراَثةَ   َْ  عَنْ أَبٍ عَنْ جَد ٍ  بَِِ

The Syrian said, ‘Has He-azwj Nominated for them someone who can gather their words for 
them and straighten their affairs and informs them of their rights and their wrongs?’ Hisham 
said, ‘This one seated, the one to whom the men are being pulled to, and he-asws informs us 
with news of the sky, being an inheritance from a father-asws from a grandfather-asws’.  

َِ قاَلَ الشهامِيو قَطَعْتَ عُذْريِ ا بَدَا لَ شَام  سَلْهُ عَمه ِِ َِ قاَلَ   عَلَيه السوؤَالُ ِ َ  قاَلَ الشهامِيو َِكَيْ َِ لِ أنَْ أعَْلَمَ ذَلِ
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The Syrian said, ‘So how can it be for me to know that?’ Hisham said, ‘Ask him-asws about 
whatever comes to you’. The Syrian said, ‘My excuses are cut off, so upon me is the 
questioning’.  

 َْ ََ الشهامِيو يَ قُولُ صَدَقْ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ شَامِيو أُ َِ وَ كَانَ كَذَا وَ كَانَ كَذَا ِأَقَْ بَ  تَ أَسْلَمْتُ للَّهِِ السهاعَةَ بِكَُ كَيْ َِ كَانَ سَفَرُكَ وَ كَيْ َِ كَانَ مَريِقُ

Abu Abdullah-asws said: ‘O Syrian! I-asws shall inform you how your journey was, and how your 
road was, and such and such happened, and such and such happened’. The Syrian turned 
saying, ‘You-asws speak the truth. I submit to Allah-azwj, now’.  

يَاَنِ وَ عَلَيْ  ََ الْإِ سْلََمَ قَ بْ للَّهِ السهاعَةَ إِنه الْإِ ِِ َْ خمَنْتَ   يَاَنُ عَلَيْهِ يُ ثاَبوُنَ هِ يَ َُّوَارَثوُنَ وَ يَ َُّنَاكَحُونَ وَ الْإِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بَ

Abu Abdullah-asws said: ‘But, you believed in Allah-azwj now. The Islam is before the Eman, and 
upon it they are inheriting each other and inter-marrying, and the Eman, upon it they are 
affirming’.  

ُ وَ أَنه مُحَمهدا  رَسُولُ اللَّهِ وَ  َِ وَصِيو الَْْوْصِيَاءِ.َِ قَالَ الشهامِيو صَدَقْتَ ِأََنَا السهاعَةَ أَشْهَدُ أنَْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّه   أنَه

The Syrian said, ‘You-asws speak the truth. So I am now testifying that there is no god except 
Allah-azwj, and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and you-asws are a successor-asws of the 
successors-asws’’.461 

ٌَ قب -222  مِثْلَهُ  ، المناقب َبن شهرخشوب ج، الإحُّجاج عَنْ يوُنُ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Ihtijaaj’, from Yunus – similar to it.462 

ريِِ  قاَ  -223 ٍِ كِرْدِينٍ الْبَص    ْ مَ نَانٍ عَنْ مِس    ْ دٍ عَنِ ابْنِ س    ِ حَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ة  مِنْ أَص    ْ اَ كُنْتُ ََ أَ   لَ:كا، الكافي عِده َِ وَ النههَارِ َِ رُبِه للهيْ ِِ يَِدُ عَلَى أَكْلَةٍ 
َُّأْذَنْتُ  لْتُ دَعَ اس         ْ ََ ا بَيْنَ يَدَيْهِ ِإَِذَا دَ َِ اَعَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أَجِدُ الْمَائِدَةَ قَدْ رُِِعَتْ لَعَلِ ي ََ أرَاَ َِ وَ إِذَا  ا ِِ يبُ مَعَهُ مِنَ الطهعَامِ وَ ََ أتَََذَهى بِذَلِ ِأَُص         ِ

لطهعَامِ عِنْدَ غَيْرهِِ لَِْ أقَْدِرْ  ِِ ةِ أعَْقَبْتُ  َِ  عَلَى أنَْ أقَِره وَ لَِْ أنَََْ مِنَ النهفْ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Sinan, from Misma’a 
Kirdeyn Al Basry who said,  

‘I did not used to increase upon eating once by the night and the day. Sometimes I would ask 
permission upon vising Abu Abdullah-asws and find that perhaps the meal would have been 
raised and I would not see it in front of him-asws. When I would enter, he-asws would call for it, 
so I would attain with him-asws from the food, and I would not be harmed by that (the food at 
all). However, whenever I ate the food with others (people), I was not able upon settling and 
could not sleep due to gasses (indigestion).  

َِ سَيهارٍ إِ  بَُِْهُُ بَِِني ِ إِذَا أَكَلْتُ عِنْدَهُ لَِْ أتَََذَه بِهِ َِ قَالَ يََّ أَ َْ َِ إلِيَْهِ وَ أَ َُ مَعَامَ قَ وْمٍ َِشَكَوْتُ ذَلِ َِ تََْكُ  صَالِحِيَن ُُصَاِِحُهُمُ الْمَلََئِكَةُ عَلَى ُِ رُشِهِمْ  نه
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I complained of what to him-asws and I informed him that whenever I ate with him-asws I am not 
harmed by it. He-asws said: ‘O Abu Sayyar! You are eating the food of the righteous people-asws. 
Then Angels shake their hands upon their-asws furnishings’.  

مْ ألَْطَ ُِ بِصِبْيَاننَِا مِنها ِِِمْ قاَلَ قُ لْتُ وَ يَظْهَرُونَ لَكُمْ قاَلَ َِمَسَ  ُِ  .حَ يَدَهُ عَلَى بَ عْضِ صِبْيَانهِِ َِ قَالَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And they appear to you-asws all (Imams-asws)?’ He-asws wiped his-

asws hands upon one of his-asws children and he-asws said: ‘They are kinder with our-asws children 
than we-asws are with them’’.463 

ََ عَنْ   -224 يمَ بْنِ إِسْْاَعِي ِِ يَََِّدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ إِبْ رَا َِ بْنِ  دٍ عَنْ سَهْ ٍَ عَ كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه َِ   نْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: رَجُ َِ ا رجََ عَلَيْنَ كُنها ببَِابِهِ 
وَ  َْ ءِ إِ ؤََُ َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْهُمْ َِ قَالَ  َِسَألَْنَا أَ َُر  وَ أَكْسِيَة    .انكُُمْ مِنَ الِْْنِ قَ وْم  أَشْبَاهُ الزوطِ  عَلَيْهِمْ أُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Hassan, from Ibrahim Bin Ismail, from 
a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘We were at his-asws door, and a group came out to us 
resembling the Indians (Al-Zutty). Upon them were loin cloths and a covering. We asked Abu 
Abdullah-asws about them. He-asws said: ‘They are your brethren from the Jinn’’.464 

يمَ بْنِ   -225 ِِ دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ يَحْيََ بْنِ إِبْ راَ دٍ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َِ السهلََمَ  الَ: مُهَاجِرٍ قَ كا، الكافي مُحَمه ُِلََن  يُ قْرئُِ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع 
ُِلََن  َِ قَالَ وَ عَلَيْهِمُ السه  ُِلََن  وَ  عَاءَ َِ قَالَ وَ مَا لَهمُْ قُ لْتُ حَبَسَهُمْ أبَوُ جَعْفَرٍ َِ قَالَ وَ مَا لَهمُْ وَ مَا لَهُ وَ  َِ الدو َِحَبَسَهُمْ لََمُ قُ لْتُ يَسْألَُونَ   قُ لْتُ اسَُّْعْمَلَهُمْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from 
Yahya Bin Ibrahim Bin Muhajir who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘So and so conveys you-asws the greetings, and so and so, and so 
and so’. He-asws said: ‘And upon them be the greetings’. I said, ‘They asked you-asws for the 
supplicating’. He-asws said: ‘And what is the matter with them?’ I said, ‘Abu Ja’far (Al-Mansour) 
has imprisoned them’. He-asws said: ‘And what is for them and what is for him?’ I said, ‘He 
employed them, and imprisoned them’.  

مُ ا ُِ مُ النهارُ  ُِ مُ النهارُ  ُِ  لنهارُ َِ قَالَ وَ مَا لَهمُْ وَ مَا لَهُ أَ لَِْ أَنْهَُمْ أَ لَِْ أَنْهَُمْ أَ لَِْ أَنْهَُمْ 

He-asws said: ‘And what is for them and what is for him? Did I-asws not forbid them! Did I-asws not 
forbid them? They are the fire! They are the fire! They are the fire!’ (Abbasids) 

دعَْ عَنْهُمْ سُلْطاَنَمُْ  َْ  ثُُه قاَلَ اللههُمه ا

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Remove their authority away from them!’  

مْ  ُِ َِسَألَْنَا عَنْهُمْ ِإَِذَا  ةَ  ْ نَا مِنْ مَكه مٍ قاَلَ ِاَنْصَرَِ رجُِوا بَ عْدَ الْكَلََمِ بثَِلََثةَِ أيَّه َْ  .قَدْ أُ
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He (the narrator) said, ‘We left from Makkah. We asked about them, and behold, they had 
come out after the speech, by three days’’.465 

يمَ  -226 ِِ  .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب يَحْيََ بْنُ إِبْ راَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Yahya Bin Ibrahim – similar to it.466 

ََ نها في مَنْزلِِ أَبي عَبْ كُ   قِ يِ  قاَلَ:عُيُونُ الْمُعْجِزاَتِ الْمَنْسُوبُ إِلََ السهيِ دِ الْمُرَُْضَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِهْراَنَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ كَثِيٍر الره  -227 دِ اللَّهِ وَ نََْنُ نَ َُّذَاكَرُ َِضَائِ
َُ مِنْهُ  ِْضَ ُ نبَِي ا  إِهَ وَ مُحَمهد  ص أَ لَقَ اللَّه ََ  الْْنَبِْيَاءِ َِ قَالَ ع مُُِيبا  لنََا وَ اللَّهِ مَا 

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’, attributed to the Seyyid Al Murtaza, from Ali Bin Mihran, from Dawood Bin 
Kaseer Al Raqyy who said,  

‘We were in the house of Abu Abdullah-asws and we were discussion merits of the Prophets-as. 
He-asws said in answer to us: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj did not Create any Prophet-as except and 
Muhammad-saww is superior to him-as’.  

اتََهَُ وَ وَضَعَهُ عَلَى الَْْرْضِ وَ َُكَلهمَ بِشَيْ  ََ  َِ لَ ََ هَ ِإَِذَا نََْنُ بِ ثُُه  ََضْراَءُ ءٍ ِاَنْصَدَعَتِ الَْْرْضُ وَ انْ فَرَجَتْ بِقُدْرَةِ اللَّهِ عَزه وَ جَ بَحْرٍ عَجهاجٍ في وَسَطِهِ سَفِينَة  
ضْراَءَ في وَسَطِهَا ق ُ  ََ  بهة  مِنْ دُرهةٍ بَ يْضَاءَ مِنْ ََبَ رْجَدَةٍ 

Then he-asws removed his-asws ring and placed it upon the ground and spoke something. The 
ground cracked and was cleft asunder by the Power of Allah-azwj Mighty and Majestic, and 
behold, we were with a noisy ocean, in the midst of it was a green ship from green emeralds, 
and in the middle of it was a dome from white jewels.  

ضْراَءُ مَكُُّْوب  عَلَيْهِ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّهُ  ََ رِ الْقَائمَِ ِإَِنه  -حَوْلَهاَ دَار   هَ هُ مُحَمهد  رَسُولُ اللَّهِ عَلِي  أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن بَشِ  َُ الَْْعْدَاءَ وَ يغُِيثُ الْمُؤْمِنِيَن وَ يَ نْصُرهُُ عَزه وَ جَ ُِ  يُ قَا
لْمَلََئِكَةِ في عَدَدِ نَُُومِ السهمَاءِ  ِِ 

Around it was a green house, there was written upon it: “There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, Ali-asws is Amir Al-Momineen-asws. Receive good news of 
Al-Qaim-asws, for he-asws will be fighting the enemies and help the Momineen, and the Mighty 
and Majestic would Help him-asws with the Angels of the number of stars in the sky”. 

لْنَا الْقُبه ثُُه َُكَلهمَ صَلَوَ  ََ َِدَ ا  لُوَِ َُ َِ السهفِينَةِ َِ قَالَ ادْ َِ مَ رِ اتُ اللَّهِ عَلَيْهِ بِكَلََمٍ َِ ثاَرَ مَاءُ الْبَحْرِ وَ ارَُْ فَ ِِ ةَ الهتَِ في السهفِينَةِ ِإَِذَا ِِيهَا أرَْبَ عَةُ كَراَسِيه مِنْ ألَْوَانِ الْْوََا
ا وَ أَجْ  َِ وَ عَلَى أَحَدِ ُِ  ٌَ هَ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَى كُرْسِي ٍ َِجَلَ ََ كُ ٌَ مُوسَى ع وَ إِسْْاَعِي  لَسَنِِ عَلَى وَاحِدٍ وَ أَجْلَ

Then he-asws spoke with a speech upon it, the water of the ocean rose up with the ship. He-asws 
said: ‘Enter it!’ We entered the dome which was in the ship, and there were four chairs in it 
from a variety of jewels. He-asws sat upon one of them and seated me upon one, and Musa-asws 
and Ismail, each one of them sat upon a chair.  
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ََ يَدَ ثُُه قاَلَ ع للِسهفِينَةِ سِيِري بقُِدْرَةِ اللَّهِ َُ عَالََ َِسَارَتْ في بحَْ  ََ رِ  وَ الْيَوَاقِيتِ ثُُه أدَْ اجٍ بَيْنَ جِبَالِ الدو رجََ دُرَرا  وَ يََّقُوتا  َِ قَالَ يََّ دَاوُدُ رٍ عَجه َْ هُ في الْبَحْرِ وَ أَ
نْ ياَ يَ ََ حَاجَةَ لِ في الدو َِ َِ قُلْتُ يََّ مَوََْ ذْ حَاجََُّ ُِ َِ نْ يَا   إِنْ كُنْتَ ُرُيِدُ الدو

Then he-asws said to the ship: ‘Travel by the Power of Allah-azwj the Exalted!’ So it sailed in the 
turbulent ocean between mountains of gems and rubies. Then he-asws inserted his-asws hand in 
the sea and extracted jewels and rubies. He-asws said: ‘O Dawood! If you want the world, then 
take your need!’ I said, ‘O my Master-asws! There is no need for me regarding the world’.  

هُ وَ شَنِ ]شََهمَنِِ  رجََ مِسْكا  وَ عَنْبَِا  َِشَمه َْ ٌَ يَدَهُ في الْبَحْرِ وَ أَ ََ ع ثُُه رَمَى بِهِ في الْبَحْرِ [ وَ شََهمَ مُوسَى وَ إِ َِ رَمَى بِهِ في الْبَحْرِ وَ غَمَ  سْْاَعِي

He-asws threw them back into the sea and inserted his-asws hand in the sea and extracted musk 
and ambergris. He-asws smelt it and made me smell, and Musa-asws and Ismail smelt. Then he-

asws threw it back into the sea.  

َِ الْبَحْرِ وَ  رِ  الْْبَْ يَضِ  وَ سَارَتِ السهفِينَةُ حََّه انْ َُّهَيْنَا إِلََ جَزيِرةٍَ عَظِيمَةٍ ِِيمَا بَيْنَ ذَلِ سَُّْبِْقَِ عَلَيْهَا سُُُّورُ  إِذَا ِِيهَا قِبَاب  مِنَ الدو لسونْدُسِ وَ الْإِ ِِ مَفْرُوشَة  
لطهاعَةِ مُقِر يِنَ لَ  ِِ ا نَظَرُوا إلِيَْنَا أقَْ بَلُوا مُذْعِنِيَن لَهُ  لْمَلََئِكَةِ َِ لَمه ِِ يةَِ الْْرُْجُوَانِ مَحْفُوَِة   لْوَََ ِِ  هُ 

And the ship sailed until we ended to a large island in what was between that ocean, and 
therein were domes of white gems, furnished with silk and brocade, upon them were purple 
curtains, surrounded by the Angels. When they looked at us, they came submitting to him-asws 
with the obedience, acknowledging to him-asws with the Wilayah.  

ةِ مِنْ ذُر يِهةِ مُحَمهدٍ ص كُلهمَا قبُِضَ إِمَام  صَارَ إِ  ذِهِ الْقِبَابُ َِ قَالَ لِلْْئَمِه َِ يَ لِمَنْ  ِِ إِلََ الْ َِ قُلْتُ مَوََْ ذَا الْمَوْضِ َِ ُ َُ عَالََ لََ   وَقْتِ الْمَعْلُومِ الهذِي ذكََرَهُ اللَّه

I said, ‘My Master-asws! For whom are these domes?’ He-asws said: ‘For the Imams-asws from 
offspring of Muhammad-saww. Every time an Imam-asws is Recalled, he-asws comes to this place 
until the known times which Allah-azwj the Exalted has Mentioned’.  

يَ أَجَلوهَا وَ أعَْظَمُهَا وَ سَلهمْنَا عَلَى أمَِيِر الْ  ى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع َِ قُمْنَا وَ قاَمَ ثُُه قاَلَ ع قُومُوا بنَِا حََّه نُسَلِ مَ عَلَ  ِِ مُؤْمِنِيَن وَ وَقَ فْنَا ببَِابِ إِحْدَى الْقِبَابِ الْمُزَي هنَةِ وَ 
وَ قاَعِد  ِِيهَا ُِ  ع وَ 

Then he-asws said: ‘Arise with us-asws until we greet unto Amir Al-Momineen-asws’. We stood up 
and he-asws stood up, and we went to the door of one of the adorned domes, and it was their 
most majestic, and largest, and we greeted unto Amir Al-Momineen-asws, and he-asws was 
seated in it.  

رَى وَ عَدَلْنَا مَعَهُ َِسَلهمَ وَ سَلهمْنَا عَلَى الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عثُُه عَدَلَ إِلََ  َْ  قُ بهةٍ أُ

Then he-asws turned to another dome, and we turned with him-asws. He-asws greeted and we 
greeted unto Al-Hassan-asws Bin Ali-asws.  

دِ بْنِ عَ  وَ عَدَلْنَا مِنْهَا إِلََ قُ بهةٍ  اََئهَِا َِسَلهمْنَا عَلَى الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع ثُُه عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ثُُه عَلَى مُحَمه رََِةٍ لِ بِِِ َْ وَ وَاحِدٍ مِنْهُمْ في قُ بهةٍ مُزَي هنَةٍ مُزَ  يٍ  ع كُ
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And we turned from it to a dome facing it. We greeted unto Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, then to 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, then to Muhammad-asws Bin Ali-asws, each one of them-asws being in 
an adorned dome, decorated.  

لْْزَيِرَةِ وَ عَدَلْنَا مَعَهُ وَ إِذَا ِِيهَا قُ بهة  عَظِيمَة   ِِ رِ مِنْ دُرهةٍ بَ يْضَاءَ مُزَي هنَة  بفُِنُونِ الْفُرُشِ وَ السو  ثُُه عَدَلَ إِلََ بنِْيَةٍ  ِ  بِِنَْ وَاعِ الْْوََِْ بٍ مُرَصه َِ  ُُّورِ وَ إِذَا ِِيهَا سَريِر  مِنْ ذَ

Then he-asws turned to a building in the island, and we turned with him-asws, and therein was a 
mighty dome of white gems, adorned with a variety of furnishings and curtains, and there 
was a bed of gold therein, inlaid with a variety of jewels.  

ََ الْبَيْتِ صَاحِبِ الزهمَانِ ع ِْ ذِهِ الْقُبهةُ َِ قَالَ للِْقَائمِِ مِنها أَ َِ يَ لِمَنْ   َِ قُلْتُ يََّ مَوََْ

I said, ‘O my Master-asws! For whom is this dome?’ He-asws said: ‘For Al-Qaim-asws from us-asws, 
People-asws of the Household, Master-asws of the time’.  

لْمَدِينَةِ في مَنْزلِِ أَبي عَ ثُُه أوَْمَأَ بيَِدِهِ وَ َُكَلهمَ بِشَيْ  ِِ دٍ الءٍ وَ إِذَا نََْنُ َِ وْقَ الَْْرْضِ  َُّمَ الَْْرْضَ بَيْنَ يدََيْهِ َِ لَمْ بْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ََ اتََهَُ وَ  ََ رجََ  َْ صهادِقِ ع وَ أَ
 أرََ ِِيهَا صَدْعا  وَ ََ ُِ رْجَة .

Then he-asws gestured by his-asws hand and spoke something, and behold, we were above the 
ground at Al-Medina in the house of Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, and 
he-asws extracted his-asws ring and sealed the ground with his-asws hands, so neither was any 
crack seen therein, nor any crevice’’.467 

ثَ ُّْنِِ أمُِ ي أمُو حُسَيْنٍ بنِْتُ أقَُولُ رَوَى أبَوُ الْفَرجَِ الَْْصْفَهَا دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَ نيو في كَُِّابِ الْمَقَاَُِِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ حَده بْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه
َِ مَا  قاَلَتْ  َِدَيْ ُُّ دٍ إِني ِ  ذَاقُ لْتُ لعَِمِ ي جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه َِ دٍ   أمَْرُ مُحَمه

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany in ‘Kitab Al Maqatil’, by his chain from Isa Bin 
Abdullah who said,  

‘It is narrated to me by my mother Umm Husayn Bint Abdullah Bin Muhammad, son of Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, she said, ‘I said to my uncle Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws. What is this matter of Muhammad?’ 

لْعِراَقِ حَ  ِِ هِ وَ أبَيِهِ  َُوهُ لِْمُِ  َُ أَ َُ مُحَمهد  عِنْدَ بَ يْتِ رُومِيٍ  وَ يُ قَُّْ  وَاِِرُ َِ رَسِهِ في الْمَاءِ.قاَلَ ُِِّْنَة  يُ قَُّْ

He-asws said: ‘A Fitna! Muhammad will be killed by the house of Roumy, and his brother to his 
mother and his father would be killed at Al-Iraq. The hooves of his horse would be in the 
water’’.468 

َِ وَ ََ  حَةَ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ دَا ٌَ إلِيَْ ذَا الَْْمْرَ وَ اللَّهِ ليَْ َِ وَ لِهذََا يَ عْنِِ السهفهاحَ ثُُه إِ  أَنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع قاَلَ لعَِبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ إِنه  ُِ اَ  َِ وَ إِنَّه لََ ابْ نَيْ
 يَ زاَلُ ِِيهِمْ حََّه يُ ؤَمِ رُوا الصِ بْيَانَ وَ يُشَاوِرُوا النِ سَاءَ  لِهذََا يَ عْنِِ الْمَنْصُورَ ثُُه لِوُلْدِهِ بَ عْدَهُ ََ 

And by his chain from Ibn Dahah –  
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‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to Abdullah Bin Al-Hassan: ‘By Allah-azwj! This command 
(caliphate) wouldn’t (come) to you, nor to your son, and rather it is for this one, meaning Al-
Safah. Then it would be to this one, meaning Al-Mansour.  Then to his son after him. It will 
not cease to be among them until they make the children to rule and consult the women!’ 

بْنَِه َِ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ وَ اللَّهِ  ذَا إِهَ حَسَدا  َِ َِ ُ عَلَى غَيْبِهِ وَ مَا قُ لْتَ  َِ اللَّه  يََّ جَعْفَرُ مَا أمَْلَعَ

Abdullah said, ‘By Allah-azwj, O Ja’far-asws! Allah-azwj has not Notified you-asws upon the hidden 
matters, and you-asws are not saying this except out of envy to my son!’ 

َِ جَعْفَرٍ يَ قُّْلُُهُ عَلَى أَحْجَارِ الزهيْتِ ثُُه  ذَا يَ عْنِِ أَ َِ َِ وَ إِنه  اهُ بَ عْ َِ قَالَ ََ وَ اللَّهِ مَا حَسَدْتُ ابْ نَيْ ََ َُ أَ لطوفُوفِ وَ قَ وَائمُِ َِ رَسِهِ في مَاءٍ  يَ قُُّْ ِِ  دَهُ 

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! I-asws am not envying your son, and this one, meaning Abu Ja’far 
(Al-Mansour) will kill him upon the oil rocks, then he will kill his brother after him at Al-Tufoof, 
and the legs of his horse would be in water’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ إِي وَ اللَّهِ أدَْريِهِ وَ إِنههُ لَكَائِ ثُُه قاَمَ مُغْضَبا  يََُرو ردَِاءَهُ َِ َُّبِعَهُ أبَُ   ن  و جَعْفَرٍ وَ قاَلَ أَ َُدْريِ مَا قُ لْتَ يََّ أَ

Then he stood up angrily dragging his cloak. Abu Ja’far followed him and said, ‘Do you know 
what Abu Abdullah-asws said?’ He said, ‘Yes, by Allah-azwj! I do know, and it will be happening’.  

َِ جَعْفَرٍ يَ قُولُ ِاَنْصَرَِْتُ لِوَقْتَِ  َِ أَ ثَنِِ مَنْ سَِْ َِةَ سَْه  قاَلَ َِحَده ٍِ لَهاَ قاَلَ َِ لَمها وَلَِ أبَوُ جَعْفَرٍ الِْْلََ ى جَعْفَرا  الصهادِقَ َِ رَُ هبْتُ عُمهالِ وَ مَيهزْتُ أمُُوريِ تََيِْيزَ مَالِ
دٍ كَذَا وَ كَذَا َِ بَقِيَتْ عَلَيْهِ   .وَ كَانَ إِذَا ذكََرَهُ قاَلَ قاَلَ لَِ الصهادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه

He (the narrator) said, ‘It is narrated to me by the one who heard Abu Ja’far saying, ‘I left 
immediately and arranged my work, and distinguished my affairs, discerning the owner for it. 
When Abu Ja’far (Al-Mansour) ruled the caliphate, he named Ja’far-asws as ‘Al-Sadiq’, and 
whenever he mentioned him-asws would say, ‘Al-Sadiq (the truthful) Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws said to me such and such’. He remained upon it’’.469 

دُ بْنُ الْمَشْهَدِيِ  في الْمَزاَرِ الْكَبِيِر بِِِسْنَادِهِ عَنْ سُفْيَانَ الثهوْريِِ  قاَلَ سَِْعْتُ  وَ بِعَرََِةَ يَ قُولُ  الصهادِقَ جَعْفَرَ بْ أقَُولُ رَوَى مُحَمه ُِ طُوَاتِ  نَ مُحَمهدٍ ع وَ  َُ  َْ اللههُمه اجْعَ
طَوْتَُاَ في ماَ ََ ذِهِ الهتَِ  َِ َِ طَوْتَُاَ في مَعْصِيَُِّ ََ َِ كَفهارَة  لمَِا   عَُِّ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Muhammad Al Mashady in ‘Al Mazar Al Kabeer’, by his chain from Sufyan 
Al Sowry who said,  

‘I heard Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and he-asws was at Arafaat, saying: ‘O Allah-azwj! 
Make these steps of mine-asws which I am taking in Your-azwj obedience, to be an expiation of 
what steps I-asws took in Your-azwj disobedience’. 

َْ قِراَيَ الْْنَهةَ وَ  َِ ِاَجْعَ عَاءَ إِلََ قَ وْلهِِ وَ أنََا ضَيْفُ  أمَْعِمْنِِ عِنَبا  وَ رُمبَا   وَ سَاقَ الدو
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And he-asws continued the supplication up to his-asws words: ‘And I-asws am Your-azwj guest, so 
Make my-asws dwelling to be the Paradise, and Feed me-asws grapes and dates!’ 

َََمْتُ أَنْ  ذَا عِوَضُ الْعِنَبِ وَ الرومَبِ وَ إِذَا أنََا بِسَلهَُّيْنِ  قاَلَ سُفْيَانُ َِ وَ اللَّهِ لَقَدْ  َِ اَ  وَ أقَُولَ لَهُ  اَ أنَْزلَِ وَ أَشْتَِْيَ لَهُ تََرْا  وَ مَوْ َُ َُيْنِ قَدْ وُضِعََُّا بَيْنَ يَدَيْهِ إِحْدَا  مَِلُْوه
رَى عِنَب  تََاَمَ الَْْبَِِ. َْ  رُمَب  وَ الُْْ

Sufyan said, ‘By Allah-azwj! I have thought of descending and buy some dates and bananas for 
him-asws and say to him-asws, ‘This is instead of the grapes and the dates’, and there I was with 
two baskets filled, having been placed in front of him-asws, one of them dates, and the other 
one with grapes’. –complete Hadeeth’’.470 
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 ما جرى بينه ع و بين المنصور و ولاته و سائر الخلفاء الغاصبين و الأمراء الجائرين و ذكر بعض أحوالهم 6باب 

CHAPTER 6 – WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND Al-
MANSOUR, AND HIS GOVERNANCE, AND REST OF THE 
CALIPHS, THE USURPERS, AND THE TYRANNICAL 
GOVERNORS, AND MENTION OF SOME OF THEIR SITUATIONS 

بَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حُبَيْ  -1 دِ بْنِ وَِْ يمَ الْقَزْوِينِِو عَنْ مُحَمه ِِ دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْوَانَ شٍ عَنِ الْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الحُْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَ عَبهاسِ بْنِ مُحَمه
َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ عَنِ الحُْ  عْتُ أَ لطهاعَةِ لَِْ  سَيْنِ بْنِ أَبي غُنْدَرٍ عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ سَِْ ِِ َ وَ عَلَيْكُمْ  ا صَمَُُّوا ِإَِنهكُمْ اُ هقُوا اللَّه ُِّكُمْ قُولُوا مَا يَ قُولوُنَ وَ اصْمُُُّوا عَمه ئمِه

ُ َُ عَالََ  مْ لَُِّزُولَ مِنْهُ الْْبِالُ  في سُلْطاَنِ مَنْ قاَلَ اللَّه َِ وُلْدَ الْعَبهاسِ  وَ إِنْ كانَ مَكْرُُِ  يَ عْنِِ بِذَلِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, 
from Ali Bin Huneysh, from Al-Abbas Bin Muhammad Bin Al-Husayn, from his father, from Safwan, from Al-
Husayn Bin Abu Undar, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Fear Allah-azwj, and upon you all is to be with the obedience 
to your Imams-asws. Say what they-asws are saying and be silent from what they-asws are silent 
from, for you are in the authority of the one Allah-azwj the Exalted Said of: and even though 
their plots were such that the mountains would have moved from it [14:46] – meaning by 
that the sons of Al-Abbas.  

مْ وَ أدَووا الَْْمَانةََ إلَِ  مْ وَ اشْهَدُوا جَنَائزَُِِ دْنةٍَ صَلووا في عَشَائرِِِِ ُِ  يْهِمْ الَْْبََِ.ِاَُ هقُوا اللَّهَ ِإَِنهكُمْ في 

Fear Allah-azwj, for you are in a truce. Pray Salat among your clan and attend their funerals and 
return the entrustments to them – the Hadeeth’’.471 

دِ بْنِ الصهقْرِ وَ عَلِيو بْنُ مُحَمهدِ بْنِ مَهْرَوَيْهِ مَعا  عَنْ  -2 نِ بْنِ أَبي حَاتٍَِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْ  ن، عيون أَبار الرضا عليه السلَم أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
َِ عَنِ الر ضَِ  وَانيِقِيو إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع ليَِقُّْلَُهُ وَ  ا عَنْ أبَيِهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا قاَلَ:الْفَضْ ََ أبَوُ جَعْفَرٍ الده ُِ إِذَا أَنَا  أرَْسَ  مَرحََ لَهُ سَيْفا  وَ نَطْعا  وَ قاَلَ يََّ رَبيِ

رَى ِاَضْرِبْ عُنُقَهُ  كَلهمُُّْهُ ثُُه ضَرَبْتُ بِِِحْدَى يَدَيه عَلَى َْ  الُْْ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Al Saqar, and Ali Bin Muhammad Bin 
Mahraqiya, both together from Abdul Rahman Bin Abu Hatim, from his father, from Al-Hassan Bin Al Fazl,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
said: ‘Abu Ja’far Al-Dawaneeqy sent someone to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws in order to kill 
him-asws, and he cast a sword and a leather mat (for the head to fall into), and said, ‘O Rabie! 
When I speak to him-asws, then strike my hand upon the other, strike off his-asws neck!’ 

ََ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع وَ نَظَرَ إلِيَْهِ مِنْ بعَِيدٍ تَََرهكَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَلَى ِِراَشِهِ قاَلَ مَرْ  ََ ا دَ َِ َِ لَمه لَ  بِ ِْ َِ إِهَ رَجَاءَ أنَْ نَ قْضِيَ  حَبا  وَ أَ َِ عَبْدِ اللَّهِ مَا أرَْسَلْنَا إلِيَْ يََّ أَ
 َِ َِ وَ نَ قْضِيَ ذِمَامَ َِ بَ يُِّْهِ  دَيْ نَ ِْ  ثُُه سَاءَلَهُ مُسَاءلَةَ  لَطِيفَة  عَنْ أَ
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When Ja’far-asws Bin Muhammad-asws entered and he looked at him-asws from afar, Abu Ja’far 
moved upon his bed. He said, ‘Welcome and hello to you-asws, O Abu Abdullah-asws! We did not 
send for you-asws except hoping to pay off your-asws debts and we can fulfil your-asws right. Then 
he asked him-asws subtle questions about his-asws family members’. 

ُِ ََ تََْضِيَنه  وَ قاَلَ  َِ يََّ رَبيِ رجََ جَائزََُِ َْ َِ وَ أَ َِ وَ دَيْ نَ ُ حَاجََُّ لِهِ  قَدْ قَضَى اللَّه ِْ َِ جَعْفَر  إِلََ أَ  ثَلََثةَ  حََّه يَ رْجِ

And he said, ‘Allah-azwj has fulfilled your-asws needs, and your-asws debts, and Brought out 
awards. O Rabie! No three (days) should pass until Ja’far-asws should return to his-asws family!’ 

رَ  ََ ا  َِ َِأَيو شَيْ َِ لَمه َِ وَ النهطْ َِ لَ اَ كَانَ وُضِ َِ عَبْدِ اللَّهِ رأَيَْتَ السهيْ َِ إِنَّه ُِ يََّ أَ َِ جَ قاَلَ لَهُ الرهبيِ َِ ءٍ رأَيَْ ُُّ   تََُر كُِ بِهِ شَفََُّيْ

When he-asws went out, Rabie said to him, ‘O Abu Abdullah-asws! I saw the sword, and rather it 
had been placed for you-asws, and the leather rug. So which thing did I see you-asws move your-

asws lips with?’ 

ا رأَيَْتُ الشهره في وَجْهِهِ قُ لْتُ  ُِ لَمه  قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع نَ عَمْ يََّ رَبيِ

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘Yes, O Rabie! When I-asws saw the evil in his face, I-asws said: 

قَُِ مِنَ الْمَرَُْوقِينَ  لُوقِيَن وَ حَسْبَِ الرها ِْ ُ رَبو الْعَالَمِيَن حَ حَسْبَِ الرهبو مِنَ الْمَرْبوُبِيَن وَ حَسْبَِ الْْاَلِقُ مِنَ الْمَ وَ حَسْبِ حَسْبِ  وَ حَسْبَِ اللَّه ُِ  مَنْ لَِْ سْبِ مَنْ 
وَ رَبو الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  -يَ زَلْ حَسْبِ  ُِ وَ عَلَيْهِ َُ وكَهلْتُ وَ  ُِ ُ َ إلِهَ إِهَ  .حَسْبَِ اللَّه  

‘Sufficient for me-asws is the Lord-azwj from the slaves, and sufficient for me-asws is the Creator 
from the Created beings, and sufficient for me-asws is the Sustainer from the sustained, and 
sufficient for me-asws is Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, sufficient for me-asws is One-azwj Who 
Suffices me-asws! He-azwj Suffices me-asws, One-azwj Who does not cease to be Sufficient for me-

asws. ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of 
the Magnificent Throne [9:129]’’.472 

يمَ بْنِ عَبْدِ الصهمَدِ الْهاَشَِِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -3 ِِ َِ عَنْ إِبْ راَ هِ عَبْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جَْاَعَة  عَنِ الْمُفَضه يمَ عَنْ أبَيِهِ عَمِ  ِِ دِ بْنِ إِبْ راَ ابِ بْنِ مُحَمه دِ الْوَهِ
دٍ ع وَ أمََرَ بِفُرُشٍ َِطرُحَِتْ لَهُ إِلََ جَانبِِهِ ِأََجْلَسَهُ عَ بَ عَثَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ إِلََ أَبي عَبْ  قاَلَ: لْمَهْدِيِ  دِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ِِ دٍ عَلَيه  لَيْهَا ثُُه قاَلَ عَلَيه بِحَُمه

ََ لَهُ السهاعَةَ السهاعَةَ يََْتِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِ  َِقِي َِ مِراَرا   رُ يَ قُولُ ذَلِ هِ  يَن مَا يَحْبِسُهُ إِهَ أنَههُ يَ َُّبَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Al Mufazzal, from Ibrahim Bin Abdul Samad Al 
Hashimy, from his father, from his uncle Al Wahab Bin Muhammad Bin Ibrahim, from his father who said,  

‘Abu Ja’far Al-Mansour sent for Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he ordered with a thick rug 
to be places to his side and seated him-asws upon it. Then he said, ‘To me, with Muhammad! 
To me, with the Mahdy!’ - saying that repeatedly. It was said to him, ‘In a moment! In a 
moment, he shall come, O commander of the faithful. Nothing is withholding him except that 
he is being perfumed!’ 
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َِ عَبْدِ اللَّهِ  ََ الْمَنْصُورُ عَلَى جَعْفَرٍ ع َِ قَالَ يََّ أَ ثْ َُّنِيهِ في صِلَةِ الرهحِمِ أذَكُْرهُُ يَسْمَعُهُ الْمَهْدِيو  حَدِيث  حَ َِمَا لبَِثَ أنَْ وَافََ وَ قَدْ سَبَقَُّْهُ راَئِحَُُّهُ ِأَقَْ بَ  ده

It was not long before he arrived, and his aroma had preceded him. Al-Mansour faced to Ja’far-

asws and said, ‘O Abu Abdullah-asws! Narrate to us regarding connecting (helping) the kinship, 
mentioning it so Al-Mahdy will hear’.  

هِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ  ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  َُ رَحَِْهُ وَ قَدْ بقَِيَ مِنْ عُمُرِ  قاَلَ نَ عَمْ حَده ََ ليََصِ هَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِنه الرهجُ ُ عَزه وَ جَ ا اللَّه هِ ثَلََثُ سِنِيَن َِ يُصَيرِ َُِ
ُ ثَلََثَ سِ  ا اللَّه  نِينَ ثَلََثِيَن سَنَة  وَ يَ قْطَعُهَا وَ قَدْ بقَِيَ مِنْ عُمُرهِِ ثَلََثوُنَ سَنَة  َِ يُصَيرِ َُِ

He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father, from his-asws 
grandfather-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘If a man were to connect 
with (help) his relatives, and three years were remaining from his lifespan, Allah-azwj Mighty 
and Majestic would Make it to be thirty years; and (if) he were to cut it (relationship) off, and 
thirty years were remaining from his lifespan, Allah-azwj would Make it to be three years’.  

هُ أرََدْتُ   ما يَشاءُ وَ يُ ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أمُو الْكُِّابِ يََْحُوا اللَّهُ  -ثُُه َُلََ ع ٌَ إِيَّه َِ عَبْدِ اللَّهِ وَ ليَْ ذَا حَسَن  يََّ أَ َِ  قاَلَ 

Then he-asws recited: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is 
the Mother of the Book [13:39]. He (Al-Mansour) said, ‘This is excellent, O Abu Abdullah-asws, 
and it isn’t what I intended’.  

هِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص صِلَ  ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  يََّرَ وَ َُزيِدُ ةُ الرهحِمِ َُ عْمُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهُ نَ عَمْ حَده لُهَا غَيْرَ  رُ الدِ  ِْ في الَْْعْمَارِ وَ إِنْ كَانَ أَ
يَارٍ  َْ  أَ

Abu Abdullah-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws, from his-asws father-asws, 
from his-asws grandfather-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Connecting the 
kinship builds the households and increases in the lifespans, and even if its people are not 
good’.  

ذَا أرََدْتُ  َِ  ٌَ َِ عَبْدِ اللَّهِ وَ ليَْ ذَا حَسَن  يََّ أَ َِ  قاَلَ 

He said, ‘This is excellent, O Abu Abdullah-asws, and this isn’t what I intended’.  

هِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص صِ  ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   وِ نُ الحِْسَابَ وَ َُقِي مِيَُّةَ السهوْءِ لَةُ الرهحِمِ تََُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ نَ عَمْ حَده

Abu Abdullah-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-asws, from 
his-asws grandfather-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Connecting the 
kinship reduces the Reckoning and saved from the evil death’.  

ذَا أرََدْتُ  قاَلَ الْمَنْصُورُ  َِ  .نَ عَمْ 

Al-Mansour said, ‘Yes, this is what I wanted!’’473 

                                                      
473 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 3 
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دِ بْنِ عِيسَى الْعَرهادِ عَنْ مُحَمهدِ  -4 َِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ِِ  بْنِ الحَْسَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جَْاَعَة  عَنْ أَبي الْمُفَضه َِ بْنِ الرهبيِ نِ بْنِ شََوونٍ عَنِ الحَْسَنِ الْفَضْ
ِِ قاَلَ:حَاجِبِ الْمَنْصُورِ لَقِيُُّ  يَ الرهبيِ ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ  ةَ قاَلَ حَده ُِ أَحْضِ  هُ بِكَه دٍ وَ اللَّهِ لََْقْ ُّلَُنههُ َِ وَجههْتُ إلِيَْهِ دَعَاني الْمَنْصُورُ يَ وْما  َِ قَالَ يََّ رَبيِ رْ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه

ا وَافََ قُ لْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنْ كَا َْ َِ لَمه َِ وَصِيهة  أوَْ عَهْد  َُ عْهَدُهُ ِاَِْ عَ  َِ قَالَ اسَُّْأْذِنْ لِ عَلَيْهِ  نَ لَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Isa Al Arrad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Al-Hassan Al Fazl Bin Al-Rabie, guard of Al-
Mansour. I met him at Makkah. He said, ‘My father narrated to me from my grandfather Al-Rabie who said,  

‘Al-Mansour called me one day. He said, ‘O Rabie! Present Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! By 
Allah-azwj, I will kill him-asws!’ He sent me to him-asws. When I arrived, I said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! If there was a bequest for you-asws, or a pact to be made, do so!’ He-asws said: ‘Get 
me-asws permission to see him’.  

ا وَقَ عَتْ عَيْنُ جَعْفَرٍ ع عَلَى الْمَنْصُ  لْهُ َِ لَمه َِ لْتُ إِلََ الْمَنْصُورِ ِأََعْلَمُُّْهُ مَوْضِعَهُ َِ قَالَ أدَْ ََ ا سَلهمَ عَلَى ر كُِ شَفََُّيْهِ بِشَيْ ورِ رأَيَْ ُُّهُ يحَُ َِدَ ءٍ لَِْ أَِْ هَمْهُ وَ مَضَى َِ لَمه
َِ الْمَنْصُورِ نََضَ إلِيَْهِ ِاَعَُّْ  ِْ حَوَائِجَ  نَقَهُ وَ أَجْلَسَهُ إِلََ جَانبِِهِ وَ قاَلَ لَهُ ارَِْ

I entered to see Al-Mansour and let him know of his-asws place. He said, ‘Let him-asws enter!’ 
When the eyes of Ja’far-asws fell upon Al-Mansour, I saw him-asws move his-asws lips with (saying) 
something I did not understand, and he-asws continued. When he-asws had greeted unto Al-
Mansour, he got up to him-asws and seated him-asws to his side and said to him-asws, ‘Raise your-

asws needs!’ 

 ََ رجََ رقِاَعا  لِْقَْ وَامٍ وَ سَأَلَ في خ َْ َِ َِ قَالَ لَهُ جَعْفَر  ََ َُدْعُ ِأََ َِ في نَ فْسِ ِْ حَوَائِجَ َِ َِ قَالَ لَهُ الْمَنْصُورُ ريِنَ َِ قُضِيَتْ حَوَائِجُهُ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ ارَِْ نِِ حََّه أَجِيئَ
َِ َُ عْ  َِ عَبْدِ اللَّهِ أنَه َ  وَ أنَْتَ َُ زْعُمُ للِنهاسِ يََّ أَ َِ سَبِي  لَمُ الْغَيْبَ مَا لِ إِلََ ذَلِ

He-asws brought out notes of some people and asked about others. He fulfilled his-asws needs. 
Al-Mansour said, ‘Raise your-asws needs regarding yourself-asws’. Ja’far-asws said to him: ‘Do not 
call me-asws until I-asws come to you (by myself-asws)’. Al-Mansour said to him-asws, ‘There is no 
way for me to that, and O Abu Abdullah-asws, you-asws are claiming to the people that you-asws 
know the hidden matters’.  

ذََا ِأََوْمَأَ الْمَنْصُورُ إِلََ شَيْخٍ قَ  بَِكََ ِِ َْ عَُّْنِِ أقَُ َِ قَالَ جَعْفَر  ع مَنْ أَ يْخِ أنَْتَ سَِْ يْخُ نَ عَمْ قاَلَ جَعْفَر  للِْمَنْصُورِ اعِدٍ بَيْنَ يَدَيهِْ َِ قَالَ جَعْفَر  ع للِشه ذَا قاَلَ الشه َِ ولُ 
 أَ يَحْلِ ُِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن َِ قَالَ لَهُ الْمَنْصُورُ احْلِ ِْ 

Ja’far-asws said: ‘Who informed you with this?’ Al-Mansour gestured to an old man seated in 
front of him. Ja’far-asws said to the sheykh: ‘Have you heard me-asws saying this?’ The sheykh 
said, ‘Yes’. Ja’far-asws said to Al-Mansour: ‘Shall I-asws swear an oath, O commander of the 
faithful?’ Al-Mansour said to him, ‘Swear!’ 

هِ عَنْ أمَِيرِ  ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ا بَدَأَ الشهيْخُ في الْيَمِيِن قاَلَ جَعْفَر  ع للِْمَنْصُورِ حَده هَ ِِيهَا  الْمُؤْمِنِيَن أَ َِ لَمه َ عَزه وَ جَ لْيَمِيِن الهتَِ يُ نَز هُِ اللَّه ِِ نه الْعَبْدَ إِذَا حَلَ َِ 
وَ كَاذِب  امَُّْنَ  ُِ هَ وَ لَكِنِِ  أنََا أَ وَ  هَ مِنْ عُقُوبَُِّهِ عَلَيْهَا في عَاجِلَُِّهِ لمَِا نَ زههَ اللَّهَ عَزه وَ جَ ُ عَزه وَ جَ  سَُّْحْلِفُهُ َِ اللَّه

When the sheykh began in the oath, Ja’far-asws said to Al-Mansour: ‘My-asws father-asws narrated 
to me-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from Amir Al-Momineen-asws: 
‘When the servant swears the oath which Allah-azwj Mighty and Majestic is away from it 
regarding it, and he is lying, Allah-azwj Mighty and Majestic would Prevent upon him of His-azwj 
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Punishment in his current time, when Allah-azwj Mighty and Majestic is far above it. But I-asws 
shall swear him’.  

َْ أبَْ رأَُ إِلََ اللَّهِ مِنْ حَوْلهِِ وَ قُ وهُهِِ وَ أَلَْْ  يْخِ قُ َِ َِ قَالَ جَعْفَر  ع للِشه َِ لَ ذَا الْقَوْلَ أُ إِلََ حَوْلِ وَ ق ُ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ ذَلِ َِ َِ َُ قُولُ  عُُّْ  وهتِ إِنْ لَِْ أَكُنْ سَِْ

Al-Mansour said, ‘That is for you-asws!’ Ja’far-asws said to the sheykh: ‘Say, ‘I disavow (refute) to 
Allah-azwj from His-azwj Mighty and His-azwj Strength and seek shelter to my might and my 
strength, if I did not happen to hear you-asws saying this word!’  

َِ الْمَنْصُورُ عَ  يْخُ َِ رََِ أَ الشه يْخُ َِ َِ َُّلَكه ذََا الْعَمُودِ َِحَلَ َِ الشه ِِ َِ ُِ مُودا  كَانَ في يَدِهِ َِ قَالَ وَ اللَّهِ لئَِنْ لَِْ تََْلِ ِْ لََْعْلُوَنه َِ لِسَانهَُ كَمَا يَدْلَ مَا أَتََه الْيَمِيَن حََّه دَلَ
 الْكَلْبُ وَ مَاتَ لِوَقُِّْهِ وَ نََضَ جَعْفَر  ع

The sheykh hesitated. Al-Mansour raised a rod which was in his hands. He said, ‘By Allah-azwj! 
If you do not swear, I will pain you with this rod!’ The sheykh swore. The oath had not even 
completed until his tongue rolled out like what the dog tends to roll out, and he died in that 
time, and Ja’far-asws got up.  

َِ اكُُّْمْهَا النهاسَ ََ يُ فََُُّّْنُونَ  ُِ َِ قَالَ لَِ الْمَنْصُورُ وَيْ لَ  قاَلَ الرهبيِ

Al-Rabie said, ‘Al-Mansour said to me, ‘Woe be unto you! Conceal it from the people. They 
should not be tried’.  

ُِ َِحَلهفْتُ جَعْفَرا  ع َِ قُلْتُ لَهُ  َِ  يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  قاَلَ الرهبيِ اََلَ ذَلِ  َِ َِ عَلَيْهِ وَ عَيْنُهُ عَلَيْ ا وَقَ عَتْ عَيْنُ مه بِِمَْرٍ عَظِيمٍ َِ لَمه َِ  إِنه مَنْصُورا  كَانَ قَدْ 

Al-Rabie said, ‘I got Ja’far-asws to oath. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Mansour had thought with a mighty matter. When your-asws eyes fell upon him and his eyes 
upon you-asws, that declined’. 

فَُّْهُ َِ قُلْتُ ن َ  َِ ُِ إِني ِ رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ رَسُولَ اللَّهِ ص في النهوْمِ َِ قَالَ لِ يََّ جَعْفَرُ   ولَ اللَّهِ عَمْ يََّ رَسُ َِ قَالَ يََّ رَبيِ

He-asws said: ‘O Rabie! I-asws saw Rasool-Allah-saww last night in the dream. He-saww said to me-

asws: ‘O Ja’far-asws! Are you-asws scared?’ I-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  

 َْ َِ عَلَيْهِ َِ قُ   -َِ قَالَ لِ إِذَا وَقَ عَتْ عَيْنُ

He-saww said to me-asws: ‘When your-asws eyes fall upon him, then say:  

َْ لِ صُعُوبةََ  هُ اللههُمه ذَلِ  هَ صُ ببِِسْمِ اللَّهِ أَسَُّْفُِّْحُ وَ ببِِسْمِ اللَّهِ أَسَُّْنْجِحُ وَ بِحَُمهدٍ ص أََُ وَجه هَ حُزُ أمَْريِ وَ كُ َْ لِ حُزُونةََ أمَْريِ وَ كُ ونةٍَ وَ اكْفِنِِ مَئُونةََ عُوبةٍَ وَ سَهِ 
هَ مَئُونةٍَ.  أمَْريِ وَ كُ

‘With the Name of Allah-azwj I-asws begin, and with the Name of Allah-azwj I-asws shall succeed, 
and with Muhammad-saww I-asws divert to Him-azwj. O Allah-azwj! Humble for me-asws my-asws 
difficult matter and every difficulty, and Ease for me-asws the unpleasantness of my-asws matter 
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and every unpleasantness and Suffice me the assistance of my-asws matter and every 
assistance!’’474 

دِ بْنِ عَبْدِ اما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ ابْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ مُحَمه  -5 ََهامٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُوسَى النهوِْلَِيِ  عَنْ مُحَمه للَّهِ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ دِ بْنِ 
يمُ ابْ نَا عَبْدِ اللَّهِ  حُكَيْمٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سُلَيْمَانَ الُّهمِيمِيِ  قاَلَ: ِِ ََ مُحَمهد  وَ إِبْ راَ ا قُُِّ َ  يُ قَالُ لَهُ شَيْبَةُ بْنُ غفال  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ الحَْ لَمه سَنِ ع صَارَ إِلََ الْمَدِينَةِ رَجُ

ا قَدِمَهَا وَ حَضَرَتِ الْْمُُعَةُ صَارَ إِلََ مَسْجِدِ النهبِِ  ص َِ رَقِيَ ا لِهَا َِ لَمه ِْ هُ الْمَنْصُورُ عَلَى أَ دَ اللَّهَ وَهَ  أثَْنََّ عَلَيْهِ   وَ لْمِنْبََِ وَ حَِْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from Muhammad Bin Hammam, 
from Ahmad Bin Musa Al Nowfaly, from Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Muawiya Bin Hukeym, from 
Abdullah Bin Suleyman Al Tameemy who said,  

‘When Muhammad and Ibrahim the two sons of Abdullah Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws 
were killed, and called Shayba Bin Gafal came to Al-Medina. Al-Mansour had made him 
governor upon its people. When he arrived and attend the Friday (Salat), he came to the 
Masjid of the Prophet-saww. He ascended the pulpit and praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj.  

ءِ الَْْمْرَ لنَِفْسِهِ وَ مَنَعَ ثُُه قاَلَ أمَها بَ عْدُ ِإَِنه عَلِيه بْنَ أَبي ماَلِبٍ شَقه عَصَا الْمُسْلِمِيَن وَ حَارَبَ الْمُؤْمِنِيَن وَ أرَاَدَ  ؤََُ َِ لَهُ َِحَرهمَهُ اللَّهُ عَلَيْهِ وَ أمََاَُهُ بغُِصهُِّهِ وَ  ِْ هُ أَ
مَ وُلْدُهُ يَ ُّهبِعُونَ  لدِ  ِِ  اءِ مُضَرهجُونَ أثََ رَهُ في الْفَسَادِ وَ ملََبِ الَْْمْرِ بِغَيْرِ اسُِّْحْقَاقٍ لَهُ َِ هُمْ في نَ وَاحِي الَْْرْضِ مَقُُّْولُونَ وَ 

Then he said, ‘As for after, Ali-asws Bin Abu Talib-asws had split the stick (unity) of the Muslims 
and battled the Momineen, and wanted the command for himself-asws, and its people 
prevented him-asws. So Allah-azwj Prohibited it upon him-asws and Caused him-asws to die with His-

azwj Suffocation, and these children of his-asws are following his-asws tracks in the mischief and 
seeking the command without being rightful for it. They are in the areas of the earth having 
been killed and reddened with the blood!’ 

ذَا الْكَلََمُ مِنْهُ عَلَى النهاسِ وَ لَِْ يََْسُرْ أَحَد  مِنْهُمْ يَ نْطِقُ بِحَرْفٍ َِ قَامَ إلِيَْهِ رَجُ  َِ اََر  قُومَسِ قاَلَ َِ عَظُمَ  [ َِ قَالَ وَ نََْنُ نََْمَدُ اللَّهَ وَ ]سَحْق   -ي  سِينَ  عَلَيْهِ إِ
اتََِ النهبِيِ ينَ  ََ دٍ  لُهُ  نُصَلِ ي عَلَى مُحَمه ِْ يْرٍ َِ نَحْنُ أَ ََ َِ اللَّهِ وَ أنَبِْيَائهِِ أَجَْْعِيَن أمَها مَا قُ لْتَ مِنْ  َِ وَ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَن وَ عَلَى رُسُ  وَ مَا قُ لْتَ مِنْ سُوءٍ ِأَنَْتَ وَ صَاحِبُ

ََ غَيْرَ ََا َُّبِْ يََّ مَنْ ركَِبَ غَيْرَ راَحِلَُِّهِ وَ أَكَ َْ َُورا  بِهِ أوَْلََ ِاَ ِْ مَأْ  دِهِ ارْجِ

He (the narrator) said, ‘This speech was mighty upon the people and not one of them had the 
courage to speak with a word. A man stood up to him, upon him was a trouser of Qows (a 
city), braced. He said, ‘And we praise Allah-azwj and we send Salawaat upon Muhammad-saww, 
last of the Prophets and chief of the Messengers-as, and upon Messengers-as of Allah-azwj and 
His-azwj Prophets-as in their entirety. As for what you said of the goodness, so we are its people, 
and what you said of the evil, so you and your companions are foremost with it. O one who 
rides other than his own animal and eats other than his own provision falsely!’ 

 َُ لَى النهاسِ مِيزاَنا  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ أبَْ يَنَهُمْ  َْ ََ عَلَى النهاسِ َِ قَالَ أَ ََ أنَُ بِ ئُكُمْ بَِِ رََُهُ ثُُه أقَْ بَ َِ عَ خ َِ ذَا الْفَاسِقُ سْراَنا  مَنْ  َِ وَ  ُِ   بِدُنْ يَا غَيْرهِِ وَ 
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Then he faced to the people and said, ‘Shall I inform you all with the people of the emptiest 
of scale on the Day of Qiyamah, and most manifest of them of loss? One who sells his 
Hereafter for the world, changing it, and it is this mischief-maker!’ 

رجََ الْوَالِ مِنَ الْمَسْجِدِ لَِْ ي َ  ََ دِ بْنِ عَلِيِ  بْ ِأََسْكَتَ النهاسَ وَ  ذَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه َِ ََ لِ  َِقِي  َِ نِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ نْطِقْ بِحَرْفٍ َِسَألَْتُ عَنِ الرهجُ
 .صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ 

The people were silent, and the governor went out from the Masjid, not speaking with a word. 
I asked about the man. It was said to me, ‘This is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-

asws’’.475 

يعَةِ بِِِسْنَادِهِ أقَُولُ رَوَى الصهدُوقُ في كَُِّابِ صِفَا لحِْيرةَِ  تِ الشِ  ِِ وَانيِقِيو  مَ أَبي الْعَ  -قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الده َِ مِنْ أيَّه لُ الرهجُ َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ مَا  بهاسِ للِصهادِقِ ع يََّ أَ
 َِ ٌٍ وَاحِدٍ حََّه يُ عْرَفَ مَذْ رجُِ مَا في جَوِِْهِ في مَُْلِ ِْ  بُهُ شِيعَُِّكُمْ يَسَُّْ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al Sadouq in the book ‘Sifaat al Shiah’, by his chain,  

‘Abu Ja’far Al-Dawaneeq, at Al-Hira, during the days of Abu Al-Abbas, said to Al-Sadiq-asws, ‘O 
Abu Abdullah-asws! What is the matter the man from your-asws Shias tends to bring out 
whatever is inside him, in one gathering, until his doctrine is knows?’ 

يَّ . مْ مِنْ حَلََوَُهِِ يُ بْدُونهَُ َُ بَدِ  يَاَنِ في صُدُورِِِ َِ لحََلََوَةِ الْإِ  َِ قَالَ ع ذَلِ

He-asws said: ‘That is due to the sweetness of the Eman in their chests. They are manifesting 
its sweetness with exhibiting’’.476 

ِِ صَاحِبِ الْمَنْصُو  -6 هِ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنِ الرهبيِ َِ الَ الْمَنْصُورُ يَ وْما  لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ قَ  رِ قاَلَ:ع، علَ الشرائِ مَاجِيلَوَيهِْ عَنْ عَمِ   ع وَ قَدْ وَقَ
َِذَبههُ عَنْهُ َِ قَ  َِ عَلَيْهِ  َِذَبههُ عَنْهُ ثُُه وَقَ َِ عَلَيْهِ  َِذَبههُ عَنْهُ ثُُه وَقَ ب   َِ َِ عَلَى الْمَنْصُورِ ذُ بَ قاَلَ ليُِذِله بِهِ عَبْدِ اللَّهِ لَِْيِ  شَيْ  الَ يََّ أَ َِ هَ الذو لَقَ اللَّهُ عَزه وَ جَ ََ ءٍ 

 .بهاريِنَ الَْْ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from the one who 
mentioned, from Al-Rabie, companions of Al-Mansour, said,  

‘Al-Mansour said one day to Abu Abdullah-asws, and a fly had landed upon Al-Mansour, so he 
whisked it away from him, then it landed on him, so he whisked it away from it, then it landed 
upon him, so he whisked it away from him, he said, ‘O Abu Abdullah-asws! For which thing 
(reason) has Allah-azwj Mighty and Majestic Created the fly?’ He-asws said: ‘In order to Humiliate 
the tyrants’’.477 

يَِِ  -7  .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب حِلْيَةُ الَْْوْليَِاءِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْمِقْدَامِ الرها
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Hilyah Al Awliya’, from Ahmad Bin Al Miqdam Al Razy – 
similar to it.478 

دِ بْنِ عَلِيٍ  مَاجِيلَوَيْهِ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عُبَيْدِ ع، علَ الشرائِ ابْنُ الْمَُُّ  -8 َِ عَنْ مُحَمه كُنْتُ   نِ َُراَرَةَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بْ وكَِ 
َِ بَ يْتَِ َِ قَ  ِْ يَََِّدِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ وَ جَْاَعَة  مِنْ أَ  الَ يََّ بَنِِ عَلِيٍ  وَ ِاَمِمَةَ مَا َِضْلُكُمْ عَلَى النهاسِ َِسَكَُُّواعِنْدَ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkal, from Muhammad Bin Ali Al Majaylawiya, from Al Barqy, from 
his father, from Hammad Bin Usman, from Ubeyd Bin Zurarah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws was in the presence of Ziyad Bin Ubeydullah and a 
group of my family members. He said, ‘O sons of Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws! What are 
your merits over the people?’ They were silent.  

َِضْلِنَا عَ  ٌَ أَحَد  مِنَ النهاسِ ََ يحُِبو أَنْ يَكُونَ مِنه َِ قُلْتُ إِنه مِنْ  ذَا الحَْدِيثَ.لَى النهاسِ أناه ََ نَُِبو أنَْ نَكُونَ مِنْ أَحَدٍ سِوَانَا وَ ليَْ َِ  ا إِهَ أَشْرَكَ ثُُه قاَلَ ارْوُوا 

I-asws said, ‘From our merits over the people is that we do not love to be from anyone besides 
us, and there isn’t anyone from the people who doesn’t love to be from us, except he commits 
Shirk’. Then he said, ‘Report this Hadeeth!’’.479 

هِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ  -9 يِ  عَنْ عَبْدِ الْْبَهارِ بْنِ محَُ  لِ، الْمالِ للصدوق ابْنُ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ِِ صَاحِبِ اللَّهِ النهمَاوِنَِْ دٍ عَنْ دَاوُدَ الشهعِيِريِ  عَنِ الرهبيِ مه
ا وَافََ بَ عَثَ الْمَنْصُورُ إِلََ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنَ مُحَمهدٍ ع يَسَُّْقْدِمُهُ لِشَيْ  الْمَنْصُورِ قاَلَ: للَّهِ مِنْ سَطْوَةِ َِ  ءٍ بَ لَغَهُ عَنْهُ َِ لَمه ِِ رجََ إلِيَْهِ الْحاَجِبُ َِ قَالَ أعُِيذُكَ  ََ بهَُ 

َِ شَدِيدا   ذَا الْْبَهارِ ِإَِني ِ رأَيَْتُ حَرَدَهُ عَلَيْ َِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Barqy, from his father, from his grandfather Ja’far Bin Abdullah Al 
Numawanjy, from Abdul Jabbar Bin Muhammad, from Dawood Al Shairy, from Al-Rabie, companion of Al-
Mansour,  

‘Al-Mansour sent someone to Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to bring him-asws forward 
for something which had reached him from him-asws. When he-asws came to his door, the guard 
came out to him-asws. He said: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj from the subjugation of this 
tyrant, for I have seen his anger upon you-asws to be severe!’ 

ُ اسَُّْأْذِنْ لِ عَلَيْهِ َِ  ََ سَلهمَ َِ رَده عَلَيْهِ السهلََمَ  اسَُّْأْذَنَ ِأََذِنَ َِ قَالَ الصهادِقُ ع عَلَيه مِنَ اللَّهِ جُنهة  وَاقِيَة  ُعُِينُنِِ عَلَيْهِ إِنْ شَاءَ اللَّه ََ ا دَ  لَهُ َِ لَمه

Al-Sadiq-asws said: ‘There is a protecting shield upon me-asws from Allah-azwj assisting me-asws 
against him, if Allah-azwj so Desires. Seek permission for me-asws to see him’. He permitted for 
him-asws. When he-asws entered, he-asws greeted, and he responded the greeting to him-asws. 

َِ مَوَائِ ثُُه قاَلَ لَهُ يََّ جَ  َِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع لَوْ ََ أنَْ َُ قُولَ ِِي  مِنْ أمُهتَِ مَا قاَلَتِ النهصَارَى في الْمَسِيحِ  ُِ عْفَرُ قَدْ عَلِمْتُ أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ لِْبَيِ
ذُوا مِنْ ُُ راَبِ قَ  ََ َِ قَ وَْ  ََ تََرُو بِلٍََْ إِهَ أَ َِ يَسَُّْشْفُونَ بهِِ لَقُلْتُ ِِي  دَمَيْ

Then he said to him-asws, ‘O Ja’far-asws! You-asws have known that Rasool-Allah-saww had said to 
your-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘Had it not been that a party from my-saww community 
would be saying regarding you-asws what the Christians are saying regarding the Messiah, I-saww 
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would say regarding you-asws such words that you-asws would not pass by any assembly, except 
they would be taking from the dust of your feet to be healed by it’.  

 ُِ  فيه اثْ نَانِ وَ ََ ذَنْبَ لِ محُِب  غَالٍ وَ مُبْغِض  مُفْرطِ  قاَلٍ وَ قاَلَ عَلِي  ع يَ هْلِ

And Ali-asws said: ‘Two are destroyed regarding me-asws and there is no sin to me-asws – a loving 
one exaggerating, and a hating one speaking excessively’’. 

َِ اعُِّْذَارا   ا قاَلَتْ ِِيهِ النهصَارَى مِنْهُ أنَههُ ََ يَ رْضَى بِاَ يَ قُولُ ِِيهِ الْغَالِ وَ الْمُفْرطُِ وَ لَعَمْريِ إِنه عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ ع لَوْ سَكَتَ قاَلَ ذَلِ بهَُ اللَّهُ  -عَمه  لَعَذه

He (Al-Mansour) said: ‘That is an excusing from him-asws that he-asws is not pleased with what 
the exaggerator and the fabricator is speaking regarding him-asws. And by my-asws life! If Isa-as 
Ibn Maryam-as had been silent from what the Christians are saying regarding him-as, Allah-azwj 
would have Punished him-as’. 

نِ ََعَمَ أوَْ وَ لَقَدْ َُ عْ  طُ الدويَّه َِ َِ وَ رضَِاكَ بِهِ سَ َِ عَنْ ذَلِ َِ مِنَ الزوورِ وَ الْبُهَُّْانِ وَ إِمْسَاكُ رِ وَ نَامُوسُهُ غَادُ الحِْ لَمُ مَا يُ قَالُ ِِي ِْ َِ حِبُِْ الده َِ وَ رَعَاعُ النهاسِ أنَه جَا
ةُ الْمَعْبُودِ وَ َُ رْجُْاَنهُُ وَ عَيْبَةُ عِ  ُِ بهِِ الطهالِبُ عَرْضَ الظولْمَةِ إِلََ ضِيَاءِ النوو وَ حُجه  رِ لْمِهِ وَ مِيزاَنُ قِسْطِهِ وَ مِصْبَاحُهُ الهذِي يَ قْطَ

And you-asws have known what is being said regarding you-asws, from the falsities, and the 
slander, and your-asws withholding from (replying to) that, and your-asws agreement with it is 
incurring Wrath of the Judge. The rogues of Al-Hijaz and riffraff of the people are claiming 
that you-asws are a monk of the time, and its code (of practice), and a Divine Authority of the 
Worshipped One-azwj, and His-azwj interpreter, and receptable of His-azwj Knowledge, and a scale 
of His-azwj fairness, and His-azwj lamp which the seeker cuts through the expanse of the darkness 
with it to the illumination of the light.  

ُِ لَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وََْ  نْ يَا عَمَلَ  وَ ََ يَ رَِْ ََ حَدهكَ في الدو ٍَ جَهِ َُ مِنْ عَامِ َ ََ يَ قْبَ َْ ِإَِنه أوَهلَ مَنْ  نا  َِ نَسَبُوكَ إِلََ غَيْرِ وَ أَنه اللَّه َِ َِ قُ ٌَ ِِي َِ مَا ليَْ كَ وَ قاَلُوا ِِي حَدِ 
كَ وَ أوَه  َِ سَبِيلَهُمَا قاَلَ الحَْقه جَدو اَ وَ َُسْلُ قَهُ عَلَيْهِ أبَوُكَ وَ أنَْتَ حَريِ  أنَْ َُ قَُّْصه خثَارََُ  لَ مَنْ صَده

And that Allah-azwj will not Accept from any work of a worker who is ignorant of your-asws limit 
in the world, nor Raise any weight for him on the Day of Qiyamah. Thus, they are attributing 
you-asws to other than your-asws limit, and they are saying regarding you-asws what isn’t 
regarding you. So, speak, for the first one to have spoken the truth is your-asws grandfather-

saww, and the first one to ratify him-saww was your-asws father-asws, and you-asws are free to explore 
their-asws traces (Ahadeeth) and conduct with their-asws conducts’.  

َِ بَ يْتِ النوبُوهةِ وَ أدَِيبُ السه  َ  مِنْ قَ نَادِي كِراَمِ الْبَِرََةِ وَ مِصْبَاح  مِنْ مَصَابيِحِ الْمِشْكَاةِ الهتَِ ِِيهَا فَرَةِ وَ ربَيِبُ الْ َِ قَالَ الصهادِقُ ع أنََا َِ رعْ  مِنْ َِ رعِْ الزهيْ ُُّونةَِ وَ قِنْدِي
 لِمَةِ الْبَاقِيَةِ في عَقِبِ الْمُصْطَفَيْنَ إِلََ يَ وْمِ الحَْشْرِ نوُرُ النوورِ وَ صَفْوَةُ الْكَ 

Al-Sadiq-asws said: ‘I-asws am a branch from the olive branches, and a lamp from the lamps of 
the household of the Prophets-as, and scholarly ambassador, and nourisher of the honourable 
righteousness, and a lantern from the niche lanterns which, there is Noor of the Noor in it, 
and an elite of the remaining Word in the posterity of the Chosen ones up to the Day of 
Resurrection!’ 
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ذَا قَدْ  َِ لسهابِحِ أَحَالَنِِ عَلَى بَحْرٍ مَوهاجٍ ََ يدُْرَكُ مَرِْهُُ وَ ََ يُ بْلَفُ عُمْقُهُ تَََارُ ِِيهِ الْعُلَ  ِاَلَُّْفَتَ الْمَنْصُورُ إِلََ جُلَسَائهِِ َِ قَالَ  ِِ مَاءُ وَ يَ غْرَقُ ِِيهِ السوبَحَاءُ وَ يَضِيقُ 
ذَا الشهجَا الْمُعْتَِْضُ في حُلُوقِ الْْلَُفَاءِ الهذِي ََ يََُوَُ  َِ وَ قَ ُّْلُهُ عَرْضُ الْفَضَاءِ   نَ فْيُهُ وَ ََ يحَِ

Al-Mansour turned to his gatherers and said, ‘This has released me into a turbulent ocean. 
Neither can its end be realised, nor can its depth be reached. The scholars are confused in it 
and the swimmers are drowned in it, and the width of the atmosphere is narrowed with the 
swimmers. This is the sorrow, which is stuck in the throats of the caliphs, which its negation 
is not allowed nor is it permissible to kill him-asws.  

هُ  سَتْ في الزوبرُِ لَكَانَ مِنِِ  إلَِ شَجَرَة  مَ  وَ لَوْ ََ مَا يََْمَعُنِِ وَ إِيَّه رِ  وَ قُدِ  ا وَ بوُركَِتْ في الذه يْهِ مَا ََ يُحْمَدُ في الْعَوَاقِبِ ابَ أَصْلُهَا وَ بَسَقَ َِ رْعُهَا وَ عَذُبَ ثََرََُِ
ةِ عَيْبِهِ لنََا وَ سُوءِ الْقَوْلِ ِِينَا   لِمَا يَ بْلُغُنِِ عَنْهُ مِنْ شِده

And had it not been for a tree gathering me and him-asws, whose roots are good, and its 
branches are high, and its fruits are fresh, and blessings in the particles, and Holiness in the 
Books, there would have been from me to him-asws what is not praise-worthy in the 
consequences due to what has reached me from him-asws, from the severity of his-asws faulting 
us and evil words regarding us!’ 

َِ قَ وْلَ مَنْ حَرهمَ اللَّهُ عَ  َِ بَ يُِّْ ِْ َِ الر عَِايةَِ مِنْ أَ ِْ َِ وَ أَ َْ في ذِي رَحِِْ ُِ لَيْهِ الْْنَهةَ وَ جَعَ َِ قَالَ الصهادِقُ ع ََ َُ قْبَ دُ َُورٍ وَ شَريِ ِِ ََ مَأْوَاهُ النهارَ ِإَِنه النهمهامَ شَا
غْراَءِ بَيْنَ النه  ٌَ في الْإِ  اسِ إِبلِْي

Al-Sadiq-asws said: ‘Do not accept regarding one with your relationship, and people of the 
consideration from people of your household, the words of the one Allah-azwj has Prohibited 
the Paradise upon him, and Made his abode to be the Fire, for the gossiper is a false witness 
and a participant with Iblees-la in the enticement between the people.  

ُ َُ عَالََ   ا َِ عَلُُّْمْ نادِمِينَ م يَّ أيَ وهَا الهذِينَ خمَنُوا إِنْ جاءكَُمْ ِاسِق  بنَِبَإٍ َِ َُّبَيهنُوا أنَْ ُُصِيبُوا قَ وْما  بَِِهالَةٍ َِ ُُّصْبِحُوا عَلى -َِ قَدْ قاَلَ اللَّه

Allah-azwj the Exalted has Said: O you who believe! If a mischief-maker comes to you with 
news, then investigate, lest you harm a people in ignorance, and you would become 
remorseful upon what you have done [49:6].  

َِ أَ  حْسَانِ وَ أمَْضَيْتَ في الره وَ نََْنُ لَ لْمَعْرُوفِ وَ الْإِ ِِ َِ دَعَائمُِ وَ أرَكَْان  مَا أمََرْتَ  َِ للَّهِِ أنَْ َِ عِيهةِ أَحْكَ نْصَار  وَ أعَْوَان  وَ لِمُلْكِ امَ الْقُرْخنِ وَ أرَْغَمْتَ بِطاَعَُِّ
 الشهيْطاَنِ 

And we are helpers to you and supporters, and legs of your kingdom and pillars, for as long 
as you are enjoining with the good, and the good deeds, and implementing the rulings of the 
Quran among your citizens and are coercing the nose of Satan-la by obedience to Allah-azwj. 

بُ عَلَيْ  َِ وَ ُُ عْطِيَ مَنْ حَرَمَ وَ إِنْ كَانَ يََِ ََ مَنْ قَطَعَ َِ بِِدَابِ اللَّهِ أَنْ َُصِ َِ وَ مَعْرَُِِِّ َِ وَ كَثْرَةِ عِلْمِ َِ ِإَِنه الْمُكَافيَ َِ في سَعَةِ َِ هْمِ َِ وَ َُ عْفُوَ عَمهنْ ظلََمَ
َُ مَنْ إِذَا قَطَعَُّْهُ رَحِْهُُ وَصَلَ  اَ الْوَاصِ َِ إِنَّه لْوَاصِ ِِ  ٌَ َِ الحِْسَابَ يَ وْمَ ليَْ ُ في عُمُركَِ وَ يََُفِ  ِْ عَنْ َِ يزَدِِ اللَّه َْ رَحَِْ َِصِ   حَشْركَِ هَا 

And if it was obligated upon you, in the vastness of your understanding, and abundance of 
your knowledge, and your recognition of the Education of Allah-azwj, you should connect with 
the one who cuts you off, and give to the one who deprived you, and pardon the one who 
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oppresses you, for the sufficer isn’t the connector. But rather, the connector is one, when his 
kinship is cut off, he connects it. So connect with your kinship, Allah-azwj will Increase in your 
lifespan, and Lighten the Reckoning from you on the Day of your Resurrection!’ 

َِ بِحَدِيثٍ أَ  ثْنِِ عَنْ نَ فْسِ َِ َِحَدِ  َِ لِصِدْقِ َِ لقَِدَركَِ وَ تَََاوََْتُ عَنْ اََجِرَ صِدْقٍ عَنِ الْمُوبِقَاتِ هُعِظُ بِ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ قَدْ صَفَحْتُ عَنْ  هِ وَ يَكُونُ لِ 

Al-Mansour said, ‘I have excused you-asws due to your-asws worth and overlooked due to your-

asws truthfulness, so narrated to me a Hadeeth from yourself-asws I can be preached with and 
it would become a rebuke of truthfulness for me from the destructive sins’.  

لْحلِْمِ ِإَِنههُ ركُْنُ الْعِ  ِِ  َِ ادِقُ ع عَلَيْ َْ مَا َُ قْدِرُ عَلَيْهِ كُنْ َِ قَالَ الصه َِ إِنْ َُ فْعَ َِ عِنْدَ أَسْبَابِ الْقُدْرَةِ ِإَِنه ِْ نَ فْسَ تَ كَمَنْ شَفَى غَيْظا  أوَْ َُدَاوَى حِقْدا  لْمِ وَ امْلِ
لصهوْلَةِ  ِِ  أوَْ يحُِبو أنَْ يذُْكَرَ 

Al-Sadiq-asws said: ‘Upon you is to be with the leniency, for it is a cornerstone of knowledge, 
and control yourself during the means of power, for if you were to do what you are able upon, 
you would be like the one who is healed by rage, or treats by grudges, or loves to be 
mentioned with the connection.  

َِ إِنْ عَاقَ بْتَ مُسَُّْحِق ا  لَِْ َُكُنْ غَايةَُ مَا ُُوصَ ُِ بِهِ إِهَ الْعَدْلَ وَ الْحاَلُ الهتَِ ُُوجِبُ الشوكْ وَ اعْلَمْ  ِْضَ أنَه  َُ مِنَ الْحاَلِ الهتَِ ُُوجِبُ الصهبَِْ رَ أَ

And know that if you were to punish a deserving one, the end result of what you are being 
described with should not be except the justice, and the state which obligates the thanks is 
superior to the state which obligates the patience!’ 

كَ  َِ جَدِ  ثْنِِ عَنْ َِضْ  ثرِْهُ الْعَامهةُ:عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع حَدِيثا  لَِْ تََْ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ وَعَظْتَ ِأََحْسَنْتَ وَ قُ لْتَ ِأََوْجَزْتَ َِحَدِ 

Al-Mansour said, ‘You-asws have preached, and have been excellent, and you-asws have spoken 
and been brief. Narrate to me about the merits of your-asws grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, a Hadeeth the general Muslims did not narrate’. 

هِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  هَ جَلََلهُُ في عَلِيٍ  ثَلََثَ كَلِمَاتٍ  َِ قَالَ الصهادِقُ ع حَده ا أُسْريَِ بي إِلََ السهمَاءِ عَهِدَ إِلَِه رَبيِ  جَ  اللَّهِ ص: لَمه

Al-Sadiq-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws who said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension with me-saww 
to the sky, my-saww Lord-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Made a pact to me-saww regarding Ali-
asws with three phrases.  

هَ إِنه عَلِي ا  إِمَامُ الْمُُّهقِيَن وَ  َِ َِ قَالَ عَزه وَ جَ َِ رَبيِ  وَ سَعْدَيْ دُ َِ قُلْتُ لبَهيْ َِ قاَئِدُ الْغُرِ  الْمُحَجه َِ قَالَ يََّ مُحَمه رْهُ بِذَلِ  لِيَن وَ يَ عْسُوبُ الْمُؤْمِنِيَن َِ بَشِ 

He-azwj Said: “O Muhammad-saww!” I-saww said; ‘At Your-azwj service, my-saww Lord-azwj, and Your-

azwj assistance!’ The Mighty and Majestic Said: “Surely, Ali-asws is Imam-asws of the pious, and 
guide of the resplendent, and leader of the Momineen, so give him-asws glad tidings of that!” 

َِ رأَْسَهُ َِ قَالَ يََّ رَسُولَ اللَّهِ َِ بَشهرَهُ النه  هَ ثُُه رََِ ره عَلِي  ع سَاجِدا  شُكْرا  للَّهِِ عَزه وَ جَ َِ َِ  َِ نَاكَ ب َ بِو ص بِذَلِ ُِ  لَفَ مِنْ قَدْريِ حََّه إِني ِ أذُكَْرُ 
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The Prophet-saww gave him-asws the glad tidings of that. Ali-asws fell in Sajdah thanking Allah-azwj 
Mighty and Majestic, then raised his-asws head and said: ‘O Rasool-Allah-saww! My-asws worth 
has reached such that I-asws am being Mentioned over there?’  

َِ لَُُّذْكَرُ في الرهِِيقِ الَْْ  َِ وَ إِنه  عْلَىقاَلَ نَ عَمْ وَ إِنه اللَّهَ يَ عْرُِِ

He-saww said: ‘Yes, and Allah-azwj will Raise you-asws and you-asws will be mentioned among the 
lofty friends’.  

َُ اللَّهِ يُ ؤُْيِهِ مَنْ يَشاءُ  َِ قَالَ الْمَنْصُورُ  َِ َِضْ  .ذلِ

Al-Mansour said, ‘That is the Grace of Allah. He Gives it to ones He so Desires to, and Allah 
is with the Mighty Grace [62:4]’’.480 

دِ بْنِ عَامِرٍ بِِِسْنَادِهِ   -10  مِثْلَهُ  كَُِّابُ الِإسُِّْدْراَكِ، بِِِسْنَادِهِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al Istidrak’, by his chain, from Al-Husayn Bin Muhammad Bin Aamir, by his chain – similar to it.481 

رٍ قاَلَ:َص -11 دٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُيَسِ  ا قَدِمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلَى أَبي جَعْفَرٍ لَمه  ، منُِّب البصائر ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع نَظَرَ إِلََ أَبي جَ أقَاَمَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَوْلَ  لَهُ عَلَى  َِ ا أدُْ ََ عَلَيه ِاَضْرِبْ عُنُقَهُ َِ لَمه ََ فَرٍ وَ أَسَره شَيْئا  بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ نَ فْسِهِ ََ عْ رأَْسِهِ وَ قاَلَ لَهُ إِذَا دَ

وَ  ُِ  يدُْرَى مَا 

(The books) ‘Muntakhab Al Basaair’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhamad, from Al-Hassan Bin Ali, 
from Ali Bin Muyassar who said,  

‘When Abu Abdullah-asws arrived to Abu Ja’far (Al-Mansour), Abu Ja’far kept a slave of his by 
his head and said to him, ‘When he-asws enters to see me, strike off his-asws neck!’ When Abu 
Abdullah-asws entered, he-asws looked at Abu Ja’far-asws, he-asws said something secretly, and it is 
not known what it was.  

لْقَهُ كُلههُمْ وَ ََ يَكْفِيهِ أَحَد  اكْفِنِِ شَره عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَلِيٍ  َِصَارَ  ََ هُ ََ يُ بْصِرهُُ أبَوُ جَعْفَرٍ ََ  ثُُه أظَْهَرَ يََّ مَنْ يَكْفِي  هُ وَ صَارَ مَوََْ   يُ بْصِرُ مَوََْ

Then he-asws (said) apparently: ‘O One-azwj Who Suffices His-azwj creatures, all of them, and no 
one suffices Him-azwj! Suffice me-asws for the evil of Abdullah Bin Ali!’ Abu Ja’far became not 
seeing his slave, and his slave became not seeing him-asws.  

دٍ لَقَ  رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ عِنْدِهِ َِ قَالَ أَ قاَلَ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ يََّ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه َِ َِ رِفْ  ذَا الْحرَِ  ِاَنْص     َ َِ َِ في  ََ مَا دْ أَُْ عَبُُّْ َِ أنَْ َُ فْعَ هُ مَا مَنَعَ بوُ جَعْفَرٍ لِمَوََْ
َِ بِهِ   أمََرُُْ

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far said, ‘O Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! I have fatigued you-

asws in this heat, so leave’. Abu Abdullah-asws went out from his presence. Abu Ja’far said to his 
slave, ‘What prevented you from doing what I had ordered you with?’ 

                                                      
480 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 9 
481 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 10 
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ذََا الْحدَِيثِ لََْ ء  حَالَ بَ يْ َِ قَالَ ََ وَ اللَّهِ مَا أبَْصَرُْهُُ وَ لَقَدْ جَاءَ شَيْ  ثْتَ ِِ َِ نِِ وَ بَ يْنَهُ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ اللَّهِ لئَِنْ حَده  .قْ ُّلَُنه

He said, ‘No, by Allah-azwj! I did not see him-asws, and something had come as a barrier between 
me and him-asws’. Abu Ja’far said, ‘By Allah-azwj! If you were to narrate with this Hadeeth, I will 
kill you!’’482 

 .مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَيْسَرَةَ  -12

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Ali Bin Maysara – similar to it.483 

َِ عَبْدِ ا -13 وَ يَ وْمَئِ  للَّهِ ع قَالَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه أَ ُِ نِ وَ  ََ أنَْ ُُ بْنََّ دَعَاني أبَوُ جَعْفَرٍ الْْلَِيفَةُ وَ مَعِي عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْس               َ بْ لحِْيرةَِ قَ  ِِ لَِ   ذٍ نَا
لْتُ عَلَيْهِ دَعَوْتُ اللَّهَ بِكَلََ  ََ ا دَ وِ النهاسُ ِِيهِ َِ لَمه  مٍ بَ غْدَادُ يرُيِدُ قَ ُّْلَنَا ََ يَشُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Abu Abdullah-asws said: ‘Abu Ja’far the caliph summoned me-asws and with 
me-asws was Abdullah Bin Al-Hassan, and on that day he-asws was lodging at Al-Hira before 
Baghdad had been built, intending to kill us, and the people had not doubt in it. When I 
entered to see him, I-asws supplicated to Allah-azwj with a speech.  

َِلََ ُُ نَاظِرْهُ  رَى  َْ رَبْتُ بِِِحْدَى يَدَيه عَلَى الُْْ هِ إِذَا ض    َ وَ الْقَائمُِ عَلَى رأَْس    ِ ُِ ٍِ وَ  بْنِ نَيِ رِبَ  َِ قَالَ َِ ُ مِنْ قَ لْبِ  حََّه َُض    ْ ا َُكَلهمْتُ بِاَ أرََدْتُ نَ زعََ اللَّه عُنُقَهُ َِ لَمه
رَجْنَا مِنْ عِنْ  ََ لْتُ أَجْلَسَنِِ مَُْلِسَهُ وَ أمََرَ لِ بَِِائزَِةٍ وَ  ََ ا دَ  دِهِ أَبي جَعْفَرٍ الْلَِيفَةِ الْغَيْظَ َِ لَمه

He said to Ibn Naheyk, and he was standing by his head, ‘When I strike by one of my hands 
upon the other, then do not wait until you strike off his-asws neck!’ When I-asws had spoken with 
what I-asws wanted, Allah-azwj Removed the rage from the heart of the caliph Abu Ja’far. When 
I-asws entered, he seated me-asws in his seat and ordered for an award for me-asws, and we went 
out from his presence.  

ٌَ مَا كَانَ الْكَلََمُ قاَلَ دَعَوْتُ اللَّهَ بِدُعَاءِ يوُسُ َِ َِ  َِ الْمَجْلِ ُ لِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ بَصِيٍر وَ كَانَ حَضَرَ ذَلِ َِ بَ يْتَِ اسَُّْجَابَ اللَّه ِْ  . وَ لَِْ

Abu Baseer said to him-asws, and he was present at that gathering, ‘What was the speech?’ He-

asws said: ‘I-asws supplicated to Allah-azwj with a supplication of Yusuf-as, so Allah-azwj Answered 
for me-asws and for my-asws family members’’.484 

الِ قاَلَ: -14 َِ أَبي عَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ صَفْوَانَ الْْمَه لحِْيرةَِ مَ ِِ ُِ وَ قاَلَ أَ كُنْتُ  ََ الرهبيِ جِبْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن َِ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ عَادَ بْدِ اللَّهِ ع إِذْ أقَْ بَ
نْصِراَفَ قاَلَ إِنههُ سَألََنِِ عَنْ شَيْ  َِ عَنْهُ قُ لْتُ أَسْرَعْتَ اَِ  ءٍ ِاَسْأَلِ الرهبيِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Safwan Al Jammal who said,  
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‘I was at Al-Hira with Abu Abdullah-asws when Al-Rabie came and said, ‘Answer commander of 
the faithful!’ It was not long before he returned and said, ‘Leave quickly!’ He-asws said: ‘He had 
asked me about something, so ask Al-Rabie about it’.  

 ِِ بِكَُ  َْ ألَُُّْهُ َِ قَالَ أُ ِِ وَ س  َ رَجْتُ إِلََ الرهبيِ َِ َِ ِِ لُطْ ِ   فْوَانُ وَ كَانَ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ الرهبيِ لْقا  لْعَجَبِ َِ قَالَ ص  َ ََ ابوُا في الْبَِِ   رَجُوا يَََُّْنُونَ الْكَمْأَةَ ِأََص  َ ََ  إِنه الَْْعْراَبَ 
لْ  ََ َِدَعَوُْهُُ مُلْق ى ِأَََُ وْني بِهِ ِأََدْ ا رَخهُ قاَلَ نََِ هِ وَ ادعُْ جَعْفَرا    ُُّهُ عَلَى الْْلَِيفَةِ َِ لَمه

Safwan said, ‘And there was friendliness between me and Al-Rabie, so I went out to Al-Rabie 
and asked him. He said, ‘I shall inform you with the wonder. The Bedouins went out harvesting 
the truffles. They came with a creature having been thrown away. They came to me with it, 
so I entered them to see the caliph. When he saw it, he said, ‘Keep it away, and summon 
Ja’far-asws!’ So I called him-asws.  

َِ عَبْدِ ا كهان  قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ َِ قَالَ يََّ أَ َِفِيهِ س        ُ بِْني عَنِ الْهوََاءِ مَا ِِيهِ قاَلَ في الْهوََاءِ مَوْج  مَكْفُوف  قاَلَ  َْ لْق  أبَْدَانُمُْ أبَْدَانُ الْحيَُِّانِ وَ وَ للَّهِ أَ ََ انهُُ قاَلَ  كه  مَا س        ُ
يَكَةِ وَ أَجْنِحَة  كَأَجْنِحَةِ الطهيْرِ مِنْ ألَْوَانٍ أَشَده بَ يَاضرُءُوسُهُمْ رُءُوسُ الطهيْرِ وَ لَهمُْ أعَْرَِِة  كَأَعْرَِِ  يَكَةِ وَ نَ غَانِفُ كَنَغَانِفِ الدِ   ا  مِنَ الْفِضهةِ الْمَجْلُوهةِ ةِ الدِ 

He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Inform me about the air, what is in it?’ He-asws said: ‘In the air 
there are hidden waves’ He said, ‘Are there dwellers in it?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘And 
what are its dwellers?’ He-asws said: ‘Creatures, their bodies are bodies of the fish, and their 
heads are heads of the bird, and for them are combs like combs of the rooster, and hackles 
like hackle of the rooster, and their wings are like wings of the bird, being of colour intensely 
whiter than the transparent silver’. 

فَهُ جَعْ  وَ وَ اللَّهِ كَمَا وَص  َ ُِ َِ الْْلَْقُ وَ إِذَا  اَ وَ ِِيهَا ذَلِ َِجِئْتُ ِِ تَ  لُمه الطهش  ْ َِ ا نَظَرَ َِ قَالَ الْْلَِيفَةُ  كُنُ الْمَوْجَ فَر  َِ لَمه وَ الْْلَْقُ الهذِي يَس  ْ ُِ ذَا  َِ  إلِيَْهِ جَعْفَر  قاَلَ 
 الْمَكْفُوفَ 

The caliph said, ‘Bring the tray!’ They came with it, and in it was that creature, and there, by 
Allah-azwj, it was just like what Ja’far-asws had described. When Ja’far-asws looked at it, he-asws 
said: ‘This, it is the creature which dwells in the hidden waves (of the air)’.  

ذَا الشهجَا الْمُعْتَِْضُ في حَلْقِي مِنْ أعَْلَمِ الِأََ  َِ  ُِ َِ يََّ رَبيِ رجََ قاَلَ وَيْ لَ ََ ا  َنْصِراَفِ َِ لَمه ِِ  .نهاسِ ذِنَ لَهُ 

He permitted for him-asws to leave. When he-asws had gone out, he said, ‘Woe be to you, O 
Rabie! This is the sorrow which is stuck in my throat. He-asws is from the most learned of the 
people!’’485 

َِ الحِْمْيَرِيِ   -15 ئِ   مِثْلَهُ  كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ دَََ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al Himeyri – similar to it.486 

ارُو  -16 َِ ارجَِةَ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ  ََ حَابَ نَا َِ قَالُوا لَ   نَ بْنِ  أَلَ أَص ْ َُهُ ثَلََثا  َِس َ حَابنَِا ملَهقَ امْرأََ َ  مِنْ أَص ْ يْ كَانَ رَجُ ٌَ بِش َ ءٍ َِ قَالَتِ امْرأََُهُُ يْ
مَ أَبي الْ  لحِْيرةَِ إِذْ ذَاكَ أيَّه ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ وَ كَانَ   عَبهاسِ ََ أرَْضَى حََّه َُسْأَلَ أَ
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(The book) ‘Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Haroun Bin Kharjat who said,  

‘There was a man from our companions who divorced his wife. He asked our companions. 
They said, ‘It isn’t with anything’. His wife said, ‘I will not be pleased until you ask Abu 
Abdullah-asws’, and he-asws was at Al-Hira, and that was during the days of Abu Al-Abbas.  

َُولِ عَلَى أَبي  َِ الْْلَِيفَةُ النهاسَ مِنَ الدو بَ إِلََ الحِْيرةَِ وَ لَِْ أقَْدِرْ عَلَى كَلََمِهِ إِذْ مَنَ َِ َِذَ وَادِي  عَلَيْهِ جُبهةُ ناَ  عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أَ قاَلَ  ٌُ لقَِاءَهُ ِإَِذَا س    َ  أنَْظرُُ كَيْ َِ ألََُّْمِ
ا   مٍ ِأََعْطيَُُّْهُ دِرََْ ذَا كُلوهُ قاَلَ بِدِرَِْ َِ يَارُكَ  َِ يَارا  َِ قُلْتُ لَهُ بِكَمْ  َِ  ُِ  صُوفٍ يبَِي

He (the narrator) said, ‘He went to Al-Hira, but he was not able because the caliph had 
forbidden the people from going to see Abu Abdullah-asws, and I was looking how he would be 
seeking to meet him-asws. There was a black man having a woollen coat upon him, selling 
pottery. I said to him, ‘For how much is your pottery, all of it?’ He said, ‘For one Dirham’.  

يَارا  وَ دَنَ وْتُ مِنْهُ  َِ تَِْي  ُُّهَا وَ نَادَيْتُ مَنْ يَش  ْ ذْتَُاَ وَ لبَِس  ْ ََ ذِهِ ِأََ َِ  َِ احِبَ الْْيَِارِ َِ قَالَ ع لِ لَمها  ِإَِذَا غُلََم  مِنْ وَ قُ لْتُ لَهُ أعَْطِنِِ جُبهَُّ  نَاحِيَةٍ يُ نَادِي يََّ ص  َ
َِ يو شَيْ دَنَ وْتُ مِنْهُ مَا أَجْوَدَ مَا احَُّْلْتَ أَ   ءٍ حَاجَُُّ

I gave him a Dirham and said to him, ‘Give me this coat of yours’. I took it and wore it and 
called out, ‘Who will buy pottery!’ And went near him. There was a young man from a corner 
calling out, ‘O owner of the pottery!’ When I went near him, he said, ‘It is not good what you 
are pre-occupied with. Which thing is your need?’  

ٌَ بِشَيْ  َِسَألَْتُ أَصْحَابَ نَا َِ قَالُوا ليَْ لِي في دَِْ عَةٍ ثَلََثا   ِْ ِْ إِلََ تْ ََ أرَْضَى حَ ءٍ وَ إِنه الْمَرْأةََ قاَلَ قُ لْتُ إِني ِ ابْ ُّلُِيتُ َِطلَهقْتُ أَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ ارْجِ َّه َُسْأَلَ أَ
َِ شَيْ  ٌَ عَلَيْ َِ َِ لَيْ لِ ِْ  ء .أَ

I said, ‘I am tried (worried). I divorced my wife thrice in one time. I asked our companions. 
They said, ‘It isn’t with anything’, and the wife said, ‘I will not be pleased until you asked Abu 
Abdullah-asws’’. He-asws said: ‘Return to your wife, for there isn’t anything upon you’’.487 

لرهبَذَةِ وَ جَعْفَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ محرمة ]مََْرَمَةَ[ الْكِنْدِيِ  قاَلَ: -17 ِِ وَانيِقِ نَ زَلَ  َِ الده ادِقُ إِنه أَ اَ قاَلَ مَنْ يَ عْذِرُني مِنْ جَعْفَرٍ وَ اللَّهِ ر  الص   ه  ع ِِ
ََ عَلَيْهِ جَعْفَر  ع قاَلَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ارُِْقْ بي َِ وَ اللَّهِ لَقَله  ََ ا دَ َِدَعَاهُ َِ لَمه َِ قاَلَ لَْقَْ ُّلَُنههُ  وَانيِقِ انْصَرِفْ مَا أَصْحَبُ   أبَوُ الده

(The book) ‘Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Mahrama Al Kindy who said,  

‘Abu Al-Dawaneeq descended at Al-Rabza and Ja’far Al-Sadiq-asws was at it. He said, ‘Who will 
excuse me from Ja’far-asws? By Allah-azwj! I will kill him-asws!’ He summoned him-asws. When 
Ja’far-asws entered to see him, he-asws said: ‘O commander of the faithful! Be kind with me-asws, 
for by Allah-azwj, your company is little’. Abu Al-Dawaneeq said, ‘Leave!’ 

َِ عَ  رجََ يَشَُّْدو حََّه لَحقَِهُ َِ قَالَ يََّ أَ َِ َِ َِسَلْهُ أَ بي أمَْ بِهِ  َْ بي  بْدِ اللَّهِ ثُُه قاَلَ لعِِيسَى بْنِ عَلِيٍ  الْحقَْهُ  َِ أمَْ بِهِ قاَلَ ََ بَ  .إِنه أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن يَ قُولُ أَ بِ

Then he said to Isa Bin Ali, ‘Catch up with him-asws and ask him-asws, ‘Is it with me or with him-

asws?’’ He went out sprinting until he caught up with him-asws. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! 
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Commander of the faithful is saying, is it with you-asws or with him?’ He-asws said: ‘No, but, with 
me-asws’’.488 

ارٍ الْْزُاَعِيِ  قَالَ: -18 وَانيِقِ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ بَ عَثَ مَعِي بِاَلٍ كَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مُهَاجِرِ بْنِ عَمه َِ بَ عَثَنِِ أبَوُ الده ِْ رهعَ لَِْ ثِيٍر وَ أمََرَني أنَْ أََُض               َ
ذَا الْبَيْتِ وَ أَتَََفهظَ مَقَالََُّهُمْ  َِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhajir Bin Ammar Al Khuzaie who said,  

‘Abu Al-Dawaneeq sent me to Al-Medina and sent a lot of wealth with me and ordered me 
that I beseech to the People-asws of this household and preserve their-asws words’.  

ٍَ وَ ََ في نَاَرٍ  -قاَلَ َِ لَزمِْتُ الزهاوِيةََ الهتَِ مِها يلَِي الْقَبَِْ َِ لَمْ أَكُنْ أََُ نَحهى مِنْهَا في وَقْتِ الصهلََةِ   ََ في ليَْ

He (the narrator) said, ‘I adhered to the corner which is from what follows the grave (of 
Rasool-Allah-saww). I did not even move aside from it during the timings of Salat, neither during 
the night nor day’.  

وَ َِ وْقَ هُمْ الشهيْ  ُِ مَ وَ مَنْ  ِِ راَ ة  حََّه ألَفُِوني وَ لْ ءِ حََّه نَاوَ ءَ بَ عْدَ الشهيْ قاَلَ وَ أقَْ بَلْتُ أمَْرحَُ إِلََ السوؤهالِ الهذِينَ حَوْلَ الْقَبِِْ الده َِ ِ  مِنْ بَنِِ الحَْسَنِ وَ مَشِي تُ شَبَا
 ألَفُُِّْهُمْ في السِ ر ِ 

He (the narrator) said, ‘And I posed to begging those who were around the grave for the 
Dirhmas, and the ones who were above them, for the thing after the thing, until I handled a 
youth from the sons of Al-Hassan and elders, until they got along with me and I got along with 
them in the secret’.  

مِ دَنَ وْتُ مِنْ أَبي عَبْ قاَلَ وَ كُنْتُ كُلهمَا دَنَ وْتُ مِنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ يُلََمِفُنِِ وَ يُكْرمُِنِِ حََّه إِذَا كَانَ يَ وْما  مِنَ  لَََُهُ الَُّْفَتَ الَْْيَّه ى ص  َ ا قَض  َ لِ ي َِ لَمه وَ يُص  َ ُِ دِ اللَّهِ وَ 
 إِلَِه وَ قاَلَ َُ عَالَ يََّ مُهَاجِرُ وَ لَِْ أَكُنْ أََُسَمهى وَ ََ أََُكَنَّه بِكُنْيَتَِ 

He (the narrator) said, ‘And every time I went closer to Abu Abdullah-asws, he-asws would be 
friendly to me and honour me, until when it was a day from the day, I approached Abu 
Abdullah-asws while he-asws was praying Salat. When he-asws had fulfilled his-asws Salat, he-asws 
turned to me and said: ‘Come, O Muhajir!’ And he-asws neither happened to name me nor 
teknonym me with my teknonym.  

ذَا  َِ َِ أَحْوَجَ مِنْهُمْ إِلََ  ذَا مِنْ َِ َِ إِلََ غَيْرِ  َُ بَ يُِّْ ِْ َِ جَعْفَر  كَانَ أَ َِ يَ قُولُ لَ َْ لِصَاحِبِ مْ ءُ إِلََ قَ وْمٍ تََِيَِ قَالَ قُ ُِ هَ أَحَدَ  شَبَابٍ مُحَُّْاجِيَن َِ َُّدُسو إلِيَْهِمْ َِ لَعَ
 َِ اَ سَفْ وَ ِِ  دَمِهِ َِ لَوْ بَ رَرْتََمُْ وَ وَصَلَُّْهُمْ وَ أغَْنَيَُّْهُمْ كَانوُا أَحْوَجَ مَا ُرُيِدُ مِنْهُمْ  يَ َُّكَلهمُ بِكَلِمَةٍ َُسَُّْحِ

He-asws said: ‘Say to your companion Ja’far-asws said to you: ‘People of your household were 
needier to other than this than you are from them to this. You come to a group of youths, 
needy. So you plot to them, perhaps one of them would be speaking with a word permitting 
by it the shedding of his blood. If you could be righteous to them, and connect with them, and 
assist them, they would be needier to what you want from them’’.  
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نٍ مِنْ أمَْرهِِ كَذَا وَ كَذَا ِِ ابٍ كَا َِ مِنْ عِنْدِ سَاحِرٍ كَذه وَانيِقِ قُ لْتُ جِئُُّْ َِ الده ا أََُ يْتُ أَ َِ قاَلَ صَدَقَ وَ اللَّهِ كَانوُ  قاَلَ َِ لَمه كَ أَنْ يَسْمَ ذَا أَحْوَجَ وَ إِيَّه َِ ا إِلََ غَيْرِ 
َِ إِنْسَان   ذَا الْكَلََمَ مِنْ َِ. 

He (the narrator) said, ‘When I came to Al-Dawaneeq, I said, ‘I am coming to you from the 
presence of a sorcerer, a liar, a soothsayer. Such and such happened from his-asws matter’. He 
said, ‘By Allah-azwj! You speak the truth. They were needier to other than this and beware from 
any person hearing this talk from you!’’489 

ا عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -19 ُِلََنُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الر ضِ   َ ذَا  َِ  َِ َ  إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َِ قَالَ لَهُ انْجُ بنَِفْس   ِ َِ جَاءَ رَجُ ى بِ ُِلََنٍ قَدْ وَش   َ  بْنُ 
َِ عَلَ  ذُ الْبَيْعَةَ لنَِفْسِ َُ َِ تََْ رجَُ عَلَيْهِمْ إِلََ الْمَنْصُورِ وَ ذكََرَ أنَه ِْ  ى النهاسِ لَُِّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Reza-asws, from his-asws father-asws having said: ‘A man came to Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws. He said to him-asws, ‘Save yourself-asws! This so and so has calumniated 
about you-asws to Al-Mansour, and he mentioned that you-asws are taking the allegiance for 
yourself-asws upon the people, in order to come out (rebelling) against them (Abbasids)’.  

غِيا  يُحَر كُِهَا حََّه َِ َُّبَسهمَ وَ قاَلَ يََّ عَبْدَ اللَّهِ ََ َُ رعُْ ِإَِنه اللَّهَ  َِ  يبُِينَهَا اقْ عُدْ مَعِي حََّه يََُْيَِنِِ الطهلَبُ  إِذَا أرَاَدَ َِضِيلَة  كُُِّمَتْ أوَْ جُحِدَتْ أثََارَ عَلَيْهَا حَاسِدا  
دَ مَا يََْريِ مِنْ قُدْرَةِ اللَّهِ الهتَِ ََ مَ  ِِ نَاكَ حََّه ُُشَا ُِ  عْزَلَ عَنْهَا لِمُؤْمِنٍ َِ َُّمْضِيَ مَعِي إِلََ 

He-asws smiled and said: ‘O Abdullah! Do not be scared, for when Allah-azwj Intends a merit, and 
envying one will either conceal the traces upon it or reject it. A seeker would move it until he 
manifests it. Sit with me until the seeker comes to me-asws, so you can go with me-asws to over 
there until you witness what transpires from the Power of Allah-azwj which a Momin is not 
removed from it’.   

ََ وَ  ََ ادِقُ ع وَ دَ رجََ الص           ه َِ َِ با  َِ قَالَ لَهُ أنَْتَ الهذِي تََْ  َِجَاءُوا وَ قاَلُوا أَجِبْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن  ورُ غَيْظا  وَ غَض           َ َِ عَلَى قَدِ امَُّْلََْ الْمَنْص           ُ ذُ الْبَيْعَةَ لنَِفْس           ِ َُ
لَكَُِّهِمْ وَ ُُ فْسِدَ ذَاتَ بَ يْنِهِمْ  َِ  الْمُسْلِمِيَن ُرُيِدُ أنَْ ُُ فَر قَِ جَْاَعََُّهُمْ وَ َُسْعَى في 

They came to him-asws and said, ‘Answer commander of the faithful!’ Al-Sadiq-asws went out 
and entered, and Al-Mansour was filled with rage and anger. He said to him-asws, ‘Are you-asws 
the one who takes the allegiance for himself-asws upon the Muslims wanted to divide their 
community, and strive in destroying them, and spoil what is between them?’ 

ذَا قاَلَ  َِ يْئا  مِنْ  ادِقُ ع مَا َِ عَلْتُ ش   َ ورُ إِني ِ أُحَلِ فُهُ إِنْ حَلَ  َِ قَالَ الص   ه َِ َِ عَلْتَ َِ قَالَ إِنههُ كَاذِب  قاَلَ الْمَنْص   ُ ُِلََن  يَذْكُرُ أنَه ورُ َِ هَذَا  ي الْمَنْص   ُ  َِ كَفَيْتُ نَ فْس   ِ
َِ َِ قَالَ الصهادِقُ ع إِنههُ إِذَا حَلَ  ءَ بِِِثٍُْ مَئُونَ َُّ َِ   ِ   َِ كَاذِ

Al-Sadiq-asws said: ‘I-asws have not done anything from this’. Al-Mansour said, ‘So this so and so 
mentioned that you-asws have done so!’ He-asws said: ‘He is a liar’. Al-Mansour said, ‘I shall make 
him oath. If he swears, it will suffice myself of your-asws assistance’. Al-Sadiq-asws said: ‘He, if he 
were to swear falsely, would be drawing a sin’.  
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ذَا يَ عْنِِ الصهادِقَ ع َِ قَالَ الْحاَجِبُ قُ  َِ ََ عَلَى مَا حَكَاهُ عَنْ  ذَا الرهجُ َِ ََ يُ غَلِ ظُ عَلَيْهِ الْيَمِينَ  اللَّهِ الهذِيَْ وَ قاَلَ الْمَنْصُورُ لِحاَجِبِهِ حَلِ  ِْ  وَ وَ جَعَ ُِ  ََ إلَِهَ إِهَ 

Al-Mansour said to his guard, ‘Make this man swear an oath upon what he has narrated about 
this one’ – meaning Al-Sadiq-asws. The guard said, ‘Say, ‘By Allah-azwj Who there is no god except 
He-azwj!’ And he went on to make the oath solemn upon him.  

ولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ إِنه  عْتُ أَبي يَذْكُرُ عَنْ جَدِ ي رَس          ُ كَذَا ِإَِني ِ سَِْ َِ ادِقُ ع ََ تََُلِ فْهُ  ِ  َِ يُعَظِ مُ اللَّهَ  مِنَ النهاسِ مَنْ يحَْ َِ قَالَ الص          ه فُهُ  لِ ُِ كَاذِ في يََيِنِهِ وَ يَص          ِ
رُ عَنْهُ الْبَلََءَ وَ لَكِ   َِ نََّ َِ يَأْتِ َُ عْظِيمُهُ للَّهِِ عَلَى إِثُِْ كَذِبِهِ وَ يََيِنِهِ َِ يُؤَ فَاُهِِ الحُْس      ْ ولِ اللَّهِ أنَههُ ََ يَحْلِ ُِ نِِ  أُحَل ِ بِص      ِ ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي رَس      ُ لْيَمِيِن الهتَِ حَده ِِ ا َِِ  فُهُ 

ءَ بِِِثَِْهِ  َِ  حَالِ ِ  إِهَ 

Al-Sadiq-asws said: ‘Do not oath him like that, for I-asws heard my-asws father-asws mentioning from 
his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww having said: ‘From the people there is one who 
swears falsely, so Allah-azwj Magnified in his oath, and Attributes him with his good attributes. 
He comes revering to Allah-azwj upon the sin of his lies and his oath, so the affliction is delayed 
from him. But swear him with the oath which my-asws father-asws had narrated to me-asws from 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, that no swearer would swear by it except he would 
be drawing its sin’.  

َِ َِ قَدْ بَ  ِ  عَلَيْ َْ إِنْ كُنْتُ كَاذِ َِ قُ َِحَلِ فْهُ إِذا  يََّ جَعْفَرُ َِ قَالَ الصهادِقُ للِرهجُ َُ  رئِْتُ مِنْ حَوْلِ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ  اللَّهِ وَ قُ وهُهِِ وَ لَْأَْتُ إِلََ حَوْلِ وَ قُ وهتِ َِ قَالَهاَ الرهجُ
ََ وَ مَضَى  َِ قَالَ الصهادِقُ ع اللههُمه  َُ مَيِ ُّا  وَ احُُّْمِ َِمَا اسََُُّّْمه حََّه سَقَطَ الرهجُ ِ  ِأََمُِّْهُ   إِنْ كَانَ كَاذِ

Al-Mansour said, ‘Swear him then, O Ja’far-asws!’ Al-Sadiq-asws said to the man: ‘Say, ‘If I have 
lied upon you-asws, so I am disavowed from the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength and 
seek shelter to my own mighty and my own strength’’. The man said it. Al-Sadiq-asws said: ‘O 
Allah-azwj! If he was lying, then Cause him to die’. He-asws had not even completed (supplicating) 
until the man fell down dead, and he was carried off and expired.  

رعَِ إِلََ  ألََهُ عَنْ حَوَائِجِهِ َِ قَالَ ع مَا لِ حَاجَة  إِهَ أنَْ أُس  ْ ادِقِ ع َِس  َ ورُ عَلَى الص  ه ََ الْمَنْص  ُ لِي ِإَِنه قُ لُوَُِ وَ أقَْ بَ ِْ َْ مَا بدََا أَ َِ ِاَِْ عَ َِ إلِيَْ مْ بي مَُُّعَلِ قَة  َِ قَالَ ذَلِ
رجََ مِنْ عِنْدِهِ مُكْرَما  قَدْ  َِ َِ  َِ  تَََيرهَ مِنْهُ الْمَنْصُورُ  لَ

And Al-Mansour turned to Al-Sadiq-asws and asked him-asws about his-asws needs’. He-asws said: 
‘There are no needs for me-asws except that I-asws should hasten to my-asws family, for their 
hearts are linked with me-asws’. He said, ‘That is up to you-asws. Do whatever come to you-asws’. 
He-asws went out from his presence honourably. Al-Mansour was dumbfounded from him-asws.  

َِ الْمَيِ تِ وَ  ونَ في أمَْرِ ذَلِ ََ النهاسُ يََُوض    ُ َ  ِاَجَأَهُ الْمَوْتُ وَ جَعَ رِ  َِ قَالَ قَ وْم  رَجُ َُّوَى عَلَى س    َ ا اس    ْ َِمِنْ ذَامٍ  لَهُ وَ يَ نْظرُُونَ إلِيَْهِ َِ لَمه ونَ  ََ النهاسُ يََُوض    ُ يرهِِ جَعَ
ريِرهِِ وَ كَش   َ َِ عَنْ وَجْهِهِ وَ قاَلَ يََّ أيَ وهَا النهاسُ إِني ِ لَقِيتُ رَبيِ  َِ لَقهاني  طَ وَ اللهعْنَ  حَامِدٍ إِذَا قَ عَدَ عَلَى س   َ ِْ نيَُِِّهِ عَلَيه عَلَى الهذِي كَانَ ةَ الس   و َِ بُ ََ َُّده غَض   َ وَ اش   ْ

لَكْتُ  َِ دٍ الصهادِقِ ِاَُ هقُوا اللَّهَ وَ ََ تََلِْكُوا ِِيهِ كَمَا   مِنِِ  إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

A group of people said, ‘A man, his death had come (anyway)’, and the people went on to 
discussing regarding the matter of that deceased and looking at him. When he was laid on his 
bier, the people went on to discuss, from condemning him and praising, there (behold), he 
sat upon his bier and removed (the cloth) from his face and said, ‘O you people! I met my 
Lord-azwj, and He-azwj Faced me with Wrath and Cures, and the anger of the Zabaniyya (Angels 
of Hell) intensified upon me, based upon that which happened from me to Ja’far-asws Bin 
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Muhammad-asws. So fear Allah-azwj and do not be destroyed regarding him-asws as I have been 
destroyed!’  

َِدََِ نُوهُ  وَ مَيِ ت   ُِ  .ثُُه أعََادَ كَفَنَهُ عَلَى وَجْهِهِ وَ عَادَ في مَوُْهِِ َِ رأَوَْهُ ََ حَراَكَ ِِيهِ وَ 

Then he returned his shroud upon his face and returned to be in his death. They saw him 
having no movement for him, and he was dead, so they buried him’’.490 

ا ع -20 نِ الر ضِ   َ ى عَنْ أَبي الحَْس   َ دِ بْنِ عِيس   َ عَثُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه ى بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ: مب، مب الْئمة عليهم الس   لَم الَْْش   ْ لَمها ملََبَ أبَوُ  عَنْ مُوس   َ
وَانيِقِ أَ  وَانيِقِ الده هَ بِهِ إلِيَْهِ وَ كَانَ أبَوُ الده ذَهُ صَاحِبُ الْمَدِينَةِ وَ وَجه ََ مه بِقَُّْلِهِ ِأََ َِ  َُّعْجَلَهُ وَ اسَُّْبْطأََ قُدُومَهُ حِرْصا  مِنْهُ عَلَى قَ ُّْلِهِ  اسْ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ 

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’ – Al Ash’as Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, from Musa Bin Ja’far-asws having said: ‘When Abu Al-
Dawaneeq (caliph Al-Mansour) sought Abu Abdullah-asws and thought of killing him-asws, the 
governor of Al-Medina seized him-asws and diverted with him-asws to him, and Abu Al-
Dawaneeq hastened it and delayed his-asws arrival, eager from him upon killing him-asws.  

ولِ اللَّهِ  هُ عِنْدَهُ وَ قاَلَ يََّ ابْنَ رَس    ُ َِ في وَجْهِهِ ثُُه رَحهبَ بِهِ وَ أَجْلَس    َ حِ ََ بَيْنَ يَدَيْهِ ض    َ ا مَثُ َِ وَ لَقَدْ نَظَرْتُ  وَ اللَّهِ لَقَ َِ لَمه مَِ  عَلَى قَ ُّْلِ َِ وَ أنََا عَا دْ وَجههْتُ إلِيَْ
َِ َِ وَ  َِ عَبْدِ اللَّهِ مَا كَلََ ِأَلُْقِيَ إِلَِه مَحَبهة  لَ َِ وَ ََ خثَ رَ عِنْدِي وَ لَكِنْ يََّ أَ َِ بَ يْتَِ أعََزه مِنْ ِْ نُنَا ِِيهِ وَ َُذْكُرُنَا بِسُوءٍ اللَّهِ مَا أَجِدُ أَحَدا  مِنْ أَ َِ تََُجِ   م  يَ بْلُغُنِِ عَنْ

When he-asws stood in front of him, he laughed (smiled) in his-asws face, then was welcoming 
with him-asws and seated him-asws with him, and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-

azwj! I had sent (someone) to you-asws and I had determined upon killing you-asws, and you have 
seen that love for you-asws has been cast to me. By Allah-azwj! I cannot find anyone from my 
family dearer to me than you-asws are, nor any more impactful with me. But O Abu Abdullah-

asws! What is (this) talk which has reached me about you-asws, deploring us in it and mentioning 
us with evil?’ 

دَقُ عِنْدِ  مَ أيَْض   ا  وَ قاَلَ وَ اللَّهِ أنَْتَ أَص   ْ وءٍ َِ َُّبَس   ه َِ قَطو بِس   ُ عَ َِ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا ذكََرُُْ ِِ مَنْ س   َ ي اتََِي ي مِنْ جَِْ ََ َِ وَ  ي بَيْنَ يَدَيْ ذَا مَُْلِس   ِ َِ َِ إِلَِه  ى بِ
َِ أَ   ءٍ مْركَِ وَ صَغِيرهِِ َِ لَسْتُ أرَُدوكَ عَنْ شَيْ ِاَنْ بَسِطْ وَ ََ تََْشَنِِ في جَلِي

He-asws said: ‘O commander of the faithful! I have not mentioned you with evil at all!’ He smiled 
again and said, ‘By Allah-azwj! You-asws are most truthful in my view than entirety of the one 
striving with you-asws to me. This is my sitting in front of you-asws and my seal, so relax and do 
not fear me regarding your-asws big matters and its small one, for I will not be rebutting you of 
anything’.  

َنْصِراَفِ وَ حَبَاهُ وَ أعَْطاَهُ ِأََ  ِِ يْرٍ كَثِيٍر َِ ثُُه أمََرَهُ  ََ ََ شَيْئا  وَ قاَلَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أنََا في غَنَاءٍ وَ كِفَايةٍَ وَ  لِ فِيَن مِنْ بََ أنَْ يَ قْبَ َِ لْمَُُّ ِِ  َِ َََمْتَ بِبِِ ي َِ عَلَيْ إِذَا 
 ََ ِْ عَنْهُمُ الْقَُّْ َِ بَ يْتَِ ِاَرَِْ ِْ  أَ

Then he instructed him to leave and gifted him-asws and awarded him-asws, but he-asws refused 
to accept anything and said, ‘O commander of the faithful! I-asws am in riches and sufficiency 
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and a lot of good. So, when you are thinking of being righteous with me-asws, then upon you is 
with the ones from my-asws family members staying behind, raise the killing away from them’.  

مٍ َِ فَر قِْ بَ يْنَهُمْ َِ قَالَ وَصَلْتَ  َِ عَبْدِ اللَّهِ وَ قَدْ أمََرْتُ بِاِئَةِ ألَْ ِِ دِرَِْ  مُؤْمِنِينَ الرهحِمَ يََّ أمَِيَر الْ  قاَلَ قَدْ قبَِلْتُ يََّ أَ

He said, ‘I have accepted, O Abu Abdullah-asws, and have ordered with one hundred thousand 
Dirhams, so distribute between them!’ He-asws said: ‘You have connected the kinship, O 
commander of the faithful’.  

َِ  قبَِيلَةٍ وَ مَعَهُ عَيْنُ  رجََ مِنْ عِنْدِهِ مَشَى بَيْنَ يدََيْهِ مَشَايِخُ قُ رَيْشٍ وَ شُبهانُمُْ مِنْ كُ ََ ا  وَانيَِِ لَمه  َِ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَقَدْ نَظَرْتُ نَظَرا  شَاِِيا  حِيَن قِ أَبي الده
َِ وَ قَدْ حَرهكْ  َِ شَيْئا  غَيْرَ أَني ِ نَظَرْتُ إِلََ شَفََُّيْ َِمَا أنَْكَرْتُ مِنْ لْتَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن  ََ َِ ءٍ َُّهُمَا بِشَيْ دَ َِمَا كَانَ ذَلِ   

When he-asws went out from his presence, elders of Qureysh and their youths from every tribe 
walked in front of him-asws, and with him-asws was a spy of Abu Al-Dawaneeq. He said to him-

asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I had looked with healing look when you-asws entered to 
see commander of the faithful. I did not deny anything from you-asws apart from that I looked 
at your-asws lips to be moving with (saying) something. So what was that?’ 

َِ  عَلَى محَُ  َُ الَْْرْحَامُ ص  َ امُ وَ ََ يُ راَمُ وَ بِهِ ُُ وَاص  َ ا نَظَرْتُ إلِيَْهِ قُ لْتُ يََّ مَنْ ََ يُض  َ دٍ وَ خلهِِ وَ اكْفِنِِ ش  َ قاَلَ إِني ِ لَمه دَِْتُ عَلَى مَا مه َِ وَ اللَّهِ مَا  ُِ َِ وَ قُ وه رههُ بِحَوْلِ
 سَِْعْتَ 

He-asws said: ‘When I-asws looked at him, I-asws said: ‘O One-azwj is neither condemned nor 
blamed, and with Him-azwj is connection of the kinship! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws and Suffice me-asws of his evil by Your-azwj Mighty and Your-azwj 
Strength!’ By Allah-azwj! I did not increase upon what you have heard’. 

بَِهَُ بقَِوْلهِِ َِ قَالَ وَ اللَّهِ مَا اسََُُّّْمه مَا قاَلَ حََّه  َْ وَانيِقِ ِأََ َِ الْعَيْنُ إِلََ أَبي الده بَ مَا كَانَ في  قاَلَ َِ رَجَ َِ . ذَ  صَدْريِ مِنْ غَائلَِةٍ وَ شَرٍ 

He (the narrator) said, ‘The spy returned to Al-Dawaneeq and informed him with his-asws 
words. He said, ‘By Allah-azwj! He-asws had not completed what he-asws had said until whatever 
was in my chest, from the murdering and evil, went away’’.491 

َِ بِِِ  ش ا، الإرش اد رَوَى نَ قَلَةُ الْْثَارِ  -21 ا أمََرَ الرهبيِ رَ بِهِ الْمَنْ أنَه الْمَنْص ُورَ لَمه ا بَص ُ رَهُ َِ لَمه ارِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََحْض َ َِ أَ حْض َ ُ إِنْ لَِْ أقَْ ُّلُْ ص ُورُ قاَلَ لَهُ قَ َُّلَنَِِ اللَّه
 ََ  ُُ لْحِدُ في سُلْطاَني وَ َُ بْغِينِِ الْغَوَائِ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by transmitters of the Ahadeeth,  

‘When Al-Mansour ordered Al-Rabie with presented Abu Abdullah-asws, he presented him-asws. 
When Al-Mansour sighted him-asws, said to him-asws, ‘May Allah-azwj Kill me if I don’t kill you-

asws! Are you-asws treading into my authority and seeking me to be obscured?’  

َِمِنْ كَاذِبٍ وَ لَوْ كُنْ   َِ بََِ وَ أعُْطِيَ تُ َِ عَلْتُ لَقَدْ ظلُِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ اللَّهِ مَا َِ عَلْتُ وَ ََ أرََدْتُ ِإَِنْ كَانَ بَ لَغَ مَ يوُس    ُ ُِ َِ غَفَرَ وَ ابْ ُّلُِيَ أيَووبُ َِص    َ
ءِ أنَبِْيَاءُ  سُلَيْمَانُ  َِ  َِشَكَرَ َِ هَؤََُ ُِ نَسَبُ  اللَّهِ وَ إلِيَْهِمْ يَ رْجِ
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Abu Abdullah-asws said to me: ‘By Allah-azwj! I-asws have not done so, nor do I-asws intend to, so if 
it has reached you, it is from a liar, and had I-asws done so, so Yusuf-as had been oppressed and 
he-as forgave, and Ayoub-as was Tried and he-as was patient, and Suleyman-as was Given, so he-

as was grateful. They-as are Prophets-as, and your lineage returns to them-as!’ 

ُِلََنَ بْنَ ُِ  َِ َِ قَالَ لَهُ إِنه  نَا ِاَرَُْ فَ ُِ ا َِ  ِْ َْ ارَُْفِ ورُ أَجَ َِ بِاَ ذكََرْتُ َِ قَالَ أَحْض  ِ َِ قَالَ لَهُ الْمَنْص  ُ بََِني عَنْ َْ رَ لََنٍ أَ َِ ِأَُحْض  ِ رْهُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ليُِوَاِِقَنِِ عَلَى ذَلِ
َُ الْمَذْكُورُ   الرهجُ

Al-Mansour said to him-asws, ‘Yes, raise over here!’ He-asws rose up. He said to him-asws, ‘So and 
so, son of so and so informed me about you-asws with what I mentioned’. He-asws said; ‘Present 
him, O commander of the faithful, for him to concur with me-asws upon that’. The mentioned 
man was presented.  

عْتَ مَا حَكَيْتَ عَنْ  ورُ أنَْتَ سَِْ َِ َِ قَالَ لَهُ الْ  َِ قَالَ لَهُ الْمَنْص    ُ َُّحْلِفْهُ عَلَى ذَلِ ورُ أَ تََْلِ ُِ قاَلَ نَ عَمْ وَ ابْ َُّدَأَ جَعْفَرٍ قاَلَ نَ عَمْ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ِاَس    ْ مَنْص    ُ
لْيَمِيِن َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع دَعْنِِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أُحَلِ فْهُ أنََا ِ َ  ِِ َْ  قَالَ لَهُ اِْ عَ

Al-Mansour said to him, ‘You heard what was related from Ja’far-asws?’ He said, ‘Yes’. Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘Can I-asws oath him upon that?’ Al-Mansour said to him, ‘Will you 
swear an oath?’ He said, ‘Yes’, and he began with the oath. Abu Abdullah-asws said to him: 
‘Leave me-asws to swear him, O commander of the faithful!’ He said to him-asws, ‘Do it’.  

َْ برَئِْتُ مِنْ حَوْلِ اللَّهِ وَ قُ وهُهِِ وَ الَُّْجَأْتُ إِلََ حَوْلِ وَ قُ وه  اعِي قُ ََ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع للِس  ه َِمَا تِ لَقَدْ َِ عَ اَ  نَيْئَة  ثُُه حَلَ َِ ِِ ُِ َِ مِنْهَا   كَذَا وَ كَذَا جَعْفَر  ِاَمَُّْنَ
رجُِوهُ لَعَنَهُ اللَّهُ  َْ  برَحَِ حََّه ضَرَبَ بِرجِْلِهِ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ جُرووا بِرجِْلِهِ ِأََ

Abu Abdullah-asws said to the slanderer: ‘Say, ‘I disavow from the Might of Allah-azwj and His-

azwj Strength, seeking shelter to my own might and my own strength, and Ja’far-asws has done 
such and such’. He refused from it for a while, then swore with it. He had not departed until 
he was struck with his legs (paralysed). Abu Ja’far said, ‘Drag him by his feet, may Allah-azwj 
Curse him!’  

فََُّيْهِ وَ كُلهمَ  ورِ يُحَر كُِ ش   َ ََ عَلَى الْمَنْص   ُ ََ ُِ وَ كُنْتُ رأَيَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع حِيَن دَ كَ قاَلَ الرهبيِ يَ ا حَرهكَهُمَا س   َ ورِ حََّه أدَْنَاهُ مِنْهُ وَ قَدْ رَض   ِ بُ الْمَنْص   ُ نَ غَض   َ
 عَنْهُ 

Al-Rabie said, ‘And I was looking at Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when he-asws entered to see 
Al-Mansour. He-asws moved his-asws lips, and every time he-asws moved them, the anger of Al-
Mansour subsided, until he drew him-asws closer to him and was pleased from him-asws.  

رجََ أبَوُ عَبْ  ََ ا  دِ  النه َِ لَمه ََ كَانَ مِنْ أَش    َ ذَا الرهجُ َِ ورِ اُ هبَعُُّْهُ َِ قُلْتُ لَهُ إِنه  لْتَ عَلَيْهِ وَ أنَْتَ تََُر كُِ دِ اللَّهِ ع مِنْ عِنْدِ أَبي جَعْفَرٍ الْمَنْص    ُ ََ ا دَ َِ َِ لَمه با  عَلَيْ اسِ غَض    َ
َِ كُلهمَا حَرهكَُّْهُمَا سَكَنَ غَضَبُهُ ِبَِأَيِ    ءٍ كُنْتَ تََُر كُِهُمَاشَيْ شَفََُّيْ

When Abu Abdullah-asws went out from the presence of Abu Ja’far Al-Mansour, I followed him-

asws. I said to him-asws, ‘This man was severest of the people in anger upon you-asws. When you-

asws entered to see him, and you-asws were moving your-asws lips, every time you-asws moved 
them, his anger subsided. So, with which thing did you-asws move them?’ 
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عَاءُ  ذَا الدو َِ يَ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ وَ مَا   قاَلَ بِدُعَاءِ جَدِ 

He-asws said: ‘With a supplication of my-asws grandfather-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’. I said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! And what is this supplication?’ 

َِ الهتَِ ََ َُ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ  تِ وَ يََّ غَوْثِي في كُرْبَتَِ احْرُسْنِِ بِعَيْنِ تِ عِنْدَ شِده َِ الهذِي ََ قاَلَ يََّ عُده   يُ راَمُ بِركُْنِ

He-asws said: ‘O my-asws Weapon during my-asws adversaries, and O my Helper during my-asws 
distress! Guard me-asws with Your-azwj Eye which does not sleep and Shroud me-asws with Your-

azwj Pillar which cannot be broken!’ 

ة  قَطو إِهَ دَعَوْتُ بِهِ َِ فُر جَِ  قاَلَ  َِمَا نَ زلََتْ بي شِده عَاءَ  ذَا الدو َِ ُِ َِحَفِظْتُ   الرهبيِ

Al-Rabie said, ‘I memorised this supplication. No adversity befell with me at all except I 
supplicated with it and was relieved’.  

دُهُ وَ يََُ قاَلَ وَ قُ لْتُ لَِْ  ُ يُ وَحِ  تُ أَنْ يَ راَهُ اللَّه للَّهِ قاَلَ كَرِِْ ِِ عْتَ عْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع لَِ مَنَعْتَ السهاعِيَ أنَْ يَحْلِ َِ  رَ عُقُوبَ َُّهُ ِاَسَُّْحْلَفُُّْهُ بِاَ سَِْ  َِ دُهُ َِ يَحْلُمَ عَنْهُ وَ يُ ؤَ جِ 
ذَهُ اللَّهُ  ََ ذَة  رابيَِة   ِأََ َْ  .أَ

He (the narrator) said, ‘And I said to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! Why didn’t you-asws 
prevent the slanderer from swearing an oath by Allah-azwj?’ He-asws said: ‘I-asws dislike that Allah-

azwj would See him extolling His-azwj Oneness and praising Him-azwj, and He-azwj would 
Forbearing from him and Delay his Punishment. So, I-asws made him swear due to what I-asws 
heard, and Allah-azwj Seized him by a strong Seizure [69:10]’’.492 

شَامُ بْنُ الْوَليِدِ في  قب، المناقب َبن شهرخشوب مُوسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَسَنِ بْنِ حَسَنٍ وَ مُعَُِّ ب  وَ مُصَادِف  مَوْليََا الصهادِقِ ع -22 ِِ  ََ ََ ا دَ بٍَِ أنَههُ لَمه ََ  
رٍ الَْْصِيِ  دُونَ نَا الْمَدِينَةَ أتََاهُ بَ نُو الْعَبهاسِ وَ شَكَوْا مِنَ الصهادِقِ ع أنَه  ِِ ذَ َُركَِاتِ مَا ََ  هُ أَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Musa Bin Abdullah Bin Hassan Bin Hassan, and Moattib and 
Musadif,  

‘Two friends of Al-Sadiq-asws in a Hadeeth, ‘When Hisham Bin Al-Waleed entered Al-Medina, 
the clan of Al-Abbas came to him and complained of Al-Sadiq-asws, ‘He-asws has taken to the 
ways of the skilful eunuchs besides us!’  

ا بَ عَثَ رَسُولَهُ مُحَمهدا  ص كَانَ أبَوُناَ  طَبَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِكَانَ مِها قاَلَ إِنه اللَّهَ َُ عَالََ لَمه َِ اسِيَ لهَُ بنَِفْسِهِ وَ النهاصِرَ لَهُ وَ أبَوُكُمُ الْعَبهاسُ وَ أبَوُ  أبَوُ ماَلِبٍ الْمُوَ َِ
ََ وَ يَ قُودُ إلِيَْهِ  نهِِ وَ يُ ؤَل بَِانِ عَلَيْهِ شَيَامِيَن الْكُفْرِ وَ أبَوُكُمْ يَ بْغِي لَهُ الْغَوَائِ َِ ََ في لَهبٍَ يُكَذِ  يْلِهَا وَ رَجِلِهَا الْمُطْعِمَ  بَدْرٍ وَ كَانَ   القَبَائِ ََ في أوَهلِ رَعِيلِهَا وَ صَاحِبَ 

 يَ وْمَئِذٍ وَ النهاصِبَ الْحرَْبِ لَهُ 

Abu Abdullah-asws addressed, and from what he-asws said was: ‘When Allah-azwj the Exalted Sent 
His-azwj Rasool-saww Muhammad-saww, our-asws father-as Abu Talib-as was the consoler to him-asws 
by himself-as, and the helper to him-saww, while their father Al-Abbas and Abu Lahab-la were 
both belying him-saww and befriending Satans of Kufr-la against him-saww, and their fathers were 
seeking the obliteration for him-saww, and they guided the tribes to (fight) him-saww in Badr, and 
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they were the first of their horsemen and in charge of their cavalry and their infantry, the 
feeder on that day and the establisher of the war to him-saww’. 

َِكَانَ أبَوُكُمْ ملَِيقَنَا وَ عَُِّيقَنَا وَ أَسْلَمَ كَارِِا  تََْتَ سُيُوِِنَا لَِْ يُ هَاجِرْ إِلََ اللَّهِ وَ  جْرَة  قَ  ثُُه قاَلَ  ِِ يَ َُّهُ مِنها بقَِوْلهِِ رَسُولهِِ  ُ وَََ َِ اللَّه رُوا وَ الهذِينَ خمَنُوا وَ لَِْ يهُاجِ  طو َِ قَطَ
 ءٍ َيَُِّهِمْ مِنْ شَيْ ما لَكُمْ مِنْ وَ 

Then he-asws said: ‘Their father (Al-Abbas) is our-asws freed one and our-asws liberated one and 
he became a Muslim unwillingly beneath our-asws swords. He did not emigrate to Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww an emigration at all, so Allah-azwj Cut off his friendship from us-asws by His-

azwj Words: and those who believed and did not emigrate, there is nothing for you of their 
friendship [8:72]’. 

َِحُزْنَا ُُ راَثهَُ إِذْ كَانَ  ذَا مَوْلَ  لنََا مَاتَ  َِ نَا وَ لَِْناه وُلْدُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أمُونَا ِاَمِمَةُ أَحْرَََتْ مِيرَ في كَلََمٍ لَهُ ثُُه قاَلَ   .اثهَُ مَوََْ

In a speech of his-asws – Then he-asws said: ‘This slave of ours-asws has died, so we-asws grieved his 
legacy when he was our-asws slave, and because we-asws are children of Rasool-Allah-saww, and 
our-asws mother-asws of (Syeda) Fatima-asws, acquired his inheritance’’.493 

وَانيِقِ وَ دَاوُدُ   قب، المناقب َبن شهرخشوب أبَوُ بَصِيٍر قاَلَ: -23 ََ عَلَيْهِ أبَوُ الده ََ َِ أَبي جَعْفَرٍ ع في الْمَسْجِدِ إِذْ دَ نُ عَلِيٍ  وَ سُلَيْمَانُ بْنُ مَُُالِدٍ بْ كُنْتُ مَ
ََ إلِيَْهِ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ سُلَيْ  ذَا أبَوُ جَعْفَرٍ ِأَقَْ بَ َِ رُ مَانُ بْنُ مَُُالِدٍ حََّه قَ عَدُوا في جَانِبِ الْمَسْجِدِ َِ قَالَ لَهمُْ  َِ جَبهاركُُمْ أنَْ يََُْيَِنِِ َِ عَذه  وهُ عِنْدَهُ  َِ قَالَ لَهمَُا مَا مَنَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Baseer who said,  

‘I was with Abu Ja’far-asws in the Masjid when Abu Al-Dawaneeq (Caliph Al-Mansour) and 
Dawood Bin Ali, and Suleyman Bin Mujalid entered until they sat in a side of the Masjid. He 
said to them, ‘This is Abu Ja’far-asws. So Daweed Bin Ali and Suleyman Bin Mujalid came to him-

asws. He-asws said: ‘What prevents your tyrant from coming to me-asws?’ The made excuses for 
him in his-asws presence.  

 َِ اَ وَ َُدِينَ لَهُ الر جَِالُ وَ َِ قَالَ ع يََّ دَاوُدُ أمََا ََ َُذْ َِ شَرْقَ هَا وَ غَرَِْ مُ حََّه يلَِيَهَا وَ يَطأََ الر جَِالُ عَقِبَهُ وَ يََلِْ اَ بُ الَْْيَّه ُِ ة  قاَلَ نَ عَمْ وَ اللَّهِ  َُذِله رقَِا قاَلَ َِ لَهَا مُده
 رةَُ ليَََُّلَقهفُنههَا الصِ بْيَانُ مِنْكُمْ كَمَا ُُ ُّلَُقه ُِ الْكُ 

He-asws said: ‘O Dawood! But the days will not go by until he is in charge of it (caliphate) and 
treads the men by his heels, and rules its east and its west, and the men make it a religion for 
him, and he humbles their necks’. He said, ‘Is there a period for it?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-

azwj! The children from them would play around with it (caliphate) just like the is played around 
with!’ 

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع َِ بَشهراَهُ بِذَلِ  عَا مِنْ مُحَمه لهذِي سَِْ ِِ َِ جَعْفَرٍ  بَِاَ أَ َْ ا وُل يَِا دَعَا سُلَيْمَانَ بْنَ مَُُ ِاَنْطلََقَا ِأََ ُِسْحَةٍ َِ َِ لَمه مُْ ََ يَ زاَلُوا في  الِدٍ َِ قَالَ يََّ سُلَيْمَانَ بْنَ مَُُالِدٍ إِنه
مَ َِ بَطْنُهَا َِ الده يْر   مِنْ مُلْكِهِمْ مَا لَِْ يُصِيبُوا دَما  وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ صَدْرهِِ ِإَِذَا أَصَابوُا ذَلِ اََ   لَهمُْ مِنْ ظَهْرَِِ

They went and informed Abu Ja’far with that which they had heard from Muhammad-asws Bin 
Ali-asws. They gave him the good news of that. When they turned around, he-asws called 
Suleyman Bin Mujalid. He-asws said: ‘O Suleyman Bin Mujalid! They will not cease to be in an 
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interval from their kingdom for as long as they attain blood’ – and he-asws gestured by his-asws 
hand to his-asws chest – ‘So when they attain that blood, so their hidden would be better for 
them than their apparent’.  

قَ هُمَا الَْْبََِ َِكَانَ كَمَا قاَلَ  وَانيِقِ إلِيَْهِ وَ سَألََهُ عَنْ مَقَالِهمَِا َِصَده  .َِجَاءَ أبَوُ الده

Abu Al-Dawaneeq came to him and asked him about their words. He ratified them the news. 
It happened like what he-asws had said’’.494 

ُِ وَ ابْنُ سِنَانٍ وَ عَلِيو بْنُ أَبي حَْْزَةَ وَ حُسَيْنُ بْنُ أَبي الْعَ قب، الم -24 أَنه دَاوُدَ  لََءِ وَ أبَوُ الْمَغْراَءِ وَ أبَوُ بَصِيرٍ ناقب َبن شهرخشوب رَوَى الَْْعْمَشُ وَ الرهبيِ
ََ الْمُعَ  ذْتَ مَالِ بْنَ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ لَمها قَ َُّ ََ يَ وَ أَ ذَ مَالَهُ قاَلَ الصهادِقُ ع قَ َُّلْتَ مَوََْ ََ ٌٍ وَ أَ نَيْ َُ ََ يَ نَامُ عَلَى  لهى بْنَ  أَ مَا عَلِمْتَ أنَه الرهجُ

 َِ َِ وَ ََ يَ نَامُ عَلَى الْحرََبِ أمََا وَ اللَّهِ لََْدْعُوَنه اللَّهَ عَلَيْ  الثهكَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported by Al Amsh, and Al-Rabie, and Ibn Sinan, and Ali in 
Abu Hamza, and Husayn Bin Abu Al a’ala, and Abu Al Magra’a and Abu Baseer,  

‘Dawood Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-Abbas, when he killed Al-Moalla Bin Khuneys and seized 
his wealth, Al-Sadiq-asws said: ‘He killed my friend and seized my-asws wealth. Don’t you know 
that the man can sleep upon the bereavement and he cannot sleep upon the war? But, by 
Allah-azwj, I-asws will be supplicating against you!’ 

َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِلََ دَارهِِ َِ لَ  َِ كَالْمُسَُّْهْزئِِ بِقَوْلهِِ َِ رَجَ دُنَا بِدُعَائِ ََْسَة  مِنَ الْحرََسِ وَ قاَلَ مْ يَ زَلْ ليَْلُهُ كُ َِ قَالَ لَهُ دَاوُدُ تَُدَِ  لوهُ قاَئمِا  وَ قاَعِدا  َِ بَعَثَ إلِيَْهِ دَاوُدُ 
 بََ ِأَُُْوني بِرأَْسِهِ ائْ ُُّوني بِهِ ِإَِنْ أَ 

Dawood said to him-asws, ‘You-asws are threatening us with your-asws supplication like the one 
mocking with his words’. So Abu Abdullah returned to his-asws house and did not cease 
standing the whole night and sitting. Dawood sent five guards to him-asws said, ‘Come to me 
with him-asws. If he-asws refuses, then come to me with his-asws head!’  

وَ يُصَلِ ي َِ قَالُوا لَهُ أَجِبْ دَاوُدَ قاَلَ ِإَِنْ لَِْ أُجِبْ قاَلُوا أمََرَنَا بِِمَْرٍ  ُِ لُوا عَلَيْهِ وَ  ََ  َِدَ

Then entered to see him-asws and he-asws was praying Salat. They said to him-asws, ‘Answer 
Dawood!’ He-asws said: ‘Supposing I-asws don’t answer?’ They said, ‘He has ordered us with an 
order’.  

رَُِكُمْ ِأََ  َِ يْر  لَكُمْ في دُنْ يَاكُمْ وَ خ ََ وَ  ُِ َِ يَدَيْهِ َِ وَضَعَهُمَا عَلَى مَنْكِبَيْهِ قاَلَ ِاَنْصَرُِِوا ِإَِنههُ  َُرُوجَهُ َِ رََِ َِسَمِعْنَاهُ يَ قُولُ السهاعَةَ بَ وْا إِهَ   ثُُه بَسَطَهُمَا ثُُه دَعَا بِسَبهابَُِّهِ 
عْنَا صُراََا  عَاليِا  َِ قَالَ لَهمُْ إِنه صَاحِبَكُمْ قَدْ مَاتَ ِاَنْصَرَُِوا ََ  السهاعَةَ حََّه سَِْ  َِسُئِ

He-asws said, ‘Then leave, for it would be better for you in your world and your Hereafter’. They 
refused except to bring him-asws out. He-asws raised his-asws hands and placed them upon his-asws 
shoulders, then spread them, then supplicated with his-asws index finger. We heard him-asws 
saying: ‘Right now! Right now!’ Until we heard a loud scream. He-asws said to them: ‘You 
master has died, so leave and ask around’.  
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َسْمِ الَْْعْظَ  ِِ َِدَعَوْتُ عَلَيْهِ  َِطَعَنَهُ في مَذَاكِ َِ قَالَ بَ عَثَ إِلَِه ليُِضْرَبَ عُنُقِي  ُ إلِيَْهِ مَلَكا  بِحَرْبةٍَ   يرهِِ َِ قََُّلَهُ مِ َِ بَعَثَ اللَّه

He-asws said: ‘He sent for me-asws to strike off my neck, so I-asws supplicated against him with the 
Magnificent Name. Allah-azwj Sent an Angel to him with a bayonet, and he stabbed him in his 
front and killed him’.  

َِ اللهيْلَةَ حَائرِا  قَدْ أغُْمِيَ عَلَ  تَ دَاوُدُ ُلِْ َِ َِ َِ وَجَدُْهُُ مُسَُّْلْقِيا  عَلَى قَ فَاهُ يْهِ َِ قُمْتُ أَِْ َُّ وَ في روَِايةَِ لبَُابةََ بنِْتِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ  دِ انْطَوَى وَ ثُ عْبَان  قَ قِدُهُ في اللهيْ
لْتُ يَدِي في كُمِ ي َِ َُّنَاوَلُُّْهُ َِ عَطَ َِ ِاَهُ إِلَِه َِ رَمَيْتُ بِ  ََ ََ ِاَهُ عَلَى ِِيهِ ِأََدْ  انْسَابَ في نَاحِيَةِ الْبَيْتِ هِ َِ عَلَى صَدْرهِِ وَ جَعَ

And in a report of Lubaba Bint Abdullah Bin Al-Abbas, ‘Dawood spent that night perplexed. 
There was unconsciousness upon him. I got up and missed him during the night. I found him 
lying upon his back and a folded serpent was upon his chest, and it had made its mouth upon 
his mouth. I inserted my hand in my sleeve and grabbed it, and it turned its mouth towards 
me, so I threw it and it slithered in a corner of the room.  

بِهَُ بِاَ كَانَ وَ جَزعِْتُ عَلَ  َْ تُ أنَْ أُ َِكَرِِْ ََ الهذِي يْهِ ثُُه انْصَرَِْتُ ِ َ وَ أنَْ بَهْتُ دَاوُدَ َِ وَجَدُْهُُ حَائرِا  قَدِ احَْْرهتْ عَيْنَاهُ  َِ َِ فَعَلْتُ بِهِ مِثْ َِ الثوعْبَانَ كَذَلِ وَجَدْتُ ذَلِ
َِ جَعْفَر  رأَْسَهُ مِنْ سُجُودِهِ حََّه َِ عَلْتُ الْمَرهةَ الُْْولََ وَ حَره  َِمَا رََِ َِ الْوَاعِيَةَ. كْتُ دَاوُدَ ِأََصَبُُّْهُ مَيِ ُّا    سَِْ

And Dawood woke up suddenly and I found him confused. His eyes had reddened, and I 
disliked to inform him with what had happened, and there was alarm upon him. Then I left, 
and I found that serpent like that. I did with it like that which I had done the first time, and I 
moved Dawood and found him to be dead. Ja’far-asws had not raised his-asws head from his-asws 
Sajdh until the scream of death was heard’’.495 

ُِ الْحاَجِبُ  -25 َِ حََّه ََ أبُْ  قب، المناقب َبن شهرخشوب قاَلَ الرهبيِ لَ ِْ َِ وَ لََْقْ ُّلَُنه أَ بَِْتُ الصهادِقَ بِقَوْلِ الْمَنْصُورِ لَْقَْ ُّلَُنه َْ قِيَ عَلَى الَْْرْضِ مِنْكُمْ قاَمَةَ أَ
ر بَِنه الْمَدِينَةَ حََّه ََ أَُْ رُكَ ِِيهَ  ََ  ا جِدَارا  قاَئمِا  سَوْطٍ وَ لَُْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ahsub – Al-Rabie the guard (of caliph Al-Mansour) said,  

‘I informed Al-Sadiq-asws with the words of Al-Mansour, ‘I will kill you-asws and will kill your-asws 
family members until there does not remain anyone of you upon the earth whipping a whip, 
and I shall ruin Al-Medina until I do not leave any wall standing in it!’ 

عْتُ الْمَنْصُورَ يَ قُولُ  تْْيَْنِ سَِْ ا صَارَ بَيْنَ السِ  َِ  َِ قَالَ ََ َُ رعُْ مِنْ كَلََمِهِ وَ دَعْهُ في مغُْيَانهِِ َِ لَمه بْنِ الْعَمِ  النهسِيبِ وَ لُوهُ إِلَِه أدَْ ِِ لُُّْهُ عَلَيْهِ َِ قَالَ مَرْحَبا   ََ  سَريِعا  ِأََدْ
ََ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أَ َُدْريِ لَِ  ذَ بيَِدِهِ وَ أَجْلَسَهُ عَلَى سَريِرهِِ وَ أقَْ بَ ََ لسهيِ دِ الْقَريِبِ ثُُه أَ ِِ َِ  بَ عَثْتُ إلِيَْ

He-asws said: ‘Do not be scared from his-asws speech and leave him in his despotism’. When he 
came to be between the two curtains, I heard Al-Mansour saying, ‘Enter him-asws to come to 
me quickly!’ I entered him-asws to see him. He said, ‘Welcome to the son-asws of uncle-asws, the 
relative, and the near Seyyid!’ Then he held his-asws hand and seated him-asws upon his throne 
and faced towards him, then said, ‘Do you-asws know why I sent for you-asws?’  
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يَ عَ  ِِ َِ وَ  لِ ِْ نَانِيَر في أَ ذِهِ الده َِ َِ لُُِّفَر قَِ  لْغَيْبِ َِ قَالَ أرَْسَلْتُ إلِيَْ ِِ فِ دِينَ َِ قَالَ وَ أَنَه لِ عِلْم   َِ عَبْدِ شَرَةُ خََ َِ يََّ أَ اَ غَيْرِي َِ قَالَ أقَْسَمْتُ عَلَيْ ارٍ َِ قَالَ وَلهِ 
َِ  اللَّهِ لَُُّفَر قُِ هَا عَلَى ُِ قَراَءِ  لِ ِْ  أَ

He said, ‘And where is knowledge of the hidden matters for me-asws?’ He said, ‘I sent for you-

asws so you-asws would distribute these Dinars among your-asws family, and these are ten 
thousand Dinars’. He-asws said: ‘Make someone else to be in charge of it’. He said, ‘I vow upon 
you-asws, O Abu Abdullah-asws, for you-asws to distribute these upon the poor of your-asws family 
members’.  

ُِ أَصْحِبْهُ قَ وْما  يَ رُدوونهَُ  َِ عَلَيْهِ وَ قَالَ لِ يََّ رَبيِ لَ ََ هََُ وَ   إِلََ الْمَدِينَةِ  ثُُه عَانَ قَهُ بيَِدِهِ وَ أَجَا

Then he hugged him-asws by his hands and rewarded him-asws and let him-asws go, and he said 
to me, ‘O Rabie! Make a group to accompany him-asws, returning him-asws to Al-Medina’.  

رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قُ لْتُ لَهُ  ََ ا  َِمَا الهذِي أرَْضَاكَ عَنْهُ  قاَلَ َِ لَمه  يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لقََدْ كُنْتَ مِنْ أَشَدِ  النهاسِ عَلَيْهِ غَيْظا  

He (the narrator) said, ‘When Abu Abdullah-asws went out, I said to him, ‘O commander of the 
faithful! You were the severest of the people enraged upon him-asws, so what is that which has 
pleased you from him-asws?’  

وَ يَ قُولُ بِِلَْسِنَةِ الْْ  ُِ ا حَضَرْتُ الْبَابَ رأَيَْتُ ُنِِ ينا  عَظِيما  يَ قْرِضُ بِِنَْ يَابِهِ وَ  ُِ لَمه َِ نْتَ أَشَكْتَ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لََْ دَمِيِ يَن إِنْ أَ قاَلَ يََّ رَبيِ َِ مِنْ عَظْمِ ِْصِلَنه لحَْمَ
َِ وَ َِ عَلْتُ بِهِ مَا رأَيَْتَ   .ِأََِْ زَعَنِِ ذَلِ

He said, ‘O Rabie! When he-asws presented at the door, I saw a large dragon gnawing with its 
teeth and it was saying with a human tongue, ‘If the son-asws of Rasool-Allah-saww were to 
complain, I will tear apart you flesh from your bones!’ That alarmed me and I did with him 
what you saw’’.496 

يبِ، عَنْ أَبي الْقَاسِمِ الَْْصْفَهَانيِ  وَ الْعِقْدِ عَنِ ابْنِ عَ  -26 غِْيبِ وَ التْهِِْ أنَه الْمَنْصُورَ قاَلَ لَمها رَخهُ  رَبِ هِ الْْنَْدُلُسِيِ  دِ بْ قب، المناقب َبن شهرخشوب في التْه
َِ َِ قَالَ لَهُ إِنه سُلَيْمَانَ أعُْطِيَ َِشَكَرَ وَ إِنه أيَووبَ ابْ ُّلُِيَ َِصَبََِ  ُ إِنْ لَِْ أقَْ ُّلُْ  وَ أَحَقو بِنَْ تَََسهى ِِِمْ لِمَ َِ غَفَرَ وَ أنَْتَ عَلَى إِرْثٍ مِنْهُمْ وَ إِنه يوُسُ َِ ظُ  قَ َُّلَنَِِ اللَّه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub in ‘Al Targheeb Wa Al Targheeb’ – From Abu Al Qasim Al Asfahany, 
and ‘Al Iqd’, from Ibn Abd Rabbih Al Andalusy,  

‘Al-Mansour said when he saw him-asws, ‘May Allah-azwj Kill me if I don’t kill him-asws!’ He-asws 
said to him: ‘Suleyman-as was Given and he-as thanked, and Ayoub-as was afflicted and he-as 
was patient, and Yusuf-asws was oppressed, and he-as forgave, and you are upon an inheritance 
from them and more rightful with the one who abides with them-as’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ِأَنَْتَ الْقَريِبُ  َِحَهُ بيَِمِينِهِ وَ عَا َِ قَالَ إِلَِه يََّ أَ َُ الْغَائلَِةِ ثُُه صَا قَهُ بِشِمَالهِِ وَ أمََرَ لَهُ بِكِسْوَةٍ وَ ن َ الْقَراَبةَِ وَ ذُو الرهحِمِ الْوَاشِجَةُ السهلِيمُ النهاحِيَةِ الْقَلِي
 جَائزِةٍَ 

He said, ‘To me, O Abu Abdullah-asws, for you-asws the nearest of the relatives and with kinship, 
the interlocked, the intact, the respected, causing little distress’. Then he shook his-asws hand 
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with his right hand and hugged him-asws with his left hand and ordered for him-asws with a 
garment and an award’.  

رجََ رقَِاعا  لَِْ  َْ َِ ِأََ ِْ حَوَائِجَ ِِ أنَههُ أَجْلَسَهُ إِلََ جَانبِِهِ َِ قَالَ لَهُ ارَِْ رَ عَنِ الرهبيِ ََ بٍَِ خ ََ َِ َِ قَالَ ََ َُدْعُوني قْ وَامٍ َِ قَالَ الْ وَ في  َِ في نَ فْسِ ِْ حَوَائِجَ مَنْصُورُ ارَِْ
َِ سَ  َِ َِ قَالَ مَا إِلََ ذَلِ َ  حََّه أَجِيئَ  .بِي

And in another Hadeeth from Al-Rabie, ‘He seated him-asws to his side. He said to him-asws, 
‘Raise your-asws needs!’ He-asws brought out notes (letters) of the people. Al-Mansour said, 
‘Raise your-asws needs regarding yourself-asws’. He-asws said: ‘You will not call me-asws until I-asws 
come to you (by myself-asws)’. He said, ‘There is no way to that’’.497 

دٍ قاَلَ: -27 بَيْرةََ عَلَى رَُِ يْدٍ َِ عَاذَ بَِِبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه ُِ طَ عَلِيو بْنُ  ِِ [ لَ لَهُ انْصَرِفْ إلِيَْهِ وَ اقرأه ]أقَْرئِْهُ اسَ
َْ لَهُ إِني ِ أجرت ]خجَرْتُ  َ يْدا  َِلََ تََِجْهُ بِسُوءٍ مِنِِ  السهلََمَ وَ قُ كَ رُِ َِ مَوََْ بِيثُ ا [ عَلَيْ ََ َِ َِ قَالَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ شَامِي   بْ إلِيَْهِ كَمَا أقَُولُ لَ َِ  لرهأْيِ َِ قَالَ اذْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al-Husayn Bin Muhammad said,  

‘Ali Bin Hubeyra was angered upon Rufeyd, and he sought refuge with Abu Abdullah-asws. He-

asws said to him: ‘Leave to go to him and convey the greetings to him from me-asws and saying 
to him: ‘I-asws have hired your friend Rufeyd upon you, so do not treat him with evil’. He said, 
‘May I be sacrifice for you-asws! The Syrian is of wicked views!’ He-asws said: ‘Go to him like what 
I-asws am saying to you’.  

َِبُ إِني ِ أرََى وَجْهَ مَقُُّْولٍ ثُُه قاَلَ لِ  رجِْ يَدَكَ قاَلَ ِاَسَُّْقْبَلَنِِ أعَْراَبي  ببَِعْضِ الْبَوَادِي َِ قَالَ أيَْنَ َُذْ َْ َِ َِ فَعَلْتُ  أَ رجِْ لِسَانَ َْ  َِ فَعَلْتُ َِ قَالَ يدَُ مَقُُّْولٍ ثُُه قاَلَ لِ أَ
اَ الْْبَِالَ الرهوَاسِيَ َِ قَالَ امْضِ َِلََ بَِْسَ عَلَيْ  َِ رسَِالَة  لَوْ أََُ يْتَ ِِ َِ  -َِ ِإَِنه في لِسَانِ نْ قَادَتْ لَ ََ 

He (the narrator) said, ‘A Bedouin met me in one of the valleys. He said, ‘Where are you going? 
I can see a face of a killed one’. Then he said to me, ‘Bring out your hand!’ I did so. He said, ‘A 
hand of a killed one’. Then he said to me, ‘Bring out your tongue!’ I did so. He said, ‘Go, for 
there is no problem upon you, and in your tongue, there is a message, even if you were to 
come with it to the lofty mountain, it would be obedient to you’.  

لْتُ عَلَيْهِ أمََرَ بِقَُّْلِي َِ قُلْتُ أيَ وهَا الَْْمِيُر لَِْ َُظْفَرْ بي عَنْوَة  وَ إِنَّهَ  ََ ا دَ َِ مِنْ ذَاتِ قاَلَ َِجِئْتُ َِ لَمه َِ ِأََمَرَ ا جِئُُّْ َِ ثُُه أنَْتَ وَ شَأْنَ نَا أمَْر  أذَكُْرُهُ لَ ُِ ا َِ  نَ فْسِي وَ 
رَجُوا َِ َِ  مَنْ حَضَرَ 

He (the narrator) said, ‘I went. When I entered to see him, he ordered with my killing. I said, 
‘O you emir! You did not win with me by force, and rather I have come to you from my own 
accord, and over here there is a matter I shall mention to you, then (up to) you and your 
concern!’ He ordered the ones present, so they went out.  

َِ قَدْ أجرت ]خجَرْتُ  َِ السهلََمَ وَ يَ قُولُ لَ كَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ يُ قْرئُِ كَ رَُِ يْدا  َِلََ تََِجْهُ بِ َِ قُلْتُ لَهُ مَوََْ َِ مَوََْ َِ جَعْفَر  [ عَلَيْ سُوءٍ َِ قَالَ ]وَ[ اللَّهِ لَقَدْ قاَلَ لَ
ذِهِ الْمَقَالَةَ وَ أقَْ رأََني السهلََمَ َِحَ  هَ كُّافي ]أَكَُّْافِي َِ ا عَلَيه ثَلََثا  ثُُه حَ َِ َِ ََ يُ قْنِعُ  -[ ثُُه قاَلَ لَفْتُ َِ رَدهدَ ََ بي مَا َِ عَلْتُ بِ َِ حََّه َُ فْعَ  نِِ مِنْ

I said to him, ‘Your Master-asws Ja’far Bin Muhammad-asws conveys the greetings and says to 
you: ‘I have hired your friend Rufeyd upon you, so do not treat him with evil’. He said, ‘By 
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Allah-azwj! Has Ja’far-asws said these words for you and conveyed the greetings?’ I swore, and 
he reiterated upon me thrice, then he released my shoulders. Then he said, ‘There will be no 
contentment with me until you do with me what I have done with you’. 

َِ َِ فَعَلْتُ كَمَا  َِ وَ ََ َُطِيبُ نَ فْسِي َِ قَالَ وَ اللَّهِ مَا يُ قْنِعُنِِ إِهَ ذَلِ ََ وَ أَمْ قُ لْتُ مَا ُُكَُِّ  ُِ يَدِي يَدَيْ َِدَبِ رْ ِِيهَا َِ عَ اتََهَُ وَ قاَلَ أمَْريِ في يَدِكَ  ََ لَقُُّْهُ َِ نَاوَلَنِِ 
 مَا شِئْتَ 

I said, ‘My hand will not cross your hand, nor will my soul feel good’. He said, ‘By Allah-azwj! 
Nothing will satisfy me except that’. I did like what he had dealt with me and I freed him. He 
gave me his ring and said, ‘My matter is in your hands, so manage regarding it whatever you 
so desire to’.  

رَ  ََ يِر  َِ دِ بْنِ أَبي حَْْزَةَ الثومَالِِ  في تََْ دُ بْنُ سَعِيدٍ مِنَ الصهادِقِ رقُْ عَة  إِلََ مُحَمه ٌَ مُحَمه َْ لَ الَُّْمَ دٍ يَ قُولُ مَنْ أَكْرَمَ لنََا مُوَاليِا  اجِهِ َِ قَالَ ع قُ عْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه هُ سَِْ
َِطِ اللَّهِ َُ عَرهضَ ِبَِكَراَمَةِ اللَّهِ َُ عَالََ بَ  انهَُ ِلَِسَ َِ  دَأَ وَ مَنْ أَ

Muhammad Bin Saeed sought a note from Al-Sadiq to Muhammad Bin Abu Hamza Al-Sumali 
regarding the delay of his taxes. He-asws said: ‘Say to him, ‘I heard Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws saying: ‘One who honours a friend of ours-asws, so he has begun with Honour of Allah-azwj 
the Exalted, and one who debases him, so he has exposed to the Wrath of Allah-azwj. 

سُولِ اللَّهِ َِ قَدْ أَحْسَنَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن َِ قَدْ أَحْسَنَ إِلََ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلََ رَ  إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلََ  وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلََ شِيعَُِّنَا َِ قَدْ أَحْسَنَ 
ِِ الَْْعْلَى  إِلََ اللَّهِ وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلََ اللَّهِ كَانَ وَ اللَّهِ مَعَنَا في الرهِِي

And one who is good to our-asws Shias, so he has been good to Amir Al-Momineen-asws, and 
one who had done good to Amir Al-Momineen-asws, so he has done good to Rasool-Allah-saww, 
and one who has done good to Rasool-Allah-saww, so he has done good to Allah-azwj, and one 
who has done good to Allah-azwj, by Allah-azwj he would be with us-asws among the lofty friends!’ 

 ٌْ ذَا الحَْدِيثَ مِنَ الصهادِقِ ع َِ قُلْتُ نَ عَمْ َِ قَالَ اجْلِ َِ عْتَ  للَّهِ سَِْ ِِ دِ بْنِ سَعِيدٍ مِنَ الْْرَاَجِ قاَلَ سُِّوونَ  ثُُه قاَلَ يََّ قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ وَ ذكََرُْهُُ َِ قَالَ   غُلََمُ مَا عَلَى مُحَمه
مٍ قاَلَ امْحُ اسَْْهُ مِنَ  يوَانِ وَ أعَْطاَني بَدْرَة  وَ جَاريِةَ  وَ بَ غْلَة  بِسَرْجِهَا وَ لِْاَمِهَاألَْ َِ دِرَِْ  الدِ 

He (the narrator) said, ‘I went to him and mentioned it. He said, ‘By Allah-azwj, you heard this 
Hadeeth from Al-Sadiq-asws?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Be seated’. Then he said, ‘O slave! What 
taxes are upon Muhammad Bin Saeed?’ He said, ‘Sixty thousand Dirhams’. He said, ‘Delete 
his name from the register!’ And he gave me a large sum, and a slave girl, and a mule along 
with its saddle and its reins.  

 َِ َِ َِ قُلْتُ يََّ ابْنَ  قاَلَ ِأَََُ يْتُ أَ ثُ ثُنِِ أوَْ أُحَدِ  َِ مُحَمهدٍ تََُدِ  ا نَظَرَ إِلَِه َُ بَسهمَ َِ قَالَ يََّ أَ ثَنِِ وَ اللَّهِ الحَْدِيثَ كَأنَههُ حَاضِر  رَ  عَبْدِ اللَّهِ َِ لَمه َِ أَحْسَنُ َِحَده سُولِ اللَّهِ مِنْ
 .مَعِي

He (the narrator) said, ‘I came to Abu Abdullah-asws. When he-asws looked at me, he-asws smiled. 
He-asws said: ‘O Abu Muhammad! Will you narrate to me-asws or shall I-asws narrate to you?’ I 
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said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! It is better from you-asws’. By Allah-azwj he-asws narrated to 
me the discussion as if he-asws had been present with me’’.498 

َِ بْنِ عُمَرَ  دُ بْنُ سِنَانٍ عَنِ الْمُفَضه َِكَانَ إِذَا بَ عَثَ إلِيَْهِ وَ دَعَا مُحَمه َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع غَيْرَ مَرهةٍ  مه بِقَُّْ َِ ابهَُ وَ لَِْ أنَه الْمَنْصُورَ قَدْ كَانَ  َِ هُ ليَِقُّْلَُهُ ِإَِذَا نَظَرَ إلِيَْهِ 
َِ النهاسَ عَنْهُ وَ مَنَعَهُ مِنَ الْقُعُودِ للِنهاسِ يَ قُّْلُْهُ غَيْرَ أنَههُ   مَنَ

Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal Bin Umar –  

‘Al-Mansour had thought of killing Abu Abdullah-asws more than once. It so happened when 
he sent for him-asws and summoned him-asws to kill him-asws, when he looked at him-asws, he-asws 
awed him and he did not kill him, apart from that he forbade the people from (meeting) him-

asws, and he forbade him from sitting to the people. 

سُِّْقْصَاءِ حََّه أنَههُ كَانَ يَ قَ  َِ َِلََ يَ وَ اسَُّْقْصَى عَلَيْهِ أَشَده اَِ مْ مَسْألََة  في دِينِهِ في نِكَاحٍ أوَْ مَلََقٍ أوَْ غَيْرِ ذَلِ ِِ مْ وَ ََ يَصِلُونَ ُِ لَِْحَدِ ُِ َِ عِنْدَ كُونُ عِلْمُ ذَلِ
لُهُ  ِْ َُ وَ أَ  إلِيَْهِ َِ يَعَُّْزلُِ الرهجُ

And he investigated upon him-asws the most intense of investigations to the extent that when 
an issue occurred for one of them (Shias) in his religion, regarding marriage, or divorce, or 
other than that, and there would not be any knowledge of that with them, and they could not 
connect to him, the man and his wife would withdraw (for each other).  

هَ في رَوْعِ الْمَنْصُورِ أَنْ يَسْأَ  َِ عَلَى شِيعَُِّهِ وَ صَعُبَ عَلَيْهِمْ حََّه ألَْقَى اللَّهُ عَزه وَ جَ ءٍ مِنْ عِنْدِهِ ََ يَكُونُ لَِْحَدٍ مِثْلَهُ ليُُِّْحِفَهُ بِشَيْ  لَ الصهادِقَ عَِشَقه ذَلِ
صَرَةٍ كَانَتْ للِنهبِ ِ  ِْ عٍ وَ قَسَمَهَا في  َِ بَعَثَ إلِيَْهِ بِِ اَ َِ رَحا  شَدِيدا  وَ أمََرَ أنَْ ُُشَقه لَهُ أرَْبَ عَةَ أرََِْ َِ ص مُولُهاَ ذِراَع  َِ فَرحَِ ِِ   أرَْبَ عَةِ مَوَاضِ

That was grievous upon his-asws Shias and difficult upon them, until Allah-azwj Mighty and 
Majestic Cast the fear in Al-Mansour that he asks Al-Sadiq-asws to gift him with something from 
his-asws possession, that cannot be for anyone the like of it. So, he-asws sent to him a walking 
stick which was for the Prophet-saww, its length was a cubit. He was happy with it with intense 
happiness, and he ordered with splitting it into four quarters and kept it in four places.  

َِ وَ ََ  َِ وَ ََ أََُ عَرهضَ لَ َِ لِشِيعَُِّ َِ وَ ُُ فْشِي عِلْمَ ِْتِ النهاسَ وَ ََ َُكُنْ في بَ لَدٍ أَنَا  لَهمُْ ِاَقْ عُدْ غَيْرَ ثُُه قاَلَ لَهُ مَا جَزاَؤُكَ عِنْدِي إِهَ أنَْ أمُْلِقَ لَ  مُحَُّْشِمٍ وَ أَ
 .ِِيهِ َِ فَشَى الْعِلْمُ عَنِ الصهادِقِ ع

Then he said to him-asws, ‘There is no reward for you-asws with me except that I should free you-

asws so you-asws can spread your-asws knowledge to your-asws Shias, and I will not be objecting to 
you-asws nor to them, so sit without hesitation and issue verdicts to the people, but do not be 
in the city I am in’. So, the knowledge spread from Al-Sadiq-asws’’.499 

ٌٍ يَ نَالُ دَرَ  أقَُولُ رَوَى الْبُِْسِيو في مَشَارقِِ الْْنَْ وَارِ، عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع نَيْ َُ ٍَ يلَِيهَا دَاوُدُ بْنُ عُرْوَةَ إِنه الْمُعَلهى بْنَ  جََُّنَا وَ إِنه الْمَدِينَةَ مِنْ قاَبِ
َِ يَ نَالُ دَرَجََُّنَاوَ يَسَُّْدْعِيهِ وَ يََْمُرُ   هُ أنَْ يَكُُّْبَ لَهُ أَسْْاَءَ شِيعَُِّنَا َِ يَأْبََ َِ يَقُّْلُُهُ وَ يَصْلِبُهُ ِِينَا وَ بِذَلِ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al Bursy in ‘Mashariq Al Anwaar’, from Abu Baseer who said,  
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‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Moalla Bin Khuneys will be achieving our-asws ranks, and 
next year Al-Medina would be ruled by Dawood Bin Urwah, and he will summon him and 
order him to write out for him names of our-asws Shias. He will refuse, so he will kill him and 
crucify him regarding us-asws, and due to that he shall achieve our-asws rank’.  

يعَةِ َِ قَالَ مَا أعَْرُِِ هُمْ ِ َ  ٍَ أَحْضَرَ الْمُعَلهى وَ سَألََهُ عَنِ الشِ  دُني وَ اللَّهِ لَوْ  قَالَ اكُُّْبْهُمْ لِ وَ إِ َِ لَمها وَلَِ دَاوُدُ الْمَدِينَةَ مِنْ قاَبِ َِ تَُدَِ  لْقَُّْ ِِ َِ َِ قَالَ  هَ ضَرَبْتُ عُنُقَ
 ِأََمَرَ بِضَرْبِ عُنُقِهِ وَ صَلْبِهِ  َِ عُُّْهَا عَنْهُمْ كَانَتْ تََْتَ أقَْدَامِي مَا رَ 

When Dawood ruled Al-Medina from the following year, he presented Al-Moalla and asked 
him about the Shias. He said, ‘I don’t know them!’ He said, ‘Write them (names) for me of 
else I will strike off your neck!’ He said, ‘Is it with the killing you are threatening me? By Allah-

azwj! Even if they were under my feet, I would not raise these from them (revealing them)’. He 
ordered with striking off his neck and crucifying him.  

ََ عَلَيْهِ  ََ ا دَ َُ حََّه صَلَبَُّْهُ وَ اللَّهِ لََْدْعُوَ َِ لَمه يَ وَ وكَِيلِي وَ مَا كَفَاكَ الْقَُّْ َِ كَمَا قَ َُّلَُّْهُ الصهادِقُ ع قاَلَ يََّ دَاوُدُ قَ َُّلْتَ مَوََْ َِ ليَِقُّْلَُ  نه اللَّهَ عَلَيْ

When Al-Sadiq-asws entered to see him, he-asws said: ‘O Dawood! You have killed my-asws friend 
and my-asws representative, and the killing did not suffice you until you crucified him. By Allah-

azwj! I-asws shall supplicate to Allah-azwj against you for Him-azwj to Kill you just like you killed 
him!’ 

دُني  َِ ِاَدْعُهُ عَلَيه َِ قَالَ لَهُ دَاوُدُ تَُدَِ  َِ ِإَِذَا اسَُّْجَابَ لَ َِ ادعُْ اللَّهَ لَ  بِدُعَائِ

Dawood said to him-asws, ‘Are you-asws threatening me with your-asws supplication? I shall 
supplicate to Allah-azwj for you-asws, so when it is Answered for you-asws, then you-asws supplicate 
to Him-azwj against me!’ 

ََ الْقِبْلَةَ ثُُه قاَلَ يََّ ذَا يََّ  ََ وَ اسَُّْقْبَ َُ اغَُّْسَ رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مُغْضَبا  َِ لَمها جَنه اللهيْ َِ َْ بِهِ قَ لْبَهُ  ذِي يََّ ذَوَا ارْمِ دَ َِ َِ ُُ قَلْقِ  اوُدَ بِسَهْمٍ مِنْ سِهَامِ

Abu Abdullah-asws went out angrily. When the night shielded, he-asws washed and faced the 
Qiblah, then said, ‘O One-azwj with! O One-azwj Possessing! O One-azwj will always be having! 
Shoot at Dawood with an arrow from Your-azwj arrows piercing his heart with it!’ 

مَامُ سَاجِدا  وَ قاَلَ ثُُه قَ  ره الْإِ َِ َِ  َِ لَ َِ ِِ الصهائِحَ َِجَاءَ الَْْبَُِ أَنه دَاوُدَ قَدْ  رجُْ وَ اسَْْ َْ  اللَّهَ عَلَيْهِ بثَِلََثِ كَلِمَاتٍ لَوْ أقَْسَمْتُ عَلَى  إِنههُ لَقَدْ دَعَوْتُ الَ لغُِلََمِهِ ا
َِ الَْْرْضِ لَزلُْزلَِتْ بِنَْ عَلَيْهَا ِْ  .أَ

Then he-asws said to his-asws slave: ‘Go out and listen to the scream’. The news came that 
Dawood had died. The Imam-asws fell in Sajdah and said: ‘I-asws had supplicated against him 
with three phrases. If these were to be distributed upon the people of the earth, it would 
shake with the ones upon it’’.500 

ََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ اسَُّْدْعَى قَ وْما  مِنَ الَْْعَاجِمِ ََ يَ فْهَمُونَ وَ ََ يَ عْ  قاَلَ وَ رُوِيَ  ا أرَاَدَ قَ ُّْ ََ إلِيَْهِمُ الَْْمْوَالَ قِلُونَ َِ أنَه الْمَنْصُورَ لَمه يباَجَ وَ الْوَشْيَ وَ حََْ َِ عَلَيْهِمُ الدِ  لَ َِ
مْ وَ كَ  ُِ َُ عَلَيه اللهيْلَةَ ِاَقْ ُّلُُوهُ إِذَا ثُُه اسَُّْدْعَا َُ َْ لَهمُْ إِنه لِ عَدُو ا  يَدْ جُْْاَنِ قُ ٍَ وَ قاَلَ للِتْه ََ دَ انوُا مِائةََ رَجُ ََ 
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He said, ‘And it is reported that Al-Mansour, when he intended to kill Abu Abdullah-asws, 
summoned a people from the non-Arabs who were neither understanding nor using their 
intellects. He gifted upon them the brocade and the woven garments, and carried wealth to 
them, then he summoned them, and they were one hundred men, and he said to the 
interpreter, ‘Say to them that there is an enemy of mine who will be entering unto me tonight, 
so kill him when he enters’’. 

ََ وَحْدَ  َُ ذُوا أَسْلِحََُّهُمْ وَ وَقَ فُوا مَُُّمَثِ لِيَن لَِْمْرهِِ ِاَسَُّْدْعَى جَعْفَرا  وَ أمََرَهُ أنَْ يَدْ ََ جَُْ قاَلَ ِأََ ََ ع َُ عَاوَوْا هُ ثُُه قاَلَ للِتْه ََ ا دَ ذَا عَدُوِ ي َِ قَطَعُوهُ َِ لَمه َِ َْ لَهمُْ  انِ قُ
اَبِ عُوَى الْكَلْبِ وَ رَمَوْا أَسْلِ  هُمْ عَلَى التْو رووا لَهُ سُجهدا  وَ مَرهغُوا وُجُوَِ ََ مْ وَ   حََُّهُمْ وَ كَُّهفُوا أيَْدِيَ هُمْ إِلََ ظُهُورِِِ

He (the narrator) said, ‘They took their weapons and they stood awaiting his order. He 
summoned Ja’far-asws and ordered that he-asws enters alone. Then he said to the interpreter, 
‘Tell them this is my enemy, so cut him-asws!’’ When he-asws entered, they howled the howling 
of the dog and they threw down their weapons and clasped their hands to their backs, and 
they fell to him-asws prostrating, and they wallowed their faces upon the soil.  

َِ إِهَ مُغَُّْسِلَ   َِ قاَلَ أنَْتَ وَ مَا جِئُُّْ افَ عَلَى نَ فْسِهِ وَ قاَلَ مَا جَاءَ بِ ََ  َِ ِْ  مُحَنِ طا  َِ قَالَ الْمَ َِ لَمها رأََى الْمَنْصُورُ ذَلِ نْصُورُ مَعَاذَ اللَّهِ أنَْ يَكُونَ مَا َُ زْعُمُ ارْجِ
َِ جَعْفَر  ع وَ الْقَوْمُ عَلَ  هِمْ سُجهدا  راَشِدا  َِ رَجَ  ى وُجُوِِ

When Al-Mansour saw that, he feared upon himself and said, ‘What have you-asws come for?’ 
He-asws said: ‘You, and I have not come to you except for the washing and embalming’. Al-
Mansour said, ‘Allah-azwj Forbid it should happen what you-asws are alleging! Return rightfully’. 
So Ja’far-asws returned and the people were upon their faces, prostrating.  

َُ وَليِهنَا الهذِي ِِ َِ قَالُوا نَ قُُّْ َْ لَهمُْ لَِ ََ قَ َُّلُُّْمْ عَدُوه الْمَلِ جُْْاَنِ قُ هَ يَ وْمٍ  َِ قَالَ للِتْه َُ وُلْدَهُ وَ ََ نَ عْرِفُ وَليِ ا  سِوَا يَ لْقَانَا كُ افَ وَ يدَُبِ رُ أمَْرَنَا كَمَا يدَُبِ رُ الرهجُ َِ َِ هُ 
لسهمِ  ِِ َِ ثُُه قَ َُّلَهُ ع   .الْمَنْصُورُ مِنْ قَ وْلهِِمْ وَ سَرهحَهُمْ تََْتَ اللهيْ

He-asws said to the interpreter, ‘Say to them, ‘Why didn’t you kill the enemy of the king?’’ They 
said, ‘Should we kill our friend who meets us every day and manages our affairs just like the 
man tends to manage his children, and we do not know of any friend besides him-asws’. Al-
Mansour feared from their words and disarmed them under the (shadow of the) night. Then 
he killed him-asws with the poison’’.501 

ِِ عَنْ أبَيِهِ   -28 َِ بْنِ الرهبيِ ثَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْفَضْ دِ بْنِ ملَْحَةَ قاَلَ حَده ٍِ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائةٍَ  :قاَلَ كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ مُحَمه حَجه الْمَنْصُورُ سَنَةَ سَبْ
ِِ ابْ عَثْ إِلََ جَعْفَرِ  ُ إِنْ لَِْ أقَْ ُّلُْهُ  َِ قَدِمَ الْمَدِينَةَ وَ قاَلَ للَرهبيِ دٍ مَنْ يََُْيِنَا بِهِ مُُّْعَبا  قَ َُّلَنَِِ اللَّه  بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From the book of Muhammad Bin Talha who said, ‘Abdullah Bin Al Fazl Bin Al-
Rabie narrated from his father having said,  

‘Al-Mansour performed Hajj in the year one hundred and forty-seven. He arrived at Al-Medina 
and said to Al-Rabie, ‘Send someone to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws who can come to us 
with him-asws tiring him-asws. May Allah-azwj Kill me if I don’t kill him-asws!’ 
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 ََ َِ ََ عَنْ َِ َُّغَا َِ ِِ وَ قاَلَ ابْ عَثْ مَنْ يََْتِ بِهِ مُُّْعَبا  َِ َُّغَا ُِ عَنْهُ ليَِنْسَاهُ ثُُه أعََادَ ذكِْرَهُ للِرهبيِ ِِ رسَِالَة  قبَِيحَة  أغَْلَظَ عَلَيْهِ ِِيهَا وَ أمََرَهُ أنَْ يَ بْعَثَ الرهبيِ ََ إِلََ الرهبيِ هُ ثُُه أرَْسَ
ََ مَنْ يُحْضِرُ جَعْفَرا    َِ فَعَ

Al-Rabie paid no heed of him for him to forget it. Then he repeated its mention to Al-Rabie 
and said, ‘Send someone who can come to us with him-asws, tiring him-asws’. He paid not heed 
to him. Then he sent a message to Al-Rabie, being ugly, harsh upon him in it, and ordered him 
to send someone to present Ja’far-asws. He did so. 

َِ بِاَ ََ دَ  ََ إلِيَْ َِ عَبْدِ اللَّهِ اذكُْرِ اللَّهَ ِإَِنههُ قَدْ أرَْسَ ُِ يََّ أَ ا أتََاهُ قاَلَ لَهُ الرهبيِ َِ لَهُ غَيْرُ اللَّهِ َِ قَ َِ لَمه ِِ للَّهِ الَ جَعْفَر  ََ حَ ا ِِ  وْلَ وَ ََ قُ وهةَ إِهَ 

When he-asws came to him, Al-Rabie said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws, remember Allah-azwj, 
for he is sending to you with what there is no defender for it apart from Allah-azwj’. Ja’far-asws 
said: ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’ 

ََ جَعْفَر  عَلَيْهِ أوَْعَدَهُ وَ أغَْلَظَ وَ قاَلَ أَ  ََ ا دَ َِ أعَْلَمَ الْمَنْصُورَ بِحُضُورهِِ َِ لَمه َِ كَََاةَ يْ عَدُوه اللَّهِ اتَهَذَ ثُُه إِنه الرهبيِ َُ الْعِراَقِ إِمَاما  يَ بْعَثوُنَ إلِيَْ ِْ أمَْوَالهِِمْ وَ ُُ لْحِدُ كَ أَ
 َِ ُ إِنْ لَِْ أقَْ ُّلُْ َُ قَ َُّلَنَِِ اللَّه  في سُلْطاَني وَ َُ بْغِيهِ الْغَوَائِ

Then Al-Rabie let Al-Mansour know of his-asws presence. When Ja’far-asws entered to see him, 
he threatened him-asws and was harsh, and said, ‘Yes, O enemy of Allah-azwj! The people of Al-
Iraq have taken you-asws as an Imam-asws, sending the Zakat of their wealth to you-asws, and you-

asws are obscuring my authority and seeking it to be ruined? May Allah-azwj Kill me if I do not 
kill you-asws!’ 

نْخِ مَ َِ غَ هُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنه سُلَيْمَانَ ع أعُْطِيَ َِشَكَرَ وَ إِنه أيَووبَ ابْ ُّلُِيَ َِصَبََِ وَ إِنه يوُسُ َِ ظلُِ َِ قَالَ لَ  َِ السِ   فَرَ وَ أنَْتَ مِنْ ذَلِ

He-asws said to him: ‘O commander of the faithful! Suleyman-as was Given, so he-as thanked, 
and Ayoub-as was tried, so he-as was patient, and Yusuf-as was oppressed, so he-as forgave, and 
you have an origin from that’.   

َِ عَبْدِ اللَّهِ أنَْتَ الْبَِِي َِ مِنْهُ قاَلَ لَهُ إِلَِه وَ عِنْدِي أَ َِ الْمَنْصُورُ ذَلِ ََ مَا جَزَى ةِ السهلِيمُ النهاحِيَةِ الْقَلِيءُ السهاحَ َِ لَمها سَِْ ِْضَ لَةُ الْغَائلَِةِ جَزاَكَ اللَّهُ مِنْ ذِي رَحِمٍ أَ
 ذَوِي الَْْرْحَامِ عَنْ أرَْحَامِهِمْ 

When Al-Mansour heard that from him-asws, said to him-asws, ‘To me, and with me! Abu 
Abdullah-asws, you-asws are the righteous, the interlocked, the intact, the respected, causing 
little distress. May Allah-azwj Recompense you-asws from one with kinship, superior to what the 
ones of kinship tend to reward from their kindred’.  

ََ يَ غْلِ ُِ لِحيَْةَ جَعْفَرٍ ع بيَِدِهِ حَ ثُُه َُ نَاوَلَ يَدَهُ ِأََجْلَسَهُ مَعَ  َِجَعَ لْغَاليَِةِ  ِِ لطِ يبِ ِأَُتَِ  ِِ َّه َُ ركََهَا َُ قْطُرُ ثُُه قاَلَ قُمْ في حِفْظِ اللَّهِ وَ  هُ عَلَى َِ رْشِهِ ثُُه قاَلَ عَلَيه 
 كَلََءَُهِِ 

Then he held his-asws hand and seated him-asws with him upon his furnishing, then said, ‘To me, 
with the perfumes!’ They came with the perfume container. He went on to apply it on the 
beard of Ja’far-asws by his own hand until he left it dripping, then said, ‘Arise, in the Protection 
of Allah-azwj and His-azwj Kindness!’ 
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َِ عَبْدِ اللَّهِ في حِفْظِهِ وَ  َِ عَبْدِ اللَّهِ جَائزََُِهُ وَ كِسَوَُْهُ انْصَرِفْ أَ ُِ أَلحِْقْ أَ  صَرَفَ  كَنَفِهِ ِاَنْ ثُُه قاَلَ يََّ رَبيِ

Then he said, ‘O Rabie! Join Abu Abdullah-asws with his-asws award and garments! Let Abu 
Abdullah-asws leave in His-azwj Protection and His-azwj Kindness. So leave!’  

َِ مَا لَِْ َُ رَهُ وَ رأَيَْتُ بَ عْدَكَ مَا ََ رأَيَْ ُُّهُ  ُِ وَ لَحقُُِّْهُ َِ قُلْتُ إِني ِ قَدْ رأَيَْتُ قَ بْلَ َِ  قاَلَ الرهبيِ لْتَ َِمَا قُ لْتَ يََّ أَ ََ   عَبْدِ اللَّهِ حِيَن دَ

Al-Rabie said, ‘And I caught up with him-asws. I said, ‘I have seen before you-asws what I have 
not seen, and I saw after you-asws what I have not seen! So what did you-asws say (recited), O 
Abu Abdullah-asws, when you-asws entered?’ 

 قاَلَ قُ لْتُ 

He-asws said: ‘I-asws reicted: 

 َِ َِ الهذِي ََ يُ راَمُ وَ اغْفِرْ لِ بِقُدْرَُِ َِ الهتَِ ََ َُ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ بِركُْنِ ُِ وَ أنَْتَ رَجَائِي الله  اللههُمه احْرُسْنِِ بِعَيْنِ لِ ِْ افُ عَلَيه وَ ََ أَ ََ وَ مِها أَ هُمه أنَْتَ أَكْبَُِ وَ أَجَ
َِ أَ  وَ أَحْذَرُ اللههُمَ  ُ بي مَا رأَيَْتَ.بِ ََ اللَّه َِ مِنْ شَر هِِ َِ فَعَ ُِ في نََْرهِِ وَ أَسَُّْعِيذُ بِ َِ دْ  

‘O Allah-azwj! Guard me-asws with Your-azwj Eye which does not sleep and Cover me-asws with 
Your-azwj shield which cannot be broken and Forgive me-asws by Your-azwj Power upon me-asws, 
and do not let me-asws be destroyed, and You-azwj are my-asws hope! O Allah-azwj! You-asws are the 
Greatest, and most Majestic than what I-asws am fearing and am cautious of! O Allah-azwj! By 
You-azwj I-asws want to defend regarding his slaughter, and I-asws seek Refuge with You-azwj from 
his evil!’ So Allah-azwj Did with me-asws what you saw’’.502 

الِدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْقَ   -29 ََ اََمِ بْنِ مُسْلِمٍ مَوْلََ  َِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ رِ ئِ ََ ََ عَلَيه  :سْريِِ  قاَلَ كش ِ، كش ِ الغمة مِنْ كَُِّابِ الده ََ إِنه الْمَنْصُورَ قاَلَ لِحاَجِبِهِ إِذَا دَ
 ََ ََ أَنْ يَصِ َِدَعَاهُ َِ نَظَرَ إلِيَْهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع ِاَقْ ُّلُْهُ قَ بْ ََ إِلََ الْحاَجِبِ  ٌَ ِأََرْسَ َِجَلَ ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ َِدَ  وَ جَعْفَر  ع قاَعِد   إِلَِه 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyri, from Rizam Bin Muslim, slave of Khalid Bin 
Abdullah Al Qasry who said,  

‘Al-Mansour said to his guards, ‘When Ja’far-asws Bin Muhammad-asws enters to see me, then 
kill him-asws before he-asws arrives to me!’ Abu Abdullah-asws entered and was seated. He sent a 
message to the guard and summoned him-asws. He looked at him-asws, and Ja’far-asws was 
seated’.  

ا قاَمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  ََ يَضْرِبُ يَدَهُ عَلَى يَدِهِ َِ لَمه َِ قاَلَ وَ أقَْ بَ رجََ دَعَا حَاجِبَهُ قاَلَ ثُُه قاَلَ عُدْ إِلََ مَكَانِ ََ َِ قاَلَ ََ وَ اللَّهِ مَا رأَيَْ ُُّهُ َِ قَالَ بَِِيِ  شَيْ    ءٍ أمََرُُْ
رجََ وَ  ََ ََ وَ ََ حِيَن  ََ وَ قاَعِد  عِنْدَكَ. حِيَن دَ ُِ  ََ رأَيَْ ُُّهُ إِهَ وَ 

He (the narrator) said, ‘Then he said, ‘Return to your place!’ And he went on to strike his hand 
upon his hand. When Abu Abdullah-asws arose and went out, he summoned his guard and said, 
‘Which thing had I ordered you with?’ He said, ‘No, by Allah-azwj! I neither saw him-asws when 
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he-asws entered nor when he-asws exited, nor did I see him-asws except and he-asws was seated 
with you’’.503 

َِ   وَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبي ليَْلَى قاَلَ: لرهبَذَةِ مَ ِِ هَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأَُتَِ بِهِ وَ بَ عَ  كُنْتُ  ا انْ َُّهَيْتُ إِلََ الْمَنْصُورِ وَ كَانَ قَدْ وَجه َِدَعَاني َِ لَمه ثَ إِلَِه الْمَنْصُورُ 
ُ الَْْ  ُ إِنْ لَِْ أقَْ ُّلُْهُ سَقَى اللَّه لُوا عَلَيه بِهِ قَ َُّلَنَِِ اللَّه عُُّْهُ يَ قُولُ عَجِ   نْ دَمِهِ رْضَ مِنْ دَمِي إِنْ لَِْ أَسْقِ الَْْرْضَ مِ الْبَابِ سَِْ

And from Abdullah Bin Abu Layli who said,  

‘I was at Al-Rabza with Al-Mansour, and he had sent (policemen) to Abu Abdullah-asws to bring 
him-asws, and Al-Mansour sent a message to me and summoned me. When I ended up to the 
door, I heard him saying, ‘Hasten to me with him-asws. May Allah-azwj Kill me if I do not kill him-

asws! May Allah-azwj Quench the earth with my blood if I don’t quench the earth with his-asws 
blood!’ 

ا انْ َُّهَى إِلََ الْبَابِ ق َ َِسَألَْتُ الْحاَجِبَ مَنْ يَ عْ  ةِ جَلََوََِةٍ َِ لَمه َِ عِده وَ قَدْ أُتَِ بِهِ مَ ُِ َِ السِ تُْْ رأَيَْ ُُّهُ قَدْ تََلَْمَلَتْ شَفََُّاهُ نِِ قاَلَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع ِإَِذَا  ََ أَنْ يُ رَِْ بْ
 ََ ََ َِدَ تِْْ  ِِ السِ   عِنْدَ رَِْ

I asked the guard whom he had meant. He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws!’ And behold, 
there he-asws was, being brought, with a number of policemen. When he-asws ended to the 
door, before raising of the curtain, I saw him-asws fidgeting his-asws lips at the raising of the 
curtain. He-asws entered.  

اََلَ يَ رَِْ عُ  َِمَا  ا نَظَرَ إلِيَْهِ الْمَنْصُورُ قاَلَ مَرْحَبا  يََّ ابْنَ عَمِ  مَرْحَبا  يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  لطهعَامِ َِ رََِ عْتُ رأَْسِي وَ أقَْ بَلْتُ أنَْظُرُ هُ حََّه أَجْلَسَهُ عَلَ َِ لَمه ِِ ى وِسَادَُهِِ ثُُه دَعَا 
َنْصِراَفِ إلِيَْهِ وَ يُ لْقِمُهُ جَ  ِِ ردِا  وَ قَضَى حَوَائِجَهُ وَ أمََرَهُ  َِ  دْيَّ  

When Al-Mansour looked at him-asws, he said, ‘Welcome, O son-asws of uncle-asws! Welcome, O 
son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He did not cease raising him-asws until he seated him-asws upon his 
own pillow, then called for the meal. I raised my head and turned to look at him-asws, and he-

asws was eating earnestly, calm, and he fulfilled his-asws requests and instructed him-asws with 
the leaving.  

رجََ قُ لْتُ لَهُ قَدْ عَرَِْتَ مُوَاَتِ  ََ ا  َِ وَ مَا كَانَ يَ قُولُ ِ َ َِ لَمه عْتُ كَلََمَ الرهجُ َُولِ عَلَيْهِمْ وَ قَدْ سَِْ َِ وَ مَا قَدِ ابْ ُّلُِيتُ بِهِ في دُ َِ قَدْ  لَ ا صِرْتُ إِلََ الْبَابِ رأَيَْ ُُّ لَمه
وِ أنَههُ شَيْ  َِ ِإَِ تََلَْمَلَتْ شَفََُّاكَ وَ مَا أَشُ َِ بِ لْتُ عَلَيْهِ  نْ رأَيَْتَ أَنْ ُُ عَلِ مَنِِ ء  قُ لَُّْهُ وَ رأَيَْتُ مَا صَنَ ََ َِ ِأَقَُولَهُ إِذَا دَ  ذَلِ

When he-asws had gone out, I said to him-asws, ‘You-asws know of my friendship to you-asws, and 
what I had been Tried with regarding my entry to them, and I had heard talk of the man and 
what he was saying. But, when you-asws came to the door, I saw you-asws fidgeting your-asws lips, 
and I have no doubt, it was something you-asws said, and I saw how he dealt with you-asws. If 
you-asws deem fit, teach me that, so I can be saying it whenever I enter to see him!’ 

 قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ 

He-asws said: ‘Yes. I-asws said:  
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ُ مَا شَاءَ اللَّهُ  ُ مَا شَاءَ اللَّهُ  -مَا شَاءَ اللَّه ُ ََ يَصْرِفُ السووءَ إِهَ اللَّه ُ مَا شَاءَ اللَّه ُ مَا شَاءَ اللَّه لَْْيْرِ إِهَ اللَّه ِِ وَ نعِْمَةٍ َِ  مَا شَاءَ اََ يََْتِ  ُ كُ  -مِنَ اللَّهِ مَا شَاءَ اللَّهُ للَّه
للَّهِ  ِِ .ََ حَوْلَ وَ ََ قُ وهةَ إِهَ   

‘Whatever Allah-azwj so Desires! Whatever Allah-azwj so Desires! No one comes with the good 
except Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires! Whatever Allah-azwj so Desires! No one Turns 
away the evil except Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires! Whatever Allah-azwj so Desires! 
All bounties are from Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires! There is neither any Might nor 
Strength except with Allah-azwj!’’504 

اَ ناَ  وَ قاَلَ الْْبيُ  رِ بَ الْمَدِينَةَ وَ ََ أدَعََ ِِ ََ ا  مِنَ ِِخَ قاَلَ للِصهادِقِ ع أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ إِني ِ قَدْ عَزَمْتُ عَلَى أنَْ أُ  ضَرْمَةٍ َِ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ََ أَجِدُ بدُ 
َِ ِاَقْ بَلْهَا إِنْ شِئْتَ أوَهَ  قاَ َْ النهصَاحَةِ لَ  لَ قُ

And Al A’aby said,  

‘Abu Ja’far Al-Mansour said to Al-Sadiq-asws, ‘I am determined upon ruining Al-Medina and I 
will not leave at it anyone kindling a fire!’ He-asws said: ‘O commander of the faithful! I-asws 
cannot find any escape from advising you, so accept it if you so like to. I-asws shall speak first’. 
He said, ‘Speak!’ 

َِ ثَلََثةَُ أَسْلََفٍ أيَووبُ ابْ ُّلُِيَ َِصَبََِ وَ سُلَيْمَانُ أعُْطِيَ َِشَكَرَ وَ يوُسُ ُِ قَدَ   عَفَوْتُ  اقْ َُّدِ بِِيَِ هِمْ شِئْتَ قاَلَ قَدْ رَ َِ غَفَرَ َِ قاَلَ إِنههُ قَدْ مَضَى لَ

He-asws said: ‘Three ancestors have passed for you – Ayoub-as was Tried so he-as was patient, 
and Suleyman-as was Given, so he-as was thankful, and Yusuf-as was empowered, so he-as 
forgave. Choose whichever you desire to be led by’. He said, ‘I have pardoned’.  

 َِ ِْ ََ أَ ةَ قَ بْ َِ مَكه ِْ ُِ لَِْ َُ الْمَدِينَةِ ببِاَبِ الْمَنْصُورِ ِأََذِنَ الرهبيِ ِْ ةَ وَ أَ َُ مَكه ِْ َِ الْمَدِينَةِ الْمَدِينَةِ َِ قَالَ جَعْفَر   وَ قاَلَ وَقَ َِ أَ ِْ ََ أَ ةَ قَ بْ َِ مَكه ِْ   ع أَ تََْذَنُ لَِْ

And he (the narrator) said, ‘The people of Makkah and the people of Al-Medina were at the 
door of Al-Mansour. Al-Rabie (the guard) gave permission to the people of Makkah before 
the people of Al-Medina. Ja’far-asws said: ‘You are giving permission to the people of Makkah 
before the people of Al-Medina?’ 

يَارهُُ وَ بقَِيَ شِراَرهُُ  َِ ةُ الْعُشو َِ قَالَ جَعْفَر  ع عُش  وَ اللَّهِ ماَرَ  ُِ مَكه  َِ قَالَ الرهبيِ

Al-Rabie said, ‘Makkah is the nest’. Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj! It is a nest from which its good 
ones have flown away, and its evil ones remain’. 

َِ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورَ  ََ لَهُ إِنه أَ َِ  -وَ قِي َُ إِهَ الَْْشِبَ َِ قَالَ يََّ وَيْحَهُ مَ َِةُ إلِيَْهِ إِهَ الَْْشِنَ وَ ََ يََْكُ ٌُ مُنْذُ صَارَتِ الِْْلََ ا قَدْ مَكهنَ اللَّهُ لَهُ مِنَ السولْطاَنِ مَ  ََ يَ لْبَ
 مْوَالِ وَ جُبَِ إلِيَْهِ مِنَ الَْْ 

And it was said to him-asws, ‘Abu Ja’far Al-Mansour, since the caliphate came to him, does not 
wear except the coarse, nor does he eat except the dry (food)’. He-asws said: ‘Oh woe be to 
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him, with what Allah-azwj has Enabled for him from the authority and what is being collected 
to him from the wealth’.  

َِ بُِْلَ  وَ جَْْعا  لِلَْْمْوَالِ َِ قَالَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي حَرَمَهُ مِنْ دُنْ يَاهُ مَ  َُ ذَلِ اَ يَ فْعَ ََ إِنَّه  .ا لَهُ َُ رَكَ دِينَهُ َِقِي

It was said, ‘But rather, he does that out of being miserly, and amassing of the wealth’. He-asws 
said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Deprived him from his world what he had left his religion 
for’’.505 

 كَمَا يَ غْشَانَا سَائرُِ النهاسِ كََُّبَ الْمَنْصُورُ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع لَِ ََ َُ غْشَانَا    وَ قاَلَ ابْنُ حُْْدُونٍ 

And Ibn Humdoun said,  

‘Al-Mansour wrote to Ja’far Bin Muhammad-asws, ‘Why are you-asws not mingling with us like 
what rest of the people are mingling with us?’ 

َِ مِنْ أَجْلِهِ وَ ََ عِ  ُِ ٌَ لنََا مَا نََاَ ا نقَِمَة  ِ َ ِأََجَابهَُ ليَْ َِ َِ وَ ََ َُ راَ رَةِ مَا نَ رْجُوكَ لَهُ وَ ََ أنَْتَ في نعِْمَةٍ َِ نُهَنِ ئَ َِ ُِ عِنْدَكَ نْدَكَ مِنْ أمَْرِ الْْ َِمَا نَصْنَ اَ  ِِ َِ  نُعَز يَِ

He-asws answered him: ‘There isn’t for us what we-asws could be scared for its reason, nor is 
there anything with you from the matters of the Hereafter what we-asws could be wishing for, 
nor are you in any bounty we-asws could be congratulating you for it, nor do you see it as a 
scourge so we could be consoling you with it. So, what shall we do in your presence?’ 

َِكََُّبَ إلِيَْهِ َُصْحَبنَُا لَُِّنْصَحَنَا  قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘He wrote to him-asws, ‘Accompany us to advise us!’ 

 َِ رَةَ ََ يَصْحَبُ َِ َِ وَ مَنْ أرَاَدَ الْْ نْ يَا ََ يَ نْصَحُ  ِأََجَابهَُ مَنْ أرَاَدَ الدو

He-asws answered him: ‘One who wants the world will not be advising you, and one who wants 
the Hereafter will not be accompanying you’.  

لََِ النهاسِ مَنْ  رَةَ وَ إِنههُ مِهنْ يرُيِدُ الْْ  َِ قَالَ الْمَنْصُورُ وَ اللَّهِ لقََدْ مَيهزَ عِنْدِي مَنَا َِ نْ يَا مِهنْ يرُيِدُ الْْ نْ يَا.يرُيِدُ الدو رَةَ ََ الدو َِ 

Al-Mansour said, ‘By Allah-azwj! He-asws has distinguished the status of the people, ones wanting 
the world from the ones wanting the Hereafter, and he-asws is from the ones wanting the 
Hereafter, nor the world’’.506 

مٍ عَنِ الحَْكَمِ بْنِ مِسْكِيٍن عَنْ عِيصِ بْنِ الْقَاسِمِ قاَلَ كش، رجال الكش  -30 ٍَ عَنْ مُوسَى بْنِ سَلَه لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ  :ي صَدَقَةُ بْنُ حَْهادٍ عَنْ سَهْ ََ دَ
ذَا ابْنُ  َِ ذَا الْفَََّ قاَلَ  َِ الِدٍ َِ قَالَ لِْاَلِ مَنْ  ََ الِ سُلَيْمَانَ بْنِ  ََ  َِ تَِ قاَلَ َِ يَعْرِفُ أمَْركَُمْ َِ قَالَ لَهُ نَ عَمْ َِ قَالَ  ع مَ َْ   الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي لَِْ يََْعَلْهُ شَيْطاَنا  أُ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Sadaqah Bin Hammad, from Sahl, from Musa in Sallam, from Al Hakam Bin 
Miskeen, from Ays Bin Al Qasim who said,  

                                                      
505 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 29 c 
506 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 29 d 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 267 of 574 

‘I entered to see Abu Abdullah-asws along with my maternal uncle Suleyman Bin Khalid. He-asws 
said to my uncle, ‘Who is this youth?’ He said, ‘The is a son of my sister’. He-asws said: ‘Does he 
recognise your matter?’ He said to him-asws, ‘Yes’. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who 
did not Make him to be a Satan-la!’ 

ثكُُمْ وَ ُُ ؤْنِسُوني ِ وَ أَضْمَنُ لَهمُْ أَنْ ََ نََْرجَُ عَلَ  لطهائِ ِِ أُحَدِ  ِِ كُمْ   يْهِمْ أبََدا .ثُُه قاَلَ يََّ ليََُّْنِِ وَ إِيَّه

Then he-asws said: ‘Alas! If only I and you all had been at Al-Taif, I-asws could have narrated to 
you, and you would have comforted me-asws, and I-asws could have guaranteed for them that 
we would not go out (rebel) against them, ever!’’507 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُو   -31 عْتُ أَ ٌَ عَنْ عَنْبَسَةَ قاَلَ سَِْ َِ أَ  لُ كش، رجال الكشي عَلِيو بْنُ الحَْكَمِ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ يوُنُ ِْ شْكُو إِلََ اللَّهِ وَحْدَتِ وَ َُ قَلْقُلِي مِنْ أَ
ذِهِ الطهاغِيَةَ أذَِنَ لِ ِاَتَهَذْتُ قَصْرا  َِ  َِ يسَكَنُُّْهُ وَ أَسْكَنُُّْ الْمَدِينَةِ حََّه َُ قْدِمُوا وَ أرَاَكُمْ وَ أُسَره بِكُمْ َِ لَيْتَ  مِنْ نَاحِيَُِّنَا مَكْرُوه  ءَ كُمْ مَعِي وَ أَضْمَنُ لَهُ أَنْ ََ يََِ

 أبََدا .

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Al Hakam, from Mansour Bin Yunus, from Anbasa who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘I-asws complain to Allah-azwj of my-asws loneliness and my-asws 
anxiousness from the people of Al-Medina until you (Shias) arrive, and I-asws see you all and I-

asws am cheered by you. If only this tyrant (Al-Mansour) would permit for me-asws, I-asws would 
take a castle and dwell in it, and settle you all with me-asws, and I-asws would guarantee to him 
that no abhorrent would come to him from our corner, ever!’’508 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ   -32 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه  .مِثْلَهُ  كا، الكافي مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam – similar’’.509 

ََرجََ في يَ وْ  َُّابِ كَنْزِ الْفَوَائِدِ قاَلَ:تَ، ِلَح السائَ ذكََرَ الْكَراَجُكِيو في كِ  -33 َِ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورَ  ئا  عَلَى يَدِ الصهادِقِ جَاءَ في الْحدَِيثِ أنَه أَ مِ جُْعَُةٍ مَُُّوكَِ 
 َِ الِدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ مَنْ  ََ َ  يُ قَالُ لَهُ رََِام  مَوْلََ  طَرهِِ مَا يَ عَُّْمِدُ أمَِيرُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َِ قَالَ رَجُ ََ   الْمُؤْمِنِيَن عَلَى يَدِهِ ذَا الهذِي بَ لَفَ مِنْ 

(The book) ‘Falaah Al Saail’ – It is mentioned by Al Karajaky in the book ‘Kanz Al Fawaaid’, said,  

‘It has come in the Hadeeth that Abu Ja’far Al-Mansour went out during a day of Friday, 
leaning upon a hand of Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. A man called Rizam, slave of 
Khalid Bin Abullah, said, ‘Who is this whose worth has reached such that commander of the 
faithful is leaning upon his-asws hand?’ 

ذَ  َِ ََ لَهُ  ُ عَلَيْهِ َِ قَالَ إِني ِ وَ اللَّهِ مَا عَلِمْتُ لَوَ َِقِي َ  لِْعَْفَرٍ دِ ا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ الصهادِقُ صَلهى اللَّه ده أَبي جَعْفَرٍ نَ عْ ََ  دْتُ أَنه 

It was said to him, ‘This is Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’. He said, ‘By Allah-azwj I didn’t know. I would have loved 
it if a cheek of Abu Ja’far (Al-Mansour) would be a slipper for Ja’far-asws’.   
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لسوؤَ ثُُه قاَمَ َِ وَقَ َِ بَيْنَ يَدَيِ الْمَنْصُورِ َِ قَالَ لَهُ أَسْ  ِِ ذَا َِ قَالَ إِني ِ أرُيِدُكَ  َِ  َْ ذَاأَلُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن َِ قَالَ لَهُ الْمَنْصُورُ سَ َِ  َْ  الِ َِ قَالَ لَهُ الْمَنْصُورُ سَ

Then he (Rizam) stood up and paused in front of Al-Mansour. He said to him, ‘Can I ask, O 
commander of the faithful?’ Al-Mansour said to him, ‘Ask this one’. He said: ‘I want to ask 
you’. Al-Mansour said to him, ‘Ask this one’.  

ا َِ قَالَ  َِ بِْني عَنِ الصهلََةِ وَ حُدُودِ َْ مَامِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َِ قَالَ لَهُ أَ اََم  إِلََ الْإِ اَقُ ع لِ لَهُ الصهادِ  ِاَلَُّْفَتَ رِ ذُ ِِ ََ فِ حَدٍ  لَسْتَ ُُ ؤَا َِ قَالَ  لصهلََةِ أرَْبَ عَةُ خََ
وَ َُ ركُْهُ وَ ََ  بِْني بِاَ ََ يحَِ َْ  َُُِّمو الصهلََةُ إهَِ بِهِ  أَ

Rizam turned to the Imam Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He said to him-asws, ‘Inform me about 
the Salat and its limits’. Al-Sadiq-asws said to him: ‘For the Salat there are four thousand limits. 
You will not be seized (by Allah-azwj) for these’. He said, ‘Inform me with what is not permissible 
to neglect it nor is the Salat complete except by it’.  

اََئِفٍ عَرَفَ َِ قَالَ أبَُ  غٍَِ وَ ََ  لِفٍ غَيْرِ نَا َِ ِِ وَ َِ وَقَ َِ  و عَبْدِ اللَّهِ ع ََ َُُِّمو الصهلََةُ إِهَ لِذِي مُهْرٍ سَابِفٍ وَ تََاَمٍ  بَتَ َِ ثبََتَ َِ هُوَ وَاقِ ِ  بَيْنَ الْيَأْسِ وَ الطهمَ َْ  وَ أَ
 َِ َِ  وَ الوَعِيدَ بِهِ  الصهبِِْ وَ الْْزَعَِ كَأَنه الْوَعْدَ لَهُ صُنِ  وَقَ

Abu Abdullah-asws said: ‘The Salat is not complete except for the one with the perfect 
cleanliness, and complete reaching without whisperings, nor digressing. He recognises and 
stands, and humbles, so he affirms. He stands between the despair and the eagerness, and 
the patience, and the alarm. It is as if the Promise to him has been Carried out, and the Threat 
with him has occurred.  

ََ غَرَضَهُ وَ بَذَلَ في اللَّهِ الْمُهْجَةَ وَ َُ نَكهبَ إلِيَْهِ غير  ُِ بَذَلَ عِرْضَهُ وَ تََثَه رُْغَِامٍ يَ قْطَ ِِ ةَ ]غَيْرَ[ مُرَُْغِمٍ  ُِّمَامِ بعَِيْنِ مَنْ لَهُ قَصَدَ وَ إلِيَْهِ وََِدَ وَ الْمَحَجه ِْ  عَلََئِقَ اَِ
 مِنْهُ اسْتََِْْدَ 

He presents his request and asserts his purpose and exerts his heart for the Sake of Allah-azwj 
and diverts to Him-azwj without the ambition without compulsion, by the clumsiness that cuts 
off the ties of attention, with an eye of the one who has a goat for him, and to Him-azwj he 
delegates and to Him-azwj he appeals.  

يَ الصهلََةَ  ِِ َِ كَانَتْ  يَ الصهلََةُ الهتَِ  ِإَِذَا أََُى بِذَلِ ِِ اَ  بَِ وَ إِنه َْ اَ أمُِرَ وَ عَنْهَا أُ  وَ الْمُنْكَرِ  عَنِ الْفَحْشاءِ  َُ نْهى الهتَِ ِِ

When he comes with that, it would be the Salat which I-asws have been Commanded, and I-asws 
am informing about, and it is the Salat which keeps away from the immoralities and the evil’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ََ نَ زاَلُ مِنْ بَحْركَِ نَ غْتَِْ  َِ نَ زْدَ ِاَلَُّْفَتَ الْمَنْصُورُ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ يَ فُ وَ إلِيَْ ِْ  اءَ َِ نَحْنُ نَ عُومُ لِ ُِ ُُ بَصِ رُ مِنَ الْعَمَى وَ تََْلُو بنُِوركَِ الطه
َِ وَ ماَمِي بَحْركَِ   .في سُبُحَاتِ قُدْسِ

Al-Mansour turned to Abu Abdullah-asws and said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! We do not 
cease to be scooping out from your-asws sea and proceeding to you-asws. You-asws make (us) to 
see from the blindness, and you-asws flash with your-asws Noor you-asws clear away the 
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uncleanness. We are floating in the clouds of your-asws Holiness and the flowing of your-asws 
ocean’’.510 

دُ بْنُ  نبه، ُنبيه الْامر -34 َِ مُحَمه ََ للِْمَنْصُورِ في حَبْسِ ا جَرَى بَ يْنَهُ وَ بَ  قِي ِِ النووبةَِ مَرْوَانَ َِ لَوْ أمََرْتَ بِِِحْضَارهِِ وَ سَألََُّْهُ عَمه  يْنَ مَلِ

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  

‘It was said to Al-Mansour, ‘In your prison, there is Muhammad Bin Marwan. If you could 
order with presenting him and ask him about what had transpired between him and the king 
of Nubia’.  

رجََ النووبُ يَ َُّعَجه  َِ َِ لْمَضَارِبِ َِضُربَِتْ  ِِ رِ أمَْرنَِا ِأََمَرْتُ  َِ ُِ حَافٍ بُونَ وَ أقَ ْ َِ قَالَ صِرْتُ إِلََ جَزيِرَةِ النووبةَِ في خ َ  أَصْلَ َ  مَوِي ََ مَلِكُهُمْ رَجُ عَلَيْهِ كِسَاء  َِسَلهمَ  بَ
َِ ََ َُ قْعُدُ عَلَى الْبِسَاطِ  ٌَ عَلَى الَْْرْضِ َِ قُلْتُ مَا لَ  وَ جَلَ

He (Muhammad Bin Marwan) said, ‘I came to the island of Nubia at the end of our affair. I 
ordered with the striking (tents). So they were struck. The Nubians came out wondering, and 
their king, a tall man, bald, came with a garment being upon him. He greeted and sat upon 
the ground. I said, ‘What is the matter you are not sitting upon the carpet?’  

ُ أَنْ ي َ  َ عَهُ اللَّه ِ  وَ حَق  لِمَنْ رَِ َ عَهُ قاَلَ أنََا مَلِ َِ لَهُ إِذَا رَِ  َُّوَاضَ

He said, ‘I am a king, and there is a right for the one whom Allah-azwj has Raised that (others) 
should humble to him when he has been Raised’.  

لُكُمْ َُطئَُونَ الزهرعَْ بِدَوَابِ كُمْ وَ الْفَسَادُ مُحَره  َِ  م  عَلَيْكُمْ في كَُِّابِكُمْ َِ قُلْتُ عَبِيدُنَا َِ عَلُوهُ بَِهْلِهِمْ ثُُه قاَلَ مَا 

Then he said, ‘What is the matter you are trampling upon the vegetation with your animals 
and the spoiling is Prohibited unto you all in your Book?’ I said, ‘Our slaves have done it due 
to their ignorance’.  

يَ مُحَرهمَة  عَلَيْكُمْ في دِينِكُمْ قُ لْتُ أَشْيَاعُنَا َِ عَلُوهُ بَِِهْ  ِِ لُكُمْ َُشْرَبوُنَ الْْمَْرَ وَ  َِ َِمَا   لِهِمْ قاَلَ 

He said, ‘So what is the matter you are drinking the wine and it is Prohibited unto you all in 
your Religion?’ I said, ‘Our adherents are doing it due to their ignorance’.  

يَ مُحَرهمَة  عَلَيْكُمْ عَلَى لِسَانِ نبَِي ِ  ِِ بِ وَ  َِ لذه ِِ يبَاجَ وَ َُ َُّحَلهوْنَ  لُكُمْ َُ لْبَسُونَ الدِ  َِ َِمَا  دَمِنَا كَ كُمْ قُ لْتُ َِ عَ قاَلَ  ََ َِ أعََاجِمُ مِنْ  نَا الِْْلََفَ عَلَيْهِمْ ََ ذَلِ  رِِْ

He said, ‘So what is the matter you are wearing the brocade and are adorning with the gold, 
and it is Prohibited unto you all, based upon the tongue of your Prophet-saww?’ I said, ‘The 
non-Arabs from our servants do that. We dislike the opposing to them’.  

ٌَ كَمَا َُ قُولُ يََّ ابْنَ  سُِّْهْزاَءِ ثُُه قاَلَ ليَْ ََ يَ نْظرُُ في وَجْهِي وَ يُكَر رُِ مَعَاذِيريِ عَلَى وَجْهِ اَِ  كُمْ قَ وْم  مَلَكُُّْمْ َِظلََمُُّْمْ وَ َُ ركَُُّْمْ مَا أمُِرْتَُْ ِأََذَاقَكُمُ  مَرْوَانَ وَ لَكِنه َِجَعَ
َِ وَ أنَْتَ في أرَْضِي شَى أنَْ يَ نْزلَِ بِ َْ لَ أمَْركُِمْ وَ للَّهِِ ِِيكُمْ نقَِم  لَِْ َُ بْلُفْ وَ إِني ِ أَ ُ وََِ َِ  اللَّه .َِ يُصِيبَنِِ مَعَ َْ عَنِِ    ِاَرْتََِ
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He went on looking into my face and repeating my excuses upon an aspect of the mockery, 
then said, ‘It isn’t like what you are saying, O Ibn Marwan, but there are a people you control. 
You oppressed them and neglected what you had been Commanded, so Allah-azwj has Made 
you taste the scourge of our affairs, and there is vengeance of Allah-azwj regarding you which 
has yet to reach, and I fear lodging with you while you are in my land, so I would be afflicted 
along with you’. He departed from me’’.511 

َُ  غو، غوالِ اللئالِ قاَلَ الصهادِقُ ع -35 ُِ الْحاَجِبُ َِ قَالَ ليَِدْ رجََ إلِيَْنَا الرهبيِ ََ ا وَصَلْنَا إلِيَْهِ  َْ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن مِنْكُمُ ملََبَ الْمَنْصُورُ عُلَمَاءَ الْمَدِينَةِ َِ لَمه
لْتُ أنََا وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ ا ََ َِدَ ا جَلَسْنَا عِنْدَهُ قاَلَ أنَْتَ الهذِي َُ عْلَمُ الْغَيْبَ َِ قُلْتُ ََ يَ عْلَمُ اثْ نَانِ   الْغَيْبَ إِهَ اللَّهُ  لحَْسَنِ َِ لَمه

(The book) ‘Gawaly Al La’aly’ –  

‘Al-Sadiq-asws said, ‘Al-Mansour sought the scholars of Al-Medina. When we arrived to him, Al-
Rabie the guard came out to us. He said, ‘Let two of you enter to see commander of the 
faithful’. So I-asws and Abdullah Bin Al-Hassan entered. When we were seated in his presence, 
he said, ‘Are you-asws the one who knows the hidden matters?’ I-asws said, ‘No one knows the 
hidden matters except Allah-azwj’.  

َِ َِ قَالَ أَ َُدْريِ لَِ دَعَوُُْ  َِ الْْرَاَجُ يَُْبََ إلِيَْ َِ الْْرَاَجُ َِ قُلْتُ بَ عَكُمْ وَ أوُغِرَ قُ لُوبَكُمْ وَ كُمْ َِ قُلْتُ ََ َِ قَالَ أنَْتَ الهذِي يَُْبََ إلِيَْ رِ بَ رَِِ ََ اَ دَعَوُُْكُمْ لُِْ  َِ قَالَ إِنَّه
لسهراَةِ َِلََ أَ  ِِ مُْ لَكُمْ مَفْسَدَة  أنُْزلَِكُمْ  َِ يََُُْونَ إلِيَْكُمْ ِإَِنه َِ الشهامِ وَ الحِْجَا ِْ  دعََ أَحَدا  مِنْ أَ

He said, ‘Are you-asws the one to whom the taxes are being brought?’ I-asws said, ‘But the taxes 
are coming to you!’ He said, ‘Do you-asws know why I have summoned you all?’ I-asws said, ‘No’. 
He said, ‘But rather I have summoned you to ruin your states, and arouse anger of your hearts, 
and bring you down to the road (impoverish you all). I will not leave anyone from the people 
of Syria and Al-Hijaz to come to you, for they are spoilers to you all’.  

َِ أوُلَ َِ قُلْتُ إِنه أيَووبَ ابْ ُّلُِيَ َِصَبََِ وَ إِنه يوُسُ َِ ظلُِمَ َِ غَفَرَ وَ إِنه سُلَيْمَانَ أعُْطِيَ َِشَكَرَ وَ أنَْتَ  َِ الْقَوْمِ َِسُريَِ عَنْهُ مِنْ نَسْ  ئِ

I-asws said; ‘Ayoub-as was afflicted, so he-as was patient, and Yusuf-as was oppressed, so he-as 
forgave, and Suleyman-as was Given, so he-as was thankful, and you are from the lineage of 
those people, so be cheered from it’.  

ثْ َُّنِِ بِهِ مُنْذُ أوَْقاَتٍ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص قُ لْتُ حَده  ثْنِِ الْحدَِيثَ الهذِي حَده َ  مَِْدُود  مِنَ الَْْرْضِ ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي عَنْ رَسُ ثُُه قاَلَ حَدِ  ولِ اللَّهِ أنَههُ قاَلَ الرهحِمُ حَبْ
ُ وَ مَنْ وَصَلَنِِ وَصَلَهُ اللَّهُ  ذَا إِلََ السهمَاءِ يَ قُولُ مَنْ قَطَعَنِِ قَطَعَهُ اللَّه َِ  َِ قَالَ لَسْتُ أعَْنِِ 

Then he said, ‘Narrated to me the Hadeeth which you-asws had narrated to me some time ago, 
from Rasool-Allah-saww’. I-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from my-asws 
grandfather-asws, from Rasool-Allah-saww having said: ‘The kinship is a rope extended from the 
earth to the sky saying, ‘One who cuts me off, Allah-azwj would Cut him off, and one who 
connects me, Allah-azwj would Connect him’’. He said, ‘I didn’t mean this’. 
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لَقْتُ الرهحِمَ وَ شَقَ  ََ ُ َُ عَالََ أنََا الرهحَْْنُ  ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي عَنْ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ اللَّه َِمَنْ وَصَلَهَا وَصَلُُّْهُ وَ مَنْ قَطَعَهَا قَطَعُُّْهُ قْتُ لَهاَ اسْْا  مِ َِ قُلْتُ حَده  نْ أَسْْاَئِي 
 َِ  قاَلَ لَسْتُ أعَْنِِ ذَلِ

I-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws, from 
Rasool-Allah-saww: ‘Allah-azwj the Exalted Said: “I-azwj am the Beneficent. I-azwj Created the kinship 
and Derived for it a name from My-azwj Names. So the one who connects it, I-azwj shall Connect 
with him, and one who cuts it off, I-azwj shall Cut him off!”’ He said, ‘I didn’t mean that’.  

ََ كَانَ  ي عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ إِنه مَلِكا  مِنْ مُلُوكِ بَنِِ إِسْراَئيِ ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ  َِجَعَلَهَا اللَّهُ  قَدْ بقَِيَ مِنْ عُ َِ قُلْتُ حَده ََ رَحَِْهُ  مُرهِِ ثَلََثُ سِنِيَن وَ وَصَ
ُ ثَلََثَ سِنِينَ ثَلََثِيَن سَنَة  وَ إِنه مَلِكا  مِنْ مُلُوكِ  َِجَعَلَهُ اللَّه َِ رَحَِْهُ  ََ كَانَ قَدْ بقَِيَ مِنْ عُمُرهِِ ثَلََثوُنَ سَنَة  َِ قَطَ  بَنِِ إِسْراَئيِ

I said, ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws, from Rasool-
Allah-saww having said: ‘A king from the kings of the children, three years from his lifespan had 
remained, and he connected his kinship, so Allah-azwj Made it to be thirty years, and a king 
from the kings of the children of Israel, thirty years from his lifespan had remain. He cut off 
his kinship, so Allah-azwj Made it to be three years’  

ذَا الهذِي قَصَدْتُ وَ اللَّهِ لََْصِلَنَ  َِ . َِ قَالَ  لِنَا سَراَحا  جَِْيلَ  ِْ  الْيَوْمَ رَحِِْي ثُُه سَرهحَنَا إِلََ أَ

He said, ‘This is which I was aiming for. By Allah-azwj! I will connect my kinship today!’ Then he 
released us to go to our families with a beautiful release’’.512 

ارُونَ بْنِ مُوسَى الُّهلهعُكْبَِِيِ  رَضِيَ اللَّهُ  -36 َِ دٍ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الصهيْرَفيِ  عَنِ ابْنِ أَبي نََْراَنَ  عَنْهُ مهج، مهج الدعوات رَوَيْ نَا بِِِسْنَادِنَا إِلََ الشهيْخِ أَبي مُحَمه  عَنْ مُحَمه
َِ قاَلَ:عَنْ يََّسِرٍ مَ  عْتُ الرهبيِ ِِ قاَلَ سَِْ ُِ انْ  وْلََ الرهبيِ َِدَعَاني َِ قَالَ يََّ رَبيِ لْمَدِينَةِ سَهِرَ ليَْلَة   ِِ فَضِ جَناَحٍ لَمها حَجه الْمَنْصُورُ وَ صَارَ  َْ ذَا عَلَى أَ َِ  َِ طلَِقْ في وَقُِّْ

َِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ وَ ألَْيَنِ مَسِيٍر ِإَِنِ اسَُّْطَعْتَ أنَْ َُكُونَ وَحْدَ  َْ حََّه تََْتَِ أَ  كَ ِاَِْ عَ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – We were reporting by our chains to the sheykh Abu Muhammad Haroun Bin Musa 
Al Talukbary, from Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Ibn Abu Najran, from Yasir a slave of Al-Rabie who said, ‘I 
heard Al-Rabie saying,  

‘When Al-Mansour performed Hajj and came to Al-Medina, stayed awake at night and called 
me. He said, ‘O Rabie! Go at this time to upon humbled wings and soft travel. If you are able 
to be alone, then do so, until you come to Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws.  

 َِ َِ السهلََمَ وَ يَ قُولُ لَ َِ يَ قْرأَُ عَلَيْ ذَا ابْنُ عَمِ  َِ َْ لَهُ   َِ قُ

هٌ مِنْ يََِيٍن بِشِمَالٍ وَ  ُِ إِلََ رَحِمٍ أمََ َُّلَفَتْ ِإَِناه نَ رْجِ َْ َََتْ وَ الْحاَلَ وَ إِنِ ا ارَ وَ إِنْ  وَ يَسْأَ إِنه الده ُِ ٍَ بِقِبَالٍ وَ  َِ الْمَصِيَر إلَِ  نَ عْ ذَالُ َِ  َِ  يْهِ في وَقُِّْ

Tell him-asws, ‘This son of your-asws uncle conveys the greetings to you-asws and says to you-asws, 
‘The house, and even if it is far, and the situation, and even if it is different, we shall return to 
kinship, touching of a right hand with the left, and a slipper with its front part, and he is asking 
you-asws to go to him at this time of yours-asws’. 
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َِ بعُِذْرٍ أوَْ غَيْرهِِ ِاَرْدُدِ الَْْمْرَ إلِيَْهِ في  كَ وَ إِنِ امَُّْنَ ده ََ َِ ِأََوْمِهِ  لْمَسِيِر مَعَ ِِ َِ ِإَِنْ سََْحَ  ِِ  ذَلِ َِ الْعَفْوَ وَ ِإَِنْ أمََرَكَ  رْ وَ اقْ بَ رْ وَ ََ ُُ عَسِ  لْمَصِيِر إلِيَْهِ في تََنٍَ  َِ يَسِ 
ٍَ ََ ُعُّ ِ ]ُُ عَنِ  ِْ   [ في قَ وْلٍ وَ ََ ِِعْ

If he-asws agrees with the travelling with you, then lower your cheeks (be humble), but if he-

asws refuses with an excuse or something else, then return the matter to him-asws regarding 
that, for I am ordering you with the going to him-asws, in slowness. So be easy and do not be 
difficult and accept the excuse and neither apologise in the words nor deeds’.   

لْتُ عَلَيْهِ مِنْ غَيْرِ اسُِّْئْذَانٍ َِ وَجَدْ قَ  ََ َِدَ لْوَُهِِ  ََ بِهِ َِ وَجَدُْهُُ في دَارِ  َِ ُِ َِصِرْتُ إِلََ  يهِْ ُهُُ مُعَ الَ الرهبيِ ده ََ اَبُ في وَجْهِهِ وَ  يهِْ مُبَُّْهِلَ  بِظَهْرِ يَدَيهِْ قَدْ أثَ هرَ التْو ده ََ فِ را  
 شَيْئا  حََّه َِ رغََ مِنْ صَلََُهِِ وَ دُعَائهِِ  ِأََكْبَِْتُ أَنْ أقَُولَ 

Al-Rabie said, ‘I came to his-asws door and found him-asws isolating in a room. I entered to see 
him-asws from without permission and found him-asws rolling his-asws cheeks in the dust, 
supplicating with the back of his-asws hands. The traces of soil were in his-asws face and his-asws 
cheeks. I thought it to be a big thing to say anything until he-asws was free from his-asws Salat 
and his-asws supplication.  

َِ يَ قْرأَُ عَ ثُُه انْصَرَفَ بِوَجْهِهِ َِ قُلْتُ السهلََمُ عَ  َِ َِ قُلْتُ ابْنُ عَمِ  ي مَا جَاءَ بِ َِ َِ السهلََمُ يََّ أَ َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ وَ عَلَيْ َِ يََّ أَ َِ السهلََمَ وَ يَ قُولُ حََّه بَ لَغْتُ لَيْ لَيْ
رِ الْكَلََمِ  َِ  إِلََ خ

Then he-asws turned with his-asws face, so I said, ‘The greetings be unto you-asws, O Abu Abdullah-

asws!’ He-asws said: ‘And upon you be the greetings, O my-asws brother. What have you come 
for?’ I said, ‘The son of your-asws uncle conveys the greetings to you-asws and says’ – until he 
reached to the end of the speech.  

 ُِ َِ يََّ رَبيِ مُْ لِذكِْرِ اللَّهِ وَ ما نَ زَلَ مِنَ الحَْقِ  وَ َ يَكُونوُا كَاله  -َِ قَالَ وَيْحَ َِ قُ لُوُِ َُ َِطالَ عَلَيْهِمُ الَْْمَدُ أَ لَِْ يََْنِ للِهذِينَ خمَنُوا أنَْ تََْشَ ذِينَ أوُُُوا الْكُِّابَ مِنْ قَ بْ
مُْ   َِ قَسَتْ قُ لُوُِ

He-asws said: ‘Woe be to you, O Rabie! Has not the time yet come for those who believe that 
their hearts should be humble for the Zikr of Allah and what has come down from the Truth? 
And they should not become like those Given the Book from before, so the term prolonged 
upon them and their hearts hardened, [57:16]. 

 ُِ َِ يََّ رَبيِ َُ الْقُرى -وَيْحَ ِْ مْ نائمُِونَ  أَ ِأََمِنَ أَ ُِ َُ الْقُرى -أنَْ يََُْيَِهُمْ بَِْسُنا بيَاتا  وَ  ِْ مْ يَ لْعَبُونَ أنَْ يََُْيَِهُمْ بَِْ  أَ وَ أمَِنَ أَ ُِ أَ ِأََمِنُوا مَكْرَ اللَّهِ َِلَ  -سُنا ضُح ى وَ 
 قَ رأَْتُ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن السهلََمَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاُهُُ  وْمُ الْْاسِرُونَ يََْمَنُ مَكْرَ اللَّهِ إِهَ الْقَ 

Woe be to you, O Rabie! Are the people of the towns feeling secure from Our Punishment 
coming to them at night while they are sleeping? [7:97] Are the people of the towns feeling 
secure from Our Punishment coming to them at daytime while they are playing? [7:98] Are 
they feeling secure from the Plan of Allah? But no one feels secure from the Plan of Allah 
except the people (who are) losers [7:99]. Convey the greetings to commander of the faithful, 
and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. 

َْ بَ عْدَ السهلََمِ مِنْ مُسَُّْعَُّْبٍ عَلَيْهِ أوَْ  َِ هِهِ َِ قُلْتُ  ََ عَلَى صَلََُهِِ وَ انْصَرَفَ إِلََ َُ وَجو  إِجَابةٍَ  ثُُه أقَْ بَ



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 273 of 574 

Then he-asws returned to his-asws Salat and turned to his-asws direction. I said, ‘After the 
greetings, is there any pleasure upon it or an answer?’  

َْ لَهُ  يمَ الهذِي وَفَه  -أْ بِا في صُحُ ِِ مُوسىأمَْ لَِْ يُ نَبه  -أَ عِنْدَهُ عِلْمُ الْغَيْبِ َِ هُوَ يرَى قلَِيلَ  وَ أَكْدى وَ أعَْطى -أَ َِ رأَيَْتَ الهذِي َُ وَلَه  َِ قَالَ نَ عَمْ قُ ِِ أهََ  -وَ إِبْرا
رََِ  رىَُزرُِ وا َْ نْسانِ إِهَ ما سَعى -ة  وَِْرَ أُ ٌَ لِلِْْ  وَ أَنه سَعْيَهُ سَوْفَ يرُى -وَ أَنْ ليَْ

He-asws said: ‘Yes. Say to him, So, have you seen the one who turns his back [53:33] And gives 
a little and (then) is resentful [53:34] Is there with him knowledge of the unseen, so he can 
see? [53:35] Or, did he (the Rasool) not inform of what is in the Parchment of Musa? [53:36] 
And (Parchment of) Ibrahim who fulfilled it? [53:37] A bearer of a burden will not bear the 
burden of another [53:38] And there wouldn’t be for the human being except what he strives 
for [53:39] And surely his striving will soon be Seen [53:40]. 

 ِِِ تِ أنَْتَ أعَْلَمُ  َِتْ لِْوَِِْنَا النِ سْوَةُ اللَه ا ََ فْنَاكَ وَ  َِ َِ عَلَى اللَّهِ نه وَ ََ بدُه لنََا مِنَ الْإِ إِناه وَ اللَّهِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قَدْ  يضَاحِ بِهِ ِإَِنْ كَفَفْتَ وَ إِهَ أَجْرَيْ نَا اسَْْ
َِ  ي َ  هَ في كُ ُِ دَعَوَاتٍ ََ يحُْ عَزه وَ جَ كَ أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ أرَْبَ َِ عَنْ جَدِ  ثْ َُّنَا عَنْ أبَيِ ٌَ مَرهاتٍ وَ أنَْتَ حَده ََْ جَبََْ عَنِ اللَّهِ َُ عَالََ دُعَاءُ الْوَالِدِ لِوَلَدِهِ وَ وْمٍ 

لِصِ  ِْ يهِ وَ الْمَظْلُومِ وَ الْمُ َِ   الَْْخِ بِظَهْرِ الْغَيْبِ لَِْ

By Allah-azwj, O commander of the faithful! We are fearing you, and the womenfolk are fearing 
due to our fear, those whom you are more knowing with them, and there is no escape for us 
from clarifying it. Either you refrain or else we shall drag your name to Allah-azwj Mighty and 
Majestic five times during every day, and you narrated to us from your father, from your 
grandfather that Rasool-Allah-saww said: ‘Four supplications are not veiled from Allah-azwj the 
Exalted – a supplication of the parent for his children, and the brother with manifesting the 
hidden matter to his brother, and the oppressed, and the sincere one’’. 

بَِِي َِ رَجَعْتُ  ََ ورِ َُ قْفُو أثَرَيِ وَ َُ عْلَمُ  َُ الْمَنْص         ُ ََُُّّمه الْكَلََمَ حََّه أََُتْ رُس         ُ َِمَا اس         ْ  ُِ بَُُِْ  قاَلَ الرهبيِ َْ َْ لَهُ الَْْمْرُ في وَ أَ ِْ إلِيَْهِ وَ قُ هُ بِاَ كَانَ َِ بَكَى ثُُه قاَلَ ارْجِ
َِ وَ الْْلُُوسِ عَنه  َِ إلِيَْ ََههُنه لقَِائِ ُ رَوْعَهُنه وَ جَلََ  تِ ذكََرْتََنُه َِ عَلَيْهِنه السهلََمُ َِ قَدْ خمَنَ اللَّه  ا وَ أمَها النِ سْوَةُ اللَه

Al-Rabie said, ‘The speech had not completed until a messenger of Al-Mansour came standing 
in my tracks and to know my news. I returned and informed him with what had happened. 
He cried, then said, ‘Return to him-asws and said to him-asws, ‘The matter regarding meeting 
you-asws, and sitting away from us, is up to you-asws; and as for the women, those whom you-

asws mentioned, upon them be the greetings, for Allah-azwj has Secured their awe and Removed 
their worries’.  

يْرا  ثُُه  ََ َْ لَهُ وَصَلْتَ رَحِْا  وَ جُزيِتَ  بَُِْهُُ بِاَ قاَلَ الْمَنْصُورُ َِ قَالَ قُ َْ ِِ في حَجْرهِِ قَطَراَت  اغْرَوْرَقَتْ عَيْ  قاَلَ َِ رَجَعْتُ إلِيَْهِ ِأََ مْ  نَاهُ حََّه قَطَرَ مِنَ الده

He (the narrator) said, ‘I returned to him-asws and informed him-asws with what Al-Mansour had 
said. He-asws said; ‘Say to him, ‘You have connected the kinship, and will be Rewarded (for it)’. 
Then his-asws eyes became tearful until drops of tears fell into his-asws lap.  

ذِهِ  َِ ُِ إِنه  رِ الرهبِ ثُُه قاَلَ يََّ رَبيِ َِ ا ََ يَ عْدُو أنَْ يَكُونَ كَب رََِ َِ نْ يَا وَ إِنْ أمََُّْعَتْ ببَِهْجَُِّهَا وَ غَرهتْ بِزبِْرجِِهَا ِإَِنه خ رَُهِِ ثُُه يهَِيجُ عِنْدَ انُِّْهَاءِ الدو ِِ الهذِي يَ رُوقُ بُِِض       ْ ي
ُهِِ وَ عَلَى مَنْ نَصَحَ لنَِفْسِهِ وَ عَرَفَ حَقه مَا عَلَ  هَ وَ عَلََ وَ حَذِرَ سُوءَ مُ مُده ََ عَنْ رَبِ هِ جَ  نْقَلَبِهِ يْهِ وَ لَهُ أنَْ يَ نْظرَُ إلِيَْهَا نَظَرَ مَنْ عَقَ
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Then he-asws said: ‘O Rabie! This world, and even if you were to enjoy with its joys and are 
deceived by its jewels, its end cannot be chased to become like the end of spring, which 
sprouts leaves with its greenness, then it withers at the end of its term; and upon the one 
who advises to himself and recognises the rights of what is against him and for him, that he 
should look at it with a consideration of the one who minds of his Lord-azwj Majestic and 
Exalted, and is cautious of his evil transfer.  

رعََ مَا كَانوُا إلِيَْهَا وَ أَكْثَرَ مَا كَانوُا اغُِّْبَاما   ا أَس            ْ دَعَتْ قَ وْما  ِاَرَقُوَِ ََ نْ يَا قَدْ  ذِهِ الدو َِ اَ مَرَقَ ُّْهُمْ خجَالُهمُْ ِإَِنه  مْ نائمُِونَ   ِِ ُِ مْ يَ لْعَبُونَ  أوَْ  بيَاتا  وَ  ُِ ح ى وَ   ض            ُ
رجُِوا عَنْهَا وَ إِلََ مَ  َْ ا أعَْقَبَُّْهُمُ الَْْلََِ وَ أوَْرَثَ ُّْهُمُ النهدَمَ وَ جَرهعَُّْهُمْ مُره الْمَذَاقِ وَ غَصهصَُّْهُمْ بِ َِكَيْ َِ أُ َِ  كَأْسِ الْفِراَقِ ا صَارُوا بَ عْدَ

This word has deceived a people and they separated from it quicker as what they could have 
from it, and more than what they had been joyful with it. Their death knocked them down at 
night while they are sleeping [7:97], or at daytime while they are playing? [7:98]. So, how 
they are exiting away from it and what they are come to after it. Their end-result is painful, 
and their inheritance is the regret, and they will be gulping down the bitterest of tastes, and 
they would be choked with a cup of separation.  

ئهِِ وَ مَنْ سَلَ َِ مِنْ أعَْدَائهِِ وَ أَ  َِ اَ أَ مَا رأََى مَصْرعََ خ  وْليَِائهِِ َِ يَا وَيْحَ مَنْ رَضِيَ عَنْهَا وَ أقََ ره عَيْنا  ِِ

So, woe be to the one who is pleased with it and delights his eyes with it! Did he not see the 
demise of his forefathers, and the ones who have passed away, from his enemies and his 
friends? 

اَ َُ رَحَة  إِذَا عَ  اَ صَفْقَة  وَ أَكْبِْ ِِ سِرْ ِِ َْ اَ كَثْرَة  وَ أَ اَ حَيْرةَ  وَ أقَْبِحْ ِِ ُِ أمَْوِلْ ِِ اَ أَ يََّ رَبيِ لَْْمَاني ِ ايَنَ الْمَغْرُورُ ِِ ِِ  َِ َْ عَلَى أنَههُ أعُْطِيَ أمَْوَلَ  جَلَهُ وَ قَطَ أمََلَهُ وَ لْيَعْمَ
مَ  َْ َْ قُصَاراَهُ إِهَ الْهرََمَ أَوْ غَايَ ُُّهُ إِهَ الْوَ َِ َِ الْْمَالِ  ي ا وَ بَ لَفَ ِِيهَا جَِْ َِ  الَْْعْمَارِ وَ أمََده

O Rabie! Confusion is prolonged by it and many become ugly with it, and the bargain incurs a 
loss with it, and the great ones is dropped by it when he witnessed his death at it, and the 
wishes of his hopes are cut off, and let him work based upon that he has been Given a long 
life and it is extended, and he would be reaching entirety of his hopes during it. Does anything 
shorten these except the ageing, or its peak is only the tragic?  

ِ  إِلََ رَحَُِّْْهِ وَ نُ زُوعا  عَنْ مَعْصِيَُِّهِ وَ بَصِيرَ  َِ عَمَلَ  صَالِحا  بِطاَعَُِّهِ وَ مَب َِ لَهُ وَ بِهِ ة  في حَقِ هِ َِ نَسْأَلُ اللَّهَ لنََا وَ لَ اَ ذَلِ  إِنَّه

We ask Allah-azwj for us-asws and for you, righteous deeds in His-azwj obedience, and ending to 
His-azwj Mercy, and removal from disobeying Him-azwj, and insight into His-azwj Rights, for rather, 
that is for Him-azwj and by Him-azwj’.  

هَ وَ عَلََ إِ  َِ وَ بَيْنَ اللَّهِ جَ َِ  حَقٍ  بَ يْنَ َِ بِكُ َِ عَبْدِ اللَّهِ أَسْألَُ ْ َُّنِِ مَا ابْ َُّهَلْتَ بِهِ إِلََ رَب ِ َِ قُلْتُ يََّ أَ َِ هَ عَرهِ وِِْ ََ َِ وَ بَيْنَ حَذَركَِ وَ  َِ َُ عَالََ وَ جَعَلَُّْهُ حَاجِزا  بَ يْنَ
َِ كَسِيرا  وَ يُ غْنِِ بِهِ َِقِيرا  وَ اللَّهِ مَا أعَْنِِ غَيْرَ نَ فْسِي  هَ اللَّهَ يََْبُُِ بِدَوَائِ  لَعَ

I said, ‘O Abu Abdullah-asws! I ask you-asws with every right between you-asws and Allah-azwj, 
Majestic and Exalted, please teach me what you-asws tend to beseech to your-asws Lord-azwj 
Blessed and Exalted with, and make it to be a barrier between you-asws and your-asws danger 
and your-asws fear, perhaps Allah-azwj would Mend the broken, and Enrich a poor one by it. By 
Allah-azwj! I do not mean other than myself!’ 
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 َِ عَاءَ صُحُفا  وَ ََ يَحْضُرَ ذَلِ ََ عَلَى مَسْجِدِهِ كَارِِا  أنَْ يَ ُّْلُوَ الدو َِ يَدَهُ وَ أقَْ بَ ُِ َِ رََِ رِ مَا سَيَأْتِ  - بنِِيهةٍ َِ قَالَ قاَلَ الرهبيِ َِ َِ يََّ مُدْركَِ الْهاَربِِيَن إِلََ خ اللههُمه إِني ِ أَسْألَُ
عَاءِ.  في كَُِّابِ الدو

Al-Rabie said, ‘He-asws raised his-asws hands and faced to his-asws praying place, disliking for the 
supplication to be recited with errors, and nor that should be presented with intention. He-

asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj, O Catcher of the fleeing ones’ – up to the end of what 
I (Majlisi) shall be coming with in the book of supplications’’.513 

ِِ صَاحِبِ الْمَنْصُورِ قاَلَ: -37 دٍ النهوِْلَِيو عَنِ الرهبيِ َِ أَبي جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ َِ لَمها  حَ  ق، الكُّاب العُّيق الغروي  مهج، مهج الدعوات الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه جَجْتُ مَ
ُِ إِذَا نَ زلَْتُ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  كَانَ في بَ عْضِ الطهريِقِ قاَلَ لَِ الْمَنْصُورُ يََّ رَبيِ  بْنِ عَلِيٍ  َِ وَ اللَّهِ الْعَظِيمِ ََ يَ قُّْلُُهُ أَحَد  غَيْرِي الْمَدِينَةَ ِاَذكُْرْ لِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه

رَني بِهِ احْذَرْ ]أنَْ   [ َُدعََ أنَْ ُُذكَِ 

‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ – Al Hassan Bin Muhammad Al Nowfaly, from Al-Rabie, 
companions of Al-Mansour who said,  

‘I performed Hajj with Abu Ja’far Al-Mansour. When we were in one of the roads, Al-Mansour 
said to me, ‘O Rabie! When you descended at Al-Medina, then remind me of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. By Allah-azwj the Magnificent! No one 
will kill him-asws apart from me. Be cautious of leaving reminding me of him-asws’.  

ةَ قَ  ا صِرْنَا إِلََ مَكه هَ ذكِْرَهُ قاَلَ َِ لَمه ُ عَزه وَ جَ ا صِرْنَا إِلََ الْمَدِينَةِ أنَْسَانيَ اللَّه ُِ أَ لَِْ خمُرْكَ قاَلَ َِ لَمه لْنَا الْمَدِينَةَ قاَلَ الَ لِ يََّ رَبيِ ََ دٍ إِذَا دَ رَني بَِِعْفَرِ بْنِ مُحَمه  أنَْ ُُذكَِ 
يَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ  َِ قُلْتُ نَسِيتُ  َِ يََّ مَوََْ  ذَلِ

He (the narrator) said, ‘When we came to Al-Medina, Allah-azwj Caused me to forget 
mentioning him-asws. When we came to Makkah, he said to me, ‘O Rabie! Did I not order you 
to remind me of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when we enter Al-Medina?’ I said, ‘I forgot that 
O my master! O commander of the faithful!’ 

َِ َِ قُلْتُ ن َ  قاَلَ َِ قَالَ لِ إِذَا رَجَعْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ ِاَذكُْرْني بِهِ َِلََ بدُه مِنْ قَ ُّْلِهِ  َْ لََْضْربَِنه عُنُقَ  عَمْ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ ِإَِنْ لَِْ َُ فْعَ

He (the narrator) said, ‘He said to me, ‘When I return to Al-Medina, then remind me of him-

asws, for there is no escape from killing him-asws. If you don’t do so, I shall strike off your neck!’ 
I said, ‘Yes, O commander of the faithful!’ 

لْنَا الْمَدِينَةَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ  ََ دٍ إِذَا دَ َِ  وَقْتٍ وَ مَنْزلٍِ َُ عَالََ َِ لَمْ يَ زَلْ غِ  ثُُه قُ لْتُ لغِِلْمَاني وَ أَصْحَابي اذكُْرُوني بَِِعْفَرِ بْنِ مُحَمه رُوني بِهِ في كُ لْمَاني وَ أَصْحَابي يذُكَِ 
لُهُ وَ نَ نْزِ  َُ  لُ ِِيهِ حََّه قَدِمْنَا الْمَدِينَةَ نَدْ

Then I said to my servants and my companions, ‘Remind me of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
when we enter Al-Medina, if Allah-azwj the Exalted so Desires’. So, my servants and my 
companions did not cease to remind me of him-asws during every time and stop we had 
entered and paused in it, until we arrived at Al-Medina.  

لْتُ إِلََ الْمَنْصُورِ َِ وَقَ فْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن جَعْ  ََ اَ دَ ا نَ زلَْنَا ِِ  فَرَ بْنَ مُحَمهدٍ َِ لَمه
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When we descended at it, I entered to see Al-Mansour and stood in front of him, and said to 
him, ‘O commander of the faithful! Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’.  

ُِنِِ بهِِ وَ ََ تََُِْنِِ بِهِ إِهَ مَسْحُ  ُِ ِأَْ بْ يََّ رَبيِ َِ َِ وَ قاَلَ لِ نَ عَمْ اذْ يَ يََّ أَ قاَلَ َِضَحِ ِ  قاَلَ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ مَوََْ َِ ماَعَة  و َُ ذَلِ مِيَر الْمُؤْمِنِيَن حُب ا  وَ كَراَمَة  وَ أنََا أَِْ عَ
 لَِْمْركَِ 

He (the narrator) said, ‘He laughed and said to me, ‘Go, O Rabie and come to me with him-

asws, and do not come to me with him-asws except dragged’. I said, ‘O my master! O commander 
of the faithful! Love and honour, and I shall do that, obedient to your order’.  

مَامَ الصهادِقَ جَعْفَرَ  َِ قاَلَ ِأَََُ يْتُ الْإِ وَ جَالِ  قاَلَ ثُُه نََضْتُ وَ أَنَا في حَالٍ عَظِيمٍ مِنِ ارُِْكَابي ذَلِ ُِ ٌ  في وَسَطِ دَارهِِ َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ بْنَ مُحَمهدٍ ع وَ 
 إِنه أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن يدَْعُوكَ إلِيَْهِ 

He (the narrator) said, ‘Then I got up and I was in a grievous state from my involvement in 
that. I came to the Imam Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws was seated in the 
middle of his house. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Commander of the 
faithful is summoning you-asws to him!’ 

وَ مَ  ُِ َِ وَ الطهاعَةَ ثُُه نََضَ وَ  َِ إِهَ مَسْحُ َِ قَالَ لِ السهمْ ِ  عِي يََْشِي قاَلَ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنههُ أمََرَني أنَْ ََ خُيَِهُ بِ  و

He-asws said to me: ‘The hearing and the obeying!’ Then he-asws got up and he-asws walked with 
me. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! He has ordered me that I should not 
come to him with you-asws except dragged’.  

هِ أَسُوقهُُ إلِيَْهِ َِ لَمه  ذْتُ بِطَرَفِ كُمِ  ََ ُِ مَا أمََرَكَ بِهِ قاَلَ ِأََ َْ يََّ رَبيِ لُُّْهُ إلِيَْهِ قاَلَ َِ قَالَ الصهادِقُ امَُّْثِ ََ ٌ  عَلَى سَريِرهِِ وَ في يَدِهِ عَمُودُ حَدِيدٍ  رأَيَْ ُُّهُ وَ ا أدَْ وَ جَالِ ُِ
هِ أنَههُ قاَُلُِهُ وَ لَِْ  وَ يُحَر كُِ شَفََُّيْهِ َِ لَمْ أَشُ ُِ  َِ وَقَ فْتُ أنَْظرُُ إلِيَْهِمَامَ الهذِي كَانَ جَعْفَر  يُحَر كُِ شَفََُّيْهِ بِهِ  أَِْ هَمِ الْكَلََ يرُيِدُ أنَْ يَ قُّْلَُهُ بِهِ وَ نَظَرْتُ إِلََ جَعْفَرٍ ع وَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Sadiq-asws said: ‘Comply, O Rabie, whatever you have been ordered 
with!’ I grabbed an end of his-asws sleeve and ushered him-asws to him. When I entered him-asws 
to see him, I saw him, and he was seated upon his throne, and in his hand was an iron rod 
intending to kill him-asws with it, and I looked at Ja’far-asws, and he-asws was moving his-asws lips. 
So, I had no doubt that he would be killing him-asws, and I did not understand the speech which 
Ja’far-asws was moving his-asws lips with. I stood looking at them both.  

دٍ قاَلَ لَهُ الْمَنْصُورُ ادْنُ مِنِِ  يََّ ابْنَ عَمِ ي وَ تَََ  ا قَ رُبَ مِنْهُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ُِ َِ لَمه ََ وَجْهُهُ وَ قَ رهبَ قاَلَ الرهبيِ هُ مِنْهُ حََّه أَجْلَسَهُ مَعَهُ عَلَى السهريِرِ ثُُه قاَلَ يََّ غُلََمُ له
لْحقُهةِ ِأََتَاهُ  ِِ لْحقُهةِ ِإَِذَا ِِيهَا قَدَحُ الْغَاليَِةِ َِ غَلَفَهُ مِنْهَا بيَِدِهِ ثُُه حَْلََهُ عَلَى بَ غْلَةٍ وَ أمََرَ لَهُ ببَِ  ائُِّْنِِ  َنْصِراَفِ دْ ِِ ِِ لْعَةٍ ثُُه أمََرَهُ  َِ  رَةٍ وَ 

Al-Rabie said, ‘When Ja’far-asws Bin Muhammad-asws went near him, Al-Mansour said to him-

asws, ‘Come near me, O son-asws of my uncle-asws!’ And his face was joyful, and he drew him-asws 
closer until he seated him-asws upon the throne. Then he said, ‘O slave! Bring me the 
container!’ He brought him the container, and there was expensive perfume in it. He applied 
on him-asws from these by his own hand, then had him-asws carried upon a mule and ordered 
Dinars and garments for him-asws, then instructed him-asws with leaving.  
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ََ إِلََ مَنْزلِهِِ َِ قُلْتُ لَهُ بَِِبي أنَْتَ وَ أُ  رَجْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ حََّه وَصَ ََ ا نََضَ مِنْ عِنْدِهِ  َِ وَ مِ ي يََّ ابْنَ رَ قاَلَ َِ لَمه َُ عَلَيْهِ يَ قُّْلُُ َُ هِ ِِيهِ سَاعَةَ َُدْ سُولِ اللَّهِ إِني ِ لَِْ أَشُ
َِ في  َِ تََُر كُِ شَفََُّيْ َِمَا قُ لْتَ رأَيَْ ُُّ  َِ َُولِ   وَقْتِ دُ

He (the narrator) said, ‘When he-asws got up from his presence, I went out in front of him-asws 
until I arrived to his-asws house. I said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) 
for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I had no doubt regarding him, the moment you-asws 
enter to see him, he would kill you-asws, and I saw you-asws moving your-asws lips during the time 
of your entry. So, what did you-asws say?’  

ُِ اعْلَمْ أَني ِ  عَاءَ. قاَلَ لِ نَ عَمْ يََّ رَبيِ  قُ لْتُ حَسْبَِ الرهبو مِنَ الْمَرْبوُبِيَن الدو

He-asws said to me: ‘O Rabie! Know that I-asws said: ‘Sufficient for me-asws is the Lord-azwj from 
the slaves’ – the supplication’’.514 

يمَ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ مََْرَمَةَ الْكِنْدِيِ  قاَلَ:مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنَا إِلََ الصهفهارِ في كَُِّا -38 ِِ عَاءِ عَنْ إِبْ راَ َِ الدو ا نَ زَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ الرهبَذَةَ لَ  بِ َِضْ مه
رَ  هَ مَ رجِْلَ  وَ أَ ذَا قَده َِ اَ قاَلَ مَنْ يَ عْذِرُني مِنْ جَعْفَرٍ  دٍ يَ وْمَئِذٍ ِِ دٍ أقَُ  وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه رَى يَ قُولُ أََُ نَحهى عَنْ مُحَمه َْ دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ ِإَِنْ أُ ولُ يَ عْنِِ مُحَمه

َِكُنْتُ قَدْ أَحْرََْتُ نَ فْسِي أمََا وَ اللَّهِ لَْقَْ ُّلَُنههُ  رَى  َْ اَ الَْْمْرُ لِ وَ إِنْ َُكُنِ الُْْ   يَظْفَرْ ِإَِنَّه

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – By our chains to Al Saffar in the book ‘Fazl Al Doa’, from Ibrahim Bin Jabalah, from 
Makhramah Al Kindy who said,  

‘When Abu Ja’far Al-Mansour descended at Al-Rabza, and on that day Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws was at it, he said, ‘Who will excuse me from this Ja’far-asws?’ He brought 
forward a leg and delayed another (hesitated) saying, ‘Shall I step aside from Muhammad?’ – 
meaning Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassah – ‘If he is victorious, then rather the 
command (caliphate) would be for me, and if the other happens, the I would have protected 
myself. But, by Allah-azwj! I shall kill him-asws’.  

ِْ في عُنُقِهِ ثيَِابهَُ ثُُه ا يمَ بْنِ جَبَلَةَ قاَلَ يََّ ابْنَ جَبَلَةَ قُمْ إلِيَْهِ َِضَ ِِ  سَحْبا   ئُِّْنِِ بِهِ ثُُه الَُّْفَتَ إِلََ إِبْ راَ

Then he turned to Ibrahim Bin Jabalah. He said, ‘O Ibn Jabalah! Stand to him-asws. Place his-asws 
clothes in his-asws neck, then come with him-asws to me, dragging’.  

رَجْتُ حََّه أََُ يْتُ مَنْزلَِهُ َِ لَمْ أُصِبْهُ َِطلََبُُّْهُ في مَسْ  َِ َِ يمُ  ِِ بِ الْمَسْجِ قاَلَ إِبْ راَ َِ هِ جِدِ أَبي ذَرٍ  َِ وَجَدُْهُُ في  ذْتُ بِكُمِ  ََ ََ مَا أمُِرْتُ بِهِ ِأََ دِ قاَلَ ِاَسَُّْحْيَيْتُ أنَْ أَِْ عَ
 َِ قُلْتُ لَهُ أَجِبْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ 

Ibrahim said, ‘I went out until I came to his-asws but could not find him-asws. So I searched for 
him-asws in the Masjid of Abu Zarr-ra and found him-asws by the door of the Masjid. I was 
embarrassed from doing what I had been ordered with, so I held his-asws sleeve and said to 
him-asws, ‘Answer commander of the faithful!’ 

لْفَهُ ثُُه قاَلَ  للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  إِناه  َِ قَالَ  ََ ِْ مَا أمُِرْتَ بِهِ  -دَعْنِِ حََّه أُصَلِ يَ ركَْعََُّيْنِ ثُُه بَكَى بُكَاء  شَدِيدا  وَ أنََا  عَاءَ ثُُه قاَلَ اصْنَ  اللههُمه أنَْتَ ثقَِتَِ الدو
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He-asws said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! Leave me-asws until I-asws have 
prayed two Cycles Salat!’ Then he-asws cried with intense crying and I was behind him-asws. Then 
he-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj are my-asws reliance!’ Then he-asws said: ‘Do what you have 
been ordered with!’ 

بْتُ بهِِ ََ وَ اللَّهِ مَا أَشُ  َِ َِذَ ذْتُ بيَِدِهِ  ََ َُ ِأََ َُ وَ لَوْ ظنََنْتُ أَني ِ أقُْ َُّ ََ وِ إِهَ أنَههُ يَ قُُّْ َِ قُلْتُ وَ اللَّهِ ََ أَِْ عَ بِ السِ تِْْ قاَلَ يََّ إلَِهَ جَبِْئَيِ َِ ا انْ َُّهَيْتُ إِلََ  لُهُ قاَلَ َِ لَمه
عَاءَ   الدو

I said, ‘By Allah-azwj! I will not do it, and even if I think I would be killed’. So I held his-asws and 
went with him-asws. No, by Allah-azwj! I had no doubt that he would kill him-asws. When I ended 
up to the curtain of the door, he-asws said: ‘O God-azwj of Jibraeel-as’ – supplication.  

لُُّْهُ عَلَيْهِ قاَلَ ِاَسَُّْوَى جَالِسا  ثُُه أعََادَ عَلَيْهِ الْكَلََمَ َِ قَالَ قَ  ََ ا أدَْ يمُ َِ لَمه ِِ رْ ثُُه قاَلَ إِبْ راَ هَ مْتَ رجِْلَ  وَ أَ َِ ده رَى أمََا وَ اللَّهِ لََْقْ ُّلَُنه َْ  تُ أُ

Then Ibrahim said, ‘When I entered him-asws to see him, he sat up straight, then he-asws 
repeated the speech upon him. He said, ‘Bring forward a leg and delay another (hesitated). 
But, by Allah-azwj! I will kill you-asws!’  

هَ مَا أَصْحَ  َِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ انْصَرِفْ ثُُه الَُّْفَتَ إِ َِ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا َِ عَلْتُ ِاَرُِْقْ بي َِ وَ اللَّهِ لَقَ َِ الْعَبهاسِ الْحقَْهُ بُ لََ عِيسَى بْنِ عَلِيٍ  َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ
 َِسَلْهُ أَ بي أمَْ بِهِ 

He-asws said: ‘O commander of the faithful! I-asws have not done it, so be kind with me-asws, for 
my Allah-azwj! How few are who accompany you!’ Abu Ja’far said to him-asws, ‘Leave!’ Then he 
turned to Isa Bin Ali and said to him, ‘O Abu Al-Abbas! Catch up with him-asws and ask him-asws, 
is it with me, or with him-asws?’   

رجََ يَشَُّْدو حََّه لَحقَِ  َِ َْ بي َِ قَالَ َِ َِ أمَْ بِهِ َِ قَالَ ََ بَ َِ أَ بِ َِ عَبْدِ اللَّهِ إِنه أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن يَ قُولُ لَ  بوُ جَعْفَرٍ صَدَقَ أَ هُ َِ قَالَ يََّ أَ

He went out at a pace until he caught up with him-asws. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! 
Commander of the faithful is saying to you-asws, is it with you-asws or with him?’ He-asws said: 
‘No, but with me-asws’. Abu Ja’far-asws said: ‘He-asws speaks the truth’.  

رَجْتُ َِ وَجَدُْهُُ قاَعِدا  يَ نَُّْظِرُني يَ َُّشَكهرُ لِ صُنْعِي بِهِ وَ إِذَ  ََ يمُ ثُُه  ِِ عَاءَ قاَلَ إِبْ راَ  .ا بِهِ يَحْمَدُ اللَّهَ وَ ذكََرَ الدو

Ibrahim said, ‘Then I went out and found him-asws seated awaiting to thank me of my dealing 
with him-asws, and there, he-asws praised Allah-azwj and mentioned the supplication’’.515 

دِ بْنِ عَبْدِ الْ  مهج، مهج الدعوات مُحَمهدُ  -39 دِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ شَهْريََِّرَ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ عُمَرَ بْنُ أَبي الْقَاسِمِ الطهبَِِيو عَنْ مُحَمه عَزيِزِ الْعُكْبَِِيِ  عَنْ مُحَمه
 ِِ دِ بْنِ إِبْ راَ لَ ٍِ عَنْ مُحَمه ََ بْدِ اللَّهِ الرومهانيِ  وَ الْعَبهاسِ بْنِ عَبْدِ الْعَظِيمِ يمَ الْهمَْدَانيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَصْريِِ  عَنِ الْهيَْثَمِ بْنِ عَ بْنِ الْقَطهانِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ 

ِِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: َِ بْنِ الرهبيِ يمَ بْنَ جَ  الْعَنْبَِِيِ  عَنِ الْفَضْ ِِ صَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه بَ عَثَ الْمَنْصُورُ إِبْ راَ ِِ بَِهَُ بِرسَِالَةِ الْمَنْصُورِ بَلَةَ ليُِشْ َْ يمُ أنَههُ لَمها أَ ِِ ثَنِِ إِبْ راَ دٍ ع َِحَده
عَهُ يَ قُولُ  عَاءَ  -سَِْ  اللههُمه أنَْتَ ثقَِتَِ الدو

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Muhammad Bin Abu Al Qasim Al Tabari, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Shahriyar, from Muhammad Bin Muhammad Bin Abdul Aziz Al Ukbary, from Muhammad Bin Umar Bin Al Qattan, 
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from Abdullah Bin Khalaf, from Muhammad Bin Ibrahim Al Hamdany, from Al Hassan Bin Ali Al Basry, from al 
Haysam Bin Abdullah Al Rummany, and Al Abbas Bin Abdul Azim Al Anbary, from Al Fazl, from his father who 
said,  

‘Al-Mansour sent Ibrahim Bin Jabalah to bring Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. Ibrahim narrated 
to me that when he informed him-asws with the message of Al-Mansour, he heard him-asws 
saying: ‘O Allah-azwj! You-azwj are my-asws reliance!’ – the supplication.  

دٍ وَ إِب ْ  بَُِْهُُ بِقُدُومِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه َْ لْتُ ِأََ ََ ا وَافََ إِلََ حَضْرَةِ الْمَنْصُورِ دَ ُِ َِ لَمه َِدَعَا الْ قاَلَ الرهبيِ يمَ  ِِ يْرٍ الضهبِ ه راَ َِ َِ إلِيَْهِ سَيْفا  وَ قاَلَ لَهُ إِذَا مُسَيِ بَ بْنَ َُ َِ َِدَ  
َِ ِاَضْرِبْ عُنُقَهُ وَ ََ َُسَُّْأْمِرْ  امبَُُّْهُ وَ أوَْمَأْتُ إلِيَْ َِ َِ دٍ  ََ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ََ  دَ

Al-Rabie said, ‘When he-asws arrived to the presence of Al-Mansour, I entered and informed 
him with the arrival of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and Ibrahim. He called Al-Musayyan Bin 
Zuheyr Al-Zaby and handed him a sword and said to him, ‘When Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws entered, and I address him and gesture to you, then strike off his neck, and do not 
hesitate!’ 

 َِ قِيهِ وَ أعَُاشِرهُُ إِذَا حَجَجْتُ َِ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنه  رَجْتُ إلِيَْهِ وَ كَانَ صَدِيقا  لِ أََُ َِ تُ أنَْ ألَْقَاكَ بِهِ وَ إِنْ كَانَ في ذَا الْْبَهارَ قَدْ أمََ َِ َِ بِِمَْرٍ كَرِِْ رَ ِِي
َِ شَيْ    بِهِ ء  َُ قُولهُُ أوَْ ُُوصِينِِ نَ فْسِ

I went out to him-asws, and he-asws was a friend of mine, to save him-asws and I had escorted him-

asws when I performed Hajj. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! This tyrant has ordered 
regarding you-asws with an order I dislike that he faces you-asws with it, and if there was 
something within yourself-asws that you-asws should be saying it or bequeathing me with it (then 
do so)’.  

تِْْ َِ قَالَ  ِِ السِ  ذَ بِجََامِ ََ َِ كُلوهُ ثُُه أَ َِ َِ لَوْ قَدْ رَخني لَزاَلَ ذَلِ َِ ذَلِ عَاءَ  َِ قَالَ ََ يَ رُوعُ ََ الدو  يََّ إلَِهَ جَبِْئَيِ

He-asws said: ‘Do not let that scare you. When he sees me-asws, all of that would decline’. Then 
he-asws held both the curtains and said: ‘O God-azwj of Jibraeel-as!’ – the supplication.  

ََ َِحَرهكَ شَفََُّيْهِ  ََ مَدَتْ ثُُه جَعَ بِشَيْ  ثُُه دَ َِ َِ َِمَا شَبههُُّْهُ إِهَ بنَِارٍ صُبه عَلَيْهَا مَاء    يَسْكُنُ غَضَبُهُ حََّه دَنَا مِنْهُ جَعْفَرُ بْنُ ََ ءٍ لَِْ أَِْ هَمْهُ َِ نَظَرْتُ إِلََ الْمَنْصُورِ 
ذَ بِ  ََ َِ سَريِرهِِ َِ وَثَبَ الْمَنْصُورُ ِأََ َ عَهُ عَلَى سَريِرهِِ مُحَمهدٍ ع وَ صَارَ مَ  يَدِهِ وَ رَِ

Then he-asws entered and moved his-asws lips with something I did not understand. I looked at 
Al-Mansour, and he did not resemble, except with fire the water had been poured upon it. 
He froze, then his anger went on to subside until Ja’far-asws Bin Muhammad-asws went near him 
and came to be by his throne. Al-Mansour leapt up and held his-asws hand and raised him-asws 
to his throne.  

 َِ اَ أَحْضَرُُْ َِ وَ إِنَّه َِ عَبْدِ اللَّهِ يعَِزو عَلَيه َُ عَبُ َِ قَطَعُوا رَحِِْي وَ مَعَنُوا في دِينِِ  ثُُه قاَلَ لَهُ يََّ أَ لَ ِْ َِ أَ ذَا الَْْمْرَ غَيْرِي لَِْشْكُوَ إلِيَْ َِ  وَ ألَهبُوا النهاسَ عَلَيه وَ لَوْ وَلَِ 
وَ  ُِ  أبَْ عَدُ رَحِْا  مِنِِ  لَسَمِعُوا لَهُ وَ أمَاَعُوا مِهنْ 

Then he said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! It is hurtful upon me to fatigue you-asws, and 
rather I presented you to complain to you-asws of your-asws family members. They have cut off 
my kinship and are taunting me in my religion, and they are rallying the people against me, 
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and if someone else had been in charge of the command (caliphate), from the ones who is of 
far kinship than I am, they would have listened to him and obeyed!’ 

َِ الصهالِحِ إِنه أيَووبَ ع ابْ ُّلُِيَ  َِ عَنْ سَلَفِ   يوُسُ َِ ظلُِمَ َِ غَفَرَ وَ إِنه سُلَيْمَانَ أعُْطِيَ َِشَكَرَ َِصَبََِ وَ إِنه  َِ قَالَ لَهُ جَعْفَر  ع يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ِأَيَْنَ يُ عْدَلُ بِ

Ja’far-asws said to him: ‘O commander of the faithful! So where is equating with you from your 
righteous ancestors? Ayoub-as was afflicted, so he-as was patient, and Yusuf-as was oppressed, 
so he-as forgave, and Suleyman-as was Give, so he-as thanked’.  

َِ في صِلَةِ الَْْرْحَامِ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ قَدْ صَبَِْتُ وَ غَفَرْتُ وَ شَ  عُُّْهُ مِنْ ثْ نَا حَدِيثا  كُنْتُ سَِْ َِ عَبْدِ اللَّهِ حَدِ   كَرْتُ ثُُه قاَلَ يََّ أَ

Al-Mansour said, ‘I have become patient, and forgiven, and thanked’. Then he said, ‘O Abu 
Abdullah-asws! Narrated to us with a Hadeeth I had heard from you-asws regarding connecting 
the kinship’.  

نْ يَا  ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ الْبِو وَ صِلَةُ الَْْرْحَامِ عِمَارَةُ الدو يَََِّدَةُ الَْْعْمَارِ قاَلَ ليَْ قاَلَ نَ عَمْ حَده ُِوَ وَ  ذَا  َِ  ٌَ 

He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws that 
Rasool-Allah-saww said: ‘The righteousness and connecting the kinship build the world and 
increases the lifespans’. He said, ‘This isn’t it’.  

ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي قَ  َْ رَحَِْهُ قاَلَ ليَْ قاَلَ نَ عَمْ حَده ُِوَ الَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ أَحَبه أَنْ يُ نْسَى في أَجَلِهِ وَ يُ عَافََ في بَدَنهِِ َِ لْيَصِ ذَا  َِ  ٌَ 

He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who loves that his death be forgotten (delayed) and be 
healthy in his body, then let him connect his kinship’’. He said, ‘This isn’t it’.  

 ِِ ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ رأَيَْتُ رَحِْا  مَُُّعَلِ قا   هَ قاَمِ قاَلَ نَ عَمْ حَده َُ كَمْ بَ يْنَهُمْ َِ قَالَ سَبْعَةُ لْعَرْشِ يَشْكُو إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَ عَهَا َِ قُلْتُ يََّ جَبِْئَيِ
ُِوَ  ذَا  َِ  ٌَ ءٍ َِ قَالَ ليَْ َِ  خ

He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws that 
Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww saw kinship hanging with the Throne complaining to Allah-azwj 
Mighty and Majestic of the ones who had cut it. I-saww said: ‘O Jibraeel-as! How much is there 
between them?’ He-as said: ‘Seven days’’. He said, ‘This isn’t it’.  

َ  عَاق  قاَلَ اللَّهُ قاَلَ نَ عَ  ر  في جِوَارهِِ رَجُ َِ   َ ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص احَُّْضَرَ رَجُ َِ الْمَوْتِ كَمْ بقَِيَ  عَزه مْ حَده ِِ الْمَوْتِ يََّ مَلَ هَ لِمَلَ  وَ جَ
َِ الْعَاقِ  قاَلَ ثَلََثوُنَ سَنَة  قاَلَ حَوِ لهَْ  ذَا الْبَار ِ مِنْ أَجَ َِ  ا إِلََ 

He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A righteous man was in pangs of death, and there was a disloyal 
man in his neighbourhood. Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the Angel of death: “How 
much remains from the term of this disloyal one?” He-as said: ‘Thirty years!’ He-azwj Said: 
“Transfer it to this righteous one!”’ 
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اَ َِ  لْغَاليَِةِ ِأََتَاهُ ِِ ِِ فٍ وَ دَعَا بِدَابه َِ قَالَ الْمَنْصُورُ يََّ غُلََمُ ائُِّْنِِ  َِ إلِيَْهِ أرَْبَ عَةَ خََ َِ ََ يُ غَلِ فُهُ بيَِدِهِ ثُُه دَ اَ إِلََ جَعَ مْ إِلََ أَنْ أََُى ِِ مْ قَدِ  ََ يَ قُولُ قَدِ  َِجَعَ اَ  ُِّهِ ِأََتَاهُ ِِ
عَاءَ  -ُُّهُ يَ قُولُ عِنْدِ سَريِرهِِ َِ ركَِبَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع وَ عَدَوْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ َِسَمِعْ   الْحمَْدُ للَّهِِ الدو

Al-Mansour said, ‘O slave! Bring me with expensive perfumes!’ He came to him with these. 
He went on to apply on him-asws with his own hand, then handed four thousand (Dirhams) to 
him, and called for his animal. They came to him with it, and he went on to say, ‘Proceed! 
Proceed!’ Until it was brought with to his throne. Ja’far Bin Muhammad-asws rode it and 
supplicated in front of him. I heard him-asws saying: ‘The Praise is for Allah-azwj’ – the 
supplication.  

ٍَ وَ قَدْ دَعَا الْمُسَيِ بَ َِ قُلْ  هَ قلَِي ذَا الْْبَهارَ يَ عْرضُِنِِ عَلَى السهيْ ِِ كُ َِ َِ تُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنه  َِ  بْنَ َُ َِ وَ إِني ِ رأَيَْ ُُّ َِ إلِيَْهِ سَيْفا  وَ أمََرَهُ أنَْ يَضْرِبَ عُنُقَ َِ َِدَ يْرٍ 
لْ  ََ َِ حِيَن دَ َِ تَ بِشَيْ تََُر كُِ شَفََُّيْ  ءٍ لَِْ أَِْ هَمْهُ عَنْ

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! This tyrant presents me to the sword for 
every little thing, and he had called Al-Musayyab Bin Zuheyr and handed him a sword and 
ordered him to strike off your-asws neck, and I saw you-asws move your-asws lips with something 
when you-asws entered. I did not understand it from you-asws’.  

عَاءَ. ذَا مَوْضِعُهُ َِ رُحْتُ إلِيَْهِ عَشِي ا  َِ عَلهمَنِِ الدو َِ  ٌَ  َِ قَالَ ليَْ

He-asws said: ‘This isn’t its place (to discuss)’. I went to him-asws at evening and he-asws taught 
me the supplication’’.516 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ صَفْوَةَ عَنْ مُحَمهدِ  -40 ثَ نَا مُحَمه عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن  عَبهاسِ الْعَاصِمِيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ  بْنِ الْ مهج، مهج الدعوات مِنْ كَُِّابٍ عَُِّيقٍ بِهِ حَده
ِِ الْحاَجِبِ قاَلَ: دِ بْنِ الرهبيِ َِ مُحَمهدٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه ََ قَ ُّْ يمَ ُُدْعَى الْحمَْراَءَ وَ كَانَ لَهُ يَ وْم  قَ عَدَ الْمَنْصُورُ يَ وْما  في قَصْرهِِ في الْقُبهةِ الَْْضْراَءِ وَ كَانَتْ قَ بْ ِِ  وَ إِبْ راَ

َِصَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع مِنَ الْمَدِينَةِ َِ لَمْ يَ زَلْ  يَ قْعُدُ  بْحِ وَ كَانَ أَشْ َِ الْيَوْمُ يَ وْمَ الذه َُ وَ مَضَى أَكْثَرهُُ في الحَْ ِِيهِ يُسَمهى ذَلِ  مْراَءِ نَاَرَهُ كُلههُ حََّه جَاءَ اللهيْ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – From the book of Ateeq, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin ahmad Bin 
Abdullah Bin Safwah, from Muhammad Bin Al Abbas Al Aasimy, from Al hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his 
father, from Muhammad Bin Al-Rabie, the guard (of Al-Mansour) who said,  

‘One day Al-Mansour saw in his castle, in the green dome, and before the killing of 
Muhammad and Ibrahim, it was called ‘The red (dome)’, and there was a day for him in which 
he used to it. That day was called, ‘The day of slaughter’, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
was being brought from Al-Medina, so he did not cease to be in the red (dome) for whole of 
his day until the night came, and most of it went. 

َِ مِنِِ  وَ إِني ِ يَكُونُ لَِ الَْْبَُِ  َِ َُ عْرِفُ مَوْضِعَ ُِ إنِه َِ َِ قَالَ لَهُ يََّ رَبيِ دِ وَ َُكُونُ أنَْتَ الْمُعَالِجُ لهَُ  وَ ََ َُظْهَرُ  قاَلَ ثُُه دَعَا أَبي الرهبيِ  عَلَيْهِ أمُههَاتُ الَْْوََْ

He (the narrator) said, ‘Then he called my father Al-Rabie and said to him, ‘O Rabie! You know 
your place from me, and there happens to be the news for me, and do not reveal it to mothers 
of the children, and you happen to be the healer for it’.  
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َِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ مَا َِ وْقِي  َِضْ َِ اللَّهِ عَلَيه وَ  َِ مِنْ َِضْ  في النوصْحِ غَايةَ  َِ قَالَ قُ لْتُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ذَلِ

He (Rabie) said, ‘I said, ‘O commander of the faithful! That is from the Grace of Allah-azwj upon 
me, and grace of commander of the faithful, and there is no peak above me in the advice’.  

ُِنِِ عَلَى ا دِ بْنِ ِاَمِمَةَ ِأَْ َِ أنَْتَ سِرِ السهاعَةَ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه وَ عَلَيْهِ ََ ُُ غَ  -لْحاَلِ الهذِي تََِدُهُ عَلَيْهِ قاَلَ كَذَلِ ُِ  يرِ ْ شَيْئا  مِها 

He said, ‘You are like that. Travel right now to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws son-asws of (Syeda) 
Fatima-asws, and bring him upon the state which you find him-asws to be upon, not changing 
anything from what he-asws is upon’.  

رَةُ وَ إِنْ لَِْ  إِناه للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  َِ قُلْتُ  َِ بَتِ الْْ َِ وَ الْعَطَبُ إِنْ أََُ يْتُ بِهِ عَلَى مَا أرَاَهُ مِنْ غَضَبِهِ قَ َُّلَهُ وَ ذَ ُِ ذَا وَ اللَّهِ  نْتُ َِ َِ في أمَْرهِِ قَ َُّلَنِِ  ختِ بِهِ وَ أدَْ
نْ يَا َِمَالَتْ نَ فْسِي إِلََ الدو رَةِ  َِ نْ يَا وَ الْْ ُِيرِ ْتُ بَيْنَ الدو َِ ذَ أمَْوَالِ  ََ ََ نَسْلِي وَ أَ  وَ قَ َُّ

I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! By Allah-azwj, it would be the 
Punishment, if I were to come with him-asws upon what I can see him of his anger, he will kill 
him-asws and the Hereafter would be gone! And if I don’t come with him-asws and do not carry 
out his order, he would kill me and kill my offspring and seize my wealth’. So I had a choice 
between the world and the Hereafter, and I inclined myself to the world’. 

َِظه وُلْدِهِ وَ أغَْلَظَهُمْ قَ لْبا  َِ قَالَ لِ امْضِ إِلََ جَ  َِدَعَاني أَبي وَ كُنْتُ أَ  ِِ دُ بْنُ الرهبيِ ِ  عْفَرِ بْنِ مُحَمه قاَلَ مُحَمه َِ دِ بْنِ عَلِيٍ  َِ َُّسَلهقْ عَلَى حَائِطِهِ وَ ََ َُسَُّْفُِّْحْ عَلَيْهِ 
وَ عَلَ  ُِ وَ ِِيهَا َِ يُغَيرِ َ بَ عْضَ مَا  ُِ  يْهِ وَ لَكِنِ انْزلِْ عَلَيْهِ نُ زُوَ  ِأَْتِ بِهِ عَلَى الْحاَلِ الهتَِ 

Muhammad Bin Al-Rabie said, ‘My father called me, and I was rudest of his children and their 
hardest of heart. He said to me, ‘Go to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws, climb upon 
his-asws wall, and do not open a door to him-asws for he-asws would change what he-asws is upon, 
but descend upon him-asws with a descent and come with him-asws being upon a state which 
he-asws is in’.  

 َِ َُ إِلََ أقََ لِ هِ ِأََمَرْتُ بنَِصْبِ السهلََليِمِ قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ وَ قَدْ ذَ َ  قَدِ وَ َُسَلهقْتُ عَلَيْهِ الْحاَئِطَ َِ نَزلَْتُ عَلَيْهِ دَ  بَ اللهيْ ارَهُ َِ وَجَدُْهُُ قاَئمِا  يُصَلِ ي وَ عَلَيْهِ قَمِيص  وَ مِنْدِي
ا سَلهمَ مِنْ صَلََُهِِ قُ لْتُ لَهُ أَ   جِبْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ ائْ َُّزَرَ بِهِ َِ لَمه

He (the narrator) said, ‘I came to him-asws, and the night had gone to its little, and I set up the 
steps (ladder) and climbed upon it and descended over it in his-asws house. I found him-asws 
standing, praying Salat, and upon him-asws was a shirt and a towel he-asws had trousered with. 
When he-asws performed Salaam from his-asws Salat, I said to him-asws, ‘Answer commander of 
the faithful!’ 

َِ وَ ذَلِ  َُ ركِْ ٌَ إِلََ  ٌُ ثيَِابي َِ قُلْتُ لَهُ ليَْ ََ ِأَََُطَههرُ قاَلَ ق ُ َِ قَالَ دَعْنِِ أدَْعُو وَ ألَْبَ َُ الْمُغَُّْسَ َُ َ  قاَلَ وَ أدَْ َِ َِ سَبِي ٌَ إِلََ ذَلِ َِ  لْتُ وَ ليَْ َْ نَ فْسَ َ  َِلََ َُشْغَ سَبِي
َِ شَيْئا    ِإَِني ِ ََ أدََعُ

He-asws said: ‘Leave me-asws and I-asws shall wear my-asws clothes’. I said to him-asws, ‘There isn’t 
any way for me to leave you and that’. He-asws said: ‘And can I-asws entered the washroom and 
cleanse?’ I said, ‘And there isn’t any way to that, so do not pre-occupy yourself-asws for I will 
not leave you for anything!’  
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رَجُُّْهُ حَاِِيا  حَ  َْ يْخُ ِ َ قاَلَ ِأََ ا مَضَى بَ عْضُ الطهريِقِ ضَعُ َِ الشه بْعِيَن َِ لَمه ََ رَ اسِرا  في قَمِيصِهِ وَ مِنْدِيلِهِ وَ كَانَ قَدْ جَاوَََ ع السه حُُِّْْهُ َِ قُلْتُ لَهُ اركَْبْ َِ ركَِبَ بَ غْ
ِِ   شَاكِريٍِ   كَانَ مَعَنَا ثُُه صِرْنَا إِلََ الرهبيِ

He (the narrator) said, ‘I brought him-asws out bare-footed in his-asws shirt and his-asws towel, 
and he-asws had exceeded the seventy (years). When he-asws had passed some of the road, the 
old man weakened, so I pitied him-asws. I said to him-asws, ‘Ride!’ So he-asws rode a hired mule 
which was with us. Then we came to Al-Rabie.  

ََ يَسَُّْحِثوهُ اسُِّْحْثاَثا  شَدِيدا   َُ وَ جَعَ ُِ قَدْ أبَْطأََ الرهجُ َِ يََّ رَبيِ وَ يَ قُولُ لَهُ وَيْ لَ ُِ ا أنَْ وَ  َِسَمِعُُّْهُ وَ  َِ الْحاَلِ َِ لَمه وَ بُِِّلْ ُِ دٍ وَ  ِِ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه قَ عَتْ عَيْنُ الرهبيِ
ُِ يَ َُّشَيه   ُِ بَكَى وَ كَانَ الرهبيِ

I heard him (Al-Mansour) and he was saying to him, ‘O Rabie! The man has been delayed!’ 
And he went on to provoke him with severe provoking. When the eyes of Al-Rabie fell upon 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws was in that state, he cried, and Al-Rabie was 
escorting him-asws.  

َِدَعْنِِ أُصَلِ ي ركَْعََُّيْنِ وَ أدَْعُو قاَلَ شَأْنَ  َِ إلِيَْنَا  ُِ أنََا أعَْلَمُ مَيْلَ اَ بِدُعَاءٍ لَِْ أَِ ْ َِ وَ مَا َُشَاءُ َِصَ َِ قَالَ لَهُ جَعْفَر  ع يََّ رَبيِ َُ فهفَهُمَا ثُُه دَعَا بَ عْدَ ََ مْهُ هَ لهى ركَْعََُّيْنِ 
 َِ َِ كُلِ هِ يَسَُّْحِثو الرهبيِ َ  وَ الْمَنْصُورُ في ذَلِ  إِهَ أنَههُ دُعَاء  مَوِي

Ja’far-asws said to him: ‘O Rabie! I-asws know of your inclination towards us-asws, so leave me to 
pray two Cycles Salat and supplicate’. He said, ‘Your-asws concern and whatever you like’. So 
he-asws prayed two Cycles (Salat), lightening them, then supplicated after them with a 
supplication I could not understand except that it was a lengthy supplication, and during all 
that, Al-Mansour was scolding Al-Rabie.  

ا صَارَ في  لَهُ عَلَى الْمَنْصُورِ َِ لَمه ََ ُِ بِذِراَعَيْهِ ِأََدْ ذَ الرهبيِ ََ ا َِ رغََ مِنْ دُعَائهِِ عَلَى مُولهِِ أَ يوَ َِ لَمه لُُّْهُ انِ وَقَ َِ ثُُه حَرهكَ شَفََُّيْهِ بِشَيْ  صَحْنِ الْإِ ََ وَ ثُُه أدَْ ُِ ءٍ لَِْ أدَْرِ مَا 
 َِ وَقَ َِ بَيْنَ يَدَيهِْ 

When he-asws was free from his-asws supplication upon its length, Al-Rabie grabbed his-asws 
forearm and entered him-asws to see Al-Mansour. When he-asws came to be in the courtyard 
hall, he-asws paused, then moved his-asws lips with something, I do not know what it was, then 
I entered to pause him-asws in front of him.  

ذَا الْبَ  َِ  َِ ِْ ِْسَادَكَ عَلَى أَ َِ وَ إِ ا نَظَرَ إلِيَْهِ قاَلَ وَ أنَْتَ يََّ جَعْفَرُ مَا َُدعَُ حَسَدَكَ وَ بَ غْيَ ةَ حَسَدٍ وَ يْتِ مِنْ بَنِِ الْعَبه َِ لَمه َِ إِهَ شِده اسِ وَ مَا يزَيِدُكَ اللَّهُ بِذَلِ
رهُُ   نَكَدٍ مَا َُ بْلُفُ بهِِ مَا ُُ قَدِ 

When he looked at him-asws, he said, ‘And you-asws, O Ja’far-asws! You-asws have not left your-asws 
envy, and your rebellion, and your-asws spoiling (matters) upon the people of this house from 
the clan of Al-Abbas, and Allah-azwj has not Increased you-asws except severity of the envy and 
hate what you-asws have reached with, what you-asws can measure’.   

يةَِ بَنِِ أمَُيه  ذَا وَ لَقَدْ كُنْتُ في وَََ َِ ذَا ةَ وَ أنَْتَ َُ عْلَمُ أَنهُ َِ قَالَ لَهُ وَ اللَّهِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا َِ عَلْتُ شَيْئا  مِنْ  َِ مُْ ََ حَقه لَهمُْ في  مْ أعَْدَى الْْلَْقِ لنََا وَ لَكُمْ وَ أَنه
 الَْْمْرِ 
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He-asws said to him: ‘By Allah-azwj, O commander of the faithful! I-asws have not done anything 
from this, and I-asws used to be in the governance of the clan of Umayya and you know they 
are the most inimical of the people to us-asws and to you all, and they, there are no rights for 
them in this command (caliphate).  

مُ الهذِي كَانَ بي وَ كَيْ َِ يََّ أمَِيَر الْ  ُِ َِ جَفَا ُِ اَِ وَ اللَّهِ مَا بَ غَيْتُ عَلَيْهِمْ وَ ََ بَ لَغَهُمْ عَنِِ  سُوء  مَ وٌ الْْلَْقِ بي رَحِْا  مُؤْمِنِيَن أَصْنَ ي وَ أمََ ذَا وَ أنَْتَ ابْنُ عَمِ  َِ لْْنَ 
َِكَيْ  مْ عَطاَء  وَ بِر ا   ذَاوَ أَكْثَرُُِ َِ  َُ   َِ أَِْ عَ

By Allah-azwj! I-asws neither rebelled against them nor did any evil reach them from me-asws, 
along with their tyranny which was with me-asws, and how, O commander of the faithful, can 
I-asws be doing this now and you are a son of my-asws uncle, and the closest of the people with 
me-asws in kinship, and their most abundant of awarding and righteous. So, how can I-asws be 
doing this?’ 

 ارقِهُُ إِذَا قَ عَدَ في الْقُبهةِ تَ لبِْدِهِ سَيْ ِ  ذُو َِ قَارٍ كَانَ ََ يُ فَ ِأََمْرَقَ الْمَنْصُورُ سَاعَة  وَ كَانَ عَلَى لبِْدٍ وَ عَنْ يَسَارهِِ مِرَِْ قَة  جُرْمُقَانيِهة  وَ تََْ 

Al-Mansour lowered his head for a while, and he was (sitting) upon fluffy wool, and on his left 
was a Jumurqany pillow, and under his wood was a sharp sword he would not separate from 
whenever he would sit in the dome.  

اَ إلِيَْهِ وَ  رجََ مِنْهَا إِضْبَارَةَ كُُُّبٍ َِ رَمَى ِِ َْ َِ ثِنَِْ الْوِسَادَةِ ِأََ َِ  قاَلَ أبَْطلَْتَ وَ أثَْتَ ثُُه رََِ ذِهِ كُُُّبُ َِ مْ إِلََ نَ قْضِ بَ يْعَتَِ وَ أَ قَالَ  َُراَسَانَ َُدْعُوُِ  َِ ِْ كَ نْ يُ بَايِعُو  إِلََ أَ
 دُوني 

He said, ‘I was tried, and I sinned’. Then he raised the pillow and brought out a dossier of 
letters and threw these towards him-asws and said, ‘These are your-asws letters to the people of 
Khurasan, calling them to break my allegiance, and that they should pledge allegiance to you-

asws besides me’.  

بِ وَ إِني ِ لَمَ  َِ وَ مِنْ مَذْ ُِ َِ وَ ََ  وَ ذَلِ َِ عَلَ َِ قَالَ وَ اللَّهِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا َِ عَلْتُ وَ ََ أَسَُّْحِ َِ  حَالٍ وَ قَدْ بَ لَغْتُ نْ يَ عَُّْقِدُ ماَعََُّ مِنَ السِ نِ  مَا قَدْ ى كُ
َِ حََّه يََُْيَِنِِ الْمَوْتُ َِ هُوَ مِنِِ  قَريِب   َِ لَوْ أرََدُْهُُ َِصَيرِ ْني في بَ عْضِ جُيُوشِ  أَضْعَفَنِِ عَنْ ذَلِ

He-asws said: ‘By Allah-azwj, O commander of the faithful! I-asws have not done so, nor did I-asws 
allow that, nor is it from my-asws doctrine, and I-asws am one who believes in obeying you upon 
every situation, and I-asws have reached from the years what has weakened me-asws from that. 
If I-asws had wanted it. Make me-asws to be in one of your armies until the death comes to me-

asws, for it is near from me-asws’.  

ذَ بِقَْ  ََ هَ مِنْهُ مِقْدَارَ شِبٍِْ وَ أَ َِسَ َُ  ناه للَّهِِ إِ  بِضِهِ َِ قُلْتُ َِ قَالَ ََ وَ ََ كَراَمَةَ ثُُه أمَْرَقَ وَ ضَرَبَ يَدَهُ إِلََ السهيْ ِِ  بَ وَ اللَّهِ الرهجُ َِ  ذَ

He said, ‘No, and there is no honour (in doing that)!’ Then he lowered his head and struck his 
hand to the sword and he bared from it the measurement of a palm’s width and held its hilt. 
I said, ‘We are for Allah-azwj! By Allah-azwj, the man is gone!’  

ذِهِ  َِ  َِ َِ وَ َُشُقه عَصَا الْمُسْلِ ثُُه رَده السهيْ َِ وَ قاَلَ يََّ جَعْفَرُ أَ مَا َُسَُّْحِي مَ لْبَامِ ِِ ذَا النهسَبِ أنَْ َُ نْطِقَ  َِ  َِ يْبَةِ وَ مَ مَاءَ وَ َُطْرحََ الشه مِيَن ُرُيِدُ أنَْ ُرُيِقَ الدِ 
 الْفُِّْنَةَ بَيْنَ الرهعِيهةِ وَ الَْْوْليَِاءِ 
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Then he returned the sword and said, ‘O Ja’far-asws! Are you-asws not ashamed being with this 
grey hair, and being with this lineage that you-asws speak with the falsehood and are splitting 
the stick (unity) of the Muslims intending to spill the blood, and drop the discord to be 
between the citizens and the friends?’ 

اتََِيَِ قَ  ََ ََطِ ي وَ ََ  ذِهِ كُُُّبِ وَ ََ  َِ  الَ ََ وَ اللَّهِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا َِ عَلْتُ وَ ََ 

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj, O commander of the faithful! I-asws have neither done so, nor 
are these my-asws letters, nor my-asws handwriting, nor my-asws seals!’ 

َُ وَ جَعَلْتُ في نَ فْسِي إِنْ أمََرَني ِِيهِ بِِمَْرٍ أَنْ أعَْصِيَهُ لِْنَهنِِ ظنََنْ  إِناه للَّهِِ  ِاَنْ َُّضَى مِنَ السهيْ ِِ ذِراَعا  َِ قُلْتُ  ذَ السهيْ َِ ِأََضْرِبَ مَضَى الرهجُ َُ تُ أنَههُ يََْمُرُني أنَْ خ
 بِهِ جَعْفَرا  

He removed a cubit from the sword. I said, ‘We are for Allah-azwj! The man is gone!’ And I made 
it to be in myself that he would order me regarding him with an order, and I shall disobey him 
because I thought he would be ordering me to take the sword and strike Ja’far-asws with it.  

َِ عَلَيه وَ عَلَى وُلْدِي وَ ُُ بْتُ إِلََ اللَّهِ عَزه وَ  هَ مِها كُنْتُ نَ وَ َِ قُلْتُ إِنْ أمََرَني ضَرَبْتُ الْمَنْصُورَ وَ إِنْ أََُى ذَلِ ََ يُ عَاُبُِهُ وَ جَعْفَر  يَ عَُّْذِرُ ثُُه جَ َِأَقْ بَ يْتُ ِِيهِ أوَهَ  
َُ  إِناه للَّهِِ  سِيرا  مِنْهُ َِ قُلْتُ انْ َُّضَى السهيْ َِ إِهَ شَيْئا  يَ   مَضَى وَ اللَّهِ الرهجُ

I said (within myself), ‘If he orders me, I shall strike Al-Mansour (instead), and even if that 
goes against me and my children’, and I repented to Allah-azwj Mighty and Majestic from what 
I had intended at first. He went one to rebuke him-asws and Ja’far-asws was excusing. Then he 
brought out the sword except for a little bit from it. I said, ‘We are for Allah-azwj! By Allah-azwj, 
the man is dead!’ 

ٍِ كَانَتْ ِِيهِ في الْقُبهةِ ثُُه أغَْمَدَ السهيْ َِ وَ أمَْرَقَ سَاعَ  اتِ الْعَيْبَةَ مِنْ مَوْضِ َِ  ُِ َِ صَادِقا  يََّ رَبيِ َِ رأَْسَهُ وَ قاَلَ أظَنُو َْ يَدَكَ ِِيهَا َِ  ة  ثُُه رََِ َِ اَ َِ قَالَ أدَْ أََُ يُُّْهُ ِِ
 اسْوَدهتْ َِكَانَتْ مَِلُْوءَة  غَاليَِة  وَضَعَهَا في لِحيَُِّْهِ وَ كَانَتْ بَ يْضَاءَ َِ 

Then he sheathed the sword and lowered his head for a while, then raised his head and said, 
‘I think you-asws are truthful. O Rabie! Bring the container’, which was in such and such place 
in the dome. He came with it. He said, ‘Insert your-asws hand in it’. It was filled with expensive 
perfume. He placed it in his-asws beard, and it was white, and it became black.  

لْهُ عَلَى ِاَرهٍِ  مٍ وَ شَيِ عْهُ إِلََ مَ  وَ قاَلَ لِ احِْْ فِ دِرَِْ هُْ إِذَا أََُ يْتَ بِهِ إِلََ الْمَنْزلِِ بَيْنَ الْمُقَامِ عِنْدَنَا نْزلِهِِ مُكَرهما  وَ مِنْ دَوَابيِ َ الهتَِ أرَكَْبُهَا وَ أعَْطِهِ عَشَرَةَ خََ ََيرِ   
هِ رَسُولِ اللَّهِ ص  نْصِراَفِ إِلََ مَدِينَةِ جَدِ   َِ نُكْرمُِهُ وَ اَِ

And he said to me, ‘Carry him-asws upon my light animal which I tend to ride, and give him-asws 
ten thousand Dirhams, and escort him-asws to his-asws house honourably and give him-asws a 
choice when you come with him-asws to the house, between the staying with us, and we shall 
honour him-asws, and the leaving to the city of his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww!’ 

رَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ أنََا مَسْرُور  َِرحِ  بِسَلََمَةِ جَعْفَرٍ ع وَ مَُُّعَجِ ب  مِها أرَاَدَ الْمَنْصُورُ وَ مَا  َِ ا صِرْنَا في الصهحْنِ قُ لْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ صَارَ إلِيَْهِ مِنْ أمَْرهِِ َِ لَ َِ مه
ُ إلِيَْهِ مِنْ كِفَايَُِّهِ وَ دِِاَعِهِ اللَّهِ إِني ِ لََْعْجَبُ مِها عَمَدَ إِ  َِ وَ مَا أَصَارَكَ اللَّه بِ َِ ذَا في  َِ  ليَْهِ 
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We went out from his presence and I was cheerful with happiness for the safety of Ja’far-asws 
and was surprised from what Al-Mansour had intended and what he had come to of his-asws 
matter. When we came to the courtyard, I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I 
am surprised from what this one had deliberated to regarding your-asws matter, and Allah-azwj 
Caused him to come to, from his sufficing, and his repelling. 

َِ َُدْعُو في عَقِيبِ الرهكْعََُّيْنِ بِدُعَاءٍ لَِْ أدَْرِ  عُُّْ هَ وَ قَدْ سَِْ وَ إِهَ أنَههُ مَوِ  وَ ََ عَجَبَ مِنْ أمَْرِ اللَّهِ عَزه وَ جَ ُِ َِ قَدْ حَرهكْتَ مَا  َ  وَ رأَيَْ ُُّ نَا أعَْنِِ  ي ُِ ا َِ  َِ شَفََُّيْ
ُِوَ الصهحْنَ بِشَيْ    ءٍ لَِْ أدَْرِ مَا 

And I am not surprised from the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic, and I have heard 
you-asws during the follow-up of your-asws two Cycles of Salat, with a supplication I do not know 
what it was except that it was lengthy, and I saw you-asws to be moving your-asws lips over there, 
I mean in the courtyard, with something I do not know what it was’. 

ََ يَ وْمِئِذٍ جَعَلُُّْهُ  َِدُعَاءُ الْكَرْبِ وَ الشهدَائِدِ لَِْ أدَعُْ بِهِ عَلَى أَحَدٍ قَ بْ أدَْعُو بِهِ إِذَا قَضَيْتُ صَلََتِ لَِْني ِ لَِْ أَُْ رُكْ أَنْ أدَْعُوَ  عِوَضا  مِنْ دُعَاءٍ كَثِيرٍ َِ قَالَ لِ أمَها الَْْوهلُ 
 مَا كُنْتُ أدَْعُو بِهِ 

He-asws said to me: ‘As for the first, it is a supplication for the distress and the adversities (Do’a 
Al-Karb Wa Al-Shadaaid). I-asws have not supplicated with it against anyone before today. I-asws 
made it to be instead of a lot of supplications I-asws could have supplicated with when I-asws had 
fulfilled my-asws Salat, because I-asws have not left supplicating what I-asws had been supplicating 
with.  

عَاءَ   وَ أمَها الهذِي حَرهكْتُ بِهِ شَفَتَِ َِ هُوَ دُعَاءُ رَسُولِ اللَّهِ ص يَ وْمَ الَْْحْزاَبِ ثُُه ذكََرَ الدو

And as for that which I-asws moved my-asws lips with, it was a supplication of Rasool-Allah-saww 
on the days of (battle of) Al-Ahzaab’. Then he-asws mentioned the supplication.  

ذَا الْمَالَ وَ لَكِنْ قَدْ كُنْتَ ملََبْتَ  َِ  َِ لْمَدِينَةِ ثُُه قاَلَ لَوْ ََ الْْوَْفُ مِنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن لَدََِ عْتُ إلِيَْ ِِ فِ دِينَارٍ َِ لَمْ أبَِعْ مِنِِ  أرَْضِي  اَ عَشَرَةَ خََ َِ  وَ أعَْطيََُّْنِِ ِِ
 َِ بُُّْهَا لَ  وَ قَدْ وََِ

Then he-asws said: ‘Had it not been for the fear from commander of the faithful, I-asws would 
have handed over this wealth to you, but he had sought a request from me-asws at Al-Medina, 
and had given me-asws then thousand dinars. I-asws am not lending it to you, and I-asws am gifting 
it to you’.  

ذَا َِ هُوَ الْبِو  َِ عَاءِ الَْْوهلِ وَ الثهاني ِإَِذَا َِ عَلْتَ  اَ رَغْبَتَِ في الدو  نَ في الَْْرْضِ  وَ ََ حَاجَةَ لَِ الْْ قُ لْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنَّه

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! But rather, my desire is regarding the first supplication 
and the second. So, when you-asws are doing this, it is the righteousness, and there is no need 
for me now regarding the wealth’.  

 ُِ َُ بَ يْتٍ ََ نَ رْجِ ِْ َِ الَْْرْضَ صِرْ مَعِي إِلََ الْمَنْزلِِ َِصِرْتُ مَعَهُ كَ  َِ قَالَ إِناه أَ عَاءَ وَ نُسَلِ مُ إلِيَْ َِ الدو ُِ مَ الْمَنْصُورُ وَ كََُّبَ لِ بِعُهْدَةِ مَ في مَعْرُوِِنَا نََْنُ نَ نْسَ ا َُ قَده
وَ بَ عْدَ الرهكْعََُّيْنِ الَْْرْضِ وَ أمَْلَى عَلَيه دُعَاءَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أمَْلَى عَلَيه اله  ُِ  ذِي دَعَا 
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He-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, do not retract from our-asws acts of 
kindness. We-asws shall copy the supplication for you and we-asws shall submit the wealth to 
you. Come with me to the house’. I went with him-asws like what Al-Mansour had sent him-asws, 
and he-asws wrote out for me with the gift of the wealth and dictated unto me the supplication 
of Rasool-Allah-saww and dictated to me that which he-asws had supplicated with after (praying) 
the two Cycles Salat.  

يَ وَ أنَْتَ َُدْعُو عَاءِ ال قاَلَ َِ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَقَدْ كَثرَُ اسُِّْحْثاَثُ الْمَنْصُورِ وَ اسُِّْعْجَالهُُ إِيَّه ذََا الدو َِ لَِْ تََْشَهُ ِِ َِ مَُُّمَهِ لَ  كَأنَه  طهوِي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The scolding by Al-Mansour has 
been a lot, and his hastening me, and you-asws supplicated with this lengthy supplication 
relaxed, as if you-asws did not fear him’.  

فهفُُّْ قاَلَ َِ قَالَ لِ نَ عَمْ قَدْ كُنْتُ أدَْعُو بِهِ بَ عْدَ صَلََةِ الْفَجْرِ بِدُعَاءٍ ََ  ََ اَ بدُه مِنْهُ ِأََمها الرهكْعََُّانِ َِ هُمَا صَلََةُ الْغَدَاةِ  َُ عَاءِ بَ عْدَ َِ الدو  هُمَا وَ دَعَوْتُ بِذَلِ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Yes. I-asws had supplicated with it after Salat Al-Fajr 
with a supplication there was not escape from it. As for the two Cycles Salat, these were the 
morning Salat. I-asws had lightened these and supplicated with that supplication after them’.  

يفَةُ اللَّهِ  َِ َِ مَا أعََده قاَلَ  َِ جَعْفَرٍ وَ قَدْ أعََده لَ فْتَ أَ َِ هَ في صَدْريِ َِ قُلْتُ لَهُ أَ مَا  ُ عَزه وَ جَ يفَُِّهِ وَ كَانَ اللَّه َِ  أعَْظَمَ مِنْهُ  دُونَ 

I said to him-asws, ‘Did you not fear Abu Ja’far (Al-Mansour), and he had prepared to you-asws 
what he had prepared?’ He-asws said; ‘I-asws feared Allah-azwj besides fearing him, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic was in my-asws chest, greater than him’.  

يفَُِّهِ عَلَى جَعْفَرٍ وَ مِنَ الَْْلََ  َِ ُِ كَانَ في قَ لْبِ مَا رأَيَْتُ مِنَ الْمَنْصُورِ وَ مِنْ غَضَبِهِ وَ  ا وَجَدْتُ مِنْهُ سَاعَةٍ مَا لَِْ أظَنُوهُ يَكُونُ في  لَةِ لَهُ في قاَلَ الرهبيِ  بَشَرٍ َِ لَمه
ُِوَ  َِ عَجَبا  قاَلَ مَا  لْوَة  وَ ميَهبَ نَ فْسِي قُ لْتُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن رأَيَْتُ مِنْ ََ 

Al-Rabie said, ‘There was in my heart, from what I had seen from Al-Mansour, and of his anger, 
and his frightening upon Ja’far-asws, and from the majesty to him-asws during a time I did not 
thing I would be in glad tidings. When I found privacy from him and my soul felt good, I said, 
‘O commander of the faithful! I have seen a wonder from you!’ He said, ‘And what is it?’ 

َِ عَلَى جَعْفَرٍ غَضَبا  لَِْ أرََكَ غَضِبَُّْهُ عَلَى أَحَدٍ قَطو وَ ََ عَلَىقُ لْ  َِ  النهاسِ حََّه بَ لَفَ عَبْدِ اللَّهِ  تُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن رأَيَْتُ غَضَبَ  بْنِ الحَْسَنِ وَ ََ عَلَى غَيْرهِِ مِنْ كُ
لسهيْ ِِ  ِِ َِ الَْْمْرُ أنَْ َُ قُّْلَُهُ  رَجْتَ مِنْهُ ذِراَعا  ثُُه بِ َْ َِ شِبِْا  ثُُه أغَْمَدَُْهُ ثُُه عَاَُ بَُّْهُ ثُُه أَ رَجْتَ مِنْ سَيْفِ َْ َِ أَ رَجَُّْهُ كُلههُ إِهَ شَيْئا  يَسِيرا  َِ لَمْ  وَ حََّه إنِه َْ عَاَُ بَُّْهُ ثُُه أَ

َِ لَهُ  هِ في قَ ُّْلِ  أَشُ

I said, ‘O commander of the faithful! I was your anger upon Ja’far-asws such anger I had not 
seen you being angered upon anyone at all, nor upon Abdullah Bin Al-Hassan, nor upon 
someone else from all the people, until the matter reached with you that you would kill him-

asws with the sword, and until you extracted from your sword a palm’s width, then sheathed 
it, then rebuked him, then extracted a cubit from it, then rebuked him, then you extracted all 
of it except something little, so I had no doubt regarding you killing him-asws.  
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َِ كُلوهُ  لْغَاليَِةِ الهتَِ ََ يَ َُّغَله ُِ مِنْهَا إِهَ أنَْتَ وَ ََ ي َ  ثُُه انََْلَى ذَلِ ِِ غْلِ ُِ مِنْهَا وَلَدُكَ الْمَهْدِيو وَ ََ مَنْ وَلهيَُّْهُ عَهْدَكَ وَ ََ َِ عَادَ رضِ ى حََّه أمََرَُْنِِ َِسَوهدْتَ لِحيََُّْهُ 
َِ وَ أَجَزَُْ   هُ وَ حَْلََُّْهُ وَ أمََرَُْنِِ بَُِّشْيِيعِهِ مُكَرهما  عُمُومََُّ

Then all that was gone, and you returned to be pleased to the extent that you ordered me 
and blackened his beard with the expensive perfume which no one applies from it except you, 
nor does your son Al-Mahdy apply from it, one who you have chosen as governors, nor your 
generality, and you rewarded him-asws, and carried him-asws (upon your mule) and ordered me 
with escorting him-asws honourably!’ 

وَ كَمَا يَ نْبَغِ  ُِ  ٌَ ُِ ليَْ َِ يََّ رَبيِ رُونَ وَ يَ َِ قَالَ وَيْحَ ِِ ثَ بِهِ وَ سَتْْهُُ أوَْلََ وَ ََ أُحِبو أَنْ يَ بْلُفَ وُلْدَ ِاَمِمَةَ َِ يَفَُّْ َِ عَلَيْنَا حَسْبُنَا مَا نََْنُ ِِيهِ وَ ي أنَْ تََُدِ  ُِّيهُونَ بِذَلِ
هِمْ  ارِ َِ نَحِ  َِ شَيْئا  انْظرُْ مَنْ في الده  لَكِنْ ََ أَكُُّْمُ

He said, ‘Woe be to you, O Rabie! It isn’t like what is befitting that you should be narrating 
with it, and concealing it is foremost, and I do not like that it should reach the sons-asws of 
(Syeda) Fatima-asws, so they-asws would be priding and boasting with that upon us. It suffices us 
(Abbasids) what we are in. But I shall not conceal anything from you. Look who is in the house, 
so forbid them’.  

ٌَ إِهَ  ِْ وَ ََ ُُ بْقِ أَحَدا  َِ فَعَلْتُ ثُُه قاَلَ لِ ليَْ ارِ ثُُه قاَلَ لِ ارْجِ هَ مَنْ في الده يْتُ كُ َِ وَ  أنََا وَ أنَْتَ وَ اللَّهِ قاَلَ َِ نَحه َِ مِنْ أَحَدٍ لَْقَْ ُّلَُنه عْتُ مَا ألَْقَيُُّْهُ إلِيَْ  لئَِنْ سَِْ
َِ أَجَْْ  لَ ِْ َِ وُلْدَكَ وَ أَ َُذَنه مَالَ للَّهِ  عِيَن وَ لَْ ِِ  قَالَ قُ لْتُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أعُِيذُكَ 

He (the narrator) said, ‘I got everyone in the house to step back. Then he said to me, ‘Return 
and no one should remain’. I did so. Then he said to me, ‘There isn’t anyone except I and you. 
By Allah-azwj! If I were to hear from anyone what I am casting to you, I will kill you, and your 
children, and destroy them all, and will seize your wealth’. He (the narrator) said, ‘I said, ‘O 
commander of the faithful! I seek Refuge with Allah-azwj!’  

ََ لَهُ عُذْرا  وَ  َِ لَهُ قَ وَْ  وَ ََ أقَْ بَ َِ جَعْفَرٍ وَ أَنْ ََ أَسَْْ ُِ قَدْ كُنْتُ مُصِر ا  عَلَى قَ ُّْ مه عَلَيه  كَانَ أمَْرهُُ وَ إِنْ كَانَ مِه قاَلَ يََّ رَبيِ َِ نْ ََ يََْرجُُ بِسَيْ ٍِ أغَْلَظَ عِنْدِي وَ أَ
ئهِِ عَلَى عَهْدِ بَنِِ أمَُيهةَ مِنْ أمَْرِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْ  َِ ذَا مِنْهُ وَ مِنْ خ َِ  سَنِ َِ قَدْ كُنْتُ أعَْلَمُ 

He said, ‘O Rabie! I was insistent upon killing Ja’far-asws and not to listen to any word for him-

asws nor accept any excuse for him-asws, and his-asws affair was from the ones which could not 
be extracted with a sword. It was harsh in my view and worrying upon me than the matter of 
Abdullah Bin Al-Hassan, for I was more knowing of this than him-asws, and from his-asws 
forefathers-asws in the era of the clan of Umayya.  

سِ  َِ َ  بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ  وَ حَائِ ُِ ََ لِ رَسُولُ اللَّهِ ص ِإَِذَا  َََمْتُ بِهِ في الْمَرهةِ الُْْولََ تََثَه ا  ٌَ وَ قَطهبَ في وَجْهِي عَنْهُ ط  كَفهيْهِ حَ َِ لَمه  اسِر  عَنْ ذِراَعَيْهِ قَدْ عَبَ

When I thought of killing him-asws the first time, Rasool-Allah-saww resembled to me, and there, 
he-saww was a barrier between me and him-asws, extending his-saww hands, protecting by his-saww 
forearms. He-saww was frowning and scowling in my face about him-asws.  

َََمْتُ بِهِ في الْمَرهةِ الثها مه لِ أنَْ نيَِةِ وَ انْ َُّضَيْتُ مِنَ السهيْ ِِ أَكْثَرَ مِها انْ َُّضَيْتُ مِنْهُ في الْمَرهةِ الُْْولََ ِإَِذَا أنََا بِرَسُولِ اللَّهِ ثُُه  َِ  ص قَدْ قَ رُبَ مِنِِ  وَ دَنَا شَدِيدا  وَ 
ََ ِأََمْسَكْتُ   لَوْ َِ عَلْتُ لَفَعَ
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Then I thought of killing him the second time and I drew out from the sword more than I had 
drawn out the first time. There I was with Rasool-Allah-saww having come closer to me and was 
severed and thought of killing me. If I had done it, he-saww would have done it. So, I withheld.  

ََ لِ رَسُولُ ثُُه  ذَا بَ عْضُ أَِْ عَالِ الرهئِيِ  ثُُه انْ َُّضَيْتُ السهيْ َِ في الثهالثَِةِ َِ َُّمَثه َِ ٌَ وَ قَطهبَ حََّه  اللَّهِ تَََاسَرْتُ وَ قُ لْتُ  سِطَ ذِراَعَيْهِ قَدْ َُشَمهرَ وَ احَْْره وَ عَبَ َِ  ص 
فْتُ وَ ا ِِ َِ َِ يَدَهُ عَلَيه  ََ كَادَ أنَْ يَضَ  للَّهِ لَوْ َِ عَلْتُ لَفَعَ

Then I dared and said, ‘This is one of the deeds of opinion (imagination). Then I drew out the 
sword during the third time. Rasool-Allah-saww resembled to me, spreading his-asws arms, 
furious, reddened, and frowned and scowled until he-saww had almost placed his-saww hand 
upon me. So, I feared. By Allah-azwj! If I had done it, he-saww would have done it.  

َُ حَقههُمْ إِهَ جَ  ءِ مِنْ بَنِِ ِاَمِمَةَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ ََ يََْهَ ؤََُ َِ َ  ََ حَظه لَهُ في الشه وَ كَانَ مِنِِ  مَا رأَيَْتَ وَ  ِِ َِ أَحَد  ا ذَا مِنْ َِ  َِ كَ أنَْ يَسْمَ  ريِعَةِ ِإَِيَّه

And there has happened from me what you saw, and they-asws are from the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws. May the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws. No one will ignore their-asws rights 
except an ignorant one, nor would there be any share for him in the Law. So beware of this 
being heard from you by anyone!’  

ثْتُ أنََا بِ  ثَنِِ بِهِ أَبي حََّه مَاتَ الْمَنْصُورُ وَ مَا حَده َِمَا حَده  ِِ دُ بْنُ الرهبيِ ََ مُحَمهد .هِ حََّه مَاتَ الْمَهْدِيو وَ مُوسَى وَ قاَلَ مُحَمه ارُونُ وَ قُُِّ َِ   

Muhammad Bin Al-Rabie said, ‘So my father did not narrate to me with it until Al-Mansour 
died, and I did not narrate with it until Al-Mahdy, and Musa, and Haroun died, and 
Muhammad was killed’’.517 

دِ بْنِ عِيسَى بْنِ  -41 َُ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ جَعْفَرٍ الرههَا ثَ نَا مُحَمه يْدٍ عَنْ بَشِيِر بْنِ حَْهادٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ مِهْرَانَ عُبَ مهج، مهج الدعوات وَجَدْتُ في حَدِيثٍ عَُِّيقٍ حَده
َ  مِنْ قُ رَيْشِ الْمَدِي الْْمَهالِ  َِ رَجُ يمَ ابْنَِْ عَبْ رُِِ ِِ َِ بَ عْدَ قَ ُّْلِهِ لِمُحَمهدٍ وَ إِبْ راَ دٍ نَةِ مِنْ بَنِِ مََْزُومٍ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ وَ ذَلِ دِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ أنَه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه

بَايةَِ الْْمَْوَالِ مِنْ شِ  ٌٍ بِِِ نَيْ َُ هُ الْمُعَلهى بْنَ  دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بَ عَثَ مَوََْ اَ مُحَمه  يعَُِّهِ وَ أنَههُ كَانَ يَُِدو ِِ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – I found in an ancient Hadeeth, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Ja’far Al 
Razzaz, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from bashir Bin Hammad, from Safwan Bin Mihran Al Jammal,  

‘A man from Qureysh of Al-Medina, being from the clan of Makhzum, was raised to Abu Ja’far 
Al-Mansour, and that was after his killing Muhammad and Ibrahim, two sons of Abdullah Bin 
Al-Hassan. (It was alleged that) Ja’far-asws Bin Muhammad-asws had sent his-asws friend Al-Moalla 
Bin Khuneys to collect the wealth from his-asws Shias, and Muhammad Bin Abdullah had 
extended with it.  

هِ دَاوُدَ وَ دَاوُدُ إِذْ ذَاكَ أمَِيرُ  ََ كَفههُ عَلَى جَعْفَرٍ غَيْظا  وَ كََُّبَ إِلََ عَمِ  صَ لَهُ في الُّهلَوومِ  الْمَدِينَةِ أنَْ يُسَيرِ َ إِ َِكَادَ الْمَنْصُورُ أنَْ يََْكُ  َِ دٍ وَ ََ يُ رَ ليَْهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه
 وَ الْمُقَامِ 

Al-Mansour almost ate his hand upon Ja’far-asws out of rage, and he wrote to his uncle 
Dawood, and when that happened, Dawood was governor of Al-Medina, that he should make 

                                                      
517 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 40 
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Ja’far-asws Bin Muhammad-asws travel to him, and do not allow for him-asws in pausing and 
staying (resting).  

َْ في الْمَسِيِر إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن في غَدٍ وَ ََ  رْ  َِ بَعَثَ إلِيَْهِ دَاوُدُ بِكَُِّابِ الْمَنْصُورِ وَ قاَلَ اعْمَ هَ  َُ َُّأَ

Dawood sent someone to him-asws with the letter of Al-Mansour and said, ‘Prepare for the 
travelling to commander of the faithful in the morning, and do not delay’.  

دْ راَ لْمَدِينَةِ يَ وْمَئِذٍ ِأَنَْ فَذَ إِلَِه جَعْفَر  ع َِصِرْتُ إلِيَْهِ َِ قَالَ لِ َُ عَهه ِِ نْ وَقُِّْهِ وَ  غَادُونَ في غَدٍ إِنْ شَاءَ اللَّهُ إِلََ الْعِراَقِ وَ نََضَ مِ حِلََُّنَا ِإَِناه قاَلَ صَفْوَانُ وَ كُنْتُ 
َِ بَيْنَ الُْْولََ وَ الْعَصْرِ   أنََا مَعَهُ إِلََ مَسْجِدِ النهبِِ  ص وَ كَانَ ذَلِ

Safwan said, ‘And I was at Al-Medina on that day, and Ja’far-asws sent for me, so I went to him-

asws. He-asws said to me: ‘Prepare our riding animal, for in the morning we shall be going to Al-
Iraq, if Allah-azwj so Desires’, and he-asws got up immediately to go to the Masjid of the Prophet-

saww and I was with him-asws, and that was between the beginning (of the day) and Al-Asr.  

َِ ِِيهِ ركََعَاتٍ ثُُه  عَاءَ َِ ركََ ٌَ لَهُ ابُِّْدَاء  الدو َِ يَدَيْهِ َِحَفِظْتُ يَ وْمَئِذٍ مِنْ دُعَائهِِ يََّ مَنْ ليَْ   رََِ

He-asws prayed two Cycles Salat in it, then raised his-asws hands. I memorised from his-asws 
supplication on that day: ‘O One-azwj for Whom there is no beginning’ – the supplication.  

عَاءَ عَلَيه ِأََعَادَهُ وَ كََُّبُُّْهُ َِ لَمه  َِ عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقَ ع بِِنَْ يعُِيدَ الدو ها  إِلََ الْعِراَقِ ا أَصْبَحَ أبَوُ عَ قاَلَ صَفْوَانُ سَألَْتُ أَ بْدِ اللَّهِ ع رَحَلْتُ لَهُ النهاقَةَ وَ سَارَ مَُُّوَجِ 
ََ حََّه اسَُّْأْذَنَ ِأََذِنَ لَهُ حََّه    قَدِمَ مَدِينَةَ أَبي جَعْفَرٍ وَ أقَْ بَ

Safwan said, ‘I asked Abu Abdullah-asws to repeat the supplication to me. He-asws repeated it, 
and I wrote it. When it was morning for Abu Abdullah-asws, I equipped the camel for him-asws, 
and he-asws travelled heading to Al-Iraq until he-asws arrived at the city of Abu Ja’far (Al-
Mansour), and I came until I sought permission. He permitted for him-asws’.  

بََِني بَ عْضُ مَنْ شَهِدَ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ قاَ َْ ِِ قاَلَ صَفْوَانُ ِأََ ِِ ا رَخهُ أبَوُ جَعْفَرٍ قَ رهبهَُ وَ أدَْنَاهُ ثُُه أَسْنَدَ قِصهةَ الرها إِنه مُعَلهى   عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ في قِصهُِّهِ لَ َِ لَمه
دٍ يََْبِ لَهُ الَْْمْوَالَ  ٌٍ مَوْلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه نَيْ َُ  بْنَ 

Safwan said, ‘Someone who had attended Abu Ja’far informed me. He said, ‘When Abu Ja’far 
saw him-asws, welcomed him-asws and drew him-asws near. Then he attributed a story which had 
been raised against Abu Abdullah-asws, saying in his (alleged) story that Moalla Bin Khuneys, 
friend of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, was collecting the wealth for him-asws.  

َِ مِ  ُِ َِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ لَهُ تََْلِ ُِ عَلَى بَ راَءَ َِ قاَلَ نَ عَمْ أَحْ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَعَاذَ اللَّهِ مِنْ ذَلِ َِ شَيْ نْ ذَلِ للَّهِ أنَههُ مَا كَانَ مِنْ ذَلِ ِِ  ء  لِ ُِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Forbid from that, O commander of the faithful!’ He said to 
him-asws, ‘Will you-asws oath upon your-asws innocence from that?’ He-asws said: ‘Yes, I-asws swear 
by Allah-azwj that nothing from that has happened’.  

لطهلََقِ وَ الْ  ِِ َْ تََْلِ ُِ  وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ََ بَ ُِ للَّهِ الهذِي ََ إلَِهَ إِهَ  ِِ  عََُّاقِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ أَ مَا َُ رْضَى يََيِنِِ 
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Abu Ja’far said, ‘No, but you-asws shall swear with the divorcing (your-asws wives and the 
liberating (of your-asws slaves)!’ Abu Abdullah-asws said: ‘Are you not pleased with an oath by 
Allah-azwj, there is no god except He-azwj?’ 

لْفِقْهِ مِنِِ  يََّ أمَِيَر  ِِ بُ  َِ ذَا ِإَِني ِ الْمُؤْمِنِيَن قَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ َِلََ َُ فَقههْ عَلَيه َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ِأَيَْنَ يذُْ َِ  َِ َِ الَ لَهُ دعَْ عَنْ َِ وَ بَيْنَ الرهجُ ُِ السهاعَةَ بَ يْنَ أَجَْْ
 َِ َِ حََّه يُ وَاجِهَ َِ عَنْ  الهذِي رََِ

Abu Ja’far said, ‘There is no understanding for me’. Abu Abdullah-asws said: ‘So where will he 
go with the understanding from me-asws, O commander of the faithful?’ He said, ‘Leave this 
from you-asws! I shall gather now between you-asws and the man who raised (the issue) about 
you-asws until he faces you-asws’.  

ذَا جَعْفَرُ بْنُ محَُ  َِ ذَا صَحِيح  وَ  َِ َِ وَ سَألَُوهُ بِحَضْرَةِ جَعْفَرٍ َِ قَالَ نَ عَمْ  لرهجُ ِِ دٍ وَ الهذِي قُ لْتُ ِِيهِ كَمَا ق ُ ِأَََُ وْا   لْتُ مه

They came with the man and asked him in the presence of Ja’far-asws. He said, ‘Yes, this is 
correct, and this is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and the one I said regarding him-asws what I 
had said’.  

َُ َِ قَالَ أَ  ذَا الهذِي رََِ عَُّْهُ صَحِيح  قاَلَ نَ عَمْ ثُُه ابْ َُّدَأَ الرهجُ َِ َُ أنَه  لْيَ بوُ عَبْدِ اللَّهِ ع تََْلِ ُِ أيَ وهَا الرهجُ ِِ وَ الطهالِبُ الْغَالِبُ الحَْيو   ُِ مِيِن َِ قَالَ وَ اللَّهِ الهذِي ََ إِلَهَ إِهَ 
 الْقَيوومُ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Will you swear, O you man, that this (issue) which you have raised, is 
correct?’ He said, ‘Yes’. Then the man began with the oath. He said, ‘By Allah-azwj Who, there 
is no god except He-azwj, the Demander, the Overcomer, the Living, the Eternal!’ 

ذِهِ الْيَ  َِ قَالَ  َِ َِ َِإِني ِ أنََا أَسَُّْحْلِ ُِ قاَلَ الْمَنْصُورُ وَ مَا أنَْكَرْتَ مِنْ  َْ في يََيِنِ  إِنه اللَّهَ َُ عَالََ حَيِي  كَريم  يَسَُّْحْيِي مِنْ عَبْدِهِ إِذَا مِيِن قاَلَ لَهُ جَعْفَر  ع ََ َُ عْجَ
لْعُقُوبَ  ِِ َُ أبَْ رأَُ إِلََ اللَّهِ مِنْ حَوْلهِِ وَ قُ وهُهِِ وَ أَلْْأَُ إِلََ أثَْنََّ عَلَيْهِ أنَْ يُ عَاجِلَهُ  َْ يََّ أيَ وهَا الرهجُ  وْلِ وَ قُ وهتِ إِني ِ لَصَادِق  بَ ر  ِِيمَا أقَُولُ حَ ةِ لمَِدْحِهِ لَهُ وَ لَكِنْ قُ

Ja’far-asws said to him: ‘Do not be hasty in your oath, for I-asws shall take the oath!’ Al-Mansour 
said, ‘And what you-asws denying from this oath?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Exalted is Living, 
Benevolent, Modest from His-azwj servant when he praises upon Him-azwj, and He-azwj would 
Postpone the Punishment due to his praising Him-azwj. But say, O man, ‘I hereby disavow to 
Allah-azwj from His-azwj Mighty and His-azwj Strength and seek shelter to my own mighty and my 
own strength. I am sincere, righteous in what I am saying’’. 

ذَِهِ الْيَمِينِ  ِِ َُ َِ بِهِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ َِحَلَ َِ الرهجُ ره مَيِ ُّا   َِ لَمْ يَسْ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ للِْقُرَشِيِ  احْلِ ِْ بِاَ اسَُّْحْلَفَ ََ  َُُِّّمه الْكَلََمَ حََّه أَجْذَمَ وَ 

Al-Mansour said to the Qureyshi, ‘Swear with what Abu Abdullah-asws is taking your oath with’. 
The man swore with the oath, but he had not completed the speech until he became leprous 
and fell down dead.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ سِرْ مِنْ غَدٍ إِلََ حَرَ  َِ وَ ارَُْ عَدَتْ َِ راَئِصُهُ َِ قَالَ يََّ أَ َِ جَعْفَرٍ ذَلِ َِ وَ إِ َِ راَعَ أَ تَْْتَ ذَلِ َْ كَ إِنِ ا َِ وَ مِ جَدِ  ََْلُ في إِكْراَمِ تَْْتَ الْمُقَامَ عِنْدَنَا لَِْ  َْ نِ ا
ا أبَدَا . َِ َِ قَ وْلَ أَحَدٍ بَ عْدَ  بِر كَِ َِ وَ اللَّهِ ََ قبَِلْتُ عَلَيْ
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Abu Ja’far was horrified and his limbs tremble. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Travel in the 
morning to the sanctuary (Harrum) for your-asws grandfather-saww, if you-asws chose that, and if 
you-asws choose the staying with us, I will not be deficient in your-asws honouring and being 
righteous with you-asws. By Allah-azwj! I will not accept the word of anyone against you-asws after 
it, ever!’’518 

سْكَنْدَريِو أنَههُ قاَلَ: -42 دُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ الْإِ وَاصِ هِ وَ كُنْتُ كُنْتُ مِنْ جُْْلَةِ ندَُمَاءِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن الْمَنْصُورِ أَبي   مهج، مهج الدعوات رَوَى مُحَمه ََ  جَعْفَرٍ وَ 
لْتُ عَلَيْهِ ي َ  ََ َِدَ  ِِ ذِهِ صَاحِبَ سِر هِِ مِنْ بَيْنِ الْْمَِي َِ ردِا  َِ قُلْتُ مَا  َِ ٌُ نَ فَسا   وَ يَ َُّنَفه ُِ  الْفِكْرَةُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ  وْما  َِ رأَيَْ ُُّهُ مُغَُّْم ا  وَ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – It is reported by Muhammad Bin Ubeydullah Al Iskandary having said,  

‘I was from the entirety of the close friends of commander of the faithful Al-Mansour Abu 
Ja’far, and his specials one, and I was a companion of his secrets between all. One day I 
entered to see him, and I saw him being gloomy, and he was breathing cold sighs. I said, ‘What 
is this worry, O commander of the faithful?’  

ُِمْ وَ إِمَامُهُمْ  دِ ِاَمِمَةَ مِقْدَارُ مِائَةٍ وَ قَدْ بقَِيَ سَيِ دُ َِ مِنْ أوَََْ لَ َِ دُ لَقَدْ  َِ قاَلَ جَ َِ قَالَ لِ يََّ مُحَمه دٍ الصهادِقُ َِ قُلْتُ لَهُ مَنْ ذَلِ  عْفَرُ بْنُ مُحَمه

He said to me, ‘O Muhammad! There have been destroyed (died) to the extent of one 
hundred from the children of (Syeda) Fatima-asws, and there still remains their chief and Imam-

asws’. I said, ‘Who is that?’ He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws’.  

َ  أَنََْ  دُ وَ قَدْ عَ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنههُ رَجُ َِةِ َِ قَالَ يََّ مُحَمه ِِ وَ الِْْلََ للَّهِ عَنْ ملََبِ الْمُلْ ِِ  ََ َِ َُ قُولُ بِهِ وَ بِِِمَامَُِّهِ وَ لَكِنه لَُّْهُ الْعِبَادَةُ وَ اشَُّْغَ لِمْتُ أنَه
ذِهِ أَ  َِ َِ عَقِيم  وَ قَدْ خليَْتُ عَلَى نَ فْسِي أَنْ ََ أمُْسِيَ عَشِيهتَِ   وْ أَِْ رغََ مِنْهُ الْمُلْ

I said to him, ‘O commander of the faithful! He-asws is a man immersed in the worship and he-

asws is too pre-occupied with Allah-azwj to be seeking the kingdom and the caliphate’. He said, 
‘O Muhammad, and I know that you have been saying (believing) with him-asws and with his-

asws Imamate, but the kingdom is futile, and I have sworn upon myself that I will not come to 
this evening of mine until I am free from him-asws’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقَ وَ شَغَلْ قاَلَ مُحَمهد  وَ اللَّهِ لَقَدْ ضَاقَتْ عَلَيه الَْْرْضُ بِرُحْبِ  لحَْدِيثِ وَ وَضَعْتُ قَ لَنْسُوَتِ عَنْ هَا ثُُه دَعَا سَيهاِا  وَ قاَلَ لَهُ إِذَا أَنَا أَحْضَرْتُ أَ ِِ ُُّهُ 
َِ ِاَضْرِبْ عُنُقَهُ  َِهِيَ الْعَلََمَةُ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَ  رأَْسِي 

Muhammad said, ‘By Allah-azwj, the earth became narrow upon me despites its width. Then 
he called an executioner and said to him, ‘When I present Abu Abdullah Al-Sadiq-asws and 
occupy him-asws with the discussion, and place down my cap from my head, so it is a sign 
between me and you, so strike off his-asws neck!’ 

وَ يُحَر كُِ شَفََُّيْهِ َِ لَمْ أَ  ُِ ارِ وَ  َِ السهاعَةِ وَ لَحقُُِّْهُ في الده َِ عَبْدِ اللَّهِ ع في ُلِْ أَ َِ رأَيَْتُ الْقَصْرَ يََوُجُ كَأنَههُ سَفِينَة  في لَُْجِ الْبِحَارِ َِ رأَيَْتُ دْرِ مَا الهذِي قَ رَ ثُُه أَحْضَرَ أَ
َِ جَعْفَرٍ الْمَنْصُو  وَ يََْشِي بَيْنَ يَدَيْهِ حَافيَ الْقَدَمَيْنِ مَكْشُوفَ الرهأْسِ قَدِ اصْطَكهتْ أَسْنَانهُُ وَ ارَُْ عَدَتْ َِ راَأَ ُِ ذَ بِعَضُدِ ئِ رَ وَ  ََ رَى وَ أَ َْ صُهُ يَحْمَرو سَاعَة  وَ يَصْفَرو أُ

هُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع وَ أَجْلَسَهُ عَلَى سَريِرِ مُلْ   كِهِ وَ جَثاَ بَيْنَ يَدَيْهِ كَمَا يََْثُو الْعَبْدُ بَيْنَ يَدَيْ مَوََْ
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Then he-asws presented Abu Abdullah-asws during that time and I met him-asws in the house and 
he-asws was moving his-asws lips. I did not know what is that which he-asws was reciting. I saw the 
castle swirling as if it was a ship in the turbulence of the sea. I saw Abu Ja’far Al-Mansour and 
he was walking in front of him-asws, bare-footed, uncovered of head, his teeth chattering, and 
his limbs trembling, reddening at times and paling at other, and he grabbed a forearm of Abu 
Abdullah Al-Sadiq-asws and seated him-asws upon a throne of his kingdom, and knelt in front of 
him-asws just like the slave tends to kneel in front of his master.  

َِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِ  ذِهِ السهاعَةِ قاَلَ جِئُُّْ َِ َِ في  ُ يَن ماَعَة  للَّهِِ عَزه وَ ثُُه قاَلَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا الهذِي جَاءَ بِ هَ وَ لرَِسُولِ اللَّهِ ص وَ لَِْمِيِر الْمُؤْمِنِيَن أدََامَ اللَّه  جَ
َِ  عِزههُ   وَ الْغَلَطُ مِنَ الرهسُولِ  قاَلَ مَا دَعَوُُْ

Then he said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is that which you-asws have come 
for at this time?’ He-asws said: ‘I-asws came to you, O commander of the faithful, in obedience 
to Allah-azwj Might and Majestic and to Rasool-Allah-saww, and to Amir Al-Momineen-asws, may 
Allah-azwj Permanently Honour him-asws’. He said, ‘I did not call you, and there was a mistake 
from the messenger’.  

َِ أنَْ ََ َُدْعُوَني لغَِيْرِ شُ  َِ َِ قَالَ أَسْألَُ َْ حَاجََُّ َِ ثُُه انْصَرَفَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع سَرِ ثُُه قاَلَ سَ َِ وَ غَيْرُ ذَلِ َِ ذَلِ ٍَ قاَلَ لَ هَ كَثِيرا  غُ دْتُ اللَّهَ عَزه وَ جَ  يعا  وَ حَِْ

Then he said, ‘Ask your-asws need’. He-asws said: ‘I-asws ask you not to summon me for other than 
an (important) matter’. He said, ‘That is for you-asws, and other than that (as well)’. Then Abu 
Abdullah-asws left quickly and praised Allah-azwj Mighty and Majesty, a lot.  

 َِ وَاوِيجِ وَ نَامَ وَ لَِْ يَ نَُّْبِهْ إِهَ في نِصْ ِِ اللهيْ لده ِِ ا انْ َُّبَهَ كُنْتُ عِنْدَ رأَْسِهِ جَ  وَ دَعَا أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ  َِ وَ قاَلَ لِ َِ لَمه ََ تََْرجُْ حََّه أقَْضِيَ مَا  -الِسا  َِسَرههُ ذَلِ
َِ بِحَدِيثٍ  ثَ  ِاََُنِِ مِنْ صَلََتِ ِأَُحَدِ 

And Abu Ja’far called for the quilts and slept and did not wake up except in the middle of the 
night. When he woke up, I was seated by his head. That cheered him and he said to me, ‘Do 
not go out until I have fulfilled what has been lost by me from my Salat, and I shall narrate to 
with a narration’.  

ََ عَلَيه وَ قَ  ا قَضَى صَلَََُهُ أقَْ بَ َََمْتُ مِنَ السووءِ رأَيَْتُ ُنِِ ينا  قَدْ َِ لَمه َََمْتُ بِهِ مَا  َِ عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقَ وَ  ا أَحْضَرْتُ أَ َِ دَاريِ وَ قَصْريِ الَ لِ لَمه ي  حَوَى بِذَنبَِهِ جَِْ
 ُِ ا وَ السوفْلَى في أَسْفَلِهَا وَ  َِ َِ شَفََُّيْهِ الْعُلْيَا في أعَْلََ َِ وَ أمََرَني وَ يُكَلِ مُنِِ بلِِسَانٍ ملَْقٍ ذَلْقٍ عَرَبيٍ  مُبِيٍن يََّ مَ وَ قَدْ وَضَ هُ قَدْ بَ عَثَنِِ إلِيَْ نْصُورُ إِنه اللَّهَ َُ عَالََ جَدو

َِ وَ مَنْ في دَاركَِ جَِْ  إِنْ    َِ راَئِصِي وَ اصْطَكهتْ أَسْنَاني يعا  َِطاَشَ عَقْلِي وَ ارَُْ عَدَتْ أنَْتَ أَحْدَثْتَ في أَبي عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع حَدَثا  ِأََنَا أبَْ َُّلِعُ

When he had fulfilled his Salat, he turned to me and said to me, ‘When I presented Abu 
Abdullah Al-Sadiq-asws and thought with him-asws what I thought from the evil, I saw a dragon 
having circled entirety of my house and my castle, and it had placed its upper lip to its top and 
the lower to its bottom, and it spoke to me with an eloquent clear Arabic tongue, ‘O Mansour! 
Allah-azwj the Exalted Caused his-asws grandfather-saww to send me to you and instructed me 
that if you were to do any evil regarding Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, I will swallow you and the 
ones in your house, all!’ My mind was lost, and my limbs trembles, and my teeth chattered’.  

ذَا بِعَجِيبٍ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ عِنْدَ  َِ  ٌَ سْكَنْدَريِو قُ لْتُ لَهُ ليَْ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْإِ َِ لََْنَارَ وَ لَوْ هُ مِنَ الَْْسْْاَءِ وَ سَائِ قاَلَ مُحَمه ا عَلَى اللهيْ َِ عَوَاتِ الهتَِ لَوْ قَ رأََ رِ الده
ا عَلَى النههَارِ لََْ  َِ ا عَلَى الَْْمْوَاجِ في الْبُحُورِ لَسَكَنَتْ قَ رأََ َِ  ظْلَمَ وَ لَوْ قَ رأََ



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 294 of 574 

Muhammad Bin Abdullah Al-Iskandary said, ‘I said to him, ‘This isn’t a wonder, O commander 
of the faithful, and in his-asws possession are from the Names and rest of the supplication 
which, if he-asws were to recite that upon the night, it would radiate, and if he-asws were to 
recited these upon the day, it would darken, and if he-asws were to recite these upon the waves 
in the oceans, they would calm down’.  

يَََِّرَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ َِ قاَلَ مُحَمهد  َِ قُلْتُ لَ  رجَُ إِلََ  َْ مٍ أَ تََْذَنُ لِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أنَْ أَ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ وَ سَلهمْتُ هُ بَ عْدَ أيَّه ََ َِدَ أَجَابَ وَ لَِْ يََْبَ 
كَ  يَ بِحَقِ  جَدِ  َِ يََّ مَوََْ َِ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ الْ  وَ قُ لْتُ لَهُ أَسْألَُ َُولِ عَاءَ الهذِي َُ قْرَؤُهُ عِنْدَ دُ دٍ رَسُولِ اللَّهِ ص أَنْ ُُ عَلِ مَنِِ الدو  مَنْصُورِ مُحَمه

Muhammad said, ‘I said to him after a few days, ‘Will you permit me, O commander of the 
faithful, to go out to visit Abu Abdullah Al-Sadiq-asws?’ And he did not refuse, so I entered to 
see Abu Abdullah-asws and greeted, and said to him-asws, ‘I ask you-asws, O my Master-asws by the 
right of your-asws grandfather-as Rasool-Allah-saww! Teach me the supplication which you-asws 
recited during your-asws entry to Abu Ja’far Al-Mansour’.  

عَاءَ عَلَى مَا سَيَأْتِ في مَوْضِعِهِ  َِ ثُُه عَلهمَهُ ع الدو َِ ذَلِ  .قاَلَ لَ

He-asws said: ‘That is for you’. Then he-asws taught him the supplication upon what I (Majlisi) 
will be coming with in its place’’.519 

دٍ الدوورْيَسْتَِِ  عَ  مهج، مهج الدعوات عَلِيو بْنُ عَبْدِ  -43 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الصهمَدِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه  وَالِدِهِ عَنِ الصهدُوقِ قاَلَ نْ الصهمَدِ عَنْ عَمِ  وَالِدِهِ مُحَمه
دِ بْنِ  ثَنِِ الشهيْخُ جَدِ ي عَنْ وَالِدِهِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الصهمَدِ عَنْ مُحَمه يمَ بْنِ نَ بهالٍ عَنِ الصهدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  وَ حَده ِِ سْكَنْدَريِِ إِبْ راَ دِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ الْإِ هِ عَنْ مُحَمه   شُيُوَِ

  مِثْلَهُ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Abdul Samad, from an uncle of his father Muhammad Bin Ali Bin Abdul 
Samad, from Ja’far Bin Muhammad Al Dowresity, from his father, from Al Sadouq who said, ‘And it is narrated 
to me by the sheykh, my grandfather from his father Ali Bin Abdul Samad, from Muhammad Bin Ibrahim Bin 

Nabbal, from Al Sadouq, from his father, from his elders, from Muhammad Bin Ubeydullah Al Iskandary – 
similar to it.520 

ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ صَفْوَانَ الْْمَها  -44 َِ عَبْدِ اللَّهِ الْحمَْلَةَ الثهانيَِةَ إِلََ الْكُوَِةِ وَ حََْ  لِ قاَلَ:كا، الكافي عِده لْتُ أَ
ا أَ  اَ َِ لَمه َِ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ ِِ رجََ رجِْلَهُ مِنْ غَرَِْ الرهحْ َْ ِ  بيِضا  وَ ُِكهة  بَ يْضَاءَ ثُُه ن َ  شْرَفَ عَلَى الْهاَشَِِيهةِ مَدِينَةِ أَبي جَعْفَرٍ أَ ٌَ ثيَِا  زَلَ وَ دَعَا ببَِغْلَةٍ شَهْبَاءَ وَ لبَِ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from one of his companions, 
from Safwan Al Jammal who said,  

‘I transported Abu Abdullah-asws for the second time to Al-Kufa and Abu Ja’far Al-Mansour was 
with it. When we arrived at Al-Hashimiyya, a city of Abu Ja’far, he-asws extracted his-asws leg 
from the stirrups, then descended and called for a young mule, and wore white clothes and a 
white headgear.  

لْْنَبِْيَاءِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ وَ أَنَه  ِِ ََ عَلَيْهِ قاَلَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ لَقَدْ َُشَبههْتَ  ََ ا دَ  بْ نَاءِ الْْنَبِْيَاءِ ُُ بَعِ دُني مِنْ أَ  َِ لَمه
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When he-asws went over to him, Abu Ja’far said to him-asws, ‘You-asws have resembled yourself-

asws with the Prophets-as’. Abu Abdullah-asws said: ‘And it means you are distancing me-asws from 
the sons-asws of the Prophets-as’.  

َََمْتُ أنَْ أبَْ عَثَ إِلََ الْمَدِينَةِ مَنْ يَ عْقِرُ نََْلَهَا وَ يَسْبِ ذُر يِ هَُّهَا َِ قَالَ وَ   لَِ ذَاكَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ قاَلَ لَقَدْ 

He said, ‘I was thinking that I would send to Al-Medina, the ones who would uproot its palm 
trees and make captives of its offspring’. He-asws said: ‘And why is that so, O commander of 
the faithful?’  

َِ إِ  َِ الَْْمْوَالَ َِ قَالَ وَ اللَّهِ مَا كَانَ َِ قَالَ رُِِ ُِ لَ َِ وَ يََْمَ ٌٍ يَدْعُو إلِيَْ نَيْ َُ كَ الْمُعَلهى بْنَ   لَِه أَنه مَوََْ

He said, ‘It has been raised to me that your-asws friend Al-Moala Bin Khunays is calling (people) 
to you-asws and is gathering the wealth for you-asws’. He-asws said: ‘By Allah-azwj that has not 
happened’.  

لْْنَْدَادِ مِنْ دُونِ  ِِ لطهلََقِ وَ الْعََُّاقِ وَ الْهدَْيِ وَ الْمَشْيِ َِ قَالَ أَ  ِِ َِ إِهَ  ٌَ مِنَ اللَّهِ في  َِ إِنههُ مَنْ لَِْ ي َ  اللَّهِ تََْمُرُني أَنْ أَحْلِ َِ قَالَ لَسْتُ أرَْضَى مِنْ للَّهِ َِ لَيْ ِِ رْضَ 
 ءٍ شَيْ 

He said, ‘I would not agree with you-asws except with (matters of) the divorce, and the 
emancipation, and the sacrifice, and the walking (to the Kabah)’. He-asws said: ‘Is it with the 
rivals from besides Allah-azwj that you are instructing me that I-asws should be swearing? The 
one who is not pleased with Allah-azwj, so he has nothing to do with Allah-azwj, regarding 
anything’.  

َِ وَ بَيْنَ  َِ قَالَ أَ َُ َُّفَقههُ عَلَيه َِ قَالَ وَ أَنَه ُُ بَعِ دُني مِنَ الُّهفَقوهِ وَ  ُِ بَ يْنَ َُ الهذِي  أنََا ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ ِإَِني ِ أَجَْْ َْ قاَلَ َِجَاءَ الرهجُ َِ قاَلَ ِاَِْ عَ مَنْ سَعَى بِ
ذَا سَعَى بِهِ  َِ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ 

He said, ‘Are you using jurisprudence (Fiqh) upon me?’ He-asws said: ‘I-asws distance myself-asws 
from the jurisprudence (Fiqh), and I-asws am a son-asws of Rasool-Allah-saww’. He said, ‘I shall 
gather between you-asws and the one who informed with you’. He did it. The man who had 
slandered him, came over. Abu Abdullah-asws said to him: ‘O you!’  

وَ عالُِ الْغَيْبِ وَ الشههادَةِ  قاَلَ َِ قَالَ نَ عَمْ وَ اللَّهِ  ُِ  لَقَدْ َِ عَلْتَ  الرهحْْنُ الرهحِيمُ  ... الهذِي َ إلِهَ إِهَ 

He said, ‘Yes, by Allah-azwj besides Whom there is no god except for Him-azwj, the Knower of 
the unseen and the seen, the Beneficent, the Merciful, you-asws have done it’.  

َْ برَئِْتُ مِنْ  َِ وَ لَكِنْ قُ َُ اللَّهَ َِ يَسَُّْحْيِي مِنْ َُ عْذِيبِ َِ تََُلِ  َُ   وَ قُ وهُهِِ وَ أَلْْأَْتُ إِلََ حَوْلِ وَ قُ وهتِ َِحَلَ َِ  حَوْلِ اللَّهِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ وَيْ لَ اَ الرهجُ ِِ 
َِ أبَدَا  وَ أَحْسَنَ  ا عَلَيْ َِ قُ بَ عْدَ َِ مَيِ ُّا  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ََ أُصَدِ   .هُ جَائزََُِهُ وَ رَده  َِ لَمْ يَسَُُِّّْمههَا حََّه وَقَ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Woe be unto you! You Glorify Allah-azwj thinking He-azwj would 
be too Embarrassed from Punishing you? But say, ‘I disavow from the Might and Strength of 
Allah-azwj and I come to my own might and strength’. So the man swore by it, and he had not 
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even completed it and he fell down dead’. Abu Ja’far said to him-asws, ‘I will not ratify against 
you after it, ever! And he made good his-asws award and returned him-asws’’.521 

بَِنََا أبَوُ غَالِبٍ أَحَْْدُ بْ  -45 َْ دٍ المهج، مهج الدعوات رأَيَْتُ بَِِطِ  عَبْدِ السهلََمِ الْبَصْريِِ  بِدَِينَةِ السهلََمِ أَ دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ ابْنِ نُ مُحَمه هِ مُحَمه يَِو عَنْ جَدِ  رها
اََمِ بْنِ مُسْلِمٍ مَوْلََ أَبي الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَ  الِدٍ قاَلَ:انَ وَ أَبي سَعِيدٍ الْمُكَاريِ وَ غَيْرِ وَاحِدٍ مِنْ عَبْدِ الَْْعْلَى بْنِ أعَْيَنَ عَنْ رِ ََ بَ عَثَنِِ أبَوُ   

لحِْيرةَِ لنَِقُّْلَُهُ َِ  ِِ وَ  ُِ وَانيِقِ أنََا وَ نَ فَرا  مَعِي إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  لْنَا عَلَيْهِ في روَِاقِهِ ليَْلَ  ِنَِلْنَا مِ الده ََ وَانيِقِ دَ ََ ثُُه رَجَعْنَا إِلََ أَبي الده  نْهُ حَاجََُّنَا وَ مِنِ ابنِْهِ إِسْْاَعِي
ا أَصْبَحْنَا مِنَ الْغَدِ وَجَدْنَا في روَِاقِهِ نَاقَ َُّيْنِ    مَنْحُورََُيْنِ َِ قُلْنَا لَهُ َِ رَغْنَا مِها أمََرَُْ نَا بِهِ َِ لَمه

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – I was in the handwriting of Abdul Salam Al Basry at the city of peace (Al-Medina), 
‘We are informed by Abu Ghalib Bin Muhammad Al Razy, from his grandfather Muhammad Bin Suleyman, form 
Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Sinan, from Ibn Uskan, and Abu Saeed Al Mukary, from someone else, from Abdul 
A’ala Bin Ayn, from Rizam Bin Muslim, slave of Khalid who said,  

‘Abu Al-Dawaneeq sent me, I and a number with me, to Abu Abdullah-asws, and he-asws was at 
Al-Hira, for us to kill him-asws. We entered his-asws corridor at night. We achieved our need from 
him-asws and from his-asws son Ismail. Then we returned to Abu Al-Dawaneeq. We said to him, 
‘We are free from what you had ordered us with’. When we woke up the next morning, we 
found two camels in his-asws corridor having been slaughtered. 

ُ بَ يْنَهُمْ وَ بَ يْنَهُ  دُ بْنُ يوُسُ َِ إِنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ حَالَ اللَّه  .قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ مُحَمه

Abu Al-Hassan Mihammad Bin Yusuf said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, Allah-azwj had 
Formed a barrier between them and him-asws’’.522 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  النهطنَْزيِِ  -46 يمَ عَ  مهج، مهج الدعوات مِنْ كَُِّابِ الَْْصَائِصِ للِْحَاِِظِ أَبي الْفَُّْحِ مُحَمه ِِ  نْ عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبْ راَ
َِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ  ٌِ الْحمَِيدِ عَنْ محَُ مَنْصُورِ بْنِ أَحَْْدَ الصهيْرفيِ  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ الرهبِ  بْنِ الْمُفَضه دِ بْنِ يَحْيََ عَنْ قَ يْ ََلَه دِ بْنِ مِهْراَنَ الَْْصْفَهَانيِ  عَنْ  مه

ِِ عَنْ أبَيِهِ  وَ يََّ سَ  قاَلَ:بْنِ الرهبيِ ُِ ذَا الْحبََشِيِ  قُ لْتُ وَ مَنْ  َِ ذَا يَ بْلُغُنِِ عَنْ  َِ وَ  ُِ دٍ وَ اللَّهِ دَعَاني الْمَنْصُورُ يَ وْما  قاَلَ أَ مَا َُ رَى مَا  يِ دِي قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه
 لََْسَُّْأْصِلَنه شَأَِْ َُّهُ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – From the book ‘Al Khaaais’ of Al Hafiz Abu Al Fat’h Muhammad Bin Ahmad Bin Ali 
Al Natanzy, from Abdul Wahid Bin Ali, from Ahmad Bin Ibrahim, from Mansour Bin Ahmad Al Sayrafi, from Is’haq 
Bin Abd Al Rabb Bin Al Mufazzal, from Abdullah Bin Abdul Hameed, from Muhammad Bin Mihran Al Asfahany, 
from Khallad Bin Yahya, from Qays Bin Al Rabie, from his father who said,  

‘One day Al-Mansour summoned me. He said, ‘Can’t you see what is this which has reached 
me from this Ethiopian (wicked one)?’ I said, ‘And who is he, O my master?’ He said, ‘Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws. I shall eradicate his-asws roots!’  

جِمْ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ محَُ  ِْ ٍَ ِاَ ذْ رأَْسَهُ وَ ثُُه دَعَا بِقَائِدٍ مِنْ قُ وهادِهِ َِ قَالَ انْطلَِقْ إِلََ الْمَدِينَةِ في ألَْ ِِ رَجُ َُ دٍ وَ  رجََ  رأَْسَ ابنِْهِ مُوسَى بْ مه َِ َِ نِ جَعْفَرٍ في مَسِيِركَ 
 الْقَائِدُ مِنْ سَاعَُِّهِ حََّه قَدِمَ الْمَدِينَةَ 

Then he called for a guide from the guides. He said, ‘Go to Al-Medina among a thousand men, 
and get them to attack upon Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and take his-asws head and head 
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of his-asws son-asws Musa-asws in your journey!’ The guide left immediately until he arrived at Al-
Medina. 

د بِ الْبَيْتِ وَ دَعَا بِِوَََْ َِ بََِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ِأََمَرَ ِأَُتَِ بنَِاقَ َُّيْنِ ِأََوْثَ قَهُمَا عَلَى  َْ َِجَمَعَهُمْ وَ قَ عَدَ في الْمِحْراَبِ وَ وَ إِسَْْ  هِ مُوسَىوَ أَ ََ وَ مُحَمهدٍ وَ عَبْدِ اللَّهِ  اعِي
ََ يُ هَمْهِمُ   جَعَ

And I informed Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-asws instructed, and I came with two camels 
and tied them at the door of the house, and he-asws called his-asws sons Musa-asws, and Ismail, 
and Muhammad, and Abdullah. He-asws gathered them and sat in the prayer niche and went 
on to worry them’.  

جَمَ عَلَيْهِ َِ رأَيَْتُ  َِ ثَنِِ سَيِ دِي مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ أَنه الْقَائدَِ  عَاءِ ِأََ قاَلَ أبَوُ بَصِيٍر َِحَده لدو ِِ ََْهَمَ  ذُوا رأَْسَيْ أَبي وَ قَدْ  َُ وَ مَنْ كَانَ مَعَهُ قاَلَ  ََ الْقَائِدُ وَ كُ قْ بَ
ذَيْنِ الْقَائمَِيْنِ ِاَجَُّْزووا رأَْسَهُمَا َِ فَعَلُوا وَ انْطلََقُوا إِلََ الْمَنْصُورِ  َِ 

Abu Baseer said, ‘It is narrated to me by my Master Musa-asws Bin Ja’far-asws that the guide 
attacked upon him-asws: ‘I-asws saw my-asws father-asws, and he-asws was humming with the 
supplication. The guide came along with all the ones with him. He said, ‘Take the heads of 
these two standing ones, and decapitate their head’. They did that and went to Al-Mansour.  

اَ رأَْسَا ناَ  َُ لََةِ الهتَِ كَانَ ِِيهَا الرهأْسَانِ ِإَِذَا  ِْ َِ الْمَنْصُورُ في الْمِ لُوا عَلَيْهِ امهلَ ََ ا دَ ذَا قاَلَ يََّ سَيِ دِي مَا كَانَ بَِِسْرعََ مِنْ أَني ِ  أَيو شَيْ قَ َُّيْنِ َِ قَالَ الْمَنْصُورُ َِ لَمه َِ ءٍ 
لْتُ الْبَيْتَ الهذِي ِِ  ََ ََ إِلَِه دَ يِ  َُ صَيْنِ قاَئمَِيْنِ  ِْ َِدَارَ رأَْسِي وَ لَِْ أنَْظُرْ مَا بَيْنَ يَدَيه َِ رأَيَْتُ شَ دٍ  ذْتُ يهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ََ دٍ وَ مُوسَى ابْ نُهُ ِأََ مَُا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه  أَنه

 رأَْسَيْهِمَا

When they entered to see him, Al-Mansour was notified regarding the bag in which were the 
two heads, and behold, they were two heads of camels. Al-Mansour said, ‘Which thing is this?’ 
He said, ‘O my master! It couldn’t have been any quicker than we entered the house in which 
was Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. I rotated my head and did not look in front of me. I saw 
two persons standing. I came to my mind that these are Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and 
his-asws son-asws Musa-asws. So I took their-asws heads’.  

ثْتُ بهِِ أَحَدا  حََّه مَاتَ  َِمَا حَده  َِ قَالَ الْمَنْصُورُ اكُُّْمْ عَلَيه 

Al-Mansour said, ‘Conceal for me’. So I did not narrate with it to anyone until he died’. 

عَاءِ َِ قَالَ سَألَْتُ أَبي  ُِ َِسَألَْتُ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع عَنِ الدو عَاءَ قاَلَ الرهبيِ وَ دُعَاءُ الحِْجَابِ وَ ذكََرَ الدو ُِ عَاءِ َِ قَالَ   . عَنِ الدو

Al-Rabie said, ‘I asked Musa-asws Bin Ja’far-asws about the supplication. He-asws said: ‘I-asws had 
asked my-asws father-asws about the supplication. He-asws said: ‘It is a supplication of the veiling’’ 
- and he-asws mentioned the supplication’’.523 
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ا دُِِعْتُ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ الْمَنْ  كش ِ، كش ِ الغمة وَ قاَلَ الْحاَِِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ رُوِيَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع قاَلَ:  -47 لِيظٍ صُورِ انْ َُّهَرَني وَ كَلهمَنِِ بِكَلََمٍ غَ لَمه
ٌَ الزهكِيهةَ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الهذِي يُسَموونهَُ النهفْ َِ مُحَمه اَ أنَْ َُّظِرُ الْْنَ أنَْ يَ َُّحَرهكَ مِنْكُمْ أَحَد  ِأَُلحِْقَ الْكَبِيَر  وَ مَا نَ زَلَ بِهِ وَ  ثُُه قاَلَ لِ يََّ جَعْفَرُ قَدْ عَلِمْتُ بِفِعْ إِنَّه

لصهغِيرِ  ِِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – And Al Hafiz said, ‘Abdul Aziz has reported,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘When I-asws was driven to Abu Ja’far Al-
Mansour, he rebuked me-asws and spoke to me with harsh words. Then he said to me-asws, ‘O 
Ja’far-asws! You-asws have known the deed of Muhammad Bin Abdullah, the one who has been 
named as ‘Al-Nafs Al-Zakkiya’ (the pure soul), and what has befallen with him, and rather I 
am awaiting now for anyone of you to move (rebel), and I shall join the elder with the 
younger’.  

ثَنِِ مُحَمهدُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَنِ الحُْسَ  َُ يْنِ بْنِ عَلِيٍ  عَ قاَلَ َِ قُلْتُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن حَده ََ ليََصِ نْ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ أنَه النهبِه ص قاَلَ إِنه الرهجُ
ُِ رَحَِْهُ وَ قَ  ََ ليََقْطَ ُ إِلََ ثَلََثٍ وَ ثَلََثِيَن سَنَة  وَ إِنه الرهجُ ا اللَّه َِ ُ رَ  دْ بقَِيَ مِنْ عُمُرهِِ ثَلََثُ سِنِيَن َِ يَمُدو ا اللَّه حَِْهُ وَ قَدْ بقَِيَ مِنْ عُمُرهِِ ثَلََث  وَ ثَلََثوُنَ سَنَة  َِ يَبْتَُُِْ

 إِلََ ثَلََثِ سِنِينَ 

He (the narrator) said: ‘I-asws said: ‘O commander of the faithful! It is narrated to me-asws by 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, from his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws that the Prophet-saww said: ‘The man connect his 
kinship, and there remains three years from his life-span, so Allah-azwj Extends it to thirty-three 
years; and the man cuts off his kinship, and there remains thirty-three years from his life-
span, so Allah-azwj Cuts it off to three years’’. 

ا عَلَيه ثَلََثا  ثُُه قاَلَ  َِ َِ قُ لْتُ نَ عَمْ حََّه رَدهدَ ذَا مِنْ أبَيِ َِ عْتَ   . انْصَرِفْ قاَلَ َِ قَالَ لِ ]وَ[ اللَّهِ لَقَدْ سَِْ

He-asws said: ‘He said to me-asws, ‘By Allah-azwj! You-asws have heard this from your-asws father-

asws?’ I-asws said: ‘Yes’ – until he reiterated unto me-asws thrice. Then he said, ‘Leave!’’524 

ثَ أبَوُ الحُْسَيْنِ يَحْيََ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عَبْ  الِبٍ ع قاَلَ كََُّبَ إِلَِه عَبهادُ  الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي مَ دِ اللَّهِ بْنِ وَ مِنْ كَُِّابِ الْحاَِِظِ عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ حَده
دٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: دِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه دٍ عَلَى أَبي  بْنُ يَ عْقُوبَ يَُْبِني عَنْ مُحَمه ََ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ََ رَجُوا مِنْ عِنْدِهِ  دَ ََ ا  جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ َِ َُّكَلهمَ َِ لَمه

َِ حَرهكَ شَفََُّيْهِ بِشَيْ أَ  ا رَجَ ََ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َِ رَدههُ َِ لَمه ََ لَهُ مَا قُ لْتَ رْسَ َِقِي  ءٍ 

And from the book of Al Hafiz Abdul Aziz who said, ‘Abu Al-Hassan Yahya Bin Al-Husayn Bin Ja’far Bin Abdullah, 

‘Son of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws narrated saying, ‘Abbas Bin Yaqoub wrote to me informing 

me from Muhammad Bin Is’haq Bin Ja’far Bin Muhammad, from his father having said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws entered to see Abu Ja’far Al-Mansour. He spoke. When they 
went out from his presence, he sent someone to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and returned 
him-asws. When he-asws returned, he-asws moved his-asws lips with something. It was said to him-

asws, ‘What did you-asws say?’ 
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َِ  شَيْ  َِ شَيْ قاَلَ قُ لْتُ اللههُمه أنَْتَ َُكْفِي مِنْ كُ بْدِ اللَّهِ ع قَدْ بَ لَغْتُ أَشْيَاءَ لَِْ يَ بْلُغْهَا أَحَد  ء  ِاَكْفِنِيهِ َِ قَالَ لِ مَا يَبَِوكَ عِنْدِي َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَ ءٍ وَ ََ يَكْفِي مِنْ
سْلََمِ وَ مَا  ئِي في الْإِ َِ نَةَ َُُِّمو لِ مِنْ خ ذِهِ السه َِ َِ إِهَ قلَِيلَ  مَا أرََى   أرَاَني أَصْحَبُ

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Suffice me-asws from all things and nothing can 
suffice from You-azwj, so Suffice me-asws of him (Al-Mansour)’. He said to me-asws, ‘How Blessed 
you-asws are in my presence!’ Abu Abdullah-asws said to him: ‘I-asws have come to things no one 
from my-asws forefathers-asws had arrived to in Al-Islam, and I-asws do not see myself-asws 
accompanying you except a little. I-asws will not see this year completing for me-asws’.  

 .قاَلَ ِإَِنْ بقَِيتَ قاَلَ مَا أرَاَني أبَْ قَى قاَلَ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ احْسِبُوا لهَُ َِحَسَبُوا َِمَاتَ في شَوهالٍ 

He said, ‘Supposing you-asws do live?’ He-asws said: ‘I-asws do not see myself-asws remaining’. Abu 
Ja’far-asws said: ‘Calculate for him-asws’. They calculated, and he-asws passed away during 
Shawwal (of the same year)’’.525 

مٍَِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:  -48 دِ بْنِ مُراَ دٍ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  كا، الكافي مُحَمه رَجْنَا مَ ََ  ََ رجََ مِنْ عِنْدِ أَبي جَعْفَرٍ مِنَ الحِْيرةَِ ع حَيْثُ 
رجََ سَاعَةَ أذُِنَ لَهُ وَ انْ َُّهَى إِلََ السهالِحِينَ  َِ َِ َِ عَرَضَ لَهُ عَاشِر  كَانَ يَكُونُ في السهالِحِينَ  َِ َِ َِ قَالَ لَهُ  في أوَهلِ اللهيْ َِ تََُوَُ ِأََلحهَ عَ  -في أوَهلِ اللهيْ لَيْهِ وَ ََ أدََعُ

ء   َِ  ملََبَ إلِيَْهِ ِأََبََ إِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Murazim, from 
his father who said: 

‘We went out with Abu Abdullah-asws when he-asws left from the presence of Abu Ja’far Al-
Mansour from Al-Hira. He-asws left at the time permitted for him-asws and ended up at Al-
Saliheen in the beginning of the night. A tax collector presented himself to him-asws who was 
in Al-Saliheen in the beginning of the night. He said to him-asws, ‘I will not permit you-asws to 
leave’. He-asws urged him and requested him, but he refused, rejecting it.  

افُ أنَْ يَ رُدهكَ وَ مَ  ََ ذَا كَلْب  قَدْ خذَاكَ وَ أَ َِ اَ  مٍَِ أَ تََْذَنُ  ا أدَْريِ مَا يَكُونُ مِنْ أمَْرِ وَ مُصَادِف  مَعَهُ َِ قَالَ لَهُ مُصَادِف  جُعلِْتُ ِِدَاكَ إِنَّه أَبي جَعْفَرٍ وَ أنََا وَ مُراَ
  النههَرِ َِ قَالَ كُ ِه يََّ مُصَادِفُ لنََا أنَْ نَضْرِبَ عُنُقَهُ ثُُه نَطْرَحَهُ في 

And Musaddaf was with him-asws. Musaddaf said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you, but 
this one is a dog. He has troubled you-asws, and I fear that he would make you-asws return, and 
I do not know what would be the order of Abu Ja’far (Al-Mansour). If you-asws permit us, I and 
Murazim can strike his neck, then throw him (his body) in the river’. He-asws said: ‘Restrain 
yourself, O Musaddaf’. 

َِ أَكْثَرهُُ  بَ مِنَ اللهيْ َِ َِ  َِ لَمْ يَ زَلْ يَطْلُبُ إلِيَْهِ حََّه ذَ يْر  أمَِ الهذِي قُ لُُّْمَاهُ قُ لْتُ  ََ ذَا  َِ مَُِ  ََ ِأََذِنَ لَهُ َِمَضَى َِ قَالَ يََّ مُراَ مَُِ إِنه الرهجُ ذَا جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ قَالَ يََّ مُراَ
َِ في الذولِ  الْكَبِيِر. لُهُ ذَلِ َِ  يََْرجُُ مِنَ الذولِ  الصهغِيِر َِ يُدْ

He-asws did not stop requesting him until most of the night had passed, and he permitted him-

asws to pass. He-asws said: ‘O Murazim, is this better or that which you had said?’ I said, ‘May I 
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be sacrificed for you, this (is better)’. He-asws said: ‘The man comes out of the smaller 
humiliation, but that pushes him enter into the greater humiliation’’.526 

هِ قاَلَ: -49 يْ لَمِيِ  رُوِيَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ينِ، للِده لَْْ  أعَْلََمُ الدِ  ِِ الِدٍ وَ كَانَ عَلَيه وُلِِ َ عَلَيْنَا  ََ َ  مِنْ كُُّهابِ يَحْيََ بْنِ  َِ رَجُ وَا ِْ
راَجٍ كَانَ ِِيهَا ََوَالُ نِ  ََ َِةَ أَنْ ََ يَ بَ قَايََّ مِنْ  شِيتُ أنَْ ألَْقَاهُ مَََا َِ َِ ذَا الَْْمْرَ  َِ  َُ ََ لِ إِنههُ يَ نَُّْحِ َِقِي َُرُوجِي مِنْ مِلْكِي  كُونَ مَا بَ لَغَنِِ حَق ا  َِ يَكُونَ عْمَتَِ وَ 
 َُرُوجِي مِنْ مِلْكِي وَ ََوَالَ نعِْمَتَِ 

(The book) ‘I’lam Al Deen’ of Al Daylami – It is reported from Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his father, from 
his grandfather who said,  

‘The governor upon us at Al-Ahwaz was a man from the scribes of Yahya Bin Khalid, and there 
was upon me a remainder from the taxes, and during it was a decline in my bounties (riches) 
and it would be taken from my possessions. It was said to me, ‘He (governor) arrogates 
(claims) this matter (Wilayah). But I feared to meet him, fearing that what had reached me 
may not happen to be true, so it would be taken from my possessions, and my bounties would 
decline.  

َِكََُّبَ إلِيَْهِ رقُْ عَة  صَغِيرةَ  ِِيهَا َِ  عَرْشِهِ ظِلًَّ ََ يَسْكُ  الرهحْْنِ الرهحِيمِ  بِسْمِ اللَّهِ  َِ هَرَبْتُ مِنْهُ إِلََ اللَّهِ َُ عَالََ وَ أََُ يْتُ الصهادِقَ ع مُسَُّْجِيرا    نُهُ إِهَ مَنْ إِنه للَّهِِ في ظِ
َُو  ذَا أَ َِ ا  وَ لَوْ بِشِقِ  تََرَْةٍ وَ  َِ إلِيَْهِ مَعْرُوِ يهِ كُرْبةَ  وَ أعََانهَُ بنَِفْسِهِ أوَْ صَنَ َِ ٌَ عَنْ أَ  كَ الْمُسْلِمُ نَ فه

I fled from him to Allah-azwj the Exalted and came to Al-Sadiq-asws seeking shelter. He-asws wrote 
a small note to him wherein was: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. There 
is a shade for Allah-azwj in the Shade of His-azwj Throne. No one will dwell in it except one who 
removes the distress from his brother and assists him, or does an act of kindness to him, and 
even if it be with a part of a date, and this is your Muslim brother’.  

ا رَجَعْتُ إِلََ بِلََدِي صِرْتُ إِلََ مَنْ  َُّمَهَا وَ دََِ عَهَا إِلَِه وَ أمََرَني أَنْ أوُصِلَهَا إلِيَْهِ َِ لَمه ََ لْبَابِ ِإَِذَا أنََا بِهِ وَ زلِهِِ ِاَسَُّْأْذَنْتُ عَ ثُُه  ِِ لَيْهِ وَ قُ لْتُ رَسُولُ الصهادِقِ ع 
رجََ إِلَِه حَاِِيا  َِ لَمه  ََ يَ َِ قُلْتُ ن َ قَدْ  ََ مَا بَيْنَ عَيْنَِه ثُُه قاَلَ لِ يََّ سَيِ دِي أنَْتَ رَسُولُ مَوََْ  عَمْ ا بَصُرَ بي سَلهمَ عَلَيه وَ قَ به

Then he-asws sealed it and handed it to me and instructed me to take it to him. When I returned 
to my city, I went to his house. I sought permission to see him and said, ‘A messenger of Al-
Sadiq-asws is at the door!’ And behold, I was with him, and he had come out to me bare-footed. 
When he sighted me, he greeted unto me and kissed what is between my eyes, then said to 
me, ‘O my chief! You are a messenger of my Master-asws!’ I said, ‘Yes’.  

لَنِِ مَنْزلَِهُ وَ أَجْلَسَنِِ في مَُْلِ  ََ ذَ بيَِدِي وَ أدَْ ََ ذَا عُِّْقِي مِنَ النهارِ إِنْ كُنْتَ صَادِقا  ِأََ َِ يَ َِ قُلْتُ سِهِ وَ قَ عَدَ بَيْنَ َِ قَالَ  لهفْتَ مَوََْ ََ  يَدَيه ثُُه قاَلَ يََّ سَيِ دِي كَيْ َِ 
ابَِِيْرٍ َِ قَالَ اللَّهَ اللَّهَ قُ لْتُ  َِ  اللَّهَ حََّه أعََادَ

He said, ‘This is my liberation from the Fire, if you are truthful’. He held my hand and entered 
me into his house and seated me in his seat, and he sat in front of me. Then he said, ‘O my 
chief! How (in what state) have you left my Master-asws?’ I said, ‘With goodness’. He said, 
‘Allah-azwj! Allah-azwj!’ I said, ‘Allah-azwj!’ – until I repeated it.  
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ي مُرْ بِِمَْركَِ ِ َ  َِ ا وَ قَ بهلَهَا وَ وَضَعَهَا عَلَى عَيْنَيْهِ ثُُه قاَلَ يََّ أَ َِ مٍ وَ ِِيهِ عَطَبِ في جَريِدَ قُلْتُ ثُُه نَاوَلُُّْهُ الروقْ عَةَ َِ قَرأََ َِ عَلَيه كَذَا وَ كَذَا ألَْ َِ دِرَِْ لََكِي ُِ َِ  وَ 

Then I gave him the note. He read it, and kissed it, and placed it upon his eyes, then said, ‘O 
my brother! Order with your order!’ I said, ‘In your diary, there are such and such thousand 
Dirhams (taxes remaining) upon me, and in it is my peril and destruction’.  

هَ مَا كَانَ ِِيهَا وَ أعَْطاَني بَ راَءَة  مِنْهَا َِمَحَا عَنِِ  كُ لْْرَيِدَةِ  ِِ ََ يََْ ثُُه دَعَا بِصَنَادِيقِ مَالهِِ َِ نَاصَفَنِِ عَلَيْهَا ثُُه دَعَا بِ  َِدَعَا  َِجَعَ ذُ دَابهة  وَ يُ عْطِينِِ دَابهة  ثُُه دَوَابِ هِ  َُ
ِ  وَ ي ُ  ذُ ثَ وْ َُ ََ يََْ َِجَعَ ذُ غُلََما  ثُُه دَعَا بِكِسْوَُهِِ  َُ ََ يُ عْطِينِِ غُلََما  وَ يََْ َِجَعَ ِ  دَعَا بِغِلْمَانهِِ  َِ مِلْكِهِ وَ يَ قُولُ  عْطِينِِ ثَ وْ ي َِ وَ أقَُولُ  حََّه شَامَرَني جَِْ َْ سَرَرُُْ َِ

دَِْتَ عَلَيه السورُورَ   إِي وَ اللَّهِ وَ 

He called for the diary and deleted from me whatever was in it and gave me a certificate from 
it. Then he called for boxes of his wealth and gave me half of it. Then he called for his animals 
and went on to take an animal and give me an animal (half of them). Then he called for his 
slaves and went on to give me a slave and taking a slave. Then he called for the garments, and 
went on to take a cloth and give me a cloth, until he had given me half of entirety of his 
possessions, and he said, ‘Have I cheered you?’ And I said, ‘Yes, by Allah-azwj, and you have 
increased the cheerfulness upon me’.  

ذَا الْفَرحَِ بِشَيْ  َِ ا كَانَ في الْمَوْسِمِ قُ لْتُ وَ اللَّهِ ََ كَانَ جَزاَءُ  يَ وَ ءٍ أَحَبه إِلََ اللَّهِ وَ إِلََ رَسُولهِِ مِنَ الْْرُُوجِ إِلََ الحَْجِ  وَ َِ لَمه عَاءِ لَهُ وَ الْمَصِيِر إِلََ مَوََْ  الدو
عَاءَ لهَُ سَيِ دِي الصهادِقِ ع وَ شُكْرهِِ عِنْدَ   هُ وَ أَسْألَهُُ الدو

When it was during the season (of Hajj), I said, ‘By Allah-azwj! I cannot recompense him for this 
happiness anything more Beloved to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, than going to the Hajj 
and the supplicating for him and going to my Master-asws and my chief Al-Sadiq-asws, and thank 
him in his-asws presence, and ask him-asws to supplicate for him’. 

لْتُ عَلَيْهِ رأَيَْ ُُّهُ وَ السورُورُ في وَجْ  ََ ا دَ يَ ع َِ لَمه ةَ وَ جَعَلْتُ مَريِقِي إِلََ مَوََْ رَجْتُ إِلََ مَكه َِ َِ هِهِ وَ قاَلَ يََّ ُِ َِ بَِِكَ مِنَ الرهجُ ََ  لََنُ مَا كَانَ مِنْ 

I went out to Makkah and went on my way to my Master-asws. When I entered to see him-asws, 
I saw him-asws and the happiness in his-asws face, and he-asws said: ‘O so and so! What happened 
from your news from the man?’  

َْ سُررِْتَ  َِ َُ وَجْهُهُ وَ يَسُرو السورُورَ َِ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي  ََ يَ َُّهَله بَِِي وَ جَعَ ََ ئِي بِاَ كَانَ مِنْ َِجَعَلْتُ أوُردُِ عَلَيْهِ  َِ هُ إِلَِه َِ قَالَ إِي وَ اللَّهِ سَرهني إِي وَ اللَّهِ لَقَدْ سَره خ
 اللَّهِ لَقَدْ سَره رَسُولَ اللَّهِ ص إِي وَ اللَّهِ لَقَدْ سَره اللَّهَ في عَرْشِهِ.إِي وَ 

I went on to relate my news to him-asws and his-asws face kept beaming, and he-asws was cheered 
with the cheerfulness. I said, ‘My Chief! Are you-asws cheered due to what had happened from 
him to me?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj, he has cheered me-asws! Yes, by Allah-azwj, he has 
cheered my-asws forefathers-asws! Yes, by Allah-azwj, he has cheered Rasool-Allah-saww! Yes, by 
Allah-azwj, he has cheered Allah-azwj in His-azwj Throne!’’527 

ة  عَنِ الحُْسَيْنِ  50 ُِّصَاصِ  مِثْلَهُ  عِده َْ  وَ ِِيهِ مَكَانَ الصهادِقِ الْكَاظِمِ ع. وَ رَوَاهُ في الْإِ
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A number, from Al-Husayn – similar to it. And it is reported in ‘Al-Ikhtisaas’, and in it, in place 
of Al-Sadiq-asws, it is Al-Kazim-asws’’.528 

يمَ بْنِ إِسْحَاقَ الَْْحَْْرِ عَنْ أَبي الْقَاسِمِ الْكُوفيِ  عَنْ مُحَمهدِ ك  -51 ِِ دٍ عَنْ إِبْ راَ ارٍ وَ الْعَلََءِ بْنِ سَيَابةََ وَ  بْنِ إِسْْاَعِيا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه ََ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
ا بَ عَثَ أبَوُ  ظَريِ ِِ بْنِ نَاصِحٍ قاَلَ: َِ حَفِظْتَ الْغُلََمَيْنِ لَمه َِ يَدَهُ إِلََ السهمَاءِ ثُُه قاَلَ اللههُمه إِنه وَانيِقِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ رََِ  لِصَلََحِ أبََ وَيْهِمَا ِاَحْفَظْنِِ لِصَلََحِ الده

دٍ وَ عَلِيٍ  وَ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ وَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  ئِي مُحَمه َِ َِ في نََْرهِِ وَ أعَُ خ دِ بْنِ عَلِيٍ  ع اللههُمه إِني ِ أدَْرأَُ بِ َِ مِنْ شَر هِِ  وَ مُحَمه  وذُ بِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Abu Al Qasim Al Kufy, from 
Muhammad Bin Ismail, from Muawiya Bin Ammar, and Al A’ala Bin Sayaba, and Zareyf Bin Nasih who said,  

‘When Abu Dawaneeq (the Caliph) sent for Abu Abdullah-asws, he-asws raised his-asws hand 
towards the sky, then said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Protected the two boys by the weapons of 
their fathers, therefore Protect me with the weapons of my-asws forefathers-asws, Muhammad-

saww, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws. O Allah-azwj! I shelter with You-azwj regarding his evil intentions, and 
I seek Refuge with You-azwj from his evil’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ  وَانيِقِ قاَلَ لَهُ يََّ أَ ُِ ببَِابِ أَبي الده ا اسَُّْقْبَلَهُ الرهبيِ الِ سِرْ َِ لَمه مِنَهُ ثُُه قاَلَ للِْجَمه َِ عُُّْهُ يَ قُولُ وَ اللَّهِ  مَا أَشَده  َِ لَقَدْ سَِْ عَقَرُْهُُ  ََ َُ ركَْتُ لَهمُْ نََْلَ  إِهَ   عَلَيْ
ٌَ بِشَيْ  فِيٍ  وَ حَرهكَ شَفََُّيْهِ وَ ََ مَاَ  إِهَ نَبَُُّْهُ وَ ََ ذُر يِهة  إِهَ سَبَيُُّْهَا قاَلَ َِ هَمَ ََ  ءٍ 

Then he-asws said to the camelier, ‘Travel’. When Al-Rabi’e met him-asws at the door of Al-
Dawaneeq, he said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! How difficult is his hidden (intentions) 
against you-asws. I have heard him saying, ‘By Allah-azwj! I will not leave for them-asws any palm 
tree except that I will uproot it, nor any wealth except I will confiscate it, nor any offspring 
except I will make captives of them’. He-asws whispered with something concealed and his-asws 
lips moved. 

َََمْتُ أنَْ ََ أَُْ رُكَ  ََ سَلهمَ وَ قَ عَدَ َِ رَده عَلَيْهِ السهلََمَ ثُُه قاَلَ أَ مَا وَ اللَّهِ لَقَدْ  ََ ا دَ َِ نََْلَ  إِهَ عَقَرُْهُُ وَ ََ  َِ لَمه ذُْهُُ لَ ََ   مَاَ  إِهَ أَ

When he-asws entered, he-asws greeted and was seated. He returned (the greetings) to him-asws, 
then said: ‘But, by Allah-azwj! I had thought that I will not leave for you any palm tree except 
that I will uproot it, nor any wealth except confiscate it’.  

رَ يوُسُ َِ َِ غَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنه اللَّهَ  هَ ابْ َُّلَى أيَووبَ َِصَبََِ وَ أعَْطَى دَاوُدَ َِشَكَرَ وَ قَده َِ وَ ََ يََْتِ  عَزه وَ جَ َِ النهسْ فَرَ وَ أنَْتَ مِنْ ذَلِ
َُ إِهَ بِاَ يُشْبِهُهُ  َِ النهسْ  ذَلِ

Abu Abdullah-asws said: ‘O commander of the faithful! Allah-azwj Tried Ayoub-as, and he-as was 
patient; and He-azwj Gave Dawood-as, so he-as was grateful; and Gave power to Yusuf-as, so he-

as forgave; and you are from that lineage, and that lineage has not been Given except with 
what resembles it’.  

ََ الْبَيْتِ أَحَد  دَما  إِهَ سَلَ  َِ قَالَ صَدَقْتَ قَدْ  ِْ َْ مِنها أَ َِ وَ اسَُّْشَاطَ عَفَوْتُ عَنْكُمْ َِ قَالَ لَهُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إنِههُ لَِْ يَ نَ ُ مُلْكَهُ َِ غَضِبَ لِذَلِ  بَهُ اللَّه
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He said, ‘You-asws speak the truth. I have pardoned you-asws’. He-asws said to him: ‘O commander 
of the faithful! No one has attained blood from us-asws, the People-asws of the Household except 
Allah-azwj Confiscated his kingdom’. He got angered due to that and was fuming.  

َِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنه  ََ يزَيِدُ لَعَنَهُ اللَّهُ حُسَيْنا  سَلَبَهُ اللَّهُ َِ قَالَ عَلَى رسِْلِ ا قَ َُّ َِ كَانَ في خلِ أَبي سُفْيَانَ َِ لَمه ذَا الْمُلْ شَام  َِ ِِ  ََ ا قَ َُّ  مُلْكَهُ َِ وَرهثهَُ خلَ مَرْوَانَ َِ لَمه
ا قَ َُّ  دٍ َِ لَمه ُ مُلْكَهُ َِ وَرهثهَُ مَرْوَانَ بْنَ مُحَمه ُ مُلْكَهُ ِأََعْطاَكُمُوهُ ََيْدا  سَلَبَهُ اللَّه يمَ سَلَبَهُ اللَّه ِِ  ََ مَرْوَانُ إِبْ راَ

He-asws said: ‘Calm down, O commander of the faithful! This kingdom was in the family of Abu 
Sufyan. When Yazeed-la killed (Imam) Husayn-asws, Allah-azwj Confiscated his kingdom. The 
family of Marwan inherited it. When Hisham killed Ziyad, Allah-azwj Confiscated his kingdom. 
Marwan Bin Muhammad inherited it. When Marwan killed Ibrahim, Allah-azwj Confiscated his 
kingdom, and it was Given to you’.  

 َِ ِْ حَوَائِجَ اتِ ارَِْ َِ رجََ  َِ قَالَ صَدَقْتَ  َِ َِ ُِوَ في يَدِكَ مَََّ شِئْتَ  ذْنُ َِ قَالَ   َِ قَالَ الْإِ

He said, ‘You-asws speak the truth. Come, raise your-asws need’. He-asws said: ‘The permission (to 
leave)’. He said, ‘It is in your-asws hands, whenever you-asws so desire, go out’.  

ا ثُُه  َِ قَالَ  َِ ذْ ُِ َِ مٍ قاَلَ ََ حَاجَةَ لِ ِِيهَا قاَلَ إِذَنْ ُُ غْضِبَهُ  فِ دِرَِْ َِ بِعَشَرَةِ خََ ُِ قَدْ أمََرَ لَ اَ. َُصَده لَهُ الرهبيِ  قْ ِِ

Al-Rabi’e said to him-asws, ‘He has ordered for you-asws with ten thousand Dirhams’. He-asws said: 
‘There is no need for me with regards to it’. He said, ‘Then you-asws would anger him. Take it, 
then give in charity with it’’.529 

دٍ عَنِ ابْنِ أَبي نََْراَنَ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ ا  -52 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ٌٍ  الَ:عِيِ  قَ لْمِسْمَ كا، الكافي مُحَمه نَيْ َُ ََ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  الْمُعَلهى بْنَ  ا قَ َُّ لَمه
ذَ مَالِ َِ قَالَ لَهُ دَاوُدُ  ََ يَ وَ أَ ََ مَوََْ َِ لَُُّهَ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لََْدْعُوَنه اللَّهَ َُ عَالََ عَلَى مَنْ قَ َُّ َِ بْنُ عَلِيٍ  إِنه دُني بِدُعَائِ  دِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Najran, from Hammad 
Bin Usman, from Al Misma’a who said,  

‘When Dawood Bin Ali killed Al-Moalla Bin Khunays, Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws will be 
supplicating to Allah-azwj against the one who killed my-asws friend and seized my-asws wealth’. 
Dawood Bin Ali said to him-asws, ‘You-asws are threatening me with your-asws supplication?’  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع لَِْ يَ زَلْ ليَْلََُّهُ راَكِعا  وَ سَ  ثَنِِ مُعَُِّ ب  أنَه أَ ا كَانَ في اقاَلَ حَْهاد  قاَلَ الْمِسْمَعِيو َِحَده وَ سَاجِد  اجِدا  َِ لَمه ُِ عُُّْهُ يَ قُولُ وَ  َِ  -لسهحَرِ سَِْ اللههُمه إِني ِ أَسْألَُ
َِ الْقَوِيهةِ وَ بَِِ  ُِ ذَهُ بِقُوه َُ َِ بَ يُِّْهِ وَ أنَْ تََْ ِْ دٍ وَ أَ َ  أَنْ ُُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه َِ لَهُ ذَليِ لْقِ ََ وَ  َِ الشهدِيدِ الهذِي كُ  لسهاعَةَ السهاعَةَ ا لََلِ

Hammad (the second narrator) said, ‘Al-Misma’a (the first narrator) said, ‘Mo’tab (a narrator) 
narrated to me that Abu Abdullah-asws did not cease to be in Ruku’u and Sajdah during his-asws 
night. When it was pre-dawn, I heard him-asws saying while he was in Sajdah: ‘O Allah-azwj! I-asws 
ask You-azwj with Your-azwj Strength and with Your-azwj Intense Majesty which every creature is 
servile, that You-azwj Send Salawāt upon Muhammad-saww and the People-asws of his-saww 
Household, and that You-azwj Seize him at the moment, at the moment!’  
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َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع رأَْسَهُ وَ  عْنَا الصهيْحَةَ في دَارِ دَاوُدَ بْنِ عَلِيٍ  َِ رََِ َِ رأَْسَهُ حََّه سَِْ هَ عَلَيْهِ مَلَكا  َِضَرَبَ إِني ِ دَعَوْ  قاَلَ  َِمَا رََِ ُ عَزه وَ جَ َ عَلَيْهِ بِدَعْوَةٍ بَ عَثَ اللَّه تُ اللَّه
 .انْشَقهتْ مِنْهَا مَثاَنَ ُُّهُ َِمَاتَ  رأَْسَهُ بِِرََْبةٍَ مِنْ حَدِيدٍ 

He-asws had not raised his-asws head until we heard the shriek in the house of Dawood Bin Ali. 
Abu Abdullah-asws raised his-asws head and said: ‘I-asws supplicated to Allah-azwj with a 
supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic Sent an Angel upon him, so he struck his head 
with an iron sledgehammer, his bladder split from it, and he died’’.530 

دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ أيَووبَ بْنِ نوُحٍ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ دَ   -53 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ مُحَمه ٍَ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ اوُدَ بْنِ الحُْصَ كا، الكافي مُحَمه يْنِ عَنْ رَجُ
لحِْيرةَِ في ََمَانِ أَبي الْعَ  ع ِِ وَ  ُِ وَ وَ اللَّهِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ َِسَلهمْ قاَلَ وَ  ُِ هِ النهاسُ في الصهوْمِ وَ  لْتُ عَلَيْهِ وَ قَدْ شَ ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ أَ بهاسِ إِني ِ دَ تُ عَلَيْهِ َِ قَالَ يََّ أَ

َْ قاَلَ  َِكُ َِ وَ الْفِطْرُ مَ  صُمْتَ الْيَوْمَ َِ قُلْتُ ََ وَ الْمَائِدَةُ بَيْنَ يدََيهِْ قاَلَ ِاَدْنُ  َِ َِدَنَ وْتُ ِأََكَلْتُ قَالَ وَ قُ لْتُ الصهوْمُ مَعَ  عَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ayoub Bin Nuh, from Al Abbas 
Bin Aamir, from Dawood Bin Al-Husayn, from a man from our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said, and he-asws was at Al-Hira during the 
era of Abu Al-Abbas (the governor): ‘And I-asws went over to him, and the people had doubted 
regarding the Fast, and by Allah-azwj, it was from the Day of Ramazan. I-asws greeted to him. He 
said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws have Fasted today?’ I-asws said: ‘No’, and the meal was in 
front of him. He said, ‘So approach, and eat’. I-asws approached and ate’. He-asws said: ‘And I 
said, ‘The Fasting is with you, and the breaking is with you’.  

ِْطِرُ يَ وْما  مِنْ  َُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع ُُ فْطِرُ يَ وْما  مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ َِ قَالَ إِي وَ اللَّهِ أُ   إِلَِه مِنْ أَنْ يُضْرَبَ عُنُقِي. شَهْرِ رَمَضَانَ أَحَبو َِ قَالَ الرهجُ

The man said to Abu Abdullah-asws, ‘You-asws broke Fast in a day from the Month of Ramazan?’ 
He-asws said, ‘Yes, by Allah-azwj! Breaking a Fast of a day from the Month of Ramazan is more 
beloved to me-asws than if he were to strike off my-asws neck!’’531 

ٍَ عَنْ عَلِ   -54 ةُ عَنْ سَهْ ٍَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:كا، الكافي الْعِده لْتُ عَلَى أَ  يِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ رِِاَعَةَ عَنْ رَجُ ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ دَ لحِْيرةَِ َِ قَالَ يََّ أَ ِِ بي الْعَبهاسِ 
مَامِ إِنْ صُمْتَ صُمْنَا وَ إِنْ  ِْطَرْناَ  مَا َُ قُولُ في الصِ يَامِ الْيَوْمَ َِ قُلْتُ ذَاكَ إِلََ الْإِ ِْطَرْتَ أَ  أَ

(The book) ‘Al Kafi’ -The number, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Al-Hakam, from Rafa’at, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws went over to Abu Al-Abbas (the governor) at Al-
Hira, so he said, ‘O Abu Abdullah-asws! What are you-asws saying regarding the Fasts of today?’ 
I-asws said, ‘That is up to the leader, if he Fasts, we will Fast, and if he breaks, we will break’.  

لْمَائِدَةِ ِأََكَلْتُ مَعَهُ وَ أنََا أعَْلَمُ وَ اللَّهِ أنَه  ِِ ِْطاَريِ يَ وْما  وَ قَضَ َِ قَالَ يََّ غُلََمُ عَلَيه  َِكَانَ إِ اؤُهُ أيَْسَرَ عَلَيه مِنْ أنَْ يُضْرَبَ عُنُقِي وَ هُ يَ وْم  مِنْ يَ وْمِ شَهْرِ رَمَضَانَ 
 .ََ يُ عْبَدَ اللَّهُ 

He said, ‘O slave! (Come) to me with the meal!’ I-asws ate with him, and I-asws knew, by Allah-

azwj, that it was a day from the Month of Ramazan. So my-asws breaking a Fast for a day and 
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fulfilling it (later) is easier upon me-asws than if he were to strike off my-asws neck, and Allah-azwj 
is not worshipped’ (observing Taqiyya)’’.532 

َُِِ الطهالبِِيِ يَن بِِِسْنَادِهِ إِلََ أيَووبَ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:أقَُولُ رَوَى أبَوُ الْفَرَ  يَََِّدٍ لَقِيَ  جِ الَْْصْفَهَانيو في كَُِّابِ مَقَا َِ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورَ َِ قَالَ ارْدُدْ عَلَيه عَيْنَ أَبي   جَعْفَر  ع أَ
ذََا الْ  يَ ُُكَلِ مُ ِِ َْ مِنْ سَعَفِهَا قاَلَ إِيَّه َِ خكُ قَنه نَ فْسَ َِ  كَلََمِ وَ اللَّهِ لَََْْ

I(Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany in the book ‘Maqatil Al Talibeen’, by his chain to 
Ayoub Bin Umar who said,  

‘Ja’far-asws met Abu Ja’far Al-Mansour. He-asws said: ‘Return the spring Abu Ziyad to me-asws, I-

asws can eat from its leaves’. He said, ‘Is it me you-asws are talking to with this talk? By Allah-azwj! 
I shall snuff out your-asws soul!’ 

َْ قَدْ بَ لَغْتُ ثَلََثا  وَ سُِِّ يَن وَ ِِيهَا مَاتَ أَبي وَ جَدِ ي عَلِ  َِ بِ قاَلَ ََ َُ عْجَ نَفْسِي أبَدَا  وَ إِنْ بقَِيتُ بَ عْدَكَ إِنْ خذَيْتُ يو بْنُ أَبي ماَلِبٍ َِ عَلَيه كَذَا وَ كَذَا إِنْ خذَيْ ُُّ
َِ َِ رَقه لَهُ وَ أعَْفَاهُ   .الهذِي يَ قُومُ مُقَامَ

He-asws said: ‘Do not be hasty! I-asws have reached sixty-three (years of age), and in it my-asws 
father-asws passed away, and my-asws grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Upon me-asws is such 
and such, if I-asws were to harm you with myself-asws, ever, and if I-asws were to remain after you, 
if I-asws were to harm the one who would be standing in your place’. He was pitiful to him-asws 
and excused him-asws’’.533 

دٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ مِنْ ِِ  ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ٌَ بْنِ أَبي يَ عْقُوبَ قاَلَ حَده ََْراَ وَ  يهِ إِلََ أذُُني وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ يوُنُ يمُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ ببَِا ِِ ََ إِبْ راَ ا قُُِّ قاَلَ لَمه
ََ  حُشِرْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ  ُِ ِِيهَا الْقَُّْ َِمَكَثْنَا ِِيهَا شَهْرا  نَ َُّوَقه ءِ الْعَلَوِيهةُ ثُُه َِ لَمْ يتُْْكَْ ِِيهَا مِنها مُحَُّْلِم  حََّه قَدِمْنَا الْكُوَِةَ  ؤََُ َِ ُِ الْحاَجِبُ َِ قَالَ أيَْنَ  رجََ إلِيَْنَا الرهبيِ ََ  

لُوا عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن رَجُلَ  َِ  يْنِ مِنْكُمْ مِنْ ذَوِي الحِْجَىأدَْ

And by his chain from Yunus Bin Abu Yaqoub who said,  

‘It is narrated to us by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, from his-asws mouth to my ears. He-asws said: ‘When Ibrahim Bin Abdullah Bin Al-
Hassan was killed at Bakhmara, and we were driven from Al-Medina, no adult from us was 
left until we arrived at Al-Kufa. We stayed therein for a month anticipating being killed in it. 
Then Al-Rabie the guard (of Al-Mansour) came out to us. He said, ‘Where are those Alawites? 
Let two men from you, from the ones with intellect to see commander of the faithful!’ 

ا صِرْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ قاَلَ لِ أنَْتَ الهذِي َُ عْلَمُ الْغَ  لْنَا إلِيَْهِ أنََا وَ حَسَنُ بْنُ ََيْدٍ َِ لَمه ََ َِدَ  الْغَيْبَ إِهَ اللَّهُ  لَمُ يْبَ قُ لْتُ ََ يَ عْ قاَلَ 

He-asws said: ‘We entered to see him, I-asws and Hassan Bin Zayd. When I came to be in front of 
him, he said to me-asws, ‘Are you-asws the one who knows the hidden matters?’ I-asws said; ‘No 
one knows the hidden matters except Allah-azwj’. 

                                                      
532 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 54 a 
533 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 54 b 
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َِ يَُْبََ يََّ أمَِيَر الْمُ  ذَا الْْرَاَجُ قُ لْتُ إلِيَْ َِ  َِ عَكُمْ وَ أغَُورَ قلَِيبَكُمْ  ؤْمِنِيَن الْْرَاَجُ قاَلَ أَ َُدْرُونَ لَِ دَعَوُُْكُمْ قُ لْتُ قاَلَ أنَْتَ الهذِي يَُْبََ إلِيَْ دِمَ رَِِ ِْ ََ قاَلَ أرََدْتُ أَنْ أَ
َِ الْعِراَقِ َِ  ِْ َِ وَ أَ َِ الحِْجَا ِْ لشهراَةِ ََ يَ قْرَبُكُمْ أَحَد  مِنْ أَ ِِ مُْ لَكُمْ مَفْسَدَة  وَ أعَْقِرَ نََْلَكُمْ وَ أنُْزلَِكُمْ   إِنه

He said, ‘Are you-asws the one, the taxes are being brought to you-asws?’ I-asws said: ‘The taxes 
are brought to you, O commander of the faithful!’ He said, ‘Do you know why I have 
summoned you all?’ I-asws said: ‘No’. He said, ‘I want to demolish your houses, and cover up 
your wells, and cut down your trees, and bring you down to the street! No one from the 
people of Al-Hijaz and the people of Al-Iraq will draw you closer. They would be a curse to 
you all!’ 

َِ وَ يَر الْمُؤْمِنِيَن إِنه سُلَيْمَانَ أعُْطِيَ َِشَكَرَ وَ إِنه أيَووبَ ابْ ُّلُِيَ َِصَبََِ وَ إِنه يوُسُ َِ ظلُِمَ َِ غَفَرَ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ أمَِ  َِ النهسْ   أنَْتَ مِنْ ذَلِ

I-asws said to him: ‘O commander of the faithful! Suleyman-as was Given, so he-as thanked, and 
Ayoub-as was Tried, so he-as was patient, and Yusuf-as was oppressed, so he-as forgave, and you 
have the lineage from that’.  

َِ َِ لْيَكُنْ ََعِيمَ الْقَوْمِ وَ قَدْ عَفَوْتُ عَنْكُمْ  بْ قاَلَ َِ َُّبَسهمَ وَ قاَلَ أعَِدْ عَلَيه ِأََعَدْتُ َِ قَالَ مِثْلُ ثْ َُّنِِ تُ لَكُ وَ وََِ ثْنِِ الحَْدِيثَ الهذِي حَده َِ الْبَصْرَةِ حَدِ  ِْ مْ جُرْمَ أَ
ئهِِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص َِ َِ عَنْ خ  عَنْ أبَيِ

He-asws said: ‘He smiled and said, ‘Repeat unto me!’ So I-asws repeated. He said, ‘The likes of 
you-asws, let him be a leader of the people, and I am forgiving you all and am gifting to you the 
crimes of the people of Al-Basra. Narrate to me the Hadeeth which you-asws had narrated with 
from your-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww’.  

َُ الَْْعْ قُ لْتُ حَ  يََّرَ وَ ُُطِي ئهِِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ صِلَةُ الرهحِمِ َُ عْمُرُ الدِ  َِ ثَنِِ أَبي عَنْ خ ذَا مَارَ وَ ده َِ  ٌَ ارَ وَ إِنْ كَانوُا كُفهارا  َِ قَالَ ليَْ  ُُكْثِرُ الْعُمه

I-asws said, ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, 
from Rasool-Allah-saww having said: ‘Connecting the kinship builds the households, and 
prolongs the lifespans, and increases the devoutness, and even if they are Kafirs!’’ He said, ‘It 
isn’t this’. 

ئهِِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ الَْْرْحَامُ مُعَلهقَة  َِ قُلْتُ حَ  َِ ثَنِِ أَبي عَنْ خ ذَا ده َِ  ٌَ ِْ مَنْ قَطَعَنِِ قاَلَ ليَْ َْ مَنْ وَصَلَنِِ وَ اقْطَ لْعَرْشِ ُُ نَادِي صِ ِِ 

I-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-
asws, from Rasool-Allah-saww having said: ‘The kinship would be hanging with the Throne calling 
out: ‘Connect the ones who connected me and Cut off the ones who cut me off!’’ He said, ‘It 
isn’t this’.  

ثَنِِ أَبي  لَقْتُ الره قُ لْتُ حَده ََ هَ يَ قُولُ أنََا الرهحَْْنُ  ئهِِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ َِ َِمَنْ وَصَلَهَا  عَنْ خ حِمَ وَ شَقَقْتُ لَهاَ اسْْا  مِنِ اسِْْي 
ذَا الحَْدِيثَ  َِ  ٌَ  وَصَلُُّْهُ وَ مَنْ قَطَعَهَا قَطَعُُّْهُ قاَلَ ليَْ

I-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-
asws, from Rasool-Allah-saww having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “I-azwj am the 
Beneficent! I-azwj Created the kinship and Derived a name for it from My-azwj Names (Raham). 
So the one who connects it, I-azwj shall Connect with him, and one who cuts it off, I-azwj shall 
Cut off from him!”’ He said, ‘It isn’t this Hadeeth’.  
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ئهِِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَه مَلِكا  مِنْ مُلُوكِ الَْْرْضِ كَانَ بقَِيَ مِ  َِ ثَنِِ أَبي عَنْ خ ُ ثَلََثِيَن سَنَة  نْ عُمُرهِِ ثَلََثَ سِ قُ لْتُ حَده َِجَعَلَهَا اللَّه ََ رَحَِْهُ   نِيَن َِ وَصَ

I-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-
asws, from Rasool-Allah-saww that a king from the kings of the earth, three years had remained 
from his lifespan. He connected with his kinship, so Allah-azwj Made it to be thirty years’.  

َِ َِ وَ اللَّهِ لََْصِلَنه رَحِِْي إلِيَْكُمْ قُ لْنَا الْمَدِينَةُ َِ قَالَ  ذَا الحَْدِيثَ أرََدْتُ أَيو الْبِلََدِ أَحَبو إلِيَْ ُ مَئُونَ َُّهُ َِسَرهحَنَا إِلََ اَِ  .لْمَدِينَةِ وَ كَفَى اللَّه

He said, ‘This is the Hadeeth which I wanted. Whichever city is more beloved to you-asws, by 
Allah-azwj, I shall connect my kinship to you all!’ We said, ‘Al-Medina’. He released us to go to 
Al-Medina, and Allah-azwj Suffices of his gathering’’.534 

  

                                                      
534 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 6 H 54 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 308 of 574 

 ادر علومه عمناظراته ع مع أبي حنيفة و غيره من أهل زمانه و ما ذكره المخالفون من نو  7باب 

CHAPTER 7 – HIS-asws DEBATES WITH ABU HANEEFA AND 
OTHERS FROM THE PEOPLE OF HIS-asws ERA, AND WHAT IS 
MENTIONED BY THE ADVERSARIES FROM THE 
MISCELLANEOUS OF HIS-asws KNOWLEDGE 

 أقول قد مضى أَبار كثيرة في ِب البدع و المقاييٌ و أبواب اَحُّجاجات.

Note: I (Majlisi) am saying, ‘A lot of Ahadeeth have passed in the chapter of innovations and 
the analogies, and chapters of argumentations’.  

َِ ع كَمْ بَيْنَ الْمَشْرقِِ وَ الْمَ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ  ج، الإحُّجاج عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ: -1 وَ مِنْ ذَلِ َْ أقََ غْرِبِ قاَلَ مَسِيرةَُ يَ وْمٍ بَ
ُِ مِنَ الْمَشْرقِِ وَ َُ غْرُبُ إِلََ الْمَغْرِ  ٌَ َُطْلُ ذَا إِنه الشهمْ َِ هَ مِنْ يَ وْ ِاَسَُّْعْظَمَهُ َِ قَالَ يََّ عَاجِزُ لَِ ُُ نْكِرُ   .مٍ تََاَمَ الَْْبَِِ بِ في أقََ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Al-Hassan Bin Mahboub, from Sama’at who said,  

‘Abu Haneefa said to Abu Abdullah-asws, ‘How much is there between the east and the west?’ 
He-asws said: ‘A travel distance of a day, but less than that’. He considered it mighty. He-asws 
said: ‘O frustrated one! Why are you denying this? The sun emerges from the east and sets to 
the west in less than a day!’ – the complete Hadeeth’’.535 

ََ عَلَيْهِ أنَُاس  مِنَ ا كُنْتُ عِنْدَ أَبي   ج، الإحُّجاج عَنْ عَبْدِ الْكَريِِم بْنِ عُُّْبَةَ الْهاَشَِِيِ  قاَلَ: -2 ََ ةَ إِذْ دَ َُ عَبْدِ اللَّهِ ع بِكَه لْمُعَُّْزلَِةِ ِِيهِمْ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ وَ وَاصِ
َُ الشهامِ  ِْ َُّلَ َِ أَ َْ ََ الْوَليِدُ وَ ا َِ حِيَن قُُِّ ََطبَُوا ِأََماَلُوا َِ َُّ   بَ يْنَهُمْ بْنُ عَطاَ وَ حَفْصُ بْنُ سَالٍِِ وَ أنَُاس  مِنْ رُؤَسَائهِِمْ وَ ذَلِ  كَلهمُوا وَ أَكْثَرُوا وَ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abdul Kareem Bin Utba Al Hashimy who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws at Makkah when some people from the Mu’tazilites 
came over to him-asws, among them was Amro Bin Ubeyd, and Washil Bin Ata’a, and Hafs Bin 
Salim, and some people for their chiefs. That took place on the occurrence of the murder of 
Al-Waleed, and the people of Syria differed between them, so they spoke a lot, and were 
concerned, and it was prolonged. 

ٍَ مِنْكُ َِ قَالَ لَهمُْ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع إِنهكُمْ قَدْ أَكْثَرْتَُْ عَلَيه وَ أَملَُُّْمْ ِأََسْنِدُوا  مْ إِلََ عَمْروِ أمَْركَُمْ إِلََ رَجُ ُِّكُمْ وَ لْيُوجِزْ ِأََسْنَدُوا أمَْرَُِ مْ َِ لْيََُّكَلهمْ بِحُجه
ُ بَ عْضَهُمْ ببَِعْضٍ بْنِ عُبَيْدٍ ِأََ  لِيفََُّهُمْ وَ ضَرَبَ اللَّه ََ َُ الشهامِ  ِْ ََ أَ َِكَانَ ِِيمَا قاَلَ أنَْ قاَلَ قَ َُّ   َُشَُّهتَ أمَْرُُِمْ وَ بْ لَفَ وَ أمَاَلَ 

Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to them: ‘You have outnumbered me-asws a 
lot and have prolonged, therefore attribute to a man from you, let him speak with your 
arguments, and let him summarise’. They attributed their matter to Amro Bin Ubeyd. He 
delivered and prolonged. Among what he said was that he said. ‘The people of Syria killed 
their caliph and Allah-azwj Struck some of them with others and Scattered their affairs.  

                                                      
535 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 7 H 1 
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دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ  وَ مُحَمه ُِ َِةِ وَ  لََ ِِ َ  وَ مُرُوهة  وَ مَعْدِن  للِْ َِ مَعَهُ َِ نُبَايعَِهُ ثُُه نظُْهِرَ أمَْرَنَا مَعَهُ وَ نَدْعُوَ  بْنِ الحَْسَنِ ِأََرَدْناَ َِ نَظَرْنَا َِ وَجَدْنَا رَجُلَ  لَهُ دِين  وَ عَقْ  أنَْ نَََُّْمِ
 النهاسَ إلِيَْهِ 

We looked around and found a man having for him religion, and intellect, and personality, 
and disposition for the caliphate, and he is Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan. We are 
intending to unite with him and pledge allegiance to him, then we shall reveal our matter with 
him and call the people to him.  

دْنَاهُ وَ نَ  َِ يَ عَهُ كُنها مَعَهُ وَ كَانَ مَعَنَا وَ مَنِ اعَُّْزلَنََا كَفَفْنَا عَنْهُ وَ مَنْ نَصَبَ لنََا جَا َِ لِهِ وَ قَدْ أَحْبَبْنَا أنَْ نَ عْرِضَ صَبْنَا لَهُ عَلَى بَ غْيِ َِمَنْ  ِْ هِ وَ رَدِ هِ إِلََ الحَْقِ  وَ أَ
َِ ِإَِنههُ ََ غِ  َِ عَلَيْ َِ  نََّ بنَِا عَنْ ذَلِ َِ وَ كَثْرَةِ شِيعَُِّ َِ لفَِضْلِ  مِثْلِ

So the one who pledges allegiance to him, we would be with him, and he would be with us, 
and one who isolates from us, we shall refrain from him, and the one who is hostile to us, we 
shall fight him and establish (war) to him upon his rebellion and return him to the truth and 
its people, and we would love to present that unto you-asws, for there is no sufficiency with us 
from the likes of you-asws due to your-asws merit and large numbers of your-asws Shias’.  

َِ مَا قاَلَ عَمْر و قاَلُوا نَ عَمْ  ا َِ رغََ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَ كُلوكُمْ عَلَى مِثْ  َِ لَمه

When he was free, Abu Abdullah-asws said: ‘Shall I talk to you upon the like of what Amro said?’ 
They said, ‘Yes!’  

بِْني يََّ عَمْ  َِحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ  َْ َِ رَضِينَا أَ طُ إِذَا عُصِيَ اللَّهُ ِإَِذَا أمُِي َِ اَ نَسْ َِمَلَكَُّْهُ بِغَيْرِ رُ وَ صَلهى عَلَى النهبِِ  ص ثُُه قاَلَ إِنَّه ا  َِ أمَْرََِ ُْ و لَوْ أَنه الُْْمهةَ قَ لهدَ
اَ مَنْ شِئْتَ مَ  َِ وَلهِ  ََ لَ َِقِي  نْ كُنْتَ ُُ وَلِِ  قَُِّالٍ وَ ََ مَئُونةٍَ 

He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and sent Salawaat upon them Prophet-

saww, then said: ‘But rather, we-asws are angered when Allah-azwj is disobeyed. So, when He-azwj 
is obeyed, we-asws are pleased. Inform me-asws, O Amro! If the community were to collar you 
with its affairs, and you possess it without any killing nor weapons, and it is said to you, ‘Make 
to be in charge of it, whoever you so desire’, whom would you place in charge?’ 

مْ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ قُ رَيْشٍ قاَلَ كُنْتُ أَجْعَلُهَا شُورَى بَ  يَارِِِ َِ مْ قَالَ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ وَ  يْنَ الْمُسْلِمِيَن قاَلَ بَيْنَ كُلِ هِمْ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ بَيْنَ ُِ قَهَائهِِمْ وَ  بِْني   غَيْرِِِ َْ قاَلَ أَ
َِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ أَوْ َُ َُّبَِهأُ مِ  اَيََّ عَمْرُو أَ َُ َُّوَلَه أَ َُ  نْهُمَا قاَلَ أََُ وَهَ

He said, ‘I would make it to be a consultation between the Muslims’. He-asws said: ‘Between 
all of them?’ He said, ‘Yes’. He-asws said; ‘Between their jurists and their good ones?’ He said, 
‘Yes’. He-asws said: ‘Qureysh and others?’ He said, ‘The Arabs and the non-Arabs’. He-asws said: 
‘Inform me-asws, O Amro! Do you befriend Abu Bakr and Umar or disavow from them?’ He said, 
‘I befriend them’. 

َِ الِْْ  الفََُّْهُمَا قَدْ عَ قاَلَ يََّ عَمْرُو إِنْ كُنْتَ رَجُلَ  َُ َُّبَِهأُ مِنْهُمَا ِإَِنههُ يََُوَُ لَ ََ اَ َِ قَدْ  َُ هِدَ عُمَرُ إِلََ أَبي بَكْرٍ َِ بَايَ عَهُ وَ لَِْ يُشَاورِْ لََفُ عَلَيْهِمَا وَ إِنْ كُنْتَ َُ َُّوَهَ
ا أبَوُ بَكْرٍ عَلَيْهِ وَ لَِْ يُشَاوِرْ أَحَدا  ثُُه جَعَلَهَا عُمَرُ شُورَى بَيْنَ سُِّهةٍ  َِ رجََ مِنْهَا الْْنَْصَارَ غَيْرَ أوُ  أَحَدا  ثُُه رَده َْ ُّهةِ مِنْ قُ رَيْشٍ ثُُه أوَْصَى ِِيهِمُ النهاسَ بِشَيْ ِأََ َِ السِ  ءٍ لئَِ

 َِ  مَا أرَاَكَ َُ رْضَى بِهِ أنَْتَ وَ ََ أَصْحَابُ
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He-asws said: ‘O Amro! If you were a man disavowing from them, then it would have been 
allowed for you to oppose them both, and if you were befriending them, then you are 
opposing them. Umar had pacted it to Abu Bakr and pledged allegiance to him, and they did 
not consult anyone. Then Abu Bakr returned it to him and did not consult anyone. Then Umar 
made it to be a consultation between six, so he expelled from it the Helpers, apart from this 
six from Qureysh. Then he bequeathed to the people regarding them with something what I-

asws neither see you nor your companions agreeing with it’.  

 َِ مٍ وَ أنَْ يُّشاوروا ]يُشَاورَِ[ أوُلئَِ لنهاسِ ثَلََثةََ أيَّه ِِ َِ قاَلَ أمََرَ صُهَيْبا  أنَْ يُصَلِ يَ  ٌَ ِِيقاَلَ وَ مَا صَنَ ُّهةَ ليَْ ٌَ  السِ  مْ إِهَ ابْنُ عُمَرَ وَ يُشَاوِرُونهَُ وَ ليَْ ُِ هِمْ أَحَد  سِوَا
 ء  لَهُ مِنَ الَْْمْرِ شَيْ 

He said, ‘And did he do?’ He-asws said: ‘He (Umar) ordered Suheyb to pray Salat (Leading) the 
people for three days, and that those six should be consulting, there not being anyone besides 
them except Ibn Umar, and they would consult him, and there wouldn’t be anything for him 
from the command. 

ََ أنَْ يَ فْرُغُوا وَ ي ُ  مٍ قَ بْ ََ أَنْ بَايِعُوا أنَْ يُضْرَبَ أَ وَ أوَْصَى مَنْ بِحَضْرَُهِِ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارِ إِنْ مَضَتْ ثَلََثةَُ أيَّه َِ أرَْبَ عَة  قَ بْ يعا  وَ إِنِ اجَُّْمَ عْنَاقُ السِ ُّهةِ جَِْ
الَ  ََ مٍ وَ  َِتَْْضَوْنَ بِذَا ِِيمَا تََْعَلُونَ مِنَ الشوورَى في الْمُسْلِمِيَن قَ تََْضِيَ ثَلََثةَُ أيَّه ثْ نَيْنِ أَ   الُوا ََ  َِ اثْ نَانِ أنَْ يُضْرَبَ أعَْنَاقُ اَِ

And he bequeathed the ones from the Emigrants and the Helpers who were in his presence 
that if three days pass by before they are free from pledging allegiance, he/they should strike 
off the necks of all six, and if four were to unite before the three days pass by and the two 
oppose, then strike off the necks of the two. Will you be pleased with that regarding what 
you are making to be from consultation among the Muslims?’ They said, ‘No!’ 

ذَا الهذِي َُدْعُو إلِيَْهِ ثُُه اجَُّْمَعَتْ لَكُمُ الُْْ  َِ  َِ يَ عْتُ صَاحِبَ َِ ِْضَيُُّْمْ إِلََ الْمُشْركِِيَن الهذِينَ مهةُ وَ لَِْ يَََُّْلِ ِْ عَلَ قاَلَ يََّ عَمْرُو دعَْ ذَا أَ رأَيَْتَ لَوْ  يْكُمْ ِِيهَا رَجُلََنِ ِأََ
 لْمُشْركِِيَن في حَرْبِهِ قاَلُوا نَ عَمْ ا ا الْْزِْيةََ أَ كَانَ عِنْدكَُمْ وَ عِنْدَ صَاحِبِكُمْ مِنَ الْعِلْمِ مَا َُسِيروُنَ ِِيهِمْ بِسِيرةَِ رَسُولِ اللَّهِ ص في لَِْ يُسْلِمُوا وَ لَِْ يُ ؤَدوو 

He-asws said: ‘O Amro! Leave that. What is your view, if I-asws were to pledge to your companion, 
this one whom you are calling to, then the community unites to you all and no two men differs 
against you regarding it? Will you mobilise (your forces) to the Polytheists, those who are not 
becoming Muslims and not paying the taxes? Would there be with you and with your 
companion, the knowledge what they could be conducting among them with the conduct of 
Rasool-Allah-saww regarding the Polytheists during his-saww wars?’ They said, ‘Yes’. 

مْ إِلََ الْْزِْيةَِ قاَلَ وَ إِ  ُِ سْلََمِ ِإَِنْ أبََ وْا دَعَوْنَا مْ إِلََ الْإِ ََ الْكَُِّ قاَلَ َِ َُّصْنَعُونَ مَا ذَا قاَلُوا نَدْعُوُِ ِْ ََ الْكَُِّابِ نْ كَانوُا مَُُوسا  وَ أَ ِْ ابِ قاَلُوا وَ إِنْ كَانوُا مَُُوسا  وَ أَ
ََ الَْْوْ  ِْ َِ الْكَُِّابِ قاَلُوا سَوَاء  قاَلَ وَ إِنْ كَانوُا أَ ِْ  ثَانِ وَ عَبْدَةَ النِ يراَنِ وَ الْبَهَائمِِ وَ ليَْسُوا بَِِ

He-asws said: ‘Then what is that you would be doing?’ They said, ‘We shall call them to Al-Islam. 
If they refuse, we shall call them to the taxation’. He-asws said: ‘And even if they are Magians 
and people of the Book?’ They said, ‘And even if they are Magians and people of the Book’. 
He-asws said: ‘And even if they were people worshipping idols and worshipping the fires and 
the animals, and they weren’t people of the Book?’ They said, ‘Same!’ 
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بِْني عَنِ الْقُرْخنِ أَ َُ قْرَؤُهُ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ اقْ رأَْ  َْ ُ وَ رَسُولهُُ وَ َ يَدِينُ  قاُلُِوا -قاَلَ ِأََ رِ وَ َ يُحَر مُِونَ ما حَرهمَ اللَّه َِ لْيَوْمِ الْْ ِِ للَّهِ وَ َ  ِِ ونَ دِينَ الحَْقِ  الهذِينَ َ يُ ؤْمِنُونَ 
ُِمْ صاغِرُونَ مِنَ الهذِينَ أوُُُوا ا  لْكُِّابَ حََّه يُ عْطُوا الْْزِْيةََ عَنْ يَدٍ وَ 

He-asws said: ‘Inform me-asws about the Quran, are you reading it?’ He said, ‘Yes’. He said-asws: 
‘Have you read: Fight those who are not believing in Allah, nor in the Last Day, nor are they 
sanctifying what Allah and His Rasool Sanctified, nor are they making it to be a religion, the 
Religion of the Truth, from those Given the Book, until they give the tribute by hand and 
they are belittled [9:29]’. 

هَ  َُ وُا الْكَُِّابَ سَوَاء  قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ ع عَمه  قاَلَ ِاَسَُّْثْنََّ اللَّهُ عَزه وَ جَ ذَا قاَلَ سَِْعْتُ النهاسَ وَ اشْتَْطََ مِنَ الهذِينَ أوُُُوا الْكَُِّابَ َِ هُمْ وَ الهذِينَ لَِْ يُ ؤْ َِ ذْتَ  ََ نْ أَ
 يَ قُولُونهَُ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has made and exclusion and Stipulated from those 
who are Given the Book. So, are they and those not having been Given the Book, same?’ He 
said, ‘Yes’. He-asws said: ‘From whom have you taken this?’ He said, ‘I heard the people saying 
it’.  

مُْ إِنْ أبََ وُا ا رجُِ أرَْبَ عَ قاَلَ َِدعَْ ذَا ِإَِنه َْ ٌَ وَ أُ رجُِ الْْمُُ َْ لْغَنِيمَةِ قاَلَ أُ ِِ  ُِ ََ عَلَيْهَا قاَلَ َُ قْسِمُهُ لْْزِْيةََ َِ قَاَُ لَُّْهُمْ وَ ظَهَرْتَ عَلَيْهِمْ كَيْ َِ َُصْنَ اَسٍ بَيْنَ مَنْ قاََُ َْ ةَ أَ
ََ عَلَيْهَا قاَلَ نَ عَمْ  ِِ مَنْ قاََُ ي  بَيْنَ جَِْ

He-asws said: ‘Leave that! If they were to refuse the tax, you will fight them and prevail upon 
the, how would you deal with the war booty?’ He said, ‘I shall extract the fifth (Khums), and 
extract four-fifths to be between the ones who fought upon it’. He-asws said: ‘Will you 
distribute it between entirety of the ones who had fought upon it?’ He said, ‘Yes’.  

َِ الْمَدِينَةِ وَ  ِْ َِ ُِ قَهَاءُ أَ الَفْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص في ِِعْلِهِ وَ في سِيرَُهِِ وَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَ ََ ُُّهُ قاَلَ قَدْ  َِ مُْ ََ يَََُّْلِفُونَ وَ ََ يَ َُّنَاََعُونَ في أنَه رَسُولَ مَشِي َِسَلْهُمْ ِإَِنه مْ 
اَ صَالحََ الَْْعْرَ  م  َِ يَسَُّْفِ اللَّهِ ص إِنَّه ِْ َهُ مِنْ عَدُو هِِ دَ مْ وَ أَنْ ََ يُ هَاجِرُوا عَلَى أنَههُ إِنْ دََِ ٌَ لَهمُْ مِنَ الْغَنِيمَةِ ابَ عَلَى أنَْ يَدَعَهُمْ في دِيََّرِِِ ََ ِِِمْ وَ ليَْ ُِ مْ َِ يُقَا ُِ زه

الَفْتَ رَسُولَ  ََ يعِهِمْ َِ قَدْ   اللَّهِ ص في سِيرَُهِِ في الْمُشْركِِينَ  نَصِيب  وَ أنَْتَ َُ قُولُ بَيْنَ جَِْ

He-asws said: ‘You have opposed Rasool-Allah-saww in his-saww deeds and in his-saww conduct, and 
between me-asws and you are the jurists of the people of Al-Medina and their elders. Ask them, 
for they will not be differing nor be disputing in that Rasool-Allah-saww rather reconciled the 
Bedouins based upon that he-saww would leave them in their houses and they would not be 
emigrating, based upon that if there is an attack from his-saww enemies, he-saww would mobilise 
them and he-saww fight with them, and there wouldn’t be any share for them in the war booty, 
and you are saying between all of them. Thus, you would have opposed Rasool-Allah-saww in 
his-saww conduct regarding the Polytheists.  

ذِهِ الْْيةََ  َِ اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِن وَ الْعامِلِيَن عَلَيْها -دعَْ ذَا مَا َُ قُولُ في الصهدَقَةِ قاَلَ َِ قَرأََ عَلَيْهِ  َِكَيْ َِ َُ قْسِمُ بَ يْنَهُمْ قاَلَ إِ  إِنَّه ا قاَلَ نَ عَمْ  رَِِ َِ لََ خ
هَ جُزْءٍ مِنَ الثهمَانيَِةِ جُزْءا  أقَْسِمُهَا عَلَى ثََاَنيَِةِ أَجْزاَءٍ   ِأَُعْطِي كُ

Leave that! What are you saying regarding the charities?’ so he recited this Verse to him-asws: 
But rather, the charities are for the poor and the needy, and the office bearers upon it, [9:60] 
– up to its end. He-asws said: ‘Yes, so how would you distribute between them?’ He said, ‘I shall 
distribute these upon eight parts and give each one a part from the eight parts’.   
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فٍ وَ صِنْ ِ  رَجُلَ  وَاحِدا  وَ رَجُلَ  ََ مَا جَعَلْتَ للِْعَشَرَ قاَلَ ع إِنْ كَانَ صِنْ ِ  مِنْهُمْ عَشَرَةَ خََ فٍ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ وَ كَذَا يْنِ وَ ثَلََثةَ  جَعَلْتَ لِهذََا الْوَاحِدِ مِثْ ةِ خََ
َِ الْبَوَادِي َِ َُّجْعَلُهُمْ ِِيهَا سَوَاء  قاَلَ نَ عَمْ  ِْ َِ الحَْضَرِ وَ أَ ِْ ُِ بَيْنَ صَدَقاَتِ أَ  َُصْنَ

He-asws said: ‘If there were ten thousand (men) from one type, and from one type there is one 
man, and two, and three, would you make for this one like what you would make for the ten 
thousand?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘And like that you will deal between the charities of the 
people of the town and the valleys. You would make them to be same in it?’ He said, ‘Yes’.  

َِ  مَا بِهِ أََُى في سِيرَُهِِ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ يَ قْسِمُ صَدَقَةَ الْبَوَادِ  الَفْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص في كُ َِ َِ َِ قاَلَ  ِْ َِ الحَْضَرِ ََ يَ قْسِمُهُ ي في أَ ِْ  الْبَوَادِي وَ صَدَقَةَ الحَْضَرِ في أَ
اَ يَ قْسِمُ عَلَ  لسهويِهةِ إِنَّه ِِ  ى قَدْرِ مَا يَحْضُرهُُ مِنْهُمْ وَ عَلَى مَا يَ رَىبَ يْنَهُمْ 

He-asws said: ‘You would be opposing Rasool-Allah-azwj in all what he-saww came with in his-saww 
conduct. Rasool-Allah-saww would distribute the charities of the valleys among people of the 
valleys, and charities of the towns among people of the towns, not distributing between them 
with the equalness. But rather, he-saww distributed them based upon a measurement who 
from them were present and based upon what he-saww viewed (as correct).  

َِ شَيْ ِإَِنْ كَانَ في ن َ  َُّهُمْ كُلههُمْ فْسِ َِ َِ الْمَدِينَةِ وَ مَشِي ِْ ُِ ََ يَََُّْلِفُونَ في أنَه رَ  -ء  ما ]مِها[ قُ لْتُ ِإَِنه ُِ قَهَاءَ أَ  سُولَ اللَّهِ ص كَذَا كَانَ يَصْنَ

So, if there was anything within yourself (doubt) from what I-asws have said, then jurists of the 
people of Al-Medina and their elders, all of them are not differing in that Rasool-Allah-saww 
used to do that’.  

طُ  ِْ ََ عَلَى عَمْرٍو وَ قاَلَ اهُقِ اللَّهَ يََّ عَمْرُو وَ أنَْ ُُّمْ أيَ وهَا الره َِ الَْْرْضِ وَ أعَْلَمَهُمْ بِكَُِّابِ اللَّهِ ِاَُ هقُوا اللَّهَ ِإَِنه أَبي حَده  ثُُه أقَْ بَ ِْ يْرَ أَ ََ  وَ سُنهةِ رَسُولهِِ إِنه ثَنِِ وَ كَانَ 
وَ أعَْلَمُ مِ  ُِ مْ إِلََ نَ فْسِهِ وَ في الْمُسْلِمِيَن مَنْ  ُِ  .كَلِ  ِ  نْهُ َِ هُوَ ضَال  مَُُّ رَسُولَ اللَّهِ قاَلَ مَنْ ضَرَبَ النهاسَ بِسَيْفِهِ وَ دَعَا

Then he-asws faced towards Amro and said: ‘Fear Allah-azwj, O Amro, and you all, O you group! 
Fear Allah-azwj, for my-asws father-asws narrated to me-asws, and he-asws was best of people of the 
earth and their most knowledgeable with the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Rasool-
saww. Rasool-Allah-saww said: ‘One who strikes the people with his sword and calls them to 
himself, and among the Muslims there is someone who is more knowledgeable than him, so 
he has strayed, (and is) a fake’’.536 

 .مِثْلَهُ  لكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أذَُيْ نَةَ عَنْ َُراَرَةَ عَنْ عَبْدِ الْكَريمِ كا، ا  -3

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina, from Zurara, from Abdul Kareem 

– similar to it.537 

ََ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ عَلَى الصهادِقِ ع وَ قَ رَأَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -4 ََ وَ قاَلَ أُحِبو أَنْ أعَْرِفَ الْكَبَائرَِ مِنْ كَُِّابِ  إِنْ تَََُّْنِبُوا كَبائرَِ ما ُُ نْهَوْنَ عَنْهُ  دَ
 اللَّهِ َِ قَالَ نَ عَمْ يََّ عَمْرُو

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

                                                      
536 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 7 H 2 
537 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 7 H 3 
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Amro Bin Ubeyd entered to see Al-Sadiq-asws and recited: If you shun the major sins which 
you are Forbidden from, [4:31]. And he said, ‘I would love to know the major sins from the 
Book of Allah-azwj’. He-asws said; ‘Yes, O Amro!’  

Then he-asws detailed it that the major sins are: -  

للَّهِ  ِِ رْكُ   إِنه اللَّهَ َ يَ غْفِرُ أَنْ يُشْرَكَ بِهِ  -ثُُه َِصهلَهُ بَِِنه الْكَبَائرَِ الشِ 

Association with Allah-azwj - Allah does not Forgive if He is associated with, [4:48].  

 وَ َ َُ يْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللَّهِ  وَ الْيَأْسُ 

And the despair - and do not despair from Mercy of Allah; [12:87].  

 وَ بَ رًّا بِوالِدَتِ وَ لَِْ يََْعَلْنِِ جَبهارا  شَقِيًّا وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ لَِْنه الْعَاقه جَبهار  شَقِي  

And disloyalty to the parents, because the disloyal is a tyrant, a wretch - And righteousness 
with my mother, and did not Make me tyrannous, wretched [19:32].  

 ٌِ َُ النهفْ َْ مُؤْمِنا  مَُُّعَمِ دا   -وَ قَ ُّْ  وَ مَنْ يَ قُُّْ

And killing the soul - And whoever kills a Momin intentionally, [4:93]. 

َُ مَالِ ا  ظلُْما   إِنه الهذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَُّامى -لْيَُِّيمِ وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَاتِ وَ أَكْ

And slandering the married (chaste) women and devouring wealth of the orphans - (As for) 
those who are devouring the wealth of the orphans unjustly [4:10]. 

 مَنْ يُ وَله ِِمْ يَ وْمَئِذٍ دُبُ رَهُ وَ  وَ الْفِراَرُ مِنَ الزهحْ ِِ 

And the fleeing from the march (army) - And the one who turns his back to them on that day 
[8:16]. 

 َِ َُ الرِ   الهذِينَ يََْكُلُونَ الر ِِ وَ أَكْ

And consuming the interest - Those who are consuming the interest [2:275]. 

حْرُ   وَ لَقَدْ عَلِمُوا لَمَنِ اشْتَْاهُ  وَ السِ 

And the sorcery - And they had taught to the one who bought it, [2:102]. 

َِ يَ لْقَ أثاما   وَ الز ناَ  َْ ذلِ  وَ َ يَ زْنوُنَ وَ مَنْ يَ فْعَ

And the adultery - nor are they committing adultery. And one who does that, indulges in sin 
[25:68]. 
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 إِنه الهذِينَ يَشْتَْوُنَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ أيََْانِِمْ ثََنَا   وَ الْيَمِيُن الْغَمُوسُ 

And the false oath - Those who are taking for the Covenant of Allah and their own oaths, a 
small price [3:77]. 

ََ  لُ وَ الْغلُُو  َْ يََْتِ بِا غَ  وَ مَنْ يَ غْلُ

And the embezzlement - and the one who embezzles will bring what he had embezzled 
[3:161]. 

ُِ الزهكَاةِ   عَلَيْها في نارِ جَهَنهمَ  يَ وْمَ يُحْمى وَ مَنْ

And refusing (to pay) the Zakat – On the Day when these shall be heated in the Fire of Hell, 
[9:35]. 

 وَ مَنْ يَكُُّْمْها ِإَِنههُ خثُِ  قَ لْبُهُ  وَ شَهَادَةُ الزوورِ وَ كُِّْمَانُ الشههَادَةِ 

And false testimony and concealing the testimony - And do not conceal the testimony, and 
the one who conceals it, so he is of a sinful heart; [2:283]. 

 وَ شُرْبُ الْْمَْرِ لقَِوْلهِِ ع شَارِبُ الْْمَْرِ كَعَابِدِ وَثنٍَ 

And drinking the wine due to his-asws words: ‘Drinker of the wine is like a worshipper of the 
idols’.  

دا  َِ قَدْ برَئَِ مِنْ ذِمهةِ اللَّهِ وَ ذِمهةِ رَسُولهِِ وَ َُ رْكُ الصهلََةِ لقَِوْلهِِ مَنْ َُ رَكَ الصهلََةَ مُ   َُّعَمِ 

And neglecting the Salat, due to his-asws words: ‘One who neglects the Salat deliberately, so 
he is free from the Responsibility of Allah-azwj, and responsibility of His-azwj Rasool-saww’.  

 الهذِينَ يَ نْقُضُونَ عَهْدَ اللَّهِ  -وَ نَ قْضُ الْعَهْدِ وَ قَطِيعَةُ الرهحِمِ 

And breaking the pact and cutting off the kinship - Those who are breaking the Pact of Allah 
[2:27]. 

 وَ اجَُّْنِبُوا قَ وْلَ الزوورِ  -وَ قَ وْلُ الزوورِ 

And the false words - and keep aside from the false words [22:30]. 

 أَ ِأََمِنُوا مَكْرَ اللَّهِ  -وَ الْْرُْأةَُ عَلَى اللَّهِ 

The audacity against Allah-azwj: Are they feeling secure from the Plan of Allah? [7:99]. 

 لَشَدِيد  وَ لئَِنْ كَفَرْتَُْ إِنه عَذابي  -وَ كُفْراَنُ النِ عْمَةِ 
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And committing Kufr (ungratefulness) with the Bounties - and if you are ungrateful, then My 
Punishment is Severe” [14:7]. 

َِ وَ الْوََْنِ  ٌُ الْكَيْ َ  للِْمُطَفِ فِينَ  وَ بَِْ  وَيْ

And being deficient in measuring and weighing - Woe be unto the fraudsters [83:1]. 

 الهذِينَ يَََُّْنِبُونَ كَبائرَِ الْإِثُِْ  -وَ اللِ وَاطُ 

And the sodomy - Those who are shunning the major sins [53:32]. 

دْمِ دِينِهِ  َِ  وَ الْبِدْعَةُ قَ وْلهُُ ع مَنْ َُ بَسهمَ في وَجْهِ مُبَُّْدعٍِ َِ قَدْ أعََانَ عَلَى 

And the innovation – His-asws words: ‘One who smiles in the face of an innovator, so he has 
assisted upon demolishing his religion’.  

َِ مَنْ سَلَبَ ُُ راَثَكُمْ وَ نَاََعَكُمْ في الْفَ  لَ َِ وَ يَ قُولُ  ُِ رجََ عَمْر و وَ لَهُ صُراَخ  مِنْ بُكَائهِِ وَ  َِ َِ َِ وَ الْعِ قاَلَ   .لْمِ ضْ

He (the narrator) said, ‘Amro went out and for him was screaming from his crying and he was 
saying, ‘He is destroyed, the one who looted your-asws inheritance, and disputed you-asws all 
regarding the merit and the knowledge!’’538 

يَََِّدٍ وَ ذكََرَ أبَوُ الْقَ  ََ مَنْ أَِْ قَهُ مَنْ رَ  اسِمِ الْبَغهارُ في مُسْنَدِ أَبي حَنِيفَةَ قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ  َِ حَنِيفَةَ وَ قَدْ سُئِ عْتُ أَ ا أقَْدَمَهُ الْمَنْصُورُ سَِْ دٍ لَمه أيَْ َُّهُ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه
َِ حَنِيفَةَ إِنه  دَادِ َِ هَيهأْتُ لَهُ أرَْبعَِينَ بَ عَثَ إِلَِه َِ قَالَ يََّ أَ َِ الشِ  دٍ َِ هَيِ ئْ لَهُ مِنْ مَسَائلِِ   مَسْألََة  النهاسَ قَدْ ُُِِّنُوا بَِِعْفَرِ بْنِ مُحَمه

And it is mentioned by Abu Al Qasim Al Buggar in ‘Musnad’ of Abu Haneefa – Al-Hassan Bin Ziyad said,  

‘I heard Abu Haneefa, and he had been asked, ‘Who is most understanding, (from the) ones 
you have seem?’ He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. When Al-Mansour had summoned 
him, he sent a message to me. He said, ‘O Abu Haneefa! The people are fascinated with Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws, for prepare for him-asws from your difficult questions’. So I prepared 
forty questions.  

ٌ  عَنْ يََيِنِهِ  لْتُ عَلَيْهِ وَ جَعْفَر  جَالِ ََ َِدَ َِأََُ يُُّْهُ  لحِْيرةَِ  ِِ وَ  ُِ ا بَص               ُ ثُُه بَ عَثَ إِلَِه أبَوُ جَعْفَرٍ وَ  لْنِِ لَِْبي جَعْفَرٍ َِ لَمه َُ لْتُ مِنَ الْهيَْبَةِ لِْعَْفَرٍ مَا لَِْ يَدْ َِ رْتُ بِهِ دُ
 لَِه َِجَلَسْتُ َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ ِأََوْمَأَ إِ 

Then Abu Ja’far (Al-Mansour) sent for me, and he was at Al-Hira. I went to him-asws and entered 
to see him-asws and Ja’far-asws was seated on his right. When I sighted him-asws, there entered 
into me the awe for Ja’far-asws what had not entered me for Abu Ja’far (Al-Mansour). I greeted 
unto him and he-asws gestured to me, so I sat down.  
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ذَا أبَوُ حَنِيفَةَ قاَلَ نَ عَمْ أعَْرِِهُُ ثُُه الَُّْفَتَ إِلَِه  َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ  َِ حَ ثُُه الَُّْفَتَ إلِيَْهِ َِ قَالَ يََّ أَ َِجَعَلْتُ ألُْقِي عَلَيْهِ  نِيفَةَ  َِ قَالَ يََّ أَ  َِ ائلِِ ألَْقِ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ مِنْ مَس         َ
ذَا َِ رُبِ  هَا تاَ  ذَا وَ نََْنُ نَ قُولُ ك  َ دِين َ ةِ يَ قُولُونَ ك  َ َُ الْم  َ ذَا وَ أَِ  ْ الَ بَ عَن َ ا وَ رُبِ  هَ َِ يُجِيبُنِِ َِ يَقُولُ أنَْ ُُّمْ َُ قُولُونَ ك  َ يع  ا  حََّه أََُ ي  ْتُ عَلَى الَْْرْبعَِيَن ا تَابَ عَهُمْ وَ رُبِ  هَا َ  َ فَن َ ا جَِْ

هَ مِنْهَا بِشَيْ  مَسْألََة   ََ  ءٍ َِمَا أَ

Then he turned to him-asws and said, ‘O Abu Abdullah-asws! This is Abu Haneefa’. He-asws said: 
‘Yes, I-asws do recognise him’. Then he-asws turned to me and said, ‘O Abu Haneefa! Cast from 
your questioned unto Abu Abdullah-asws!’ I went on to cast to him-asws, and he-asws kept 
answering me saying: ‘You (yourselves) are saying such and such’, and ‘The people of Al-
Medina are saying such and such’, and ‘We-asws are saying such and such, so sometimes they 
follow us-asws and sometimes they follow them, and sometimes they oppose us-asws’ – until I 
came to forty questions. He-asws was not vague with anything from it.  

ُِّلََفِ النهاسِ  َْ ِِ ٌَ أنَه أعَْلَمَ النهاسِ أعَْلَمُهُمْ   .ثُُه قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ أَ ليَْ

Then Abu Haneefa said, ‘Isn’t is to that the most learned of the people, is one who is most 
learned of them with differing of the people?’’539 

نُ بْنُ َُ غْ  َِ بٍَِ أَ ََ سْمِ سَْهُّْ  لِبَ في  ذََا اَِ ِِ َُ َِ يََّ سَعْدُ َِ قَالَ الرهجُ ََ يََاَني  عَلَى الصهادِقِ ع َِ قَالَ لَهُ مَرْحَبا  بِ ََ هَ مَنْ يَ عْرُِِنِِ بِهِ َِ قَالَ صَدَقْتَ أنَههُ دَ نِِ أمُِ ي وَ قَ
ذََا يْرَ في اللهقَبِ إِنه اللَّهَ يَ قُولُ   يََّ سَعْدُ الْمَوْلََ َِ قَالَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ ِِ ََ لْْلَْقابِ  وَ َ ُنَابَ زُوا كُنْتُ ألَُقهبُ َِ قَالَ ََ  ِِ 

Aban Bin Taghlib in a Hadeeth,  

‘Yamani entered to see Al-Sadiq-asws. He-asws said to him: ‘Welcome to you, O Sa’ad!’ The man 
said, ‘My mother had named me with this name, and few are the ones who recognise me with 
it’. He-asws said: ‘You speak the truth, O Sa’ad Al-Mawla!’ He said, ‘May I be sacrificed for you! 
I have been titled with this!’ He-asws said: ‘There is no good in the nickname. Allah-azwj Says: 
nor call each other with nicknames. [49:11]. 

ٌِ عَلَى ضَوْءِ  َِ بَ يْتٍ نَ نْظرُُ في النوجُومِ َِ قَالَ كَمْ ضَوْءُ الشهمْ ِْ َِ يََّ سَعْدُ قاَلَ أنََا مِنْ أَ   ََ أدَْريِالْقَمَرِ دَرَجَة  قاَلَ مَا صِنَاعَُُّ

What is your work, O Sa’ad!’ He said, ‘I am from the house looking into the stars (astrologers)’. 
He said, ‘How many levels are there for illumination of the sun over illumination of the moon?’ 
He said, ‘I don’t know’.  

رَةِ دَرَجَة  قاَلَ ََ أدَْريِ َِ َِكَمْ ضَوْءُ الْقَمَرِ عَلَى ضَوْءِ الزو  قاَلَ 

He-asws said: ‘How many levels are there for illumination of the moon over illumination of Al-
Zuhra (Venus)?’ He said, ‘I don’t know’.  

َِكَمْ للِْمُشْتَِْي مِنْ ضَوْءِ عُطاَردٍِ قاَلَ ََ أدَْريِ  قاَلَ 

He-asws said: ‘So how many are there for Jupiter from the illumination of mercury?’ He said, ‘I 
don’t know’.  
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اجَتِ الْبَقَرُ قاَلَ ََ أدَْريِ َِ َِمَا اسْمُ النوجُومِ الهتَِ إِذَا ملََعَتْ   قاَلَ 

He-asws said: ‘So what is the name of the stars which, when they emerge, the cow (Taurus) 
would rage?’ He said, ‘I don’t know’.  

َِ الْيَ  ِْ ا أَ ََ  مَسِيرةََ سَيْرِ الرهاكِبِ الْمُجِد ِ  مَنِ عِنْدكَُمْ عُلَمَاءُ قاَلَ نَ عَمْ إِنه عَالِمَهُمْ ليََزْجُرُ الطهيْرَ وَ يَ قْفُو الْْثََ رَ في السهاعَةِ الْوَاحِدَةِ َِ قَالَ يََّ أَ

He-asws said: ‘O brother of the people of Yemen! Are there scholars among you?’ He said, ‘Yes. 
Their scholar can instruct the bird and pause in the tracks an hour after the travelling of the 
rider’. 

دِين َ ةِ يَ نَُّْهِي إِلََ حَي  ْثُ ََ  الَِ الْم  َ الِِِ الْيَمَنِ لَِْنه ع  َ دِين َ ةِ أعَْلَمُ مِنْ ع  َ الَِ الْم  َ الَ ع إِنه ع  َ يرةََ زْ يَ قْفُو الْْثََ رَ وَ ي َ َِ ق  َ دَةِ مَس               ِ ا في اللهحْظ َ ةِ الْوَاح  ِ جُرُ الطهيْرَ وَ يَ عْلَمُ م  َ
ُِ اثْنَِْ عَشَرَ بُ رْجا  وَ اثْنَِْ عَشَرَ بَحْرا  وَ اثْنَِْ عَشَرَ عَالِما   ٌِ يَ قْطَ  الشهمْ

He-asws said: ‘The scholar of Al-Medina is more learned than the scholar of Al-Yemen, because 
a scholar of Al-Medina ends up to where he neither pauses in the tracks and instructs the 
bird, and he knows what is in one moment of the journey of the sun, cutting through twelve 
constellation, and twelve seas, and twelve worlds’.  

ذَا وَ يَدْريِ.قاَلَ مَا ظنََنْ  َِ  تُ أنَه أَحَدا  يَ عْلَمُ 

He said, ‘I did not think that anyone would know this and be aware (of it)’’.540 

ريِرُ  الِ  الض ه نْس َ  س َ لَقَ الْإِ ََ مِ َِ قَالَ ع إِنه اللَّهَ َُ عَالََ  َِ الِْْس ْ ي ادِقَ ع عَنْ َُ فْص ِ أَلَ الص ه راَنيِ ا  س َ ُّهةٍ وَ أرَْبعَِيَن  انَ عَلَىإِنه نَص ْ لَ  وَ عَلَى مِائَ َُّيْنِ وَ س ِ رَ وَص ْ اثْنَِْ عَش َ
يَ الهتَِ َُسْقِي الَْْسَدَ كُلههُ وَ الْعِظاَمُ تَُْسِ  ِِ ُِ الْعِظاَمَ وَ الْعَصَبُ كُهَا وَ اللهحْمُ يَُْ عَظْما  وَ عَلَى ثَلََثِ مِائَةٍ وَ سُِِّ يَن عِرْقا  ِاَلْعُرُوقُ  ُِ اللهحْمَ  سِ  يَُْسِ

Salim Al Zareer –  

‘A Christian asked Al-Sadiq-asws about joints of the body. He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted 
Created the human being upon twelve connections, and upon one hundred and forty-six 
bones, and upon three hundred veins. The veins, these are which quench the body, all of it, 
and the bones withholds it, and the flesh holds the bones, and the nerves hold the flesh.  

َِ  يَدٍ أَحَد  وَ أرَْبَ عُونَ عَظْما  مِنْهَا في  ََ في يَدَيْهِ اثْ نَيْنِ وَ ثََاَنِيَن عَظْما  في كُ ة  وَ ثَلََثوُنَ عَظْما  وَ جَعَ ََْس     َ هِ  دِهِ وَاحِد  وَ في    كَفِ  اعِدِهِ اثْ نَانِ وَ في عَض     ُ وَ في س     َ
رَى َْ َِ في الُْْ َِ أَحَد  وَ أرَْبَ عُونَ عَظْما  وَ كَذَلِ َِذَلِ  كَُِّفِهِ ثَلََثةَ  

And He-azwj Made eighty-two bones to be in his hands, forty-one in each hand, and forty 
bones. From these in his palm are thirty bones, and in his forearm are two, and in his upper 
arm is one, and in his shoulder, there are three. So that is forty-one bones, and like that is in 
the other (side).  

اقِهِ اثْ نَانِ وَ في ركُْبَُِّهِ ثَلََثةَ  وَ وَ في رجِْلِهِ ثَلََثةَ  وَ أَ  ة  وَ ثَلََثوُنَ عَظْما  وَ في س  َ ََْس  َ َِ في في رْبَ عُونَ عَظْما  مِنْهَا في قَدَمِهِ  ذِهِ وَاحِد  وَ في وَركِِهِ اثْ نَانِ وَ كَذَلِ ِِ َِ  
رَى َْ  الُْْ
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And in his leg, there are forty-three bones. From these, in his feet there are thirty-five bones, 
and in his leg, there are two, and in his knees, there are three, and in his thig there is one, and 
in his hips, there are two. And like that in the other (side).  

َِ  وَاحِدٍ مِنْ جَنْبَيْهِ ُِسْعَةُ أَضْلََعٍ وَ في وَقَصَُِّهِ ثََاَنيَِة  وَ في رأَْسِهِ سُِّهة  وَ ثَلََثوُنَ عَظْما   وَ في صُلْبِهِ ثََاَنيَ عَشْرَةَ َِ قَارَة  وَ في   في ِِيهِ ثََاَنيَِة  وَ عِشْرُونَ وَ وَ كُ
 .اثْ نَانِ وَ ثَلََثوُنَ 

And in his back, there are eighteen vertebrae, and in each from his sides there are nine ribs, 
and in his middle back there are eight, and in his head, there are thirty-six bones, and in his 
mouth, there are twenty-eight, and thirty-two’’.541 

امِ بْنِ الحَْكَمِ  قب، المناقب َبن ش       هرخش       وب -5 َُّزَوهجُ في قُ رَيْشٍ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ الْعَجَمُ َُ َُّزَوهجُ في الْعَرَبِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ ِاَلْعَرَبُ ُ َ  -قاَلَ بَ عْضُ الْْوََارجِِ لهِِش       َ
اشِمٍ قاَلَ نَ عَمْ  َِ  َِ قُرَيْش  َُ َُّزَوهجُ في بَنِِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn shehr Ashub –  

‘One of the Kharijites said to Hisham Bin Al-Hakam, ‘The non-Arabs are marrying into the 
Arabs!’ He said, ‘Yes’. He said, ‘The Arabs are marrying into Qureysh’. He said, ‘Yes’. He said, 
‘Qureysh are marrying into the clan of Hashim-as’. He said, ‘Yes’.  

َِ َِ قَالَ ع نَ عَمْ قَدْ قُ لْتُ ذَاكَ قاَلَ الْْاَرجِِيو َِ هَا أنََا ذَا قَدْ جِئُُّْ َِجَاءَ الْْاَرجِِيو إِلََ الصهادِقِ ع َِ قَ  عَهُ مِنْ امِبا  صه عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أَ سَِْ ََ  َِ 

The Kharijite came to Al-Sadiq-asws and narrated to him-asws, then said, ‘Can I hear it from you-

asws?’ He-asws said: ‘Yes, I-asws have said that’. The Kharijite said, ‘So here I am! I have come to 
you to propose (for your-asws daughter)’.  

هَ ص       َ  َِ وَ لَكِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ َِ في قَ وْمِ بُ َِ وَ حَس       َ َِ لَكُفْو  في دِينِ اخُ أيَْدِي النهاسِ َِ نَكْرَهُ أنَْ عَنِ الص       ه  انَ نَاَِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه يَ أوَْس       َ ِِ دَقاَتِ وَ 
ََ لنََا ََ مَا جَعَ ُ لَهُ مِثْ َِ اللَّه ُ بِهِ مَنْ لَِْ يََْعَ  نُشْركَِ ِِيمَا َِضهلَنَا اللَّه

Abu Abdullah-asws said to him: ‘You are a match in your religion and your affiliation regarding 
your people, but Allah-azwj Mighty and Majestic has Safeguarded us-asws from the charities, and 
these are filth of the hands of the people. So, we-asws dislike to participate in what Allah-azwj 
has Merited us-asws, with the one Allah-azwj has not Made to be for him what He-azwj has Made 
to be for us-asws’.  

رجََ  ََ للَّهِ مَا رأَيَْتُ رَجُلَ  مِثْلَهُ رَدهني وَ اللَّهِ أقَْ بَحَ رَدٍ  وَ مَا  ِِ وَ يَ قُولُ  ُِ  . مِنْ قَ وْلِ صَاحِبِهِ َِ قَامَ الْْاَرجِِيو وَ 

The Kharijite stood up and he was saying, ‘By Allah-azwj! I have not seen a man like him-asws. By 
Allah-azwj! He-asws has rebutted me with the ugliest rebuttal, and he-asws did not come out from 
the word of his-asws companion’’.542 
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فهانَ وَ ابْنُ مَاسُوَيْهِ حَاضِر  أَنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع قاَلَ: ِِ وَ  وَ حَدهثَ أبَوُ  ُِ مُ وَ  ِ  الده ُِ أرَْبَ اَ الطهبَائِ وَ عَدُو  إِذَا سَدَدْتَ  عَبْد  وَ رُبِه ُِ ََ الْعَبْدُ سَيِ دَهُ وَ الر يِحُ وَ  قَ َُّ
يَ الَْْرْضُ إِذَا رَجَفَتْ رَجَفَتْ  ِِ ِ  يدَُارَى وَ الْمِرهةُ وَ  وَ مَلِ ُِ رَ وَ الْبَلْغَمُ وَ  ََ ِ  أتََاكَ مِنْ خ َِ  بِنَْ عَلَيْهَا  لَهُ 

And it is narrated by Abu Hiffan and Ibn Masuwayh present,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The constitution (of the body) are four – the 
blood, and it is a slave, and sometimes the slave can kill its master; and the wind, and it is an 
enemy. When a door is closed for it, it comes to you from another; and the phlegm, and it is 
a king to be looked after; and the bile, and it is the land. When it shakes, it shakes the one 
upon it’.  

ذَا الْوَصْ َِ  َِ  .َِ قَالَ أعَِدْ عَلَيه َِ وَ اللَّهِ مَا يُحْسِنُ جَاليِنُوسُ أنَْ يَصِ َِ 

He said, ‘Repeat unto me, for by Allah-azwj, (even) (Claudius) Galenus is not good at describing 
this description’’.543 

ِ   وَ في امُِّْحَانِ الْفُقَهَاءِ، َ  صَانِ يةَُ كَامِ رَجُ يةَِ وَ إِنْ عَاشَ َِ عَلَيْهِ الدِ  َِ عُضْوَ صَبٍِ  بِِمَْرِ أبَيِهِ ِإَِنْ مَاتَ َِ عَلَيْهِ نِصْ ُِ الدِ  َِ حَشَفَةَ صَبٍِ  وَ قَطَ ذَا حَجهام  قَطَ َِ لَة  
يةَِ عَلَى أبَيِهِ  يةَِ وَ نِصْ ُِ الدِ  وَ يََُِّْنُهُ ِإَِنْ مَاتَ َِ عَلَيْهِ نِصْ ُِ الدِ  ََ لِْنَههُ شَاركََهُ في مَوُْهِِ وَ إِنْ عَاشَ َِ عَلَيْهِ ال ُِ َِ النهسْ يةَُ كَامِلَة  لِْنَههُ قَطَ  دِ 

And in (the book) ‘Imtihan al Fuqaha’ –  

‘A man severed the (sexual) organ of a child by the order of his father – ‘If he dies, upon him 
is half the wergild, and if he lives, upon him is the complete wergild. This here is a cupper 
(barber) cutting the glands of a child, and he is circumcising him. If he dies, upon him is half 
the wergild. And (the other) half of the wergild would be upon the father because he 
participated in his (child’s) death, and if he lives, upon him is the complete wergild, because 
he had terminated the lineage’.  

وَ ابْنِِ َِ وَر ثِوُهُ وَ غُلََمِي يَسَارَ َِ  وَ بِهِ وَرَدَ الْْثََ رُ عَنِ الصهادِقِ ع ُِ  عُِّْقُوهُ َِ هُوَ حُر  أَ وَ ِِيهِ أَنه رَجُلَ  حَضَرَُْهُ الْوَِاَةُ ِأََوْصَى أنَه غُلََمِي يَسَارَ 

And by him the Hadeeth has been referred from Al-Sadiq-asws, and in it: ‘The expiry presented 
to a man, and he bequeathed, ‘My boy Yasaar, he is my son, so make him inherit, and my boy 
(slave) Yasaar, liberate him, for he is free’.  

َُ عَلَيْهِنه َِ يَقُولُ أبَوُُِ  َُ أَلُ أَيو الْغُلََمَيْنِ كَانَ يَدْ دُهُ إِنَّهَ الْْوََابُ يُس          ْ وَ وَلَدُهُ ِإَِنْ قاَلَ أوَََْ ُِ اَ  َُّتْنَْ مِنْهُ ِإَِنَّه أَ في مْ ََ يَس          ْ َُّتْنَْ مِنْهُ ِإَِنههُ نَش          َ ا أبَوُنَا قاَلَ ََ يَس          ْ
وَ صَغِير   ُِ  حُجُورنَِا وَ 

The answer – ‘Ask, ‘Which of the two boys used to enter to see them (women)’. Their father 
said, ‘There is no veiling from him’, then rather he is his son. If his children said, ‘But rather 
our father said, ‘They were not veiling from him, as he grew up in our laps, and he is young’.  

ََ الْبَيْتِ عَلََمَ  ِْ ِِيكُمْ أَ مْ وَ إِنْ لَِْ ُُوجَدْ ِِ َِ يُقَالُ لَهمُْ أَ  َُوُِ لصهغِيِر َِ هُوَ أَ ِِ َِ الْعَلََمَةُ  رجََ ة  ِإَِنْ قاَلُوا نَ عَمْ نظُِرَ ِإَِنْ وُجِدَتْ ُلِْ ََ يهِ يُ قْرعَُ بَيْنَ الْغُلََمَيْنِ ِأَيَ وهُمَا 
لْمَرْوِيِ  عَنْهُ ع ِِ  .سَهْمُهُ َِ هُوَ حُر  
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It would be said to him, ‘Is then any sign (marking) among your family members?’ If they say, 
‘Yes’. It would be looked for. If that mark is found with the young one, then he is their brother, 
and if it is not found in him, a lot would be drawn between the two boys. So, whichever his 
arrow (lot) comes out, he would be free’ – by the report from him-asws’’.544 

ٌَ في الحَْلََ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -6 اَ أََُى حَلَََ  وَ ليَْ َِ مِنَ الْْنََابةَِ وَ إِنَّه نَِْدِيق  الصهادِقَ ع َِ قَالَ مَا عِلهةُ الْغُسْ ٌ  سَأَلَ   لِ َُدْنيِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘An Atheist asked Al-Sadiq-asws. He said, ‘What is the reason for the washing from the sexual 
impurity, and rather he has gone in a Permissible wet, and there is no filth in the Permissible?’  

َِ أنَه النوطْفَةَ دَم  لَِْ يَسَُّْحْكِمْ وَ  َُ مِنْ نَ فْسِهِ ََ يَكُونُ الِْْمَاعُ إِهَ بِحَركََةٍ غَالبَِةٍ َِ  َِ قَالَ ع لَِْنه الْْنََابةََ بِنَْزلَِةِ الْحيَْضِ وَ ذَلِ ٌَ الْبَدَنُ وَ وَجَدَ الرهجُ إِذَا ُِ ر غَِ َُ نَفه
َُّبَِِ  ِْ ُ عَلَيْهَا عَبِيدَهُ ليَِ َُ الْْنََابةَِ أمََانةَ  ائْ َُّمَنَ اللَّه َِ غُسْ َُ لِذَلِ مْ راَئِحَة  كَريِهَة  َِ وَجَبَ الْغُسْ اَ.ُِ ِِ 

He-asws said: ‘Because the sexual impurity is as the status of the menstruation, and that is 
because the semen is blood made more intense, and the copulation cannot happen except 
by overwhelming movement. So, when the body finishes breathing and the man feels the 
relaxation from himself like rest, the washing is obligated due to that. Washing off the sexual 
impurity is an entrustment which Allah-azwj has Entrusted upon His-azwj servants in order to 
Test them by it’. 

مُْ لَِْ  وَ اللَّهِ رَب نِا ما كُنها مُشْركِِينَ  قَ وْلهِِ  وَ سَألََهُ ع أبَوُ حَنِيفَةَ عَنْ  َِ حَنِيفَةَ َِ قَالَ أقَُولُ إِنه ُ َِ قَالَ مَا َُ قُولُ ِِيهَا يََّ أَ  يَكُونوُا مُشْركِِيَن َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ اللَّه
 أنَْ فُسِهِمْ  عَلى انْظرُْ كَيْ َِ كَذَبوُا -َُ عَالََ 

And Abu Haneefa asked him-asws about His-azwj Words: ‘By Allah, our Lord! We were not 
associators’ [6:23]. He-asws said: ‘What are you saying, O Abu Haneef?’ He said, ‘I say they did 
not happen to be Polytheists’. Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Says: Look how 
they are belying upon themselves, [6:24]’.  

َِ الْقِبْلَةِ أَشْركَُوا مِنْ حَيْثُ  ِْ ءِ قَ وْم  مِنْ أَ ؤََُ َِ  ََ يَ عْلَمُونَ.َِ قَالَ مَا َُ قُولُ ِِيهَا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ َِ قَالَ 

He said, ‘What are you-asws saying regarding it, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: 
‘They are a group from the people of the Qiblah (Muslims). They associated from (an aspect) 
they were not knowing’’.545 

ُِوا أنَْ يََوُتَ مَ  ا ََ وَ مَريِض  ِإَِنْ أقُِيمَ عَلَيْهِ الحَْدو  ُِ ٍَ ََنََ وَ   ا َُ قُولُ ِِيهِ وَ سَألََهُ ع عُبهاد  الْمَكِ يو عَنْ رَجُ

And Abbad Al-Makky asked him-asws about a man who had committed adultery while he was 
sick. So, if the legal penalty were to be established upon him, he would die. What are you-asws 
saying regarding it?’  
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َِ أوَْ أمََرَكَ  ذِهِ الْمَسْألَةَُ مِنْ ُلِْقَاءِ نَ فْسِ َِ اَ َِ قَالَ  اَ إِنْسَان  َِ قَالَ إِنه سُفْيَانَ الثهوْريِه أمََرَني ِِ ِِ 

He-asws said: ‘This issue is from your own self, or a person has instructed you with it?’ He said, 
‘Sufyan Al-Sowry had instructed me with it’.  

مْرأَةٍَ مَريِضَةٍ ِأَمََرَ رَسُولُ اللَّهُ َِ قَالَ ع إِنه رَسُولَ اللَّهِ أُتَِ بِ  ِِ ذَيْهِ وَ قَدْ ََنََ  ِِ َِ ٍَ أَحْبَََ قَدِ اسَُّْسْقَى بَطْنُهُ وَ بَدَتْ عُرُوقُ   ِأَُتَِ بِعُرْجُونٍ ِِيهِ مِائَةُ شَِْراَخٍ َِضَربَهَُ رَجُ
 َِ لهى سَبِيلَهُمَا وَ ذَلِ ََ اَ ضَرْبةَ  وَ  ذْ بيَِدِكَ ضِغْثا  ِاَضْرِبْ بهِِ  قَ وْلهُُ  بِهِ ضَرْبةَ  وَ ضَرََِ َُ  .وَ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww was brought a man whose belly had bloated, and the veins of 
his thigs had manifested, and he has committed adultery with a sick woman. Rasool-Allah-saww 
ordered, so they brought a branch with one hundred thin twigs in it. So he-saww struck him 
with a strike and struck her with a strike, and freed their way, and that is His-azwj Word: (We 
Said): “And take a green branch in your hand and strike with it [38:44]’’.546 

دُ بْنُ ملَْحَةَ عَنْ سُفْيَانَ الثهوْريِِ  قاَلَ:كش ِ، كش  -7 زٍ  دكَْ   ِ الغمة رَوَى مُحَمه ََ دٍ وَ عَلَيْهِ جُبهةُ  لْتُ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ََ َِجَعَلْتُ أنَْظُرُ دَ زٍ   ََ نَاءُ وَ كِسَاءُ 
َِ َُ نْظُرُ إلِيَْنَ  ذَا مِنْ لبَِ إلِيَْهِ َُ عَجوبا  َِ قَالَ لِ يََّ ثَ وْريِو مَا لَ َِ  ٌَ َِ َُ عْجَبُ مِها َُ رَى َِ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ليَْ َِ ا لَعَله ئِ َِ َِ وَ ََ لبَِاسِ خ  اسِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – It is reported by Muhammad Bin Talha, from Sufyan Al Sowry who said,  

‘I entered to see Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and upon him-asws was a dark fur (Khazz) coat 
and the fur (Khazz) cloak. I went on to look at him-asws, wondering. He-asws said to me: ‘Sowry! 
What is the matter with you looking at us-asws? Perhaps you are wondering at what you see?’ 
I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! This is neither from your-asws (normal) clothing nor from 
the clothing of your-asws forefathers-asws!’ 

ُِِّْقَارِ  ُِِّْقَارٍ وَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ عَلَى قَدْرِ إِقْ َُّارهِِ وَ ا َِ ََمَانُ إِقْ َُّارٍ وَ ا ذَا ََمَان  قَدْ أَسْبَ قاَلَ يََّ ثَ وْريِو كَانَ ذَلِ َِ وَ شَيْ هِ وَ   ءٍ عَزاَليَِهُ ََ كُ

He-asws said: ‘O Sowry! That was a time of poverty and scarcity, and they-asws were working in 
accordance with its poverty and its scarcity, and this is an era of prosperity and availability’.   

َِ وَ الرودْنُ عَنِ ا يْ َُ عَنِ الذه يْ  نِ لرودْ ثُُه حَسَرَ رُدْنَ جُبهُِّهِ ِإَِذَا تَََُّْهَا جُبهةُ صُوفٍ بَ يْضَاءُ يَ قْصُرُ الذه

Then he-asws rolled up the sleeve of his-asws coat, and behold, beneath it was white woollen, 
the length being shorter than the (other) length, and the sleeve from the (other) sleeve.  

ذَا لَ  َِ ذَا للَّهِِ َُ عَالََ وَ  َِ فَيْنَاهُ وَ مَا كَانَ لَكُمْ أبَْدَيْ نَاهُ.وَ قاَلَ يََّ ثَ وْريِو لبَِسْنَا  َْ  كُمْ وَ مَا كَانَ للَّهِِ أَ

And he-asws said: ‘O Sowry! We-asws are wearing this (inner clothing) for Allah-azwj the Exalted 
and this (outer clothing) is for you all, and whatever was for Allah-azwj, we-asws are hiding it, 
and whatever was for you all, we-asws are manifesting it’’.547 
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دٍ عَنِ السهلَمِيِ  عَنْ دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَلَ:  -8 يمَ بْنِ مُحَمه ِِ ذِهِ الْْيةَِ سَألََنِِ بَ عْضُ الْْوََارجِِ عَ  كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنْ إبِْ راَ َِ نِ اثْ نَيْنِ وَ مِنَ الْمَعْزِ مِنَ الضهأْ  -نْ 
َْ خلذهكَرَيْنِ حَرهمَ أمَِ الْْنُْ ثيََيْنِ  اثْ نَيْنِ  َِ اثْ نَيْنِ وَ مِنَ الْبَقَرِ اثْ نَيْنِ  -قُ بِ َِ وَ مَا الهذِي حَ  وَ مِنَ الْإِ ُ مِنْ ذَلِ هَ اللَّه  رهمَ مَا الهذِي أَحَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibrahim Bin Muhammad, from Al Sulamy, from 
Dawood Al Raqqy who said,  

‘One of the Khawarijites asked me about these Verses: (Consider) pairs of eight – (for) two 
from the sheep and two from the goats, Say: ‘Is it the two males He Prohibited, or the two 
females [6:143] And (for) two from the camels and two from the cows [6:144] – what is that 
which Allah-azwj has Permitted from that, and what is that which He-azwj has Prohibited?’  

هَ أَحَ َِ لَمْ يَكُنْ عِنْدِي ِِيهِ شَيْ  بَُِْهُُ بِاَ كَانَ َِ قَالَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ َْ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ وَ أنََا حَاج  ِأََ ََ َِدَ لِيهةَ وَ هَ ء   ِْ  في الُْْضْحِيهةِ بِِنَّ  الضهأْنَ وَ الْمَعْزَ الَْْ
لَْْ  ِِ  بَلِيهةِ حَرهمَ أنَْ يُضَحهى 

I did not have anything with me (to answer him with). So I went over to Abu Abdullah-asws, and 
I was a pilgrim for Hajj. I informed him-asws with what (the matter) was, and he-asws said: ‘Allah-

azwj Mighty and Majestic Permitted regarding the sacrificial offering in Mina, the sheep, and 
the domesticated goat, and Prohibited that you sacrifice the mountain (goats).  

َِ اثْ نَيْنِ وَ مِنَ الْبَقَرِ اثْ نَيْنِ  وَ أمَها قَ وْلهُُ  بِ هَ في الُْْ  وَ مِنَ الْإِ َ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ أَحَ ََ الْ ِإَِنه اللَّه بِ اتَِ  عِراَبَ ضْحِيهةِ الْإِ َِ لِيهةَ أَنْ يُضَحهى  وَ حَرهمَ ِِيهَا الْبَ ِْ هَ الْبَقَرَ الَْْ وَ أَحَ
اَ وَ حَرهمَ الْْبََلِيهةَ  ِِ 

And as for His-azwj Words: two from the camels and two from the cows [6:144], Allah-azwj 
Blessed and Exalted Permitted regarding the sacrificial offering, the Iraab camel, and 
Prohibited the Bukhaty; and Permitted the domesticated cow that you offer a sacrifice with 
it and Prohibited the wild ones’’.  

ذََا الْْوََابِ  بَُِْهُُ ِِ َْ َِ ِأََ ذَا شَيْ  ِاَنْصَرَِْتُ إِلََ الرهجُ َِ َِ.َِ قَالَ  َُ مِنَ الحِْجَا بِ  ء  حَْلََُّْهُ الْإِ

I left to go to the man and informed him with this answer. He said, ‘This is something which 
the camels carried from Al-Hijaaz (meaning - this is not your answer, but it comes from Al-
Hijaaz)’’.548 

ٍَ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ:  -9 ةُ عَنْ سَهْ َِ  كا، الكافي الْعِده عْتُ أَ  عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ وَ قَدْ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ عَجِبَ سَِْ
ٌِ وَ أنَْتَ بِعَرََِةَ تَُاَ  َِ أمَْ ٌُ النهاسُ مِنْ َِ  كِ   في مَالِ أَشَده مِكَاسا  يَكُونُ قاَلَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَا للَّهِِ مِنَ الر ضَِا أنَْ أغُْبَََ  ببُِدْنِ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu 
Abdullah, from Al-Husayn Bin Yazeed who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying, and Abu Haneefa had said to him-asws, ‘The people were 
astonished from you-asws yesterday in Arafaat haggling for your sacrificial animal with an 
intense bargaining’. Abu Abdullah-asws said to him: ‘And what would be the Pleasure from 
Allah-azwj if I-asws were to incur a loss in my-asws own wealth?’  
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َِ بِشَ  يئُ َ  وَ ََ كَثِير  وَ مَا نََِ ذَا مِنَ الر ضَِا قلَِي َِ  .ا ََ مََْرجََ لنََا مِنْهُ ءٍ إِهَ جِئَُّْنَا بَِِ يْ قاَلَ َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ ََ وَ اللَّهِ مَا للَّهِِ في 

He (the narrator) said, ‘Abu Haneefa said, ‘No, by Allah-azwj! There is no Pleasure from Allah-

azwj in this, neither little nor more, and we do not come with anything except that he-asws comes 
to us with what there is no way out for us from it’’.549 

لَ ِِ بْنِ حَْهادٍ   -10 ََ ةُ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  ا قَدِمَ أبَوُ عَبْ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: كا، الكافي الْعِده رجََ لَمه ََ لحِْيرةَِ  ِِ وَ  ُِ دِ اللَّهِ ع عَلَى أَبي الْعَبهاسِ وَ 
طْوَكَ لَهُ إِلََ أيَْنَ يََّ  عِيسَى بْنَ مُوسَى ِاَسَُّْقْبَلَهُ بَيْنَ الحِْيرةَِ وَ الْكُوَِةِ وَ مَعَهُ ابْنُ شُبِْمَُةَ الْقَاضِي َِ قَالَ  يَ وْما  يرُيِدُ  ََ  ُ َِ َِ قَالَ قَدْ قَصهرَ اللَّه َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ أرََدُُْ   أَ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, 
from Khalaf Bin Hammad, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘One day when Abu Abdullah-asws proceeded to Abu Al-Abbas, and he was at Al-Hira having 
come out intending (to meet) Isa Bin Musa, and he-asws met him between Al-Hira and Al-Kufa, 
and with him was Ibn Shubruma, the judge. He said to him-asws, ‘Where are you (going) to, O 
Abu Abdullah-asws?’ He-asws said: ‘I intended (meeting) you’. He said, ‘Allah-azwj has Shortened 
your steps (Reduced your-asws journey)’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ في  ُِوَ يهِ شَيْ ءٍ سَألََنِِ عَنْهُ الَْْمِيُر َِ لَمْ يَكُنْ عِنْدِي ِِ شَيْ قاَلَ َِمَضَى مَعَهُ َِ قَالَ لَهُ ابْنُ شُبِْمَُةَ مَا َُ قُولُ يََّ أَ  ء  َِ قَالَ وَ مَا 

He (the narrator) said, ‘He went with him-asws’. Ibn Shubruma said to him-asws, ‘What are you-

asws saying, O Abu Abdullah-asws, regarding something which the Emir has asked about from 
me, so there did not happen to be anything with me with regards to it?’ He-asws said: ‘And 
what is it?’  

هَ عَرَضَ عَلَى خدَمَ ذُر يِ ه  َِمَلِكا  وَ مُؤْمِنا  عَرْضَ الْعَيْنِ  َُّهُ قاَلَ سَألََنِِ عَنْ أوَهلِ كَُِّابٍ كُُِّبَ في الَْْرْضِ قاَلَ نَ عَمْ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ رِ  نبَِي ا  َِ نَبِي ا  وَ مَلِكا    في صُوَرِ الذه
َِكَاِِرا    َِمُؤْمِنا  وَ كَاِِرا  

He said, ‘He asked me about the first letter (promissory note) written in the earth’. He-asws 
said: ‘Yes. Allah-azwj Mighty and Majestic Presented to Adam-as, his-as offspring to his-as eyes, in 
the form of particles, a Prophet-as (after) a Prophet-as, a king (after) a king, a Momin (after) a 
Momin, and a Kafir (after) a Kafir.  

ذَا اله  َِ ا انْ َُّهَى إِلََ دَاوُدَ ع قاَلَ مَنْ  َِ دَاوُدُ عُ َِ لَمه ذَا ابْ نُ َِ هَ إلِيَْهِ  ُ عَزه وَ جَ مُرهُُ أرَْبَ عُونَ سَنَة  وَ إِني ِ قَدْ كََُّبْتُ ذِي نَ بهأَُْهُ وَ كَرهمَُّْهُ وَ قَصهرْتَ عُمُرَهُ قاَلَ ِأََوْحَى اللَّه
اََقَ وَ أنََا أَمْحُو مَا أَشَاءُ وَ أثُبِْتُ وَ عِ   نْدِي أمُو الْكَُِّابِ ِإَِنْ جَعَلْتَ لَهُ شَيْئا  مِنْ عُمُركَِ أَلْحقَُُّْهُ لهَُ الْْجَالَ وَ قَسَمْتُ الَْْرْ

When He-azwj Ended up at Dawood-as, he (Adam-as) said, ‘Who is this whom You-azwj have 
Granted Prophet-hood, and Honoured him-as, and Shortened his-as age?’ Allah-azwj Mighty and 
Majestic Revealed unto him-as: “This is your-as son-as Dawood-as. His-as age is forty years, and I-

azwj had Ordained the terms, Divided the sustenances, and I-azwj Obliterate whatever I-azwj so 
Desire to, and Affirm, and with Me-azwj is the Mother of the Book. So if you-asws want to make 
something for him from your-as age, I-azwj shall Attach it to him-as!”  
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 قاَلَ يََّ رَبِ  قَدْ جَعَلْتُ لَهُ مِنْ عُمُريِ سُِِّ يَن سَنَة  تََاَمَ الْمِائةَِ 

He-as said: ‘O Lord-azwj! I-as have made it for him-as, from my-as age, sixty years, to complete one 
hundred (for him-as)’.  

ِ  ِإَِنههُ سَ  ِِ الْمَوْتِ اكُُّْبُوا عَلَيْهِ كَُِّا ََ وَ مَلَ ََ وَ مِيكَائيِ هَ لَِْبِْئَيِ ُ عَزه وَ جَ َُّمُوهُ بَِِجْنِحَ يَنْسَى قاَلَ َِكَ قاَلَ َِ قَالَ اللَّه ََ ِ  وَ   ُِّهِمْ مِنْ مِينَةِ عِلِ يِ ينَ َُّبُوا عَلَيْهِ كَُِّا

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said to Jibraeel-as and Mikaeel-as, and the Angel of 
Death: “Write upon him (Adam-as) a letter, for he-as would be forgetting”. He-asws said: ‘They 
wrote a letter upon him-as and sealed it with their seals from the clay of Illiyeen’.  

َِ قاَلَ جِئْ  َِ الْمَوْتِ مَا جَاءَ بِ ُِ الْمَوْتِ َِ قَالَ خدَمُ يََّ مَلَ ا حَضَرَتْ خدَمَ الْوَِاَةُ أتََاهُ مَلَ َِ قاَلَ قَ قاَلَ َِ لَمه الَ دْ بقَِيَ مِنْ عُمُريِ سُِّوونَ سَنَة  َِ قَ تُ لِْقَْبِضَ رُوحَ
َِ دَاوُدَ  بنِْ َِ جَعَلَُّْهَا َِ  إِنه

He-asws said: ‘When death presented itself to Adam-as, the Angel of Death came over to him-as, 
so Adam-as said: ‘O Angel of Death! What have you come for?’ He said: ‘To capture your soul’. 
He-as said: ‘But there still remain sixty years from my-as age’. He said: ‘You-as had made it for 
your-as son-as Dawood-as’.  

رجََ لَهُ الْكَُِّابَ  َْ َُ وَ أَ  قاَلَ وَ نَ زَلَ عَلَيْهِ جَبِْئَيِ

He-asws said: ‘And Jibraeel-as descended unto him-as and brought out the letter to him-as’.  

وِ عَلَى الْمَدْيوُنِ ذَله الْمَدْيوُنُ َِ قَبَضَ رُوحَ  رجََ الصه ََ َِ إِذَا  َِ ذَلِ َِمِنْ أَجْ  .هُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع 

Abu Abdullah-asws said: ‘Thus, for that reason, when the promissory note is brought out upon 
the debtor, the debtor is humbled’. Then he captured his-as soul’’.550 

لْتُ  :كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الصهائِفِ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ   -11 ََ  عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عِنْدَهُ أبَوُ حَنِيفَةَ َِ قُلْتُ دَ
ٌ  وَ أوَْمَأَ بيَِ لَهُ جُعِ  اَ جَالِ ِِ اتَِاَ ِإَِنه الْعَالَِ  َِ   حَنِيفَةَ دِهِ إِلََ أَبي لْتُ ِِدَاكَ رأَيَْتُ رُؤْيََّ عَجِيبَة  َِ قَالَ يََّ ابْنَ مُسْلِمٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali, from his father, from Al-Hassan Bin Ali from Abu Ja’far Al-Sa’ig, from Muhammad Bin 
Muslim who said: 

‘I came up to Abu Abdullah-asws and in his-asws presence was Abu Hanifa. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws, I saw a strange dream’. He-asws said to me: ‘O Ibn Muslim, relate it for 
the knowledgeable one for he is seated here’ – and he-asws gestured by his-asws hand to Abu 
Haneefa.  

اَ  كَثِيرا  وَ نَ ثَرَ  رَجَتْ عَلَيه َِكَسَرَتْ جَوْ ََ لِي قَدْ  ِْ لْتُ دَاريِ وَ إِذَا أَ ََ ذِهِ الروؤْيََّ ُْهُ عَلَيه َِ َُّعَ قاَلَ َِ قُلْتُ رأَيَْتُ كَأَني ِ دَ َِ بْتُ مِنْ   جه

I said, ‘I saw as if I had entered my house, and my wife came out at me. She broke many 
walnuts and scattered them upon me. I was surprised by this dream’.  
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َِ َِ بَعْدَ نَصَبٍ  لِ ِْ َ  تَُاَصِمُ وَ تََُادِلُ لئَِاما  في مَوَاريِثِ أَ َِ شَدِيدٍ ُ َ  َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ أنَْتَ رَجُ ُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَصَبْتَ وَ اللَّهِ  نَالُ حَاجََُّ مِنْهَا إِنْ شَاءَ اللَّه
َِ حَنِيفَةَ   يََّ أَ

Abu Hanifa-la said, ‘You are a man who disputed and argued regarding the inheritance of your 
wife, and after your share of difficulties you will achieve your needs from her, if Allah-azwj so 
Desires’.  Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj, O Abu Hanifa, you’ve hit it’.  

ذَا النهاصِبِ  َِ تُ َُ عْبِيَر  رجََ أبَوُ حَنِيفَةَ مِنْ عِنْدِهِ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِني ِ كَرِِْ ََ  قاَلَ ثُُه 

(The narrator) said, ‘Then Abu Hanifa-la went out from his-asws presence, so I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws, I do not like the interpretation of this Hostile One (Nasibi)’.  

َِمَا يُ وَامِئُ َُ عْبِيرهُُ   ُ ٌَ الُّهعْبِيُر كَمَا عَبِهَ َِ قَالَ يََّ ابْنَ مُسْلِمٍ ََ يَسُؤْكَ اللَّه مْ وَ ليَْ  هُ َُ عْبِيرنََا وَ ََ َُ عْبِيرنَُا َُ عْبِيَرُِ

He-asws said: ‘O Ibn Muslim, Allah-azwj will not Displease you. Their interpretation does not 
coincide with our-asws interpretation, nor does our-asws interpretation coincide with theirs, and 
the interpretation (of your dream) is not as he has interpreted it’.  

وَ مَُْطِئ  قاَلَ نَ عَمْ حَلَفْتُ عَلَيْهِ  ُِ َِ أَصَبْتَ وَ تََْلِ ُِ عَلَيْهِ وَ  َِمَا تََْوِيلُهَاابَ الَْْطاَءَ قاَلَ َِ قُلْ أنَههُ أَصَ  قاَلَ َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ قَوْلُ  تُ لَهُ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, you-asws said that he hit it, and swore upon 
it, whilst he was mistaken’. He-asws said; ‘Yes, I-asws did swear that he hit the mistake’. I said to 
him-asws, ‘So what is its interpretation?’  

ِ  جُدُدا  ِإَِنه  َِ ثيَِا رقُِ عَلَيْ ِْ َُّ َِ َِ لُ ِْ اَ أَ مْرأَةٍَ َِ َُّعْلَمُ ِِ ِِ  ُِ َِ َُ َُّمَُّه  للوب ِ  الْقِشْرَ كِسْوَةُ اقاَلَ يََّ ابْنَ مُسْلِمٍ إِنه

He-asws said: ‘O Ibn Muslim, you will do Muttah (temporary marriage) with a woman and your 
wife would come to know of it. She would tear up your new clothes, for the walnut shells are 
the clothing for the nuts’. 

ا   لْبَابِ إِذْ مَرهتْ بي جَاريِةَ  ِأََعْجَبَُّْنِِ ِأََمَرْتُ انَ غَدَاةُ الْْمُُعَ كَ قاَلَ ابْنُ مُسْلِمٍ َِ وَ اللَّهِ مَا كَانَ بَيْنَ َُ عْبِيرهِِ وَ َُصْحِيحِ الروؤْيََّ إِهَ صَبِيحَةُ الْْمُُعَةِ َِ لَمه ِِ   ٌ ةِ أنََا جَالِ
لَتْ عَلَيْنَا الْبَيْ  ََ َِدَ لِي  ِْ اَ أَ اَ ِأََحَسهتْ بي وَ ِِ لَهَا دَاريِ َِ َُّمَُّهعْتُ ِِ ََ ا ثُُه أدَْ َِ ِ  جُدُدا     الْْاَريِةَُ تَ َِ بَادَرَتِ غُلََمِي َِ رَده َِمَزهقَتْ عَلَيه ثيَِا نََْوَ الْبَابِ َِ بَقِيتُ أنََا 

 كُنْتُ ألَْبَسُهَا في الَْْعْيَادِ.

Ibn Muslim said, ‘By Allah-azwj, there was not a Friday between his-asws interpretation and the 
verification of the dream. When it was the morning of the Friday, I was seated at the door 
when a maid passed by who caught my eye. So I sent my slave to return her. Then I entered 
her into my house. I did Muttah (temporary marriage) with her. My wife sensed it and she 
came up to us in the house. The maid took the initiative and went to the door, and I remained. 
She tore up my new clothes which I used to wear during the Eids’’.551 

                                                      
551 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 7 H 11 
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دٍ وَ عَلِيو بْنُ مُحَمهدٍ جَِْيعا  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ الُّهيْمِيِ  عَنْ مُحَمهدِ   -12 ٌَ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنْ أَحَْْدَ نِ الَْْطهابِ بْ  كا، الكافي أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه  الْوَاسِطِيِ  عَنْ يوُنُ
شَامٍ الْْفَهافِ قاَلَ: ِِ لنوجُومِ قاَلَ قُ لْتُ مَ  بْنِ عُمَرَ الْحلََبِِ  عَنْ حَْهادٍ الََْْْدِيِ  عَنْ  ِِ ِِ قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْ َِ بَصَرُكَ  لهفْتُ  ََ لنوجُومِ مِنِِ  ا  ِِ لْعِراَقِ أبَْصَرَ 

ذْتُ قَ لَنْسُوَتِ عَنْ رأَْسِي ِأََدَرْتَُاَ ََ ِِ عِنْدكَُمْ قاَلَ ِأََ  َِ قَالَ كَيْ َِ دَوَراَنُ الْفَلَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Muhammad, And Ali Bin Muhammad, together from Ali Bin Al-Hassan Al-Taymi, 
from Muhammad Bin Al-Khataab Al-Wasity, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Ahmad Bin Umar Al-Halby, 
from hammad Al-Azdy, from Hisham Al-Khaffaf who said: 

Abu Abdullah-asws said to me: ‘How is your insight into the stars (astrology)?’ I said, ‘There is 
no one left in Iraq with more insight into the stars than I do’. He-asws said; ‘How is the rotation 
of the circuits in accordance with you?’ I took off my cap from my head and rotated it.  

لُ بَ نَاتِ ن َ  َِ َِمَا  ذَا شَيْ ََ يُ رَوْنَ يَدُورُونَ يَ وْما  مِنَ الده  -عْشٍ وَ الَْْدْيِ وَ الْفَرْقَدَيْنِ قاَلَ َِ قَالَ ِإَِنْ كَانَ الَْْمْرُ عَلَى مَا َُ قُولُ  َِ رِ في الْقِبْلَةِ قاَلَ قُ لْتُ وَ اللَّهِ  ء  ِْ
َِ الحِْسَابِ يَذْكُرهُُ  ِْ عْتُ أَحَدا  مِنْ أَ  ََ أعَْرِِهُُ وَ ََ سَِْ

(Imam-asws said) ‘If the matter was as you are saying it to be, so what do you make of Al-
Na’ash, and Al-Jaday, and Al-Faqadayn? They are not being seen to rotate in a day from the 
time in the direction?’ I said, ‘By Allah-azwj, this is something that I do not understand, not had 
I heard anyone from the people of the calculation mention it’.  

ذَا وَ اللَّهِ نََْم  مَا سَِْعْتُ بِهِ  َِ رَةِ جُزْءا  في ضَوْئهَِا قاَلَ قُ لْتُ  َِ عْتُ أَحَدا  مِنَ َِ قَالَ لِ كَمِ السوكَيْنَةُ مِنَ الزو   النهاسِ يَذْكُرهُُ وَ ََ سَِْ

He-asws said to me: ‘What is the proportion of light of Al-Sukayna from Al-Zuhra (Venus)?’ I 
said, ‘By Allah-azwj, this is a star which I have not heard of, nor have I heard anyone from the 
people mentioning it’.  

 ونَ َِ قَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ ِأََسْقَطُُّْمْ نََْما  بَِِسْرهِِ َِ عَلَى مَا تََْسُبُ 

He-asws said; ‘Glory be to Allah-azwj! You have dropped (ignored) a whole star, so what is your 
calculation based upon?’  

ذَا شَيْ  َِ رَةُ مِنَ الْقَمَرِ جُزْءا  في ضَوْئهِِ قاَلَ َِ قُلْتُ  َِ َِكَمِ الزو ُ عَزه ثُُه قاَلَ  هَ  ء  ََ يَ عْلَمُهُ إِهَ اللَّه  وَ جَ

Then (Imam-asws) said: ‘What is the proportion of illumination of Al-Zuhra (Venus) from the 
moon?’ I said, ‘This is a thing which no one knows except Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

ٌِ في ضَوْئهَِا  َِكَمِ الْقَمَرُ جُزْءا  مِنَ الشهمْ ذَا قاَلَ صَدَقْتَ قاَلَ  َِ  قاَلَ َِ قُلْتُ مَا أعَْرِفُ 

He-asws said; ‘So what is the proportion of the moon from the sun in its illumination?’ I said, ‘I 
do not know this’. He-asws said: ‘You speak the truth’.  

لُ الْعَسْكَرَيْنِ يَ لَُّْقِيَانِ  َِ ذَا لِصَاحِبِهِ  ثُُه قاَلَ مَا  َِ لظهفَرِ وَ يَحْسُبُ  ِِ ذَا لِصَاحِبِهِ  َِ ذَا حَاسِب  َِ يَحْسُبُ  َِ ذَا حَاسِب  وَ في  َِ اَ في  َُ لظهفَرِ ثُُه يَ لَُّْقِيَانِ َِ يَهْزمُِ أَحَدُ ِِ  
رَ ِأَيَْنَ كَانَتِ النوجُومُ  ََ  الْْ

Then he-asws said: ‘So what about the two armies which meet each other in accordance with 
this calculation, and in accordance with that calculation, and the calculator of this one 
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calculated victory for this army, and the calculator of that one calculated victory for that army, 
then the two of them met, so one of them defeats the other, so now where would be the 
stars?’  

ََ الحِْسَابِ حَق  وَ لَكِنْ ََ يَ عْلَ  َِ قاَلَ َِ قَالَ ع صَدَقْتَ إِنه أَصْ َِ إِهَ مَنْ عَلِمَ مَ قاَلَ َِ قُلْتُ ََ وَ اللَّهِ مَا أعَْلَمُ ذَلِ  .وَاليِدَ الْْلَْقِ كُلِ هِمْ مُ ذَلِ

I said, ‘By Allah-azwj, I do not know that’. He-asws said: ‘You speak the truth. The origin of the 
calculation is true, but no one knows that except the one who knows the birth of creatures, 
all of them’’.552  

دِ بْنِ الحَْسَنِ قاَلَ: كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنْ نوُحِ بْنِ   -13 شَامَ بْنَ الحَْكَمِ ِ َ  شُعَيْبٍ وَ مُحَمه ِِ ُ حَكِيما  قاَلَ بَ لَى سَأَلَ ابْنُ أَبي الْعَوْجَاءِ  ٌَ اللَّه قَالَ لَهُ أَ ليَْ
وَ أَحْكَمُ الْحاَكِمِينَ  ُِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Nuh Bin Shueyb and Muhammad Bin Al-Hassan who said,  

‘Ibn Abu Al-Ajwa asked Hisham Bin Al-Hakam, so he said to him, ‘Is Allah-azwj not All-Wise?’ He 
said, ‘Yes, and He-azwj is the most Decisive of the Judges’.  

 ََ بِْني عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَ َْ فُُّْمْ أهََ َُ عْدِلُ  ابَ لَكُمْ مِنَ النِ ساءِ مَثْنَِّاَنْكِحُوا ما م قاَلَ ِأََ َِ عَ ِإَِنْ  ذَا َِ رْض  قاَلَ بَ لَى وا َِواحِدَة  وَ ثُلَثَ وَ رُِ َِ  ٌَ  أَ ليَْ

He said, ‘Can you inform me about the Words of the Mighty and Majestic: then marry such 
women as seem good to you, two and three and four; but if you fear that you will not do 
justice (between them), then (marry) one [4:3], is this not an Obligation?’ He said, ‘Yes’.  

هَ  بِْني عَنْ قَ وْلهِِ عَزه وَ جَ َْ هَ الْمَ وَ لَنْ َُسَُّْطِيعُوا أنَْ َُ عْدِلُوا بَيْنَ النِ ساءِ وَ لَ  -قاَلَ ِأََ َِ وْ حَرَصُُّْمْ َِلَ تََيِلُوا كُ ذََا يْ  أَيو حَكِيمٍ يَ َُّكَلهمُ ِِ

He said, ‘Can you inform me about the Words of the Mighty and Majestic: And will never be 
able to be equitable between the women and even if you may desire it, but do not be 
disinclined (from one) with every disinclination [4:129], which Wise (person) would speak 
with these (Words?)’.  

شَامُ في غَيْرِ وَقْتِ  ِِ ََ إِلََ الْمَدِينَةِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ يََّ  ََهنِِ إِنه ابْنَ أَبي حَجٍ  وَ ََ عُمْرَ  َِ لَمْ يَكُنْ عِنْدَهُ جَوَاب  َِ رَحَ ةٍ قاَلَ نَ عَمْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَِْمْرٍ أَ
لْقِصهةِ الْعَوْجَاءِ سَألََنِِ عَنْ مَسْألَةٍَ لَِْ يَكُنْ عِنْدِي ِِيهَا شَيْ  ِِ بَِهَُ  َْ يَ قاَلَ ِأََ ِِ  ء  قاَلَ وَ مَا 

There did not happen to be an answer with him, so he went to Al-Medina, to Abu Abdullah-

asws. He-asws said: ‘O Hisham! In a time other than of Hajj or Umrah?’ He said, ‘Yes, may I be 
sacrificed for you-asws! There is a matter worrying me. Ibn Abu Al-Awja asked me a question 
and there was nothing which I had to answer him with’. He-asws said: ‘And what is it?’ So I 
informed him-asws with the story’. 

هَ  -َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع فُُّْ  ِاَنْكِحُوا ما مابَ لَكُمْ مِنَ النِ ساءِ مَثْنَّ -أمَها قَ وْلهُُ عَزه وَ جَ َِ عَ ِإَِنْ   يَ عْنِِ في النهفَقَةِ  وا َِواحِدَة  مْ أهََ َُ عْدِلُ وَ ثُلَثَ وَ رُِ

                                                      
552 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 7 H 12 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 328 of 574 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘As for the Words of the Mighty and Majestic then marry such 
women as seem good to you, two and three and four; but if you fear that you will not do 
justice (between them), then (marry) one [4:3] – it Means with regards to the expenses.  

ا كَالْمُعَ  وَ أمَها قَ وْلهُُ  َِ َِ َُّذَرُوِ هَ الْمَيْ  يَ عْنِِ في الْمَوَدهةِ  لهقَةِ وَ لَنْ َُسَُّْطِيعُوا أنَْ َُ عْدِلُوا بَيْنَ النِ ساءِ وَ لَوْ حَرَصُُّْمْ َِلَ تََيِلُوا كُ

And as for His-azwj Words And you will never be able to be equitable between the women and 
even if you may desire it, but do not be disinclined (from one) with every disinclination so 
that you leave her as it were in suspense [4:129] – it Means with regards to the cordiality’.  

ذَا مِنْ عِنْدِكَ قاَ َِ بَِهَُ قاَلَ وَ اللَّهِ مَا  َْ ذََا الْْوََابِ وَ أَ شَام  ِِ ِِ ا قَدِمَ عَلَيْهِ   .لَ َِ لَمه

He (the narrator) said, ‘When Hisham proceeded with this answer (to Ibn Abu Al Awja) and 
informed him, he said, ‘By Allah-azwj! This is not from you’’.553 

ٍَ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ أَبي الْمَغْراَءِ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ   -14 ةُ عَنْ سَهْ يَََِّدِ بْنِ عُبَيْ  َُراَرَةَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: كا، الكافي الْعِده دِ اللَّهِ الْحاَرثِِيِ  إِني ِ لَذَاتَ يَ وْمٍ عِنْدَ 
َ  يَسَُّْعْدِ  يَََِّد  لِْلَُسَائِ إِذْ جَاءَ رَجُ ُ الَْْمِيَر إِنه أَبي ََوهجَ ابْ نَتَِ بِغَيْرِ إِذْني َِ قَالَ  َُ قاَلُوا هِ ي عَلَى أبَيِهِ َِ قَالَ أَصْلَحَ اللَّه ذَا الرهجُ َِ  الهذِينَ عِنْدَهُ مَا َُ قُولُونَ ِِيمَا يَ قُولُ 

  َ مِ َِ  نِكَاحُهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu 
Nasr, from Abu Al Magra’a, from Ubeyd Bin Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One day I-asws was in the presence of Ziyad Bin 
Ubeydullah Al-Harisy, when a man came over claiming upon his father, saying, ‘May Allah-azwj 
Keep the commander well. My father got my daughter married off without my permission. 
Ziyad said to his gathered ones who were with him, ‘What are you all saying regarding what 
this man is saying?’ They said, ‘His giving in marriage is invalid’.  

ا سَألََنِِ أقَْ بَلْتُ عَلَى الهذِينَ أَجَا َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ لَمه ََ عَلَيه َِ قَالَ مَا َُ قُولُ يََّ أَ ٌَ ِِيمَا َُ رْوُونَ أنَْ ُُّمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أَنه رَجُلَ  جَا بوُهُ َِ قُلْتُ لَهمُْ قاَلَ ثُُه أقَْ بَ ءَ أَ ليَْ
َِ َِ قَالُوا بَ لَى َِ قُلْتُ لهَُ  َِ لِْبَيِ ذَا َِ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص أنَْتَ وَ مَالُ َِ  َِ وَ وَ مَالهُُ لِْبَيِهِ وَ ََ يََُوَُ نِكَاحُهُ مْ َِكَ يَسَُّْعْدِيهِ عَلَى أبَيِهِ في مِثْ ُِ ذَا وَ  َِ  يْ َِ يَكُونُ 

He-asws said: ‘Then he turned towards me-asws, and he said, ‘What are you-asws saying, O Abu 
Abdullah-asws?’ When he asked me-asws, I-asws turned towards the ones who had answered him, 
and I-asws said to them: ‘Is it not among what you are reporting from Rasool-Allah-saww, that a 
man came over to him-saww claiming upon his father, in a situation similar to this, so Rasool-
Allah-saww said to him: ‘You and your wealth are for your father?’ They said, ‘Yes’. I-asws said to 
them: ‘How can this be and he as well as his wealth is for his father, and his (grandfather’s) 
marriage is not allowed upon him?’’  

ذَ بِقَوْلهِِمْ وَ َُ رَكَ قَ وْلِ  ََ  .قاَلَ ِأََ

He-asws said: ‘But, he took to their word, and neglected my-asws word’.554  
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دِ بْنِ يَحْيََ   -15 دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه ارٍ قاَلَ:كا، الكافي مُحَمه تُ مُفَضه  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه َْ ءٍ مِنْ مَالِهاَ َِ بْنِ غِيَاثٍ ِأََوْصَتْ بِشَيْ مَاَُتْ أُ
وَ ََ يَ بْقَى مَا يَ بْلُفُ  ُِ َِ اللَّهِ وَ الثولُثِ في الْمَسَاكِيِن وَ الثولُثِ في الحَْجِ  ِإَِذَا  بْ مَا قاَلَتْ َِ الثولُثِ في سَبِي َِ وَ إِلََ ابْنِ أَبي ليَْلَى َِ قَصه عَلَيْهِ الْقِصهةَ َِ قَالَ ذَ ُِ تُ أنََا وَ 
َِ حَنِيفَةَ َِ قَالَ   أَبي ليَْلَى َِ اجْعَلُوا ثُ لُثا  في ذَا وَ ثُ لُثا  في ذَا وَ ثُ لُثا  في ذَا ِأَََُ يْنَا ابْنَ شُبِْمَُةَ َِ قَالَ أيَْضا  كَمَا قاَلَ ابْنُ   كَمَا قاََأََُ يْنَا أَ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Yahya, from Muawiya Bin 
Ammar who said,  

‘A sister of Mufazzal Bin Gayas died, so she bequeathed with something from her wealth, the 
one-third to be in the Way of Allah-azwj, and the one-third to be among the poor, and the one-
third to be regarding the Hajj. This (legacy) did not reach (the required amount) what she said. 
I and him went over to Ibn Abu Layli and related to him the story. He said, ‘Make a one-third 
to be regarding that, and a one-third regarding that, and a one-third regarding that’. We went 
to Ibn Shabrama, and he as well said what Ibn Abu Layli had said. We went to Abu Haneefa, 
and he said like what they both had said. 

ةَ َِ قَالَ لِ سَ  رَجْنَا إِلََ مَكه َِ لحَْج ِ َِ ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لِ ابْدَأْ  َِسَألَْتُ أَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ لَِْ َُكُنْ حَجهتِ الْمَرْأةَُ  إِنههُ ِرَيِضَة  مِنَ اللَّهِ عَلَيْهَا وَ مَا بقَِيَ َِ  َْ أَ
 اجْعَلْهُ بَ عْضا  في ذَا وَ بَ عْضا  في ذَا

We went out to Mecca. He said to me, Ask Abu Abdullah-asws, and she (deceased) had not 
performed Hajj or the Umra. I asked Abu Abdullah-asws, so he-asws said to me: ‘Begin with the 
Hajj, for it is an Obligation from Allah-azwj upon her, and whatever remains, so make part of it 
with regards to that, and part of it with regards to that’.  

َِ حَنِيفَةَ وَ قُ لْتُ لَهُ سَألَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ عَنِ  لْتُ الْمَسْجِدَ وَ اسَُّْقْبلَْتُ أَ ََ َِدَ  نههُ َِريِضَة  َِ عَنْهُ َِ قَالَ لِ ابْدَأْ بِحَقِ  اللَّهِ أوَهَ  ِإَِ الهذِي سَألَُُّْ  قاَلَ َِ قَدِمْتُ 
 عَلَيْهَا وَ مَا بقَِيَ ِاَجْعَلْهُ بَ عْضا  في ذَا وَ بَ عْضا  في ذَا

He (the narrator) said, ‘I proceeded and entered the Masjid, so I faced Abu Haneefa, and I said 
to him, ‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws about that which I asked about from you, so he-

asws said to me, ‘Begin with the Right of Allah-azwj first, for it is an Obligation upon her, and 
whatever remains, so make part of regarding that, and part of it regarding that’.  

يْرا  وَ ََ شَر ا   ََ لحَْجِ  ِإَِنههُ َِريِضَةُ  قاَلَ َِ وَ اللَّهِ مَا قاَلَ لِ  ِِ ا وَ قاَلُوا قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ ابْدَأْ   اللَّهِ عَلَيْهَا وَ جِئْتُ إِلََ حَلْقَُِّهِ وَ قَدْ مَرَحُوَِ

By Allah-azwj, he neither said good to me nor bad. And I went over to his circle and they were 
propounding (putting forward) it, and they said, ‘Abu Haneefa said, ‘Begin with the Hajj for it 
is an Obligation from Allah-azwj upon her’.  

ذَا. َِ نََا  ََبِه وَ  ُِ للَّهِ قاَلَ كَذَا وَ كَذَا َِ قَالُوا  ِِ وَ  ُِ  قاَلَ َِ قُلْتُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By Allah-azwj! It was such and such (instead)’. They said, ‘He (Abu 
Haneefa) informed us of this’’.555 
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ََ أبَوُ حَنِيفَةَ عَلَى أَبي عَبْدِ دَ  قاَلَ:كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْعَقِيلِيِ  عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْقُرَشِيِ    -16 ََ  َِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ
ٌُ حِيَن قاَلَ حَنِيفَةَ بَ لَغَنِِ  ٌْ ِإَِنه أوَهلَ مَنْ قاَسَ إِبلِْي ٌُ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ ََ َُقِ َِ َُقِي لَقَُّْ  أنَه ََ لَقَُّْنِِ مِنْ نارٍ وَ   هُ مِنْ مِينٍ ََ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ahmad Bin Abdullah Al-Aqeyli, from Isa Bin Abdullah Al-Qarshy 
who said,  

‘Abu Hanifa came up to Abu Abdullah-asws, so he-asws said to him: ‘O Abu Hanifa! It has reached 
me-asws that you are using analogy?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Do not use analogy, for the 
first one who used analogy was Iblees-la where he-la said: You Created me from fire and 
Created him from clay’ [38:76].  

ََ مَا بَيْنَ النوورَ  رِ.صَفَاءَ أَحَدََِِ  يْنِ وَ َِ قَاسَ مَا بَيْنَ النهارِ وَ الطِ يِن وَ لَوْ قاَسَ نوُريِهةَ خدَمَ بنُِوريِهةِ النهارِ عَرَفَ َِضْ ََ  ا عَلَى الْْ

Thus he-la compared what was between the fire and the clay and had he-la compared the 
radiance of Adam-as with the radiance of the fire, he-la would have recognised the preference 
of what is between the two radiances, and the clarity of one over the other’’.556 

17-   ََ يمَ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَْْطهابِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ راَشِدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِي ِِ كََُّبَ أبَوُ جَعْفَرٍ   يِ  عَنْ حَبِيبٍ الْْثَْعَمِيِ  قاَلَ: الْمِيثَمِ كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ
ٌِ في الزه الْمَنْصُورُ  ََ الْمَدِينَةِ عَنِ الْْمَْ ِْ الِدٍ وَ كَانَ عَامِلَهُ عَلَى الْمَدِينَةِ أنَْ يَسْأَلَ أَ ََ دِ بْنِ  ذَا كَاةِ مِنَ الْمِائ َ إِلََ مُحَمه َِ َُّيْنِ كَيْ َِ صَارَتْ وََْنَ سَبْعَةٍ وَ لَِْ يَكُنْ 

 لَ ِِيمَنْ يَسْأَلُ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الحَْسَنِ وَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ععَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أمََرَهُ أَنْ يَسْأَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from Salma Bin Al Khattab, from Al-Hassan Bin Rashid, from Ali Bin Ismail 
Al Maysami, from Habeeb Al Khash’amy who said,  

‘Abu Ja’far Al-Mansour wrote to Muhammad Bin Khalid, and he was his office bearer upon Al-
Medina, that he should ask the people of Al-Medina about the five from the two hundred 
regarding the Zakāt, how it came to be seven, and this did not happen to be in the era of 
Rasool-Allah-saww and instructed him that among the ones he asks should be Abdullah Bin Al-
Hassan, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’. 

ذَا َِ بَعَثَ إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  َِ ََ الْمَدِينَةِ َِ قَالُوا أدَْركَْنَا مَنْ كَانَ قَ بْلَنَا عَلَى  ِْ َِسَأَلَ أَ َِسَأَلَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الحَْسَنِ َِ قَالَ كَمَا قاَلَ الحَْسَنِ وَ جَعْفَرِ بْ  قاَلَ  نِ مُحَمهدٍ ع 
 ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص جَعَ َِ الْمَدِينَةِ َِ قَالَ مَا َُ قُولُ يََّ أَ ِْ َِ  أرَْبعَِينَ الْمُسَُّْفَُّْوْنَ مِنْ أَ َِ كَانَ وََْنَ سَبْعَةٍ وَ قَدْ   أوُقِيه  في كُ ة  أوُقِيهة  ِإَِذَا حَسَبْتَ ذَلِ

ََْسَةَ دَوَانِقَ  مُ  ِِ راَ  كَانَتْ عَلَى وََْنِ سُِّهةٍ كَانَتِ الده

‘We came across the ones who were before us to be upon this’. He sent for Abdullah Bin Al-
Hassan and Ja’far Bin Muhammad-asws. He asked Abdullah Bin Al-Hassan, and he said just as 
the Fatwa issuers from the people of Al-Medina. He said, ‘What are you-asws saying, O Abu 
Abdullah-asws?’ He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww made to be in every forty Owqiyas, one Owqiya 
(unit of weight – forty Dirhams). When that was counted, it was upon the weight of seven, 
and it had been weighed at six, and the Dirham was of five Dawaneeqs (units of weight)’.  

ََ عَلَيْهِ عَبْدُ اللَّهِ  ذَا قاَلَ قَ رَأْتُ في قاَلَ حَبِيب  َِحَسَبْنَاهُ َِ وَجَدْنَاهُ كَمَا قاَلَ ِأَقَْ بَ َِ ذْتَ  ََ َِ ِاَمِمَةَ  بْنُ الحَْسَنِ َِ قَالَ مِنْ أيَْنَ أَ   كَُِّابِ أمُِ 
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Habeeb (the narrator) said, ‘We counted it and found it to be just as he-asws had said it to be. 
Abdullah Bin Al-Hassan turned towards him-asws and said: ‘From where did you-asws take this?’ 
He-asws said: ‘I-asws read it in the Book of your mother-asws Fatima-asws’. 

ََ إلِيَْهِ أبَُ  الِدٍ ابْ عَثْ إِلَِه بِكَُِّابِ ِاَمِمَةَ ع ِأََرْسَ ََ دُ بْنُ  بِْكَ أنَههُ عِنْدِي إِ  و عَبْدِ اللَّهِ عقاَلَ ثُُه انْصَرَفَ َِ بَعَثَ إلِيَْهِ مُحَمه َْ َِ أَني ِ قَ رأَُْهُُ وَ لَِْ أُ بَُُِْ َْ اَ أَ  ني ِ إِنَّه

He (the narrator) said, ‘Then they left. Muhammad Bin Khalid sent a message to him-asws, ‘Send 
the Book of Fatima-asws over to me’. Abu Abdullah-asws sent a message to him: ‘But rather, I-
asws informed you that I-asws had read it and did not inform you that it was with me-asws’.  

ذَا قَطو. َِ  ََ الِدٍ يَ قُولُ لِ مَا رأَيَْتُ مِثْ ََ دُ بْنُ  ََ يَ قُولُ مُحَمه َِجَعَ  قاَلَ حَبِيب  

Habeeb (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Khalid went on to say to me, ‘I have not seen the 
likes of this, at all!’’557 

مَن الرسول ص نَ َسة مِا كان في  مَن الرسول ص سُّة دوانيق ثُ نقص ِصار َسة دوانيق ِصار سُّة منها على و م كان في   ثُ بيان اعلم أن الدرِ
مَانه ص نَ َسة من دراِم   ُغير إلَ أن صار سبعة دراِم على و

Explanation: Know that the Dirham in the era of the Rasool-saww was of six Dawaneeqs, then it 
was reduced so it became five Dawaneeqs. So the six from it came to be upon the weight of 
five, from what had been in the era of the Rasool-saww. Then it changed to become six Dirhams 
based upon the weight of five from the Dirhams of his-saww era.  

ٌَ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الَْْحْوَلِ قَ   -18 دِ بْنِ عِيسَى بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ يوُنُ يمَ عَنْ مُحَمه ِِ َ  مِنَ الزهنَادِقَةِ ِ َ سَ  الَ:كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ قَالَ كَيْ َِ صَارَتِ الزهكَاةُ ألََنِِ رَجُ
َُ الصهلََةِ ثَلََث  وَ ثنَُِّْانِ وَ أرَْ  َِ مِثْ اَ ذَلِ ا  َِ قُلْتُ لَهُ إِنَّه ََْسَة  وَ عِشْريِنَ دِرََْ َِ  ألَْ ٍِ  ِ  مِنْ كُ  بَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Yunus, from Abu 
Ja’far Al Ahowl who said,  

‘A man from the atheists asked me saying, ‘How come the Zakāt came to be twenty-five from 
every thousand Dirhams?’ I said to him, ‘But rather that is like the Salāt, being of three 
(Cycles), and two (Cycles) and four (Cycles) (i.e., an arbitrary number)’.  

َِ َِ قَالَ إِنه اللَّهَ عَزه  َِسَألَُُّْهُ عَنْ ذَلِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع  َِ أَ ََ مِنِِ  ثُُه لَقِيتُ بَ عْدَ ذَلِ هَ حَسَبَ الَْْ  قاَلَ َِ قَبِ َِ  أَ وَ جَ لْ ٍِ مْوَالَ وَ الْمَسَاكِيَن َِ وَجَدَ مَا يَكْفِيهِمْ مِنْ كُ
ُِمْ   ََْسَة  وَ عِشْريِنَ وَ لَوْ لَِْ يَكْفِهِمْ لَزاَدَ

He accepted it from me. Then I met Abu Abdullah-asws after that, so I asked him-asws about that, 
and he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Counted the wealth and the poor ones, and 
He-azwj Found what would suffice them as being twenty-five from every thousand, and if that 
would not have sufficed them, would have Increased (the proportion) for them.  

ذِهِ الْمَسْألََةُ عَلَى الْإِ  َِ بَُِْهُُ َِ قَالَ جَاءَتْ  َْ َِ ثُُه قَالَ لَوْ أَني ِ أعَْطيَْتُ أَحَدا  ماَعَة  لََْ قاَلَ َِ رَجَعْتُ إلِيَْهِ ِأََ َِ مِنَ الحِْجَا ذَا الْكَلََمِ بِ َِ  .عْطيَْتُ صَاحِبَ 
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He (the narrator) said, ‘I returned to him and informed him, and he said, ‘This question has 
come upon the camel from Al-Hijaz’. Then he said, ‘If I were to obey anyone obediently, I 
would obey the author of this speech’’.558 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ سَْاَعَةَ عَنِ الْكَلْبِِ  النهسها  -19 دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنْ مُحَمه لْتُ الْمَدِينَةَ وَ لَسْتُ أَ دَ  بةَِ قاَلَ:كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه ذَا الَْْمْرِ ََ َِ عْرِفُ شَيْئا  مِنْ 
ذَا الْبَيْتِ َِ قَالُوا عَ  َِ  َِ ِْ بِوُني عَنْ عَالِِِ أَ َْ  سَنِ بْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْ ِأَََُ يْتُ الْمَسْجِدَ ِإَِذَا جَْاَعَة  مِنْ قُ رَيْشٍ َِ قُلْتُ أَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moalla Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali who 
said, ‘Sama’at Bin Mihran informed me saying, Al Kalby the genealogist informed me saying,  

‘I entered Al-Medina and I did not recognise anything from this matter (Al-Wilayah). I went 
over to the Masjid, and there was a group of Qureysh there. I said, ‘Inform me about the 
knowledgeable one of this Household (of Rasool-Allah-saww)’. They said, ‘Abd Allah son of Al-
Hassan-asws’.  

َ  ظنََنْتُ أنَههُ غُلََم  لَهُ َِ قُ  رجََ إِلَِه رَجُ َِ َِ ََ ِأَََُ يْتُ مَنْزلَِهُ ِاَسَُّْأْذَنْتُ  ََ ثُُه  ََ َِدَ كَ  لْتُ ِإَِذَا أنََا بِشَيْخٍ مُعَُّْكِ ٍِ لْتُ لَهُ اسَُّْأْذِنْ لِ عَلَى مَوََْ ََ َِدَ  َْ َُ رجََ َِ قَالَ لِ ادْ
جُِّْهَادِ َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ َِ قَالَ لِ مَنْ أنَْتَ َِ قُلْتُ أنََا الْكَلْبِو النهسهابةَُ َِ قَالَ مَا حَاجَ  َِ َِ قُلْتُ جِ شَدِيدِ اَِ دٍ قُ لْتُ بَدَأْتُ ُُّ بْنِِ مُحَمه ِِ َِ َِ قَالَ أَ مَرَرْتَ  ئْتُ أَسْألَُ

 َْ َِ َِ قَالَ سَ  بِ

I went over to his house and sought permission. A man came out to me, and I thought he was 
a slave of his, so I said to him, ‘Get permission for me to see your master’. He entered (the 
house), then came out, and he said to me, ‘Enter!’ So I entered, and there I was with an old 
man who had secluded (himself) for intense striving. I greeted upon him, and he said to me, 
‘Who are you?’ I said, ‘I am Al-Kalby the genealogist’. He said to me, ‘What is your need?’ I 
said, ‘I came over to ask you’. He said, ‘Did you pass by my son Muhammad?’ I said, ‘I began 
with you’. So he said, ‘Ask’.  

مْرأََُهِِ أنَْتِ ماَلِق  عَدَدَ نَُُ  ٍَ قاَلَ َِ بِْني عَنْ رَجُ َْ اََءِ وَ الْبَاقِي وَِْر  عَلَيْهِ وَ عُقُو قُ لْتُ أَ  بةَ  ومِ السهمَاءِ َِ قَالَ ُبَِيُن بِرأَْسِ الْْوَْ

I said, ‘Inform me about a man who says to his wife, ‘You are divorced (as many times as) the 
number of the stars in the sky’. He said, ‘It is clear as the head of the Gemini (irrevocable 
divorce), and there remains a burden (sin) upon him, and a Punishment’. I said to myself, 
‘One’.  

َُ بَ يْتٍ ََ نََّْسَحُ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي ثنَُِّْانِ ونَ وَ لحُِ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي وَاحِدَة  َِ قُلْتُ مَا يَ قُولُ الشهيْخُ في الْمَسْحِ عَلَى الْْفُهيْنِ َِ قَالَ قَدْ مَسَحَ قَ وْم  صَا ِْ   نََْنُ أَ

I said, ‘What is the sheikh saying regarding the wiping upon the two shoes (during ablution)?’ 
He said, ‘The righteous people have wiped (as such), and we, people-asws of the Household (of 
Rasool-Allah-saww) do not wipe (as such)’. I said within myself, ‘Two’.  

ََ الْبَيْتِ نَ عَا ِْ وَ أمَْ حَراَم  َِ قَالَ حَلََل  إِهَ أَناه أَ ُِ َِ الْْرِ يِِ  أَ حَلََل    ثَلََث   ِهُُ َِ قُلْتُ في نَ فْسِيَِ قُلْتُ مَا َُ قُولُ في أَكْ
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I said, ‘What are you saying regarding eating the eel, is it Permissible or it is Prohibited?’ He 
said, ‘Permissible, except that we, the People-asws of the Household detest it’. I said within 
myself, ‘Three’. 

ذِهِ َِ قُلْتُ وَ مَا َُ قُولُ في شُرْبِ النهبِيذِ َِ قَالَ حَلََل  إِهَ  َِ رَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَ أنََا أقَُولُ  َِ َِ ََ الْبَيْتِ ََ نَشْرَبهُُ َِ قُمْتُ  ِْ ذَا الْبَيْتِ  أَناه أَ َِ  َِ ِْ   الْعِصَابةَُ َُكْذِبُ عَلَى أَ

I said, ‘So what are you saying regarding drinking Al-Nabeez?’ He said, ‘Permissible, except 
that we, People-asws of the Houshold do not drink it’. I arose from his presence and I was 
saying, ‘This gang is lying upon the People-asws of this Household’.  

مْ مِنَ النهاسِ َِسَلهمْتُ عَ  لْتُ الْمَسْجِدَ َِ نَظَرْتُ إِلََ جَْاَعَةٍ مِنْ قُ رَيْشٍ وَ غَيْرِِِ ََ َِ َِدَ ِْ ذَا الْبَيْتِ َِ قَالُوا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ َِ قُلْتُ  لَيْهِمْ ثُُه قُ لْتُ لَهمُْ مَنْ أعَْلَمُ أَ َِ
 قَدْ أََُ يُُّْهُ َِ لَمْ أَجِدْ عِنْدَهُ شَيْئا  

I entered the Masjid and looked at the group of Qureysh and others from the people. I greeted 
upon them, then I said to them, ‘Who is the most knowledgeable of this Household (of Rasool-
Allah-saww)?’ They said, ‘Abd Allah son of Al-Hassan-asws’. I said, ‘I have been to him, but I did 
not find anything to be with him’.  

َ  مِنَ الْقَوْمِ  َِ رَجُ لحَْضْرَ  َِ رََِ ِِ َِلََمَهُ بَ عْضُ مَنْ كَانَ  ذَا الْبَيْتِ  َِ  َِ ِْ اَ مَنَعَهُمْ مِنْ إِرْشَادِي رأَْسَهُ َِ قَالَ ائْتِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع َِ هُوَ عَالُِ أَ ةِ َِ قُلْتُ إِنه الْقَوْمَ إِنَّه
َِ إِيَّه   هُ أرََدْتُ إلِيَْهِ أوَهلَ مَرهةٍ الحَْسَدُ َِ قُلْتُ لَهُ وَيْحَ

A man from the group raised his head and he said, ‘Did you go to Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, for he-asws is the most knowledgeable one of this Household’. One of those in his presence 
blamed him (for saying that). I said, ‘The people, rather, what prevented them to guide me 
towards him-asws, was the envy’. I said to him, ‘Woe be unto you! He-asws is the one I want’.    

ا كَلْبٍ َِ وَ اللَّهِ  ََ َْ يََّ أَ َُ رجََ غُلََم  لَهُ َِ قَالَ ادْ َِ َِ َِ َِمَضَيْتُ حََّه صِرْتُ إِلََ مَنْزلِهِِ َِ قَرَعْتُ الْبَابَ  لْتُ وَ أَنَا مُضْطَرِب  وَ نَظَرْتُ ِإَِذَا بِشَيْخٍ  لَقَدْ أدَْ ََ َِدَ شَنِِ 
 عَلَى مُصَلًّى بِلََ مِرَِْ قَةٍ وَ ََ بَ رْدَعَةٍ ِاَبْ َُّدَأَني بَ عْدَ أنَْ سَلهمْتُ عَلَيْهِ َِ قَالَ لِ مَنْ أنَْتَ 

I went until I came to his-asws house, and I knocked the door, and a slave of his-asws came out 
and he said, ‘Enter, O brother of (the clan of) Kalb!’ By Allah-azwj, he had amazed me. I entered 
and I was shaken, and I looked around, so there was an old man upon a prayer mat without a 
pillow and no blanket, and he-asws initiated me after I had greeted upon him-asws, so he-asws said 
to me: ‘Who are you?’  

ا كَلْبٍ وَ يَسْألَُنِِ الْمَوْلََ  ََ َْ يََّ أَ َُ لْبَابِ ادْ ِِ   مَنْ أنَْتَ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي يََّ سُبْحَانَ اللَّهِ غُلََمُهُ يَ قُولُ لِ 

I said within myself, ‘O Glory be to Allah-azwj! His-asws slave said to me at the door, ‘Enter, O 
brohter of (the clan of) Kalb’, and the master is asking me: ‘Who are you’?’  

للَّهِ وَ َِ قُلْتُ لَهُ أنََا الْكَلْبِو النهسهابةَُ َِضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى جَبْهَُِّهِ وَ قاَلَ كَذَبَ  ِِ سِرُوا عِيدا  ضَلووا ضَلََ  بَ  الْعَادِلُونَ  ََ ا كَلْبٍ إِنه اللَّهَ عَزه وَ  َُسْرانا  مُبِينا   قَدْ  ََ يََّ أَ
هَ يَ قُولُ  َِ كَثِيرا   -جَ  لْتُ ِِدَاكَ أَ َِ َُّنْسُبُهَا أنَْتَ َِ قُلْتُ ََ جُعِ  وَ عادا  وَ ثََوُدَ وَ أَصْحابَ الرهسِ  وَ قُ رُونا  بَيْنَ ذلِ

I said to him-asws, ‘I am Al-Kalby, the genealogist’. He-asws struck his-asws hand upon his-asws 
forehead and said: ‘The equalisers with Allah-azwj are lying and straying with a far straying and 
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are losing with evident losses. O brother of (the clan of) Kalb! Allah-azwj Mighty and Majestic 
is Saying: And Aad, and Samood, and the dwellers of the Al-Rass and many generations 
between them [25:38]. Can you lineage these?’ I said, ‘No, may I be sacrificed for you-asws’.  

َِبُ وَيحَْ َِ قَالَ لِ أَ َِ َُّنْسُبُ ن َ  ٌَ حَيْثُ َُذْ ُِلََنٍ حََّه ارَُْ فَعْتُ َِ قَالَ لِ قِ ِْ ليَْ ُِلََنِ بْنِ  ُِلََنُ بْنُ  َِ قُ لْتُ نَ عَمْ أنََا  ُِلََنٍ قُ لْتُ فْسَ ُِلََنُ بْنُ  َِ أَ َُدْريِ مَنْ 
ُِلََنٍ  ُِلََنُ بْنُ   نَ عَمْ 

He-asws said to me: ‘Can you lineage yourself?’ I said, ‘Yes. I am so and so, son of so and so, son 
of so and so’, until I raised it. He-asws said to me: ‘Stop! It isn’t where you are going with. Woe 
be unto you! Do you know who was so and so, son of so and so?’ I said, ‘Yes, so and so, son 
of so and so’.  

ُِلََنٍ قاَ ُِلََنٍ ]ابْنُ  ُِلََنَ بْنَ  ُِلََنةََ امْرَ لَ إِنه  ُِلََنٍ َِ نَزَلَ إِلََ  َِ خلِ  ُِلََن  الْكُرْدِيو الرهاعِي عَلَى جَبَ اَ كَانَ  ُِلََنٍ مِنْ جَبَلِهِ الهذِي كَانَ يَ رْعَى [ الرهاعِي الْكُرْدِيِ  إِنَّه أةَِ 
ُِلََنٍ غَنَمَهُ عَلَيْهِ ِأََمْعَمَهَا شَيْ  ُِلََنِ بْنِ  ُِلََنةََ وَ  ُِلََنٍ مِنْ  ُِلََنُ بْنُ  ُِلََنا  ]وَ[   ئا  وَ غَشِيَهَا َِ وَلَدَتْ 

He-asws said: ‘So and so, was the son of so and so the Kurdish shepherd. But rather, so and so 
the Kurdish shepherd was upon a mountain of the family of so and so. Then he descended 
unto so and so woman from his mountain which he was pasturing his sheep upon. He fed her 
something and overwhelmed her. She gave birth to so and so, and so and so, son of so and so 
from so and so woman, and so and so, son of so and so’.  

ذِهِ الَْْسَامِيَ قُ لْتُ ََ وَ اللَّهِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  َِ  ثُُه قاَلَ أَ َُ عْرِفُ 

Then he-asws said: ‘Do you know these names?’ I said, ‘No, by Allah-azwj! May I be sacrificed for 
you-asws! 

ذَا َِ عَلْتَ َِ قَالَ  َِ ا جِئْتَ لَهُ  ِإَِنْ رأَيَْتَ أَنْ َُكُ ِه عَنْ  اَ قُ لْتَ َِ قُلْتُ َِ قُلْتُ إِني ِ ََ أعَُودُ قاَلَ ََ نَ عُودُ إِذا  وَ اسْأَلْ عَمه  إِنَّه

If you-asws see fit, you-asws could refrain from this, do so’. He-asws said: ‘But rather, I-asws (due to 
what) you said’. I said, ‘I shall not repeat’. He-asws said: ‘We-asws shall not repeat then and ask 
about what you came for’.  

َِ أَ مَا َُ قْرأَُ سُ  مْرأََُهِِ أنَْتِ ماَلِق  عَدَدَ النوجُومِ َِ قَالَ وَيْحَ ٍَ قاَلَ َِ بِْني عَنْ رَجُ َْ تَِِنه وَ أَحْصُوا  َِ قَرَأْتُ  لَى قاَلَ ِاَقْ رأَْ ورَةَ الطهلََقِ قُ لْتُ ب َ َِ قُلْتُ لَهُ أَ َِطلَِ قُوُِنه لعِِده
ةَ  نَا نَُُومَ السهمَاءِ قُ لْتُ ََ  الْعِده ُِ ا َِ  قاَلَ أَ َُ رَى 

I said to him-asws, ‘Inform me about a man who says to his wife, ‘You are divorced (as many 
times as) the number of the stars of the sky’. He-asws said: ‘Woe be unto you! Have you not 
read Surah Al-Talaq (Chapter 65)?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So read’. I read, ‘O you, the 
Prophet! (Say): ‘When you divorce the women, then divorce them to their waiting period, 
and calculate the waiting period [65:1]’. He-asws said: ‘Do you see over here the stars of the 
sky?’ I said, ‘No’. 

مْرأََُهِِ أنَْتِ ماَلِق  ثَلََثا  قاَلَ ُُ رَدو إِلََ كَُِّابِ اللَّهِ وَ سُنهةِ نبَِيِ هِ ص ثُُه  َ  قاَلَ َِ دَيْنِ مَقْبُولَيْنِ َِ قُلْتُ فِي لَى مُهْرٍ مِ قاَلَ ََ مَلََقَ إِهَ عَ قُ لْتُ َِ رَجُ ِِ نْ غَيْرِ جَِْاعٍ بِشَا
 نَ فْسِي وَاحِدَة  
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I said, ‘A man says to his wife, ‘You are divorced’, three times’. He-asws said: ‘You should refer 
it to the Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj Prophet-saww’. Then he-asws said: ‘There is 
no divorce except upon cleanliness (menses-free period) from without a copulation, with two 
witnesses, both acceptable’. I said within myself, ‘One’.  

َْ َِ قُلْتُ مَا َُ قُولُ في الْمَسْحِ عَلَى الْْفُهيْنِ َِ َُّبَسهمَ ثُُه  هَ شَيْ ثُُه قاَلَ سَ ءٍ إِلََ شَيْئِهِ وَ رَده الْْلِْدَ إِلََ الْغَنَمِ َِتَْىَ أَصْحَابَ  قاَلَ إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ وَ رَده اللَّهُ كُ
مْ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي ثنَُِّْانِ  َِبُ وُضُوؤُُِ  الْمَسْحِ أيَْنَ يَذْ

Then he-asws said: ‘Ask’. I said, ‘What are you-asws saying regarding the wiping upon the two 
shoes (during ablution)?’ He-asws smiled, then said: ‘When it will be the Day of Judgment, and 
Allah-azwj Return everything to its matter, and Returns the skin to the sheep, so you will see 
the performers of (such) wiping would see where their ablutions would have gone’. I said 
within myself, ‘Two’.  

هَ مَسَخَ  َِ الْْرِ يِِ  َِ قَالَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ بِْني عَنْ أَكْ َْ َْ َِ قُلْتُ أَ ََ َِ ماَئفَِة  مِنْ بَنِِ إِ  ثُُه الَُّْفَتَ إِلَِه َِ قَالَ سَ ذَ مِنْهُمْ بَحْرا  َِ هُوَ الْْرِ يِو وَ الز مِهارُ وَ سْراَئيِ ََ مَا أَ
يَِرُ وَ الْوَبَ رُ وَ الْوَرَلُ وَ  ذَ مِنْهُمْ بَ ر ا  ِاَلْقِرَدَةُ وَ الْْنََا ََ َِ وَ مَا أَ ِِي وَ مَا سِوَى ذَلِ َِ َِ قُلْتُ في نَ فْسِ الْمَارْمَا  ي ثَلََث  مَا سِوَى ذَلِ

Then he-asws turned towards me and he-asws said: ‘Ask’. I said, ‘Inform me about eating the eel’. 
He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Metamorphosed a group from the Children of 
Israel. Whatever the sea seized of them, so these are the eel, and the catfish, and the moray, 
and whatever is besides that. And whatever the land seized of them, so (these are the) 
monkeys, and the pigs, and the guinea pig, and the lizard and whatever is besides that’. I said 
within myself, ‘Three’.  

َْ وَ قُ  َِ مْ َِ قُلْتُ مَا َُ قُولُ في النهبِيذِ َِ قَالَ ع حَلََل  َِ قُلْتُ إِناه نَ نْبِذُ َِ نَطْرحَُ ِِيهِ الْعَكَرَ وَ مَا سِوَى ذَلِ ثُُه الَُّْفَتَ إِلَِه وَ قاَلَ سَ َِ وَ نَشْرَبهُُ َِ قَالَ شَهْ شَهْ ُلِْ
 الْْمَْرَةُ الْمُنُِّْنَةُ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ ِأََيو نبَِيذٍ َُ عْنِِ 

Then he-asws turned towards me and he-asws said: ‘Ask and arise’. I said, ‘What are you-asws saying 
regarding Al-Nabeez’. He-asws said: ‘Permissible’. I said, ‘When we prepare Nabeez, we tend to 
toss the sediment into it and what is besides that, and we drink it’. He-asws said: ‘Shh! Shh! 
That is the stinking wine’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Which Nabeez do you-asws 
mean?’  

ََ الْمَدِينَةِ شَكَوْا إِلََ رَسُولِ اللَّهِ ص َُ غَيروَ الْمَاءِ وَ َِسَادَ مبََائعِِهِمْ ِأََمَرَُِمْ أنَْ  َِ قَالَ  ِْ َُ يََْ إِنه أَ َِكَانَ الرهجُ ادِمَهُ أَنْ يَ نْبِذَ لَهُ َِ يَعْمِدُ إِلََ كَ ٍِ  مِنَ الُّهمْرِ يَ نْبِذُوا  ََ مُرُ 
َِمِنْهُ شُرْبهُُ وَ مِنْهُ مَهُورهُُ   َِ يَقْذِفُ بِهِ في الشهنِ  

He-asws said: ‘The people of Al-Medina complained to Rasool-Allah-saww of the change of the 
water and the spoiling of their health, so he-saww instructed them that they should rotate it 
(stir it). So the man used to order his servant that he stirs it for him, and he would extend a 
handful of dates and throw it into the container. Thus from it, it would be drunk, and from it, 
it (container) would be (used for) cleaning.  

ََ الْكَ ِو َِ قُلْتُ وَاحِدَة  و ]أوَْ[ ثنَُِّْانِ  اَ كَانَتْ َِ قُلْتُ وَ كَمْ كَانَ عَدَدُ الُّهمْرِ الهذِي في الْكَ ِِ  َِ قَالَ مَا حََْ ا كَانَتْ ثنَُِّْيْنِ َِ قُلْتُ وَ كَمْ كَانَ  وَاحِدَة  وَ رُبِهَ  َِ قَالَ رُبِه
لَْْرْماَلِ َِ قَالَ  ِِ َِ َِ قُلْتُ  ُِ الشهنو َِ قَالَ مَا بَيْنَ الَْْرْبعَِيَن إِلََ الثهمَانِيَن إِلََ مَا َِ وْقَ ذَلِ  كْيَالِ الْعِراَقِ نَ عَمْ أرَْماَل  بِِِ  يَسَ
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I said, ‘And how many were the dates which were in the palm?’ He-asws said: ‘Whatever the 
palm could hold’. I said, ‘One and two?’ He-asws said: ‘Sometimes it was one, and sometimes 
there were two’. I said, ‘And how much was the capacity of the container?’ He-asws said: ‘What 
is between the forty, up to the eighty, to what is above that’. I said, ‘By the Ratls (Unit of 
weight)?’ He-asws said: ‘Yes. Ratls by the weight of ‘Al-Iraq’.  

رَى وَ أناَ  َْ رَجْتُ وَ أنََا أَضْرِبُ بيَِدِي عَلَى الُْْ َِ َِ  ء  َِ هَذَا أقَُولُ إِنْ كَانَ شَيْ  قاَلَ سَْاَعَةُ قاَلَ الْكَلْبِو ثُُه نََضَ ع َِ قُمْتُ 

Sama’at (the narrator) said, ‘Al-Kalby said, ‘Then he-asws got up, and I arose and exited, and I 
was striking my hand upon the other and I was saying, ‘If there was anything, so this is it’.  

ذَا الْبَيْتِ حََّه مَاتَ َِ لَمْ يَ زَلِ الْكَلْبِو  َِ  َِ ِْ  .يَدِينُ اللَّهَ بِحُبِ  أَ

Al-Kalby did not cease to make a Religion of Allah-azwj by loving the Progeny-asws of this 
Household until he died’’.559 

ي -20 ِِ دُ بْنُ يَ عْقُوبَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَ دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ الحُْ يب، تَذيب الْحكام مُحَمه ٌَ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُ دٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ مَ عَنْ مُحَمه سَيْنِ بْنِ مُحَمه
يعا  عَنْ قُ رهةَ  ََ بْنِ عَامِرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنْ َِضَالَةَ بْنِ أيَووبَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سُلَيْمَانَ جَِْ سُِّْسْقَاءِ صَ  الِدٍ قاَلَ:مَوْلََ  الِدٍ في اَِ ََ دِ بْنِ  َُ الْمَدِينَةِ إِلََ مُحَمه ِْ احَ أَ

ءِ قَدْ صَاحُوا إِلَِه  ؤََُ َِ َِ ِإَِنه  َِسَلْهُ مَا رأَيُْ  َِ قَالَ لِ انْطلَِقْ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, form 
Yunus, from Muhammad Bin Muslim and Al-Husayn Bin Muhammad, from Abdullah Bin Aamir, from Ali Bin 
Mahziyar, from Fazalah Bin Ayoub, from Ahmad Bin Suleyman, altogether from Qurrah, a slave of Khalid who 
said,  

‘The people of Al-Medina shouted to Muhammad Bin Khalid regarding the quenching (praying 
for the rains). He said to me, ‘Go to Abu Abdullah-asws, and ask him-asws, ‘What is your-asws view, 
for they are shouting to me?’  

ثْ نَيْنِ قُ لْتُ لَهُ ِأَََُ يُُّْهُ َِ قُلْتُ لَهُ مَا قَ  رجُْ قُ لْتُ لَهُ مَََّ يََْرجُُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ قاَلَ يَ وْمَ الْإِ ِْ َْ لَهُ َِ لْيَ ُِ كَ   الَ لِ َِ قَالَ لِ قُ  يْ َِ يَصْنَ

I came to him-asws and said to him-asws what he had said to me. He-asws said to me: ‘Say to him, 
let him come out (to pray for rain)’. I said to him-asws, ‘When should he come out? May I be 
sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘The day of Monday’. I said, ‘And how should he do it?’  

لنهاسِ ركَْعََُّيْنِ  وَ بَيْنَ يَدَيْهِ الْمُؤَذِ نوُنَ في أيَْدِيهِمْ عَنَزُُِمْ  قاَلَ يَُْرجُِ الْمِنْبََِ ثُُه يََْرجُُ يََْشِي كَمَا يََْرجُُ يَ وْمَ الْعِيدَيْنِ  ِِ بِغَيْرِ أذََانٍ وَ  حََّه إِذَا انْ َُّهَى إِلََ الْمُصَلهى صَلهى 
َُ الهذِي عَلَى يََيِنِهِ عَ   نِهِ لَى يَسَارهِِ وَ الهذِي عَلَى يَسَارهِِ عَلَى يََيََِ إِقاَمَةٍ ثُُه يَصْعَدُ الْمِنْبََِ َِ يَقْلِبُ ردَِاءَهُ َِ يَجْعَ

He-asws said: ‘He should bring out the pulpit, then come out walking like what he tends to come 
out on the day of the two Eids, and in front of him should be the proclaimers having their long 
sticks in their hands, until when they end up to the prayer mate. He should pray two cycles 
Salat with the people without Azaan nor Iqaamah. Then he should ascend the pulpit and 
overturn his cloak and make that which is upon his right to be upon his left, and that which is 
upon his left to be upon his right.  
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اَ صَوَُْهُ ثُُه يَ لَُّْفِتُ إِلََ النهاسِ  ِِعا  ِِ َُ الْقِبْلَةَ َِ يُكَبِِ ُ اللَّهَ مِائَةَ َُكْبِيرةٍَ راَ اَ صَوَُْهُ ثُُه  عَنْ يََيِثُُه يَسَُّْقْبِ ِِعا  ِِ إِلََ النهاسِ عَنْ   يَ لَُّْفِتُ نِهِ َِ يُسَبِ حُ اللَّهَ مِائةََ َُسْبِيحَةٍ راَ
َُ النهاسَ َِ يَحْمَدُ اللَّهَ مِائَ  اَ صَوُْهَُ ثُُه يَسَُّْقْبِ ِِعا  ِِ َُ اللَّهَ مِائَةَ تََلِْيلَةٍ راَ  ةَ تََْمِيدَةٍ يَسَارهِِ َِ يُهَلِ 

Then he should face the Qiblah and exclaim Greatness of Allah-azwj (Takbeer) one hundred 
times, raising his voice with it. Then he should turn to the people on his right, and he should 
glorify Allah-azwj one hundred Glorifications, raising his voice by it. Then he should turn to the 
people on his left, he should extoll the Oneness of Allah-azwj with one hundred extollations, 
raising his voice by it. Then he should face the people, and praise Allah-azwj with one hundred 
praises. 

ُِ يَدَيْهِ َِ يَدْعُو ثُُه يَدْعُونَ ِإَِني ِ لََْرْجُو أنَْ ََ يََِيبُوا  ثُُه يَ رَِْ

Then he should raise his hands and he should supplicate. Then they should supplication, and 
I-asws hope that they would not be disappointed’.  

ََه  َِمَا رَجَعْنَا حََّه أَ  ٌَ ذَا مِنْ َُ عْلِيمِ جَعْفَرٍ وَ في روَِايةَِ يوُنُ َِ ا رَجَعْنَا قاَلُوا  ََ َِ لَمه  ا.نْ فُسُنَ ُّْنَا أَ قاَلَ َِ فَعَ

He (the narrator) said, ‘He did so. When we returned, they said, ‘This is from the teaching of 
Ja’far-asws’. And in a report of Yunus, ‘We had not returned until we worried ourselves’’.560 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْ   -21 دٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  أوَْ غَيْرهِِ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ:كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه َ  مَوْلََ لبَِنِِ أمَُيهةَ يُ قَالُ لَهُ كَ   نِ مُحَمه ةَ رَجُ ابْنُ  -انَ بِكَه
ةَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  -أَبي عَوَانةََ لَهُ عباءة ََ إِلََ مَكه ََ دٍ يَ عْبَثُ بهِِ  ]عِنَادَة [ وَ كَانَ إِذَا دَ  ع أوَْ أَحَد  مِنْ أَشْيَاخِ خلِ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, or 
someone else from Mhammad Bin Usman who said,  

‘There was a man in Makkah who was a slave of the Clan of Umayya called Ibn Abu Awana 
who had obstinacy for him, and whenever Abu Abdullah-asws or any one from the Sheykhs-as 
of the Progeny-asws of Muhammad-saww entered Makkah, he would abuse him. 

ُِوَ في الطهوَ  َِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  َِ عَبْدِ اللَّهِ مَا َُ قُولُ في اسُِّْلََمِ الحَْجَرِ َِ قَالَ اسَُّْلَمَهُ رَسُولُ اللَّهِ وَ إِنههُ أََُى أَ   صافِ َِ قَالَ يََّ أَ

And he came to Abu Abdullah-asws while he-asws was in the Tawaaf, and he said, ‘O Abu 
Abdullah-asws! What are you-asws saying regarding touching the (Black) Stone?’ He-asws said: 
‘Rasool-Allah-saww touched it’.  

 َِ قَالَ مَا أرَاَكَ اسَُّْلَمَُّْهُ قاَلَ أَكْرَهُ أنَْ أوُذِيَ ضَعِيفا  أوَْ أتَََذَهى

He said to him-asws, ‘I did not see you-asws touching it’. He-asws said: ‘I-asws disliked that I-asws 
should hurt the weak ones or be hurt (due to congestion)’.  

َِلََ يَ عْرُِِونَ لِ حَقِ يهُ عَرَُِوا لَهُ حَقههُ وَ قاَلَ َِ قَالَ َِ قَدْ ََعَمْتَ أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص اسَُّْلَمَهُ قاَلَ نَ عَمْ وَ لَكِنْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِذَا رأَوَْ   . أنََا 
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(He (the narrator) said, ‘He said, ‘But you-asws have claimed that Rasool-Allah-saww touched it’. 
He-asws said: ‘Yes, but it was so that whenever Rasool-Allah-saww was seen, they recognised his-

saww right for him-saww (and made way for him-saww), and as for me-asws, they are not recognising 
my-asws right for me-asws’’.561 

ارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ قاَلَ:  -22 َِ ََ سُفْيَا كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  ََ لَيْهِ نُ الثهوْريِو عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ رأََى عَ دَ
 َِ ٌَ مِنْ لبَِاسِ ذَا اللِ بَاسَ ليَْ َِ اَ غِرْقِئُ الْبَيْضِ َِ قَالَ لَهُ إِنه   ثيَِابَ بَ يَاضٍ كَأَنه

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa who said,  

‘Sufyan Al-Sowry came over to Abu Abdullah-asws, and he saw white clothes upon him-asws, as 
if they were the albumin of the egg, so he said to him-asws, ‘This attire is not from your-asws 
attires’.  

َِ عَاجِلَ  وَ خجِلَ  إِنْ أنَْتَ مِته عَلَى السونهةِ  يْر  لَ ََ َِ ِإَِنههُ  ِْ مِنِِ  وَ عِ مَا أقَُولُ لَ  لَى بِدْعَةٍ  وَ الحَْقِ  وَ لَِْ تََُتْ عَ َِ قَالَ لَهُ اسَْْ

He-asws said: ‘Listen from me-asws attentively what I-asws am going to say to you, for it would be 
better for you now and in the future, that you should die upon the Sunnah, and not die upon 
an innovation.  

بُِِ  َْ اَأُ لِهَا ِِ ِْ نْ يَا ِأََحَقو أَ ا كَ أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ في ََمَانٍ مُقْفِرٍ جَدْبٍ ِأََمها إِذَا أقَْ بَلَتِ الدو ا ََ   ََ  -أبَْ راَرَُِ ا وَ مُسْلِمُوَِ ا ََ مُنَاِِقُوَِ ا وَ مُؤْمِنُوَِ ارَُِ ُِجه
ا  كُفهارَُِ

I-asws hereby inform you that Rasool-Allah-saww was in an era which was desolate (barren) and 
waterless. When the world turns, so the most deserving of its inhabitants with it are its 
righteous ones (but) not its immoral ones, and its Momineen not its hypocrites, and its 
Muslims not its Kafirs.  

َِ مَا َُ رَى مَا أََُى عَلَيه مُذْ عَقَلْتُ   صَبَاح  وَ ََ مَسَاء  وَ للَّهِِ في مَالِ حَق  أمََرَني أَضَعُهُ مَوْضِعا  إِهَ وَضَعُُّْهُ  َِمَا أنَْكَرْتَ يََّ ثَ وْريِو َِ وَ اللَّهِ إِنهنِِ لَمَ

So what are you criticizing, O Sowry, for by Allah-azwj, I-asws am with what you see. By Allah-azwj! 
There has never come upon me a morning nor an evening such that there is a right for Allah-

azwj in my-asws wealth which He-azwj had Commanded me-asws to place it in a (particular) place, 
except that I-asws did place it’. 

 ُِ َِ الهذِي  دَ وَ يَدْعُونَ النهاسَ أنَْ يَكُونوُا مَعَهُمْ عَلَى مِثْ َِ وَ لَِْ مْ عَلَيْهِ مِنَ الُّهقَشو ِِ قاَلَ وَ أتََاهُ قَ وْم  مِهنْ يظُْهِرُونَ الُّهزَوِ  َِ قَالُوا لَهُ إِنه صَاحِبَنَا حَصِرَ عَنْ كَلََمِ
 يَحْضُرْهُ حُجَجُهُ 

He (the narrator) said ‘A group came over to him-asws, from the ones who were manifesting 
the asceticism and calling the people that they should come to be with them upon the likes 
which they were upon, from the austerities. They said to him-asws, ‘Our companion was 
tongue-tied from your-asws speech and could not present his arguments’.  

                                                      
561 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 7 H 21 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 339 of 574 

اَ ِإَِنهَ  َِ َِ قَالَ لَهمُْ َِ هَاُُوا حُجَجَكُمْ َِ قَالُوا لَهُ إِنه حُجَجَنَا مِنْ كَُِّابِ اللَّهِ َِ قَالَ لَهمُْ ِأََدْلُوا ِِ ََ بهِِ ا أَحَقو مَا اوُبِ   وَ عُمِ

He-asws said: ‘So you give your arguments’. They said to him-asws, ‘Our argument is from the 
Book of Allah-azwj’. He-asws said to them: ‘Indicate it, for it (Quran)is most rightful of what is to 
be followed and acted by’.  

ِِِ  وَ يُ ؤْثرُِونَ عَلى َُ عَالََ مَُْبِا  عَنْ قَ وْمٍ مِنْ أَصْحَابِ النهبِِ  ص َِ قَالُوا يَ قُولُ اللَّهُ َُ بَارَكَ وَ  مُ أنَْ فُسِهِمْ وَ لَوْ كانَ  ُِ  َِ ََصاصَة  وَ مَنْ يوُقَ شُحه نَ فْسِهِ ِأَُولئِ مْ 
 الْمُفْلِحُونَ 

They said, ‘Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying, Informing about a group of companions of 
the Prophetsaw: and they are preferring (others) over their own selves, and even though 
there was extreme poverty with them. And one who preserves himself from stinginess, so 
those, they are the successful ones [59:9]. 

رَ َِمَدَحَ ِِعْ  ََ ٍِ خ ذََا َِ نَحْنُ نَكَُّْفِي حُبِ هِ مِسْكِينا  وَ يَُِّيما  وَ أَسِيرا   وَ يطُْعِمُونَ الطهعامَ عَلى -لَهُمْ وَ قاَلَ في مَوْضِ ِِ 

Thus, He-azwj Complimented their deeds and Said in another place: And they fed the food to 
a poor, and an orphan and a captive out of love (for Allah), [76:8]. Therefore, we are content 
with this’.  

َِ تََْمُرُونَ ا َِ ذَلِ دُونَ في الَْْمْعِمَةِ الطهيِ بَةِ وَ مَ َ  مِنَ الْْلَُسَاءِ إِناه رأَيَْ نَاكُمْ َُ زَِْ لْْرُُوجِ مِنْ أمَْوَالهِِ َِ قَالَ رَجُ ِِ  ُّهعُوا أنَْ ُُّمْ مِنْهَامْ حََّه تَََ لنهاسَ 

A man from the gathering said, ‘I am seeing you all manifesting ascetism in you all being fed 
the good food, and along with that you are instructing the people with the taking out from 
their wealth to the extent that you all are enjoying from it’. 

بِوُني أيَ وهَا النهفَرُ أَ لَكُمْ عِلْم   َْ ُِ بِهِ أَ هَ مَنْ  بنَِاسِخِ الْقُرْخنِ مِنْ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع دَعُوا عَنْكُمْ مَا ََ يُ نَُّْفَ هِ وَ مُحْكَمِهِ مِنْ مَُُّشَاِِِهِ الهذِي في مِثْلِهِ ضَ مَنْسُوَِ
 َِ هَ وَ  ذِهِ الْْمُهةِ ضَ َِ َِ مِنْ  لَ َِ َِ مَنْ   لَ

Abu Abdullah-asws said: ‘Leave from yourselves what you are no benefitting with. Inform me-

asws, O you group! Is there anyone of you knowledgeable with the Abrogating (Verses) of the 
Quran from its Abrogated ones, and its Decisive from its Allegorical, those regarding the likes 
of which strayed the one who strayed, and destroyed was the one who was destroyed, from 
this community?’  

 َِ قَالُوا لَهُ أوَْ بَ عْضِهِ ِأََمها كُلوهُ َِلََ 

They said to him-asws, ‘Or part of it. As for all of it (the Holy Verses), so no’.  

بَارِ اللَّهِ  َْ َِ أَحَادِيثُ رَسُولِ اللَّهِ ص ِأََمها مَا ذكََرْتَُْ مِنْ إِ نَا أُُيُُِّمْ وَ كَذَلِ ُِ ا َِ َِمِنْ  نَا في َِ قَالَ لَهمُْ  هَ إِيَّه بََِ عَنْ  عَزه وَ جَ َْ مْ هُمْ بِحُسْنِ ِِعَالهِِ  كَُِّابِهِ عَنِ الْقَوْمِ الهذِينَ أَ
هَ  مُْ مِنْهُ عَلَى اللَّهِ عَزه وَ جَ ُِ  َِ قَدْ كَانَ مُبَاحا  جَائزِا  وَ لَِْ يَكُونوُا نُوُا عَنْهُ وَ ثَ وَا

He-asws said to them: ‘So from over here you are coming (to the reality). And similar to that 
are the Ahadeeth of Rasool-Allah-saww. As for what you have mentioned from the News of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, it is regarding us-asws in His-azwj Book, about the people who can 
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inform about these with goodness of their-asws deeds. So it was neutral, allowed, and it was 
not Forbidden from, and their Rewards from it is upon Allah-azwj Mighty and Majestic. 

سَ أمََرَ بِِِلََفِ مَا عَمِلُوا بِهِ َِصَارَ أمَْرهُُ نَاسِِا  لفِِعْلِهِمْ وَ كَانَ  هَ وَ َُ قَده َِ أَنه اللَّهَ جَ ة  مِنْهُ للِْمُؤْمِنِيَن وَ نَظَرا  لِكَيْ ََ يُضِرووا َُ عَالََ رَحَْْ  نَْيُ اللَّهِ َُ بَارَكَ وَ  وَ ذَلِ
ةَُ الْكَبِ  يْخُ الْفَاني وَ الْعَجَوُ قْتُ بِرَغِ يرةَُ الهذِينَ ََ يَصْ بِِنَْ فُسِهِمْ وَ عِيَاَتَِِمْ مِنْهُمُ الضهعَفَةُ الصِ غاَرُ وَ الْولِْدَانُ وَ الشه يفِي وَ ََ رَغِي َِ لِ بِوُنَ عَلَى الْْوُعِ ِإَِنْ َُصَده

لَكُوا جُوعا   َِ  غَيْرهُُ ضَاعُوا وَ 

And that is that Allah-azwj Sanctified a matter with opposite to what they (people) had been 
doing with, so His-azwj Commanded came to be Abrogating of their deeds. And the Prohibition 
of Allah-azwj Blessed and Exalted is a Mercy from it for the Momineen, and a Consideration 
that perhaps they may harm themselves and their families among whom would be the weak, 
and the young, and the parents, and the dying old man, and the aged woman, those who 
cannot be patient upon the hunger. If I-asws were to give my-asws bread in charity, and there 
was no bread other than it with me-asws, they (family) would waste away and die of hunger.  

ٌُ قُ رَصٍ  ََْ ٌُ تََرَاَتٍ أوَْ  ََْ مُ َِمِنْ ثَُه قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  ِِ م ]دَراَ نْسَانُ أوَْ دَنَانِيُر أوَْ درِ نْسَانُ عَلَى [ يََلِْكُهَا الْإِ ِْضَلُهَا مَا أنَْ فَقَهُ الْإِ وَ يرُيِدُ أنَْ يَُْضِيَهَا ِأََ ُِ  وَ 
ََسوهَا[ أَجْرا   الرهابعَِةُ عَلَى جِيراَنهِِ الْفُ وَالِدَيْهِ ثُُه الثهانيَِةُ عَلَى نَ فْسِهِ وَ عِيَالهِِ ثُُه الثهالثَِةُ عَلَى قَ راَبَُِّهِ الْفُقَراَءِ ثُُه  وَ أحسنها ]أَ ُِ َِ اللَّهِ وَ   قَراَءِ ثُُه الْْاَمِسَةُ في سَبِي

Thus, Rasool-Allah-saww said: ‘Five dates, or five discs (of bread), or five Dinars or Dirhams 
which the human being owns, and he wants to spend these, so the most superior of what the 
human being can spend upon are his parents. Then secondly upon himself and his family. 
Then thirdly upon his poor relatives. Then fourthly upon his poor neighbours. Then fifthly in 
the Way of Allah-azwj, and it is of the lowest Recompense. 

ُِ غَيرَْ  ََْسَة  أوَْ سُِّهة  مِنَ الرهقِيقِ وَ لَِْ يَكُنْ يََلِْ د  صِ وَ قاَلَ ص لِلْْنَْصَاريِِ  حِيَن أعََُّْقَ عِنْدَ مَوُْهِِ  مْ وَ لَهُ أوَََْ َُ ركَُُّْكُمْ َُدِِْنُوهُ مَ ُِ َِ غَار  لَوْ أعَْلَمُُّْمُوني أمَْرَهُ مَا 
 الْمُسْلِمِيَن يَتْْكُُ صِبْيََُّهُ صِغَارا  يَ َُّكَفهفُونَ النهاسَ 

Rasool-Allah-saww said to the (one of the) ‘Ansar’ (the Helpers in Madina) when he freed, at 
the time of his death, five or six of his slaves, and he did not own other than them, and for 
him were young children: ‘Had you let me-saww know, I-saww would have ordered you all not to 
bury him with the Muslims. He left young children to spread their hands to the people?’  

ثَنِِ أَبي أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ ابْدَأْ بِنَْ  ذَا مَا نَطَقَ بِهِ الْكَُِّابُ رَد ا  لقَِوْلِكُمْ وَ نَْ  ثُُه قاَلَ حَده َِ يا  عَنْهُ مَفْرُوضا  مِنَ اللَّهِ الْعَزيِزِ الحَْكِيمِ َُ عُولُ الَْْدْنََ ِاَلَْْدْنََ ثُُه 
َِ قَواما   قاَلَ   وَ الهذِينَ إِذا أنَْ فَقُوا لَِْ يُسْرُِِوا وَ لَِْ يَ قْتُْوُا وَ كانَ بَيْنَ ذلِ

Then he-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws that Rasool-Allah-saww said: ‘Begin with 
the ones reliant (upon you), so the closest one, then the next closest one’. Then this what the 
Book Speaks with is a rebuttal to your words, and Forbidden from it being an Obligation from 
Allah-azwj, the Mighty, the Wise. He-azwj Said: And those, when they spend, are not being 
extravagant and are not stingy, and are moderate between that [25:67]. 

ََ مَا َُدْ أَ َِلََ َُ رَوْنَ أَنه اللَّهَ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ قاَلَ  عُونَ إلِيَْهِ مُسْرِِا  وَ في غَيْرِ خيةٍَ مِنْ  غَيْرَ مَا أرَاَكُمْ َُدْعُونَ النهاسَ إلِيَْهِ مِنَ الْْثََ رَةِ عَلَى أنَْ فُسِهِمْ وَ سَْهى مَنْ َِ عَ
 إِنههُ َ يحُِبو الْمُسْرِِِينَ  -كَُِّابِ اللَّهِ يَ قُولُ 
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Are you not seeing that Allah-azwj Blessed and Exlted Says other than what you all are showing, 
calling the people towards it from the preferring of (others) over their own selves, and Named 
the one who does what you are calling the people towards as being extravagant? And in 
another Verse from the Book of Allah-azwj He-azwj is Saying: surely, He does not Love the 
extravagant ones [7:31]. 

مْ عَنِ الُّهقُِّْيِر لَكِنْ أمَْر  بَيْنَ الَْْمْرَيْنِ  ُِ سْراَفِ وَ نَاَ مْ عَنِ الْإِ ُِ َِ مَا عِنْدَهُ ثُُه يَدْعُو اللَّهَ  -َِ نَهَا ي قََُهُ أَ  ََ يُ عْطِي جَِْ  نْ يَ رْ

He-azwj has Forbidden them from the extravagance, and Forbidden them from the miserliness, 
but has Commanded between the two matters, that one should not give away the entirety of 
what is in his presence, then he supplicates to Allah-azwj that He-azwj Grace him.  

َ  يَدْ َِلََ يَسَُّْجِيبُ لَهُ للِْحَدِيثِ الهذِي جَاءَ عَنِ النهبِِ  ص أَنه أَصْنَاِا  مِنْ أمُهتَِ ََ يُسَُّْجَابُ لَهمُْ دُعَ  مْ رَجُ بَ اؤُُِ َِ َ  يَدْعُو عَلَى غَرِيٍم ذَ عُو عَلَى وَالِدَيْهِ وَ رَجُ
هَ تََْلِيَةَ سَ لَهُ بِاَلٍ َِ لَمْ يَكُُّْ  ََ اللَّهُ عَزه وَ جَ َ  يَدْعُو عَلَى امْرأََُهِِ وَ قَدْ جَعَ  يلِهَا بيَِدِهِ بِ بْ عَلَيْهِ وَ لَِْ يُشْهِدْ عَلَيْهِ وَ رَجُ

But it would not be Answered to him due to the Hadeeth which has come from the Prophet-

saww that: ‘A category (of people) from my-saww community, their supplication would not be 
Answered to them – a man who supplicates against his parents; and a man who supplicates 
against a creditor who went away with his wealth and he had no written agreement against 
him and did not have a witness upon him; and a man who supplicates against his wife and 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Made an freeing of the way (divorce) to be in his hands.  

قَُْنِِ وَ ََ يََْرجُُ وَ ََ يَطْلُ  َ  يَ قْعُدُ في بَ يُِّْهِ وَ يَ قُولُ رَبِ  ارْ هَ لَهُ عَبْدِي أَ لَِْ أَ وَ رَجُ َْقَ َِ يَقُولُ اللَّهُ عَزه وَ جَ ََ إِلََ الطهلَبِ وَ الضهرْبِ في بُ الرِ  بِي َِ السه َْ لَ جْعَ
 الَْْرْضِ بَِِوَارحَِ صَحِيحَةٍ 

And a man who sits in his house and is saying, ‘Lord-azwj! Grant me sustenance’, and he neither 
goes out nor seeks the livelihood. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: “My-azwj servant! 
Did I-azwj not Make the way for you to the seeking and the going around in the land with 
healthy limbs?  

َِ في ال َِ وَ إِنْ َِ َُّكُونَ قَدْ أعَْذَرْتَ ِِيمَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَ َِ ِإَِنْ شِئْتُ رَََقْ ُُّ لِ ِْ ُ بَِاعِ أمَْريِ وَ لِكَيْلََ َُكُونَ كَلًَّ عَلَى أَ َِ وَ أنَْتَ مَعْذُور  طهلَبِ َِ  شِئْتُ قَتْهْتُ عَلَيْ
 عِنْدِي

You have become paralysed in what is between Me-azwj and you with regards to the seeking 
in following My-azwj Command, and perhaps you would become a burden upon your family. If 
I-azwj so Desire to I-azwj would Grace you, and if I-azwj so Desire to be Straiten upon you, and you 
would be without an excuse in my Presence”. 

ُ عَزه  َ  رَََقَهُ اللَّه هَ أَ لَِْ أَ  وَ رَجُ ُ عَزه وَ جَ قَُْنِِ َِ يَقُولُ اللَّه ََ يَدْعُو يََّ رَبِ  ارْ هَ مَاَ  كَثِيرا  ِأَنَْ فَقَهُ ثُُه أقَْ بَ َِ وَ لَِْ رْ وَ جَ َِ رَِْقا  وَاسِعا  َِ هَلَه اقْ َُّصَدْتَ ِِيهِ كَمَا أمََرُُْ  َُقْ

سْراَفِ وَ رَ  َِ عَنِ الْإِ َ  يَدْعُو في قَطِيعَةِ رَحِمٍ ُُسْرِفْ وَ قَدْ نَيَُُّْ  جُ

And a man whom Allah-azwj had Graced with abundant wealth, so he spends it (all), then turns 
supplicating, ‘O Lord-azwj! Grace me”. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “Did I-azwj not Grace 
you extensive sustenance? You were not moderate in it as I-azwj had Commanded you, and 
why were you extravagant and I-azwj had Forbidden you from the extravagance?” And a man 
who supplicates regarding a cutting-off of a relationship. 
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هَ اسْْهُُ نبَِيه  بِ َِكَرهَِ أنَْ ُبَِيتَ عِنْدَهُ َِ َُّ ثُُه عَلهمَ اللَّهُ عَزه وَ جَ َِ َِ أنَههُ كَانَتْ عِنْدَهُ أوُقِيهة  مِنَ الذه ٌَ عِنْدَهُ شَيْ هُ ص كَيْ َِ يُ نْفِقُ وَ ذَلِ اَ ِأََصْبَحَ وَ ليَْ قَ ِِ ء  وَ صَده
َُ وَ  َِلََمَهُ السهائِ وَ حَيْثُ لَِْ يَكُنْ عِنْدَهُ مَا يُ عْطِيهِ وَ كَانَ رَحِيما  رَقِ  جَاءَهُ مَنْ يَسْألَهُُ َِ لَمْ يَكُنْ عِنْدَهُ مَا يُ عْطِيهِ  ُِ  يقا  اغَُّْمه 

Then Allah-azwj Taught His-azwj Prophet-saww how he-saww should spend, and that is once he-saww 
had an Owqiya (unit of measurement) of gold, and he-saww disliked that it should be with him-

saww overnight. So he-saww gave in charity with it. In the morning there was nothing with him-

saww, and there came a beggar asking him-saww, but there did not happen to be anything with 
him-saww what he-saww could give him. So the beggar accused him-saww, and he-saww was 
saddened that there did not happen to be anything with him-saww what he-saww could give him, 
as he-saww was merciful, gentle.  

هَ نبَِيههُ ص بِِمَْرهِِ َِ قَالَ  ُ عَزه وَ جَ َْ يَدَكَ مَغْلُولَ  -ِأََدهبَ اللَّه هَ الْبَسْطِ َِ َُّ  ة  إِلَوَ َ تََْعَ َِ وَ َ َُ بْسُطْها كُ  قْعُدَ مَلُوما  مَحْسُورا  عُنُقِ

Allah-azwj the Exalted Educated His-azwj Prophet-saww with His-azwj Command, so He-azwj Said: And 
do not make your hand to be shackled to your neck nor extend it with every extension for 
you will sit back blamed, insolvent [17:29].  

َِ مَا عِنْدَكَ مِنَ الْمَالِ كُنْتَ قَ  ي َِ ِإَِذَا أعَْطيَْتَ جَِْ َِ وَ ََ يَ عْذِرُونَ  دْ حَسَرْتَ مِنَ الْمَالِ يَ قُولُ إِنه النهاسَ قَدْ يَسْألَوُنَ

He-azwj is Saying that the people have asked you-saww and will not excuse you-saww. If you-saww 
were to give away the entirety of what is with you-saww from the wealth, you-saww would be 
regretful from the wealth (unable to help anymore). 

قُ هَا الْكَُِّابُ  لُهُ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن وَ قاَلَ أبَوُ بَكْرٍ عِنْدَ مَوُْهِِ حَيْثُ قِ َِ هَذِهِ أَحَادِيثُ رَسُولِ اللَّهِ ص يُصَدِ  ِْ قهُُ أَ ٌِ وَ الْكَُِّابُ يُصَدِ  لْْمُُ ِِ ََ لهَُ أوَْصِ َِ قَالَ أوُْصِي  ي
ٌِ وَ قَدْ جَعَ  لْْمُُ ِِ ٌِ ِأََوْصَى  لْْمُُ ِِ هَ وَ عَزه قَدْ رَضِيَ  ٌُ كَثِير  ِإَِنه اللَّهَ جَ هَ لَهُ الثولُثَ وَ الْْمُُ يْر  لَهُ أوَْصَى  ََ اللَّهُ عَزه وَ جَ ََ عِنْدَ مَوُْهِِ وَ لَوْ عَلِمَ أنَه الثولُثَ 

اَ ِِ 

Thus, these are the Ahadeeth of Rasool-Allah-saww ratifying the Book (Quran) and the Book 
Ratifies its people from the Momineen. And Abu Bakr said at the time of his death when it 
was said to him, ‘Bequeath’. He said, ‘I bequeath with the fifth, and the fifth is a lot, for Allah-

azwj the Exalted is Pleased with the fifth’. So he bequeathed with the fifth, and Allah-azwj Mighty 
and Majestic had Made the third to be for him at the time of his death, and had he known 
that the third is better for him, he would have bequeathed with it. 

دِهِ سَلْمَانُ رض وَ أبَوُ ذَرٍ  ره ِأََمها سَلْمَانُ َِكَانَ  ِْ َِضْلِهِ وَ َُ َِ مِنْ  ثُُه مَنْ قَدْ عَلِمُُّْمْ بَ عْدَهُ في  ذَ عَطاَءَهُ رََِ ََ ََ إِذَا أَ َِقِي  ٍَ هِِ لِسَنَُِّهِ حََّه يَحْضُرَ عَطاَؤُهُ مِنْ قاَبِ  قُوُ
َِ تََوُتُ الْيَوْمَ أوَْ غَدا   ذَا وَ أنَْتَ ََ َُدْريِ لَعَله َِ  ُِ دِكَ َُصْنَ ِْ َِ عَبْدِ اللَّهِ أنَْتَ في َُ  لَهُ يََّ أَ

Then the ones you know of after him in their merits and their ascetism, Salman-ra and Abu 
Zarr-ra, may Allah-azwj be Pleased with both of them-ra. As for Salman-ra, whenever he-ra took 
his-ra contribution, extracted from it a provision for his year until his contribution comes up 
the following year. It was said to him-as, ‘O servant of Allah-azwj! You-ra in your-ra ascetism are 
doing this, and you-as do not know perhaps you-as would be dying today or tomorrow?’.  

ٌَ قَدْ َُ لَُّْاثُ عَلَ َِكَانَ جَوَابهَُ أنَْ قاَلَ مَا لَكُمْ ََ َُ رْجُونَ لَِ الْبَقَاءَ كَ  فُُّْمْ عَلَيه الْفَنَاءَ أَ مَا عَلِمُُّْمْ يََّ جَهَلَةُ أنَه النهفْ َِ ى صَاحِبِهَا إِذَا لَِْ يَكُنْ لَهاَ مِنَ الْعَيْشِ مَا 
يَ أَحْرَََتْ مَعِيشََُّهَا امْمَأنَهتْ  ِِ  مَا َُ عَُّْمِدُ عَلَيْهِ ِإَِذَا 
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His-ra answer was that he-ra said: ‘What is the matter with you that you are not hoping that I-

as would remain, just as you are fearing the death upon me-ra? Do you not know, O ignoramus, 
that the self becomes lethargic (restless) upon its owner when there does not happen to be 
the subsistence for it what he can depend upon? And when the subsistence is present, it is 
tranquil (peace of mind)?’  

لُهُ ال ِْ َِكَانَتْ لَهُ نُ وَيْ قَات  وَ شُوَيْ هَات  يَحْلُبُهَا وَ يَذْبَحُ مِنْهَا إِذَا اشَُّْهَى أَ ََصَاصَة  بِ لهحْمَ أوَْ نَ زَلَ وَ أمَها أبَوُ ذَرٍ  رض  مْ مَعَهُ  ُِ َِ الْمَاءِ الهذِينَ  ِْ هِ ضَيْ ِ  أوَْ رأََى بَِِ
بُ عَنْهُمْ بِقَرَمِ اللهحْمِ  َِ  نَََرَ لَهمُُ الْْزَُورَ أوَْ مِنَ الشهاةِ عَلَى قَدْرِ مَا يَذْ

And as for Abu Zarr-ra, so there used to be for him-ra camels and sheep for milking them, and 
he-ra used to slaughter from them whenever his-ra family desired the meat, or if a guest were 
to lodge with him-ra, or if he-ra saw the people of the water who were with him-ra as destitute, 
he-ra would sacrifice the camel for them or from the sheep upon a measurement of what 
would remove the craving of the meat from them.  

وَ كَنَصِيبِ وَاحِدٍ مِنْهُمْ  ُِ ذُ  َُ ءِ وَ قَدْ قاَلَ ِِيهِمْ رَسُولُ اللَّهِ  -َِ يَقْسِمُهُ بَ يْنَهُمْ وَ يََْ ؤََُ َِ دُ مِنْ  َِ َْ َُ عَلَيْهِمْ وَ مَنْ أَ اَ أَنْ   ص مَا قاَلَ ََ يَ َُّفَضه وَ لَِْ يَ بْلُفْ مِنْ أمَْرَِِ
 -عِيَاَتَِِمْ  بِهِ عَلَى أنَْ فُسِهِمْ وَ صَاراَ ََ يََلِْكَانِ شَيْئا  الْبَُّهةَ كَمَا تََْمُرُونَ النهاسَ بِِِلْقَاءِ أمَُِّْعَُِّهِمْ وَ شَيْئِهِمْ وَ يُ ؤْثرُِونَ 

So he-ra would distribute between them, and he-ra himself would take one share from them, 
not preferring himself upon them. And who is more ascetic that them (Salman-ra and Abu Zarr-

ra), and Rasool-Allah-saww has said regarding them what he-saww said? And it (news) has not 
reached from the affairs of them both-ra that they-ra came to be in a state of not owning 
anything. In no way it is as you are instructing the people with, the throwing away of their 
belongings and their things and preferring others by it upon their own selves, and their 
families. 

ئهِِ ع أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ يَ وْما  مَا عَجِبْتُ مِ وَ اعْ  َِ عْتُ أَبي يَ رْوِي عَنْ خ جَبِ مِنَ الْمُؤْمِنِ إِنههُ إِنْ قُ رِ ضَ جَسَدُهُ في دَارِ ءٍ كَعَ نْ شَيْ لَمُوا أيَ وهَا النهفَرُ أَني ِ سَِْ
يْرا  لَهُ وَ إِنْ  ََ لْمَقَاريِضِ كَانَ  ِِ نْ يَا  هَ بِهِ ِ َ  الدو ُ عَزه وَ جَ ُِ اللَّه وَ مَا يَصْنَ يْرا  لَهُ وَ كُ ََ اَ كَانَ  َِ مَا بَيْنَ مَشَارقِِ الَْْرْضِ وَ مَغَارِِِ يْر  لَهُ مَلَ ََ  هُوَ 

And know, O you group! I-asws heard my-asws father-asws reporting from his-asws forefathers-asws 
that Rasool-Allah-saww said one day: ‘I-saww am not astounded (amazed) from anything like I-

saww am astounded from the Momin. If his body is cut into pieces in the house of the world 
with the scissors it would be good for him, and if he owns whatever is between the east of 
the earth and its west, it would be good for him, and everything what Allah-azwj Mighty and 
Majestic Does with him, so it is good for him’.  

يَِدكُُمْ أَ مَا عَلِمُُّْ  َْ يحَِقو ِِيكُمْ مَا قَدْ شَرَحْتُ لَكُمْ مُنْذُ الْيَوْمِ أمَْ أَ َِ هَ قَدْ َِ رَضَ عَ َِ لَيْتَ شِعْريِ  َُ مْ أنَه اللَّهَ عَزه وَ جَ َُ الرهجُ ُِ لَى الْمُؤْمِنِيَن في أوَهلِ الَْْمْرِ يُ قَا
 مِنْهُمْ عَشَرَة  مِنَ الْمُشْركِِينَ 

I-asws am not aware, whether it has had any effect among you what I-asws have commented to 
you today, or whether I-asws should increase for you all. Do you not know that Allah-azwj Mighty 
and Majestic has Obligated upon the Momineen at first that the man among them should 
fight against ten from the Polytheists?  
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ٌَ لَهُ أنَْ يُ وَلِِ َ وَجْهَهُ عَنْهُمْ وَ مَنْ  ُِمْ يَ وْمَئِذٍ دُبُ رَهُ َِ قَدْ َُ بَوهأَ مَقْعَدَهُ مِنَ النهارِ ثُُه حَوهلَهمُْ مِنْ حَالهِِمْ رَحَْْة  مِنْهُ لهَُ ليَْ ََ رَجُلَيْنِ وَهَ ُِ َُ مِنْهُمْ عَلَيْهِ أنَْ يُ قَا مْ َِصَارَ الرهجُ
هَ للِْمُ   ؤْمِنِيَن َِ نَسَخَ الرهجُلََنِ الْعَشَرةََ مِنَ الْمُشْركِِيَن تََْفِيفا  مِنَ اللَّهِ عَزه وَ جَ

It was not for him that he should be turning his face away from them, and the one who turned 
back on his heels in those days, so he has reserved his seat in the Fire. Then He-azwj Changed 
for them about their situation out of Mercy from Him-azwj, so that man from them came to be 
Obligated that he fights two men from the Polytheists, being a Lightening from Allah-azwj 
Mighty and Majestic for the Momineen. The (Command) of two men Abrogated the 
(Command of) the ten. 

َِ مِنْكُمْ نَ فَقَةَ امْرأََُهِِ إِذَا مْ حَيْثُ يَ قْضُونَ عَلَى الرهجُ ُِ بِوُني أيَْضا  عَنِ الْقُضَاةِ أَ جَوَرَة   َْ ِِد  وَ إِني ِ  وَ أَ اََ َُ  ََ شَيْ قاَلَ إِني ِ  ِْ ءَ لِ ِإَِنْ قُ لُُّْمْ جَوَرَة  ظلَهمَكُمْ أَ
َْ عُدُ  سْلََمِ وَ إِنْ قُ لُُّْمْ بَ قَ عَلَى الْمَسَاكِيِن عِنْدَ الْمَوْتِ بَِِكْثَرَ مِنَ الْإِ صَمُُّْمْ أنَْ فُسَكُمْ وَ حَيْثُ يَ رُدوونَ صَدَقَةَ مَنْ َُصَده ََ  لثولُثِ ا ول  

And inform me-asws as well about the judges. Would they be unjust when they are judging 
upon the man among you for payment of the expenses to his wife, if you were to say, ‘I am 
an ascetic. I am such that there is nothing for me’. If you were to say they are inequitable, the 
people of Al-Islam would call you as unjust. And if you were to say they have been just with 
you, you would be disputing against yourselves. And where would you be able to refute a 
charity given by the one who gives it to the poor at the time of his death, with more than a 
third? 

ادا   هِ بِوُني لَوْ كَانَ النهاسُ كُلوهُمْ كَالهذِينَ ُرُيِدُونَ َُ َْ قُ بِكَفهاراَتِ الَْْ  -أَ مْ َِ عَلَى مَنْ كَانَ يُصهده يَْاَنِ وَ النوذُورِ وَ الصهدَقاَتِ مِنْ َِ رْضِ ََ حَاجَةَ لَهمُْ في مََُّاعِ غَيْرِِِ
بِ وَ الْفِضهةِ وَ الُّهمْرِ وَ الزهبيِبِ وَ سَائرِِ مَا وَجَبَ ِِيهِ الزهكَاةُ مِنَ ا َِ َِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ وَ غَيْرِ ذَلِ الزهكَاةِ مِنَ الذه بِ  َِ لْإِ

Inform me-asws, if the people, all of them were to be like what you want them to be, as ascetics, 
there would not be any need for them regarding the belongings for others, so upon whom 
would they give charity with an expiration of the oaths, and the vows, and the charities from 
the Obligatory Zakat from the gold, and the silver, and the dates, and the raisins, and the rest 
of what is Obligated regarding it, the Zakat from the camels, and the cows, and the sheep, 
and other such when the matter was as you are saying it to be. 

مَهُ وَ  نْ يَا إِهَ قَده ٌَ شَيْئا  مِنْ عَرَضِ الدو صَاصَة  َِ إِذَا كَانَ الَْْمْرُ كَمَا َُ قُولُونَ ََ يَ نْبَغِي لَِْحَدٍ أنَْ يَحْبِ ََ بُُّْمْ ِِيهِ وَ  إِنْ كَانَ بِهِ  َِ ٌَ مَا ذَ حَْلَُُّْمُ النهاسَ عَلَيْهِ مِنَ بِئْ
قُ هَا الْكَُِّابُ الْمُنْزَلُ  هَ وَ سُنهةِ نبَِيِ هِ ص وَ أَحَادِيثِهِ الهتَِ يُصَدِ  َِ بِكَُِّابِ اللَّهِ عَزه وَ جَ ا بَِِ  الْْهَْ َِ سِيِر فْ هَالَُِّكُمْ وَ َُ ركِْكُمُ النهظَرَ في غَراَئِبِ الْقُرْخنِ مِنَ الُّه وَ رَد كُِمْ إِيَّه

لنهاسِخِ مِنَ الْمَنْسُوخِ وَ الْمُحْكَمِ وَ الْمَُُّشَابهِِ وَ الَْْمْرِ وَ النههْيِ  ِِ 

If the matter was as you are saying it to be, that it is not befitting for anyone that he should 
withhold anything from the goods of the world except that he should send it forward (for the 
Hereafter), even though he may become a destitute by it, so evil it is what you are taking (the 
people) towards and carrying the people upon, due to your ignorance of the Book of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and a Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and the Ahadeth which are ratified 
by the Revealed Book, and you are rejecting these by your ignorance, and forsaking the 
consideration in the strangeness of the Quran from the interpretation of the Abrogating 
(Verses) from the Abrogated, and the Decisive and the Allegorical, and the Commands and 
the Prohibitions. 
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بِوُني أيَْنَ أنَْ ُُّمْ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ ع حَيْثُ سَأَلَ اللَّهَ مُلْكا  ََ يَ نْبَغِي لَِْحَدٍ مِنْ بَ عْ  َْ ُ عَ وَ أَ هَ اسُْْ دِهِ ِأََعْطاَهُ اللَّه َُ زه وَ جَ َِ وَ كَانَ يَ قُولُ الحَْقه وَ يَ عْمَ هُ ذَلِ
َِ وَ ََ أَحَدا  مِنَ الْمُؤْمِنِيَن وَ دَاوُدَ النهبِِ  هَ عَابَ عَلَيْهِ ذَلِ دِ اللَّهَ عَزه وَ جَ ةِ سُلْطاَنهِِ  بِهِ ثُُه لَِْ نََِ  قَ بْلَهُ في مُلْكِهِ وَ شِده

And inform me-asws, where are you (saying) about Suleyman-as Bin Dawood-as, where he-as 
asked Allah-azwj for a kingdom which would not be befitting for anyone (else) from after him-

as? Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, granted him-as that, and he-as was speaking the 
rightfulness and was acting by it. Then we do not find Allah-azwj Mighty and Majestic Faulting 
him-as over that, nor anyone from the Momineen. And the Prophet Dawood-as before him-as 
regarding his-as kingdom and the force of his-as authority.  

ِِ مِصْرَ ثُُه يوُسُ َِ النهبِِ  ص حَيْ  زائِنِ الَْْرْضِ إِني ِ حَفِيظ  عَلِيم   اجْعَلْنِِ عَلى -ثُ قاَلَ لِمَلِ ِِ وَ مَا حَوْلَهاَ َِكَانَ مِنْ أمَْرهِِ الهذِ  ََ َُّارَ مَِلَْكَةَ الْمَلِ َْ ي كَانَ أَنِ ا
َِ عَ إِلََ الْيَمَنِ وَ كَانوُا يَََُّْارُونَ الطهعَامَ مِنْ عِنْدِهِ لِمَجَاعَةٍ أَصَا دْ أَحَدا  عَابَ ذَلِ َُ بِهِ َِ لَمْ نََِ  لَيْهِ بَ ُّْهُمْ وَ كَانَ يَ قُولُ الحَْقه وَ يَ عْمَ

Then the Prophet Yusuf-as when he-as said to the king of Egypt: He said, ‘Make me (in charge) 
upon the treasures of the land, I am a knowledgeable protector [12:55]. From his-as matter 
was that he-as chose a kingdom of the king and what was around it up to Al-Yemen. And they 
(people) used to get their provisions from him-as due to them being hit by the famine, and he-

as was speaking the truth and acting by it. So we do not find anyone faulting that upon him-as. 

ُ مَوَى لَهُ الَْْسْبَابَ وَ مَلهكَهُ مَشَارقَِ الَْْرْضِ  اَ وَ كَانَ ي َ  ثُُه ذُو الْقَرْنَيْنِ ع عَبْد  أَحَبه اللَّهَ ِأََحَبههُ اللَّه دْ أَحَ وَ مَغَارَِِ َُ بِهِ ثُُه لَِْ نََِ َِ قُولُ الحَْقه وَ يَ عْمَ دا  عَابَ ذَلِ
 عَلَيْهِ 

Then Zulqarnayn, a righteous one who loved Allah-azwj, so Allah-azwj Loved him and Rolled up 
his causes for him and Made him a king of the east of the earth and its west, and he was 
speaking the truth and was acting by it. Then we do not find anyone faulting that upon him.  

هَ للِْمُؤْمِنِيَن اقْ َُّصِرُوا عَلَى أمَْرِ اللَّهِ وَ نَيِْهِ  لِهِ  بَهَ عَلَيْكُمْ مِها ََ عِلْمَ لَكُمْ بِهِ وَ رُدوواوَ دَعُوا عَنْكُمْ مَا اشَُّْ  َِ َُّأَدهبوُا أيَ وهَا النهفَرُ بِِدَابِ اللَّهِ عَزه وَ جَ ِْ الْعِلْمَ إِلََ أَ
 ُُ ؤْجَرُوا وَ ُُ عْذَرُوا عِنْدَ اللَّهِ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ 

So educate yourselves, O group, by the Education of Allah-azwj Mighty and Majestic for the 
Momineen, and moderate yourselves upon the Commands of Allah-azwj, and His-azwj 
Prohibitions, and leave from yourselves what is doubtful upon you, from what there is no 
knowledge for you of it, and refer the knowledge to its rightful ones, so you would be 
Recompensed, and Excused in the Presence of Allah-azwj Blessed and Exalted. 

ِِيهِ مِه   وَ   ُ هَ اللَّه هِ وَ مُحْكَمِهِ مِنْ مَُُّشَاِِِهِ وَ مَا أَحَ َِ  ا حَرهمَ ِإَِنههُ كُونوُا في ملََبِ عِلْمِ نَاسِخِ الْقُرْخنِ مِنْ مَنْسُوَِ  أقَْ رَبُ لَكُمْ مِنَ اللَّهِ وَ أبَْ عَدُ لَكُمْ مِنَ الْْهَْ

And become the seekers of the knowledge of the Abrogating (Verses) of the Quran from its 
Abrogated, and its Decisive from its Allegorical, and what Allah-azwj has Permitted regarding it 
from what is Prohibited. Thus, it would take you all closer to Allah-azwj and remote from the 
ignorance.  

ََ وَ دَعُ  ُ عَزه وَ جَ َ  وَ قَدْ قاَلَ اللَّه ََ الْعِلْمِ قلَِي ِْ َِ كَثِير  وَ أَ ََ الْْهَْ ِْ لِهَا ِإَِنه أَ ِْ َِ  ذِي عِلْ  وا الْْهََالَةَ لَِْ  .مٍ عَلِيم  وَ َِ وْقَ كُ
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And leave the ignorance to its people, for the people of the ignorance are many, and the 
people of the knowledge are a few. And Allah-azwj Mighty and Majestic has Said [12:74] and 
above every one possessed of knowledge, is the All-knowing one’’.562 

ئهِِ عَنِ الصهادِقِ ع أَ  -23 َِ دٍ الْعَسْكَريِِ  عَنْ خ سْنَادِ إِلََ أَبي مُحَمه لْإِ ِِ ََ  نههُ قاَلَ:ج، الإحُّجاج  دِناَ  قَ وْلهُُ عَزه وَ جَ ِْ يَ قُولُ أرَْشِدْنَا الصِ راَطَ   الصِ راطَ الْمُسَُّْقِيمَ ا
َِ مِنْ أنَْ نَ ُّه  َِ وَ الْمُبَلِ فِ إِلََ جَنهُِّ وَاءَنَا َِ نَعْطَبَ الْمُسَُّْقِيمَ أرَْشِدْنَا للُِزُومِ الطهريِقِ الْمُؤَدِ ي إِلََ مَحَبهُِّ ِْ َِ أَ َِ بِ ذَ بِِراَئنَِا َِ نَهْلِ َُ ََْ   أوَْ 

(The book) ‘Al Ihtijaaj’ –  

By the chain to Abu Muhammad Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Sadiq-asws 
having said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: Guide us to the Straight Path [1:6] – He 
(the speaker) is saying, ‘Guide us to the Straight Path, Guide us to the Necessitated Path, that 
leads to Your-azwj Love and reaches to Your-azwj Paradise, and the preventer from us following 
our personal desires so we would (end up) being corrupted, or if we take to our opinions, we 
would be destroyed’. 

عْتُ غُثاَءَ النهاسِ ُُ عَظِ مُهُ وَ َُصِفُهُ ِأََحْبَ  ٍَ سَِْ وَاهُ وَ أعُْجِبَ بِرأَيِْهِ كَانَ كَرَجُ َِ  َِ ٍِ رأَيَْ ُُّهُ في مَ نْ حَيْثُ ََ يَ عْرُِِنِِ لِْنَْظرَُ مِقْدَارهَُ وَ مَحَلههُ ِ َ بْتُ لقَِاءَهُ مِ ِإَِنه مَنِ اُ هبَ وْضِ
لْق  مِنْ غُثاَءِ الْعَامهةِ َِ وَقَ فْتُ مُنَُّْبِذا  عَنْهُمْ مَغْشِي ا  بلِِثاَمٍ أنَْظرُُ إلِيَْهِ وَ  ََ  إلِيَْهِمْ قَدْ أَحْدَقَ بِهِ 

Then he-asws said: ‘The one who follows his personal desires and is fascinated by his opinions, 
he would be like a man who hears the scum of the general Muslims revering him (someone) 
and describing him. I-asws loved to meet him, from where he would not recognise me-asws – to 
look at his power and his position. I-asws saw him in a place where the people from the scum 
of the general Muslims were staring at him. I-asws paused disguised from them, covered with 
a veil looking at him and them.  

الَ َِ مَريِقَهُمْ وَ ِاَرَقَ هُمْ وَ لَِْ يقَِره َِ َُّفَرهقَتِ الْعَوَامُ عَنْ  ََ اََلَ يُ راَوِغُهُمْ حََّه  انهِِ هُ لِحوََائِجِهِمْ وَ ُبَِعُُّْهُ أقَ ْ َِمَا  ذَ مِنْ دكُه ََ ٍَ َِ َُّغَفهلَهُ ِأََ َُّفِي أثََ رَهُ َِ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ مَره بِِبَها
بْتُ مِنْهُ ثُُه قُ لْتُ في نَ فْسِي لَعَلههُ مُعَامَلَة    رَغِيفَيْنِ مُسَارَقَة  َِ َُّعَجه

He did not cease to dodge them until their way differed, so he separated from them, and he 
did not retract. The general Muslims separated from him for their needs, and I-asws followed 
him pursuing his tracks. It was not long before he passed by a baker. When he was inattentive, 
he grabbed two loaves from his shop, stealthily. I-asws was astounded from it. Then I-asws said 
within myself-asws: ‘Perhaps it was a transaction’.  

ذَ مِنْ عِنْدِهِ رمُهانَ َُّيْنِ  ََ اََلَ بهِِ حََّه َُ غَفهلَهُ ِأََ َِمَا  بْتُ مِ  ثُُه مَره مِنْ بَ عْدِهِ بِصَاحِبِ رمُهانٍ  نْهُ ثُُه قُ لْتُ في نَ فْسِي لعََلههُ مُعَامَلَة  ثُُه أقَُولُ وَ مَا حَاجَُُّهُ مُسَارَقَة  َِ َُّعَجه
 إِذا  إِلََ الْمُسَارَقَةِ 

Then after it, he passed by an owner of pomegranates. So he did not cease to be with him 
until he was inattentive, and he grabbed two pomegranates from him (his shop), stealthily. 
So I-asws was astounded from him, then said to myself-asws: ‘Perhaps it was a transaction’. Then 
I-asws said: ‘So what is his need then, to the stealth?’ 

                                                      
562 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 7 H 22 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 347 of 574 

ََلْ أَُْ بَعُهُ حََّه مَره  َِ الرهغِيفَيْنِ وَ الرومهانَ َُّيْنِ بَيْنَ يدََيْهِ وَ مَضَى وَ ُبَِعُُّْهُ حََّه اسَُّْقَره في بُ قْ  ثُُه لَِْ أَ َِ بِرَيِضٍ َِ وَضَ عَةٍ مِنْ صَحْراَءَ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ عَبْدَ اللَّهِ لَقَدْ سَِْعْتُ بِ
 َِ َِ لَكِنِِ  رأَيَْتُ مِنْ وَ  وَ أَحْبَبْتُ لقَِاءَكَ َِ لَقِيُُّ ُِ َُ قَ لْبِ قاَلَ مَا  َِ عَنْهُ ليَِزُولَ بِهِ شُغُ ََ قَ لْبِ وَ إِني ِ سَائلُِ  مَا شَغَ

Then, I-asws did not cease to follow him until he passed by a sick person. Then he placed the 
two loaves and the two pomegranates in front of him and went away, and I-asws followed him 
until he settled in a spot from the desert. I-asws said to him: ‘O servant of Allah-azwj! I-asws have 
heard good about you and I-asws loved to meet you, so I-asws came to meet you. But I-asws saw 
from you what pre-occupied my-asws heart, and I-asws would like to ask you about it, in order to 
recede what pre-occupies my-asws heart’. He said, ‘What is it?’ 

َِسَرَقْتَ مِنْهُ رمُهانَ َُّ  ٍَ وَ سَرَقْتَ مِنْهُ رَغِيفَيْنِ ثُُه بِصَاحِبِ الرومهانِ  َِ مَرَرْتَ بِِبَها َِ  شَيْ الَ لِ يْنِ َِ قَ قُ لْتُ رأَيَْ ُُّ ََ كُ َ  مِنْ وُلْدِ خدَمَ  قَ بْ ثْنِِ مَنْ أنَْتَ قُ لْتُ رَجُ ءٍ حَدِ 
َِ بَ يْتِ رَسُولِ اللَّهِ ص ِْ َ  مِنْ أَ ثْنِِ مِهنْ أنَْتَ قُ لْتُ رَجُ  مِنْ أمُهةِ مُحَمهدٍ ص قاَلَ حَدِ 

I said, ‘I-asws saw you pass-by a baker, and you stole two loaves from him. Then you passed by 
the owner of the pomegranates, and you stole two pomegranates from him!’ He-asws said to 
me: ‘Before everything (else), narrate to me who you-asws are’. I-asws said to him: ‘A man from 
Al-Medina from the children of Adam-as, from the community of Muhammad-saww’. He said, 
‘Narrate to me, from whom are you-asws?’ I-asws said: ‘I-asws am a man from the People-asws of 
the Household of Rasool-Allah-saww’.    

َِ جَعْفَرُ بْنُ محَُ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ قُ لْتُ بَ لَى قَ قاَلَ أيَْنَ بَ لَدُكَ قُ لْتُ الْمَدِينَةُ قاَلَ لعََله َِ مه َِ جَهْلِ َِ مَ َِ شَرَفُ أَصْلِ َِمَا يَ نْفَعُ الَ لِ 
بُ أنَْ يُحْمَدَ وَ يَُدَْحَ  َِ لَِْنْ ََ ُُ نْكِرَ مَا يََِ كَ وَ أبَيِ َِ عِلْمَ جَدِ  ِْتَ بِهِ وَ َُ ركِْ  َِاعِلُهُ  بِاَ شُرِ 

He said, ‘Where is your city?’. I-asws said: ‘Al-Medina’. He said, ‘Perhaps you-asws are Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’. I-asws said: 
‘Yes’. He said, ‘So what benefitted you-asws, the nobility of your-asws family and your-asws origin, 
with your-asws ignorance with what you-asws are ennobled with, and your-asws neglecting the 
knowledge of your-asws grandfather-saww and your-asws father-asws? Perhaps you-asws are denying 
what is Obligated that you-asws praise and laud its performer?’  

وَ قاَلَ الْقُرْخنُ كَُِّابُ اللَّهِ قُ لْتُ وَ مَا الهذِي جَهِلْتُ  ُِ  قُ لْتُ وَ مَا 

I-asws said: ‘And what is it?’. He said, ‘The Quran, Book of Allah-azwj’. I-asws said: ‘And what is that 
which I-asws am ignorant of from it?’ 

ََ  قاَلَ قَ وْلُ  لسهيِ ئَةِ َِلَ يَُْزى اللَّهِ عَزه وَ جَ ِِ لحَْسَنَةِ َِ لَهُ عَشْرُ أمَْثالِها وَ مَنْ جاءَ  ِِ ا سَرَقْتُ وَ إِني ِ لَمه  إِهَ مِثْلَها مَنْ جاءَ  ا سَرَقْتُ الرهغِيفَيْنِ كَانَتْ سَيِ ئََُّيْنِ وَ لَمه
َِ  وَاحِدٍ مِنْهَا كَانَتْ أرَْبعَِيَن الرومها قْتُ بِكُ ا َُصَده ُِ سَيِ ئَاتٍ َِ لَمه ُِ سَيِ ئَاتٍ بقَِيَ لِ سِت  وَ حَسَنَ نَ َُّيْنِ كَانَتْ سَيِ ئََُّيْنِ َِ هَذِهِ أرَْبَ ة  ِاَنْ َُّقَصَ مِنْ أرَْبعَِيَن حَسَنَة  أرَْبَ

 ثَلََثوُنَ 

He Said, ‘The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: The one who comes with a good deed, 
so for him would be ten like it, and the one who comes with an evil deed, so he would not 
be Recompensed except for its like [6:160]; and I, when I stole the two loaves, it was two evil 
deeds, and when I stole the two pomegranates, it was two evil deeds. So these are four evil 
deeds. But when I gave in charity with each of these, it was forty good deeds, so when you 
deduct four (evil deeds) from forty (good deeds), there remains for me thirty-six good deeds’. 
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هَ يَ قُولُ  عْتَ اللَّهَ عَزه وَ جَ َُ بِكَُِّابِ اللَّهِ أَ مَا سَِْ ِِ َِ أنَْتَ الْْاَ َِ أمُو َُ اللَّهُ مِنَ الْمُُّهقِينَ  قُ لْتُ ثَكِلَُّْ ا يَ َُّقَبه ا سَرَقْتَ الرهغِيفَيْنِ كَانَتْ سَيِ ئََُّيْنِ وَ لمَها  إِنَّه َِ لَمه إِنه
ا دََِ عَُّْهُمَا إِلََ غَيْرِ صَاحِبِهِمَا بِغَيْرِ أمَْرِ صَاحِبِهِمَا كُنْتَ إِنَّهَ سَرَقْتَ الرومه  ِِ سَيِ ئَاتٍ وَ لَِْ ُُضِ ِْ أرَْبعَِيَن  اانَ َُّيْنِ كَانَتْ سَيِ ئََُّيْنِ وَ لَمه َِ سَيِ ئَاتٍ إِلََ أرَْبَ أَضَفْتَ أرَْبَ

ِِ سَيِ ئَاتٍ   حَسَنَة  إِلََ أرَْبَ

I-asws said: ‘May your mother be bereft of you! You are ignorant of the Book of Allah-azwj the 
Exalted. Have you not heard the Words of Allah-azwj the Exalted, But rather, Allah Accepts 
(only) from the pious ones [5:27]. You, when you stole the two loaves, these were two evil 
deeds, and when you stole the two pomegranates, these were two evil deeds, and when you 
handed these over to other than its owner, without the instructions of their owner, you rather 
added four evil deeds to the four evil deeds and did not add forty good deeds to four evil 
deeds’.  

ََ يُلََحِينِِ ِاَنْصَرَِْتُ وَ َُ ركَُُّْهُ   .َِجَعَ

He went on to insist to me, so I-asws left him and went away’’.563 

شَيْ  َُّص، الإَُّصاص عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ: -24 َِ حَنِيفَةَ عَنِ اللَه َ  أَ ُ غَيْرهَُ َِ عَجَزَ عَ  ءِ وَ عَنِ الهذِيسَأَلَ رَجُ َُ اللَّه ذَِهِ الْبَغْلَةِ نْ ََ شَيْ ََ يَ قْبَ بْ ِِ َِ ءٍ َِ قَالَ اذْ
 ءٍ وَ اقْبِضِ الثهمَنَ إِلََ إِمَامِ الرهاِِضَةِ ِبَِعْهَا مِنْهُ بِلََ شَيْ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – From Sama’at who said,  

‘A man asked Abu Haneefa about the ‘nothing’, and about that which Allah-azwj does not 
Accept apart from it. He was frustrated from ‘nothing’. He said, ‘Go with this mule to the 
Imam-asws of the rejectors (Rafizis) and sell it to him-asws for ‘nothing’ and take possession of 
the price’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عَلَيْهِ الصهلََةُ وَ السهلََ  اَ أَ ا وَ أََُى ِِ ذَ بِعِذَارَِِ ََ َِ حَنِيِأََ ذِهِ الْبَغْلَةِ قاَلَ ِأََمَرَني ببَِيْعِهَا قاَلَ بِكَمْ قاَلَ مُ اسَُّْأْمِرْ أَ َِ  ِِ فَةَ في بَ يْ
َِ بِلََ شَيْ  ءٍ قاَلَ بِلََ شَيْ   ءٍ ََ مَا َُ قُولُ قاَلَ الحَْقه أقَُولُ َِ قَالَ قَدِ اشْتَْيَْ ُُّهَا مِنْ

So he took it and came with it to Abu Abdullah-asws. Abu Abdullah-asws said: ‘Abu Haneefa has 
instructed for selling this mule?’ He said, ‘He instructed me to sell it’. He-asws said: ‘For how 
much?’ He said, ‘For ‘nothing’’. He-asws said: ‘No! What are you saying?’ He said, ‘The truth’. 
He-asws said: ‘So I-asws have hereby bought it from for ‘nothing’’.  

لَهُ الْمَرْبِطَ قاَلَ َِ بَقِ  َِ ا أبَْطأََ الثهمَنُ قاَلَ جُعِلْتُ ِِدَ قاَلَ وَ أمََرَ غُلََمَهُ أنَْ يدُْ دُ بْنُ الحَْسَنِ سَاعَة  يَ نَُّْظِرُ الثهمَنَ َِ لَمه اكَ الثهمَنَ قاَلَ الْمِيعَادُ إِذَا كَانَ الْغَدَاةُ يَ مُحَمه
َِ َِريِضَة  مِنْهُ  بَِهَُ َِسُره بِذَلِ َْ َِ إِلََ أَبي حَنِيفَةَ ِأََ  َِ رَجَ

He (the narrator) said, ‘And he-asws ordered his-asws slave to bridle it’. Muhammad Bin Al-
Hassan remaining waiting for a while for the price. When the price was delayed, he said, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! The price’. He-asws said: ‘The appointment (for handing over the 
price) is when it will be tomorrow morning’. So he returned to Abu Haneefa and informed 
him. He was cheered by that as an obligation from him-asws.  
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ا كَانَ مِنَ الْغَدِ وَافََ أبَوُ حَنِيفَةَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع جِئْتَ لَُِّقْبِضَ ثَََ   ءَ ثََنَُهَا قاَلَ نَ عَمْ  قاَلَ وَ ََ شَيْ ءَ قاَلَ نَ عَمْ نَ الْبَغْلَةِ ََ شَيْ َِ لَمه

When it was the next morning, Abu Haneefa arrived. Abu Abdullah-asws said: ‘Have you come 
to take possession of the price of the mule, ‘nothing’?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘And 
‘nothing’ is its price?’ He said, ‘Yes’.  

ا ارُْ َ  يعا  َِ لَمه وَابِ  َِ َُّصَحهراَ جَِْ َِ النههَارُ نَ َِ ركَِبَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع الْبَغْلَةَ وَ ركَِبَ أبَوُ حَنِيفَةَ بَ عْضَ الده َِ كَأنَههُ الْمَ ظَرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِلََ السهراَبِ يََْريِ قَدِ فَ اءُ ارَُْ فَ
َِ كَأنَههُ يََْريِ قاَلَ ذَاكَ الْمَاءُ يََّ  َِ حَنِيفَةَ مَا ذَا عِنْدَ الْمِي   ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ الْْاَريِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ أَ

Abu Abdullah-asws rode the mule and Abu Haneefa rode one of the animals. They both went 
to a desert. When the day rose, Abu Abdullah-asws looked at the mirage flowing, having been 
raised as if it was flowing water. Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu Haneefa! What is that at the 
milestone, as if it is flowing?’ He said, ‘That is water, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

َِ قاَلَ ا ََ وَجَدَاهُ أمََامَهُمَا َِ َُّبَاعَدَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اقْبِضْ ثََنََ الْبَغْ ا وَاَِ يَا الْمِي ُ َُ عَالََ َِ لَمه دْهُ شَ كَ   للَّه ئا  يْ سَرابٍ بِقِيعَةٍ يَحْسَبُهُ الظهمْبنُ ماء  حََّه إِذا جاءَهُ لَِْ يََِ
  وَ وَجَدَ اللَّهَ عِنْدَهُ 

When they arrived to the milestone, they found that it had distanced in front of them. Abu 
Abdullah-asws said: ‘Take possession of the price of the mule. Allah-azwj the Exalted Said: like a 
distant mirage. The thirsty one reckons it to be water, until when he comes to it, he does 
not find anything, and he would find Allah, at it [24:39]’. 

بَتِ ا َِ َِ حَنِيفَةَ قاَلَ ذَ َِ يََّ أَ رجََ أبَوُ حَنِيفَةَ إِلََ أَصْحَابِهِ كَئِيبا  حَزيِنا  َِ قَالُوا لَهُ مَا لَ ََ دَ  لْبَغْلَةُ قاَلَ  مٍ َِ فِ دِرَِْ لْبَغْلَةِ عَشَرَةَ خََ ِِ  .را  وَ كَانَ قَدْ أعُْطِيَ 

He (the narrator) said, ‘Abu Haneefa and his companion went out gloomy, grieving. They said 
to him-asws, ‘What is the matter with you, O Abu Haneefa?’ He said, ‘The mule has gone to 
waste, and I was being given ten thousand Dirhams for the mule’’. 564 

َِ ع يَدَهُ مِنْ أَكْ  كَنْزُ الْفَوَائِدِ للِْكَراَجُكِيِ  ذكََرَ   -25 ا رََِ مَامِ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع َِ لَمه َِ الْإِ ََ مَعَاما  مَ َِ حَنِيفَةَ أَكَ  مْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِينَ الحَْ  -هِ قاَلَ لِ أنَه أَ
 َِ َِ وَ مِنْ رَسُولِ ذَا مِنْ َِ  اللههُمه إِنه 

(The book) ‘Kanz Al Fawaid’ of Al Karajaky –  

‘Abu Haneefa was eating a meal with the Imam-asws Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. 
When he-asws raised his-asws hands from the meal, he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-

azwj of the worlds! O Allah-azwj! This is from You-azwj and from Your-azwj Rasool-saww’.  

َِ اللَّهِ شَريِكا   َِ عَبْدِ اللَّهِ أَ جَعَلْتَ مَ  َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ يََّ أَ

Abu Haneefa said, ‘O Abu Abdullah-asws! Are you making an associate to be with Allah-azwj?’ 

َِ إِنه اللَّهَ َُ عَالََ يَ قُولُ في كَُِّابِهِ  مُ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ مِنْ َِضْلِهِ  -َِ قَالَ لَهُ وَيْ لَ ُِ رَ وَ ي َ  وَ ما نَ قَمُوا إِهَ أَنْ أغَْنا ََ ٍِ خ مُ اللَّهُ وَ وَ لَوْ أَنهُ  قُولُ في مَوْضِ ُِ مْ رَضُوا ما ختا
َِضْلِهِ وَ رَسُولهُُ  ُ مِنْ  ُ سَيُؤُْيِنَا اللَّه  رَسُولهُُ وَ قالُوا حَسْبنَُا اللَّه
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He-asws said to him: ‘Woe be unto you! Allah-azwj the Exalted is Saying in His-azwj Book: and they 
hated except if Allah and His Rasool was to Enrich them from His Grace. [9:74]. And He-azwj 
Says in another place: And if only they had been pleased with what Allah and His Rasool 
gave them, and they should be saying: ‘Allah is Sufficient for us; Allah will soon Give us from 
His Grace and (so would) His Rasool; [9:59]’. 

 َِ عُُّْهُمَا إِهَ في   ذَا الْوَقْتِ َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ وَ اللَّهِ لَكَأَني ِ مَا قَ رأَْتَُمَُا قَطو مِنْ كَُِّابِ اللَّهِ وَ ََ سَِْ

Abu Haneefa said, ‘By Allah-azwj! It is as if I had not read these two (Verses) at all from the Book 
of Allah-azwj, nor heard them except during this time!’ 

َِ وَ في أَ  عَُّْهُمَا وَ لَكِنه اللَّهَ َُ عَالََ أنَْ زَلَ ِِي َِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بَ لَى قَدْ قَ رأَْتََمَُا وَ سَِْ ِِ قُ لُوِِِمْ ما   َْ رانَ عَلىكَلَه بَ   -وَ قَالَ  قُ لُوبٍ أقَْفالُها لىأمَْ عَ  -شْبَا
 .كانوُا يَكْسِبُونَ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Yes, you have heard these two and heard them, but Allah-azwj the 
Exalted has Revealed regarding you and regarding the likes of you: or are there locks upon 
(their) hearts [47:24]. And Said: Never! But it has rusted upon their hearts, what they had 
been earning [83:14]’’.565 
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 أحوال أزواجه و أولاده صلوات الله عليه و فيه نفي إمامة إسماعيل و عبد الله 8باب 

CHAPTER 8 – SITUATIONS OF HIS-asws WIVES AND HIS-asws 
CHILDREN, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-

asws, AND IN IT IS NEGATION OF IMAMATE OF ISMAIL AND 
ABDULLAH 

دُ بْنُ ملَْحَةَ   -1 َِ وَ أَسْْاَءُ  كش ِ، كش ِ الغمة قاَلَ مُحَمه ََ أَكْثَرُ مِنْ ذَلِ َِكَانوُا سَبْعَة  سُِّهة  ذكُُور  وَ بنِْت  وَاحِدَة  وَ قِي دُهُ  وَ أَ وَ أمَها أوَََْ ُِ دِهِ مُوسَى وَ  وََْ
َُ وَ مُحَمهد  وَ عَلِي  وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ إِسْحَاقُ وَ أمُو َِ رْوَةَ.  الْكَاظِمُ ع وَ إِسْْاَعِي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘And as for his-asws children, they were seven – six males and one daughter. And it is said more 
than that. And the names of his-asws children are: - Musa-asws, and he-asws is Al-Kazim-asws, and 
Ismai, and Muhammad, and Ali, and Abdullah, and Is’haq, and Umm Farwa’’.566 

ضَرِ  َْ َُ الَْْعْرجَُ وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أمُو َِ رْوَةَ وَ أمُوهُمْ ِاَمِمَةُ بنِْتُ الحُْسَيْنِ وُلْدُ جَعْفَ  وَ قاَلَ عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ الَْْ  الَْْثْ رَمِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي رِ بْنِ مُحَمهدٍ ع إِسْْاَعِي
يدَةُ أمُو وَلَدٍ وَ إِ  مَامُ وَ أمُوهُ حَِْ  سْحَاقُ وَ مُحَمهد  ماَلِبٍ وَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ الْإِ

And Abdul Azis Bin Al Akhzar said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was blessed with Ismail the who one died, and Abdullah, and 
Umm Farwa, and their mother is Fatima Bin Al-Husayn Al-Asrim son of Al-Hassan-asws Bin Ali-
asws Bin Abu Talib-asws; and Musa-asws Bin Ja’far-asws the Imam-asws, and his-asws mother-asws is 
(Syeda) Hameeda, mother of children; and Is’haq, and Muhammad.   

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْ  يمَ بْنِ مُحَمه ِِ دُ بْنُ إِبْ راَ َِمَاَُتْ عِنْدَهُ وَ أمُوهُمْ أمُو وَ وَ ِاَمِمَةُ َُ زَوهجَهَا مُحَمه لَدٍ وَ يَحْيََ وَ الْعَبهاسُ وَ أَسْْاَءُ وَ ِاَمِمَةُ الصوغْرَى وَ عَبهاسِ 
دٍ شََّه  مْ لِْمُههَاتِ أوَََْ ُِ. 

And Fatima, married to Muhammad Bin Ibrahim Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-
Abbas. She died being with him, and their mother is mother of children; and Yahya, and Al-
Abbas, and Asma, and Fatima Al-Sughra, and they are mothers of various children’’.567 

َُ وَ مُو   وَ قاَلَ ابْنُ الَْْشهابِ  مَامُ ع وَ مُحَمهد  وَ عَلِي  وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ إِسْحَاقُ كَانَ لَهُ سُِّهةُ بنَِيَن وَ ابْ نَة  وَاحِدَة  إِسْْاَعِي يَ الهتَِ ََوهجَهَا مِنِ  سَى الْإِ ِِ وَ أمُو َِ رْوَةَ وَ 
َِ ََيْدِ بْنِ عَلِيٍ  هِ الْْاَرجِِ مَ  .ابْنِ عَمِ 

And Ibn Al Khashaab said,  

‘There were six sons and one daughter for him-asws – Ismail, and Musa-asws the Imam-asws, and 
Muhammad, and Ali, and Abdullah, and Is’haq, and Umm Farwa, and she is the one married 
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to a son of his-asws uncle, the one having rebelled along with Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-

asws)’’.568 

دٍ كَانَ لَِْ   شا، الإرشاد -2 َُ وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أمُو َِ رْوَةَ أمُوهُمْ ِاَمِمَةُ بنِْتُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  -بي عَبْدِ اللَّهِ ع عَشَرَةُ أوَََْ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ  إِسْْاَعِي
دٍ شََّه وَ مُوسَى ع وَ إِسْحَاقُ وَ مُحَمهد  لِْمُِ  وَلَدٍ وَ الْعَبه   اسُ وَ عَلِي  وَ أَسْْاَءُ وَ ِاَمِمَةُ لِْمُههَاتِ أوَََْ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘There were ten children for Abu Abdullah-asws – Ismail and Abdullah and Umm Farwa, their 
mother is Fatima Bint Al-Hassan Bin Ali-asws son of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and Musa-asws, and Is’haq, and Muhammad of a mother of children, and Al-Abbas and Ali and 
Asma and Fatima of mothers of various children.  

وَُهِِ وَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع شَدِيدَ الْ  َْ َُ أَكْبََِ إِ شْفَاقِ عَلَيْهِ وَ كَانَ قَ وْم  مِنَ الش ِ وَ كَانَ إِسْْاَعِي يعَةِ يَظنُوونَ أنَههُ الْقَائمُِ بَ عْدَ أبَيِهِ وَ الْْلَِيفَةُ مَحَبهةِ لَهُ وَ الْبِِ  بِهِ وَ الْإِ
َِ أبَيِهِ إلِيَْهِ وَ إِكْراَمِهِ لهَُ  وَُهِِ سِن ا  وَ لِمَيْ َْ  لَهُ مِنْ بَ عْدِهِ إِذْ كَانَ أَكْبََِ إِ

And Ismail was eldest of his brothers, and Abu Abdullah-asws was of intense love for him, and 
the righteousness with him, and the compassion upon him, and there was a group of Shias 
thinking that he was the ones to be standing after his father-asws, and the caliphate is for him 
from after him-asws since he was eldest of his brothers in age, and the inclination of his father-

asws towards him, honouring to him.  

لْعُرَيْضِ  ِِ لْ  َِمَاتَ في حَيَاةِ أبَيِهِ ع  ِِ ََ عَلَى رقِاَبِ الر جَِالِ إِلََ أبَيِهِ  ِِ وَ حُِْ لْبَقِي ِِ  مَدِينَةِ حََّه دُِِنَ 

He died during the lifetime of his father-asws at Al-Ureyz and was carried upon the necks of the 
men to his father-asws at Al-Medina until he was buried at Al-Baqie (cemetery). 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع جَ  مَ سَريِرَهُ بِغَيْرِ حِذَاءٍ وَ ََ ردَِاءٍ وَ وَ رُوِيَ أنَه أَ ِِ سَريِرهِِ عَلَى الَْْرْضِ مِراَرا  كَثِيرةَ  أَ زعَِ عَلَيْهِ جَزَعا  شَدِيدا  وَ حَزنَِ عَلَيْهِ حَزَنا  عَظِيما  وَ َُ قَده مَرَ بِوَضْ
 َِ اََلَةِ الشو  وَ كَانَ يَكْشِ ُِ عَنْ وَجْهِهِ وَ يَ نْظُرُ إلِيَْهِ يرُيِدُ بِذَلِ لَََِ َُّهُ لَهُ مِنْ بَ عْدِهِ وَ إِ َِ  بْهَةِ عَنْهُ في حَيَاُهِِ تََْقِيقَ أمَْرِ وَِاَُهِِ عِنْدَ الظهانِ يَن 

And it is reported that Abu Abdullah-asws was alarmed upon him with severe alarm, and 
grieved upon him with mighty grief, and he walked in front of his bier without shoes and no 
cloak, and he-asws instructed with placing his bier upon the ground, many times, and he-asws 
uncovered from his face and looking at him, intending by that realise the matter of his death 
in the presence of those thinking the caliphate (Imamate) was for him from after him-asws, and 
as removal of the doubts about it during his-asws lifetime.  

َُ رَحَْْةُ اللَّهِ عَلَيْهِ انْصَرَفَ عَنِ الْقَوْلِ بِِِمَامَُِّةِ بَ عْدَ أبَيِهِ مَنْ كَانَ يَ  ا مَاتَ إِسْْاَعِي َِ وَ يَ عَُّْقِدُهُ مِنْ وَ لَمه  أَصْحَابِ أبَيِهِ ع وَ أقَاَمَ عَلَى حَيَاُهِِ شِرْذِمَة  لَِْ ظُنو ذَلِ
عِدَ وَ الَْْمْراَفِ  اصهةِ أبَيِهِ وَ ََ مِنَ الرووَاةِ عَنْهُ وَ كَانوُا مِنَ الََِْْ ََ  َُكُنْ مِنْ 

And when Ismail died, may Allah-azwj have Mercy on him, they turned away from the word 
with his Imamate after his father-asws, the ones from the companions of his father-asws who 
had been thinking that and had been believing it; and a small group of people stayed upon his 
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life, not being from the special ones of his father-asws, nor being from the reporters from him-

asws, and they were from the distant ones and the outskirts. 

ََ َِريِق  مِنْهُمْ إِلََ الْقَوْلِ بِِِمَامَةِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع بَ عْدَ أبَيِهِ وَ ا ا مَاتَ الصهادِقُ ع انْ َُّقَ ََ وَ قاَلوُا بَاقُ ِْتَْقََ الْ َِ لَمه ونَ ِِرْقَ َُّيْنِ َِريِق  مِنْهُمْ رَجَعُوا عَلَى حَيَاةِ إِسْْاَعِي
بْنَ أَحَقو  مَامَةَ كَانَتْ في أبَيِهِ وَ أنَه اَِ ََ لِظنَِ هِمْ أنَه الْإِ دِ بْنِ إِسْْاَعِي مَامَةِ مِنَ الَْْخِ وَ َِ بِِِمَامَةِ ابنِْهِ مُحَمه اذ   ريِق  بِقََامِ الْإِ مُ الْيَوْمَ شُذه ُِ ََ وَ  ثَ بَُُّوا عَلَى حَيَاةِ إِسْْاَعِي

 ََ يُ عْرَفُ مِنْهُمْ أَحَد  يوُمَأُ إلِيَْهِ 

When Al-Sadiq-asws passed away, a group from them moved to the word with the Imamate of 
Musa-asws Bin Ja’far-asws after his-asws father-asws, and the rest separated into two sects – a sect 
from them returned upon the life of Ismail and they said with the Imamate of his son 
Muhammad Bin Ismail, due to their thinking that the Imamate was in his father and that the 
son is more rightful with the position of the Imamate than the brother, and a sect were 
steadfast upon Ismail being alive, and today they are a small group, not one of them is known 
to be on it today.  

سْْاَعِيلِيهةِ وَ الْمَعْرُوفُ مِنْهُمُ الْْ  لْإِ ِِ يَانِ  ذَانِ الْفَريِقَانِ يُسَمه َِ ََ في وُلْدِهِ وَ وُلْدِ وُ وَ  مَامَةَ بَ عْدَ إِسْْاَعِي رِ الزهمَانِ نَ مَنْ يَ زْعُمُ أَنه الْإِ َِ  لْدِهِ إِلََ خ

And these are the two sects of the Ismailis, and the famous from them now is the one claiming 
that the Imamate after Ismail is in his son, and son of his son up to the end of times. 

ََ وَ لَِْ يَكُنْ مَنْزلَُُِّهُ عِنْدَ أبَيِهِ مَنْ  وَُهِِ بَ عْدَ إِسْْاَعِي َْ لِْْلََفِ عَلَى أبَيِهِ زلِةََ غَيْرهِِ مِنْ وُلْدِ وَ كَانَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ أَكْبََِ إِ ِِ عُِّْقَ هِ في الْإِكْراَمِ وَ كَانَ مُُّههَما   ادِ في اَِ
مَامَ  بِ الْمُرْجِئَةِ وَ ادهعَى بَ عْدَ أبَيِهِ الْإِ ِِ َُ إِلََ مَذَا وَُهِِ الْبَاقِينَ  ةَ َِ يُقَالُ إِنههُ كَانَ يَُاَلِطُ الحَْشْوِيهةَ وَ يََيِ َْ  وَ احَُّْجه بِِنَههُ أَكْبَُِ إِ

And Abdullah Bin Ja’far was the eldest of his brothers after Ismail, and his status in the 
presence of his father-asws did not happen to be the status of others from his-asws children 
regarding the honour, and he was accused with the opposition to his father-asws regarding the 
beliefs. It is said he used to mingle with the Hashwiyya and inclined to the doctrine of the 
Murjiites, and he claimed the Imamate after his father-asws and argued by saying he was the 
eldest of his remaining brothers.  

يهِ مُوسَى ع لَمه َِ َُّابَ عَهُ عَلَى قَ وْلهِِ جَْاَعَة  مِنْ أَصْحَابِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  َِ َِ إِلََ الْقَوْلِ بِِِمَامَةِ أَ مْ بَ عْدَ ذَلِ َِ أَكْثَرُُِ َُ بَيهنُوا ضَعْ َِ دَعْوَاهُ وَ قُ وهةَ أمَْرِ أَبي  ع ثُُه رَجَ ا 
يَن إِمَامَُِّهِ  ِِ لَةَ حَقِيقَُِّهِ وَ بَ راَ  الحَْسَنِ وَ دَََ

He was followed upon his word by a group from the companions of Abu Abdullah-asws, then 
most of them returned to the word with the Imamate of his brother Musa-asws, then the 
weakness of his claim was clarified, and the strength of the matter of Abu Al-Hassan-asws and 
evidence of his-asws reality, and the proof of his-asws Imamate.  

مُ الطهائفَِةُ الْمُلَقهبَةُ  ُِ مْ وَ دَانوُا بِِِمَامَةِ عَبْدِ اللَّهِ وَ  اَ لَزمَِ  وَ أقَاَمَ نَ فَر  يَسِير  مِنْهُمْ عَلَى أمَْرِِِ لْفَطَحِيهةِ وَ إِنَّه ذَا اللهقَبُ لقَِوْلِهمِْ بِِِمَامَةِ عَبْدِ اللَّهِ ِِ َِ ِْطَحَ هُمْ  وَ كَانَ أَ
َِ لَِْنه دَاعِيَهُمْ إِلََ إِمَامَةِ عَبْدِ اللَّهِ كَانَ يُ قَالُ لَهُ عَ  مُْ لقُِ بُوا بِذَلِ ِْطَحَ الر جِْلَيْنِ وَ يُ قَالُ إِنه  بْدُ اللَّهِ بْنُ أَ

And a small number from them stayed upon their matter and they made it a religion with the 
Imamate of Abdullah, and they are the sect titled at Al-Fat’hiyya, and rather, their 
necessitating this title is due to their word with the Imamate of Abdullah, and he was broad 
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headed (Aftah) of the two men. It is said they were titled with that because their claim to the 
Imamate of Abdullah, and he used to be called Abdullah Bin Aftah. 

جُِّْهَادِ وَ رَوَى عَنْهُ النهاسُ ا َِ وَ الصهلََحِ وَ الْوَرعَِ وَ اَِ َِ الْفَضْ ِْ إِذَا حَدهثَ عَنْهُ يَ قُولُ  اسِبٍ نَ ابْنُ كَ لْحدَِيثَ وَ الْْثَارَ وَ كَاوَ كَانَ إِسْحَاقُ بْنُ جَعْفَرٍ مِنْ أَ
يهِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ  َِ ثَنِِ الثِ قَةُ الرهضِيو إِسْحَاقُ بْنُ جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ إِسْحَاقُ يَ قُولُ بِِِمَامَةِ أَ يهِ مُوسَى ع ع وَ رَوَى عَنْ أَ  حَده َِ مَامَةِ عَلَى أَ لْإِ ِِ  بيِهِ النهصه 

And Is’haq Bin Ja’far was from the people of merit, and the righteousness, and the 
devoutness, and the struggle, and the people reported the Hadeeth and the reported from 
him, and he was Ibn Kasib. Whenever he narrated from him, he was saying, ‘It is narrated to 
me by the trusted, the pleasing, Is’haq son of Ja’far-asws’, and Is’haq was saying with the 
Imamate of his brother Musa-asws Bin Ja’far-asws. And it is reported from his father-asws, the text 
with the Imamate to his brother-asws Musa-asws. 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ  لسهيْ ِِ وَ رُوِ  وَ كَانَ مُحَمه ِِ لْْرُُوجِ  ِِ ي ا  شُجَاعا  وَ كَانَ يَصُومُ يَ وْما  وَ يُ فْطِرُ يَ وْما  وَ يَ رَى رأَْيَ الزهيْدِيهةِ  ِِ دِيََةَ بنِْتِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَ ََ يَ عَنْ ََوْجَُِّهِ 
رجََ مِنْ عِنْدِنَا مُحَمهد  يَ وْما  قَ  ََ اَ قاَلَتْ مَا  َِ  يَ وْمٍ كَبْشا  لَِْضْ الحَْسَنِ أَنه َِ حََّه يَكْسُوَهُ وَ كَانَ يَذْبَحُ في كُ  يَاِِهِ طو في ثَ وْبٍ َِ رَجَ

And Muhammad son of Ja’far-asws was generous, brave, and he would fast one day and break 
one day, and he used to view the view of the Zaydites, with rebelling with the sword. And it 
is reported from his wife Khadeeja Bint Abdullah Bin Al-Hassan that she said, ‘Muhammad did 
not go out from us any day at all being in a cloth, and he returned, until he had clothed it (to 
someone), and he used to sacrifice a ram for his guests during every day’.  

ةَ وَ اُ هبَعَُّْهُ الزهيْدِيهةُ الْْاَرُودِيه  ٍِ وَ ُِسْعِيَن وَ مِائَةٍ بِكَه رجََ عَلَى الْمَأْمُونِ في سَنَةِ ُِسْ ََ رجََ لقَُِِّالِ وَ  َِ َِ ذَهُ وَ أنَْ فَذَهُ إِلََ ةُ  ََ أْمُونِ الْمَ  هِ عِيسَى الْْلَُودِيو َِ فَرهقَ جَْْعَهُ وَ أَ
ََ إلِيَْهِ أَكْرَمَهُ الْمَأْمُونُ وَ أدَْنََ مَُْلِسَهُ مِنْهُ وَ وَصَلَهُ وَ أَحْسَنَ جَائزَُِهَُ  ا وَصَ  َِ لَمه

And he went out (rebelled) against (caliph) Al-Mamoun during the one hundred and ninety-
nine at Makkah, and the Zaydites, the Al-Jaroudiiya followed him. Isa Al-Jaloudy came out to 
fight him. He separated his gathering and seized him and dispatched him to Al-Mamoun. 
When he arrived to him, Al-Mamoun honoured him and drew his seat closer to him and 
connected with him and have him good award.  

َُ مِنْهُ  هِ وَ كَانَ الْمَأْمُونُ يَحَُّْمِ سولْطاَنُ مِنْ رَعِيهُِّهِ وَ رُوِيَ أَنه الْمَأْمُونَ أنَْكَرَ ركُُوبهَُ  مَا ََ يَحَُّْمِلُهُ الَِكَانَ مُقِيما  مَعَهُ بِِرُاَسَانَ يَ ركَْبُ إلِيَْهِ في مَركَْبٍ مِنْ بَنِِ عَمِ 
رَجُوا عَلَى الْمَأْمُونِ في سَنَةِ الْمِائَ َُّيْنِ إلِيَْهِ في جَْاَعَ  ََ  ةٍ مِنَ الطهالبِِيِ يَن الهذِين 

He stayed with him at Khurasan, riding to him among riders of the clan of his uncle, and Al-
Mamoun used to tolerate from him what no sultan tolerated from his citizens. And it is 
reported that Al-Mamoun disliked his riding to him among a group form the seekers, the ones 
who had come out rebelling against Al-Mamoun in the year two hundred.  

ُِ إلِيَْهِمْ  رجََ الُّهوْقِي ََ دِ بْنِ  -ِبَمَنَهُمْ وَ  َِ مُحَمه َُ ركَْبُوا مَ َِ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الحُْسَيْنِ ِأَبََ وْا أنَْ يَ رْ  ََ  َِ مَنْ جَعْفَرٍ وَ اركَْبُوا مَ ُِ اركَْبُوا مَ رجََ الُّهوْقِي َِ َِ لََِهمُْ  كَبُوا وَ لَزمُِوا مَنَا
دِ بْنِ جَعْفَرٍ إِذَا ركَِبَ إِلََ الْمَأْمُونِ وَ  أَحْبَبُُّْمْ  َِ مُحَمه ِِهِ  وَ كَانوُا يَ ركَْبُونَ مَ نْصِراَ ِِ  يَ نْصَرُِِونَ 

He granted amnesty to them, and the letter came out to them: ‘Do not ride with Muhammad 
son of Ja’far-asws and ride with Ubeydullah Bin Al-Husayn’. They refused to ride and stayed in 
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their houses. The letter came; ‘Ride with the one you like to’. And they rode with Muhammad 
son of Ja’far-asws when he rode to Al-Mamoun, and they left with his leaving.  

ََ لَهُ إِنه غِلْمَانَ ذِي الر ِ  َِقِي دِ بْنِ جَعْفَرٍ  رجََ مُُّهزرِا  بِبُِدََُْيْنِ سََُّيْنِ قَدْ ضَرَبُ ئََ وَ ذكُِرَ عَنْ مُوسَى بْنِ سَلَمَةَ أنَههُ قاَلَ أُتَِ إِلََ مُحَمه َِ َِ َِ عَلَى حَطَبٍ اشْتَْوَْهُ  وا غِلْمَانَ
َِ مِنْ عَيْشٍ بِذُلٍ  وَ ُبَِعَهُ النهاسُ حََّه ضَرَبَ  يْر  لَ ََ وَ يَ رْتََِزُ وَ يَ قُولُ الْمَوْتُ  ُِ راَوَة  وَ  ِِ ذَ الحَْطَبَ مِنْهُمْ  سََُّيْنِ وَ  غِلْمَانَ ذِي الر ئََ وَ مَعَهُ  ََ  أَ

And it is mentioned from Musa Bin Salamah that he said, ‘I came to Muhammad son of Ja’far-

asws. It was said to him, ‘Youths of Zul Riyasatain have struck your youths upon planks of wood 
they had bought’. He went out wearing two cloaks and with him was a truncheon, and he was 
reciting a war poem, and saying, ‘The death is better for you than life with humiliation’. And 
the people followed him until he struck the youths of Zul Riyasatain and seized the wood from 
them.  

َِ الَْْ  دَ بْنَ جَعْفَرٍ ِاَعَُّْذِرْ إلِيَْهِ وَ َِ رُِِ َِ  بَُِ إِلََ الْمَأْمُونِ َِ بَعَثَ إِلََ ذِي الر ئََِسََُّيْنِ َِ قَالَ لَهُ ائْتِ مُحَمه مْهُ في غِلْمَانِ  حَكِ 

The news was raised to Al-Mamoun. He sent a message to Zul Riyasatain. He said to him, ‘Go 
to Muhammad son of Ja’far-asws and apologise to him and judge him regarding your youths’.  

دِ بْ  دِ بْنِ جَعْفَرٍ َِ قَالَ لَهُ مُوسَى بْنُ سَلَمَةَ كُنْتُ عِنْدَ مُحَمه رجََ ذُو الر ئََِسََُّيْنِ إِلََ مُحَمه َِ َِ ذَ نِ جَعْفَرٍ جَالِسقاَلَ  َِ ََ لَهُ  َِقِي ا ذُو الر ئََِسََُّيْنِ َِ قَالَ ََ ا  حََّه أََُى 
وَ وَ مَنْ مَعَهُ نَاحِيَة  وَ لَِْ ي َ  ُِ ٌُ إِهَ عَلَى الَْْرْضِ َِ َُّنَاوَلَ بِسَاما  كَانَ في الْبَيْتِ َِ رَمَى بِهِ  دُ بْنُ جَعْفَرٍ بْقَ في الْبَيْ يََْلِ ٌَ عَلَيْهَا مُحَمه  تِ إِهَ وِسَادَة  جَلَ

He (the narrator) said, ‘Zul Riyasatain went out to Muhammad son of Ja’far-asws. Musa Bin 
Salamah said to him, ‘I was seated in the presence of Muhammad son of Ja’far-asws until it was 
said to him, ‘This is Zul Riyasatain’. He said, ‘I will not sit except upon the ground. He grabbed 
a rug which was in the room and threw it, he and the ones with him, in a corner, and there 
did not remain in the room except a pillow. Muhammad son of Ja’far-asws sat upon it.  

َِ لَهُ مُحَمهد  عَلَى الْ  ََ ذُو الر ئََِسََُّيْنِ وَسه ََ ا دَ ٌَ عَلَى الَْْرْضِ وَ اعَُّْذَرَ إلِيَْهِ وَ حَكه َِ لَمه ٌَ عَلَيْهَا وَ جَلَ دُ بْنُ جَعْفَرٍ وِسَادَةِ ِأََبََ أنَْ يََْلِ مَهُ في غِلْمَانهِِ وَ ُُ وُفيِ َ مُحَمه
رَجُوا بِ  ََ َِ الْمَأْمُونِ َِ ركَِبَ الْمَأْمُونُ ليَِشْهَدَهُ َِ لَقِيَهُمْ وَ قَدْ  َُراَسَانَ مَ ََ وَ في  ا نَظَرَ إِلََ السهريِرِ نَ زَلَ َِتَْجَه ََ بَيْنَ الْعَمُودَيْنِ هِ َِ لَمه ََ   مَشَى حََّه دَ

When Zul Riyasatain entered, Muhammad made space for him upon the pillow, but he 
refused to sit upon it and sat upon the ground, and apologised to him, and judged him 
regarding his youths. And Muhammad son of Ja’far-asws died in Khurasan with Al-Mamoun. Al-
Mamoun rode to attend him (funeral). He met them and they were coming out with him. 
When he looked at the bier, he descended and was on foot, and walked until he entered 
between the two pillars.  

مَ َِصَلهى عَلَيْهِ ثُُه حَْلََهُ حََّه بَ لَفَ بِهِ الْقَبَِْ ثُُه  َِ بِهِ َِ َُّقَده ََ قَ َِ لَمْ يَ زَلْ بَ يْنَهُمَا حََّه وُضِ ََ رجََ َِ قَامَ عَلَى قَبِِْ دَ ََ  هِ حََّه دُِِنَ بِْهَُ وَ لَِْ يَ زَلْ ِِيهِ حََّه بَنََّ عَلَيْهِ ثُُه 

He did not cease to be between them until they had placed him. He proceeded and prayed 
Salat upon him, then carried him until he reached the grave with him. Then he entered his 
grave and did not cease to be in it until it was built upon him. Then he came out and stood at 
his grave until he was buried.  

َِ قَدْ َُعِبْتَ َِ لَوْ ركَِبْتَ  ذِهِ رَحِم  قُطِعَتْ مِنْ مِ َِ قَالَ لَهُ الْمَأْمُ  َِ قَالَ لَهُ عُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ دَعَا لَهُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إنِه َِ  ائَتََْ سَنَةٍ ونُ إِنه 
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Ubeydullah Bin Al-Husayn said to him and called out to him, ‘O commander of the faithful! 
You are tired. If you could ride’. Al-Mamoun said to him, ‘This is a kinship cut off for two 
hundred years’. 

ََ بْنِ مُحَمهدِ  وَ إِلََ جَنْبِ وَ الْمَأْمُونُ قاَئمِ  عَلَى الْقَبِِْ لَوْ كَلهمْنَاهُ في  وَ رُوِيَ عَنْ إِسْْاَعِي ُِ ي وَ  َِ دُهُ أقَْ رَبَ مِنْهُ فِي  بْنِ جَعْفَرٍ أنَههُ قاَلَ قُ لْتُ لَِْ دَيْنِ الشهيْخِ وَ ََ نََِ
ذَا ِاَبْ َُّدَأنََا الْمَأْمُونُ َِ قَالَ كَمْ َُ رَكَ أبَوُ جَعْفَ  َِ ََْسَة  وَ عِشْرُونَ ألَْ َِ دِينَارٍ َِ قَالَ قَدْ قَضَىوَقُِّْهِ  يْنِ َِ قُلْتُ لَهُ  ُ عَنْهُ دَيْ نَهُ إِلََ مَنْ وَصهى رٍ مِنَ الده  اللَّه

And it is reported from Ismail Bin Muhammad son of Ja’far-asws having said, ‘I said to my 
brother, and he was to my side, and Al-Mamoun was standing at the grave, ‘If we could speak 
to him regarding the religion of the sheykh, and we cannot find him closer to him during this 
time’. Al-Mamoun initiated us. He said, ‘How much debt has Abu Ja’far left behind?’ I said to 
him, ‘Twenty-five thousand Dinars’. He said, ‘Allah-azwj shall pay his debt on his behalf. Whom 
did he bequeath to?’  

وَ بِِصْرَ وَ قَدْ عَلِمْنَا كَوْنهَُ ِِيهَ  قُ لْتُ إِلََ ابْنٍ  ُِ لْمَدِينَةِ وَ  ِِ وَ  ُِ  ٌَ لْمَدِينَةِ َِ قَالَ ليَْ ِِ نَا أنَْ نُ عْلِمَهُ بِِرُُوجِهِ مِنَ الْمَدِينَةِ لئَِلَه يَسُوؤَهُ لَ  ا وَ لَهُ يُ قَالُ لَهُ يَحْيََ  كِنْ كَرِِْ
ُِّنَا لِْرُُوجِهِمْ عَنْهَا َِ َِ لعِِلْمِهِ بِكَراَ  ذَلِ

I said, ‘To a son of his called Yahya, at Al-Medina’. He said, ‘He isn’t at Al-Medina, and he is in 
Egypt, and we know of his being in it, but we dislike his going out from Al-Medina be known, 
lest that saddens him of his knowing of our dislike of their exiting from it’.  

ُ عَنْهُ راَوِيةَ  للِْحَدِيثِ سَدِيدَ الطهريِقِ شَدِيدَ  ََ  وَ كَانَ عَلِيو بْنُ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّه َِ وَ لَزمَِ مُوسَى أَ  اهُ ع وَ رَوَى عَنْهُ شَيْئا  كَثِيرا  الْوَرعَِ كَثِيَر الْفَضْ

And Ali son of Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, was a reporter of the Ahadeeth, 
correct of the conduct, intense of the devoutness, a lot of merits, and he adhered with his 
brother-asws Musa-asws, and he reported many things from him-asws.  

ُ ِاَضِلَ    وَ كَانَ الْعَبهاسُ بْنُ جَعْفَرٍ رَحَِْهُ اللَّه

And Al-Abbas son of Ja’far-asws, may Allah-azwj have Mercy on him, was meritorious.  

مْ في النهاسِ صِيُّا  وَ لَِْ يُ رَ في وَ كَانَ مُوسَى بْنُ جَعْفَ  ُِ هَ وُلْدِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ قَدْرا  وَ أعَْظَمَهُمْ مَحَلًَّ وَ أبَْ عَدَ َِى مِنْهُ وَ ََ أَكْرَمَ نَ فْسا  وَ عِشْرَة  وَ   رٍ ع أَجَ ََمَانهِِ أَسْ
َِ ََمَانهِِ وَ أوَْرَعَهُمْ وَ أَجَلههُمْ وَ  ِْ َِ جُْْهُورُ شِيعَةِ أبَيِهِ ع عَلَى الْقَوْلِ بِِِمَامَُِّهِ وَ الُّهعْظِيمِ لِحقَِ هِ  كَانَ أعَْبَدَ أَ   وَ الُّهسْلِيمِ لَِْمْرهِِ أَِْ قَهَهُمْ وَ اجَُّْمَ

And Musa-asws Bin Ja’far-asws was most majestic of the sons-asws of Abu Abdullah-asws in worth, 
and their mightiest of position, and remotest of them among the people in fame, and there 
was not seen during his-asws time anyone more generous than him, not of a more benevolent 
self, and associating with others, and he-asws was the most worshipping people of his-asws time, 
and their most devout, and their most majestic, and their most understanding, and most of 
the Shias of his father-asws were upon the word with his-asws Imamate, and the reverence of 
his-asws right, and the submission to his-asws orders. 

ذُوا عَنْهُ مَعَالَِ دِينِهِمْ وَ رُوِيَ وَ رَوَوْا عَنْ أبَِ  ََ َِةِ وَ أَ لِْْلََ ِِ مَامَةِ وَ إِشَاراَتٍ إلِيَْهِ  لْإِ ِِ ُِّهِ عَنْ  يهِ ع نُصُوصا  عَلَيْهِ  اَ عَلَى حُجه ِِ ُِ هُ مِنَ الْْيََّتِ وَ الْمُعْجِزاَتِ مَا يُ قْطَ
 .وَ صَوَابِ الْقَوْلِ بِِِمَامَُِّهِ 
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And it is reported from his father-asws, the text upon him-asws with the Imamate, and indications 
to him-asws with the caliphate, and they took from him-asws the information of their religion. 
And it is reported from him-asws from the signs, and the miracles, what have cut off by it upon 
the arguments and correctness of the word with his-asws Imamate’’.569 

قهاقُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبَِمَْكِيِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْهيَْثَمِ عَنْ عَبه ك -3 بَسَةَ بْنِ بَِِادٍ عْقُوبَ الَْْسَدِيِ  عَنْ عَنْ ادِ بْنِ ي َ ، إكمال الدين لِ، الْمالِ للصدوق الده
ٌَ الصهادِقُ جَعْفَرُ بْنَ مُحَمه  الْعَابِدِ قاَلَ: َُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ َِ رَغْنَا مِنْ جِنَاََُهِِ جَلَ ا مَاتَ إِسْْاَعِي َِ رأَْسَهُ لَمه وَ مُطْرقِ  ثُُه رََِ ُِ دٍ ع وَ جَلَسْنَا حَوْلَهُ وَ 

نْ يَا دَارُ ِِراَقٍ وَ دَارُ الُِّْوَاءٍ ََ دَارُ اسُِّْوَاءٍ عَلَى أَنه لفِِرَاقِ الْمَأْلُوفِ حُرْقَة  ََ  َِ قَالَ أيَ وهَا النهاسُ  ذِهِ الدو َِ ُِ وَ لَوْعَة  ََ ُُ رَدو  ُُدْ إِنه  َِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Al-Husayn Bin 
Al Haysam, from Abbad Bin Yaqoub Al Asady, from Anbasa Bin Bijad Al Aabid who said,  

‘When Ismail son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws died and we were free from his funeral, Al-
Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws sat down, and we seated around him-asws, and he-asws 
lowered his-asws head. Then he-asws raised his-asws head and said: ‘O you people! This world is a 
house of separation, and house of unequalness, and not a house of equalness based upon 
that separation customary burning pain which cannot be repelled, and an irreversible 
affliction.  

َُوهُ وَ  اهُ ثَكِلَهُ أَ ََ َْ أَ َِمَنْ لَِْ يَ ثْكَ َُ النهاسُ بِحُسْنِ الْعَزاَءِ وَ صِحهةِ الْفِكْرَةِ  اَ يَ َُّفَاضَ مْ وَلَدا  كَ وَ إِنَّه مَ دُونَ الْوَلَدِ مَنْ لَِْ يُ قَدِ  وَ الْمُقَده ُِ  انَ 

And rather, the people become meritorious by goodly consoling and healthy thoughts. So, the 
one who is not bereaved by his brother, his brother would be bereaved of him, and one who 
does not send a son forwards, he would be going forwards besides the son’.  

اهُ  ثُُه  ََ راَشٍ الْهذَُلِِ يَ رْثِي أَ َِ ََ ع بِقَوْلِ أَبي   تََثَه

َ    -وَ ََ تََْسَبِ أَني ِ َُ نَاسَيْتُ عَهْدَهُ  ي  وَ لَكِنه صَبِِْي يََّ أمَُيْمُ جَِْ

Then he-asws prosed a couplet by the words of Abu Khirash Al-Huzly eulogising his brother, 
‘And do not reckon I have forgotten his pact, but my patience is beautiful, O people!’’570 

دَ بْنَ جَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ ال  ن، عيون أَبار الرضا عليه السلَم الْهمَْدَانيو عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُمَيْرِ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ: -4 عْفَرٍ َِ قَالَ ر ضَِا ع َِذكََرَ مُحَمه
هُ سَقْ ُِ بَ يْتٍ   إِني ِ جَعَلْتُ عَلَى نَ فْسِي أنَْ ََ يظُِلهنِِ وَ إِيَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Umeyr Bin Yazeed who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and he-asws mentioned Muhammad son 
of Ja’far-asws. He-asws said: ‘I-asws have made it to be upon myself that I-asws and him will not be 
shaded by the roof of one house’.  

ذَا لعَِ  َِ لْبِِ  وَ الصِ لَةِ وَ يَ قُولُ  ِِ ذَا يََْمُرُنَا  َِ هِ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي   مِ 
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I said within myself, ‘This one is instructing us with the righteousness, and the connecting 
(with kinship), and he-asws is saying this for his-asws own uncle?’  

ذَا مِنَ الْبِِ  وَ الصِ لَةِ إِنههُ مَََّ يََُْيِنِِ وَ يَ  َِ قهُُ النهاسُ وَ إِذَا لَِْ يَ َِ نَظَرَ إِلَِه َِ قَالَ  َُ عَلَيه َِ يَقُولُ فيه َِ يُصَدِ  َُ َْ قَ وْلهُُ إِذَا قاَلَ دْ َْ عَلَيْهِ لَِْ يُ قْبَ َُ َْ عَلَيه وَ لَِْ أدَْ َُ  .دْ

He-asws looked at me. He-asws said: ‘This is from the righteousness and the connecting (the 
kinship). When he comes to me-asws and enters to see me-asws, he speaks regarding me-asws, 
and the people ratify him, and when he does not come to (see) me-asws and I-asws do not go to 
him, his word does not get accepted when he speaks’’.571 

دُ بْنُ جَ  لَم الْوَرهاقُ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُوسَى قاَلَ:ن، عيون أَبار الرضا عليه الس -5 رجََ عَمِ ي مُحَمه ََ ا  ةَ وَ دَعَا إِلََ نَ فْسِهِ لَمه عْفَرٍ بِكَه
ََ عَلَيْهِ الر ضَِا ع وَ أَ  ََ لِْْلََِةَِ دَ ِِ َِ لَهُ   نَا مَعَهُ وَ دُعِيَ بِِمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ بوُيِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Ibn Abu Al Khattab,  

‘From Is’haq son of Musa-asws who said, ‘When my-asws uncle Muhammad son of Ja’far-asws 
came out (rebelled) at Makkah and called (the people) to himself, and to be called ‘amir al-
momineen’, and for allegiances to be pledged to him with the caliphate, Al-Reza-asws came to 
see him, and I was with him.  

رَجْتُ  ََ رجََ وَ  ََ ذَا الَْْمْرَ ََ يَُِّمو ثُُه  َِ اكَ ِإَِنه  ََ كَ وَ ََ أَ َِ بْ أَ ثْ إِهَ قلَِيلَ  حََّه قَدِمَ الْْلَُودِيو َِ لَقِيَهُ َِ هَزَمَهُ ثُُه مَعَهُ إِلََ الْمَدِينَةِ َِ لَمْ يَ لْبَ  َِ قَالَ لَهُ يََّ عَمِ  ََ ُُكَذِ 
 اسَُّْأْمَنَ إلِيَْهِ 

He-asws said to him: ‘O uncle! Do not belie your father-asws, nor your brother-asws, for this 
command has not come to completion yet!’ Then he-asws went out, and I went out with him-

asws to Al-Medina. It was not long except a little until Al-Jaloudy arrived. He met him (in battle) 
and defeated him, then granted amnesty to him.  

 َِ َِ ٌَ السهوَادَ وَ صَعِدَ الْمِنْبََِ  َِ نَ فْسَهُ وَ قاَلَ َِ لَبِ َِمَاتَ بُِرْجَانَ  لَ َُراَسَانَ  رجَِ إِلََ  َْ ٌَ لِ ِِيهِ حَق  ثُُه أُ ذَا الَْْمْرَ للِْمَأْمُونِ وَ ليَْ َِ  .إِنه 

He wore the black and ascended the pulpit. He vacated himself and said, ‘This command is 
for Al-Mamoun, and there isn’t any right in it for me!’ Then he went out to Khurasan and died 
at Jurjan’’.572 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ ابْنِ أَبي بَكْراَنَ عَنِ الحُْسَيْنِ  -6 َُّ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمه ِْ َ   قاَلَ: ارِ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ  بْنِ الْمُ جَاءَني رَجُ
بْتُ مَعَهُ قاَلَ َِجَاءَني إِلََ قَ وْمٍ يَشْرَبوُنَ ِِيهِمْ  َِ َِذَ َُ قَالَ  َِ أيَْنَ الرهجُ َُ بْ َِ قَالَ لِ َُ عَالَ حََّه أرُيَِ رَجْتُ مَغْمُوما  َِجِئْتُ إِلََ الحَْجَرِ ِإَِذَا  إِسْْاَعِي َِ َِ نُ جَعْفَرٍ 

َُ بْنُ جَعْ  هَ أَسَُّْارَ الْكَعْبَةِ بِدُمُوعِهِ إِسْْاَعِي لْبَيْتِ يَ بْكِي قَدْ بَ ِِ  فَرٍ مَُُّعَلِ ق  

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn al Waleed, from Sa’ad, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Abu Bukran, 
from Al-Husayn Bin Al Mukhtar, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘A man came to me and said to me, ‘Come, until I show you when the man is!’ So, I went with 
him. He took me to a group who were drinking, among them was Ismail son of Ja’far-asws. I 
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went out gloomy and came to the (Black) Stone, and there was Ismail attaching with the 
Kabah crying, and the curtains of the Kabah had dampened by his tears.  

ذ  بَِِسَُّْارِ الْكَعْبَةِ قَدْ ب َ  َِ وَ خ ُِ َِ الْقَوْمِ َِ رَجَعْتُ ِإَِذَا  ٌ  مَ َُ جَالِ َِ لههَا بِدُمُوعِهِ قاََِ رَجَعْتُ أَشَُّْدو ِإَِذَا إِسْْاَعِي لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَقَدِ ابْ ُّلُِيَ  لَ َِذكََرْتُ ذَلِ
َُ في صُورَُهِِ   .ابْنِِ بِشَيْطاَنٍ يَ َُّمَثه

I returned quickly and there was Ismail seated with the group. I returned, and there he was 
holding on to the curtain of the Kabah which had dampened by his tears. I mentioned that to 
Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘My-asws son Ismail has been afflicted by Satan-la resembling in 
his image’’.573 

. يج، الْرائج و الْرائح عَنِ الْوَليِدِ  7 َِ َِ ابْنَ إِلهَِ  مِثْلَهُ وَ ِِيهِ حََّه أرُيَِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Al Waleed – similar to it, and in it, ‘Until I show you the son 
of your god (Ja’far-asws Bin Muhammad-asws)’’.574 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ  -8 َِ عَنْ مُحَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ  نِ راَشِدٍ قَالَ: عَنِ الحَْسَنِ بْ ك، إكمال الدين ابْنُ الْمَُُّوكَِ  سَألَْتُ أَ
ئِي َِ ََ َِ قَالَ عَاصٍ عَاصٍ ََ يُشْبِهُنِِ وَ ََ يُشْبِهُ أَحَدا  مِنْ خ  .إِسْْاَعِي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ibn Yazeed, 
from Ibn Abu Umeyr, from Al-Hassan Bin Rashid who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Ismail. He-asws said: ‘Disobedient! Disobedient! He-asws neither 
resembles me-asws nor resembles anyone from my-asws forefathers-asws!’’575 

ٌَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ حَْهادٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ َُ ك، إكمال الد -9 ََ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  راَرَةَ قاَلَ:ين ابْنُ إِدْريِ ذكََرْتُ إِسْْاَعِي
ئِيَِ قَالَ ََ وَ اللَّهِ ََ يُشْبِهُنِِ وَ ََ يُشْبِهُ أَحَدا   َِ  .مِنْ خ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Idrees, from his father, from Al Ash’ary, from Ibn Yazeed, from Al Bazanty, from 
Hammad, from Ubeyd Bin Zurara who said,  

‘I mentioned Ismail in the presence of Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! He 
neither resembles me nor does he resemble anyone from my-asws forefathers-asws!’’576 

ٌَ بْ  -10 يَِِ  عَنْ َِضَالَةَ وَ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ يوُنُ وَا ِْ يْدِ اللَّهِ بْنِ الَْْعْرجَِ وبَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ عُبَ نِ يَ عْقُ ك، إكمال الدين أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الَْْ
وَ مُسَجًّى بِِنَْ يُكْشَ َِ عَنْ وَجْهِهِ َِ قَبهلْتُ جَبْهََُّهُ وَ ذَقَ نَهُ وَ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ُِ َُ أمََرْتُ بِهِ وَ  ا مَاتَ إِسْْاَعِي  رَهُ ثُُه أمََرْتُ بِهِ َِ غُطِ يَ نََْ لَمه

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from Fazalat, and from Ibn 
Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub, from Saeed Bin Ubeydullah Bin Al A’raj who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘When Ismail died, I-asws instructed with him, and he was lying covered, 
then it be uncovered from his face. I-asws kissed his forehead, and his chin, and his throat. Then 
I-asws instructed with him, and he was covered up.  

لْتُ عَلَيْهِ وَ قَدْ كُف ِ جَبْهََُّهُ وَ ذَقَ نَهُ وَ نََْرَهُ ثُُه أمََرْتَُُ  ثُُه قُ لْتُ اكْشِفُوا عَنْهُ َِ قَبهلْتُ أيَْضا   ََ ََ ثُُه دَ نَ َِ قُلْتُ اكْشِفُوا عَنْ وَجْهِهِ َِ قَبهلْتُ مْ َِ غَطهوْهُ ثُُه أمََرْتُ بِهِ َِ غُسِ 
 جَبْهََُّهُ وَ ذَقَ نَهُ وَ نََْرَهُ وَ عَوهذُْهُُ ثُُه قُ لْتُ أدَْرجُِوهُ 

Then I-asws said: ‘Uncover from him (face)!’ I-asws kissed again his forehead, and his chin, and 
his throat. Then I-asws instructed them, and they covered him. Then I-asws instructed with him, 
so he was washed, then I-asws entered to see him, and he had been shrouded. I-asws said; 
‘Uncover from his face!’ I-asws kissed his forehead, and his chin, and his throat, and sought 
Refuge (of Allah-azwj) for him. Then I-asws said: ‘Fold him (in the shroud)!’  

لْقُرْخنِ.َِ قُلْتُ بَِِيِ  شَيْ  ِِ  ءٍ عَوهذَُْهُ قاَلَ 

I said, ‘With which thing did you seek Refuge for him?’ He-asws said: ‘With the Quran’’.577 

دِ بْ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أيَووبَ بْنِ نوُحٍ وَ ابْنِ يزَيِدَ مَعا  عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَ  -11 ٌٍ قاَلَ:نْ مُحَمه حَضَرْتُ  نِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبي كَهْمَ
ََ وَ  لْمِلْحَفَةِ ثُُه أَ مَوْتَ إِسْْاَعِي ِِ ا حَضَرَهُ الْمَوْتُ شَده لَحيَْيْهِ وَ غَمهضَهُ وَ غَطهاهُ  ا ِرُغَِ مِنْ أمَْرهِِ دَعَا بِكَفَنِهِ وَ كََُّبَ في أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عِنْدَهُ َِ لَمه مَرَ بَُِّهْيِئَُِّهِ َِ لَمه

َُ يَشْهَدُ أنَْ ََ   . إلَِهَ إِهَ اللَّهُ حَاشِيَةِ الْكَفَنِ إِسْْاَعِي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abu Al Waleed, from Al Saffar, from Ayoub Bin Nuh and Ibn Yazeed, both together 
from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Shueyb, from Abu Kahmasy who said,  

‘I attended the death of Ismail and Abu Abdullah-asws was in his presence. When the death 
presented, he-asws tied his beard, and closed his eyes, and covered him with the quilt. Then 
he-asws instructed with preparing him. When he-asws was free from his matter, he-asws called for 
his shroud and wrote in its border, ‘The shroud of Ismail. He testified that there is no god 
except Allah-azwj’’.578 

اشِمٍ وَ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ مَعا  عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ الثهقَ  -12 َِ ََ حَ   كَهْمَشٍ قاَلَ:فِيِ  عَنْ أَبي ك، إكمال الدين الْعَطهارُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ  ضَرْتُ مَوْتَ إِسْْاَعِي
َِ رَأْسَهُ  َِ عَبْدِ اللَّهِ وَ قَدْ سَجَدَ سَجْدَة  ِأََماَلَ السوجُودَ ثُُه رََِ رَى أمَْوَلَ مِنَ  َِ نَظَرَ إلِيَْهِ قَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ رأَيَْتُ أَ َْ لِيلَ  وَ نَظَرَ إِلََ وَجْهِهِ ثُُه سَجَدَ سَجْدَة  أُ

 ولََ الُْْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from Sa’ad, from Ibn Hashim and Ibn Abu Al Khattab, both together from 
Amro Bin Usman Al Saqafy, from Abu Kahamshy who said,  

‘Death presented to Ismail son of Abu Abdullah-asws, and I saw Abu Abdullah-asws and he-asws 
was performing a Sajdah. He-asws prolonged the Sajdah, then raised his-asws head. He-asws 
looked at him a little and looked at his face, then he-asws performed another Sajdah, longer 
than the first.  
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َِ رأَْسَهُ وَ قَدْ حَضَرَهُ الْمَوْتُ  لَهُ مِنْ ثُُه رََِ ََ ُ أعَْلَمُ بِهِ هُ شَيْ َِ غَمهضَهُ وَ رَبَطَ لَحيَْيْهِ وَ غَطهى عَلَيْهِ مِلْحَفَة  ثُُه قاَمَ وَ قَدْ رأَيَْتُ وَجْهَهُ وَ قَدْ دَ  ء  اللَّه

Then he-asws raised his-asws head and the death had presented. So, he-asws closed his eyes, and 
tied his beard, and covered the quilt upon him. Then he-asws stood up, and I saw his-asws face, 
and something from it had entered it, Allah-azwj is more Knowing with it’. 

نا  مُ  ِِ رجََ عَلَيْنَا مُده ََ ََ مَنْزلَِهُ َِمَكَثَ سَاعَة  ثُُه  ََ َِدَ ََ بِهِ ِأََمَرَ وَ نََى فِي كَُّْحِلَ  عَلَيْهِ ثيَِاب  غَيْرُ الثِ يَابِ الهتَِ كَانَتْ عَلَيْ قاَلَ ثُُه قاَمَ  ََ هِ وَ وَجْهُهُ غَيْرُ الهذِي دَ
َُ يَشْهَدُ أنَْ ََ إلَِهَ إِهَ  -أمَْرهِِ حََّه إِذَا َِ رغََ دَعَا بِكَفَنِهِ َِكََُّبَ في حَاشِيَةِ الْكَفَنِ   .اللَّهُ  إِسْْاَعِي

He (the narrator) said, ‘Then he-asws stood and entered his-asws house. He-asws remained for a 
while, then came out to us having oiled and applied kohl. Upon him-asws were clothes other 
than the clothes which had been upon him-asws, and his-asws face was other than that which he-

asws had entered with. He-asws instructed and forbade regarding his matter, until when he was 
free, he-asws called for his shroud and wrote in its border: ‘Ismail testified that there is no god 
except Allah-azwj’’.579 

ٍِ عَنْ ظَريِ ِِ بْنِ ك -13 دٍ عَنِ ابْنِ بزَيِ  ع َِ نَاحَ مَاَُتِ ابْ نَة  لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ  نَاصِحٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ ََيْدٍ قاَلَ: ، إكمال الدين أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
رُ َِ نَاحَ عَلَيْهِ سَنَة   ََ َِ النهوْحَ عَلَيْهَا سَنَة  ثُُه مَاتَ وَلَد  خ َُ َِجَزعَِ عَلَيْهِ جَزَعا  شَدِيدا  َِ قَطَ  ثُُه مَاتَ إِسْْاَعِي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Bazie, from Tareyf 
Bin Nasih, from Al-Hassan Bin Zayd who said,  

‘A son of Abu Abdullah died, and he-asws lamented upon him for a year. Then another son died, 
so he-asws lamented upon him for a year. Then Ismail died, so he-asws was alarmed upon him 
with severe alarm. Then he-asws cut off the lamenting’.  

ََ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع أَ  َِقِي ُ عَلَيْهِ وَ خلهِِ قاَلَ لَكِنه حَْْزَةَ ََ قاَلَ  ُ يُ نَاحُ في دَاركَِ َِ قَالَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ صَلهى اللَّه َِ اللَّه  .بَ وَاكِيَ لَهُ  صْلَحَ

He (the narrator) said, ‘It was said to Abu Abdullah-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well!’ You-

asws are lamenting in your-asws house?’ He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘But Hamza-as, there 
is no crier for him-as’’.580 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  -14 ٍَ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ مُحَمه ََ بْنَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  قاَلَ: الْكُوفي ِ  ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ مَُِّ ي ا حَضَرَتْ إِسْْاَعِي لَمه
ا أَنْ أغَْمَضَهُ دَعَا بِقَمِيصٍ قَ  رجََ يََْمُرُ وَ صِيٍر أَوْ جَدِيدٍ َِ لَ الْوَِاَةُ جَزعَِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عَلَيْهِ السهلََمُ جَزَعا  شَدِيدا  قاَلَ َِ لَمه ََ  يَ نْهَى بِسَهُ ثُُه َُسَرهحَ وَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Mateel, from Ibn Yazeed, from Ibn Fazzal, from Muhammad 
Bin Abdullah Al Kufy who said,  

‘When the expiry presented to Ismail son of Abu Abdullah-asws, Abu Abdullah-asws was alarmed 
with severe alarm. He he-asws had closed his eyes, he-asws called for a short shirt, or new, and 
he-asws wore it. Then he-asws relaxed and came out instructing and forbidding’. 
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 ُِ ََ بَ يْ  قاَلَ َِ قَالَ لَهُ بَ عْضُ أَصْحَابِهِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَقَدْ ظنََنها أناه ََ نَ نَُّْفِ ِْ َِ قاَلَ إِناه أَ َِ ََمَانا  لمَِا رأَيَْ نَا مِنْ جَزَعِ تٍ نََْزعَُ مَا لَِْ َُ نْزلِِ الْمُصِيبَةُ ِإَِذَا نَ زلََتْ بِ
 صَبَِنَْا.

He (the narrator) said, ‘One of his-asws companions said to him: ‘May I be sacrificed for you-

asws! We thought that we might not benefit from you-asws for a long time due to what we saw 
from your-asws alarm’. He-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, are alarmed for as 
long as the calamity hasn’t befallen. When it does befall, we-asws are patient’’.581 

يهِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ ك،  -15 َِ يمَ بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنْ أَ ِِ دِ بْ إكمال الدين أَبي عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنْ إِبْ راَ الِدٍ مُحَمه ََ دِ بْنِ  نِ أَبي حَْْزَةَ عَنْ مُرهةَ مَوْلََ مُحَمه
َُ ِاَنْ َُّهَى أبَوُ عَبْدِ  قاَلَ: ا مَاتَ إِسْْاَعِي ََ نَ فْسَهُ َِ قَعَدَ عَلَى حَاشِيَةِ الْقَبِِْ لَِْ يَ نْزلِْ في الْقَبِِْ ثُُه لَمه يمَ اللَّهِ ع إِلََ الْقَبِِْ أرَْسَ ِِ َِ رَسُولُ اللَّهِ ص بِِِبْ راَ كَذَا صَنَ َِ  . قاَلَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Al Himeyri, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from 
Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Murrah a slave of Muhammad Bin Khalid who said,  

‘When Ismail passed away, Abu Abdullah-asws ended to the grave by himself-asws. He-asws sat on 
an edge of the grave, not descending into the grave. Then he-asws said: ‘That is how Rasool-
Allah-azwj had done with Ibrahim-asws’’.582 

16-   ٍَ دِ بْنِ أَبي حَْْزَةَ عَنْ رَجُ  .مِثْلَهُ  كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza, from a man – 
similar to it.583 

يَِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ  -17 وَا ِْ نٍ عَنِ الَْْ َِ ٍَ مِ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أَ اشِمٍ قاَلَ:عُمَرَ عَنْ رَجُ َِ َُ  نْ بَنِِ  ا مَاتَ إِسْْاَعِي لَمه
رجََ إلِيَْنَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قْدُمُ السهريِرَ بِلََ حِذَاءٍ وَ ََ ردَِاءٍ. ََ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al Ahwazy, from Al Qasim Bin Muhammad, 
from Al-Husayn Bin Umar, fro a man from the clan of Hashim who said,  

‘When Ismail died, Abu Abdullah-asws came out to us waling in front of the bier with neither 
any shoes nor a cloak’’.584 

دٍ عَنِ الحُْ   -18  .مِثْلَهُ  سَيْنِ بْنِ عُثْمَانَ كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al-Husayn 

Bin Usman – similar to it.585 

يهِ عَ  -19 َِ يمَ بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنْ أَ ِِ ََ بْنِ جَابِرٍ وَ الَْْ ك، إكمال الدين أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِبْ راَ رْقَطِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ لِيٍ  عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ إِسْْاَعِي
َِ عَبْدِ اللَّهِ   قاَلَ: ََ حََّه قَضَى َِ لَمها رأََى الَْْرْقَطُ جَزَعَهُ قاَلَ يََّ أَ   رَسُولُ اللَّهِ صدْ مَاتَ  قَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عِنْدَ إِسْْاَعِي
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from 
Hammad, from Hareyz, from Ismail Bin Jabir, and Al Arqat Bin Umar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Abdullah-asws was in the presence of Ismail until he 
passed away. When Al-Arqat saw his-asws alarm, he said, ‘O Abu Abdullah-asws! Rasool-Allah-

saww had died!’  

َِ الْيَوْمَ أَشْكُرُ.  قاَلَ ِاَرَُْدعََ ثُُه قاَلَ صَدَقْتَ أَنَا لَ

He (the narrator) said, ‘He-asws shuddered, then said: ‘You speak the truth! I-asws am thankful 
to you today’’.586 

شَامِ بْنِ سَالٍِِ  -20 ِِ ٍَ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  ََ بْنِ سَهْ لْتُ عَلَى عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ دَ  قاَلَ:ير، بصائر الدرجات الْهيَْثَمُ النههْدِيو عَنْ إِسْْاَعِي أبَوُ الحَْسَنِ  ََ
لر دَِاءِ مُوَهَرا  ِأََقْ بَلْتُ عَلَى عَبْدِ اللَّهِ َِ لَمْ أَسْ  ِِ امُهُ مِرْخة  وَ خلَُُّهَا مُرَدًّى  ٌِ قُده َِسَألَُُّْهُ َِ قَالَ َُسْألَُنِِ عَنِ الزهكَاةِ مَنْ كَانَتْ عِنْدَهُ ألَْهُ حََّه جَرَى ذكِْرُ افي الْمَجْلِ لزهكَاةِ 

م  أرَْ  َِفِيهَا دِرَِْ ا    بَ عُونَ دِرََْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - It is narrated to us Al Haysam Al Nahdy, from Ismail Bin Sahl, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hisham Bin Salim who said,  

‘I entered to see Abdullah son of Ja’far-asws and Abu Al-Hassan (Musa-asws) in the gathering, 
and there was a mirror in front of him-asws and its stand, covered with a cloth. I turned towards 
Abdullah but did not ask him until the mention of Zakat flowed, so I asked him. He said, ‘You 
are asking me about the Zakat, one who has forty Dirhams with him, so in it would be one 
Dirham (as Zakat)’.  

َِ وَ انْقِطاَ َِ اللَّهُ قَدْ عَرَِْتَ مَوَدهتِ لِْبَيِ بْتُ مِنْهُ َِ قُلْتُ لَهُ أَصْلَحَ عْتُ مِنْهُ كُُُّبا  أَ َِ ُُّحِبو أَ عِي إلِيَْهِ وَ قاَلَ ِاَسَُّْشْعَرُْهُُ وَ َُ عَجه اَ قاَلَ نعِْمَ بَ نُو  قَدْ سَِْ ِِ َِ نْ خُيَِ
 أَخٍ ائُِّْنَا

He (the narrator) said, ‘I realised it and was astounded from it. I said to him, ‘May Allah-azwj 
Keep you well! You have recognised my cordiality for your father-asws, and my cutting off (from 
others) to him-asws, and I had heard letters from him-asws, I would love to come to you with it’. 
He said, ‘Good is what the son of a brother would be coming to us with’.  

  الْمُرْجِئَةِ إِلََ الزهيْدِيهةِ مَنْ إِلََ الْقَدَريِهةِ إِلََ الْحرَُوريِهةِ إِلََ  َِ قُمْتُ مُسَُّْغِيثا  بِرَسُولِ اللَّهِ ِأَََُ يْتُ الْقَبَِْ َِ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللَّهِ ص إِلََ 

I stood up seeking help with Rasool-Allah-saww. I went to the grave and said, ‘O Rasool-Allah-

saww! To whom? To the Qadirites, to the Harouriya, to the Murjiites, to the Zaydiites?’  

ٌِ َِجَذَبَ ثَ وْبي َِ قَالَ لِ أَجِبْ قُ لْتُ مَنْ قاَلَ قَ  َِ إِذْ أتََاني غُلََم  صَغِير  دُونَ الْْمَْ ارِ ِإَِذَا الَ سَيِ دِي مُوسَ قاَلَ ِإَِني ِ كَذَلِ لْتُ إِلََ صَحْنِ الده ََ َِدَ ى بْنَ جَعْفَرٍ 
َِ َِ قَالَ لِ ََ إِلََ الْمُرْجِئَةِ وَ ََ إِلََ الْقَدَريِهةِ وَ لَكِنْ إلِيَْنَا ثُُه ُِوَ في بَ يْتٍ وَ عَلَيْهِ كِلهة  ِ َ  شَامُ قُ لْتُ لبَهيْ ِِ لْتُ عَلَيْهِ.دَ قَالَ يََّ  ََ 

He said, ‘While I was like that when a young boy came to me, less than five (years old), and 
he pulled my cloth and said to me, ‘Answer’. I said, ‘Who?’ He said, ‘My Master-asws Musa-asws 
Bin Ja’far-asws’. I entered to the courtyard of the house, and there he-asws was in the house, and 
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upon him-asws was a thick sheet. He-asws said: ‘O Hisham!’ I said, ‘At your-asws service’. He-asws 
said to me: ‘Neither to the Murjiites, nor to the Qadirites, but to us-asws’. Then I entered to see 
him-asws’’.587 

َِ بْنِ مَرْثَدٍ قاَلَ: -21 َُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مُفَضه َِ جَ  قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِسْْاَعِي ئهِِ وَ إِسْْاَابْ نُ َِ ََ لِْ ُ لَهُ عَلَيْنَا مِنَ الطهاعَةِ مَا جَعَ ََ اللَّه َُ عَ عِي
.َُ َِمَا لبَِثَ أنَْ مَاتَ إِسْْاَعِي َِ َِظنََنْتُ أنَههُ اُ هقَاني   يَ وْمَئِذٍ حَي  َِ قَالَ يُكْفَى ذَلِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Mufazzal Bin Marsad who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Your-asws son Ismail, Allah-azwj has Made for him the obedience 
upon us, what He-azwj had Made for his forefathers-asws’, and on that day Ismail was alive. He-

asws said: ‘Enough of that!’ I thought he-asws had made me beware. It was not long before Ismail 
died’’.588 

َِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ: -22 مَامَةِ إِلََ مُوسَى الْكَاظِمِ َِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْمُفَضه َُوهُ عَبْدُ اللَّهِ لَمها قَضَى الصهادِقُ ع كَانَتْ وَصِيهُُّهُ في الْإِ ادهعَى أَ
لَِْْْطَحِ الْإِ  ِِ وَ الْمَعْرُوفُ  ُِ َِ وَ   مَامَةَ وَ كَانَ أَكْبََِ وُلْدِ جَعْفَرٍ ع في وَقُِّْهِ ذَلِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Mufazzal Bin Umar who said,  

‘When Al-Sadiq-asws passed away, it was in his-asws bequest, the Imamate being to Musa-asws Al-
Kazim-asws. His-asws brother Abdullah claimed the Imamate, and he was eldest of the (living) 
children of Ja’far-asws at that time, and he is well known as ‘Al-Aftah’. 

ِِ حَطَبٍ كَثِيٍر في وَسَطِ دَارهِِ َِ  َِ ِأََمَرَ مُوسَى بَِِمْ ا صَارَ عِنْدَهُ وَ مَ يهِ عَبْدِ اللَّهِ يَسْألَهُُ أنَْ يَصِيَر إلِيَْهِ َِ لَمه َِ ََ إِلََ أَ مَامِيهةِ َِ لَمها أَرْسَ  مُوسَى جَْاَعَة  مِنْ وُجُوهِ الْإِ
َِ الحَْطَبِ   ََ النهارُ في ذَلِ َُوهُ عَبْدُ اللَّهِ أمََرَ مُوسَى أنَْ يَُْعَ ٌَ إلِيَْهِ أَ  بَ ِِيهِ حََّه صَارَ الحَْطَبُ كُلوهُ جَْْرا  كُلِ هِ ِاَحْتَْقََ كُلوهُ وَ ََ يَ عْلَمُ النهاسُ السهبَ جَلَ

Musa-asws instructed with gathering a lot of firewood in the middle of his-asws house and sent 
a message to Abdullah asking him to come to him-asws. When he came to be in his-asws 
presence, there was a group from the Imamite faces with Musa-asws. When his-asws brother 
Abdullah sat to him-asws, Musa-asws instructed to make the fire to be in that firewood, all of it. 
So all of it burned down, and the people did not know the reason regarding it, until all the 
firewood became ember.  

ثُ النهاسَ سَاعَة  ثُُه قاَمَ َِ نَفَضَ ثَ وْ  ََ يُحَدِ  ٌَ بثِِيَابِهِ في وَسَطِ النهارِ وَ أقَْ بَ َِ إِ ثُُه قاَمَ مُوسَى وَ جَلَ يهِ بهَُ وَ رَجَ َِ ٌِ َِ قَالَ لَِْ َِ  لََ الْمَجْلِ عَبْدِ اللَّهِ إِنْ كُنْتَ َُ زْعُمُ أنَه
 ٌِ َِ الْمَجْلِ ٌْ في ذَلِ َِ ِاَجْلِ مَامُ بَ عْدَ أبَيِ  الْإِ

Then Musa-asws stood up and sat with his clothes in the middle of the fire and went on to 
narrate to the people for a while. Then he-asws stood, shook his-asws clothes, and returned to 
the seat. He-asws said to his-asws brother Abdullah: ‘If you are claiming that you are the (real) 
Imam-asws after your father-asws, then sit in that seat! (in the embers). 

رجََ مِنْ دَارِ مُوسَى ع َِ قَالُوا َِ رأَيَْ نَا عَبْدَ اللَّهِ قَدْ َُ غَيرهَ  ََ  .لَوْنهُُ َِ قَامَ يََُرو ردَِاءَهُ حََّه 
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They said, ‘We saw Abdullah, his colour had changed. He stood up dragging his cloak until he 
went out from the house of Musa-asws’’.589 

َِ إلِيَْهِ جََْ  كَثِيٍر الرهقِ يِ  قاَلَ:  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ  -23 َِ جَعْفَرٍ وَ اجَُّْمَ َُراَسَانَ وَاِِد  يُكَنَّه أَ َِسَألَُوهُ أَنْ وََِدَ مِنْ  َُراَسَانَ   َِ ِْ اعَة  مِنْ أَ
ََ لَهمُْ أمَْوَاَ  وَ مََُّاعا  وَ مَسَائلَِهُمْ في الْفََُّاوِي وَ الْمُشَاوَرَةِ َِ وَرَدَ الْ  اََرَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ رأََى في يَحْمِ  نَاحِيَةٍ رَجُلَ  حَوْلَهُ جَْاَعَة   كُوَِةَ وَ نَ زَلَ وَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Dawood Bin Kaseer Al Raqqy who said,  

‘A delegate teknonymed at Abu Ja’far came from Khurasan, and a group from the people of 
Kurasan gathered to him. They asked him to carry to them the wealth, and chattels, and their 
questions for the verdicts, and the consultations. He arrived at Al-Kufa and descended and 
visited Amir Al-Momineen-asws (grave), and he saw a man in a corner, around him was a group.  

وَ أبَوُ حَْْ  ُِ مْ شِيعَة  ُِ قَهَاءَ يَسْمَعُونَ مِنَ الشهيْخِ َِ قَالُوا  ُِ مْ َِ وَجَدَ ُِ يَََِّرَُهِِ قَصَدَ ا َِ رغََ مِنْ   زَةَ الثومَالِو َِ لَمه

When he was free from visiting him-asws, he aimed to them, and found them to be Shia jurists 
listening to a sheykh. They said, ‘He is Abu Hamza Al-Sumali’.  

ََ أعَْراَبي  َِ قَالَ جِئْتُ مِنَ الْمَدِينَةِ وَ قَدْ مَاتَ جَعْفَرُ بْنُ محَُ  َِشَهَقَ أبَوُقاَلَ َِ بَيْنَمَا نََْنُ جُلُوس  إِذْ أقَْ بَ َْ  حَْْزَةَ  مهدٍ ع  َِ ثُُه ضَرَبَ بيَِدِهِ الَْْرْضَ ثُُه سَأَلَ الَْْعْراَبيه 
عْتَ لَهُ بِوَصِيهةٍ قاَلَ أوَْصَى إِلََ ابنِْهِ عَبْدِ اللَّهِ وَ إِلََ ابنِْهِ مُوسَى وَ إِلََ الْمَنْصُورِ   سَِْ

He (the narrator) said, ‘While we were seated when a Bedouin came. He said, ‘I have come 
from Al-Medina, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws has passed away’. Abu Hamza sighed, then 
struck his hand to the ground. Then he asked the Bedouin, ‘Did you hear any bequest being 
for him-asws?’ He said, ‘He-asws bequeathed to his-asws son Abdullah and to his-asws son Musa-asws, 
and to Al-Mansour (the caliph)’.   

َ عَلَى الْكَبِيِر وَ سَره الَْْمْرَ الْعَ  صَلهى وَ صَلهيْنَا ثُُه أقَْ بَلْتُ عَلَيْهِ وَ بِِْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع َِ ظِيمَ وَ وَثَبَ إِلََ قَ َِ قَالَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي لَِْ يُضِلهنَا دَله عَلَى الصهغِيِر وَ بَينه
 قُ لْتُ لَهُ َِسِ رْ لِ مَا قُ لَُّْهُ 

He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who did not let us stray. He-asws pointed upon the younger, 
and clarified upon the elder, and kept the mighty matter a secret!’ And he leapt up to go to 
the grave of Amir Al-Momineen-asws. He prayed Salat and we prayed Salat. Then I turned to 
him and said to him, ‘Interpret for me what you said’.  

ةٍ  َِ َ أنَه الْكَبِيَر ذُو عَا ََ يَدَ  قاَلَ بَينه ََ لْمَنْصُورِ حََّه إِذَا سَأَلَ الْمَنْصُورُ مَنْ وَ وَ دَله عَلَى الصهغِيِر أنَْ أدَْ ِِ َِ الْكَبِيِر وَ سَره الَْْمْرَ الْعَظِيمَ  ََ أنَْتَ هُ مَ  صِيوهُ قِي

He said, ‘He-asws clarified that the elder (son) is with a disability, and he-asws pointed upon the 
younger and inserted his-asws hand with the elder, and kept the mighty matter a secret with 
(including) Al-Mansour, to the extent that when Al-Mansour asked, ‘Whom did he-asws 
bequeath to?’ It was said, ‘You’.  
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م  دََِ عَُّْ قاَلَ الْْرُاَسَانيو َِ لَمْ أَِْ هَمْ جَوَابَ مَا قاَلَهُ وَ وَرَدْتُ الْمَ  َُ وَ كَانَ ِِيمَا مَعِي دِرَِْ هُ إِلَِه امْرأَةَ  ُُسَمهى شَطِيطَةَ وَ دِينَةَ وَ مَعِيَ الْمَالُ وَ الثِ يَابُ وَ الْمَسَائِ
مٍ َِ قَالَتْ إِنه اللَّهَ  ِِ مِائَةَ دِرَِْ َُ عَنْ َ  َِ قُلْتُ لَهاَ أنََا أَحِْْ مَ وَ مَرَحُُّْهُ  َ يَسَُّْحْيِي مِنَ الحَْقِ  مِنْدِي رَِْ   في بَ عْضِ الَْْكْيَاسِ َِ عَوهجْتُ الدِ 

He (the narrator) said, ‘I did not understand the answer what he had said, and I returned to 
Al-Medina and with me was the wealth, and the clothes, and the questions, and among what 
was with me was one (bent) Dirham which a woman called Shateeta had handed to me, and 
a towel. I said to her, ‘I shall carry one hundred Dirhams (with) it on your behalf’. She said, 
‘Allah-azwj is not Embarrassed from the truth’. So I wrapped the Dirham and dropped it in one 
of the bags.  

ِ  مَرْشُ  َِ ََ عَبْدُ اللَّهِ ابْ نُهُ َِ قَصَدُْهُُ َِ وَجَدْتُ  َِقِي لْمَدِينَةِ سَألَْتُ عَنِ الْوَصِيِ   ِِ ا حَصَلْتُ  َِ في نَ فْسِي وَ اسَُّْأْذَنْتُ وَ وشا  مَكْنُ َِ لَمه وسا  عَلَيْهِ بَ وهاب  ِأَنَْكَرْتُ ذَلِ
لْتُ بَ عْدَ الْإِ  ََ َِ أيَْضا  دَ ٌ  في مَنْصِبِهِ ِأَنَْكَرْتُ ذَلِ وَ جَالِ ُِ  ذْنِ ِإَِذَا 

When I arrived at Al-Medina, I asked about the successor-asws. It was said, ‘His-asws son 
Abdullah’. I aimed to him. I found the door sprinkled and swept (clean), there being a 
doorkeeper upon it. I disliked that within myself and I sought permission and entered after 
the permission, and there he was seated in his installed position. I disliked that as well.  

مَامِ الْمُفْتََْضِ الطهاعَةِ قاَلَ نَ عَ  مَ َِ قُلْتُ أنَْتَ وَصِيو الصهادِقِ الْإِ ِِ ََْسَةُ دَراَ مِ الزهكَاةُ قاَلَ  ِِ راَ اَنِ مْ قُ لْتُ كَمْ في الْمِائَ َُّيْنِ مِنَ الده  َِ قُلْتُ وَ كَمْ في الْمِائَةِ قاَلَ دِرََْ
مْرأََُهِِ أنَْتِ ماَلِق  بِعَدَدِ نَُُومِ السهمَاءِ ُُطلَهقُ بِغَيْرِ شُهُودٍ  َ  قاَلَ َِ اََءِ ثَلََثا  قاَلَ نَ عَمْ وَ يَكْفِي مِنَ النو وَ نِصْ ِ  قُ لْتُ وَ رَجُ  جُومِ رأَْسُ الْْوَْ

I said, ‘Are you the successor-asws of Al-Sadiq-asws, the Imam-asws of obligatory obedience?’ He 
said, ‘Yes’. I said, ‘How may Dirhams Zakat are there in two hundred?’ He said, ‘Five Dirhams’. 
I said, ‘And how many in the hundred?’ He said, ‘Two and a half Dirhams’. I said, ‘And a man 
says to the woman, ‘You are hereby divorced with the number of the stars in the sky 
(uncountable divorces), without there being any witnesses’. He said, ‘Yes, and the head of 
Gemini (Orion) suffices three from the stars’.  

َِ قُ لْتُ مَا مَعِي شَيْ  َْ إِلَِه مَا مَعَ ُهِِ وَ مَُْلِسِهِ َِ قَالَ احِْْ َِ بْتُ مِنْ جَوَا ا رَ َِ َُّعَجه لََمٍ أَسْوَدَ وَاقِ ٍِ َِ قَالَ جَعْتُ إِلََ بَ يْتَِ إِذَا أَنَا بِغُ ء  وَ جِئْتُ إِلََ قَبِِْ النهبِِ  ص َِ لَمه
بِ دَارٍ مَهْ  َِ َِ َِ رَدَدْتُ عَلَيْهِ السهلََمَ قاَلَ أَجِبْ مَنْ ُرُيِدُ َِ نَهَضْتُ مَعَهُ َِجَاءَ بي إِلََ  ََ َِ سَلََم  عَلَيْ ََ لَنِِ جُورَةٍ وَ دَ ََ  أَدْ

I was surprised from his answers and his sitting (posture). He said, ‘Offload to me whatever is 
with you’. I said, ‘There is nothing with me’, and I went to the grave of the Prophet-saww. When 
I returned to my house, there I was with a black slave standing by. He said, ‘Greetings be unto 
you!’ I responded the greetings to him. He said, ‘Answer to the one you intended’. I got up 
with him and came with him to the door of a deserted house. He entered and made me to 
enter.  

َِ جَعْفَرٍ وَ أَجْلَسَ  ِ  َِ رأَيَْتُ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع عَلَى حَصِيِر الصهلََةِ َِ قَالَ إِلَِه يََّ أَ ئلَِهُ أدََ َِحَمَلُُّْهُ نِِ قَريِبا  َِ رأَيَْتُ دَََ  َِ َْ مَا مَعَ  وَ عِلْما  وَ مَنْطِقا  وَ قاَلَ لِ احِْْ
ٌِ َِ قَالَ لِ اِْ َُّحْهُ َِ فََُّحُُّْهُ وَ قاَلَ لِ اقْلِبْهُ َِ قَلَبُُّْهُ َِ  مُ شَ  ظَهَرَ إِلََ حَضْرَُهِِ ِأََوْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ الْكِي  طِيطَةَ الْمُعْوَجو دِرَِْ

I saw Musa-asws Bin Ja’far-asws upon a straw prayer mat. He-asws said to me: ‘O Abu Ja’far!’ And 
he-asws seated me close by. I saw his-asws evidence of etiquette, and knowledge, and speaking. 
And he-asws said to me: ‘Offload what is with you’. I offload to his-asws presence. He-asws gestured 
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by his-asws hand to the bag and said to me: ‘Open it!’ I opened it. And he-asws said to me: ‘Turn 
it over!’ I turned it, and the bent Dirham appeared.  

َْمَةَ  َِ الرِ  ذَهُ وَ قاَلَ اِْ َُّحْ ُلِْ ََ َ  عَلَيه إِنه اللَّهَ  ِأََ وَ مُقْبِ ُِ ََ مِنْهَا بيَِدِهِ وَ قاَلَ وَ  ذَ الْمِنْدِي ََ َِ جَعْفَرٍ اقْ رأَْ عَلَى شَطِيطَةَ  َ يَسَُّْحْيِي مِنَ الْحقَِ  َِ فََُّحُُّْهَا وَ أَ يََّ أَ
ذِهِ الصورهةَ  َِ ِْ إلِيَْهَا  َِ  السهلََمَ مِنِِ  وَ ادْ

He-asws took it and said: ‘Upon that wrapping!’ I opened it and he took the towel from it by his-

asws hand and said: ‘And it is Acceptable to me-asws. Allah-azwj is not Embarrassed from the truth, 
O Abu Ja’far! Convey from me-asws the greeting to Shateeta and hand over this package to 
her’.  

َْ قَدْ قبَِلَهُ وَ وَصَلَكُمْ بِهِ  لِهِ وَ قُ ِْ َِ إِلََ مَنْ حَْلََهُ وَ ادَِْ عْهُ إِلََ أَ  وَ قاَلَ لِ ارْدُدْ مَا مَعَ

And he-asws said to me: ‘Return whatever is with you to the one who had loaded you and hand 
it over to his family and saying, ‘I-asws have accepted it and am financially helping you all with 
it’.  

َِ أبَوُ حَْْزَةَ الثومَالِو بِظَهْرِ  َْ لَ َِ يَكُونُ   وَ كَذَا قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ الْكُوَِةِ وَ أنَْ ُُّمْ َُوهارُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع كَذَا  وَ أقََمْتُ عِنْدَهُ وَ حَادَثَنِِ وَ عَلهمَنِِ وَ قاَلَ أَ لَِْ يَ قُ كَذَلِ
لْوَجْهِ  ِِ ُ قَ لْبَهُ كَانَ عِلْمُهُ   الْمُؤْمِنُ إِذَا نَ وهرَ اللَّه

And I stayed in his-asws presence and he-asws narrated to me and taught me, and he-asws said: 
‘Did not Abu Hamza Al-Sumali say such and such to you at the outback of Al-Kufa, and you 
were visiting Amir Al-Momineen-asws?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Like that the Momin tends to 
be when Allah-azwj had Irradiated his heart. His knowledge would be with the direction’.  

َِسَلْهُمْ عَنْ نَصِ هِ ثُُه قاَلَ قُمْ إِلََ ثقَِ   اتِ أَصْحَابِ الْمَاضِي 

Then he-asws said: ‘Stand to the trusted companions of the past (Imam-asws) and ask them about 
his-asws text’.  

لنهص ِ  ِِ َِكَاَُ بَنِِ مِنْ عَلَى مُوسَى عَلَيْهِ السهلََمُ ثُُه مَضَى أبَوُ جَعْ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْْرُاَسَانيو َِ لَقِيتُ جَْاَعَة  كَثِيرةَ  مِنْهُمْ شَهِدُوا  َُراَسَانَ قاَلَ دَاوُدُ الرهقِ يو  فَرٍ إِلََ 
ا ُ َ َُراَسَانَ أنَههُ وَجَدَ جَْاَعَة  مِهنْ حَْلَُوا الْمَالَ قَدْ صَارُوا َِطَحِيهة  وَ أنَههُ وَجَدَ شَطِيطَةَ عَلَى أمَْ   َُّوَق هعُهُ يَ عُودُ رَِِ

Abu Ja’far Al-Khurasani said, ‘I met a lot of groups from them. They testified with the text 
being upon Musa-asws, upon him-asws be the greetings. Then Abu Ja’far went to Khurasan. 
Dawood Al-Raqqy said, ‘He wrote to me from Khurasan that he had found a group from the 
ones who had loaded him the wealth, and they had become ‘Fat’hiyya’ (believers in the 
Imamate of Abdullah son of Ja’far-asws), and he had found Shateeta being upon her matter 
anticipating his return.  

ا رأَيَْ ُُّ  ا وَ سَلهمْتُ إلِيَْهَا الصورهةَ َِ فَرحَِ قاَلَ َِ لَمه نَا عَلَيْهَا وَ قَ بُولَهُ مِنْهَا دُونَ غَيْرَِِ اَ لِكَفَنِِ ِأَقَاَمَتْ تْ هَا عَرهِْ ُُّهَا سَلََمَ مَوََْ َِ ِإَِنه مَ مَعَ ِِ راَ ِِ الده  وَ قاَلَتْ لِ أمَْسِ
مٍ وَ ُُ وُِِ يَتْ.  ثَلََثةََ أيَّه

He said, ‘When I saw her, I conveyed to her greetings of our Master-asws and his-asws acceptance 
from her besides (from) others), and I submitted the package to her. She rejoiced and said to 
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me, ‘Keep the Dirhams with you, for these are for my shroud’. She lived for three days and 
she died’’.590 

َِ النهصِ  مِنْ مُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -24 ِْ ُِّيَارِ َِصَحه لَِْ َْ مَامَةِ بَيْنَ النهصِ  وَ اَِ َُّلَفَتِ الْْمُهةُ بَ عْدَ النهبِِ  ص في الْإِ َْ الِ ِِ وَ الْمُؤَالِ ِِ ا َِ رُقِ الْمُ
ةَ اثْ نَا عَشَرَ وَ نَ بَغَ   تِ السهبْعِيهةُ بَ عْدَ جَعْفَرٍ الصهادِقِ ع وَ ادهعَوْا دَعْوَىبِِنَه الْْئَمِه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘After the Prophet-saww, the community differed regarding the Imamate between the text and 
the choosing. It held correct for the people of (believing in) the text from ways of the 
opponents and the friends that the Imams-asws are to be twelve, and we (Shias) should seek 
the seven after (from) Ja’far Al-Sadiq-asws making the claim.  

ا وَ كَانَ الصهادِقُ ع قَ  اَ الْْمُهةَ بَِِسْرَِِ ََ بْ ِاَرَقُوا ِِ َِ ابْ نَيْهِ إِسْحَاقَ وَ عَلِي ا  وَ الْمُفَضه نَ عُمَرَ وَ مُعَاذَ بْنَ كَثِيٍر وَ دْ نَصه عَلَى ابنِْهِ مُوسَى ع وَ أَشْهَدَ عَلَى ذَلِ
َُّارِ وَ يَ عْقُوبَ السهرهاجَ وَ حُْْراَنَ بْنَ أَ  ِْ اجِ وَ الْفَيْضَ بْنَ الْمُ َِ بَصِيٍر وَ دَاوُدَ الرهق ِ عَبْدَ الرهحَْْنِ بْنَ الحَْجه ٌَ بْنَ ظبَْيَانَ وَ يزَيِدَ بْنَ سَلِيطٍ وَ سُلَيْمَانَ عْيَنَ وَ أَ يه وَ يوُنُ

الَ وَ الْكُُُّبُ  الِدٍ وَ صَفْوَانَ الْْمَه ََ دَة   بْنَ  ِِ َِ شَا  بِذَلِ

The community separated from it quickly, and Al-Sadiq-asws had texted upon his-asws son-asws 
Musa-asws, and his-asws two sons Is’haq and Ali witnessed upon it, and Al-Mufazzal Bin Umar, 
and Muaz Bin Kaseer, and Abdul Rahman Bin Al-Hajjah, and Al-Fayz Bin Al-Mukhtar, and 
Yaqoub Al-Sarraj, and Humran Bin Ayn, and Abu Baseer, and Dawood Al-Raqqy, and Yunus 
Bin Zabyan, and Yazeed Bin Saleet, and Suleyman Bin Khalid, and Safwan Al-Jammal, and the 
letter are witnesses of that. 

ََ وَ غُسْلَهُ وَ  ذَِهِ الْفُِّْنَةِ بَ عْدَهُ وَ أظَْهَرَ مَوْتَ إِسْْاَعِي بََِ ِِ َْ َِ في جِ وَ كَانَ الصهادِقُ ع أَ لحَْجِ  عَنْهُ بَ عْدَ وَِاَُهِِ تََْهِيزَهُ وَ دَِْ نَهُ وَ َُشَيه ِِ ََُهِِ بِلََ حِذَاءٍ وَ أمََرَ   .نَا

And Al-Sadiq-asws informed of this Fitna (to occur) after him-asws, and revealed the death of 
Ismail, and his washing, and his preparation, and his burial, and he-asws escorted in his funeral 
without shoes, and he-asws instructed with (performance of) the Hajj on his behalf after his 
death’’.591 

مٍَِ قاَلَ: سْنَادِ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَا لْإِ ِِ بَ وَيْهِ  َِ َِ أَبي عَبْدِ ا  ابْنُ  َُ إِذْ مَ كُنْتُ جَالِسا  مَ َُ للَّهِ ع عَلَى الْبَابِ وَ مَعَهُ إِسْْاَعِي وَ غُلََم  َِ قَالَ إِسْْاَعِي ُِ ره عَلَيْنَا مُوسَى وَ 
لَْْيْرِ ابْنُ الَْْمَةِ. ِِ  سَبَقَ 

Ibn Babuwayh, by the chain from Mansour Bin Hazim who said,  

‘I was seated with Abu Abdullah-asws at the door and Ismail was with him-asws, when Musa-asws 
passed by us, and he-asws was a boy. Ismail said, ‘He-asws precedes with the good, son-asws of 
the maid!’’592 

                                                      
590 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 23 
591 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 a 
592 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 b 
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َُ بْ دَعَا الصهادِقُ ع دَاوُدَ بْنَ كَثِيٍر الرهقِ يه وَ حُْْراَنَ بْنَ  َُراَرَةُ بْنُ أعَْيَنَ قاَلَ: ََ عَلَيْهِ الْمُفَضه ََ َِ بَصِيٍر وَ دَ نُ عُمَرَ وَ أََُى بَِِمَاعَةٍ حََّه صَارُوا ثَلََثِيَن أعَْيَنَ وَ أَ
ََ َِكَشَ َِ عَنْ وَجْهِهِ َِ قَالَ تََمَهلْهُ يََّ دَاوُدُ ِاَنْظرُْ  ُِ رَجُلَ  َِ قَالَ يََّ دَاوُدُ اكْشِ ِْ عَنْ وَجْهِ إِسْْاَعِي وَ مَيِ ت  وَ أمَْ مَ هُ أَ حَي   ُِ  َْ  يِ ت  َِ قَالَ بَ

Zurara Bin Ayn who said,  

‘Al-Sadiq-asws called Dawood Bin Kaseer, and Humran Bin Ayn, and Abu Baseer, and Al-
Mufazzal Bin Umar entered to see him-asws, and he came with a group until they became thirty 
men. He-asws said: ‘O Dawood! Uncover from the face of (the deceased) Ismail!’ So he 
uncovered from his face. He-asws said: ‘Consider him, O Dawood, and look at him, is he alive 
or is he dead?’ He said, ‘But, he is dead’.  

ٍَ حََّه  ٍَ رَجُ ََ يَ عْرضُِهُ عَلَى رَجُ مْ َِ قَالَ ع اللههُمه اشْهَدْ َِجَعَ رِِِ َِ   أََُى عَلَى خ

He-asws went on displaying him to a man by man until he-asws came to their last one. He-asws 
said: ‘O Allah-azwj! Be Witness’.  

َُ احْسِرْ عَ  وَ أمَْ مَيِ ت  انْظرُُوهُ أَجَْْعُكُ ثُُه أمََرَ بِغُسْلِهِ وَ تََْهِيزهِِ ثُُه قاَلَ يََّ مُفَضه ُِ وَ يََّ سَيِ دَنَا مَيِ ت  َِ قَالَ نْ وَجْهِهِ َِحَسَرَ عَنْ وَجْهِهِ َِ قَالَ حَي   ُِ  َْ مْ َِ قَالَ بَ
بُوا مِنْ ِِعْلِهِ َِ قَالَ اللههُمه اشْهَدْ  َِ وَ تَََقهقُُّْمُوهُ قاَلُوا نَ عَمْ وَ قَدْ َُ عَجه  عَلَيْهِمْ  شَهِدْتَُْ بِذَلِ

Then he-asws instructed with washing him and preparing him. Then he-asws said: ‘O Mufazzal! 
Uncover from his face!’ He uncovered from his face. He-asws said: ‘Is he alive or dead? Look at 
him, all of you!’ He said, ‘But, he is dead, O our Chief!’ He-asws said: ‘Do you testify with that 
and have verified it?’ They said, ‘Yes!’ And they were surprised from his-asws deed. He-asws said: 
‘O Allah-azwj! Be Witness upon them’.  

 َُ َِ في لحَْدِهِ قاَلَ يََّ مُفَضه ا وُضِ ََ إِلََ قَبِْهِِ َِ لَمه وَ أمَْ مَ  ثُُه حُِْ ُِ يِ ت  َِ قَالُوا بَ لَى مَيِ ت  يََّ وَلِه اللَّهِ َِ قَالَ اكْشِ ِْ عَنْ وَجْهِهِ َِكَشَ َِ َِ قَالَ للِْجَمَاعَةِ انْظرُُوا أَ حَي  
 اللههُمه اشْهَدْ ِإَِنههُ سَيَرتَْابُ الْمُبْطِلُونَ يرُيِدُونَ إِمْفَاءَ نوُرِ اللَّهِ 

Then he was carried to his grave. When he was placed in his sepulchre, he-asws said: ‘O 
Mufazzal! Uncover from his face!’ He uncovered. He-asws said to the gathering: ‘Look! Is he 
alive or dead?’ They said, ‘But, he is des, O friend of Allah-azwj!’ He-asws said; ‘O Allah-azwj! Be 
Witness, for they will soon be suspicious, nullifying, intending to extinguish the Noor of Allah-

azwj!’ 

ُ مُُِّمو نوُرهِِ وَ لَوْ كَرهَِ الْكاِِرُونَ  -ثُُه أوَْمَأَ إِلََ مُوسَى ع وَ قاَلَ  اَبَ ثُُه أعََادَ عَلَ  وَ اللَّه ذَا يْ ثُُه حَثَوْا عَلَيْهِ التْو َِ ُِونُ في  نَا الْقَوْلَ َِ قَالَ الْمَيِ تُ الْمُكَفهنُ الْمُحَنهطُ الْمَدْ
َُ وَلَدُكَ  وَ قُ لْنَا إِسْْاَعِي ُِ  اللهحْدِ مَنْ 

Then he-asws gestured to Musa-asws and said: and Allah will Complete His Light, and even if the 
Kafirs abhor it [61:8]. Then they poured the soil upon him. Then he-asws repeated the word to 
us. He (Al-Mufazzal) said: ‘The deceased, the enshrouded, the embalmed, the buried in this 
sepulchre is one whom we say ‘Ismail’, your-asws son’.  

ذَ بِ  ََ وَ حَق  وَ الحَْقو مَعَهُ وَ مِنْهُ إِلََ أنَْ يرَِثَ اللَّهُ َِ قَالَ اللههُمه اشْهَدْ ثُُه أَ ُِ  .هاالَْْرْضَ وَ مَنْ عَلَيْ  يَدِ مُوسَى َِ قَالَ 
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He-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness’. Then he-asws held a hand of Musa-asws and said: ‘He-asws 
is truth and the truth is with him-asws, and from him-asws, until Allah-azwj Causes the earth to be 
inherited and the ones upon it’’.593 

نْ يَا دَارُ ِِراَقٍ وَ دَا عَنْبَسَةُ الْعَابِدُ قاَلَ: ذِهِ الدو َِ َُ بْنُ جَعْفَرٍ قاَلَ الصهادِقُ ع أيَ وهَا النهاسُ إِنه  ََ بِقَوْلِ  الُِّْ رُ لَمها ُُ وُفيِ َ إِسْْاَعِي وَاءٍ ََ دَارُ اسُِّْوَاءٍ في كَلََمٍ لَهُ ثُُه تََثَه
راَشٍ  َِ  أَبي 

َ    -َِلََ تََْسَبَِه أَني ِ َُ نَاسَيْتُ عَهْدَهُ  ي  .وَ لَكِنه صَبِِْي يََّ أمَُيْمُ جَِْ

Anbasa Al Aabid said,  

‘When Ismail son of Ja’far-asws died, Al-Sadiq-asws said: ‘O you people! This world is a house of 
separation, and a house of unequalness, not a house of equalness’ – in a speech of his. Then 
he-asws prosed by the world of Abu Khirash, ‘And do not reckon I have forgotten his pact, but 
my patience is beautiful, O people!’’.594 

ٌٍ في حَدِيثِهِ  ٌ  عِنْدَهُ ثُُه قاَلَ بَ عْدَ كَلََمٍ كُُِّبَ عَلَى حَاشِيَةِ الْ  أبَوُ كَهْمَ ََ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع جَالِ َُ يَشْهَدُ أنَْ ََ إلَِهَ إِهَ  -فَنِ كَ حَضَرْتُ مَوْتَ إِسْْاَعِي إِسْْاَعِي
 .اللَّهُ 

Abu Kahmas in his Hadeeth,  

‘Death presented to Ismail, and Abu Abdullah-asws was seated in his presence. Then he-asws said 
after a speech: ‘Write upon an edge of the shroud: ‘Ismail testifies that there is no god except 
Allah-azwj’’.595 

َِ إِذَا أنَههُ اسَُّْدْعَى  وَ رُوِيَ عَنِ الصهادِقِ ع ََ وَ قاَلَ لَهُ إِنه اَ عَنِ ابنِْهِ إِسْْاَعِي مَ وَ أمََرَهُ أَنْ يَحُجه ِِ ِِ َِ ُِسْعَةُ أَسْهُمٍ حَ بَ عْضَ شِيعَُِّهِ وَ أعَْطاَهُ دَراَ جَجْتَ عَنْهُ لَ
ََ سَهْم  وَاحِد . سْْاَعِي  مِنَ الثهوَابِ وَ لِإِ

And it is reported from Al-Sadiq-asws that he-asws called one of his-asws Shias and gave him some 
Dirhams and instructed him to perform Hajj with it on behalf of his son Ismail and said to him: 
‘When you have performed Hajj on his behalf, for you would be nine shares from the Rewards, 
and for Ismail would be one share’’.596 

َِدَعْهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب أبَوُ بَصِيٍر قاَلَ الصهادِقُ ع -25 اكَ سَيَدْعُو النهاسَ إِلََ نَ فْسِهِ  ََ ِإَِنه عُمُرَهُ قَصِير  َِكَانَ كَمَا  قاَلَ أَبي اعْلَمْ أنَه عَبْدَ اللَّهِ أَ
 . إِهَ يَسِيرا  حََّه مَاتَ قاَلَ أَبي وَ مَا لبَِثَ عَبْدُ اللَّهِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Baseer,  

                                                      
593 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 c 
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596 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 f 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 371 of 574 

‘Al-Sadiq-asws said: ‘My-asws father-asws had said: ‘Know that Abdullah-asws is your-asws brother. He 
will be calling the people to himself, so leave him, for his age is short’. It happened like what 
my-asws father-asws had said: ‘And Abdullah did not wait except a little until he died’’.597 

َُ الَْْمِينُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -26 دُهُ عَشَرَة  إِسْْاَعِي مَامُ  مِنْ ِاَمِمَةَ بنِْتِ الحُْسَيْنِ  -وَ عَبْدُ اللَّهِ  أوَََْ يبَاجُ  الَْْصْغَرِ وَ مُوسَى الْإِ وَ  وَ مُحَمهد  الدِ 
هِ الْْاَ وَ الْعَبهاسُ  لِْمُِ  وَلَدٍ  لِْمُِ  وَلَدٍ ثَلََثَ ُُّهُمْ وَ عَلِي  الْعُرَيْضِيُ  إِسْحَاقُ  جِ وَ يُ قَالُ لَهُ ثَلََثُ بَ نَاتٍ أمُو َِ رْوَةَ رِ لِْمُِ  وَلَدٍ ابْ نَُُّهُ أَسْْاَءُ أمُو َِ رْوَةَ الهتَِ ََوهجَهَا مِنِ ابْنِ عَمِ 

 مِنْ ِاَمِمَةَ بنِْتِ الحُْسَيْنِ الَْْصْغَرِ وَ أَسْْاَءُ مِنْ أمُِ  وَلَدٍ وَ ِاَمِمَةُ مِنْ أمُِ  وَلَدٍ.

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His children are ten – Ismaill Al-Ameen, and Abdullah from Fatima Bint Al-Husayn Al-Asghar, 
and Musa-asws the Imam-asws, and Muhammad Al-Deebaj, and Is’haq of a mother of children, 
three of them, and Ali Al-Ureyz of a mother of children, and Al-Abbas of a mother of children. 
His daughter Asma Umm Farwa, who was married to a son of his-asws uncle the rebel, and it is 
said there are three daughters for him – Umm Farwa from Fatima Bin Al-Husayn Al-Asghar, 
and Asma from a mother of children, and Fatima from a mother of children’’.598 

Notes: - (Abridged) 

لقب بالامين و الأعرج و كان أكبر ولد أبيه، و كان أبوه شّّّّّديد المحبة له و البرّ به و الاشّّّّّفاق عليه، و كان قوم من الشّّّّّيعة هو الم
 يظنون انه القائم بعد أبيه، لانه كان أكبر أخوته سنا، و لميل أبيه إليه و إكرامه له 

Ismail Al-Ameen – He is titled as ‘Al Ameem’ (The trustworthy), and ‘Al-A’raj’ (The crippled), 
and he was eldest of the children of his father-asws, and his father-asws was of intense love for 
him, and righteous with him, and compassionate upon him. And there was a group from the 
Shias thinking that he is Al-Qaim-asws, because he was eldest of his brothers in age, and due to 
the inclining of his father-asws towards him and his-asws honouring to him.  

بل ( ق133و ذلك في سّّّّنة   فمات في حياة أبيه عليه السّّّّلام بالعري ، و حمل على رقاب الرجال الى أبيه بالمدينة حتىّ دفن بالبقي 

 وفاة الصادق عليه السلام بعشرين سنة تقريبا،

He died during the lifetime of his father-asws, upon him-asws be the greetings, at Al-Ureyz, and 
he was carried upon the necks of me to his father-asws at Al-Medina until he was buried at Al-
Baqie (cemetery). And that was during the year 133 before the expiry of Al-Sadiq-asws, may the 
greetings be upon him-asws, by approximately twenty years.  

ادق عند موته حال يجل وصّّّفها فقد جزع عليه جزعا شّّّديدا و تقدم سّّّريره بوير حذاء و لا رداء، و كان ي مر « ع» و للإمام الصّّّّ
يره على الأر  قبل دفنه، صّّّن  ذلك مرارا، في كلها يكشّّّف عن وجهه و ينظر إليه، يريد بذلك تحقيو أمر وفاته عند بولّّّ  سّّّر

 الظانين خلافته من بعده و إزالة الشبهة عنهم في حياته، و رغم تلك الحيطة

And for the Imam-asws Al-Sadiq-asws, during his death, was an ageing state, and its description 
is that he-asws was alarmed upon him with severe alarm, and walked in front of his bier without 
shoes nor a cloak, and he-asws used to instruct with placing down his bier upon the ground 
before his burial, doing that repeatedly, during each of these he-asws uncovered from his face 
and looked at him, intending by that verification of the matter of his death in the presence of 
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those thinking of his caliphate from after him-asws and removal of the doubts from them during 
his-asws lifetime, despite that caution.  

 فقد أصر فريو على القول بإمامته و هم الذين يدعون  بالاسماعيلية( 

A party insisted upon the word with his Imamate, and they are those who are called as the 
Ismailis. 

رة رق هؤلاء] الاسماعيلية[ فرقتين فرقة منتظو افت» ما يقوله البوداديّ مؤلف الأصل و تبعه الرسعنى في مختصر الأصل حيث قالا:
 -م  اجماع أصحاب التواريخ على موت إسماعيل في حياة أبيه -لإسماعيل بن جعفر

What is said by Al-Baghdady, compiler of the original (book), and he was followed by al 
Ras’any in an abridged version of the original when they both said, ‘And they (Ismailis) are 
two sects. A sect is awaiting for Ismail son of Ja’far-asws, with unison of the historians upon the 
death of Ismail during the lifetime of his father-asws.  

قالوا: ان جعفرا نصّّّّب ابنه إسّّّّماعيل للإمامة بعده فلمّا مات  و فرقة منهم قالت كان الامام بعد جعفر سّّّّبطه محمّد بن إسّّّّماعيل و
إسماعيل في حياة أبيه علمنا انه انما نصب إسماعيل للدلالة على امامة ابنه محمّد بن إسماعيل و الى هذا القول قالت الاسماعيلية من 

 «الباطنية.

And there is a sect from them which said, ‘The Imams-asws after Ja’far-asws was his-asws grandson 
Muhammad Bin Ismail, and they said, ‘Ja’far-asws had nominated his-asws son Ismail for the 
Imamate after him. When Ismail died during the lifetime of his father, we knew that he-asws 
had rather nominated Ismail for the evidencing upon the Imamate of his son Muhammad Bin 
Ismail’, and to this word the Ismailis said from the esotericism’.  

( كان أكبر إخوته 305أو أفطح الرجلين كما في الإرشاد    164هو المعروف بالافطح  لانه كان أفطح الرأس كما في الكشّيّ   

 سنا بعد إسماعيل،

Abdullah – He is well-known as ‘Al-Aftah’ (because he was broad of the head lie what is in (the 
book) ‘Al Kashy’ page 164, or broad of the feet like what is in (the book) ‘Al Irshad’ page 305. 
He was eldest of his brothers in age after Ismail.  

الإرشاد و لم يكن منزلته عند أبيه منزلة غيره من ولده في الإكرام، و كان متهّما بالخلاف على أبيه في الاعتقاد،  قال الشيخ المفيد في
ه لو يقال: إنّه كان يخالط الحشوية و يميل إلى مذهب المرجئة، و ادعى بعد أبيه الإمامة و احتج ب نّه أكبر إخوته الباقين فاتبعه على قو

 جماعة إلخ.

The sheykh Al-Mufeed said in ‘Al-Irshad’, ‘And his status in the presence of his father-asws did 
not happen to be like the status of others from his-asws children regarding the honouring, and 
he was accused with the opposition to his father-asws regarding the beliefs. And it is said, he 
mingles with the Hashawiyya and inclined towards the doctrine of the Murjiites, and he 
claimed the Imamate after his father-asws, and he argue by that he was eldest of his remaining 
brothers. A group followed him upon his word, etc. 

«: ع »الصادق عليه السلام انه قال لموسى -توفى بعد أبيه بسبعين يوما؛ و كان أول من لحو به من أهله فصح فيه ما روى عن أبيه
 يا بنى ان أخاك سيجلس مجلسيّ و يدعى الإمامة بعدى فلا تنازعه بكلمة فانه أول أهلى لحوقا بى. 

He died after his father-asws by seventy days, and he was the first one from his-asws family 
members to join with him-asws. The correct regarding him is what is reported from his father-
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asws Al-Sadiq-asws, may the greetings be upon him-asws, he-asws said to Musa-asws: ‘O my-asws son-

asws! Your-asws brother will be sitting in my-asws seat and claiming the Imamate after me-asws. Do 
not dispute with him with a word, for he would be the first one to join with me-asws’.  

علية بنت الحسين بن زيد بن  في العشر الأول من المحرم تقريبا و لم يعقب سوى بنتا اسمها فاطمة و أمها 149و كانت وفاته سنة 

 عليّ. تزوجها العباس بن موسى العباسيّ، ثمّ ابن عمها عليّ بن إسماعيل.

And his death was in the year 149 during the first ten (days) of Muharram approximately, and 
had not posterity except one daughter. Her name is Fatima, and her mother is Aaliya Bint Al-
Husayn Bin Zayd Bin Ali, married to Al-Abbas Bin Musa Al-Abbasy, then the son of her uncle 
Ali Bin Ismail.  

لحسن وجهه و يلقب بالم مون و يكنى أبا جعفر، أمه أم أخويه موسى و إسحاق أم ولد تدعى  -او الديباجة -هو المعروف بالديباج
 كان شيخا و ادعا محببا في الناس، و كان يروى العلم عن أبيه جعفر بن محمّد و كان الناس يكتبون عنه هكذاحميدة، و 

Muhammad Al-Deebaj – He is well known as ‘Al-Deebaaj’ (brocade), of ‘Al-Deebajah’, due to 
the beauty of his face, and he it titles as ‘Al-Mamoun’, and teknonymed as Abu Ja’far. His 
mother is mother of his brothers Musa-asws and Is’haq, mother of children called Hameeda-as. 
And he was a sheykh and was dear to the people, and he reported the knowledge from his 
father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and the people were writing from him like this. 

انه كان شّّّّجاعا  538و أبو الفرج في مقاتله    113   2و قال الخطيب في تاريخه ج  233   10قال الطبريّ في تاريخه ج 

 عاقلا فاللا، و كان يصوم يوما و يفطر يوما،

Al Tabari said in his history, Vol 10 Page 233, and Al Khateeb in his history Vol 2 Page 113, and 
Abu Al-Faraj in his ‘Maqaatil’ Page 538 – ‘He was brave, intellectual, meritorious, and he was 
fasting one day and breaking one.  

 و كانت زوجته خديجة بنت عبد اّللّ بن الحسين تقول: ما خرج من عندنا في ثوب قط فرج  حتىّ يكسوه،

And his wife Khadeeja Bint Abdullah Bin Al-Husayn had said, ‘He did not go out in a cloth at 
all and returned, until he had clothed (someone with) it’.  

ا محمّد خرج داعيا الى محمّد بن إبراهيم بن طباطبا الحسنى، فلما مات محمّد بن إبراهيم دع 245قال ابن عنبة في عمدة الطالب   

 الديباج الى نفسه و بوي  له بمكّة،

Ibn Anbah said in ‘Amdah Al-Talib’ Page 245, ‘He went out calling to Muhammad Bin Ibrahim 
Bin Tabataba Al-Hasany. When Muhammad Bin Ibrahim died, Muhammad Al-Deebaaj called 
to himself, and allegiance was pledge to him at Makkah’.  

و ذكر الخطيب في تاريخه عن وكي  انه قال في بيعة الديباج كان قد بايعه أهل الحجاز و تهامة بالخلافة و لم يبايعوا بعد عليّ بن أبي 
 طالب لعلوى غيره.

And Al-Khateeb in his history, from Wakie having said regarding the allegiance of Al-Deebaaj, 
‘The people of Al-Hijaz and Tahama had pledged allegiance to him with the caliphate, and no 
Alawite had been pledged to after Ali-asws Bin Abu Talib-asws, apart from him’.  
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هل البيت و جمي  أ«  » رسول اللّّ  كتابا يسب فيه فاطمة بنت -أيام أبى السرايا -و كان السبب في دعوته الناس إليه انه كتب رجل
ء منها، فجاءه الطالبيون فقرءوه عليه فلم يرد عليهم جوابا حتىّ دخل بيته و كان محمّد ابن جعفر معتزلا تلك الأمور لم يدخل في شّّي

 فخرج عليهم و قد لبس الدرع و تقلد السيف و دعا الى نفسه و تسمى بالخلافة

And the reason for his calling the people to himself was that during the days of Abu Al Saraya, 
a man had written a book reviling in it (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, 
and entirety of People-asws of the Household, and Muhammad son of Ja’far-asws had dismissed 
those matters, not entering into anything from it. The Taliboun came to him and read it to 
him. He did not respond any answer to them until he entered his house. He came out to them 
and he had worn the armour and collared his sword, and he called the people to himself and 
named with the caliphate. 

حج المعتصم بالناس فوق  القتال بين الديباج و من معه و بين هارون ابن المسيب من قوّاد المعتصم. و استحر القتال  200و في سنة 

أى ذلك ه يتفرقون، فلما رجبل بمكّة فبقى محصّّورا ثلاثة أياّم حتىّ نفد زادهم و ماؤهم و جعل أصّّحاب -حتىّ حوصّّر الديباج في ثبير
 طلب الأمان لنفسه و لمن معه

And in the year 200, Al-Mutasim (the caliph) performed Hajj with the people. The battle 
occurred between Al-Deebaaj and the ones with him, against Haroub Ibn Al-Musayyab being 
from the guides of Al-Mutasim. The battle flared until Al-Deebaaj was besieged in (mount) 
Subeyr, a mountain at Makkah. He remained besieged for three days until their provisions and 
their water depleted, and his companions went on dispersing. When he saw that, he sought 
the amnesty for himself and for the ones with him.  

ف عطى ذلك ثمّ غدر به و بهم فحملوا الجمي  مقيدين في محامل بلا وطاء يريدون بهم خراسان، فخرج عليهم في الطريو بنو نبهان و 
 قيل الوالريون و ذلك في زبالة فاستنقذوا الديباج و من معه من أيدي العباسيين بعد حرب شعواء،

He was granted that, then he was betrayed by him and them. They carried the entirety guiding 
them in carriages without saddles, intending Khurasan with them. There came out against 
them in the road, the clan of Nahban, and it is said Al-Gazariyoun, and that was in Zabalah, 
and they rescued Al-Deebaaj and the ones with him from the hands of the Abbasids after a 
brutal battle.  

ثمّ ملى الديباج و من معه ب نفسهم الى الحسن بن سهل في بوداد ف نفذهم الى خراسان حيث الم مون ف مر الم مون آل أبي طالب 
 يباج من آل أبي طالب، ف بوا ان يركبوا إلا معه.بخراسان أن يركبوا م  غير الد

Then Al-Deebaaj and the ones with him went by themselves to Al-Hassan Bin Sahl in Baghdad. 
He dispatched them to Khurasam where was Al-Mamoun. Al-Mamoun ordered the family of 
Abu Talib-as at Khurasan that they ride with other than Al-Deebaaj from the family of Abu Talib-

as. They refused to ride except with him.  

 يكنى أبا محمّد و كان من أشبه الناس برسول اّللّ، و أمه أم أخويه موسى و عبد اّللّ،  -لانه ولد بالعري  -هو المعروف بالعريلى

Is’haq – He is well known as ‘Al-Ureyz’ because he was born at Al-Ureyz. He is teknonymed at 
Abu Muhammad, and he was the most resembling of the people with Rasool-Allah-saww, and 
his mother is mother of his brothers Musa-asws and Abdullah.  

الصّّّادق عليه السّّّلام و روى عنه الحديث، و قد أثنى عليه الشّّّيخ المفيد في  و قد عده الشّّّيخ الطوسّّّيّ في رجاله من أصّّّحاب أبيه
 الإرشاد بقوله: كان من أهل الفلل و الصلاح و الورع و الاجتهاد
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And the sheykh Al-Tusi has count him among his men from the companions of his father-asws 
Al-Sadiq-asws, may the greetings be upon him-asws, and he reported the Ahadeeth from him-asws. 
And the sheykh Al-Mufeed has praised upon him in ‘Al-Irshad’ by his words, ‘He was from the 
people of merit, and righteousness, and devoutness, and the struggle’.  

كان يقول بامامة أخيه موسّّى عليه السّّلام، و كان محدثا جليلا، و ادعت فيه طائفة من الشّّيعة و روى عنه الناس الحديث و الآثار و 
 الإمامة،

And the people reported Ahadeeth from him, and the reports, and he said (believed) in the 
Imamate of his brother-asws Musa-asws, may the greeting be upon him-asws, and he was a 
majestic narrator, and a party from the Shias claimed the Imamate regarding him.  

 و كان سفيان بن عيينة إذا روى عنه أثنى عليه كما مرّ في الأصل و هو أقل المعقبين من ولد جعفر الصادق عليه السلام عددا،.

And Sufyan Bin Uyayna, when he reported from him, praised upon him like what has passed 
in the original, and he was of least number of posterities from the sons of Ja’far Al-Sadiq-asws. 

 « عر » نسبة الى العري  كزبير واد بالمدينة به أموال لأهلها ذكره الزبيديّ في تاج العروس -هو أبو الحسن العريليّ 

Ali Al-Ureyzi – He is Abu Al-Hassan Al-Ureyzi, linkied to Al-Ureyz like Zubeyr, a valled at Al-
Medina, with him was wealth of his family. It is mentioned by Al-Zubeydi in ‘Taj A- Uroos’.  

كنه، ف ولاده العريليون و به يعرفون و فيهم كثرة و و قال: و إليه نسب الإمام أبو الحسن عليّ بن جعفر العريليّ لانه نزل به و س
 عدد اه و كان اصور ولد أبيه، مات أبوه و هو طفل، 

And he said, ‘And to him is linked the imam Abu Al-Hassan Ali Bin Ja’far Al-Areyzi, because he 
had lodged with him and dwelled with him. His children are at Al Al-Ureyzoun, and they are 
recognised by it, and among them are a large number, and he was youngest of the sons of his 
father-asws. His father-asws passed away while he was a child’. 

ك م  اخيه زيد بن موسّّّّّّّى و العباس بن محمّد حين نه  بمكّة م  جماعة الطالبيين. كما انه اشّّّّّّّتر -الديباج -خرج م  أخيه محمد
 ثمّ رج  عن ذلك و كان يرى راى الإماميّة، 199الجعفرى في ثورة البصرة أياّم ابى السرايا سنة 

He went out (rebelled) with his brother Muhammad Al Deebaaj, when he got up at Makkah 
with a group of the Al-Talibeen, like what he has participated with his brother Zayd son of 
Musa-asws, and Al-Abbas Bin Muhammad Al-Ja’fary in a revolution of Al-Basra in the days of 
Abu Al-Saraya in the year 199 AH. Then he retracted from that, and he was viewing the view 
of the Imamites.  

 لشيخ في رجاله من أصحاب الأئمّة الصادق و الكاظم و الرلا عليهم السلامعده ا

The sheykh counted him in his ‘Rijal’ from companions of the Imams-asws Al-Sadiq-asws and Al-
Kazim-asws and Al-Reza-asws.  

، و ترجمه سّّماحة سّّيدى الوالد روحى فداه في شّّرح و قال: كان من جلة السّّادة الاشّّراف 358   1و ذكره الذهبي في العبر ج 

 مشيخة الفقيه
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And Al-Zahby mentioned him in ‘Al-Abr’, Vol 1 Page 358, and he said, ‘He was from the 
majestic chiefs, the nobles. And he is interpreted as an eminent forgiving (person) by Al-walid, 
may my soul be sacrificed for him, in the commentary of the elders of the jurists.  

 210و نبه على خط  ابن حجر في تقريب التهذيب حيث ذكر موته سّّّّّنة  252و ذكر ان في الكافي ما يدلّ على بقائه حيا الى سّّّّّنة 

عمر أكثر  332   4رح مشيخة الاستبصار ج تابعا للذهبى في العبر و غيره، و كان سيدى دام ظله قد اعتمد قول ابن حجر في ش

 من مائة سنة،

And it is mentioned in ‘Al Kafi’ what evidence upon his remaining alive up to the year 252, and 
it has been alerted upon an error by Ibn Hajar in ‘Taqreeb al Tahzeeb’, when he mentioned his 
death in the year 210, following al Zahby in ‘Al-Abr’, and other. And my chief, may his shade 
be constant, has relied upon the word of Ibn Hajar in the commentary of ‘Masheykh Al-Istibsar’ 
Vol 4 Page 332, his age being more than one hundred years.  

و الاخبار دالة على جلالة « ع» ب الحلال و الحرام و لعله هو المسائل التي س ل عنها أخاه موسى بن جعفرله كتاب المناسك، و كتا
 قدره و عظم ش نه.

From him is ‘Kitab Al-Manasik’, and ‘Kitab Al-Halal Wa Al-Haram’, and perhaps these are the 
questions which he had asked his brother Musa-asws Bin Ja’far-asws about, and the reports point 
upon the majesty of his worth and the magnificence of his affairs’.  

و الشّّيخ المفيد في ارشّّاده و قال: كان فالّّلا  76و العميدى في مشّّجره    63ذكره مصّّعب الزبيرى في كتابه نسّّب قري    

 قية لهنبيلا اه و قال مصعب في كتابه: لا ب

Al-Abbas – He is mentioned by Mas’ab Al-Zubeyri in his book ‘Nasab Qureysh’, Page 63, and 
Al-Ameydi in ‘Mashjarah’, Page 76, and the Sheykh Al-Mufeed in his (book) ‘Irshad’, and he 
said, ‘He was meritorious, noble’. And Mas’ab said in his book, ‘There is no posterity for him’’. 

نِ بْنِ سَْاَعَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْ  -27 يَََِّدٍ عَنِ الحَْس      َ ََهامٍ عَنْ حُْيَْدِ بْنِ  دُ بْنُ  نِ عَنْ أَبي ني، الغيبة للنعماني مُحَمه ُّاَرِ س      َ ِْ مَعِيِ  عَنِ الْفَيْضِ بْنِ الْمُ يحٍ الْمِس      ْ  نََِ
ا مِنَ الْغَيْرِ عَ قُ لْتُ لَِْبي عَبْ  قاَلَ: لْطاَنِ ثُُه أوَُاجِرَُِ يْ لَ دِ اللَّهِ ع جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا َُ قُولُ في الَْْرْضِ أََُ قَبهلُهَا مِنَ الس   و ِِيهَا مِنْ ش   َ  ُ رجََ اللَّه َْ ءٍ كَانَ لِ مِنْ ى أنَه مَا أَ

َِ أوَْ أَ  وَ مِنْ ذَلِ َِ النِ صْ ُِ أوَِ الثولُثُ أوَْ أقََ َِ قاَلَ ََ بَِْسَ بِهِ ذَلِ َْ يَصْلُحُ ذَلِ َِ  كْثَرُ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin 
Sama’at, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Abu Najeeh Al Mismaie, from Al Fayz Bin Al Mukhtar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying regarding 
the land? Can I accept it from the sultan, then rent it out to someone else based upon that 
whatever Allah-azwj Brings forth from it, of anything, there would be for me from that, the half, 
or the third, or less than that or more. Would that be correct?’ He-asws said: ‘There is no 
problem with it’. 

َُ أَكَرَتِ  َِ أُعَامِ ٌَ كَذَلِ ُّاهْ لَِ يحفظ ]تَََفهظُ[ قَالَ أَ وَ ليَْ نُهُ يََّ أبََ  َُ ابْ  قَالَ لَهُ إِسَْْاعِي ٌَ مِنْ أَجْ َِ  قَامَ  يََّ بُنَِه أَ ليَْ  َِ َُ َِلََ َُ فْعَ َِ الْزَمْنِِ  َِ كَثِيرا  مَا أقَُولُ لَ َِ ذَلِ
رجََ  َِ َِ  َُ  إِسْْاَعِي

His-asws son Ismail said to him-asws, ‘O father-asws! Why were you-asws protective?’ He-asws said: 
‘Or isn’t it like that I-asws treat my-asws cultivation? O my-asws son! Or isn’t from that reason I-asws 
frequently tell you to adhere with me-asws, and you are not doing so?’ Ismail stood up and 
went out.  
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َِ إِذَا كُنْتَ  ََ أهََ يَ لْزَمَ َِمَا عَلَى إِسْْاَعِي ِْضِيَ  َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  ِْضَيْتَ الَْْشْيَاءَ إلِيَْهِ مِنْ بَ عْدِكَ كَمَا أُ َِ مَََّ مَضَيْتَ أَ َِ مِنْ بَ عْدِ أبَيِ  تِ الَْْشْيَاءُ إلِيَْ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So it is not upon Ismail except that he should adhere 
with you-asws, when you-asws pass away then you-asws would be pouring the things to him from 
after you-asws like what the thing had been poured to him-asws from after your-asws father. 

ٌَ مِنِِ  كَمَا أنََا مِنْ أَبي  ََ ليَْ  َِ قَالَ يََّ َِ يْضُ إِنه إِسْْاَعِي

He-asws said: ‘O Fayz! Ismail isn’t from me-asws like what I-asws am from my-asws father-asws’.  

هِ في أنَه الر حَِالَ تََُطو إلِيَْهِ مِنْ بَ عْدِكَ ِإَِنْ كَانَ مَا نََاَفُ وَ  َِ الْعَاِِيَةَ ِإَِلََ مَنْ  نَسْأَلُ اللَّهَ مِنْ ذَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ قَدْ كَانَ ََ شَ  لِ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! There was no doubt in my mind that the travellers 
would be coming to him from after you-asws. If it happens what we are fearing (your-asws 
expiry), and we ask for the well-being of Allah-azwj from that, then to whom?’  

اَ وَ  َِ عَنِِ  َِ قَبهلْتُ ركُْبََُّيْهِ وَ قُ لْتُ ارْحَمِ شَيْبَتَِ ِإَِنَّه افُ أنَْ أبَْ قَى بَ عْدَكَ  أمَْسَ ََ ليَْتُ وَ لَكِنِِ  أَ َِ َِ مَا  يَ النهارُ إِني ِ وَ اللَّهِ لَوْ مَمِعْتُ أنَْ أمَُوتَ قَ بْلَ ِِ 

And he-asws withheld from me, so I kissed his-asws knees and I said, ‘Have mercy on my grey 
hair, for rather, it is the fire. By Allah-azwj! If I were to covet to be dying before you-asws, I would 
not care, but I fear I would remain alive after you-asws’.  

تٍْْ في  َِ ثُُه قاَمَ إِلََ س       ِ وَ بَِِ  َِ قَالَ لِ مَكَانَ ُِ لْتُ ِإَِذَا  ََ َِدَ  َْ َُ احَ بي يََّ َِ يْضُ ادْ َِمَكَثَ قلَِيلَ  ثُُه ص       َ  ََ ََ َ عَهُ وَ دَ لهى وَ انََْرَفَ عَنِ الْبَيْتِ َِ رَِ جِدٍ قَدْ ص       َ س       ْ
 الْقِبْلَةِ َِجَلَسْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ 

He-asws said to me: ‘Stay in your place!’ Then he-asws stood up to a curtain in the room and 
raised it and entered. He-asws remained for a little while, then shouted at me: ‘O Fayz, enter!’ 
I entered, and behold, he-asws was at a Masjid and had prayed Salat, and he-asws turned around 
from the Qiblah. So, I sat in front of him-asws.  

ذِهِ وَ قاَلَ  ِِ َِ وَ يَ وْمَئِذٍ غُلََم  في يَدِهِ دِرهة  ِأَقَْ عَدَهُ عَلَى  ُِ ََ عَلَيْهِ أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى ع وَ  ََ فَقَةُ الهتَِ بيَِدِكَ لَهُ بَِِبي أنَْتَ  َِدَ ِْ ذِهِ الْمِ َِ   وَ أمُِ ي مَا 

Abu Al-Hassan Musa-asws entered, and on that day he-asws was a boy. In his hand was a whip. I 
seated him-asws upon his-asws thigh and I said to him-asws, ‘May my father and my mother be 
(sacrificed for) you-asws! What is this whip which I see in your-asws hand?’  

 ُِ ي وَ  َِ يِمَة  ِاَنْ َُّزَعُُّْهَا مِنْ يَدِهِ َِ قَالَ مَرَرْتُ بِعَلِيٍ  أَ َِ اَ  وَ يَضْرِبُ ِِ ُِ  وَ في يَدِهِ وَ 

He-asws said: ‘I passed by my-asws brother Ali, and it was in his hand and he was beating an 
animal with it, so I-asws snatched it away from his hand’.  

ى ِاَئْ َُّمَنَ عَلَيْهَا عَلِي ا  ثُُه َِ قَالَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  يمَ وَ مُوس     َ ِِ حُ ُِ إِبْ راَ يَتْ إلِيَْهِ ص     ُ ِْض     ِ ولَ اللَّهِ أُ نَ ثُُه ائْ َُّمَنَ عَلَيْهَا  ع يََّ َِ يْضُ إِنه رَس     ُ  ائْ َُّمَنَ عَلَيْهَا عَلِي  الحَْس     َ
دَ بْنَ عَلِيٍ  وَ ائْ َُّ  الحَْسَنُ الحُْسَيْنَ وَ ائْ َُّمَنَ الحُْسَيْنُ عَلَيْهَا عَلِيه   مَنَنِِ عَلَيْهَا أَبي بْنَ الحُْسَيْنِ ثُُه ائْ َُّمَنَ عَلَيْهَا عَلِيو بْنُ الحُْسَيْنِ مُحَمه

Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Fayz! Rasool-Allah-azwj, the Parchments of Ibrahim-as and 
Musa-as were Given to him-saww. He-saww entrusted Ali-asws upon these. Then Ali-asws entrusted 
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these to Al-Hassan-asws. Then Al-Hassan-asws entrusted these to Al-Husayn-asws, and Al-Husayn-

asws entrusted these to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entrusted 
these to Muhammad-asws Bin Ali-asws, and my-asws father-asws entrusted these to me-asws.  

يَ عِنْدَهُ  ِِ ذَا عَلَيْهَا عَلَى حَدَاثَُِّهِ وَ  َِ  َِكَانَتْ عِنْدِي وَ لِهذََا ائْ َُّمَنْتُ ابْنِِ 

These were with me-asws, and for this, I-asws shall entrust to this son-asws of mine-asws upon these, 
upon his-asws young age, and these would be with him-asws’.  

دَِْني   َِ عَرَِْتُ مَا أرَاَدَ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

I understood what he-asws intended, so I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

نِِ عَنْ يََيِنِهِ وَ دَعَا ِأََمهنْتُ َِلََ ُُ رَ َِ قَالَ يََّ ِ َ  ٌِ دو لَهُ دَ يْضُ إِنه أَبي كَانَ إِذَا أرَاَدَ أنَْ ََ ُُ رَده لَهُ دَعْوَة  أَجْلَس              َ ذَا وَ قَدْ ذكََرْتُ أمَْ َِ بْنِِ  ِِ  ُِ نَ َِ أَص              ْ عْوَة  وَ كَذَلِ
َِ بَِِيْرٍ  لْمَوْقِ ِِ َِذكََرُُْ ِِ 

He-asws said: ‘O Fayz! My-asws father-asws, whenever he-asws wanted that a supplication not be 
refused to him-asws, would have me-asws seated on his-asws right, and he would supplicate, and 
I-asws would say ‘Ameen’. So no supplication was refused to him-asws, and similar to that is what 
I-asws do with this son-asws of mine-asws, and yesterday I-asws mentioned the pausing (of 
Qiyamah), so I-asws remembered you with goodness’.   

دَِْني   قاَلَ َِ يْض  َِ بَكَيْتُ سُرُورا  ثُُه قُ لْتُ لَهُ يََّ سَيِ دِي 

Fayz said, ‘I wept with happiness. Then I said to him-asws, ‘O my Master-asws! Increase for me’.  

ٌَ وَ كَانَ عَلَى راَحِلَُِّهِ أدَْنَ يْتُ راَحِلَتَِ مِنْ  فَرا  وَ أنََا مَعَهُ َِ نَعَ دُْهُُ َِ قَالَ إِنه أَبي كَانَ إِذَا أرَاَدَ س        َ ََ وَ الْمِيلَيْنِ  راَحِلَُِّهِ َِ وَس        ه يَ وَمَرَهُ مِنَ  ذِراَعِي الْمِي  حََّه يَ قْض        ِ
ذَا َِ ُِ بي وَلَدِي  َِ يَصْنَ  النهوْمِ وَ كَذَلِ

He-asws said: ‘My-asws father-asws, whenever he-asws intended a journey and I-asws was with him-

asws, he-asws would sleep upon his riding animal. I-asws would draw my-asws ride close to his-asws 
ride and use my-asws arm as a pillow for him-asws for the mile and two miles until he-asws would 
fulfil his-asws purpose from the sleep, and like what is what this son-asws of mine-asws does with 
me-asws’.  

دَِْني جُعِلْتُ ِِ   دَاكَ َِ قُلْتُ 

I said, ‘Increase for me, may I be sacrificed for you-asws!’ 

دُهُ مِنْ يوُسُ َِ  ذَا مَا كَانَ يَ عْقُوبُ يََِ َِ بْنِِ  ِِ  َِ قَالَ يََّ َِ يْضُ إِني ِ لََْجِدُ 

He-asws said: ‘O Fayz! I-asws tend to feel for this son-asws of mine-asws what Yaqoub-as used to feel 
from Yusuf-as’.  

دَِْني   َِ قُلْتُ سَيِ دِي 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 379 of 574 

I said, ‘My Master-asws, increase for me!’ 

َِ الهذِي سَألَْتَ عَنْهُ قُمْ ِأَقَِره لَهُ بِحَقِ هِ َِ قُمْتُ حََّه قَ بهلْتُ يَدَهُ وَ رأَْسَهُ وَ  وَ صَاحِبُ ُِ  لَهُ  دَعَوْتُ اللَّهَ َِ قَالَ 

He-asws said: ‘He-asws is your Master-asws, the one you are asking about’. Stand and acknowledge 
to him-asws with his-asws right!’ I stood until I kissed his-asws hand and his-asws head and 
supplicated to Allah-azwj for him-asws.  

َِ وَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََا إنِه  لَ ِْ َِ قاَلَ نَ عَمْ أَ بُِ بِهِ عَنْ َْ َِ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أُ  لْدَكَ وَ رَُِ قَاءَكَ وُ هُ لَِْ يُ ؤْذَنْ لِ في الْمَرهةِ الُْْولََ مِنْ

Abu Abdullah-asws said: ‘But, there was no Permission for me-asws during the first time from 
you’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can I inform about him-asws from you-asws?’ He-asws 
said: ‘Yes, your wife, and your children, and your friends’.  

بَِْتَُُ  َْ ا أَ قَائِي َِ لَمه يَانَ مِنْ رَُِ  ٌُ بْنُ ظبَْ لِي وَ وُلْدِي وَ كَانَ مَعِي يوُنُ ِْ َِ وَ قَالَ يُ وَ كَانَ مَعِي أَ دُوا اللَّهَ عَلَى ذَلِ ٌُ مْ حَِْ َِ مِنْهُ وَ   -ونُ َِ ذَلِ ََ وَ اللَّهِ حََّه أَسَْْ
رجََ ِاَُ هبَعُُّْهُ  َِ َِ  كَانَتْ ِِيهِ عَجَلَة  

And my wife and my children were with me, and with me was Yunus Bin Zabyan, from my 
friends. When I informed them, they praised Allah-azwj upon that. And Yunus said, ‘No, by 
Allah-azwj, until I hear that from him-asws!’ And there was haste in him. So, he went out, and I 
followed him.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ لَ  عْتُ أَ ا انْ َُّهَيْتُ إِلََ الْبَابِ سَِْ لْتُ  هُ وَ قَدْ سَبَقَنِِ َِ لَمه ََ عْتُ وَ أَمَعْتُ ثُُه دَ َْ َِ قَالَ سَِْ َِ َِ يْض  اسْكُتْ وَ اقْ بَ ٌُ الَْْمْرُ كَمَا قاَلَ لَ يوُنُ
رَقه قُ لْتُ لَهُ قَدْ َِ عَلْتُ  لْتُ يََّ َِ يْضُ  ََ  .َِ قَالَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع حِيَن دَ

When he ended up to the door, I heard Abu Abdullah-asws saying to him, and Yunus had 
preceded me: ‘The matter is like what Fayz has said to you. Be silent and accept’. He said, ‘I 
listen and obey’. Then I entered, so Abu Abdullah-asws said to me when I entered: ‘O Fayz! You 
have told him’. I said, ‘I have done so’’.599 

ارٍ قاَلَ:يَحْيََ ني، الغيبة للنعماني ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْمُحَمهدِيِ  عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ  -28 َُ   عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه وَصَ َِ إِسْْاَعِي
ي لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع دِي َِ ُ وَ أنَه مُحَمهدا  رَسُولُ اللَّهِ وَ أنَهكُمْ أَ  وَصَفَهُمْ يَ عْنِِ الْْئَمِهةَ وَاحِدا  وَاحِدا  حََّه انْ َُّهَى إِلََ وَ نَهُ وَ اعُِّْقَادَهُ َِ قَالَ إِني ِ أَشْهَدُ أَنْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّه

َُ مِنْ بَ عْدِ  َُ َِلََ.أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ وَ إِسْْاَعِي  كَ قاَلَ أمَها إِسْْاَعِي

(The book) ‘Al Ghaybat’ of Al Numani – Ibn Uqdah, from Ja’far Bin Abdullah Al Muhammadi, from Ibn Fazzal, 
from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘My brother Ismail described his religion and his beliefs to Abu Abdullah-asws. He said, ‘I testify 
that there is no god except Allah-azwj, and Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and you-asws’, 
and he described them-asws, meaning the Imams-asws, one by one, until he ended up to Abu 
Abdullah-asws. He said, ‘And Ismail from after you-asws’. He-asws said: ‘As for Ismail, so no’’.600 

                                                      
599 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 27 
600 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 28 
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َِ لِْنَههُ قِي كش، رجال الكش   ي  -29 مُ الْقَائلُِونَ بِِِمَامَةِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ سُْووا بِذَلِ ُِ ِْطَحَ الرهأْسِ وَ قاَلَ ََ الْفَطَحِيهةُ  هُمْ كَانَ   إِنههُ كَانَ أَ بَ عْض   ُ
َِ الْكُوَِةِ  ِْ ٌٍ مِنْ أَ مُْ نُسِبُوا إِلََ رَئيِ ِْطَحَ الر جِْلَيْنِ وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ إِنه  يُ قَالُ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ ِطيح أَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy –  

‘The Fatahiyya (sect), they are the believers in the imamate of Abdullah son of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and they have been named with that because it is said because he was of 
broad head (Aftah), and some of them said, he was of broad legs, and some of them said, they 
are linked to a chief from the people of Al-Kufa called Abdullah Bin Fateeh.   

لَ  ََ َِدَ ذِهِ الْمَقَالَةِ  َِ ا مَالُوا إِلََ  ابةَِ وَ ُِ قَهَاؤَُِ ايِخِ الْعِص     َ بْهَهُ لِمَ وَ الهذِينَ قاَلُوا بِِِمَامَُِّهِ عَامهةُ مَش     َ مَامَةُ في الَْْكْبَِِ مِ تْ عَلَيْهِمُ الش     و مُْ قاَلُوا الْإِ نْ ا رُوِيَ عَنْهُمْ ع أَنه
مَامِ إِذَا مَضَى إِمَام    وُلْدِ الْإِ

And those who said (believed) in his imamate, more of them were elders of the tribe and their 
jurists, having inclined to this word. But the doubt entered upon them due to what was 
reported from them-asws. They said, ‘The Imamate is to be in the eldest from the sons of the 
Imam-asws when an Imam-asws passes away.  

ََ مِنَ الحَْلََلِ وَ الْحرَاَمِ لَِْ يَكُ  ائِ ا امَُّْحَنَهُ بِسَ  َ َِ عَنِ الْقَوْلِ بِِِمَامَُِّهِ لَمه يَاءِ الهتَِ ََ يَ نْبَغِي أنَْ َُظْهَرَ لَ  نْ عِنْدَهُ ِِيهَا جَوَاب  وَ ثُُه مِنْهُمْ مَنْ رَجَ ا ظَهَرَ مِنْهُ مِنَ الَْْش  ْ مه
مَامِ   مِنَ الْإِ

Then from them there were ones who retracted from the word with his imamate due to him 
being tested with the questions from the Permissibles and the Prohibitions, and there was no 
answer with him regarding these, and due to what appeared from him from the things which 
it was not appropriate that these appear from the (real) Imam-asws.  

َِ الْبَ  اذا  مِنْهُمْ عَنِ الْقَوْلِ بِِِمَامَُِّهِ إِلََ الْقَوْلِ بِِِمَ ثُُه إِنه عَبْدَ اللَّهِ مَاتَ بَ عْدَ أبَيِهِ بِسَبْعِيَن يَ وْما  َِ رَجَ امَةِ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع وَ رَجَعُوا إِلََ الَْْبَِِ الهذِي اقُونَ إِهَ شُذه
مَامَةَ  وَيْنِ بَ عْدَ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ وَ بقَِيَ شُذه  -رُوِيَ أَنه الْإِ ََ   مَاتَ قاَلَ بِِِمَامَةِ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع.اذ  مِنْهُمْ عَلَى الْقَوْلِ بِِِمَامَُِّهِ وَ بَ عْدَ أنَْ ََ َُكُونُ في الَْْ

Then Abdullah died after him father-asws within seventeen days, so the rest retracted except 
for a small group from them, from the word with his imamate, to the word with the Imamate 
of Abu Al-Hassan Musa-asws, and they returned to the Hadeeth which is reported that the 
Imamate cannot happen to be in the two brothers after Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and 
a small group from them remained upon the word with his imamate, and after he had died, 
saying with the Imamate of Abu Al-Hassan Musa-asws’’.601 

َِلََ ُُ نَا وَ رُوِيَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَامَةَ بَ عْدِي  عِي الْإِ ٌُ مَُْلِسِي وَ يَده اكَ سَيَجْلِ ََ لِي لُحوُقا  بي َِ أنَههُ قاَلَ لِمُوسَى يََّ بُنَِه إِنه أَ ِْ  .عْهُ بِكَلِمَةٍ ِإَِنههُ أوَهلُ أَ

And it is reported from Abu Abdullah-asws having said to Musa-asws: ‘O my-asws son-asws! Your-asws 
brother will be sitting in my-asws seat and claiming the Imamate after me-asws, so do not dispute 
him with a word, for he would be the first one of my-asws family members to join with me-

asws’’.602 

                                                      
601 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 29 a 
602 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 29 b 
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ا  -30 امِ بْنِ س َ ِِش َ نِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ النوعْمَانِ عَنْ أَبي يَحْيََ عَنْ  دٍ عَنِ الحَْس َ لْمَدِي  الَ:لٍِِ قَ كش، رجال الكش ي جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ِِ نَةِ بَ عْدَ وَِاَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع كُنها 
لْنَا عَلَيْهِ أَ أنََا وَ مُؤْمِنُ الطهاقِ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ النهاسُ مَُُُّْمِعُونَ عَلَى أنَه عَبْدَ اللَّهِ صَاحِبُ الَْْمْرِ بَ عْدَ أَ  ََ َِدَ بْدِ نَا وَ صَاحِبُ الطهاقِ وَ النهاسُ مَُُُّْمِعُونَ عِنْدَ عَ بيِهِ 

ة   َِ مُْ رَوَوْا عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أنَه الَْْمْرَ في الْكَبِيِر مَا لَِْ يَكُنْ بِهِ عَا َِ أَنه  اللَّهِ وَ ذَلِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ja’far Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from Abu Yahya, 
from Hisham Bin Salim who said,  

‘We were at Al-Medina after the expiry of Abu Abdullah-asws, I am Momin Al-Taaq, and Abu 
Ja’far (Al-Ahowl), and the people were uniting upon that Abdullah is Master of the command 
after his father-asws. So we entered to see him, I and companion of Al-Taaq, and the people 
were gathering in the presence of Abdullah (son of Ja’far-asws), and that is because they were 
reported from Abu Abdullah-asws that the command would be in the elders, for as long as there 
does not happen to be any disability with him.  

ألَْنَاهُ عَنِ الزهكَاةِ في كَمْ تََِبُ قاَلَ في مِائَ َُّيْنِ  هُ َِس     َ َِ أَلُ عَنْهُ أَ ا كُنها نَس     ْ ألَهُُ عَمه لْنَا نَس     ْ ََ ة  قُ لْنَا َِ َِدَ ََْس     َ اَنِ وَ نِص     ْ ِ  قُ لْنَا لَهُ وَ اللَّهِ مَا َُ قُولُ   فِي مِائَةٍ قاَلَ دِرََْ
ذَا ِ َ  َِ َِ يَدَهُ إِلََ السهمَاءِ َِ قَالَ ََ وَ اللَّهِ مَا أدَْريِ مَا َُ قُولُ الْمُرْجِئَةُ الْمُرْجِئَةُ   رََِ

We entered to ask him about what we had asked his father-asws. We asked him about the 
Zakat, how much is obligated. He said, ‘Five in two hundred’. We said, ‘In one hundred?’ He 
said, ‘Two Dirhams and a half’. We said to him, ‘By Allah-azwj! What are you saying regarding 
this Murjiites’. He raised his hands towards the sky and said, ‘No, by Allah-azwj! I do not know 
what the Murjiites are saying’.  

رَجْنَا  َِ َِ قَِه قاَلَ  هُ أنََا وَ أبَوُ جَعْفَرٍ الَْْحْوَلُ َِ قَعَدْنَا في بَ عْضِ أَ َ  ََ نَدْريِ إِلََ أيَْنَ نَ َُّوَجه لَه كِيَن حَيَارَىمِنْ عِنْدِهِ ض    ُ َِ دُ وَ  -ةِ الْمَدِينَةِ  ََ نَدْريِ إِلََ مَنْ نَ قْص    ِ
هُ نَ قُولُ إِلََ الْمُرْجِئَةِ إِلََ الْ   قَدَريِهةِ إِلََ الزهيْدِيهةِ إِلََ الْمُعَُّْزلَِةِ إِلََ الْْوََارجِِ إِلََ مَنْ نَ َُّوَجه

He (the narrator) said, ‘We came out from his presence lost, not knowing where we should 
be heading to, I and Abu Ja’far Al-Ahowl. We said in one of the alleyways of Al-Medina 
weeping, confused, not knowing who to aim for and to whom we should be heading. We said, 
‘To the Murjiites, to the Qadiriya, to the atheists, to the Mutazilites, to the Khawarijites.  

يِْا  ََ أعَْرُِِهُ يوُمِئُ  َِ إِذْ رأَيَْتُ رَجُلَ  ش               َ َِ قَالَ َِ نَحْنُ كَذَلِ فْتُ أنَْ يَكُونَ عَيْنا  مِنْ عُيُونِ أَبي جَعْفَرٍ وَ ذَلِ ِِ َِ ٌُ  إِلَِه بِيَدِهِ  ي لْمَدِينَةِ جَوَاس               ِ ِِ أنَههُ كَانَ لَهُ 
فْتُ أنَْ يَكُو  ِِ َِ  مِنْهُمْ  نَ يَ نْظرُُونَ عَلَى مَنِ اُ هفَقَ شِيعَةُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِ الصهلََةُ وَ السهلََمُ َِ يَضْربِوُنَ عُنُقَهُ 

He (the narrator) said, ‘We were like that when I saw an old man I did not know, gesturing to 
me with his hand. I feared that he might happen to be a spy from the spies of Abu Ja’far (Al-
Mansour), and that is because there were spies for him at Al-Medina looking at the ones 
concurring with the Shias of Ja’far-asws, may the Salawaat and the greetings be upon him-asws, 
so they would strike off his neck. So, I feared that he might be from them.  

ائِ ِ  عَلَ  ََ ِْ وَ ُعُِينَ َِ قُلْتُ لَِْبي جَعْفَرٍ َُ نَحه ِإَِني ِ  ٌَ يرُيِدُكَ َِ َُّنَحه عَنِِ  ََ تََلِْ اَ يرُيِدُني ليَْ َِ وَ إِنَّه ي وَ عَلَيْ َِ َِ َُّنَحهى غَيْرَ بعَِيدٍ وَ ُبَِعْتُ ى نَ فْس          ِ  عَلَى نَ فْس          ِ
لوصِ مِنْهُ  َِ َِ أَني ِ ظنََنْتُ أَني ِ ََ أقَْدِرُ عَلَى الُّه  الشهيْخَ وَ ذَلِ

I said to Abu Ja’far (Al-Ahowl), ‘Keep aside, for I fear upon myself and upon you, and rather 
he is wanting me. He doesn’t want you. So step aside from me, do not be destroyed and assist 
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against your own self’. He went aside, not far, and I followed the old man, and that is because 
I thought I was not able upon finishing from him.  

لْ  ِِ ادِم   ََ ني وَ مَضَى ِإَِذَا  ََلَه بِ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع ثُُه  َِ لَِْتُ أَُْ بَعُهُ حََّه وَرَدَ بي عَلَى  َِ اللَّهُ  بَابِ َِ قَالَ َِمَا  َْ رَحَِْ َُ  لِ ادْ

I did not cease to follow him until he arrived with me at the door of Abu Al-Hassan Musa-asws. 
Then he left me along and went away, and there was a servant at the door. He said to me, 
‘Enter, may Allah-azwj have Mercy on you!’ 

لْتُ ِإَِذَا أبَوُ الحَْسَنِ ع َِ قَالَ لِ ا ََ َِدَ  ةِ وَ ََ إِلََ الْْوََارجِِ إِلَِه إِلَِه إِلَِه ََ إِلََ الْمُرْجِئَةِ وَ ََ إِلََ الْقَدَريِهةِ وَ ََ إِلََ الزهيْدِيهةِ وَ ََ إِلََ الْمُعَُّْزلَِ  -بُِّْدَاء  قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I entered, and there was Abu Al-Hassan-asws. He-asws said to me 
initiating: ‘Neither to the Murjiites, nor to the Qadiriya, nor to the atheists, nor to the 
Mutazila, nor to the Kharijites. To me-asws! To me-asws! To me-asws!’ 

َِ  قاَلَ َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَضَى أبَوُكَ قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَنْ   َِ ُ أنَْ يَ هْدِيَ  دَاكَ لنََا بَ عْدَهُ َِ قَالَ إِنْ شَاءَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws father-asws 
has passed away’. He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who is for us after 
him-asws?’ He-asws said: ‘If Allah-azwj so Desires to Guide you, He-azwj will Guide you’.  

ُ قاَلَ قُ لْتُ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه عَبْدَ اللَّهِ يَ زْعُمُ أنَههُ مِنْ بَ عْدِ أبَيِهِ قاَلَ يرُيِدُ عَبْدُ اللَّهِ أنَْ ََ يُ عْبَ  َِمَنْ لنََا بَ عْدَهُ  دَ اللَّه ُ أنَْ  لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  اءَ اللَّه َِ قَالَ إِنْ ش              َ
دَاكَ أيَْضا   َِ  َِ  يَ هْدِيَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Abdullah claims that he is from after his father-asws!’ 
He-asws said: ‘Abdullah wants that Allah-azwj should not be worshipped’. I said to him-asws, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! So who is for us after him-asws?’ He-asws said: ‘If Allah-azwj so Desires 
to Guide you, He-azwj will Guide you as well’.  

وَ قاَلَ لِ مَا أقَُولُ  ُِ َِ قُ لْتُ في نَ فْسِي لَِْ أُصِبْ مَريِقَ الْمَسْألََةِ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أنَْتَ   ذَلِ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws are he-asws?’ He-asws said to me: ‘I-asws am not 
saying that’. I said within myself, ‘I was not correct in the way of questioning’.  

لَنِِ شَيْ  قاَلَ قُ لْتُ  ََ َِدَ َِ إِمَام  قاَلَ ََ  وَ بي مِنْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ عَلَيْ يْبَة  أَكْثَرَ مَا كَانَ يَحُ َِ ُ إِعْظاَما  لَهُ وَ  لْتُ عَلَيْهِ ء  ََ يَ عْلَمُهُ إِهَ اللَّه ََ   أبَيِهِ إِذَا دَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there an Imam-asws upon you-

asws?’ He-asws said: ‘No’. So something entered me, none knows it except Allah-azwj, in reverence 
to him-asws and a lot of awe, what used to be released with me from his-asws father-asws 
whenever I had entered to see him-asws.  

َْ تَُْبَِْ وَ ََ ُُذعِْ ِإَِنْ أذََعْتَ َِ هُوَ ا ا كَانَ يُسْأَلُ أبَوُكَ َِ قَالَ سَ َِ عَمه َِسَألَُُّْهُ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أَسْألَُ بْحُ  وَ بَحْر  لذه ُِ   ِإَِذَا 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I ask you-asws about what your-asws father-asws was asked 
about’. He-asws said: ‘Ask, you shall be informed, and do not broadcast, for if you were to 
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broadcast it, it would be the slaughter’. So I asked him-asws, and behold, he-asws was an ocean 
(of knowledge).  

لْكُِّْمَانِ قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ شِ  ِِ ذْتَ عَلَيه  ََ َِ َِ قَدْ أَ مْ إلِيَْ ل  ِأَلُْقِي إلِيَْهِمْ وَ أدَْعُوُِ َِ ضُلَه َِ وَ شِيعَةُ أبَيِ  يعَُُّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws Shias and Shias of your-

asws father-asws are lost, so can I cast to them and call them to you-asws, for you-asws have taken 
upon me with the concealing’.  

بْحُ وَ  لْكُِّْمَانِ ِإَِنْ أذََاعُوا َِ هُوَ الذه ِِ ذْ عَلَيْهِمْ  َُ  قِهِ  أَشَارَ بيَِدِهِ إِلََ حَلْ قاَلَ مَنْ خنَسْتَ مِنْهُمْ رُشْدا  ِأَلَْقِ عَلَيْهِمْ وَ 

He-asws said: ‘One whom you can perceive the guidance from them, the cast unto them and 
take the concealment upon them, for if they were to broadcast, it would be the slaughter’ – 
and he-asws indicated by his-asws hand to his-asws throat.  

رَجْتُ  َِ َِ لْقِصهةِ ثُُه لَ  قاَلَ  ِِ ثْ ُُّهُ  َِ جَعْفَرٍ َِ قَالَ لِ مَا وَراَكَ قاَلَ قُ لْتُ الْهدَُى قاَلَ َِحَده َِ بَصِيرٍ مِنْ عِنْدِهِ َِ لَقِيتُ أَ ََ بْنَ عُمَرَ وَ أَ  قِيتُ الْمُفَضه

He (the narrator) said, ‘I went out from his-asws presence and met Abu Ja’far (Al-Ahowl). He 
said to me, ‘What is behind you?’ I said, ‘The guidance’. So I narrated the story to him. Then I 
met Al-Mufazzal Bin Umar and Abu Baseer.  

عُوا كَلََمَهُ وَ سَألَُوهُ ثُُه قَطَعُوا عَلَيْهِ  لُوا عَلَيْهِ وَ سَلهمُوا وَ سَِْ ََ َِدَ  قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘They entered to see him-asws, and greeted, and listened to his-asws talk, 
and asked him-asws. Then they cut off (from others) to him-asws.  

َِ عَلَ  ََ عَلَيْهِ قَطَ ََ وَ مَنْ دَ َِكَانَ كُ ارٍ وَ أَصْحَابِهِ ثُُه قاَلَ ثُُه لَقِيتُ النهاسَ أَِْ وَاجا  قاَلَ  ََ عَمه  يْهِ إِهَ ماَئفَِة  مِثْ

Then he (the narrator) said, ‘Then I met the people in droves. It so happened that everyone 
who entered to see him-asws cut (himself off from others) to him-asws, except a group like 
Ammar and his companions.  

َِ وَ سَأَلَ عَنْ  َُ عَلَيْهِ أَحَد  إِهَ قلَِيلَ  مِنَ النهاسِ قاَلَ َِ لَمها رأََى ذَلِ َُ َْ  َِ بَقِيَ عَبْدُ اللَّهِ ََ يَدْ شَامَ بْنَ سَالٍِِ صَده عَنْهُ النهاسَ َِ قَالَ حَالِ النهاسِ قاَلَ ِأَُ ِِ بَِ أَنه 
لْمَدِينَ  ِِ شَام  ِأَقُْعِدَ لِ   .ةِ غَيْرُ وَاحِدٍ ليَِضْربِوُني ِِ

Abdullah remained such there was no one entering to see him except a few from the people. 
When he saw that and asked about the state of the people, he was informed that Hisham Bin 
Salim had been hindering the people from him. Hisham said, ‘More than one was sitting for 
me at Al-Medina to strike me’’.603 

دٍ قاَلَ   -31 بَاطٍ وَ غَيْرهِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ابِ عَنْ أَبي أَس        ْ بُهُ مِنَ الْوَاقِفَ قاَلَ لِ  :كش، رجال الكش        ي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الَْْش        ه َ  أَحْس        َ ََ  رَجُ ةِ مَا َِ عَ
َِ قاَلَ قُ لْتُ اقْ ُُّسِمَتْ أمَْوَالهُُ وَ أنُْكِحَتْ  َِ بِذَلِ َُوكَ أبَوُ الحَْسَنِ قُ لْتُ قَدْ مَاتَ قاَلَ وَ مَا يدُْريِ  مِقُ مِنْ بَ عْدِهِ نِسَاؤُهُ وَ نَطَقَ النهاأَ

                                                      
603 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 30 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al Khashab, from Abu Asbat and someone else,  

‘From Ali son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws who said, ‘A man said to me, I reckon he was 
from the Waqifites, ‘What happened to your brother Abu Al-Hassan-asws?’ I said he-asws has 
died’. He said, ‘And what makes you know of that?’ I said, ‘I distributed his-asws wealth and got 
his-asws wives married, and the speaker spoke from after him-asws’.  

َِ أنَه  ََ قُ لْتُ لَهُ مَاتَ قاَلَ وَ مَا يدُْريِ َِمَا َِ عَ اؤُهُ وَ نَطَقَ النهامِقُ لْتُ قُس    ِ هُ مَاتَ ق ُ قاَلَ وَ مَنِ النهامِقُ مِنْ بَ عْدِهِ قُ لْتُ ابْ نُهُ عَلِي  قاَلَ  مَتْ أمَْوَالهُُ وَ نُكِحَتْ نِس    َ
 مِنْ بَ عْدِهِ 

He said, ‘And who is the speaker from after him-asws?’ I said, ‘His-asws son-asws Ali-asws’. He said, 
‘So what happened?’ I said to him, ‘He-asws died’. He said, ‘And what makes you know he-asws 
died?’ I said, ‘I distributed his-asws wealth and got his-asws wives married, and the speaker spoke 
from after him-asws.  

 قاَلَ وَ مَنِ النهامِقُ مِنْ بَ عْدِهِ قُ لْتُ أبَوُ جَعْفَرٍ ابْ نُهُ 

He said, ‘And who is the speaker from after him-asws?’ I said, ‘Abu Ja’far-asws, his-asws son-asws’.  

ذَا الْغُلََ  َِ ذَا القَوْلَ في  َِ دٍ َُ قُولُ  َِ وَ قَدْركَِ وَ أبَوُكَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه  اكَ إِهَ شَيْطاَنا  مِ قاَلَ قُ لْتُ مَا أرََ قاَلَ َِ قَالَ لَهُ أنَْتَ في سِنِ 

He (the narrator) said, ‘He said to him, ‘You are in your age, and your worth, and your father 
is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and you are saying this word regarding this boy?’ I said, ‘You 
did not see except Satan-la’.  

َ عَهَا إِلََ السهمَا ذَ بلِِحْيَُِّهِ َِ رَِ ََ ِْ قاَلَ ثُُه أَ يْبَةَ لِهذََا أَ ذِهِ الشه َِ لَ  لِهذََا وَ لَِْ يَ رَ  ِْ ُ رَخهُ أَ َِمَا حِيلَتَِ إِنْ كَانَ اللَّه .ءِ ثُُه قاَلَ   لَ 

He (the narrator) said, ‘Then I grabbed his beard and raised it towards the sky, then said, ‘So 
what is my means if Allah-azwj were to See him-asws as rightful for this and He-azwj does not See 
this grey hair as being rightful for this?’’604 

ى بْنِ جَعْفَرٍ   -32 يْنِ بْنِ مُوس  َ ريِِ  عَنِ الحُْس  َ دٍ الْبَص  ْ حَاقَ بْنِ مُحَمه بهاحِ عَنْ إِس  ْ رُ بْنُ الص  ه لْمَدِينَةِ وَ كُنْتُ عِنْدَ أَ   :قاَلَ كش، رجال الكش  ي نَص  ْ ِِ بي جَعْفَرٍ ع 
ذَا الْفَ  َِ ٌ  َِ قَالَ لَِ الَْْعْراَبيو مَنْ  َِ الْمَدِينَةِ جَالِ ِْ ذَا وَصِيو رَسُولِ اللَّهِ صََّ وَ أَشَارَ إِلََ أَبي جَ عِنْدَهُ عَلِيو بْنُ جَعْفَرٍ وَ أعَْراَبي  مِنْ أَ َِ  عْفَرٍ ع قُ لْتُ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nast Bin Al Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry,  

‘From Al-Husayn son of Musa-asws Bin Ja’far-asws having said, ‘I was in the presence of Abu Ja’far-

asws at Al-Medina, and in his-asws presence were Ali son of Ja’far-asws and a Bedouin from the 
people of Al-Medina, seated. The Bedouin said to me, ‘Who is this youth?’ – and he indicated 
to Abu Ja’far-asws. I said, ‘This is a successor-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

ذَا وَصِيه رَسُولِ اللَّهِ رَسُولُ اللَّهِ قَدْ مَاتَ مُنْذُ مِائَتََْ سَنَةٍ  -قاَلَ يََّ سُبْحَانَ اللَّهِ  َِ ذَا حَدَث  كَيْ َِ يَكُونُ  َِ  ص وَ كَذَا وَ كَذَا سَنَة  وَ 
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He said, ‘O Glory be to Allah-azwj! Rasool-Allah-saww had been dead since two hundred years, 
and such and such years, and this one is of young age! How can this one be a successor-asws of 
Rasool-Allah-saww?’ 

يو جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ وَ  ى وَص  ِ ى بْنِ جَعْفَرٍ وَ مُوس  َ يو مُوس  َ ى وَ عَلِي  وَص  ِ يو عَلِيِ  بْنِ مُوس  َ ذَا وَص  ِ َِ يو عَلِيِ  بْنِ جَعْفَر  وَ  قُ لْتُ  دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ مُحَمهد  وَص  ِ يو مُحَمه ص  ِ
  ماَلِبٍ وَصِيو رَسُولِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ بي لِي  وَصِيو الحُْسَيْنِ وَ الحُْسَيْنُ وَصِيو الحَْسَنِ وَ الحَْسَنُ وَصِيو عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ وَ عَلِيو بْنُ أَ الحُْسَيْنِ وَ عَ 

I said, ‘This is a successor of Ali-asws Bin Musa-asws, and Ali-asws is successor of Musa-asws Bin Ja’far-

asws, and Musa-asws is a successor-asws of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Ja’far-asws is a 
successor of Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Muhammad-asws is successor of Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws, and Ali-asws is successor-asws of Al-Husayn-asws, and Al-Husayn-asws is successor-asws 
of Al-Hassan-asws, and Al-Hassan-asws is successor-asws of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws is successor-asws of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws’. 

َِ لَهُ الْعِرْقَ َِ قَامَ عَلِيو بْنُ جَعْفَرٍ َِ قَالَ يََّ سَيِ دِي َُ بْدَأُ بي لَُِّكُونَ  ةُ الحَْدِ  قاَلَ وَ دَنَا الطهبِيبُ ليَِقْطَ َِ  يدِ فيه حِده  قَ بْلَ

He (the narrator) said, ‘The doctor went near him to cut the vein for him. Ali son of Ja’far-asws 
stood up. He said, ‘O my Master-asws! Begin with me for the sharpness of the iron to be in me 
before you-asws’.  

َِ لَهُ الْعِرْقَ ثُُه أرَاَدَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع النوهُوضَ  ذَا عَمو أبَيِهِ قاَلَ وَ قَطَ َِ  َِ  َِسَوهى لَهُ نَ عْلَيْهِ حََّه يَ لْبَسَهُمَا. َِ قَامَ عَلِيو بْنُ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قُ لْتُ يَ هْنِئُ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Congratulations to you! This is a son of your uncle!’ He cut the 
vein for him. Then Abu Ja’far-asws intended to get up, so Ali son of Ja’far-asws stood up and 
straightened his-asws slipper for him-asws until he-asws wore them’’.605 

دٍ الْكِنْدِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ الْمِيثَمِيِ  عَنْ أَ   -33 يَََِّدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُحَمه نٍ عَنْ عَبْدِ كا، الكافي حُْيَْدُ بْنُ  َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع   قاَلَ:  اللَّهِ بْنِ راَشِدٍ َِ كُنْتُ مَ
َُ ابْ نُهُ ِأَنُْزلَِ في قَبِْهِِ ثُُه رَمَى بنَِفْسِهِ عَلَى الَْْرْضِ مِها يلَِي الْقِبْلَةَ ثُُه  كَذَا صَ حِيَن مَاتَ إِسْْاَعِي َِ يمَ  قاَلَ  ِِ َِ رَسُولُ اللَّهِ ص بِِِبْ راَ  .نَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al Kindy, from Ahmad Bin Al-Hassan Al 
Maysami, from Aban, form Abdullah Bin Rashid who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws when his-asws son-asws Ismail died, so he-asws descended in his 
grave. Then he-asws threw himself upon the ground from what follows the Qiblah, then said: 
‘That is how Rasool-Allah-saww had done with Ibrahim-asws’’.606 

نَةَ عَنْ َُراَرَةَ قَالَ:  -34 قَالُ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ بي عَبْدِ اللَّهِ رأََيْتُ ابْنا  لَِْ  كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ أذَُيْ   ع في حَيَاةِ أَبي جَعْفَرٍ ع يُ 
يَ َِ قَالَ لَهُ الْمَوْ  قَدْ  َِطِيم   ذَا مَوََْ َِ َِ لِمَوْلَ  لَهمُْ َِ قَالَ  حَُِهُ لَ دَرجََ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ غُلََمُ مَنْ ذَا الهذِي إِلََ جَنْبِ َِ بِوَْلَ  لََ يَُاَ َِ  سْتُ لَ  َِ قَالَ ذَاكَ شَر  لَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Zurara who said,  

‘I saw a son of Abu Abdullah-asws during the lifetime of Abu Ja’far-asws called Abdullah, of young 
age having had approached, so I said to him, ‘O boy! Who is that one by your side?’ - to a slave 
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of theirs. He said, ‘This is my slave’. The slave said to him, jesting with him, ‘I am not a slave 
of yours’. He said, ‘That is worse for you’.  

زٍ  صَفْراَءُ وَ عِمَامَة  صَفْرَ َِطَعَنَ في جِنَاََةِ الْغُلََمِ َِ  ََ رجََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ عَلَيْهِ جُبهةُ  َِ َِ  ِِ رجَِ في سَفَطٍ إِلََ الْبَقِي َْ زٍ  أَصْفَرُ ِاَنْطلََقَ يََْشِي مَاتَ ِأَُ ََ اءُ وَ مِطْرَفُ 
وَ مُعَُّْمِد  عَلَيه وَ النهاسُ يُ عَزوونهَُ عَلَى ابْنِ  ُِ ِِ وَ   ابنِْهِ  إِلََ الْبَقِي

The boy was stabbed in a funeral and he died. They brought him out in a basket, to Al Baqi’e 
(a cemetery). Abu Ja’far-asws came out and upon him-asws was a coat of yellow Khazz (a furry 
material), and a turban of yellow Khazz, and a shawl of yellow Khazz. He-asws went walking to 
Al Baqi’e and he-asws was leaning upon me and the people were consoling him-asws upon a son 
of his-asws son-asws.   

مَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع َِصَلهى عَلَيْهِ وَ كَبِهَ عَلَيْهِ أرَْبَ  ِِ َُ قَده ا انْ َُّهَى إِلََ الْبَقِي ََ َِ لَمه َِدُِِنَ ثُُه أَ ذَ بيَِدِي َِ َُّنَحهى بي ثُُه قاَلَ إِنههُ لَِْ يَكُنْ يُصَلهى عَلَى الَْْمْفَالِ عا  ثُُه أمََرَ بِهِ 
اَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ يََْمُرُ ِِِمْ َِ يُدَِْ نُونَ مِنْ وَراَءُ وَ ََ يُصَلِ ي عَ  اَ صَلهيْ لَيْ إِنَّه يَةَ أنَْ يَ قُولُوا ََ يُصَلوونَ هِمْ وَ إِنَّه ِِ َِ الْمَدِينَةِ كَراَ ِْ َِ أَ تُ عَلَيْهِ مِنْ أَجْ

 .عَلَى أمَْفَالهِِمْ 

When he ended up to Al Baqi’e, Abu Ja’far-asws went forward to pray Salaat upon him, and he-

asws exclaimed four Takbeers upon him, then ordered for him, and he was buried. Then he-asws 
grabbed my hand and isolated with me, then said: ‘The Salaat did not happen to be upon the 
children, and rather, Amir Al Momineen-asws used to order with them, and they were buried 
afterwards, and Salaat was not prayed upon them. But rather, I-asws prayed Salaat upon him 
due to the people of Al-Medina, disliking that they should be saying, ‘They are not praying 
Salaat upon their children’’.607 

دٍ عَنْ مُحَمهدِ   -35 دِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ عِمَادٍ قاَلَ  كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه َِ عَنْ مُحَمه دٍ الصهيْقَ ََلَه دِ بْنِ  كُنْتُ عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرِ   :بْنِ أَحَْْدَ النههْدِيِ  عَنْ مُحَمه
 َِ َِ مِنْ أَ ََ عَلَيْهِ أبَوُ جَ بْنِ مُحَمهدٍ ع جَالِسا  وَ كُنْتُ أقََمْتُ عِنْدَهُ سَنََُّيْنِ أَكُُّْبُ عَنْهُ مَا سَِْ ََ َِ الحَْسَنِ إِذْ دَ دُ بْنُ عَلِيٍ  الر ضَِا ع الْمَسْجِدَ يهِ يَ عْنِِ أَ عْفَرٍ مُحَمه

 مَسْجِدَ رَسُولِ اللَّهِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Muhammad Bin 
Khallad Al Sayqal, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ammar who said,  

‘I was seated in the presence of Ali son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws at Al-Medina, and I 
was staying with him for two years, writing from him what he had heard from his brother-asws, 
meaning Abu Al-Hassan-asws (7th Imam-asws) when Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-

asws entered the Masjid, the Masjid of Rasool-Allah-saww.  

ََ يَدَهُ وَ عَظهمَهُ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََّ عَ  ٌْ رَحَِْ  م ِ َِ وَثَبَ عَلِيو بْنُ جَعْفَرٍ بِلََ حِذَاءٍ وَ ََ ردَِاءٍ َِ قَبه ٌُ وَ أنَْتَ قاَئمِ  اجْلِ ُ َِ قَالَ يََّ سَيِ دِي كَيْ َِ أَجْلِ  َِ اللَّه

Ali son of Ja’far-asws leapt up without any shoes nor a robe, and he kissed his-asws hand and 
revered him-asws. Abu Ja’far-asws said to him, ‘O Uncle, be seated, may Allah-azwj have Mercy on 
you’. He said, ‘O my Chief-asws! How can I sit while you-asws are standing?’  
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ََ أَصْحَابهُُ يُ وَبِِ ُونهَُ وَ يَ قُولُونَ أنَْتَ عَمو أبَيِهِ وَ  َِ عَلِيو بْنُ جَعْفَرٍ إِلََ مَُْلِسِهِ جَعَ ا رَجَ َُ َِ لَمه ََ  أنَْتَ َُ فْعَ ذَا الْفِعْ َِ هَ وَ   بِهِ  َِ قَالَ اسْكُُُّوا إِذَا كَانَ اللَّهُ عَزه وَ جَ
ذَا الْفَََّ وَ وَضَعَهُ حَيْثُ وَضَعَهُ أنُْكِرُ َِضْ  َِ  ََ هِ يْبَةَ وَ أَ ذِهِ الشه َِ  َْ ِِ قَ بَضَ عَلَى لِحيَُِّْهِ لَِْ يُ ؤَِِ  َْ أنََا لَهُ عَبْد .لَهُ نَ عُوذُ   للَّهِ مِها َُ قُولُونَ بَ

When Ali son of Ja’far-asws returned to his gathering, his companions went on rebuking him 
and they were saying, ‘You are an uncle of his-asws father-asws, and you are doing this deed with 
him-asws?’ He said, ‘Be silent! When it was so that Allah-azwj Mighty and Majestic’, and he 
grabbed his own beard, ‘has not Sanctified this old man and has Sanctified this youth, and 
Placed him-asws where He-azwj Placed him-asws, (how can I) deny his-asws merits? I seek Refuge 
with Allah-azwj from what you are saying. But I am (only) a slave of his-asws’’.608 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: -36 شَامِ بْنِ سَالٍِِ عَنْ مُحَمه ِِ لْتُ عَلَى يب، تَذيب الْحكام الحُْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنِ النهضْرِ عَنْ  ََ وَ يُكَلِ مُ  دَ ُِ ُِسْطاَمَهُ وَ  أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع 
ِِيهِ حَجههَ امْرأَةَ  ِأَبَْطأَْتُ عَلَيْهِ َِ قَ   ُ ذَا الْمَكَانَ الهذِي أَحْبَطَ اللَّه َِ َْعُمُ أنَه  ََ جَاءَتْ وَ أنََا أَ ذِهِ أمُو إِسْْاَعِي َِ  عَامَ أوَهلَ  االَ ادْنهُْ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazar, from Hisham Bin Salim, from Muhammad 
Bin Muslim who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws in his-asws tent and he-asws was talking to a woman. I delayed 
to see him-asws. He-asws said: ‘Approach! This is mother of Ismail. She has come and I-asws claim 
that this is the place in which Allah-azwj had Nullified her Hajj in the first year’.  

لْمَاءِ َِ وَضَعَُّْهُ ِاَ ِِ بَتِ الْْاَريِةَُ  َِ َِذَ حْراَمَ َِ قُلْتُ ضَعُوا لَِ الْمَاءَ في الْْبَِاءِ  فَفُُّْهَا َِ كُنْتُ أرََدْتُ الْإِ ِْ ِِ وَ امْسَحِيهِ مَسْحا  سَُّْ أَصَبْتُ مِنْهَا َِ قُلْتُ اغْسِلِي رأَْسَ
ِِ َِ َُّسْتَْيِبَ مَ شَدِي حْراَمَ ِاَغْسِلِي جَسَدَكِ وَ ََ َُ غْسِلِي رأَْسَ ِِ ِإَِذَا أرََدْتِ الْإِ ُُ ِِ دا  ََ َُ عْلَمُ بِهِ مَوََْ ُُ  وََْ

I intended the Ihraam, so I said, ‘Place the water for me in the tent’. The maid went for the 
water and placed it. I found her light (easy), so I attained from her. I said, ‘Wash your head 
and wipe it with an intense wiping. Do not let your master know of it. When you want the 
Ihraam, then wash your body and do not wash your head for you will put your master in 
doubt’.  

تَُاَ رأَْسَهَا ِإَِذَا لزُُوجَةُ الْمَاءِ َِحَ َِدَ  بَتْ َُ َُّنَاوَلُ شَيْئا  َِمَسهتْ مَوََْ َِ َِذَ تَِاَ  ُِسْطاَطَ مَوََْ لَتْ  ذَا الْمَكَانُ الهذِي أَحْبَطَ اللَّهُ لَقَتْ رأَْسَهَ ََ َِ ا وَ ضَرَبَ ُّْهَا َِ قُلْتُ لَهاَ 
 ِِ  .ِِيهِ حَجه

She entered the tent of her master. She went to take something and her head toucher her 
master, and there was stickiness of the water. So I shaved off her head and beat it. I said to 
her, ‘This is the place in which Allah-azwj had Nullfied your Hajj’’.609  

ََ بْنِ جَابِرٍ قاَلَ:يب، تَذيب الْحكام الحُْ  -37 لْتُ عَ  سَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ إِسْْاَعِي ََ لَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع حِيَن مَاتَ ابْ نُهُ دَ
 ََ ٌَ وَ مَيِ ت  َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أَ ليَْ ُِ ََ يُ قَبِ لُهُ وَ  َِجَعَ َُ الَْْكْبَُِ  هٌ الْمَيِ تُ بَ عْدَ مَا يََُ إِسْْاَعِي َُ َِ قَالَ أمَها بِحَراَرَُهِِ َِلََ  يَ نْبَغِي أنَْ يََُ وتُ وَ مَنْ مَسههُ َِ عَلَيْهِ الْغُسْ

َِ إِذَا بَ رَدَ. اَ ذَلِ  بَِْسَ إِنَّه

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Ismail Bin Jabir 
who said,  
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‘I entered to see Abu Abdullah-asws when his-asws eldest son Ismail died. He-asws went on to kiss 
him and he was dead. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Isn’t it inappropriate to touch 
the deceased after he has died, and the one who touches him, upon him would be the 
washing?’ He-asws said, ‘But it is due to its heat, so there is no problem. But rather, what was 
when he is cold’’.610 

ََ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ دَنَانِيرُ   قاَلَ: كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ   -38 سْْاَعِي َ  مِنْ قُ رَيْشٍ أنَْ يََْرجَُ إِلََ كَانَتْ لِإِ  وَ أرَاَدَ رَجُ
ُِلََنا  يرُيِدُ الْْرُُوجَ إِلََ الْيَمَنِ وَ عِنْدِي كَذَا وَ كَذَا دِينَار  َُ يََّ أبَهَْ إِنه  َِتََْ الْيَمَنِ َِ قَالَ إِسْْاَعِي اَ بِضَاعَة  مِنَ الْيَمَنِ ى أَنْ أدََِْ عَهَ ا  أَ   ا إلِيَْهِ يَ بَُّْاعُ لِ ِِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Hareyz who said,  

‘There were some Dinars for Ismail son of Abu Abdullah-asws, and a man from Qureysh 
intended to go out to Al Yemen. Ismail said, ‘O father-asws! So and so want to go out to Al 
Yemen, and there are such and such Dinars with me. What is your-asws view if I were to hand 
them to him to but merchandise for me with it, from Al Yemen?’ 

كَذَا يَ قُولُ النهاسُ ِ َ  َِ قَالَ  َِ  َُ َِ أنَههُ يَشْرَبُ الْْمَْرَ َِ قَالَ إِسْْاَعِي َْ  قَالَ ع يََّ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ بُنَِه أَ مَا بَ لَغَ  بُنَِه ََ َُ فْعَ

Abu Abdullah-asws said: ‘O my-asws son! Has it not reached you that he drinks the wine?’ Ismail 
said, ‘That is what the people are saying’. He-asws said: ‘O my-asws son! Do not do it!’ 

َِ إلِيَْهِ دَنَانِيَر ِاَسَُّْهْلَكَهَا وَ لَِْ يََُْهِِ بِشَيْ  َِ هُ وَ دَ َِ َُ أَ َِ َِ عَصَى إِسْْاَعِي َُ وَ قُضِيَ أنَه أَ رجََ إِسْْاَعِي َِ َِ ََ  عَبْدِ اللَّهِ ءٍ مِنْهَا  َِجَعَ َِ السهنَةَ  َُ ُلِْ  ع حَجه وَ حَجه إِسْْاَعِي
لِ ِْ عَلَيه  َْ لْبَيْتِ وَ يَ قُولُ اللههُمه خجِرْني وَ أَ ِِ  يَطُوفُ 

Ismail disobeyed his father-asws and handed the Dinars to him. He wasted them and did not 
come to him with anything from it. Ismail went out. It was so Decreed that Abu Abdullah-asws 
performed Hajj and Ismail performed Hajj that year. He went on to perform Tawaaf of the 
House (Kaaba) and saying, ‘O Allah-azwj! Get me paid and Replace upon me!’ 

َِ أَنْ َِ لَحِقَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ِ َ  ذَا وَ ََ لَ َِ َِ عَلَى اللَّهِ  لْفِهِ وَ قاَلَ لَهُ مَهْ يََّ بُنَِه َِلََ وَ اللَّهِ مَا لَ ََ َِ أنَههُ ي ُ  هَمَزَهُ بيَِدِهِ مِنْ  َِ وَ قَدْ بَ لَغَ ؤْجِرَكَ وَ ََ يَُْلِ َِ عَلَيْ
 يَشْرَبُ الْْمَْرَ ِاَئْ َُّمَنَُّْهُ 

Abu Abdullah-asws caught up with him and nudged him by his-asws hand from behind him and 
said to him: ‘No, O my-asws son! No, by Allah-azwj, this is not for you upon Allah-azwj nor for You-

azwj that He-azwj Gets you paid, nor for Him-azwj to Replace upon you, and it had reached you 
that he drinks the wine, and you trusted him’.  

عْتُ النهاسَ يَ قُولُونَ  اَ سَِْ َُ يََّ أبَهَْ إِني ِ لَِْ أرََهُ يَشْرَبُ الْْمَْرَ إِنَّه  َِ قَالَ إِسْْاَعِي

Ismail said, ‘O father-asws! I did not see him drinking the wine, bur that I had heard the people 
saying so’.  
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هَ يَ قُولُ في كَُِّابهِِ  للَّهِ وَ يُ ؤْمِنُ للِْمُؤْمِنِينَ  -َِ قَالَ يََّ بُنَِه إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ ِِ ق ْ  يُ ؤْمِنُ  قُ للِْمُؤْمِنِيَن ِإَِذَا شَهِدَ عِنْدَكَ الْمُؤْمِنُونَ َِصَدِ  قُ للَّهِِ وَ يُصَدِ  هُمْ وَ يَ قُولُ يُصَدِ 
هَ يَ قُولُ في كَُِّابِهِ ََ تََْتََِنْ شَارِ   وَ َ ُُ ؤُُْوا السوفَهاءَ أمَْوالَكُمُ  -بَ الْْمَْرِ ِإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ

He-asws said: ‘O my-asws son! Allah-azwj Mighty and Majestic Says in His-azwj Book: He believes in 
Allah and has faith in the Momineen, [9:61]. He-azwj is Saying, he ratifies for Allah-azwj and 
ratifies for the Momineen. So when the Momineen were to testify in your presence, then 
ratify them, and do not trust the drinker of wine, for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
in His-azwj Book: And do not give your wealth to the foolish [4:5].  

ُِ إِذَا شَفَ  طَبَ وَ ََ يُشَفه ََ َِمَنِ ائْ َُّمَنَهُ عَلَى أمََانةٍَ ِاَسَُّْهْلَكَهَاَِ وَ ََ يُ ؤْتََنَُ عَلَ ِأََيو سَفِيهٍ أَسْفَهُ مِنْ شَارِبِ الْْمَْرِ إِنه شَارِبَ الْْمَْرِ ََ يُ زَوهجُ إِذَا  لَِْ  ى أمََانةٍَ 
 .يَكُنْ للِهذِي ائْ َُّمَنَهُ عَلَى اللَّهِ أنَْ يُ ؤْجِرَهُ وَ ََ يَُْلِ َِ عَلَيْهِ 

So which foolish one is more foolish than the drinker of wine? The drinker of wine is not 
wedded to when he proposes, nor is he interceded for when he seeks intercession, nor is he 
trusted upon an entrustment. The one trusts him upon an entrustment, and he destroys it, it 
will not be for the one who had trusted him, upon Allah-azwj that He-azwj Get him paid, nor 
Replace upon him’’.611 

عْتُ مُعَُِّ با  يُحَدِ ثُ  محص، الُّمحيص بِِِسْنَادِهِ عَنْ  -39 ََ بْنَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ سَِْ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع أنَه إِسْْاَعِي  ع حُمه حُْهى شَدِيدَة  ِأََعْلَمُوا أَ
َِسَلْهُ أَيه شَيْ  اهُ َِ قَالَ ائُِّْهِ  َِ الْعُقُوبةََ ءٍ عَمِلْتَ الْيَوْمَ مِنْ سُوءٍ َِ عَ بِحُمه ُ عَلَيْ ََ اللَّه  جه

(The book) ‘Al Tamheez’ – By his chain from Abdullah Bin Sinan who said, ‘I heard Moattiba narrating,  

‘Ismail son of Abu Abdullah-asws was ill with severe fever, so they let Abu Abdullah-asws know 
of his fever. He-asws said: ‘Go to him and ask him, ‘Which evil thing have you done today, so 
Allah-azwj has Made the Punishment to be upon you?’’ 

لَُْفَى الْيَ  ََ لِ إِنههُ ضَرَبَ بنِْتَ  ََ َِسَكَتَ وَ قِي ا عَمِ َِسَألَُُّْهُ عَمه وَ مَوْعُوك   ُِ  هِ َِ وَقَ عَتْ عَلَى دُرهاعَةِ الْبَابِ َِ عَقَرَ وَجْهَهَابيَِدِ وْمَ قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ ِإَِذَا 

He (the narrator) said, ‘I came to him, and there he was sickly. I asked him about what he had 
done. He was silent, and it was said to me that he had beaten a daughter of his brother-in-
law today by his hand, and she had fallen upon the casting of the door, and her face was 
bruised.  

َُ اللَّهُ  َُ بَ يْتٍ يُ عَجِ  ِْ بَُِْهُُ بِاَ قاَلُوا َِ قَالَ الْحمَْدُ للَّهِِ إِناه أَ َْ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ دِنَا الْعُقُ ِأَََُ يْتُ أَ نْ ياَوبةََ في ال لَِْوََْ  دو

I went to Abu Abdullah-asws and informed him-asws with what they had said. He-asws said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj! We-asws, People-asws of the Household are such, Allah-azwj Hastens the 
Punishment to our-asws children in the world’.  

بَ لَهاَ أبَوُ عَبْ ثُُه دَ  ٍَ  َِ وََِ ُِوَ في حِ ِِ َِ قَالَتْ  ٍَ  مِها ضَرَبَ ََ في حِ لْْاَريِةَِ َِ قَالَ اجْعَلِي إِسْْاَعِي ِِ بْ ِاَنْظُرْ مَا حَالهُُ قاَلَ دِ اللَّهِ عَا  َِ  عَلَيْهِ السهلََمُ شَيْئا  ثُُه قاَلَ لِ اذْ
 ى.ِأَََُ يُُّْهُ وَ قَدْ َُ ركََُّْهُ الْحمُه 

                                                      
611 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 38 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 390 of 574 

Then he-asws called the girl and said, ‘Make Ismail to be in release from what he has beaten 
you’. She said, ‘He is in a release’. So Abu Abdullah-asws gifted her something, then said to me; 
‘Go and look at what his state is’. I went to him and the fever had left him’’.612 

ارِ بْنِ حَيهانَ قاَلَ: -40 بَِني أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بِ  ير، بصائر الدرجات َِضَالَةُ عَنِ ابْنِ عَمِيرةََ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ عَمه َْ ََ لَهُ وَ قاَلَ لَقَدْ كُنْتُ أَ بِِ  ابنِْهِ إِسْْاَعِي
َْدَادَ إِلَِه حُ   ب ا  الَْْبََِ.أُحِبوهُ وَ قَدِ ا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Fazalat, from Ibn Ameyra, from Ibn Muskan, from Ammar Bin Hayyan who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws informed me about the righteousness of his-asws son Ismail to him-asws and 
Said: ‘I-asws used to love him, and he has increased the love to me-asws’ - the Hadeeth’’.613 

، عَنْ عُبَيْدِ بْنِ َُراَرَةَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -41 ََ ابْنِِ مَا بَدَا للَّهِِ بدََاء  أعَْظَمُ مِنْ بَدَاءٍ لَهُ في إِسَْْ  كَُِّابُ ََيْدٍ النهرْسِيِ   .اعِي

The book of Zayd Al Narsy – From Ubeyd Bin Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There has not been any change of Decision for Allah-azwj 
greater than the change of Decision for Him-azwj regarding my-asws son Ismail’’.614 

ََ ابْنِِ أنَْ يَكُونَ مِنْ بَ عْدِي ِأََبََ رَبيِ  إِهَ أَنْ يَ  وَ مِنْهُ، عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -42 لََُُّْهُ في إِسْْاَعِي  .كُونَ مُوسَى ابْنِِ إِني ِ نَاجَيْتُ اللَّهَ وَ نَا

And from him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said; ‘I-asws whispered to Allah-azwj and waived it regarding my-

asws son Ismail that he be (Imam) from after me, but my-asws Lord-azwj Refused except it would 
be my-asws son-asws Musa-asws’’.615 

ََ يَ َُّصَوهرُ في صُورَُهِِ ليَِ  وَ مِنْهُ، عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -43 بْنِِ إِسْْاَعِي ِِ  َِ  بِهِ النهاسَ وَ إِنههُ ََ يَ َُّصَوهرُ في صُورَةِ نَبٍِ  وَ ََ وَصِيِ  نَبٍِ  فْتََِ إِنه شَيْطاَنا  قَدْ وَلِ
ََ لَهُ في  َِ الشهيْطاَنُ تََثَه اَ ذَلِ ََ ابْنِِ حَي  لَِْ يََُتْ ِإَِنَّه َِ مِنَ النهاسِ إِنه إِسْْاَعِي ََ  َِمَنْ قاَلَ لَ  صُورَةِ إِسْْاَعِي

And from him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Satan-la had a liking for my-asws son Ismail. He-la would 
image in his image in order to tempt the people by it, and he-la can neither image (transform) 
into an image of a Prophet-as nor a successor-asws of a Prophet-as. So the one from the people 
who says to you that my-asws son Ismail is alive, has not died, for that would be Satan-la 
resembling to him in an image of Ismail.  

ََ ابْنِِ أنَْ يُحْيِيَهُ لِ  هَ في إِسْْاَعِي َُ إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَ لَِْتُ أبَْ َُّهِ َِ مَا   وَ يَكُونَ الْقَيِ مَ مِنْ بَ عْدِي ِأََبََ رَبيِ  ذَلِ
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I-asws have not ceased to beseech to Allah-azwj Mighty and Majestic regarding my-asws son Ismail 
to Revive him for me and he would become the custodian (standing Imam-asws) from after me-

asws, but my-asws Lord-azwj Refused that. 

ذَا شَيْ  َِ هَ يَ عْهَدُهُ إِلََ وَ إِنه  َِ عَهْد  مِنَ اللَّهِ عَزه وَ جَ اَ ذَلِ َِ مِنها يَضَعُهُ حَيْثُ يَشَاءُ وَ إِنَّه ٌَ إِلََ الرهجُ   يَشَاءُ  مَنْ ء  ليَْ

And this thing isn’t up to the man from us-asws that he-asws can place it wherever he-asws so 
desires to, and rather, that is a pact from Allah-azwj Mighty and Majestic having Pacted it to 
the one He-azwj so Desires to.  

يْ  ََ وَ لَوْ جَهَدَ الشه ُ أنَْ يَكُونَ ابْنِِ مُوسَى وَ أَبََ أنَْ يَكُونَ إِسْْاَعِي بْنِِ مُوسَى مَا قَدَرَ عَلَ َِشَاءَ اللَّه ِِ  ََ َِ أبََدا  وَ الْحمَْدُ للَّهِِ طاَنُ أنَْ يَ َُّمَثه  .ى ذَلِ

Allah-azwj Desired that it be my-asws son-asws Musa-asws, and He-azwj Refused that it be Ismail, and 
even if the Satan-la were to struggle in resembling my-asws son-asws Musa-asws, he-la would not 
be able upon that, ever! And the Praise is for Allah-azwj’’.616 
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أحوال أقربائه و عشائره و ما جرى بينه و بينهم و ما وقع عليهم من الجور و الظلم و أحوال من خرج في زمانه عليه السلام من بني  9باب 
 و غيرهمالحسن عليه السلام و أولاد زيد 

CHAPTER 9 – SITUATIONS OF HIS-asws RELATIVES, AND HIS-asws 
CLAN, AND WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND 
THEM, AND WHAT OCCURRED UPON THEM, FROM THE 
TYRANNY, AND THE INJUSTICE, AND THE SITUATIONS OF THE 
ONES WHO REBELLED DURING HIS-asws ERA, MAY THE 
GREETINGS BE UPON HIM-asws, FROM THE SONS OF Al-
HASSAN-asws, MAY THE SALAWAATE BE UPON HIM-asws, AND 
CHILDREN OF ZAYD AND OTHERS. 

ٌَ عَنْ عَلِي ٍ  -1 اشِمٍ عَنْ يَحْيََ بْنِ أَبي عِمْرَانَ الْهمَْدَانيِ  عَنْ يوُنُ َِ يمُ بْنُ  ِِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  الصهائفِِ قاَلَ: ير، بصائر الدرجات إِبْ راَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع مُحَمه لَقِيَ أَ
ََ وَ أوَْمَأَ إلِيَْ  ََ مَعَهُ إِسْْاَعِي بَ مَعَهُ وَ أرَْسَ َِ َِدَعَاهُ مُحَمهد  إِلََ مَنْزلِهِِ ِأََبََ أنَْ يَذْ َِ يَدَهُ الحَْسَنِ  لْكَ ِ ِ  عَلَى ِِيهِ وَ هِ أنَْ كُ ِه وَ وَضَ ِِ  أمََرَهُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibrahim Bin Hashim, from Yahya Bin Abu Imran Al Hamdany, from Yunus, from 
Ali Al Saig who said,  

‘Abu Abdullah-asws was met by Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan, and Muhammad 
invited him-asws to his house. He-asws refused to go with him and sent Ismail with him and 
gestured to him that he should restrain (from speaking), and placed his-asws hand upon his-asws 
mouth, and instructed him with the restraint. 

ا انْ َُّهَى إِلََ مَنْزلِِهِ أَعَادَ إِلَ  مُِّْ َِ لَمه ِِ بَِهَُ  َْ َِ محَُمهد  ثُهُ قَالَ مَا مَنَعَهُ مِنْ يْهِ الرهسُولَ يَسْألَهُُ إُِْ يَانَهُ َِأَبََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أََُى الرهسُولُ محَُمهدا  َِأَ نَاعِهِ َِضَحِ
 إُِْ يَاني إِهَ أنَههُ يَ نْظرُُ في الصوحُ ِِ 

When he ended up to his house, he sent a messenger to him-asws asking him-asws to come to 
him. Abu Abdullah-asws refused, and the messenger came to Muhammad informing him of his-

asws refusal. Muhammad laughed, then said, ‘Nothing prevented him-asws coming to me except 
his-asws looking into the Parchments’. 

ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع رَسُوَ  مِنْ قِبَلِ  َُ َِحَكَى لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع الْكَلََمَ َِأَرْسَ َِ إِسْْاَعِي َِ وَ قَدْ صَدَقْتَ إِني ِ وَ قاَلَ  هِ قاَلَ َِ رَجَ بََِني بِاَ كَانَ مِنْ َْ ََ أَ  إِنه إِسْْاَعِي
َِ عِنْدَكُمَاأنَْظرُُ في الصوحُ  َْ ذَلِ َِ كَ  َِ َِ وَ أَ َْ نَ فْسَ يمَ وَ مُوسَى َِسَ ِِ   ِِ الُْْولََ صُحُ ِِ إِبْ رَا

He-asws said:’ Ismail returned and retold the speech to Abu Abdullah-asws. So Abu Abdullah-asws 
sent a messenger from him and said: ‘Ismail informed me-asws with what happened from you, 
and you spoke the truth. I-asws was looking into the former Parchments of Ibrahim-as and Musa-

as. Ask yourself and your father, are these two (Parchments) with you two?’ 

بْ  ا أَنه بَ لَغَهُ الرهسُولُ سَكَتَ َِ لَمْ يَُِ هِِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ ابِشَيْ قاَلَ َِ لَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ ع بِسُكُوُ بََِ الرهسُولُ أَ َْ هَ الْكَلََمُ  للَّهِ ع إِذَا أَصَابَ ءٍ َِأَ  .وَجْهَ الْْوََابِ قَ
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He (the narrator) said, When the messenger delivered it, he was silent and did not respond 
with anything. The messenger informed Abu Abdullah-asws of his silence. Abu Abdullah-asws 
said: ‘When the answer hit his face, the speech was reduced’’.617 

دِ بْنِ الْمَلِ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ َِضهالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ وَ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ  -2 كُنها عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع نََْوا  مِنْ   ِِ قاَلَ:عَنْ مُحَمه
يمَ بْنِ محَُ  ِِ َِ إِبْ راَ وَ وَسَطنَُا َِجَاءَ عَبْدُ الْْاَلِقِ بْنُ عَبْدِ رَبِ هِ َِ قَالَ لَهُ كُنْتُ مَ ُِ َِ َُ قُو مهدٍ جَالِسا  َِ سُِِّ يَن رَجُلَ  وَ   لُ إِنه عِنْدَنَا كَُِّابَ عَلِي ٍ ذكََرُوا أنَه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his father, from Ibn Bukeyr, and Ahmad 
Bin Muhammad, form Muhammad Bin Abdul Malik who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws around sixty men, and he-asws was in out middle, 
and Al-Khaliq Bin Abdul Rabb came and said to him-asws, ‘I was seated with Ibrahim Bin 
Muhammad and they mentioned that you-asws said: ‘With us-asws there is the Book of Ali-asws’.  

َِ َِ قَالَ ََ وَ اللَّهِ مَا َُ رَكَ  ابَيْنِ وَ لَوَدِدْتُ أنَههُ عِنْدَ غُلََمِي  َِ وَ إِهَ إِ ُِ ِ  مَا  ِ  وَ إِنْ كَانَ َُ رَكَ عَلِي  كُِّا لِ عَلَيْهِ ذَ عَلِي  ع كُِّا َِ  ا َِمَا أُ

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! Ali-asws did not leave any book, and if Ali-asws had left a book, it is 
not except two frightening ones, and I-asws would love it to be with this boy of mine-asws, I-asws 
would not mind upon it’.  

مَُا جَفْرَ  وَ وَ اللَّهِ كَمَا يَ قُولُونَ إِنه ُِ ََ عَلَيْنَا َِ قَالَ مَا  بَ ٌَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثُهُ أقَ ْ نِ عَلَيْهِمَا أَصْوَاُِ هُمَا وَ مَكُُّْوب  ِِ  انِ قاَلَ َِجَلَ َِ ا َِ مَُا لَإِ يهِمَا ََ وَ اللَّهِ إِنه
رِ سِلََحُ رَسُولِ اللَّهِ ص ََ اَ وَ في الْْ اَ مَدْحُوسَيْنِ كَُّْبا  في أَحَدَِِ  أَشْعَارَُُ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws sat up, then turned towards us and said: ‘By Allah-

azwj! It is not as they are saying. These are the two ‘Jafrs’ (red and white), written. No, by Allah-

azwj, these are the two frightening ones. Upon them are their description and their poems, 
included in these writing in one of them, and in the other are the weapons of Rasool-Allah-

saww. 

وَ ِِيهَ  ُِ ُ مِنْ حَلََلٍ وَ حَرَامٍ إِهَ وَ  لَقَ اللَّه ََ  ا أَرْشَ الْْدَْشِ ا حََّه إِنه ِِيهَ وَ عِنْدَنَا وَ اللَّهِ صَحِيفَة  موُلُهاَ سَبْعُونَ ذِرَاعا  مَا 

And with us-asws, by Allah-azwj, is a Parchment, its length is of seventy cubits. Allah-azwj had not 
Created any Permissible and Prohibition except and it is in it, to the extent that in it is the 
compensation of a scratch’.  

َِطه بِهِ وَ عِنْدَنَا مُصْحَ  لْقُرْخنِ وَ قاَلَ بِظفُُرهِِ عَلَى ذِرَاعِهِ َِ ِِ وَ  ُِ  . ُِ ِاَمِمَةَ أَمَا وَ اللَّهِ مَا 

And he-asws said by his-asws nail upon his-asws forearm: ‘And with us-asws there is a Parchment of 
(Syeda) Fatima-asws. But, by Allah-azwj, it is not the Quran’’.618 

دُ بْنُ ا -3 َ  جُعِلْتُ كُنْتُ جَ   لحُْسَيْنِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مُحَمه الِسا  عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ رَجُ
 ٌَ ذَا الَْْمْرِ مَا ليَْ َِ  لغَِيْرناَ ِِدَاكَ إِنه عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الحَْسَنِ يَ قُولُ مَا لنََا في 

                                                      
617 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 1 
618 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 2 
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Bazanty, from Hammad Bin Usman, from 
Al Bin Saeed who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws, and with him-asws was Muhammad Bin 
Abdullah Bin Ali seated to his-asws side, and in the gathering were Abdul Malik Bin Ayn, and 
Muhammad Al-Tayyar, and Shihab Bin Abd Rabbih. A man from our companions said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! Abdullah Bin Al-Hassan (Al-Basry) is saying, ‘From us, regarding this 
command is what isn’t for others’.  

هُ عَلِي  مَنْ لَِْ  َِ ٌَ عِنْدَنَا عِلْم  وَ صَدَقَ وَ اللَّهِ مَا عِنْدَهُ يَكُنْ إِمَاما  وَ يَ قُ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بَ عْدَ كَلََمٍ أَ مَا َُ عْجَبُونَ مِنْ عَبْدِ اللَّهِ يَ زْعُمُ أَنه أَ ولُ إِنههُ ليَْ
وَى بيَِدِهِ إِلََ صَدْرهِِ إِنه عِنْدَنَا سِلََحَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ سَيْفَهُ وَ دِرْعَهُ  لَكِنْ وَ اللَّهِ  عِلْم  وَ  ِْ  وَ أَ

Abu Abdullah-asws said after some speech: ‘Are you not wondering from Abdullah claiming that 
his father is Ali-asws? One who does not happen to be an Imam-asws and said there is no 
knowledge with us-asws and is ratified, by Allah-azwj there is no knowledge with him, but by 
Allah-azwj’ – and he-asws gestured by his-asws hand towards his-asws chest – ‘With us-asws are 
weapons of Rasool-Allah-saww, and his-saww sword, and his-saww armour.  

 ََ مْلََءُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ  ُِ شَاةٍ طههُ عَلِي  ع بِ وَ عِنْدَنَا وَ اللَّهِ مُصْحَ َِ ِاَمِمَةَ مَا ِِيهِ خيةَ  مِنْ كُِّابِ اللَّهِ وَ إِنههُ لَإِ وَ مِسْ ُِ يَدِهِ وَ الْْفَْرَ وَ مَا يَدْرُونَ مَا 
ُِ بعَِيرٍ  أَوْ   مِسْ

And by Allah-azwj with us-asws is the Parchment of (Syeda) Fatima-asws. There is not Verse from 
the Book of Allah-azwj in it, and it is a dictation of Rasool-Allah-saww and Ali-asws wrote it with his-

asws hand, and (the book) ‘Al-Jafr’, and what would make them know what it is, skin of sheep 
or skin of a camel?’ 

ذِينَ بِحُجْزَةِ عَ  َِ ََ إِليَْنَا وَ قَالَ أبَْشِرُوا أَ مَا َُ رْضَوْنَ أنَهكُمْ تََِيئُونَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ خ بَ َِ ثُهُ أقَ ْ  .ذ  بِحُجْزَةِ رَسُولِ اللَّهِ صلِيٍ  وَ عَلِي  خ

Then he-asws faced towards us and said: ‘Receive glad tidings! Are you not pleased that you 
will be coming on the Day of Qiyamah grabbing a side of Ali-asws, and Ali-asws grabbing a side of 
Rasool-Allah-saww?’’619 

نْتُ قاَعِدا  عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عِنْدَهُ كُ   دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أذَُيْ نَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات ابْنُ يزَيِدَ وَ مُحَمه  -4
ٌٍ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا لَقِيتَ مِنَ ا نَيْ َُ  لحَْسَنِ بْنِ الحَْسَنِ أنَُاس  مِنْ أَصْحَابنَِا َِ قَالَ لَهُ مُعَلهى بْنُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Yazeed, and Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn 
Azina, from Ali Bin Saeed who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws and with him-asws were some people from 
our companions. Molalla Bin Khunays said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What 
you-asws are facing from Al-Hassan Bin Al-Hassan’  

                                                      
619 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 3 
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ِِ إِذَا لَقِيتُ محَُمهدَ  كَ سَنِ عَلَى حِْاَرٍ حَوْلَهُ أنَُاس  مِنَ الزهيْدِيهةِ َِ قَالَ لِ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْ  ثُهُ قَالَ لَهُ الطهيهارُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ بَ يْنَا أَنَا أَمْشِي في بَ عْضِ السِ 
 ََ ََ قِبْلََُّنَا وَ أَكَ َُ إِلَِه إِلَِه َِإِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قَالَ مَنْ صَلهى صَلَََُ نَا وَ اسَُّْقْبَ مُ الهذِي لَهُ ذِمهةُ اللَّهِ وَ ذِمهةُ رَسُولِهِ مَنْ شَاءَ ا َِذَاكَ الْمُسْلِ  ذَبيِحََُّنَ أيَ وهَا الرهجُ

 أقَاَمَ وَ مَنْ شَاءَ ظَعَنَ 

Then Al-Tayyar said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! While I was walking in one of 
the markets when I met Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan upon a donkey, there were 
some people from the Zaydiites around him. He said to me, ‘O you man! To me! To me, for 
Rasool-Allah-saww said: ‘One who prays our Salat, and faces towards our Qiblah, and eats our 
slaughter, so that is the Muslim for whom there is responsibility of Allah-azwj and responsibility 
of His-azwj Rasool-saww’. One who desires can stay, and one who desires can depart’.  

َِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لِلطهيهارِ ِ َ  ءِ الهذِينَ حَوْلَ ؤََُ َِ  َِ َ وَ ََ َُ غُرهنه َْ َِ قُلْتُ لَهُ اهُقِ اللَّه َِ لَ  لَمْ َُ قُ هُ غَيْرهَُ قَالَ ََ قاَلَ َِ هَلَه قُ لْتُ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قَالَ ذَلِ
 َِ َِ ذَلِ ُِّلََفُ انْ قَطَ َْ َِ اَِ ا قبُِضَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ وَقَ لطهاعَةِ َِ لَمه ِِ  وَ الْمُسْلِمُونَ مُقِروونَ لَهُ 

I said to him, ‘Fear Allah-azwj and do not be deceived by the ones who are around you’. Abu 
Abdullah-asws said to Al-Tayyar: ‘No one else said (anything) to him’ He said, ‘No’. He-asws said: 
‘Did he not say that Rasool-Allah-saww had said that, and the Muslims are acknowledging to 
him-saww with the obedience? When Rasool-Allah-saww passed away and the differing occurred, 
that was cut off’.  

ذَ  َِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَجَبُ لِعَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ أنَههُ يَ هْزَأُ وَ يَ قُولُ   ونَ َِ غَضِبَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عمُ الهذِي َُدهعُ ا في جَفْركُِ َِ قَالَ محَُمه

Muhammad Bin Abdullah Bin Ali said, ‘The astonishment to Abdullah Bin Al-Hassan. He is 
mocking and saying this regarding your-asws (book) ‘Jafr’ which you-asws are claiming!’ 

وَ بِِِمَامٍ وَ ََ كَانَ أبَوُهُ إِمَاما  يَ زْعُمُ َِ قَالَ الْعَجَبُ لِعَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْ  ُِ ٌَ ِِينَا إِمَام  صَدَقَ مَا  أَنه عَلِيه بْنَ أَبي مَالِبٍ ع لَِْ يَكُنْ إِمَاما  وَ يُ رَدِ دَ  سَنِ يَ قُولُ ليَْ
 َِ  ذَلِ

He-asws said: ‘The astonishment to Abdullah Bin Al-Hassan saying there isn’t a true Imam-asws 
among us-asws. He is not an Imam, nor was his father an Imam-asws. He claims that Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws did not happen to be an Imam-asws and keeps regarding that.  

وَ جِلْدُ ثَ وْرٍ مَذْبُ  ُِ اَ   امَةِ مِنْ حَلََلٍ وَ حَرَامٍ إِمْلََءُ رَسُولِ اللَّهِ صوحٍ كَالِْْرَابِ ِِيهِ كُُُّب  وَ عِلْمُ مَا يَحَُّْاجُ النهاسُ إِليَْهِ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَ وَ أمَها قَ وْلهُُ في الْْفَْرِ ِإَِنَّه

ََطه عَلِي  ع بيَِدِهِ وَ ِِيهِ مُصْحَ ُِ َِامِمَةَ ع مَا ِِيهِ خيَة  مِنَ الْقُرْخنِ وَ إِنه عِنْدِ  اتَََ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ دِرْعَهُ وَ  ََ وَ سَيْفَهُ وَ لِوَاءَهُ وَ عِنْدِي الْْفَْرَ عَلَى  ي 
 .رَغْمِ أنَْ ِِ مَنْ ََعَمَ 

And as for his words regarding Al-Jafr, so rather it is a skin of an ox slaughtered for the (skin) 
to be like the bag wherein are books and knowledge what the people could be needy to up 
to the Day of Judgment, from Permissible(s) and Prohibitions Rasool-Allah-saww dictated it and 
Ali-asws wrote it with his-asws hand; and in it is the Parchment of (Syeda) Fatima-asws. There is no 
Verse from the Quran in it; and with me-asws is the ring (seal) of Rasool-Allah-saww, and his-saww 
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armour, and his-saww sword, and his-saww flag; and with me-asws is (the book) ‘Al-Jafr’, upon the 
rubbing of the nose of the ones who nose may be rubbed!’’620 

اشِمٍ وَ جَعْفَرُ بْنُ بَشِيٍر عَنْ عَنْبَسَةَ عَ ير، بص -5 َِ دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبي  ٌٍ قاَلَ:نِ ائر الدرجات مُحَمه نَيْ َُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِذْ    ابْنِ 
دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ َِسَلهمَ  ََ مُحَمه بَ وَ رَقه لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ دَمَعَتْ عَيْنُهُ َِ قُلْتُ لَهُ لَقَدْ أقَْ بَ َِ ُِ قاَلَ رَقَ قْتُ عَلَيْهِ ثُُه ذَ َِ صَنَعْتَ بِهِ مَا لَِْ َُكُنْ َُصْنَ  رأَيَْ ُُّ

لَ  َُ ٌَ لَهُ لَِْ أَجِدْهُ فِي كَُِّابِ عَلِيٍ  مِنْ  ذِهِ الْْمُهةِ وَ ََ مُلُوكِهَا.لَهُ لِْنَههُ يَ نْسُبُ في أمَْرٍ ليَْ َِ  فَاءِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahman Bin Abu Hashim, and Ja’far Bin 
Bashir, from Anbasa, from Ibn Khuneys who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan came 
and greeted him-asws. Then he went and Abu Abdullah-asws felt pity for him and his-asws eyes 
filled up. I said to him-asws, ‘I saw you deal with him what you-saww do not (normally) do’. He-

asws said: ‘I-asws felt pity for him because he intends for a matter, which isn’t for him. I do not 
find him in the book of Ali-asws of the caliphs of this community, nor its kings’’.621 

َِ عَبْدِ اللَّهِ عير، بصائر الدرجات ابْنُ يَ عْقُوبَ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أذَُيْ نَةَ عَنْ جَْاَعَةٍ سَِْ  -6 دٍ َِ قَالَ إِنه عِنْدِي لَكَُِّابَيْنِ يَ قُولُ  عُوا أَ ََ عَنْ مُحَمه  وَ قَدْ سُئِ
 ُِ ٍِ يََلِْ َِ  مَلِ َِ  نَبٍِ  وَ كُ اَ. -ِِيهِمَا اسْمُ كُ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ في أَحَدَِِ  ََ وَ اللَّهِ مَا مُحَمه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Yaqoub, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina,  

‘From a group which heard Abu Abdullah-asws saying and he-asws had been asked about 
Muhammad, he-asws said: ‘With me-asws there are two books where are the names of every 
Prophet-saww and every king to rule. By Allah-azwj! Muhammad Bin Abdullah is not in any of the 
two’’.622 

دٍ عَنْ عَبْدِ الصهمَدِ بْنِ بَشِ  -7 يَِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه وَا ِْ ُِضَيْ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنِ الَْْ رَةَ قاَلَ:يٍر عَنْ  لْتُ عَلَى أَبي عَ  َِ سُكه ََ بْدِ اللَّهِ دَ
 َُ ُِضَيْ ُِ وَ ِِ أَ َُدْريِ في أَيِ  شَيْ  ع قاَلَ يََّ  ِ  يََلِْ ٌَ مَلِ َُ قاَلَ قُ لْتُ ََ قاَلَ كُنْتُ أنَْظرُُ في كَُِّابِ ِاَمِمَةَ ع َِ لَيْ هِ مَكُُّْوب  اسْْهُُ وَ اسْمُ يءٍ كُنْتُ أنَْظرُُ ِِيهِ قَ بْ

َِمَا وَجَدْتُ لِوُلْدِ الحَْسَ   نِ ِِيهِ شَيْئا .أبَيِهِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Ahwazy, from Al Qasim Bin Muhammad, from 
Abdul Samad Bin Bashir, from Fuzeyl Sukrah who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘O Fuzeyl! Do you know which thing I-asws was 
looking into just before?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘I-asws was looking into the Book of (Syeda) 
Fatima-asws. There isn’t any king to rule except an in it is written his name and name of his 
father. I-asws did not find anything in it for the sons of Al-Hassan-asws’’.623 

ٌٍ قاَ -8 نَيْ َُ ََ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنِ الْعِيصِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ ابْنِ  مَا مِنْ نَبٍِ  وَ ََ وَصِيٍ  وَ  الَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ علَ قَ ير، بصائر الدرجات عَلِيو بْنُ إِسْْاَعِي
ٍِ إِهَ في كَُِّا  .ََ وَ اللَّهِ مَا لِمُحَمهدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ ِِيهِ اسْم   -بٍ عِنْدِيََ مَلِ

                                                      
620 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 4 
621 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 5 
622 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 6 
623 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 7 
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Ismail, from Safwan Bin Yahya, from Al Ays Bin Al Qasim, from Ibn 
Khuneys who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is neither any Prophet-as nor a successor-as, nor a king except 
(he is mentioned) in a book with me-asws. No, by Allah-azwj! There is no name of Muhammad 
Bin Abdullah Bin Al-Hassan-asws in it’’.624 

 مِثْلَهُ. بْنِ عِيسَى عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعِيصِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمهدِ  -9

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Isa, from Safwan, from Al Ays,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it’’.625 

ََ لَهُ  هُ ع أنَههُ قاَلَ:ج، الإحُّجاج رُوِيَ عَنْ  -10 َِقِي َِ بَ يُِّْهِ  ِْ ٌَ مِنها إِهَ وَ لَهُ عَدُو  مِنْ أَ  ونَ لِمَنِ الحَْقو قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنْ يََنَْعُهُمُ الحَْسَدُ.بَ نُو الحَْسَنِ ََ يَ عْرُِِ  -ليَْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It is reported from him-asws having said: ‘There isn’t anyone from us-asws except and there is 
an enemy for him from his-asws family members’. It was said to him-asws, ‘The sons of Al-Hassan-

asws are not recognising who the right is for!’ He-asws said: ‘Yes (they are), but the envy is 
preventing them’’.626 

ٌٍ الحَْسَنَ بْنَ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع َِ قَالَ يََّ  ج، الإحُّجاج عَنِ ابْنِ أَبي يَ عْفُورٍ قاَلَ: -11 نَيْ َُ بَِنَْا بِاَ قاَلَ لَقِيتُ أنََا وَ مُعَلهى بْنُ  َْ  يَ هُودِيو ِأََ
وَ وَ اللَّهِ  ُِ لْيَهُودِيهةِ مِنْكُمَا إِنه الْيَهُودِيه مَنْ شَرِبَ الْْمَْرَ.جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع َِ قَالَ  ِِ  أوَْلََ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Ibn Abu Yafour who said,  

‘I am Moalla Bin Khuneys met Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He 
said: ‘O Jew!’ We informed Ja’far-asws Bin Muhammad-asws of what he had said. He-asws said: ‘By 
Allah-saww! He is foremost with the Judaism than you two. The Jew is the one who drinks the 
wine’’.627 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  -12 عْتُ أَ سْنَادِ قاَلَ سَِْ ذََا الْإِ َِ وَ شُرْبِ ا ج، الإحُّجاج ِِ لز نَِا وَ الرِ  ِِ يْرا  مِها ُُ وُفيِ َ عَلَيْهِ لَوْ ُُ وُفيِ َ الحَْسَنُ بْنُ الحَْسَنِ  ََ  .لْْمَْرِ كَانَ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – By this chain, said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘If Al-Hassan son of Al-Hassan-asws were to die with the 
adultery, and the usury, and drinking the wine, it would be better that what he is dying 
upon’’.628 

                                                      
624 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 8 
625 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 9 
626 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 10 
627 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 11 
628 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 12 
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قَانِ  -13 ِْ نِ عَنِ الدِ  ٍَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الرهيَّه ٌَ عَنْ سَهْ الِدٍ الْكُوفيِ  عَنْ أَبي الحَْسَنِ  سَيْنِ  عَنِ الحُْ ن، عيون أَبار الرضا عليه السلَم أَبي عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِ ََ بْنِ 
َِ عَبْدِ اللَّهِ ع في ا جُعِلْتُ ِِدَاكَ حَدِيث  كَانَ يَ رْوِيهِ عَبْدُ اللَّهِ  قُ لْتُ  الر ضَِا ع قاَلَ: يبْنُ بُكَيْرٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ َُراَرَةَ قاَلَ لَقِيتُ أَ ِِ رجََ ِِيهَا إِبْ راَ ََ مُ بْنُ لسهنَةِ الهتَِ 

ذَا قَدْ ألَِ َِ الْكَلََمَ وَ سَارعََ النهاسُ إلِيَْهِ  َِ  َِمَا الهذِي تََْمُرُ بهِِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Sahl, from Ali Bin Al Rayyan, 
from Al Dihqan, from Al-Husayn Bin Khalid Al Kufy,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! A Hadeeth was reported by Abdllah Bin Bukeyr from Ubeyd Bin Zurara. He said, ‘I met 
Abu Abdullah-asws in the year in which Ibrahim Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws rebelled. I 
said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! This one has composed the speech and the 
people are quick to him, so what is that which you-asws are instructing with?’  

 قاَلَ َِ قَالَ اُ هقُوا اللَّهَ وَ اسْكُنُوا مَا سَكَنَتِ السهمَاءُ وَ الَْْرْضُ الَْْبََِ.

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Fear Allah-saww and calm down for as long as the sky and 
the earth are calm’ – the Hadeeth’’.629 

ضَرِ قاَلَ:كش ِ، كش ِ الغمة عَ   -14 َْ َِ بَيْنَ جَعْفَرٍ ع وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ كَلََم  في صَ  نِ الْحاَِِظِ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الَْْ دْرِ يَ وْمٍ ِأََغْلَظَ لَهُ في الْقَوْلِ عَبْدُ وَقَ
ِْتَْقَاَ وَ راَحَا إِلََ الْمَسْجِدِ ِاَلَُّْقَيَا  بِ الْمَسْجِدِ اللَّهِ بْنُ حَسَنٍ ثُُه ا َِ  عَلَى 

(The book) ‘Kashf al Ghumma’ – From Al Hafiz Abdul Aziz Bin Al Akhzar who said,  

‘(Heated) talk occurred between Ja’far-asws and Abdullah Bin Al-Hassan in the middle of the 
day. Abdullah Bin Al-Hassan was harsh to him-asws in the words, then they separated and went 
to the Masjid. They met (again) at the door of the Masjid.  

دٍ  َِ مُحَمه دٍ أَ مَا عَلِمْتَ أَنه صِلَةَ ا يَ قُولُ الْمُغْ َِ قَالَ بَِِيْرٍ كَمَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع لعَِبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ كَيْ َِ أمَْسَيْتَ يََّ أَ َِ مُحَمه ضَبُ َِ قَالَ يََّ أَ
لشهيْ الرهحِمِ تََُفِ  ُِ الحِْسَابَ َِ قَالَ ََ َُ زاَلُ تََِي ِِ  ءِ ََ نَ عْرُِِهُ ءُ 

Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to Abdullah Bin Al-Hassan, ‘How is your 
evening, O Abu Muhammad?’ He said, ‘Good’, like what the angered one would say. He-asws 
said: ‘O Abu Muhammad! Don’t you know that connecting the kinship lightens the 
Reckoning?’ He said, ‘You-asws do not cease coming with the thing we do not recognise’.  

ََ قاَلَ ِإَِني ِ أَ  َِ أيَْضا  قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ َِ هَاُهِِ قاَلَ قَ وْلُ اللَّهِ عَزه وَ جَ َِ بِهِ قُ رْخنا  قاَلَ وَ ذَلِ مُْ وَ وَ الهذِينَ يَ  ُْ لُو عَلَيْ ََ وَ يََْشَوْنَ رَهِ صِلُونَ ما أمََرَ اللَّهُ بِهِ أنَْ يوُصَ
ُِونَ سُوءَ الحِْسابِ  ا قاَمِعا  رَحِْنََا.قاَلَ َِلََ َُ راَني بَ عْ  يََا َِ  دَ

He-asws said: ‘I-asws can recite Quran (Verse) to you about it’. He said, ‘And that as well!’ He-asws 
said: ‘Yes’. He said, ‘Give!’ He-asws said: ‘Words of Allah-saww Mighty and Majestic: And those 
who are maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining and 

                                                      
629 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 13 
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are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]’. He said, ‘You will not see 
me cutting off our relationship after it’’.630 

ارٍ دَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبي مُحَمهدٍ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ الْوَليِدِ بْنِ الْعَلََءِ بْنِ سَ عم، إعلَم الورى مِنْ كَُِّابِ نَ وَادِرِ الِحكْمَةِ عَنْ أَحَْْ  -15 ارِ بْنِ أَبي كََه يَابةََ عَنْ كََه
ََ رأَْ   الْوَاسِطِيِ  قاَلَ: َ  َِسَلهمَ ثُُه قَ به ََ رَجُ هٌ أبَوُ عَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِذْ أقَْ بَ َِمَ ِ  أَشَده سَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  بْدِ اللَّهِ ع ثيَِابهَُ وَ قاَلَ مَا رأَيَْتُ كَالْيَوْمِ ثيَِا

ذِهِ  بَ يَاضا  وَ ََ أَحْسَنَ مِنْهَا َِ َِ مِنْهَا بَِِيْرٍ مِنْ  ذِهِ ثيَِابُ بِلََدِنَا وَ جِئُُّْ َِ  َِ قَالَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, from the book ‘Nawadir Al Hikmah’ – From Ahmad Bin Abu Abdullah, from Abu 
Muhammad Al Himeyri, from Al Waleed Bin Al A’ala Bin Sayaba, from Zakkar Bin Abu Zakkar Al Wasity who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a man came. He greeted, then kissed the 
head of Abu Abdullah-asws. Abu Abdullah-asws touched his clothes and said, ‘I-asws have not seen 
clothes of such intense whiteness nor more excellent than these’. He said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! These are clothes of our city, and I have come to you-asws with better than these!’ 

َُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع صَدَقَ الْوَصْ ُِ وَ قَ رُبَ  رجََ الرهجُ ََ ذَا صَ قاَلَ َِ قَالَ يََّ مُعَُِّ بُ اقْبِضْهَا مِنْهُ ثُُه  َِ اَ الْوَقْتُ  َُراَسَانَ  احِبُ الرهايََّتِ الهذِي يََْتِ ِِ  مِنْ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Moattib! Take it from him’. Then the man went out. 
Abu Abdullah-asws said: ‘The description is correct, and the time has drawn near. This would 
be the bearer of the flags which he would be coming with from Khurasan’.  

وَ  ُِ َِسَلْهُ مَا اسْْهُُ ثُُه قاَلَ لِ إِنْ كَانَ عَبْدَ الرهحَْْنِ َِ هُوَ وَ اللَّهِ   ثُُه قاَلَ يََّ مُعَُِّ بُ الْحقَْهُ 

Then he-asws said: ‘O Moattib! Catch up with him and ask him what his name is’. Then he-asws 
said to me: ‘If it was Abdul Rahman, then by Allah-saww, it is he!’ 

ارٍ  ارُ بْنُ أَبي كََه َِ مُعَُِّ ب  َِ قَالَ قاَلَ اسِْْي عَبْدُ الرهحَْْنِ قاَلَ كََه  قاَلَ َِ رَجَ

He (the narrator) said, ‘Moattib returned and said, ‘He said, ‘My name is Abdul Rahman’’. He-

asws said: ‘Zakkar Bin Abu Zakkar’.  

وَ يُ عْطِي الْْنُْدَ َِ قُلْتُ لَِْصْحَابِهِ مَنْ  ُِ َُ َِ قَالُ َِمَكَثَ ََمَانا  َِ لَمها وَلَِ وُلْدُ الْعَبهاسِ نَظَرْتُ إلِيَْهِ وَ  ذَا الرهجُ ذَا عَبْدُ الرهحَْْنِ أبَوُ مُسْلِمٍ.َِ َِ  وا 

He remained for a long time. When the sons of Al-Abbas ruled, I looked at him and he was 
given the army. I said to his companions, ‘Who is this man?’ They said, ‘This is Abdul Rahman 
Abu Muslim’’.631 

دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ الحَْسَنِ قاَلَ أنَه  وَ ذكََرَ ابْنُ جُْْهُورٍ الْعَمِ يو في كَُِّابِ الْوَاحِدَةِ قاَلَ حَدهثَ أَصْحَابُ نَا َِ وَ  مُحَمه لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ وَ اللَّهِ إِني ِ لََْعْلَمُ مِنْ
 َِ ُِ مِنْ َِ وَ أَشْجَ َِى مِنْ  أَسْ

And it is mentioned by Ibn Jamhour in the book ‘Al Wahida’ said, ‘Our companions narrated that,  
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‘Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws said to Abu Abdullah-asws, ‘By 
Allah-saww! I am more learned than you-asws are, and more generous than you-asws, and braver 
than you-asws!’ 

َِ أعَْلَمُ مِنِِ  َِ قَ  َِ إِ َِ قَالَ أمَها مَا قُ لْتَ إِنه هِمْ لِ وَ إِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ أُسَِْ يَهُمْ لَ كَ ألَْ َِ نَسَمَةٍ مِنْ كَدِ  يَدِهِ َِسَمِ   لََ خدَمَ َِ عَلْتُ دْ أعََُّْقَ جَدِ ي وَ جَدو

He-asws said: ‘As for what you said that you are more learned than me-asws, my-asws grandfather 
(Ali-asws) and your grandfather (Ali-asws) had liberated a thousand persons, by the toil of his-asws 
own hands. Name them for me, and if you would like me-asws to name them for you up to 
Adam-as, I can do so. 

َِى مِنِِ  َِ وَ اللَّهِ مَا بِ  َِ أَسْ  تو ليَْلَة  وَ للَّهِِ عَلَيه حَق  يطُاَلبُِنِِ بهِِ وَ أمَها مَا قُ لْتَ إِنه

And as for what you said, you are more generous than me, by Allah-saww, I-asws have not spent 
any night and there was a right of Allah-saww upon me-asws which I-asws could be sought with.  

َِ وَ قَدْ جِيوَ أمَها مَ  ُِ َِكَأَني ِ أرََى رَأْسَ َِ أَشْجَ ِِ كَذَا وَ كَ ا قُ لْتَ إِنه مُ إِلََ مَوْضِ َُ مِنْهُ الده َِ عَلَى حَجَرِ الزهنَابِيِر يَسِي  ذَاءَ بِهِ وَ وُضِ

And as for what you said, you are braver, it is as if I see your head and it has been come with 
and placed upon the rocks of wasps, the blood is flowing to such and such place’.  

دٍ بِكَذَا َِ رَده عَلَيه كَذَا َِ قَالَ أبَوُ  َِ إِنه هُ يََّ بُنَِه خجَرَنيَ قاَلَ َِصَارَ إِلََ أبَيِهِ وَ قاَلَ يََّ أبََتِ كَلهمْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه َِ صَاحِبُ حَجَرِ  اللَّهُ ِِي بََِني أنَه َْ جَعْفَرا  أَ
 الزهنَابِيِر.

He (the narrator) said, ‘He went to his father and said, ‘O father! I spoke to Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws with such and such, and he-asws responded to me with such and such’. His 
father said, ‘O my son! May Allah-saww Reward me regarding you! Ja’far-asws informed me that 
you are the one to be at the rock of wasps’’.632 

الِدٍ قاَلَ:  -16 ََ ٌَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُ  الحَْسَنَ بْنَ الحَْسَنِ َِ قَالَ أَ مَا لنَاَ لقَِيتُ  كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمه
تَْتَُْْ مِنها رَجُلَ  وَاحِدا  كَفَاكُمْ َِ لَمْ يَكُنْ لَهُ عِنْدِي جَوَاب  َِ لَقِيتُ  َْ َْ حَق  أَ مَا لنََا حُرْمَة  إِذَا ا َِ عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ  بَُِْهُُ بِاَ كَانَ مِنْ قَ وْلهِِ أَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, form Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Muskan, from 
Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I met Al-Hassan Bin Al-Hassan. He said, ‘Is there no right for us? Is there no sanctity for us? If 
you were to choose one man from us, it would suffice you’. There was no answer with me for 
him, so I met Abu Abdullah-asws and informed him with what had happened from his words.  

ٌَ عِنْدَ غَيْركُِمْ َِ قُلُُّْمْ ََ  َْ عِنْدكَُمْ مَا ليَْ َِ َْ لَهُ أََُ يْنَاكُمْ َِ قُلْنَا  ََ َِ قَالَ لِ الْقَهُ َِ قُ ِْ قْ نَاكُمْ وَ كُنُُّْمْ أَ ٌَ عِنْدَ  َِصَده َْ عِنْدكَُمْ مَا ليَْ َِ كُمْ َِ قُلْنَا  َِ وَ أََُ يْنَا بَنِِ عَمِ   ذَلِ
 َِ ََ ذَلِ ِْ مْ وَ كَانوُا أَ ُِ قْ نَا  النهاسِ َِ قَالُوا نَ عَمْ َِصَده

He-asws said to me: ‘Meet him and say to him ‘We come to you and we say, ‘Is there with you 
what isn’t with others?’ And you are saying, No’. So we ratify you and you are rightful of that. 
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And we go to the sons of your uncle and we say, ‘Is there with you what isn’t with the people?’ 
They are saying, ‘Yes’. So we ratify them, and they were rightful of that’’. 

ٌَ عِنْدَ النهاسِ َِ لَمْ يَكُنْ عِنْدِي شَيْ  قاَلَ َِ لَقِيُُّهُ َِ قُلْتُ لَهُ مَا قاَلَ لِ   ء  َِ قَالَ لَِ الحَْسَنُ ِإَِنه عِنْدَنَا مَا ليَْ

He (the narrator) said, ‘I met him and said to him what he-asws had said to me. Al-Hassan said 
to me, ‘If there was with us what isn’t with the people, then there does not happen to be 
anything with me’.  

هَ يَ قُولُ في كَُِّابِ  َْ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ بَُِْهُُ َِ قَالَ لِ الْقَهُ وَ قُ َْ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ َِ ِذا أوَْ أثارَةٍ مِنْ عِلْمٍ إِنْ كُنُُّْمْ صادِقِينَ ائْ ُُّوني بِ  هِ ِأَََُ يْتُ أَ ِاَقْ عُدُوا  كُِّابٍ مِنْ قَ بْ
 لنََا حََّه نَسْألََكُمْ 

I came to Abu Abdullah-asws and informed him-asws. He-asws said to me; ‘Meet him and say, 
‘Allah-saww Mighty and Majestic Says in His-saww Book: Come to me with a Book from before 
this or traces of knowledge, if you were truthful’ [46:4]. Sit to us-asws until we-asws ask you’. 

َِمَا عِنْدكَُمْ شَيْ  َِ َِ قَالَ أَ  َِذَاكَ اله  ء  إِهَ َُعِيبُونَا إِنْ كَانَ قاَلَ َِ لَقِيُُّهُ َِحَاجَجُُّْهُ بِذَلِ َِبُ بِحَقِ نَا.ُِلََن  َُ فَرهغَ وَ شُغِلْنَا   ذِي يَذْ

He (the narrator) said, ‘I met him and argued to him with that. He said, ‘Is there nothing with 
you all except tiring use? If so and so (Al-Sadiq-asws) were to be free and we become busy, so 
that is which has done away with our rights’’.633 

ى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَ  -17 ٌَ عَنِ ابْنِ عِيس َ امِ بْنِ أَحَْْرَ عَنْ غط، الغيبة للش يخ الطوس ي جَْاَعَة  عَنِ الْبَزَوَِْريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِ ِِش َ الِحٍ عَنْ  َِ بْنِ ص َ ي نْ جَِْ
الِمَةَ مَوََْ  ا أََِ   ةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ قاَلَتْ س      َ رَُْهُ الْوَِاَةُ وَ أغُْمِيَ عَلَيْهِ َِ لَمه نَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع حِيَن حَض      َ اقَ قاَلَ أعَْطُوا الحَْس      َ

ٌُ سَبْعِيَن دِينَارا  وَ  وَ الَِْْْطَ ُِ ُِلََنا  كَذَا الحُْسَيْنِ وَ  ُِلََنا  كَذَا وَ   أعَْطِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Al BAzufary, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn Isa, 
from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Hisham Bin Ahmad,  

‘From Salima, a maid of Abu Abdullah-asws, she said, ‘I was in the presence of Abu Abdullah 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when the expiry presented to him-asws and there was 
unconsciousness upon him-asws. When he-asws woke up, he-asws said: ‘Give seventy Dinars to Al-
Hassan Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws (and he is Al-Aftas), and give so and so such and such’.  

 َِ لشهفْرَةِ يرُيِدُ أنَْ يَ قُّْلَُ ِِ  َِ ََ عَلَيْ  َِ قُلْتُ أَ ُُ عْطِي رَجُلَ  حََْ

I said, ‘Will you give to a man who attacked upon you with the knife intending to kill you-asws?’  

هَ  قاَلَ  ُ عَزه وَ جَ مُْ وَ يََ  -ُرُيِدِينَ أنَْ ََ أَكُونَ مِنَ الهذِينَ قاَلَ اللَّه ََ وَ يََْشَوْنَ رَهِ ُ بِهِ أنَْ يوُصَ ُِونَ سُوءَ الحِْسابِ وَ الهذِينَ يَصِلُونَ ما أمََرَ اللَّه نَ عَمْ يََّ سَالِمَةُ إِنه  ا
لَقَ الْْنَهةَ َِطيَهبَهَا وَ  ََ ُِ رَحِمٍ  اللَّهَ  دُ ريَِحهَا عَاق  وَ ََ قاَمِ  .ميَهبَ ريَِحهَا وَ إِنه ريَِحهَا لَُُّوجَدُ مِنْ مَسِيرةَِ ألَْفَيْ عَامٍ وَ ََ يََِ

He-asws said: ‘Do you intend that I-asws should not be from the ones Allah-saww Mighty and 
Majestic Said: And those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded 
with maintaining, and are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]? 
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Yes, O Salima! Allah-saww Created the Paradise, and Made it good, and Made its aroma to be 
good, and its aroma would be smelt from a travel distance of a thousand years, and its aroma 
would not be smelt by one disloyal (to parents), nor one cutting off kinship’’.634 

َِ كَُِّابِهِ الْ ، إعلَم الورى شا، الإرشاد وَجَدْتُ بَِِطِ  أَبي الْفَرجَِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُحَمه عم -18 َُِِ الطهالبِِيِ ينَ دٍ الَْْصْفَهَانيِ  في أَصْ بََِني عُمَرُ  مَعْرُوفِ بِقََا َْ أَ
ثَنِِ عَ  بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عُمَرَ بْنِ  َِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ الْهاَشَِِيِ  وَ ابْنِ دَاجَةَ قاَلَ أبَوُ ََيْدٍ وَ حَده يْبَةَ عَنِ الْفَض        ْ يْنِ بْنِ بْدُ الرهحَْْ ش        َ نِ بْنُ عَمْروِ بْنِ جَبَلَةَ عَنِ الحُْس        َ

دِ بْنِ أَبي  يمُ بْنُ مُحَمه ِِ ثَنِِ إِبْ راَ ثَنِِ محَُ  الْكَرهامِ الْْعَْفَ أيَووبَ مَوْلََ بَنِِ نَُّيَْرٍ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى بْنِ أعَْيَنَ قَالَ وَ حَده دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ ريِو عَنْ أبَِيهِ قَالَ وَ حَده مه
 ََ دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ وَ قَدْ دَ ثَنِِ عِيسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه ريِنَ ََ حَدِيثُ بَ عْ بْنِ يَحْيََ قاَلَ وَ حَده ََ  ضِهِمْ في حَدِيثِ الْْ

(The book) ‘I’lam al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – I found in the handwriting of Abu Al Faraj Ali Bin Al-Husayn Bin 
Muhammad Al Asfahany in the original of his book well known as ‘Maqatil Al Talibeen’, ‘I am informed by Umar 
Bin Abdullah, from Umar Bin Shayba, from Al Fazl Bin Abdul Rahman Al Hashimy, and Ibn Dajah. Abu Zayd said, 
‘And it is narrated to me by Abdul Rahman Bin Amro Bin Jahalah, from Al-Husayn Bin Ayoub a slave of the clan 
of Numeyr, from Abdul A’ala Bin Ayn who said, ‘And it is narrated to me by Ibrahim Bin Muhammad Bin Abu Al 
Karram Al Jafary, from his fther who said, ‘And it is narrated to me by Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin 
Yahya who said, ‘And it is narrated to me by Isa Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Umar Bin Ali, from his father – 
and the Hadeeth is intermingled part into other Ahadeeth, + 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ  يمُ بْنُ مُحَمه ِِ لْْبَْ وَاءِ وَ ِِيهِمْ إِبْ راَ ِِ مٍ اجَُّْمَعُوا  اش  ِ َِ الِحُ بْنُ عَلِيٍ  وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ  اللَّهِ بْنِ عَبهاسٍ وَ  أنَه جَْاَعَة  مِنْ بَنِِ  ورُ وَ ص  َ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْص  ُ
دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ الحَْسَنِ وَ ا يمُ وَ مُحَمه ِِ  بْ نَاهُ مُحَمهد  وَ إِبْ راَ

‘A group from the clan of Hashim gathered at Al-Abwa, and among them was Ibrahim Bin 
Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Abbas, and Abu Ja’far Al-Mansour, and Salih Bin Ali, and 
Abdullah Bin Al-Hassan, and his two sons Ibrahim and Muhammad Bin Abdullah Bin Amro Bin 
Usman. 

الِحُ بْنُ عَلِيٍ  قَدْ عَلِمُُّْمْ أنَهكُمُ الهذِينَ تَدُو النهاسُ إلِيَْهِمْ أعَْيُنَهُمْ وَ قَدْ جََْعَكُمُ  قَالَ ص                َ ذَا الْ َِ  َِ ُ في  ا مِنْ مَ اللَّه َِ ٍَ مِنْكُمْ ُُ عْطُونَهُ إِيَّه َِاعْقِدُوا بَ يْعَة  لرَِجُ  ِِ وْض               ِ
يْرُ الْفَاتَِِينَ  ََ وَ  ُِ ُ وَ  َِ حََّه يَ فَُّْحَ اللَّه  أنَْ فُسِكُمْ وَ َُ وَاثَ قُوا عَلَى ذَلِ

Sali Bin Ali said, ‘You have known the ones the people are extending their necks to, and Allah-

saww and Gathered you all in this place. So, tie the allegiance to a man from you, giving it from 
your own selves, and hold fast upon that until Allah-saww Grants victory, and He-saww is the best 
Grantor of victory!’   

وَ الْمَهْدِيو َِ هَلُمه لنُِبَايِعَهُ َِحَمِدَ اللَّهَ عَبْدُ اللَّهِ  ُِ ذَا  َِ   بْنُ الحَْسَنِ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ قَدْ عَلِمُُّْمْ أنَه ابْنِِ 

Abdullah Bin Al-Hassan praised Allah-saww and praised upon Him-saww, the said, ‘You have 
known that this son of mine, he is Al-Mahdi-asws, so come, let us pledge allegiance to him!’ 

يْ  رعَُ إِجَابَ وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ لَِْيِ  ش       َ كُمْ وَ اللَّهِ لَقَدْ عَلِمُُّْمْ مَا النهاسُ إِلََ أَحَدٍ أمَْوَرُ أعَْنَاقا  وَ ََ أَس       ْ ذَا الْفَََّ يرُيِدُ ءٍ تََْدَعُونَ أنَْ فُس       َ َِ دَ بْنَ  ة  مِنْهُمْ إِلََ  بِهِ مُحَمه
 عَبْدِ اللَّهِ 
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And Abu ja’far said, ‘For which thing are you deceiving yourselves for? By Allah-saww! You have 
known what the people not extending their necks to anyone nor are they quicker in answering 
from them to this youth’ – intending by it, Muhammad Bin Abdullah. 

يعا  وَ مَسَحُوا عَلَى يَدِهِ  ذَا الهذِي نَ عْلَمُ َِ بَايَ عُوا مُحَمهدا  جَِْ َِ  قاَلُوا قَدْ وَ اللَّهِ صَدَقْتَ إِنه 

They said, ‘By Allah-saww, you speak the truth! This is the one we know’. So they pledged 
allegiance to Muhammad, all of them, and they wiped upon his hand.  

 ََ نٍ إِلََ أَبي أنَِ ائُِّْنَا ِإَِناه مَُُُّْمِعُونَ لَِْمْرٍ وَ أرَْس  َ ولُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَس  َ ى وَ جَاءَ رَس  ُ َِ إِلََ جَعْفَ قاَلَ عِيس  َ ى إِنه عَبْ  بِذَلِ دَ اللَّهِ بْنَ رِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ قاَلَ غَيْرُ عِيس  َ
 ََ ُرُيِدُوا جَعْفَرا  ِإَِناه نََاَفُ أنَْ يُ فْسِدَ عَلَيْكُمْ أمَْركَُمْ  -الحَْسَنِ قاَلَ لِمَنْ حَضَرَ 

Isa said, ‘And a messenger of Abdullah Bin Hassan came to my father and we came. We were 
gathering for a matter, and he sent a message to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and other 
than Isa said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan said to the ones present, ‘Do not intend Ja’far-asws for 
we fear that he-asws would spoil your matter upon you’.  

دٍ ِأََرْس      َ  ى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه لِ ي عَلَى مِنْفِ قاَلَ عِيس      َ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ يُص      َ َِجِئُُّْهُمْ وَ مُحَمه لَنِِ أَبي لَنِِ أَبي أنَْظرُُ مَا اجَُّْمَعُوا لَهُ  ٍَ مَثْنِيهةٍ َِ قُلْتُ لَهمُْ أرَْس      َ ةِ رَحْ س      َ
دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ ءٍ اجَُّْمَعُُّْمْ َِ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ اجَُّْمَعْنَ إلِيَْكُمْ أَسْألَُكُمْ لَِْيِ  شَيْ  َِ الْمَهْدِيه مُحَمه  ا لنُِبَايِ

Isa Bin Abdullah Bin Muhammad said, ‘My father sent me to look at what they had gathered 
for. I came to them, and Muhammad Bin Abdullah was praying Salat upon a folded carpet of 
a man. I said to them, ‘My father has sent me to you to ask you all, ‘For which thing have you 
gathered’?’ Abdullah said, ‘We have gathered to pledge allegiance to Muhammad Bin 
Abdullah’.  

نِ إِلََ  َِ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْس         َ دٍ ِأََوْس         َ َِ كَلََمِهِ َِ قَالَ جَعْفَر  ََ َُ فْ قاَلَ وَ جَاءَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ذَا الَْْمْرَ لَِْ يََْتِ بَ عْدَ أنَْ كُنْتَ َُ رَى  جَنْبِهِ َِ َُّكَلهمَ بِثِْ َِ عَلُوا ِإَِنه 
ذَا أوََانهُُ وَ إِنْ كُنْتَ إِنَّهَ  َِ ٌَ بِهِ وَ ََ  وَ الْمَهْدِيو َِ لَيْ ُِ ذَا  َِ  َِ با  للَّهِِ يَ عْنِِ عَبْدَ اللَّهِ أنَه ابْ نَ لْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ ِإَِناه وَ   وَ ليَِأْمُرَ ا ُرُيِدُ أنَْ تَُْرجَِهُ غَض      َ ِِ

ذَا الَْْمْرِ  َِ َِ في  ُِ ابْ نَ نَا وَ نُ بَايِ ُِ َِ وَ أنَْتَ شَيْ  اللَّهِ ََ نَدَعُ

He (Isa) said, ‘And Ja’far-asws Bin Muhammad-asws came, so Abdullah Bin Al-Hassan made space 
for him-asws to his side. He spoke with similar to his talk’. Ja’far-asws said: ‘Do not do it, for this 
command (rising of Al-Qaim-asws) hasn’t come yet. If you were viewing (meaning Abdullah) 
that this son of yours, he is Al-Mahdi-asws, so he isn’t so nor are these his supporters, and if 
were rather intending to bring him out (to rebel) in anger for Allah-saww, and for him to 
enjoying with the good and forbid from the evil, then by Allah-saww, we-asws shall not leave you, 
and you are our elder, and we-asws shall pledge to your son regarding this matter’. 

َِ عَلَى غَيْبِهِ  لََفَ مَا َُ قُولُ وَ اللَّهِ مَا أمَْلَعَ َِ بْنِِ وَ لَكِنْ يَحْمِلُ َِ غَضِبَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ وَ قاَلَ لَقَدْ عَلِمْتُ  ذَا الحَْسَدُ َِ َِ  َِ عَلَى 

Abdullah Bin Al-Hassan was angered and said, ‘I have known the opposite of what you-asws are 
saying. By Allah-saww! You-asws are not notified upon his hidden matters, but it is the envy to 
my son which has carried you-asws upon this’.  
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مْ دُونَكُمْ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى ظَهْرِ أَبي الْعَبهاسِ َِ قَالَ مَا وَ اللَّهِ  وَُهُُ وَ أبَْ نَاؤُُِ َْ ذَا إِ َِ  ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى كَُِّ ِِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ وَ قاَلَ ثُُه  ذَاكَ يَحْمِلُنِِ وَ لَكِنْ 
َِ وَ ََ إِلََ ابْ نَ  يَ إلِيَْ ِِ اَ وَ اللَّهِ مَا  نِ إِنه َِ لَمَقُُّْوََ َِ وَ لَكِنههَا لَهمُْ وَ إِنه ابْ نَيْ  يْ

He-asws said: ‘By Allah-saww, that has not carried me-asws, but these are his brother and their sons 
besides you’ – and he-asws struck his hand upon the back of Abu Al-Abbas, then struck his-asws 
hand upon a shoulder of Abdullah Bin Al-Hassan and said: ‘By Allah-saww! It (caliphate) will 
neither be to you nor to your sons, but it would be for them, and that your two sons would 
be killed’.  

أَ عَلَى يَدِ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ  َِ جَعْفَرٍ َِ قَالَ لَ ثُُه نََضَ َِ َُّوكَه ريِِ  َِ قَالَ أَ رأَيَْتَ صَاحِبَ الر دَِاءِ الَْْصْفَرِ يَ عْنِِ أَ ِْ  هُ نَ عَمْ عِمْراَنَ الزو

Then he-asws got up and leant upon a hand of Abdul Aziz Bin Imran Al-Zuhry. He said, ‘What is 
your-asws view of the owner of the yellow?’ (meaning Abu Ja’far). He-asws said to him: ‘Yes (he 
will get it)’.  

َُ مُحَمهدا  قاَلَ نَ عَمْ َِ قُلْتُ في  دُهُ يَ قُّْلُُهُ قاَلَ لَهُ عَبْدُ الْعَزيِزِ أَ يَ قُُّْ  رَبِ  الْكَعْبَةِ   نَ فْسِي حَسَدَهُ وَ قاَلَ قاَلَ إِناه وَ اللَّهِ نََِ

He (the narrator) said, ‘He-asws said, ‘We are for Allah-saww! We-asws find him, he (Al-Mansour) 
would kill him’. Abdul Aziz said to him-asws, ‘Will he kill Muhammad?’ He-asws said: ‘Yes’. I said 
within myself, ‘He-asws in envying him, by the Lord-saww of the Kabah!’ 

نْ يَا حََّه رأَيَْ ُُّهُ قَ َُّلَهُمَا ثُُه قاَلَ  رَجْتُ مِنَ الدو ََ  وَ اللَّهِ مَا 

Then he (the narrator) said, ‘By Allah-saww! I did not exit from the world until I saw him (Al-
Mansour) killing them both.  

ِْتَْقَُ  َِ وَ نََضَ وَ ا ا قاَلَ جَعْفَر  ع ذَلِ ذَا قاَلَ ن َ قاَلَ َِ لَمه َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ أَ َُ قُولُ   .عَمْ أقَُولهُُ وَ اللَّهِ وَ أعَْلَمُهُ وا ُبَِعَهُ عَبْدُ الصهمَدِ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ َِ قَاَ يََّ أَ

He (the narrator) said, ‘When Ja’far-asws said that and got up, and they dispersed, Abdul Samad 
and Abu Ja’far followed him. They said, ‘O Abu Abdullah-asws! Are you-asws saying this?’ He-asws 
said: ‘Yes, I-asws am saying it, by Allah-saww, and I-asws know it!’’635 

ارِ بْنِ أَحَْْ  قاَلَ أبَوُ الْفَرجَِ  ثَنِِ عَلِيو بْنُ الْعَبهاسِ الْمُقَانعِِيو عَنْ بَكه كَانَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع إِذَا   ادٍ الْعَابِدِ قاَلَ:دَ عَنْ حَسَنِ بْنِ حُسَيْنٍ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ بَِِ وَ حَده
وَ إِنه النهاسَ ليََقُو  ُِ دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ َُ غَرْغَرَتْ عَيْنَاهُ ثُُه يَ قُولُ بنَِفْسِي  ذِهِ الْْمُهةِ.إِ لُونَ ِِيهِ وَ رأََى مُحَمه َِ لَفَاءِ  َُ ُِوَ في كَُِّابِ عَلِيٍ  مِنْ   ٌَ  نههُ لَمَقُُّْول  ليَْ

Abu Al Faraj said, ‘And it is narrated to me by Ali Bin Al-Abbas Al Muqanaie, from Bakkar Bin Ahmad, from Hassan 
Bin Husayn, from Anbasa Bin Bijad Al Aabid who said,  

‘It so happened that when Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saw Muhammad Bin Abdullah Bin 
Al-Hassan, his-asws eyes filled up (with tears), then he-asws said: ‘By my-asws self! He is the one 
the people are saying regarding him, and he would be killed. He isn’t (mentioned) in the book 
of Ali-asws, as being from the caliphs of this community’’.636 

                                                      
635 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 18 a 
636 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 18 b 
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دِ بْنِ ََنََْوَيْهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْكَ   -19 انَ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ حَس          ه حَابنَِا عَنْ مُحَمه دٍ الْْعَْفَريِِ   عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِ مِ الَْْرْمَنِِ ِ كا، الكافي بَ عْضُ أَص          ْ يمَ بْنِ مُحَمه ِِ بْ راَ
دِيََةَ بنِْتَ  قاَلَ: ََ ا مُ  أََُ يْنَا  َِ بْنِ بنُِِّْهَا َِ وَجَدْنَا عِنْدَ ِِ يْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع نُ عَز يِهَا  يَ في و عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْس    َ ِِ نِ ِإَِذَا  ى بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْس    َ  س    َ

بْ نَةِ أَبي يَشْكُرَ  وَ يَ قُولُ َِ ُِ مْ ثُُه أقَْ بَلْنَا عَلَيْهِ ِإَِذَا  ُِ  الرهاثيَِةِ قُولِ نَاحِيَةٍ قَريِبا  مِنَ النِ سَاءِ َِ عَزهيْ نَا

(The book) ‘Al Kafi’ – One of our companions, from Muhammad Bin Hassan, from Muhammad Bin Zanjawiya, 
from Abdullah Bin Al Hakam Al Armany, from Abdullah Bin Ibrahim Bin Muhammad Al Ja’fary who said,  

‘We went over to Khadija daughter of Umar son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws to console her for a son of her daughter. So we found her in the presence of Musa 
Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws, and she was in a corner close to the women. So we 
consoled them then we turned to face him, and he was saying to a daughter of Abu Yashkur 
Al-Rasiya, ‘Say (some words)’.  

 َِ قَالَتْ 

لَهِ وَ ثَالثِا  عَبهاسَا  -ولَ اللَّهِ وَ اعْدُدْ بَ عْدَهُ اعْدُدْ رَسُ   أَسَدَ الْإِ

 وَ اعْدُدْ عَقِيلَ  بَ عْدَهُ الروؤهاسَا  -وَ اعْدُدْ عَلِيه الَْْيْرِ وَ اعْدُدْ جَعْفَرا  

So she said (a poem), ‘(Of our) number (family) is Rasool-Allah-saww and of our number after 
him-saww the Lion of God, and thirdly Abbas. And (of our) number is Ali-asws the best, and (of 
our) number is Ja’far and (of our) number is Aqeel, after him the chiefs’. 

يَِدِينِِ ِاَنْدََِ عَتْ َُ قُولُ   َِ قَالَ أَحْسَنْتِ وَ أمَْرَبُِّْينِِ 

 وَ حَْْزَةُ مِنها وَ الْمُهَذهبُ جَعْفَر    -إِمَامُ الْمُُّهقِيَن مُحَمهد  وَ مِنها 

هِ  مَامُ الْمُطَههرُ   -وَ مِنها عَلِي  صِهْرهُُ وَ ابْنُ عَمِ   وَ ِاَرسُِهُ ذَاكَ الْإِ

He said, ‘Excellent! It moved me. Increase it for me’. She rushed saying (a poem), ‘And from 
us is the Imam of the Pious ones Muhammad-saww, and Hamza-as is from us-asws, and the polite 
ones Ja’far-asws, and from us-asws is Ali-asws his-saww son-in-law and his-saww cousin, and his-saww 
horseman. That is the Purified Imam-asws’.  

يِأَقََمْنَا  َُ أنَْ يََِ اَعِنْدَهُ حََّه كَادَ اللهيْ وَ يَ قُولُ إِنَّه ُِ دَ بْنَ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ  عْتُ عَمِ ي مُحَمه دِيََةُ سَِْ ََ ََ  ءَ ثُُه قَالَتْ  تَََُّْاجُ الْمَرْأةَُ في الْمَأْتََِ إِلََ النهوْحِ لَُِّسِي
لنهوْحِ دَمْعَُُّهَا وَ ََ يَ نْبَغِي لهََ  ِِ َُ َِلََ ُُ ؤْذِي الْمَلََئِكَةَ  جْرا  ِإَِذَا جَاءَ اللهيْ ُِ  ا أنَْ َُ قُولَ 

We stayed in her presence until the night almost came. Then Khadeeja said, ‘I heard my uncle 
Muhammad Bin Ali-asws and he-asws was saying: ‘But rather you need the woman regarding the 
mourning for the lamentations in order for the tears to flow, and it is not befitting for her that 
she should be saying wild exaggerations. When the night comes, do not hurt the Angels with 
the lamentations’.  

رَجْنَا َِ غَدَوْنَا  ََ ُِّزاَلَ مَنْزلِِهاَ مِنْ دَارِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع ثُُه  َْ ا ا َِ ذَا مَا اصْطَفَى  قَالَ ِ َ إلِيَْهَا غُدْوَة  َِ َُّذَاكَرْنَا عِنْدَ َِ ذِهِ دَار  ُُسَمهى دَارَ السهرَقِ َِ قَالَتْ  َِ
دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  َِ َِ قَالَ مُوسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ  مَهْدِي ونَا َُ عْنِِ مُحَمه حَُِهُ بِذَلِ بِنَه  -الحَْسَنِ تَُاَ َْ لْعَجَبِ رأَيَْتُ أَبي رَحَِْهُ اللَّهُ وَ اللَّهِ لَُْ ِِ  كُمْ 
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Then we went out, and we came back to her the next day, and we mentioned in her presence 
the isolation of her dwelling from the house of Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. 
He (Musa) said, ‘This is the house which is named as the stolen house’. She said, ‘This is what 
was chosen by our Mahdi (Guide)’, meaning Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan, to tease 
him with that. Musa Bin Abdullah said, ‘By Allah-azwj! I shall inform you all with the strangeness 
I saw with my father, may Allah-azwj be Pleased with him. 

َِ عَلَى لقَِاءِ أَصْحَابهِِ َِ قَالَ ََ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ وَ أَجَْْ ذَ في أمَْرِ مُحَمه ََ ا أَ َِ عَ لَمه ذَا الَْْمْرَ يَسَُّْقِيمُ إِهَ أنَْ ألَْقَى أَ َِ وَ أَجِدُ  ُِ بْدِ اللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع ِاَنْطلََقَ وَ 
ارجِا  يرُيِدُ الْمَسْجِدَ ِاَسَُّْ  ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ َِ لَقِينَاهُ  َِ نَ لَُّْقِي أَبي  وْقَ فَهُ مُُّهكِئ  عَلَيه ِاَنْطلََقْتُ مَعَهُ حََّه أََُ يْنَا أَ َِ ذَلِ ذَا مَوْضِ َِ  ٌَ  وَ كَلهمَهُ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ليَْ

َِ إِلَِه مَسْرُورا   ُ َِ رَجَ  إِنْ شَاءَ اللَّه

When he took with the matter of Muhammad Bin Abdullah and gathered to meet his 
companions, so he said, ‘I do not find this matter to be straight except if I meet Abu Abdullah 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’. He went, and he was leaning upon me. I went with him until 
we came over to Abu Abdullah-asws, and we met him-asws coming out intending to go to the 
Masjid. My father paused him-asws and spoke to him-asws. Abu Abdullah-asws said to him: ‘This is 
not the place for this. We shall meet up, if Allah-azwj so Desires it’. So my father returned to 
me joyful.  

ََ عَلَيْهِ أَبي وَ أنََا مَعَهُ ِاَبْ َُّدَأَ الْكَلََمَ ثُُه قاَلَ لَهُ ثُُه أقَاَمَ حََّه إِذَا كَانَ الْغَدُ أوَْ بَ عْدَهُ بيَِوْمٍ ا ََ َِدَ  جُعِلْتُ ِِدَاكَ أَنه السِ نَ   ِِيمَا يَ قُولُ قَدْ عَلِمْتُ نْطلََقْنَا حََّه أََُ يْنَاهُ 
َِ وَ لَكِنه اللَّهَ عَزه  وَ أَسَنو مِنْ ُِ َِ مَنْ  َِ ِإَِنه في قَ وْمِ َِ وَ قَدْ جِئْ  لِ عَلَيْ وَ لَِْحَدٍ مِنْ قَ وْمِ ُِ  ٌَ َِ َِضْلَ  ليَْ مَ لَ هَ قَدْ قَده َِ مُعَُّْمِدا  لمَِا أعَْلَمُ مِنْ بِر كَِ وَ وَ جَ ُُّ

َِ وَ لَِْ يَََُّْلِ ِْ عَلَيه اثْ نَ  له ِْ عَنِِ  أَحَد  مِنْ أَصْحَابِ َِ َِ إِذَا أَجَبَُّْنِِ لَِْ يَ َُّ َِ أنَه َِدَيْ ُُّ مْ انِ مِنْ قُ رَيْشٍ وَ ََ اعْلَمْ    غَيْرِِِ

Then we stayed until it was the next day or after it by a day, we went until we came over to 
him-asws. My father entered to see him-asws and I was with him, and he initiated the speech. 
Then he said to him-asws, ‘With regards to what you-asws are saying, I know, may I be sacrificed 
for you-asws, that the age is for me over you-asws, and that among your-asws people there are 
ones who are older than you-asws are, but Allah-azwj Mighty and Majestic has Preceded merits 
for you-asws which are not for anyone from your-asws people, and has Made you-asws to be 
reliable due to what is known from your-asws righteousness, and what is known of your-asws 
status, if you-asws respond to me, no one from your-asws companions would oppose me, and 
not two from the Qureysh would oppose me, nor any others’.  

َِ لَُّ  َِ َِ وَ اللَّهِ إنِه َِ مِنِِ  وَ ََ حَاجَةَ لَ َِ تََِدُ غَيْرِي أمَْوعََ لَ َُ عْلَمُ أَني ِ أرُيِدُ الْبَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه اَ ِأَثَْ قُ ُِمو ِِ َِمَا أدُْركُِهُ  ادِيةََ أوَْ أَ عَنْهَا وَ أرُيِدُ الحَْجه 
َِ جِئَُّْ  َِ وَ ََ ُُ عْلِمْهُمْ أنَه  نِِ إِهَ بَ عْدَ كَدٍ  وَ َُ عَبٍ وَ مَشَقهةٍ عَلَى نَ فْسِي ِاَمْلُبْ غَيْرِي وَ سَلْهُ ذَلِ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘You will find others to be more obedient to you than me-asws, 
and there is no need for you with regards to me-asws. You should know that I-asws intended (to 
live) in the wilderness or was thinking of it, but I-asws found it too heavy of it, and I-asws intended 
the Hajj, but I-asws could not realise it except after exertion and exhaustion and difficulties 
upon myself-asws. Therefore you should seek someone else and ask him of that, and do not let 
him know that you came over to me-asws’.  

َِ وَ إِنْ  ا   َِ قَالَ لَهُ إِنه النهاسَ مَادوونَ أعَْنَاقَ هُمْ إلِيَْ َِ أنَْ ََ ُُكَله َِ قَُِّاَ  وَ ََ مَكْرُوِ له ِْ عَنِِ  أَحَد  وَ لَ َِ  أَجَبَُّْنِِ لَِْ يَ َُّ
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He said to him-asws, ‘The people are extending their necks towards you-asws and if you-asws were 
to respond to me, no one would oppose me, and for you-asws would be that you-asws will neither 
be encumbered with the fighting nor any coercion’.  

لُوا وَ قَطَعُوا كَلََمَنَا َِ قَالَ أَبي جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا َُ قُولُ َِ قَالَ نَ لَُّْقِ  ََ َِدَ جَمَ عَلَيْنَا نَاس   َِ ُ ِ َ قاَلَ وَ  ٌَ عَلَى ي إِنْ شَاءَ اللَّه مَا أُحِبو قاَلَ عَلَى مَا تَُِبو إِنْ قَالَ أَ ليَْ
 َِ ُ مِنْ إِصْلََحِ حَالِ  شَاءَ اللَّه

And the people crowded upon us and they came over and cut off our speech. My father said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying?’ He-asws said: ‘We shall meet up, 
Allah-azwj Willing’. He said, ‘Would it be upon what I like?’ He-asws said: ‘Upon what you like, 
Allah-azwj Willing, from bettering your state’. 

ٍَ بُِِهَيْنَةَ يُ قَالُ   الْمَدِينَةِ َِ بَشهرَهُ وَ أعَْلَمَهُ أنَههُ قَدْ ظَفِرَ لَهُ بِوَجْهِ حَاجَُِّهِ وَ لَهُ الَْْشْقَرُ عَلَى ليَْلََُّيْنِ مِنَ  ثُُه انْصَرَفَ حََّه جَاءَ الْبَيْتَ َِ بَعَثَ رَسُوَ  إِلََ مُحَمهدٍ في جَبَ
 مَا ملََبَ 

Then he left until he came to his house, and he sent a messenger to Muhammad (living) in a 
mountain at Juhayna called Al-Ashqar, which was two nights (journey) from Al-Medina. So he 
gave him glad tidings and let him know that there was success for him with respect to his 
need and what he sought (help of Abu Abdullah-asws for the uprising against the ruling 
authorities).  

لْبَابِ وَ لَِْ نَكُنْ نَُْجَبُ إِذَا جِئْنَا ِأَبَْطأََ الرهسُولُ ثُُه  ِِ مٍ َِ وُقِفْنَا  لْنَا عَ ثُُه عَادَ بَ عْدَ ثَلََثةَِ أيَّه ََ َِدَ ََ رأَْسَهُ  أَذِنَ لنََا  لَيْهِ َِجَلَسْتُ في نَاحِيَةِ الحُْجْرَةِ وَ دَنَا أَبي إلِيَْهِ َِ قَبه
رْكَ لِحاَجَتَِ ثُُه قاَلَ جُ  َِ راَجِيا  مُؤَمِ لَ  قَدِ انْ بَسَطَ رَجَائِي وَ أمََلِي وَ رَجَوْتُ الده  عِلْتُ ِِدَاكَ قَدْ عُدْتُ إلِيَْ

Then he returned after three days and paused at the door, and we were not barred from the 
door when we came, as the messenger was delayed. Then we had permission for us, so we 
entered to see him-asws. We were seated in a corner of the room and my father went near to 
him-asws and kissed his-asws head, then said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have returned to 
you-asws hoping, expecting, and I have unrolled my hopes and my expectation and begging for 
the realisation of my need’.  

للَّهِ مِنَ الُّهعَروضِ لِهذََا الَْْمْرِ الهذِي أَ  ِِ َِ شَر ا  َِجَرَى الْكَلََمُ بَ يْنَهُمَاامْسَيْتَ ِِيهِ وَ إِني ِ لََْ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ ابْنَ عَمِ  إِني ِ أعُِيذُكَ  َِ أَنْ يَكْسِبَ  ئِ ِ  عَلَيْ
ِْضَى إِلََ مَا لَِْ يَكُنْ يرُيِدُ وَ كَانَ مِنْ قَ وْلهِِ بَِِيِ  شَيْ  اَ مِنَ الحَْسَنِ حََّه أَ  ءٍ كَانَ الحُْسَيْنُ أَحَقه ِِ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘O son of my-asws uncle! I-asws seek Refuge with Allah-azwj from the 
exposure to this matter which you are indulging in, and I-asws am afraid over you that you 
might amass evil’. There flowed the speech between them until it led to what he had not 
wanted from his speech, ‘By which thing was Al-Husayn-asws more rightful with it than Al-
Hassan-asws?’  

ذَا قاَلَ لَِْنه الحُْسَيْنَ  َِ ُ الحَْسَنَ وَ رَحِمَ الحُْسَيْنَ وَ كَيْ َِ ذكََرْتَ   سَنِ  مِنْ وُلْدِ الحَْسَنِ  إِذَا عَدَلَ أنَْ يََْعَلَهَا في الَْْ  كَانَ يَ نْبَغِي لَهُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع رَحِمَ اللَّه

Abu Abdullah-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Al-Hassan-asws and have Mercy on Al-
Husayn-asws. And how could you mention this?’ He said, ‘Because Al-Husayn-asws, it was 
befitting for him-asws when he-asws was just that he-asws should have made it (Imamate) to be in 
the eldest one from the sons of Al-Hassan-asws’.  
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ا أنَْ أوَْحَى إِلََ مُحَمهدٍ ص أوَْحَى إلِيَْهِ بَِِ  َ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ لَمه ََ دا شَاءَ وَ لَِْ يُ ؤَامِرْ أَحَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه اللَّه لْقِهِ وَ أمََرَ مُحَمهد  ص عَلِي ا  ع بِاَ شَاءَ َِ فَعَ ََ ا  مِنْ 
 وَ لَسْنَا نَ قُولُ ِِيهِ إِهَ مَا قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مِنْ َُ بْجِيلِهِ وَ َُصْدِيقِهِ  مَا أمُِرَ بهِِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Alllah-azwj Blessed and Exalted, when He-azwj Revealed unto 
Muhammad-saww, Revealed unto him-saww with whatever He-azwj so Desired to and did not 
Command anyone from His-azwj creatures, and Muhammad-saww instructed Ali-asws with 
whatever he-saww so desired to, so he-asws did whatever he-asws was instructed with, and we-asws 
are not saying with regards to it except what Rasool-Allah-saww said from his (Al-Husayn-asws’s) 
veneration and his-asws ratification.  

اَ  ا في الَْْسَنِ  أَوْ يَ نْقُلَهَا في وُلْدَِِ ُِ َِ لَوْ كَانَ أمََرَ الحُْسَيْنَ ع أَنه يُصَيرِ ََِ َِ الحُْسَيْنُ وَ مَا  ََ ذَلِ يرةَِ لنَِفْسِهِ وَ لَقَدْ وَلَه يَ عْنِِ الْوَصِيهةَ لَفَعَ َِ لْمُُّههَمِ عِنْدَنَا في الذه ِِ وَ 
كَ بِهِ وَ  َِمَا أوَََْ يْرا   ََ َِ ِإَِنْ قُ لْتَ  كَ وَ عَمو وَ جَدو ُِ َِ وَ لَكِنههُ مَضَى لِمَا أمُِرَ بِهِ وَ  جْرا  َِ يَغْ وَ َُ رَكَ ذَلِ ُِ َِ  إِنْ قُ لْتَ  ُ لَ  فِرُ اللَّه

Had he-saww instructed Al-Husayn-asws that he-asws should make it to be in the eldest one or 
transfer it to be in their-asws sons, meaning the successorship, he-asws would have done that, 
and he-asws is not with an accusation in our-asws presence with regards to hoarding it for 
himself-asws, and he-asws was a Guardian (Wali) and he could have neglected that, but he-asws 
accomplished whatever he-asws had been instructed with, and he-asws is your grandfather and 
your uncle. Thus, if you were to speak good then you would be closer with it, and if you were 
to speak vanities, then may Allah-azwj Forgive you. 

وَ ََ خلُوكَ نُصْحا  وَ  ُِ ِْ كَلََمِي َِ وَ اللَّهِ الهذِي ََ إلَِهَ إِهَ  َُ وَ مَا لَِْ  أمَِعْنِِ يََّ ابْنَ عَمِ  وَ اسَْْ َِكَيْ َِ وَ ََ أرَاَكَ َُ فْعَ َِ حِرْصا    مْرِ اللَّهِ مِنْ مَرَدٍ  َِسُره أَبي عِنْدَ ذَلِ

If you were to obey me-asws, O son of my-asws uncle, and listen to my speech, by Allah-azwj the 
One-azwj there is no god except for Him-azwj, I-asws have advised you and ordered you, so how 
come I-asws do not see you doing what is the Command of Allah-azwj from what is due?’ So my 
father was joyful during that.  

َِ لََُّعْلَمُ أنَههُ الَْْحْوَلُ الَْْ  ا عِنْدَ بَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ اللَّهِ إِنه َِ بَيْنَ دُورَِِ ةِ أَشْجَ ضَرُ الْمَقُُّْولُ بِسُده َْ وَ ذَاكَ وَ اللَّهِ كْشَ ُِ الَْْ ُِ  ٌَ طْنِ مَسِيلِهَا َِ قَالَ أَبي ليَْ
نَةِ سَنَة  وَ لنََقُومَنه بثِأَْرِ بَنِِ أَبي ماَ لسه ِِ لسهاعَةِ سَاعَة  وَ  ِِ لْيَوْمِ يَ وْما  وَ  ِِ يََِنه  يعا  لنَُجَا  لِبٍ جَِْ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘By Allah-azwj! You know that the squint-eyed one with few hairs 
would be killed by the door of Ashja’a at the bottom of its (water) flow’. So my father said, ‘It 
is not like that. By Allah-azwj! He would be battling them with a day for a day, and with an hour 
for an hour, and with a year for a year, and he would straighten (avenge) for the rest of the 
clan of Abu Talib-asws altogether’.   

وََِنِِ  َْ َِ مَا أَ ُ لَ ذَا الْبَيْتُ يَ لْحَقُ صَاحِبَنَاَِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ غْفِرُ اللَّه َِ  أنَْ يَكُونَ 

َِ في الَْْلََءِ ضَلَََ   َِ نَ فْسُ  مَن هُّْ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘What I-asws fear is that this couplet would happen to be attached 
to our companion, ‘You clothed yourself with straying in private’.  
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ََ يَ عْنِِ إِ  ُِ أَكْثَرَ مِنْ حِيطاَنِ الْمَدِينَةِ وَ ََ يَ بْلُفُ عَمَلُهُ الطهائِ َِ إِذَا أَحْفَ َِ ذَا أَجْهَدَ نَ فْسَهُ وَ مَا لِلَْْ ََ وَ اللَّهِ ََ يََلِْ َِ ِاَهُقِ اللَّهَ وَ ارْحَمْ نَ فْسَ مْرِ مِنْ بدٍُ  أَنْ يَ قَ
َِ َِ وَ اللَّهِ  رَجَُّْهَا أَصْلََبُ الر جَِالِ إِلََ أرَْحَامِ النِ سَاءِ  وَ بَنِِ أبَيِ َْ  إِني ِ لََْراَهُ أَشْأَمَ سَلْحَةٍ أَ

No, by Alah-azwj! He will not control any more than the walls of Al-Medina nor would his word 
reach Al-Taif when he tries, meaning when he strives himself, and what is inevitable to happen 
will occur. Therefore, fear Allah-azwj and have mercy on yourself and the sons of your father, 
for by Allah-azwj, I-asws see him as the most ill-fated of the weapons which the loins of men have 
brought out to the wombs of the women.  

ِ  بِزهُهُُ بَ  ا وَ اللَّهِ لَكَأَني ِ بِهِ صَريِعا  مَسْلُو َِ بَيْنَ دُورَِِ ةِ أَشْجَ ُِ قاَلَ مُوسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ يَ عْنِينِِ يْنَ رجِْلَيْهِ لبَِ وَ اللَّهِ إِنههُ الْمَقُُّْولُ بِسُده ذَا الْغُلََمَ مَا يَسْمَ َِ  ُِ  نَة  وَ ََ يَ نْفَ

By Allah-azwj! He would be killed by the doorway of Ashja’a between its houses. By Allah-azwj! It 
is as if I-asws am (seeing) him in bits, crucified, with a brick in between his legs, and it is not 
befitting this boy what he is hearing’. Musa Bin Abdullah said, ‘He-asws meant me’.  

َُ كَبْشُهَ  رَى َِ يُقَُّْ َْ رجُُ مَعَهُ راَيةَ  أُ ِْ َُ صَاحِبُهُ ثُُه يََْضِي َِ يَ رُجَنه مَعَهُ َِ يَنْهَزمُِ وَ يُ قَُّْ ِْ َِ مِنْ بَنِِ ا وَ يَ َُّفَ وَ ليََ رهقُ جَيْشُهَا ِإَِنْ أمَاَعَنِِ َِ لْيَطْلُبِ الَْْمَانَ عِنْدَ ذَلِ
َِ لََُّعْلَمُ وَ نَ عْلَمُ الْعَبهاسِ حَ  ذَا الَْْمْرَ ََ يَُِّمو وَ إِنه َِ لْفَرجَِ وَ لَقَدْ عَلِمْتُ بَِِنه  ِِ َِ بَيْنَ أَنه ابْ نَ َّه يََُْيَِهُ اللَّهُ  ةِ أَشْجَ ضَرَ الَْْكْشَ َِ الْمَقُُّْولَ بِسُده َْ َِ الَْْحْوَلَ الَْْ

ا عِنْدَ بَطْنِ مَسِيلِهَا  دُورَِِ

‘And he would be going out (rebelling) with him, and he would be defeated, and his companion 
would be killed. He would be going out with another banner, and its commander would be 
killed, and his army would disperse. But, if he were to obey me-asws, so let him seek the security 
during that from the Clan of Al-Abbas until Allah-azwj Brings him the relief. And you know that 
this matter has not yet completed, and you know and we-asws know that your son, the squint-
eyed of few hairs will be killed by the doorway of Ashja’a between its houses by the bottom 
of its (water) flows’.  

َِ وَ لََُّعُودَنه أَوْ ليفي ُ عَنْ َْ يُ غْنِِ اللَّه وَ يَ قُولُ بَ ُِ ذََا إِهَ امْ ء ]ليََقِيَِ قَامَ أَبي وَ  َِ وَ بِغَيْرِكَ وَ مَا أرََدْتَ ِِ ُ بِ يعََُّهُمْ إِلََ ذَاكَ َِ قَالَ ُِّنَاعَ غَيْرِكَ وَ أَنْ َُكُونَ ذَرِ [ اللَّه
َِ وَ رُشْدَكَ وَ مَا عَلَيه إِهَ الْْهَْدُ  ُ يَ عْلَمُ مَا أرُيِدُ إِهَ نُصْحَ  أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اللَّه

My father stood up and he was saying, ‘But Allah-azwj would Make us to be needless of you-asws 
and He-azwj would Return you-asws or Join you-asws up with the others, and you-asws are not 
intending with this except to prevent others, and that you-asws would become their reason to 
that (for not helping us)’. Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Knows what I-asws do not intend 
except to advise you and guide you, and there isn’t upon me-asws except for the trying’.  

َِ وَ  عْتُ عَمه بِكَُ أَني ِ سَِْ َْ َِ يَذْ  َِ قَامَ أَبي يََُرو ثَ وْبهَُ مُغْضَبا  َِ لَحِقَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ أُ الُ ََ وَ  َِ وَ ُِ َِ سَُُّقَُّْلُونَ ِإَِنْ أمََعَُّْنِِ وَ رأَيَْتَ أنَْ كُرُ أنَه بَنِِ أبَيِ
 َْ يَ أَحْسَنُ ِاَِْ عَ ِِ لهتَِ  ِِ  َِ َِ  َُدْ

My father arose, dragging his clothes in anger. Abu Abdullah-asws reached out to him and said 
to him: ‘I-asws am informing you that I-asws heard your uncle, and he is your maternal uncle, 
mentioning that you and the sons of our father would soon be getting killed, so if you were 
to obey me-asws and if you view that you should defend with that which is better, so do it.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 410 of 574 

وَ عالُِ الْغَيْبِ وَ الشههادَةِ َ إلِهَ  وَ وَ اللَّهِ الهذِي ُِ لْقِهِ لَوَدِدْتُ أَني ِ  الْكَبِيُر الْمَُُّعالِ  الرهحْْنُ الرهحِيمُ  ... -إِهَ  ََ َِ  عَلَى  ِْ َِ بِوُلْدِي وَ بَِِحَبِ هِمْ إِلَِه وَ بَِِحَبِ  أَ َِدَيْ ُُّ
َِ عِنْدِي شَيْ  رجََ أَبي مِنْ عِنْدِهِ مُغْضَبا  أَسِفا   ء  َِلََ َُ رَىبَ يْتَِ إِلَِه وَ مَا يَ عْدِلُ َِ َِ  َِ  أَني ِ غَشَشُُّْ

By Allah-azwj, Who, there is no god except for Him-azwj, the Knower of the unseen and the seen, 
the Beneficent, the Merciful, the Greatest, the Exalted over His-azwj creatures, you are beloved 
and I-asws would ransom you with my-asws children, and by the most beloved ones to me, and 
by the most beloved ones of my-asws family to me, and nothing equates with you in my-asws 
presence. Therefore do not view that I-asws have deceived you’. So my father went out from 
his-asws presence, angry, aggrieved.  

َُ أَبي جَعْفَرٍ َِ  ا حََّه قَدِمَتْ رُسُ َِ إِهَ قلَِيلَ  عِشْريِنَ ليَْلَة  أوَْ نََْوََِ َِمَا أقََمْنَا بَ عْدَ ذَلِ ذُوا أَبي وَ عُمُومَ قاَلَ  ََ يمَ  تَِ سُلَيْمَانَ بْنَ حَسَنٍ وَ حَسَنَ بْنَ حَسَنٍ أَ ِِ وَ إِبْ راَ
ِِ  بْنَ حَسَنٍ وَ دَاوُدَ بْنَ حَسَنٍ وَ عَلِيه بْنَ حَسَنٍ وَ سُلَيْمَانَ بْنَ دَاوُدَ بْنِ حَسَنٍ وَ  يمَ بْنِ حَسَنٍ وَ حَسَنَ بْنَ جَعْفَرِ بْنِ حَسَنٍ وَ مبََامبََا إِبْ راَ ِِ يمَ عَلِيه بْنَ إِبْ راَ

ََ بْنِ حَسَنٍ وَ عَبْ   دَ اللَّهِ بْنَ دَاوُدَ بْنَ إِسْْاَعِي

He (the narrator) said, ‘We did not stay after that except for a little, maybe twenty nights or 
so until messengers of (the Caliph) Abu Ja’far (Al-Mansour) came over and seized my father, 
and my uncles Suleyman Bin Hassan, and Hassan Bin Hassan, and Ibrahim Bin Hassan, and 
Dawood Bin Hassan, and Ali Bin Hassan, and Suleyman Bin Dawood Bin Hassan, and Ali Bin 
Ibrahim Bin Hassan, and Hassan Bin Ja’far Bin Hassan, and Tabataba Ibrahim Bin Ismail Bin 
Hassan, and Abdullah Bin Dawood.  

لْمُصَلهى لِكَيْ يَ  وَ  ِِ ََ أعَْراَء  ََ وِماَءَ ِِيهَا وَ وُقِفُوا  لُوا في مَحَامِ مْ شُِّْمَهُمُ النه قاَلَ َِصُفِ دُوا في الحَْدِيدِ ثُُه حُِْ ُِ اسُ قاَلَ َِكَ ِه النهاسُ عَنْهُمْ وَ رَقووا لَهمُْ للِْحَالِ الهتَِ 
بِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ صِِيهَا ثُُه انْطلََقُوا ِِِمْ حََّه  َِ   وُقِفُوا عِنْدَ 

He (the narrator) said, ‘They were shackled in the iron (shackles), then they were carried in 
bare carriages. There being no covering therein and they were paused at the praying place so 
that perhaps the people might insult them. But the people refrained from them and were 
kind to them due to the state which they were in. Then they went with them until they were 
paused by the door of the Masjid of Rasool-Allah-saww’. 

يمَ  ِِ بِ الْمَسْجِدِ الْبَاقاَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ إِبْ راَ َِ ا أوُقِفُوا عِنْدَ  مُْ لَمه دِيََةُ بنِْتُ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  أَنه ََ ثَ ُّْنَا  َِ عَلَيْهِمْ أبَوُ بِ الْْعَْفَريِو َِحَده ََ امهلَ بُ جَبِْئَيِ َِ  الهذِي يُ قَالُ لهَُ 
لَْْرْضِ ثُُه  ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عَامهةُ ردَِائهِِ مَطْرُوح   بِ الْمَسْجِدِ َِ قَالَ لعََنَكُمُ اللَّهُ يََّ مَعْشَرَ الْْنَْصَارِ ثَلََثا  مَا عَلَى  َِ َِ مِنْ  دْتَُْ رَسُولَ اللَّهِ ص وَ ََ  امهلَ َِ ذَا عَا

  ِ َِ ٌَ للِْقَضَاءِ مَدْ يَ عُُّْمُوهُ أمََا وَ اللَّهِ إِنْ كُنْتُ حَريِصا  وَ لَكِنِِ  غُلِبْتُ وَ ليَْ َِ 

Abdullah Bin Ibrahim Al-Ja’fary said, ‘Khadeeja Bint Umar Bin Ali narrated to us that whey they 
were paused by the door of the Masjid which was called Jibraeel-as door, Abu Abdullah-asws 
emerged unto them and the generality of his-asws robe was dragging in the ground. Then he-

asws emerged from the door of the Masjid and he-asws said: ‘May Allah-azwj Curse you all, O group 
of the Helpers!’ - three times. (Then said): ‘It was not upon this that Rasool-Allah-saww 
Covenanted with you nor did you all pledge allegiance to him-saww (upon this). But, by Allah-

azwj, I was careful, but it is as if I-asws have been overcome, and there is no repelling the 
Ordainment’.  

رَى في يَدِهِ وَ عَامهةُ رِ  َْ لَهَا رجِْلَهُ وَ الُْْ ََ ذَ إِحْدَى نَ عْلَيْهِ ِأََدْ ََ ََ في بَ يُِّْ ثُُه قاَمَ وَ أَ ََ ََ وَ دَائهِِ يََُروهُ في الَْْرْضِ ثُُه دَ هِ َِحُمه عِشْريِنَ ليَْلَة  لَِْ يَ زَلْ يَ بْكِي ِِيهَا اللهيْ
دِيََةَ  ََ فْنَا عَلَيْهِ َِ هَذَا حَدِيثُ  َِ  النههَارَ حََّه 
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Then he-asws arose and grabbed one of his-asws slippers and inserted his-asws leg, and the other 
one was in his-asws hand, and the generality of his-asws robe was flowing in the ground. Then 
he-asws entered into his-asws house and was feverish for twenty nights. He-asws did not cease to 
weep during it day and night until we-asws feared upon him-asws. So this is the Hadeeth of 
Khadeeja’. 

لْقَوْمِ في الْمَحَامِ  ِِ  َِ ثَ نَا مُوسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ أنَههُ لَمها ملُِ وَى إِلََ َِ قاَمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ الْْعَْفَريِو وَ حَده ِْ َِ الهذِي ِِيهِ  ع مِنَ الْمَسْجِدِ ثُُه أَ  الْمَحْمِ
َِدََِ عَهُ وَ قاَ وَى إلِيَْهِ الْحرََسِيو  ِْ ِِ وَ أَ َِ أَشَده الْمَنْ َِمُنِ ذَا َِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ يرُيِدُ كَلََمَهُ  َِ ََ ِِِمُ الزوقاَقَ وَ لَ َُ نَحه عَنْ  ََ َِ وَ يَكْفِي غَيْركََ ثُُه دَ  إِنه اللَّهَ سَيَكْفِي

َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِلََ مَنْزلِهِِ   رَجَ

Al Ja’fary said, ‘And Musa Bin Abdullah Bin Al-Hassan narrated to us that when they emerged 
with the group in the carriages, Abu Abdullah-asws stood up from the Masjid, then went 
towards the carriage in which was Abdullah Bin Al-Hassan, intending to speak to him-asws, but 
he-asws was prevented with the most intense of the preventions, and guard pushed him-asws 
away and said, ‘Stay away from this, may Allah-azwj Stop you-asws and others’. Then they 
entered them into an alleyway, and Abu Abdullah-asws returned to his-asws house.  

َِدَقهتْ وَركَِهُ َِمَ  َِ حََّه ابْ ُّلُِيَ الْحرََسِيو بَلََء  شَدِيدا  رَمَحَُّْهُ نَاقَ ُُّهُ  َِ حِيناتَ ِِيهَا وَ َِ لَمْ يَ بْلُفْ ِِِمُ الْبَقِي دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  مَضَى الْقَوْمُ ِأَقََمْنَا بَ عْدَ ذَلِ  ا  ثُُه أََُى مُحَمه
هُ وَ عُمُومََُّهُ قُُِّلُوا قَ َُّلَهُمْ أبَوُ جَعْفَرٍ إِهَ حَسَنَ بْنَ جَعْفَرٍ وَ مبََامبََ  َِ بَِ أَنه أَ َْ يمَ وَ سُلَيْمَانَ بْنَ دَاوُدَ وَ دَاوُدَ بْنَ حَسَنٍ ا وَ عَلِيه بْنَ إِ الحَْسَنِ ِأَُ ِِ وَ عَبْدَ اللَّهِ  بْ راَ

 بْنَ دَاوُدَ 

He had not reached with them to Al-Baqi’e (the cemetery) until the guard was afflicted with 
an intense difficulty. His she-camel threw him off and his hip was pulverised, and he died 
during it, and they went with the group. So we stayed after that for a while, then Muhammad 
Bin Abdullah Bin Hassan came over and informed that his father and his uncles had been 
killed. Abu Ja’far (Al-Mansour the Caliph) had killed them, except for Hassan Bin Ja’far, and 
Tabataba, and Ali Bin Ibrahim, and Suleyman Bin Dawood, and Dawood Bin Hassan, and 
Abdullah Bin Dawood. 

 َِ َِكُنْتُ ثَالِثَ ثَلََثةٍَ  َِ وَ دَعَا النهاسَ لبَِيْعَُِّهِ قاَلَ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عِنْدَ ذَلِ َِظَهَرَ مُحَمه  يَََُّْلِ ِْ عَلَيْهِ قُ رَشِي  وَ ََ أنَْصَاريِ  وَ ثَقَ النهاسَ لبَِيْعَُِّهِ وَ لَِْ يَ عُوهُ وَ اسَُّْوْ قاَلَ 
 الْبِعْثةَِ إِلََ وُجُوهِ قَ وْمِهِ  ََ عَرَبي  قاَلَ وَ شَاوَرَ عِيسَى بْنَ ََيْدٍ وَ كَانَ مِنْ ثقَِاُهِِ وَ كَانَ عَلَى شُرْمَُِّهِ َِشَاوَرَهُ في 

He (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Abdullah appeared during that and called the people 
to his allegiance. We were three who pledged allegiance to him and urged the people to 
pledge allegiance to him, and neither the Qureysh opposed him, nor the Helpers, nor the 
Bedouins. And he consulted Isa Bin Zayd, and he was from his trustworthy ones, and he was 
(a commander) upon his police force. He consulted him regarding the sending to face his 
people.  

يبُوكَ أوَْ َُ غْلُظَ عَلَيْهِمْ  مْ َِ قَالَ لَهُ محَُ َِ قَالَ لَهُ عِيسَى بْنُ ََيْدٍ إِنْ دَعَوْتََمُْ دُعَاء  يَسِيرا  لَِْ يَُِ ُِ لِ نِِ وَ إِيَّه َِ  مهد  امْضِ إِلََ مَنْ أرََدْتَ مِنْهُمْ َِ

Isa Bin Zayd said to him, ‘If you call them with an easy calling, they will not answer you, or you 
should be harsh upon them. Therefore leave me and them’. Muhammad said to him, ‘Go to 
whoever you intend from them’. 
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َِ إِذَا أغَْلَ  َِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع ِإَِنه مْ يَ عْنِِ أَ مْ عَلَى الطهريِقِ الهتَِ أمَْرَرْ ظْتَ عَلَيْهِ عَلِمُ َِ قَالَ ابْ عَثْ إِلََ رَئيِسِهِمْ وَ كَبِيِرِِ ُِ َِ سَُُّمِرو يعا  أنَه َِ تَ عَلَيْهَا أَ وا جَِْ
  ََيْدٍ أَسْلِمْ َُسْلَمْ هُ عِيسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ َِ وَ اللَّهِ مَا لبَِثْنَا أنَْ أُتَِ بَِِبي عَبْدِ اللَّهِ ع حََّه أوُقِ َِ بَيْنَ يدََيْهِ َِ قَالَ لَ 

He said, ‘Go to their chiefs and their elders, meaning Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, for if you are harsh upon him-asws, they would all know that you will make them pass upon 
the path which you passed Abu Abdullah-asws upon’. It was not long before they came with 
Abu Abdullah-asws until they paused him-asws in front of him. Isa Bin Zayd said to him-asws, 
‘Submit, you-asws will be safe’.  

ِْ تََْ  يِ َِ َِ وَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَ حَدَثَتْ نُ بُوهة  بَ عْدَ مُحَمهدٍ ص َِ قَالَ لَهُ مُحَمهد  ََ وَ لَكِنْ  َِ وَ وُلْدِكَ وَ ََ ُُ مَنْ عَلَى نَ فْسِ ِ   مَالِ  كَلهفَنه حَرْ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said to him: ‘Are you initiating a new Prophet-hood 
after Muhammad-saww?’ Muhammad said to him-asws, ‘No, but pledge allegiance and be secure 
upon yourself-asws, and your-asws wealth, and your-asws children and you will not be encumbered 
with war’.  

رُْهُُ الهذِي  َِ وَ حَذه مْتُ إِلََ أبَيِ ُِ حَذَر  مِنْ قَدَرٍ  حَاقَ بِهِ وَ لَكِنْ ََ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ مَا فيه حَرْب  وَ ََ قَُِّال  وَ لَقَدْ َُ قَده  يَ نْفَ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘I-asws am neither indulging in war nor fighting, and I-asws had 
preceded to your father and cautioned him what he would be caught up with, but a caution 
cannot benefit from the pre-determination. 

لشهبَابِ وَ دعَْ عَنْ  ِِ  َِ ي عَلَيْ َِ َِ في السِ نِ  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ يََّ ابْنَ أَ مَ  ع إِني ِ لَِْ أعَُاهَكَ وَ لَِْ أَجِيَِ الشويُوخَ َِ قَالَ لَهُ مُحَمهد  مَا أقَْ رَبَ مَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَ ءْ لََُِْ قَده
َِ في الهذِي أنَْتَ ِِيهِ َِ قَالَ لَهُ مُحَمهد  ََ وَ اللَّهِ ََ بدُه  َِ  عَلَيْ  مِنْ أَنْ ُُ بَايِ

O son of my-asws brother! Upon you is with the youth and leave off from the elderly’. 
Muhammad said to him-asws, ‘How near it is what is between me and you-asws in age’. Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘I-asws have not harmed you and did not come to proceed against you 
with regards to what you are in’. Muhammad said to him, ‘No, by Allah-azwj! It is inevitable 
that you-asws must pledge allegiance’.  

َِرَب  وَ إِ  ي ملََب  وَ ََ  َِ َِ وَ يَ ثْ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا فيه يََّ ابْنَ أَ َُ غَيْرَ ني ِ لَُْريِدُ الْْرُُوجَ إِلََ الْبَادِيةَِ َِ يَصُدوني ذَلِ ِْ َِ الَْْ َُ عَلَيه حََّه يُكَلِ مَنِِ في ذَلِ قُ
 َِ  مَرهةٍ وَ مَا يََنَْعُنِِ مِنْهُ إِهَ الضهعْ ُِ وَ اللَّهِ وَ الرهحِمِ أنَْ ُُدْبِرَ عَنها وَ نَشْقَى بِ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘O son of my-asws brother! I-asws did not come seeking (worldly 
gains), nor a war, and I-asws wanted to go out to the wilderness, but that was difficult upon me-

asws and heavy upon me-asws, to the extent that the family spoke to me-asws regarding that more 
than once, and nothing prevented me-asws from it except for (physical) weakness. By Allah-azwj 
and the kinship, turn away from us-asws and our-asws misfortune with you’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ قَدْ وَ اللَّهِ مَاتَ أبَُ  ُِ بي وَ قَدْ مَ َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ َِ جَعْفَرٍ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَا َُصْنَ وَانيِقِ يَ عْنِِ أَ َِ قاَلَ مَا إِلََ مَا و الده اتَ قاَلَ أرُيِدُ الْْمََالَ بِ
وَانيِقِ إِهَ أَنْ يَكُونَ مَاتَ مَوْتَ ال َ  ََ وَ اللَّهِ مَا مَاتَ أبَوُ الده  نهوْمِ ُرُيِدُ سَبِي

He said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Abu Al-Dawaneeq, meaning Abu Ja’far (Al-Mansour 
the Caliph) has died!’ Abu Abdullah-asws said: ‘And what are you doing with me-asws and he has 
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died?’ He-asws said: ‘I want the majesty with you-asws’. He-asws said: ‘There is no way to what you 
are intending. By Allah-azwj! Abu Ja’far (Al-Mansour) has not died except if he has happened 
to have died the death of sleep’.  

َِ ِأََ  ا  وَ ََ تَُْمَدُ في بَ يْعَُِّ ٌِ قاَلَ وَ اللَّهِ لَُُّبَايِعُنِِ ماَئعِا  أوَْ مُكْرَِ ء  شَدِيدا  ِأََمَرَ بِهِ إِلََ الْحبَْ َِ  بََ عَلَيْهِ إِ

He said, ‘By Allah-azwj! You-asws will either pledge allegiance to me willingly or unwillingly, and 
there is no praise in your-asws pledging allegiance’. But he-asws refused upon him with intense 
refusal, and he ordered with him-asws to the prison. 

ٌَ عَلَيْهِ الْيَوْمَ غَ  جْنُ وَ ليَْ رِبَ السِ  ََ جْنِ وَ قَدْ  فْنَا أنَْ يَ هْ َِ قَالَ لَهُ عِيسَى بْنُ ََيْدٍ أمََا إِنْ مَرَحْنَاهُ في السِ  َِ َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثُُه قاَلَ لَق   ََ  -رُبَ مِنْهُ َِضَحِ
للَّهِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ أَ وَ ُُ راَكَ ُُسْجِنُنِِ قاَلَ نَ عَمْ وَ الهذِي أَكْرَمَ مُحَمه  ِِ لنوبُوهةِ لَُْسْجِنَ حَوْلَ وَ ََ قُ وهةَ إِهَ  ِِ َِ دا  ص  دَنه عَلَيْ َِ وَ لَُْشَدِ   نه

Isa Bin Zayd said to him, ‘But, if you were to throw him-asws in the prison, and the prison has 
been ruined, and there is no lock upon it today. We fear that he-asws might flee from it’. Abu 
Abdullah-asws smiled, then said: ‘There is neither a Might nor Strength except with Allah-azwj, 
the Exalted, the Magnificent! Or do you think you will be imprisoning me-asws?’ He said, ‘Yes, 
by the One-azwj Who Honoured Muhammad-saww with the Prophet-hood, I will be imprisoning 
you-asws and will be intensely harsh upon you-asws’.  

َِ دَارُ رَيْطَةَ الْيَوْمَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََا وَ اللَّهِ إِني ِ سَأقَُولُ ثُُه أُصَده َِ قَالَ عِيسَى بْنُ ََيْدٍ احْبِسُوهُ في الْمَ  بَإِ وَ ذَلِ  َِ قَالَ لَهُ عِيسَى بْنُ ََيْدٍ لَوْ َُكَلهمْتَ قُ ِْ
 َِ َِمَ  -لَكَسَرْتُ 

Isa Bin Zayd said, ‘Withhold him-asws in the hide-out, and that is the house of Rayta today’. Abu 
Abdullah-asws said: ‘But, by Allah-azwj, I-asws shall be saying (something) and I-asws will be ratified’. 
Isa Bin Zayd said, ‘If you speak, I shall break your-asws mouth’.  

َُ ِِيهِ وَ مَا أنَْتَ في الْمَذْكُوريِنَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََا وَ  َُ َِ جُحْرا  َُدْ َِ َُطْلُبُ لنَِفْسِ َْرَقُ لَكَأَني ِ بِ َِ إِذَا  اللَّهِ يََّ أَكْشَ ُِ يََّ أَ عِنْدَ اللِ قَاءِ وَ إِني ِ لََْظنُو
ََ الْهيَْقِ النهاِِرِ  َِ مِرْتَ مِثْ لْفَ ََ  صُفِ قَ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘But, by Allah-azwj, O bald one, O blue-eyed one! It is as if I-asws 
see you looking for a hole for yourself to enter into, and you will not be among the mentioned 
ones during the meeting (the enemy during battles), and I-asws think that when (someone) 
claps behind you, you will flee like the fleeing ostrich’.  

دْ عَلَيْهِ وَ اغْلُظْ عَلَيْهِ  نُِّْهَارٍ احْبِسْهُ وَ شَدِ  ِِ  َِ نَفَرَ عَلَيْهِ مُحَمهد  

Muhammad rushed upon to him-asws with the rebuke, ‘Withhold him-asws, and be severe upon 
him-asws, and be harsh upon him-asws’.  

َِ إِلََ بَطْنِ الْوَادِي وَ  ةِ أَشْجَ ارجِا  مِنْ سُده ََ  َِ َِ ِاَرِس   َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََا وَ اللَّهِ لَكَأَني ِ بِ ََ عَلَيْ  مُعْلَم  في يَدِهِ مِراَدَة  نِصْفُهَا أبَْ يَضُ وَ نِصْفُهَا قَدْ حََْ
َِطَرَحَُّْهُ أَسْوَدُ عَلَى َِ رَ  يْشُومَ َِ رَسِهِ  ََ َِ شَيْئا  وَ ضَرَبْتَ  ِْ ِِي َِ َِ لَمْ يَصْنَ َِطَعَنَ  سٍ كُمَيْتٍ أقَْ رحََ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘But, by Allah-azwj, it is as if I-asws am with you (seeing you) coming 
out from the doorway of Ashja’a to the base of the valley and an informant horseman has 
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attacked you, there being a lance in his hand, half of it white and half of it black, upon a 
Kumeyt horse (brown with white forehead), so he stabs you, but it does not do anything to 
you, and you strike the nose of his horse, so it throws him.  

 ََ ؤَليِِ يَن عَلَيْهِ غَدِيرَتَانِ مَضْفُورَتَانِ قَدْ  ارٍ الدو قَُاَقِ خلِ أَبي عَمه ارجِ  مِنْ  ََ رُ  ََ َِ خ ََ عَلَيْ َِ َِلََ رَجََُّا مِنْ تََْتِ بَ يْ وَ حََْ ضَُِّهِ كَثِيُر شَعْرِ الشهاربَِيْنِ َِ هُوَ وَ اللَّهِ صَاحِبُ
ُ رمِهَُّهُ رَحِ   مَ اللَّه

And another one attacks upon you, outside from the alleyway of the family of Abu Ammar Al-
Dowliyayn. Upon him are two braids of hair and they are coming out from his helmet, being 
of a lot of hair of the moustache. So he, by Allah-azwj, is your companion (who will kill you). 
May Allah-azwj not have Mercy on his bones’.  

طأَْتَ وَ قاَمَ إلِيَْهِ السوراَقِيو بْنُ سَلْحِ الْحوُتِ  َْ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع حَسِبْتَ ِأََ َِ في ظَهْرِ َِ قَالَ لَهُ مُحَمهد  يََّ أَ َِ ََ السِ جْ َِدَ َِ نَ وَ اصْطفُِيَ مَا كَانَ لَهُ مِنْ مَالٍ هِ حََّه أدُْ
َِ مُحَمهدٍ   وَ مَا كَانَ لقَِوْمِهِ مِهنْ لَِْ يََْرجُْ مَ

Muhammad said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws counted, but erred’, and Al-Surraqy 
Bin Sulkh Al-Howt stood up to him-asws and pushed him-asws in his-asws back until he-asws entered 
into the prison, and they chose (plundered) whatever was for him-asws from the wealth and 
whatever was for his-asws group from the ones who did not come out (rebel) with Muhammad.  

ََ بْنِ  َِ بِِِسْْاَعِي بَتْ رِ قاَلَ َِطلُِ َِ بَتْ إِحْدَى عَيْنَيْهِ وَ ذَ َِ وَ شَيْخ  كَبِير  ضَعِي ِ  قَدْ ذَ ُِ َِدَعَاهُ إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَبي ماَلِبٍ وَ  َُ حَْْلَ   وَ يُحْمَ ُِ جْلََهُ وَ 
ي إِني ِ شَيْخ  كَبِير  ضَعِي ِ  وَ أنََا إِ  َِ َِ أَحْوَجُ الْبَيْعَةِ َِ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ أَ  لََ بِر كَِ وَ عَوْنِ

He (the narrator) said, ‘They emerged with Ismail Bin Abdullah Bin Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws, 
and he was an aged old man, weak, and one of his eyes (sight) had gone, and both his legs 
had gone, and he was carried by a carrier. He called him to his allegiance. He said to him, ‘O 
son of my brother! I am an aged old man, weak, and I am (at the mercy of) your righteousness, 
and needy to your forgiveness’.  

َِ َِ قَالَ لَهُ وَ أَيه شَ  -َِ قَالَ لَهُ  ٍَ إِنْ كَ يْ ََ بدُه مِنْ أَنْ ُُ بَايِ َِ مَكَانَ اسْمِ رَجُ ُِ ببَِيْعَتَِ وَ اللَّهِ إِني ِ لَُْضَيِ قُ عَلَيْ ََ ِأََغْلَظَ عَلَيْهِ في ءٍ َُ نَُّْفِ َِ أَنْ َُ فْعَ َُّبَُّْهُ قاَلَ ََ بدُه لَ
 الْقَوْلِ 

He said to him, ‘It is inevitable that you pledge allegiance’. He said to him, ‘And which thing 
would you benefit by the pledge of my allegiance? By Allah-azwj! I would be restricting upon 
you the place of the name of (another) man, if you were to write him’. He said, ‘It is inevitable 
that you do so’, and he was harsh upon him with the words.  

َِدَعَا جَعْفَرا  ع َِ قَالَ  ُِ جَِْيعا  قاَلَ  دٍ َِ لَعَلهنَا نُ بَايِ َُ ادعُْ لِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه َُ جُ  َِ قَالَ لَهُ إِسْْاَعِي هَ اللَّهَ يَكُفوهُ لَهُ إِسْْاَعِي َْ لَعَ َ لَهُ ِاَِْ عَ عِلْتُ ِِدَاكَ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ ُُ بَينِ 
 دْ أَجَْْعْتُ أهََ أكَُلِ مَهُ َِ لْيَرَ فيه رأَْيهَُ عَنها قاَلَ قَ 

Ismail said to him, ‘Call Ja’far-asws Bin Muhammad-asws for me, so we can pledge allegiance 
together’. He called Ja’far-asws. Ismail said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! If you-

asws see it fit, you-asws could clarify to him, then do so, perhaps Allah-azwj would Refrain him 
from us’. He-asws said: ‘I-asws have decided that I-asws shall not speak to him, so let him view with 
regards to me-asws by his opinion’.  
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َُ لَِْبي  دَ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ عَلَيه حُلهَُّانِ صَ َِ قَالَ إِسْْاَعِي كَ مُحَمه َِ َْ َُذْكُرُ يَ وْما  أََُ يْتُ أَ َِ  َ َِ  عَبْدِ اللَّهِ ع أنَْشُدُكَ اللَّه َِأَدَامَ النهظَرَ إِلَِه ثُُه بَكَى َِ قُلْتُ لَهُ مَا يُ بْكِي فْراَوَانِ 
َُ عِنْدَ كِبَِِ  َِ ُُ قَُّْ َِ ضَيَاعا  َِ قَالَ لِ يُ بْكِينِِ أنَه َِ عَنْزاَنِ  - سِنِ   ََ يَ نَُّْطِحُ في دَمِ

Ismail said to Abu Abdullah-asws, ‘I adjure you-asws with Allah-azwj! Do You-asws remember the day 
I came over to your-asws father-asws Muhammad Bin Ali-asws, and upon me were two yellow 
garments. He-asws looked at me for long, and he-asws wept. I said to him-asws, ‘What makes you-

asws weep?’ He-asws said to me: ‘It makes me weep that you would be killed during old age 
wastefully, no two goats would butt their heads regarding your blood’.  

َِ ِأَبََ يَُّْهُ وَ إِذَا نَظَرْتَ إِلََ أحول ]الَْْحْوَلِ َِ قُ  قاَلَ   الحَْسَنِ عَلَى مِنْبَِِ رَسُولِ اللَّهِ ص يَدْعُو [ مَشُومِ قَ وْمِهِ يَ نَُّْمِي مِنْ خلِ لْتُ مَََّ ذَاكَ قاَلَ إِذَا دُعِيتَ إِلََ الْبَامِ
هِ ِأََحْدِثْ  َِ أوَْ مِنْ غَدٍ إِلََ نَ فْسِهِ قَدْ َُسَمهى بِغَيْرِ اسِْْ َِ مَقُُّْول  مِنْ يَ وْمِ َِ ِإَِنه  عَهْدَكَ وَ اكُُّْبْ وَصِيهَُّ

I said, ‘So when would that be?’ He-asws said: ‘When you will be called to the falsehood and 
you would refuse, and you will look at the squint-eyed one of his people belonging to the 
progeny of Al-Hassan-asws, being upon the Pulpit of Rasool-Allah-saww, calling (the people) to 
himself, having being named with other than his name. So renew your oath and write out 
your will for you would be killed during your day or the next’. 

ذَا وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ ََ يَصُومُ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ إِهَ أقََ لههُ ِأََ ِ َ  َِ َ يََّ أَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع نَ عَمْ وَ  َِ اللَّه َِةَ سَُّْوْدِعُ َِ وَ أَحْسَنَ الِْْلََ ُ أَجْرَنَا ِِي َِ الحَْسَنِ وَ أعَْظَمَ اللَّه
لهفْتَ وَ  ََ   للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ إِناه  عَلَى مَنْ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Yes, and this one (Muhammad), by the Lord-azwj of the Kabah, 
does not Fast from the Month of Ramazan except for a few (days). Therefore trust Allah-azwj, 
O Abu Al-Hassan, and may Allah-azwj Magnify our-asws Recompense regarding you, and Keep 
well the ones whom you leave behind, and we are for Allah-azwj and to Him-azwj we are 
returning’.  

ٌِ قاَلَ َِ وَ اللَّهِ مَا أمَْسَ  َُ وَ رُده جَعْفَر  إِلََ الْحبَْ ََ إِسْْاَعِي يهِ بَ نُو مُعَاوِيةََ قاَلَ ثُُه احُُّْمِ َِ ََ عَلَيْهِ بَ نُو أَ ََ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ َِ َُّوَمهئُوهُ حََّه قَ َُّلُوهُ وَ  يْنَا حََّه دَ
َِلهى سَبِيلَهُ  َِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ إِلََ جَعْفَرٍ ع   بَ عَثَ مُحَمه

He (the narrator) said, ‘The Ismail was carried away and Ja’far-asws was returned to the 
detention. By Allah-azwj, we had not even seen the evening before the sons of his brother, the 
clan of Mauawiya Bin Abdullah Bin Ja’far, so they trampled him (Ismail) until they killed him, 
and Muhammad Bin Abdullah sent a messenger to Ja’far-asws and freed his-asws way. 

َُرُوجُ عِيسَى بْنِ مُوسَى يرُيِدُ الْمَدِ  َِ حََّه اسَُّْهْلَلْنَا شَهْرَ رَمَضَانَ َِ بَلَغَنَا  مَُِّهِ يزَِ ينَةَ قاَلَ َِ َُّ قاَلَ وَ أقََمْنَا بَ عْدَ ذَلِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَلَى مُقَدِ  مَ مُحَمه ةَ يدُ بْنُ مُعَاويَِ قَده
مَةِ عِيسَى بْنِ مُوسَى وُلْدُ الحَْسَنِ بْنِ ََيْدِ بْنِ الحَْسَنِ بْ  يمُ بَ نُو الحَْسَنِ نِ الحَْسَنِ وَ قَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ كَانَ عَلَى مُقَدِ  ِِ دُ بْنُ ََيْدٍ وَ عَلِي  وَ إِبْ راَ اسِم  وَ مُحَمه

لْمَدِينَةِ بْنِ ََيْدٍ َِ هُزِ  ِِ  مَ يزَيِدُ بْنُ مُعَاوِيةََ وَ قَدِمَ عِيسَى بْنُ مُوسَى الْمَدِينَةَ وَ صَارَ الْقَُِّالُ 

He (the narrator) said, ‘And we stayed after that until we saw the crescent of the Month of 
Ramazan, and we came across the rising of Isa Bin Musa, intending Al-Medina. Muhammad 
Bin Abdullah proceeded upon the leading (of the army) by Yazeed Bin Muawiya Bin Abdullah 
Bin Ja’far, and it was so that upon the front of (the army of) Isa Bin Musa were the sons of Al-
Hassan Bin Zayd Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan, and Qasim, and muhammad Bin Zayd and Ali 
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Bin Ibrahim, sons of Al-Hassan Bin Zayd. Yazeed Bin Muawiya was defeated, and Isa Bin Musa 
proceeded to Al-Medina, and the fighting was at Al-Medina. 

 ََ لَتْ عَلَيْنَا الْمُسَوِ دَةُ مِنْ  ََ بٍ وَ دَ َِ رجََ مُحَمهد  في أَصْحَابهِِ حََّه بَ لَفَ السووقَ ِأََوْصَلَهُمْ وَ مَضَى ثُُه َُ َِ نَزَلَ بِذُ ََ بِعَهُمْ حََّه انْ َُّهَى إِلََ مَسْجِدِ الْْوَهامِيَن لْفِنَا وَ 
ٌَ مُسَوِ د  وَ ََ مُبَيِ ض   نَاكَ َِضَاءٍ ليَْ ُِ  َِ نَظَرَ إِلََ مَا 

He (Isa) encamped at Zubab, and the blacks (black banners of the Abbasides) came upon us 
from behind us, and Muhammad went out among his companions until he reached the 
marketplace. He arrived to them and went, then pursued them until he ended up to the 
Masjid Al-Khawameen. He looked around to what was placed over there. There weren’t any 
blacks (Abbasides) nor any whites.  

رجََ إِليَْهِ الْفَ  َِ َِ  َِ ََ ثُُه مَضَى إِلََ أَشْجَ ذَيْ ُِ  ََ ََ َِطَعَنَهُ الَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ارِسُ الهذِي قَ ِاَسَُّْقْدَمَ حََّه انْ َُّهَى إِلََ شِعْبِ َِ زاَرَةَ ثُُه دَ  ََ ذَيْ ُِ ةِ  لْفِهِ مِنْ سِكه ََ مِنْ 
َِطَعَنَهُ الْفَارِسُ ِأَنَ ْ  لسهيْ ِِ  ِِ يْشُومَ َِ رَسِهِ  ََ ََ عَلَى الْفَارِسِ وَ ضَرَبَ  ِْ ِِيهِ شَيْئا  وَ حََْ نَهُ فَذَهُ َِ لَمْ يَصْنَ َِ رعِْ وَ انْ ثَنََّ عَلَيْهِ مُحَمهد  َِضَرَبهَُ ِأَثَْ   في الدِ 

He proceeded until he ended up to the cave of Fazarat. Then he entered Huzayl, then went to 
Ashja’a. There came out to him the horsemen whom Abu Abdullah-asws had spoken of, from 
behind him, from the doorway of Huzayl and stabbed him. But it did not waste anything in 
him, and he attacked upon the horseman and struck the nose of his horse with the sword. 
The horseman stabbed him and penetrated his armour and Muhammad retaliated upon him 
and struck him and killed him. 

 ُِ رجََ إلِيَْهِ حُْيَْدُ بْنُ قَحْطبََةَ وَ  ََ نَانَ ِِيهِ َِكُ وَ  َِطَعَنَهُ مَعْنَة  أنَْ فَذَ السِ  اريِِ يَن  قَُاَقِ الْعَمه َِطَعَنَهُ حُْيَْد  وَ مُدْبِر  عَلَى الْفَارِسِ يَضْربِهُُ مِنْ  ََ عَلَى حُْيَْدٍ  سِرَ الرومْحُ وَ حََْ
نَهُ وَ  َِ ذَتِ الْمَدِينَ بِزجُِ  الرومْحِ َِصَرَعَهُ ثُُه نَ زَلَ َِضَرَبهَُ حََّه أثَْ َِ َِ  جَانِبٍ وَ أُ ََ الْْنُْدُ مِنْ كُ ََ ذَ رأَْسَهُ وَ دَ ََ ِ  في الْبِلََدِ قَ َُّلَهُ وَ أَ رَ َِ  ةُ وَ أُجْلِينَا 

And there came out to him, Humeyd Bin Qahtaba, and his back was turned upon the horse, 
and he struck him from the alleyway of Ammariyeen. He stabbed him with a stabbing, and 
the spearhead got stuck and the spear broke in him. And he attacked upon Humeyd, and 
Humeyd stabbed him with the head of the spear and wounded him. Then he descended unto 
him, and he struck him until he ripped him and killed him and took his head and the army 
entered from every side, and took Al-Medina, and we were exiled fleeing in the land. 

يمَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ َِ وَجَدْتُ  ِِ رَجْنَا مَعَهُ حََّه  عِيسَى بْنَ  قاَلَ مُوسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ ِاَنْطلََقْتُ حََّه لَحقِْتُ بِِِبْ راَ ََ بَُِْهُُ بِسُوءِ َُدْبِيرهِِ وَ  َْ  أُصِيبَ ََيْدٍ مُكْمَنا  عِنْدَهُ ِأََ
دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَسَنٍ حَ  ي الَْْشْتَِْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه َِ َِ ابْنِ أَ ُ ثُُه مَضَيْتُ مَ لس ِ رَحَِْهُ اللَّه ِِ  جَعْتُ شَريِدا  مَريِدا  ُُضَيهقُ عَلَيه الْبِلََدُ نْدِ ثُُه رَ َّه أُصِيبَ 

Musa Bin Abdullah said, ‘So I went until I met up with Ibrahim Bin Abdullah, and I found Isa 
Bin Zayd hiding with him. So I informed him of the evil of his plan, and we went out with him 
until he died, may Allah-azwj have Mercy on him. Then I went with the son of my brother Al-
Ashtar Abdullah Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Hassan until he died at Al-Sind. Then I 
returned, fearfully, a fugitive, the land being constricted upon me.  

ا ضَاقَتْ عَلَيه  وَ يََْ  َِ لَمه ُِ َِمَا شَعَرَ إِهَ وَ الَْْرْضُ وَ اشَُّْده الْْوَْفُ ذكََرْتُ مَا قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِجِئْتُ إِلََ الْمَهْدِيِ  وَ قَدْ حَجه وَ  َِ  الْكَعْبَةِ  طُبُ النهاسَ في ظِ
يَ قُ لْتُ أَني ِ قَدْ قُمْتُ مِنْ تََْتِ الْمِنْبَِِ َِ قُلْتُ لَِ الَْْمَانُ  ِِ َِ عِنْدِي َِ قَالَ نَ عَمْ مَا  َِ عَلَى نَصِيحَةٍ لَ َِ عَلَى مُوسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ أدَُلو أدَُلو

َِ الَْْمَانُ   بْنِ حَسَنٍ َِ قَالَ نَ عَمْ لَ
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When the land was constricted upon me and the fear intensified with me, I remembered what 
Abu Abdullah-asws had said. I went over to Al-Mahdi (the Abbaside Caliph), and he had 
performed Hajj and he was addressing the people in the shade of the Kabah. He was not 
aware except that I had been standing beneath the pulpit. I said, ‘(Grant) the security for me, 
O commander of the faithful, and I shall point you upon some advice for you which is with 
me’. He said, ‘Yes, and what is it?’ I said, ‘I shall point you upon Musa Bin Abdullah Bin Hassan’. 
He said to me, ‘Yes, for you is the amnesty’.  

ذْتُ مِنْهُ عُهُودا  وَ مَوَاثيِقَ وَ وَث هقْتُ لنَِفْسِي ثُُه قُ لْتُ أنََا مُ  ََ للَّهِ َِ قَالَ لِ إِذا  ُُكْرَمَ وَ تَُْبََ َِ قُلْتُ لَهُ أقَْطِعْنِِ إِلََ وسَى بْنُ عَبْدِ اَِ قُلْتُ لَهُ أعَْطِنِِ مَا أثَِقُ بِهِ ِأََ
 َِ َِ بَ يُِّْ ِْ  يَ قُومُ بِِمَْريِ عِنْدَكَ بَ عْضِ أَ

I said to him, ‘Give me what I can rely with’. I took an oath from him and a covenant and what 
I could trust for myself, then I said, ‘I am Musa Bin Abdullah’. He said to me, ‘Then you shall 
be honoured and respected’. I said to him, ‘Cut me off (for support) to someone from your 
family who would stand with my affairs in your presence’.  

َِ َِ قُ  دٍ َِ قَالَ الْعَبهاسُ ََ حَاجَةَ لِ ِِي َِ الْعَبهاسَ بْنَ مُحَمه َِ بِحَقِ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِهَ قبَِلَُّْنِِ ِِ لْتُ وَ لَكِنْ لِ َِ قَالَ انْظرُْ إِلََ مَنْ أرََدْتَ َِ قُلْتُ عَمه َِ الْحاَجَةُ أَسْألَُ ي
 َِ قَبِلَنِِ شَاءَ أوَْ أَبََ 

He said to me, ‘Look at the one whom you intend’. I said, ‘Your uncle Al-Abbas Bin 
Muhammad’. Al-Abbas said, ‘There is no need for me with regards to you’. I said, ‘But, there 
is a need for me regarding you. I ask you by the right of until you accept me’. Accept me 
willingly or refuse’.  

ذَا الحَْسَنُ بْنُ  َِ مْ َِ قُلْتُ  َِ وَ حَوْلَهُ أَصْحَابُ نَا أوَْ أكَْثَرُُِ ذَا مُوسَى بْ وَ قاَلَ لَِ الْمَهْدِيو مَنْ يَ عْرُِِ َِ ذَا الحَْسَنُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ ََيْدٍ يَ عْرُِِنِِ وَ  َِ نُ جَعْفَرٍ يَ عْرُِِنِِ وَ 
 بْنِ عَبهاسٍ يَ عْرُِِنِِ َِ قَالُوا نَ عَمْ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن كَأنَههُ لَِْ يغَِبْ عَنها

And Al-Mahdy said to me, ‘Who recognises you?’ And around him were our companions, or 
most of them. So I said, ‘This one, Al-Hassan Bin Zayd knows me, and this one Musa-asws Bin 
Ja’far-asws knows me, and this Al-Hassan Bin Abullah Bin Al-Abbas knows me’. They said, ‘Yes, 
O commander of the faithful, it is as if he was never absent from us’.   

َِ وَ أَشَرْتُ  ذَا الرهجُ َِ ذََا الْمَقَامِ أبَوُ  بََِني ِِ َْ قاَلَ مُوسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ وَ كَذَبْتُ عَلَى جَعْفَرٍ   إِلََ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع ثُُه قُ لْتُ للِْمَهْدِيِ  يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لَقَدْ أَ
ي   كَذِبةَ   ِِ َِ السهلََمَ وَ قاَلَ إِنههُ إِمَامُ عَدْلٍ وَ سَ  َِ قُلْتُ لَهُ وَ أمََرَني أَنْ أقُْرئَِ

Then I said to Al-Mahdy, ‘O Amir Al-Momineen! He-asws informed me of this place, the father-

asws of this man-asws’, and I gestured towards Musa-asws Bin Ja’far-asws. Musa Bin Abdullah said, 
‘And I lied upon Ja’far-asws with a lied, so I said to him (the Caliph), ‘And he-asws instructed me 
that I should convey the greetings to you, and he-asws said that he (the Caliph) is a just leader 
and generous’.  

ََ عَامهةَ قاَلَ ِأََ  فِ دِينَارٍ ِأََمَرَ لِ مُوسَى ع مِنْهَا بِِلَْفَيْ دِينَارٍ وَ وَصَ  بِهِ وَ وَصَلَنِِ ِأََحْسَنَ صِلَتَِ أَصْحَا مَرَ لِمُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع بَِِمْسَةِ خََ

Then he (the narrator) said, ‘He (the Caliph) ordered for five thousand Dinars to be given to 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, and from it Musa-asws ordered with two thousand Dinars to be given 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 418 of 574 

to me, and he-asws helped the generality of his-asws companions and helped me, so excellent 
was his-asws helping me.  

ُ عَلَيْهِمْ وَ مَلََئِكَُُّهُ وَ حَْلََةُ عَرْشِهِ وَ الْكِراَمُ الْكَاُِ  َِحَيْثُ مَا ذكُِرَ وُلْدُ مُحَمهدِ  َِ وَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َِ قُولُوا صَلهى اللَّه َِ عَبْدِ اللَّهِ ع بَِِمْيَبِ ذَلِ َُصووا أَ بُونَ وَ 
يْرا  ِأََنَا وَ اللَّهِ مَوََْ  ََ مْ بَ عْدَ اللَّهِ جَزَى مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ عَنِِ   ُِ. 

Wherever the sons of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws are mentioned, you should 
be saying, ‘May Allah-azwj Send Salawat upon them, (as well as) His-azwj Angels, and the bearers 
of His-azwj Throne, and the Honourable Recorders, in particular Abu Abdullah-asws with the best 
of that, and Recompense Musa-asws Bin Ja’far-asws with goodness from me, for I, by Allah-azwj, 
am their slave, after Allah-azwj’’.637 

يَد بن الحسن بن علي ع كان يُّولَ صدقات رسول الله قال صاحب عمدة الطالب ِ  ص و تَل ِ عن عمه الحسين و لِ يَرج معه إلَ العراق و ِيإن 
يَد بيد أَُّه و رجِ إلَ المدينة و عاش مائة سنة و قيَ َ ا و ُسعين و سبعد قَُّ عمه عبد الله بن الزبير لْن أَُّه كان تَُّه ِلما قَُّ عبد الله أَذ 

 مات بين مكة و المدينة.

Author of ‘Amdah Al Talib’ –  

‘Zayd son of Al-Hassan Bin Ali-asws was in charge of the charities of Rasool-Allah-saww, and he 
stayed back from his uncle Al-Husayn-asws and did not go out to Al-Iraq with him-asws, and after 
the killing of his uncle-asws, he pledge allegiance to Abdullah Bin Al-Zubeyr, because his sister 
was under (married to) him. When Abdullah was killed, Zayd held the hand of his sister and 
returned to Al-Medina and lived for one hundred years. And it is said, ninety-five years, and 
he died between Makkah and Al-Medina’’.638 

يَد كان أمير المدينة من قبَ الدوانيقي و عينا له على غير المدينة أيضا و كان مظاِرا لبنِ العباس على بنِ عمه الحسن و ا لمثنَّ و ِو أول ابنه الحسن بن 
مَن الرشيد   من لبٌ السواد من العلويين و أدرك 

Note: And his son Al-Hassan Bin Zayd was a governor of Al-Medina from the direction of Al-
Dawaneeq, and a spy of his upon other than Al-Medina as well, and he was a support of the 
Abbasids against the sons of his uncle Al-Hassan Al-Musanna, and he was the first one from 
the Alawites to wear the black (clothes), and he came across the era of Al-Rasheed.  

ليلة َلت من شهر  الإثنين لْربِ عشرة أن محمد بن عبد الله َرج لليلُّين بقيُّا من جْادى الَْرة سنة ٌَ و أربعين و مائة و قَُّ يوم و في المقاَُ
 رمضان.

And in (the book) ‘Al Maqatil’ –  

‘Muhammad Bin Abdullah went out (rebelling) when there were two night remaining from 
Jumadi Al-Akhira in the year one hundred and forty-five, and he was killed on the day of 
Monday of the fourteenth night vacant from the month of Ramazan.  

                                                      
637 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 19 a 
638 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 19 b 
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َ بصرة في السنة التَ َرج ِيها أَوه ِلمدينة و ِيعه من أِلها أربعة خَف رجو إبراِيم ِو أَو محمد كان يهرب في البلَد ٌَ سنين إلَ أن قدم ال
 ِكُّب إليه أَوه يَمره ِلظهور ِظهر أمره أول شهر رمضان سنة ٌَ و أربعين و مائة

And Ibrahim, he is the brother of Muhammad. He fled in the land for five years until he arrived 
at Al-Basra in the year in which his brother rebelled at Al-Medina, and four thousand men 
from its inhabitants pledged allegiance to him. He wrote to his brother instructing him with 
the appearing. He revealed his matter in the first of the month of Ramazan in the year one 
hundred and forty-five.  

بصرة لِغلب على البصرة و وجه جنودا إلَ الِْواَ و ِارس و قوى أمره و اضطرب المنصور و كان قد أحصى ديوانه مائة أل ِ مقاَُ و كان رأى أَِ ا
ة أن  َ يَرج عنهم و يبعث الْنود إلَ البلَد ِأَطأ و لِ يسمِ منهم و َرج نَو الكوِ

He overcame upon Al Basra and directed his armies to Al-Ahwaz, and Persia, and strengthened 
his command, and Al-Mansour became restless, and he had counted one hundred thousand 
fighters in his register, and the people of Al-Basra viewed that he would not go out from them, 
and he sent the armies to the cities. He erred, and did not listen to them, and he went towards 
Al-Kufa.  

ة اِبعث إليه المنصور عيسى بن موسى في َسة عشر ألفا و على مقدمُّه حْيد بن قحطبة في ثلَثة خَف ِسار إبراِيم حَّ نزل َِرى و ِي من  لكوِ
 ِرسِا و وقِ القُّال ِيه و انزم عسكر عيسى حَّ لِ يبق معه إَ قليَعلى سُّة عشر 

Al-Mansour send Isa Bin Musa to him among fifteen thousand, and upon its vanguard was 
Humeyd Bin Qahtaba among three thousand. Ibrahim travelled until he descended at 
Khamrah, and it is sixteen Farsakhs from Al-Kufa, and the battle occurred in it, and the soldiers 
of Isa were defeated until there did not remain with him except a few.  

ه و أت برأسه إلَ ق أصحابِأُى جعفر و إبراِيم ابنا سليمان بن علي من وراء ظهور أصحاب إبراِيم و أحاموا ِم من الْانبين و قَُّ إبراِيم و ُفر 
 المنصور و كان قُّله يوم الإثنين لْمٌ بقين من ذي القعدة و مكث مذ َرج إلَ أن قَُّ ثلَثة أشهر إَ َسة أيَّم.

Ja’far and Ibrahim, two sons of Suleyman Bin Ali came from behind the backs of the 
companions of Ibrahim and surrounded them from the two sides, and Ibrahim was killed, and 
his companions dispersed, and he came with his head to Al-Mansour. And his killing was on 
the day of Monday of five remaining from Zul Qadah, and he remained since he had gone out 
until he was killed, three months less five days’’.639  

َِ ا  -20 اشِمٍ عَنِ الْفَضْ َِ دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبي  دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ مُحَمه كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََتَاهُ كَُِّابُ أَبي   الَ:لْكَاُِبِ قَ كا، الكافي مُحَمه
ٌَ لِ  َِجَعَلْنَا يُسَارو بَ عْضُنَا بَ عْضا  َِ قَالَ أَيه شَيْ مُسْلِمٍ َِ قَالَ ليَْ رجُْ عَنها  َْ َِ جَوَاب  ا َُ إِ كَُِّابِ َِضْ اََلةَُ ءٍ ُُسَاروونَ يََّ  َُ لعَِجَلَةِ الْعِبَادِ وَ لَإِ نه اللَّهَ عَزه ذكِْرهُُ ََ يَ عْجَ

ٍِ لَِْ ي َ  ٍَ عَنْ مَوْضِعِهِ أيَْسَرُ مِنْ ََوَالِ مُلْ ُِلََنٍ جَبَ َِ مِنْ وُلْدِ  ُِلََنٍ حََّه بَ لَفَ السهابِ ُِلََنَ بْنَ   نْقَضِ أَجَلُهُ ثُُه قاَلَ إِنه 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahmaan Bin Abu 
Hashim, from Al-Fazl Al-Katib who said: 

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a letter of Abu Muslim came to him-asws’. He-

asws said: ‘There is no answer to your letter. Exit from us-asws’. Some of us left the others. He-
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asws said: ‘Which thing are you walking upon, O Fazl? Allah-azwj does not Make Haste due to the 
hastiness of the servants. And removing a mountain from its place is easier than toppling a 
government whose term has not ended’. Then said: ‘So and so, son of so and so’ – until he-

asws reached seven from the sons of so and so’.  

َِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ قُ لْتُ َِمَ   ا الْعَلََمَةُ ِِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, so what are the signs with regards to what is in between 
us and you-asws?’  

َُ حََّه يََْرجَُ السوفْيَانيو ِإَِ  وَ مِنَ قاَلَ ََ َُبِْحَِ الَْْرْضَ يََّ َِضْ ُِ رجََ السوفْيَانيو ِأََجِيبُوا إلِيَْنَا يَ قُولُهاَ ثَلََثا  وَ  ََ  .الْمَحُُّْومِ  ذَا 

He-asws said: ‘The earth will not depart (end), O Fazl, until the Sufyani comes out. If the Sufyani 
comes out, so answer to us-asws (to our-asws call)’. And he-asws said it thrice: ‘And it is from the 
inevitable’’.640 

باَنَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبْ رَ  -21 دِ بْنِ وَِْ يمَ الْقَزْوِينِِو عَنْ مُحَمه ِِ يمَ عَنِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الحُْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَ ِِ  عَنْ أبَيِهِ  الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الزهعْفَراَنيِ  عَنِ الْبَِقِْي ِ  ا
شَامِ بْنِ سَالٍِِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ِِ ََ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع نَ رْجُو أَ  عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  رجََ ماَلِبُ الحَْقِ  قِي ََ ا  ذَا الْيَمَانيه َِ قَالَ ََ الْيَمَانيو لَمه َِ نْ يَكُونَ 

 َِ  .ذَا يَبِْأَُ مِنْهُ يَ َُّوَالََ عَلِي ا  وَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin 
Wahban, from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Ali Al afrany, from Al Barqy, from his father, 
from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘When the seeker of truth came out, it was 
said to Abu Abdullah-asws, ‘We hope that this would happen to be Al-Yamani’. He-asws said: ‘No! 
Al-Yamani would be befriending Ali-asws, and this one is disavowing from him-asws’’.641 

قَانِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ الطهامَريِِ  عَ   -22 ِْ يَََِّدٍ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ الدِ  دِ بْنِ كا، الكافي حُْيَْدُ بْنُ  نٍ عَنْ صَبهاحِ بْنِ نْ مُحَمه َِ يَََِّدٍ بَ يهاعِ السهابِريِِ  عَنْ أَ  
ٌٍ قاَلَ:سَيَابةََ عَنِ الْمُ  نَيْ َُ بْتُ بِكَُِّابِ عَبْدِ السهلََمِ بْنِ نُ عَيْمٍ وَ سَدِيرٍ وَ كُُُّبِ غَيْرِ وَاحِدٍ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع حِ  عَلهى بْنِ  َِ ََ أَنْ ذَ يَن ظَهَرَتِ الْمُسَوِ دَةُ قَ بْ

ذَ  َِ رْنَا أَنْ يَ ئُولَ  َِمَا َُ رَى يَظْهَرَ وُلْدُ الْعَبهاسِ بِِناه قَدْ قَده  َِ  ا الَْْمْرُ إلِيَْ

(The book) ‘Al Kafi’ - Humeyd Bin Ziyad, from Abu Al-Abbas Ubeydullah Bin Ahmad Al-Dahqan, from Ali Bin Al-
Hassan Al-Tatary, from Muhammad Bin Ziyad Baya’ Al-Sabiry, from Aban, from Sabbah bin Sayabat, from Al-
Moalla Bin Khuneys who said: 

‘I went with the letters of Abdul Salaam Bin Naeem, and Sudeyr, and a letter of someone else 
to Abu Abdullah-asws, When Al-Musawwadat makes his appearance, before the appearance of 
the sons of Al-Abbas, we have estimated that this Command would come to you-asws, so what 
do you-asws view?’  

ءِ بِِِمَامٍ أَ مَا يَ عْلَمُونَ أنَههُ إِنَّهَ  لْكُُُّبِ الَْْرْضَ ثُُه قاَلَ أُفٍ  أُفٍ  مَا أنََا لِهؤَََُ ِِ َُ السوفْيَانيَ قاَلَ َِضَرَبَ   .ا يَ قُُّْ
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He (the narrator) said, ‘He-asws threw the letters on the ground, and then said: ‘Uff! Uff! I-asws 
am not an Imam-asws for these ones, but they very well know that he-ajfj would be killing Al-
Sufyani’’.642  

دِ بْنِ أَحَْْدَ الْكُوفيو عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ الُّهيْ   -23 ثَنِِ مُعَُِّ ب  أوَْ غَيْرهُُ قاَلَ:مِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَ كا، الكافي أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه  عْفَرٍ قَالَ حَده
َِ وَ أناَ  ُِ مِنْ دٍ أنََا أَشْجَ َِ أبَوُ مُحَمه َِ وَ أَ  بَ عَثَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ لَ َِى مِنْ َِ ناَ أَسْ   أعَْلَمُ مِنْ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Muhammad Bin Ahmad Al-Kufy, from Ali Bin Al-Hassan Al-Taymi, from Ali Bin 
Asbaat, from Ali Bin Ja’far who said, ‘Narrated to me Moattab, or someone else, who said: 

‘Abdullah Bin Al-Hassan sent a message to Abu Abdullah-asws saying, ‘Abu Muhammad says to 
you-asws, ‘I am braver than you-asws, and I am more generous than you-asws, and I am more 
knowledgeable than you-asws’.  

ذُ الشه  َِ قَالَ لرَِسُولهِِ أمَها الشهجَاعَةُ َِ وَ اللَّهِ مَا كَانَ مَوْقِ ِ  يُ عْرَفُ بِهِ  َُ يو َِ هُوَ الهذِي يََْ ِِ َِ وَ أمَها السه َِ مِنْ شَجَاعَُِّ ءَ َِ يَضَعُهُ في حَقِ هِ وَ أمَها الْعِلْمُ َِ قَدْ يْ جُبْنُ
ََْسَة  مِنْهُمْ وَ أنَْتَ عَالِ    أعََُّْقَ أبَوُكَ عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ ع ألَْ َِ مَِلُْوكٍ َِسَمِ  لنََا 

He-asws said to his messenger: ‘As for the bravery, by Allah-azwj there has not been an incident 
whereby your cowardice can be distinguished from your bravery. And as for the generosity, 
so it is taking something and placing it in its rightful place. And as for the knowledge, your 
forefather Ali-asws Bin Abu Talib-asws had freed a thousand slaves, therefore name five of them 
for us-asws if you are a knowledgeable one’.  

َ  صُحُفِي  َِ قَا َِ رَجُ َْ إِي وَ اللَّهِ صُحُ ُِ َِ عَادَ إلِيَْهِ ِأََعْلَمَهُ ثُُه عَادَ إلِيَْهِ َِ قَالَ يَ قُولُ إِنه ئِي لَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قُ َِ يمَ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَرثِْ ُُّهَا عَنْ خ ِِ  إِبْ راَ
 .ع

So the messenger returned to him. He told him, then he returned back to him-asws saying, ‘He 
is saying to you-asws, that you-asws are a man of Books’. Abu Abdullah-asws said to him; ‘Tell him, 
‘Yes, by Allah-azwj, the Books of Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as, which I-asws have inherited 
from my-asws forefathers-asws’’.643  

دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِ   -24 الِ قاَلَ:كا، الكافي مُحَمه َِ بَيْنَ أَبي عَبْ  يِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ صَفْوَانَ الْْمَه دِ اللَّهِ ع وَ بَيْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ كَلََم  حََّه وَقَ
َِ وَ غَدَوْتُ في حَا ِْتَْقَاَ عَشِيهَُّهُمَا بِذَلِ َِ النهاسُ ِاَ وَ يَ قُولُ يََّ جَةٍ ِإَِذَا أنََا بَِِبي عَبْدِ اللَّهِ وَقَ عَتِ الضهوْضَاءُ بَ يْنَهُمْ وَ اجَُّْمَ ُِ بِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ وَ  َِ  ع عَلَى 

 جَاريِةَُ قُولِ لَِْبي مُحَمهدٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Safwan Al Jammal who said,  

‘There occurred (heated) words between Abu Abdullah-asws and Abdullah Bin Al-Hassan and 
the clamour occurred between them, and the people gathered. So they both separated with 
their respective adherents due to that, and in the morning, I went regarding the need, and 
there was Abu Abdullah-asws at the door of Abdullah Bin Al-Hassan, and he-asws was saying: ‘O 
maid! Tell Abu Muhammad (to come out)’.  
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َِ قاَلَ إِني ِ َُ لَوْتُ خيةَ   َِ عَبْدِ اللَّهِ مَا بَكهرَ بِ رجََ َِ قَالَ يََّ أَ َِ َِ هَ الْبَارحَِةَ ِأَقَْ لَقَُّْنِِ قاَلَ  ِِيَ  في كَُِّابِ اللَّهِ عَزه وَ جَ  َِ قَالَ وَ مَا 

He (the narrator) said, ‘He came out as said, ‘O Abu Abdullah-asws, what made you-asws come 
so early?’ He-asws said: ‘I-asws recited a Verse from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic 
yesterday so it worried me-asws’. He said, ‘And what is it?’  

هَ ذكِْرهُُ  ُِونَ سُوءَ الحِْسابِ  قاَلَ قَ وْلُ اللَّهِ عَزه وَ جَ مُْ وَ يََا ََ وَ يََْشَوْنَ رَهِ ُ بِهِ أنَْ يوُصَ  الهذِينَ يَصِلُونَ ما أمََرَ اللَّه

He-asws said ‘The Words of Allah-azwj, Majestic and Mighty is His-azwj Mention: And those who 
are maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining and are in 
awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]’.  

ذِهِ الْْيةََ مِنْ كَُِّابِ اللَّهِ قَطو ِاَعَُّْنَقَا وَ بَكَيَا. َِ قَالَ صَدَقْتَ لَكَأَني ِ لَِْ  َِ  أقَْ رأَْ 

He said, ‘You-asws speak the truth. It is as if I never read this Verse from the Book of Allah-azwj 
Majestic and Mighty at all’. They both hugged and wept’’.644 

ارِ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ أَبي فه ال بِِِسْنَادِهِ عَنْ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ وَ الْغَضَائرِيِِ  عَنِ الصهدُوقِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصه قَ، إقبال الْعم -25
سْنَادِ عَنِ الشهيْخِ  لْإِ ِِ ارٍ وَ أيَْضا   يَِِ  عُمَيْرٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه وَا ِْ دِ بْنِ سَعِيدِ بْنِ مُوسَى الَْْ دِ بْنِ الحَْسَنِ الْقَطِراَنيِ   عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ مُحَمه

يحِ بْنِ الْمُ  يَِِ  وَ إِسْحَ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ أيَووبَ الْْثَْعَمِيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبي الَْْسْوَدِ عَنْ عَطِيهةَ بْنِ نََِ ارٍ الصهيْرفيِ  قاََطَههرِ الرها  اقَ بْنِ عَمه

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – By his chain, from Sheykh Al Taifa, from Al Mufeed, and Al Gazairy, from Al Sadouq, 
from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Abu Umeyr, from Is’haq Bin Ammar; and 
as well by the chain from the sheykh, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Bin Musa Al Ahwazy, from Ibn 
Uqdah, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Qatirany, from Al-Husayn Bin Ayoub Al Khas’amy, from Salih Bin Abu 
Al Aswad, from Atiya Bin Najeeh Bin Al Mutahhar Al Razy, and Is’haq Bin Ammar Al Sayrafi who both said,  

َُ ب َ  ِْ وَ وَ أَ ُِ  ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع كََُّبَ إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ حِيَن حُِْ ا صَارَ إلِيَْهِ يُِّْهِ يُ عَز يِهِ عَ إِنه أَ إِلََ الْْلََ ِِ الصهالِحِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  مه
هِ  يهِ وَ ابْنِ عَمِ  َِ  وَ الذور يِهةِ الطهيِ بَةِ مِنْ وُلْدِ أَ

‘Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws wrote to Abdullah Bin Al-Hassan when he and 
his family members were carried (taken), consoling him from what he had come to: - ‘In the 
Name of Allah-saww the Beneficent, the Merciful. To the righteous replacement, and the good 
offspring, from a son-asws of his brother-asws, and son-asws of his uncle-asws.   

لْحزُْنِ وَ الْغَيْظِ أمَها بَ عْدُ َِ لَئِنْ كُنْ  ِِ َِ بِاَ أَصَابَكُمْ مَا انْ فَرَدْتَ  ََ مَعَ َِ مِهنْ حُِْ َُ بَ يُِّْ ِْ ِِ الْقَلْبِ دُوني وَ لَقَدْ نَالَنِِ  تَ قَدْ َُ فَرهدْتَ أنَْتَ وَ أَ وَ الْكَببةَِ وَ ألَيِمِ وَجَ
َِ مِنَ الْْزَعَِ وَ الْقَلَقِ وَ حَرِ  الْمُصِيبَةِ  َِ  مِنْ ذَلِ َُ مَا نَالَ  مِثْ

As for after, if you had isolated, you and your family, from the ones who were carried (taken) 
with you, along with what has afflicted you all, you would not have been individualised with 
the grief, and the rage, and the gloom, and the painful pain of the heart besides me-asws, and 
it has hit me-asws from that, from the alarm and the anxiety, and the heat of calamity, similar 
to what has hit you.  
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هَ وَ عَزه بِهِ الْمُُّهقِيَن مِنَ الصهبِِْ  ُ جَ َِ بِِعَْيُنِناوَ   وَ حُسْنِ الْعَزاَءِ حِيَن يَ قُولُ لنَِبِيِ هِ صوَ لَكِنْ رَجَعْتُ إِلََ مَا أمََرَ اللَّه َِ ِإَِنه  ِاَصْبِْ  وَ حِيَن يَ قُولُ   اصْبِْ لِحُكْمِ رَبِ 
َِ وَ َ َُكُنْ كَصاحِبِ الْحوُتِ    لِحُكْمِ رَبِ 

But I-asws refer to what Allah-saww Majestic and Mighty has Commanded the pious with, from 
the patience and the goodly consolation where He-saww is Saying to His-saww Prophet-saww: And 
wait patiently for the Decision of your Lord, for you are in Our Sight, [52:48]; and where He-

saww is Saying: Therefore, be patient for a Decision of your Lord, and do not become like the 
companion of the whale when he called out while he was distressed [68:48].  

ََ بِحَمْزَةَ  َِ ما عُوقِبُُّْمْ بهِِ وَ لئَِنْ صَبَِتَُْْ  -وَ حِيَن يَ قُولُ لنَِبِيِ هِ ص حِيَن مُثِ  يْر  للِصهابِريِنَ لهَُ وَ إِنْ عاقَ بُُّْمْ َِعاقِبُوا بِثِْ ََ  َِصَبََِ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ لَِْ يُ عَاقِبْ  وَ 

And where He-saww Said to His-saww Prophet-saww when Hamza-asws mutilated: And if you punish, 
then retaliate with the like of that which you were punished with; and if you are patient, it 
will be best for those who are patient [16:126]. So Rasool-Allah-saww was patient and did not 
punish.  

لصهلَةِ وَ اصْطَبِْ عَلَيْها وَ حِيَن يَ قُولُ  ِِ  َِ لَ ِْ َِ وَ الْعاقِبَةُ للُِّهقْوى -وَ أْمُرْ أَ َِ رَِْقا  نََْنُ نَ رَُْقُ الهذِينَ إِذا أَصابَ ُّْهُمْ مُصِيبَة  قالُوا إِناه للَّهِِ وَ  يَ قُولُ  وَ حِينَ  َ نَسْئَلُ
مُ الْمُهَُّْدُونَ  -إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  ُِ  َِ َِ عَلَيْهِمْ صَلَوات  مِنْ رَِِ ِمْ وَ رَحَْْة  وَ أوُلئِ  أوُلئِ

And where He-saww Said: And enjoin your family with the Salat and be constant upon it. We 
do not Ask you for sustenance, We Sustain you, and the end-result would be for the piety 
[20:132]; and where He-saww Said: Who, when a difficulty befalls them, are saying: We are 
for Allah and we are returning to Him [2:156] Those, upon them is the Salawat from their 
Lord and Mercy; those, they are the Guided ones [2:157]. 

مْ بِغَيْرِ حِسابٍ  وَ حِيَن يَ قُولُ  ا يُ وَفَه الصهابِرُونَ أَجْرَُِ بنِْهِ  إِنَّه َِ  وَ اصْبِْ عَلى -وَ حِيَن يَ قُولُ لقُْمَانُ َِ َِ مِنْ عَ ما أَصابَ وَ حِيَن يَ قُولُ عَنْ  زْمِ الْْمُُورِ  إِنه ذلِ
للَّهِ وَ اصْبِوُا إِنه الَْْرْضَ للَّهِِ يوُرثِهُا مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ الْعاقِبَةُ للِْ  قالَ مُوسى -مُوسَى ِِ   مُُّهقِينَ لقَِوْمِهِ اسَُّْعِينُوا 

And where He-saww Said: But rather, the patient ones would be fulfilled their Recompense 
without Reckoning’ [39:10]; and where Luqman-as said to his-as son: and be patient upon what 
befalls you, surely that is from the matters requiring determination [31:17]; and where He-

saww about Musa-as: Musa said to his people, ‘Seek Assistance with Allah and be patient. 
Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to from 
His servants, and the end-result is for the pious [7:128]. 

لصهبِِْ الهذِينَ خمَنُوا وَ عَمِلُوا الصهالحِ  وَ حِيَن يَ قُولُ  ِِ لحَْقِ  وَ َُواصَوْا  ِِ لْمَرْحََْةِ ثُُه كانَ مِنَ ا -وَ حِيَن يَ قُولُ  اتِ وَ َُواصَوْا  ِِ لصهبِِْ وَ َُواصَوْا  ِِ  لهذِينَ خمَنُوا وَ َُواصَوْا 

And where He-saww Said: those who believe and are doing the righteous deeds, and enjoin 
each other with the Truth, and enjoin each other with the patience [103:3]; and where He-

saww Said: Then he would be from those who believe and enjoin the patience and enjoin the 
compassion [90:17]. 

رِ الصهابِريِنَ  ءٍ مِنَ الَْْوْفِ وَ وَ لنََبْلُوَنهكُمْ بِشَيْ  وَ حِيَن يَ قُولُ  ٌِ وَ الثهمَراتِ وَ بَشِ  ََ مَعَهُ  وَ حِيَن يَ قُولُ  الْْوُعِ وَ نَ قْصٍ مِنَ الَْْمْوالِ وَ الْْنَْ فُ وَ كَأيَِ نْ مِنْ نَبٍِ  قاَُ
َِ اللَّهِ وَ ما ضَعُفُوا وَ مَا اسَُّْكانوُا وَ  مُْ في سَبِي َِ نُوا لِما أَصا ُ يحُِبو الصهابِريِنَ  ربِ يِوونَ كَثِير  َِما وََِ  اللَّه
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And where He-saww Said: And We will be Testing you with something from the fear and the 
hunger and scarcity of the wealth and the lives and the fruits; and give glad tidings to the 
patient ones [2:155]; and where He-saww Said: And how many a Prophet has fought with 
whom were many battalions; so they did not languish due to what befell them in the Way 
of Allah, nor did they weaken, nor did they give up; and Allah Loves the patient [3:146]. 

يْرُ الْحاكِمِينَ  -وَ حِيَن يَ قُولُ  الصهابِراتِ  وَ الصهابِريِنَ وَ  وَ حِيَن يَ قُولُ  ََ وَ  ُِ ُ وَ  َِ مِنَ الْقُرْخنِ كَثِير  وَ أمَْثَ  وَ اصْبِْ حََّه يَحْكُمَ اللَّه  الُ ذَلِ

And where He-saww Said: and the patient men and the patient women [33:35]; and where He-

saww Said: And follow what is Revealed unto you and be patient until Allah Decides, and He 
is the best of the deciders [10:109], and the examples of that from the Quran are a lot.  

نْ يَا لوَِ  هَ وَ عَزه لَِْ يُ بَالِ بِضُرِ  الدو َِ الصهبِِْ ءَ أَحَبو إلِيَْهِ مِ ليِِ هِ سَاعَة  قَطو وَ ََ شَيْ وَ اعْلَمْ أَيْ عَمِ  وَ ابْنَ عَمِ  أنَه اللَّهَ جَ وَ أنَههُ َُ بَارَكَ وَ  نَ الضورِ  وَ الْْهَْدِ وَ الْبَلََءِ مَ
نْ يَا لعَِدُو هِِ سَاعَة  قَطو   َُ عَالََ لَِْ يُ بَالِ بنَِعِيمِ الدو

And know, uncle and nephew, that Allah-saww Majestic and Mighty did not Mind the world 
harming His-saww friend at all, nor is anything more Beloved to Him-saww that the harm, and the 
struggle, and the afflictions along with the patience, and He-saww, Blessed and Exalted does 
not Mind the blessings of the world be for His-saww enemies for a time, at all! 

ُِونَمُْ وَ يََنَْعُونَمُْ وَ أعَْدَاؤُهُ خمِنُ  َِ مَا كَانَ أعَْدَاؤُهُ يَ قُّْلُُونَ أوَْليَِاءَهُ وَ يََُوِ  رُ وَ لَوْ ََ ذَلِ ِِ ََ كَََريَّه ونَ مُطْمَئِنوونَ عَالُونَ ظاَ َِ لَمَا قُُِّ وَ يَحْيََ بْنُ كَََريَّه ونَ وَ لَوْ ََ ذَلِ
 ظلُْما  وَ عُدْوَانا  في بغَِيٍ  مِنَ الْبَغَايََّ 

And had it not been that His-saww enemies would not be killing His-saww friends, and frightening 
them, and depriving them. And His-saww enemies are secure, content, higher, prevailing, and 
had it not been that Zakariya-as and Yahya Bin Zakariya-as would not have been killed unjustly 
and aggressively regarding a prostitute from the prostitutes.  

ا قاَمَ بِِمَْرِ  كَ عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ ع لَمه ََ جَدو َِ مَا قُُِّ َِ الحُْسَيْنُ بْنُ ِاَمِمَةَ ص اضْطِ  وَ لَوْ ََ ذَلِ هَ وَ عَزه ظلُْما  وَ عَمو  هَادا  وَ عُدْوَانا  اللَّهِ جَ

And had it not been that your grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws would not have been killed 
when he-asws stood with the Commands of Allah-saww Majestic and Mighty, and your uncle-asws 
Al-Husayn-asws son-asws of (Syeda) Fatima-asws by gross injustice and aggression.  

هَ وَ عَزه في كَُِّابِهِ  ُ جَ َِ مَا قاَلَ اللَّه لرهحْْ وَ لَوْ َ أنَْ يَكُونَ النهاسُ أمُهة  واحِدَة  لَْعََلْنا لِمَنْ يَكْفُ  -وَ لَوْ ََ ذَلِ ِِ  نِ لبُِيُوتَِِمْ سُقُفا  مِنْ ِِضهةٍ وَ مَعارجَِ عَلَيْها يَظْهَرُونَ رُ 

And had it not been that Allah-saww Majestic and Mighty would not has Said in His-saww Book: 
And had it not been that the people might become one community, we would have Made 
for the ones who commit Kufr with the Beneficent to have silver roofs for their houses, and 
stairs to ascend upon [43:33]. 

َِ لَمَا قاَلَ في كَُِّابِهِ  مْ بِهِ مِنْ مالٍ وَ بنَِينَ  -وَ لَوْ ََ ذَلِ ُِ ا نَُِّدو َْ َنُسارعُِ لَهمُْ في  -أَ يَحْسَبُونَ أنَّه   يَشْعُرُونَ الَْْيْراتِ بَ

And had it not been that Allah-saww would not have Said in His-saww Book: Are they reckoning 
that rather We Extended to them with from wealth and children, [23:55] We are hastening 
to them regarding the good things? But they are not perceiving [23:56]. 
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َِ لَمَا جَاءَ في الحَْدِيثِ لَوْ ََ أنَْ يَحْزَنَ الْمُؤْمِنُ لَْعََلْتُ للِْكَاِِرِ عِصَابةَ    مِنْ حَدِيدٍ َِلََ يُصَدهعُ رأَْسُهُ أبَدَا   وَ لَوْ ََ ذَلِ

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘If the Momin had not 
grieved, a branding of iron would have been made to be for the Kafir, so his head would not 
hurt, ever!’ 

هَ وَ عَزه جَنَاحَ بَ عُوضَةٍ  نْ يَا ََ ُُسَاوِي عِنْدَ اللَّهِ جَ َِ لَمَا جَاءَ في الحَْدِيثِ أنَه الدو  وَ لَوْ ََ ذَلِ

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘The world does not equate 
in the Presence of Allah-saww Majestic and Mighty even the wing of a mosquito’.  

َِ مَا سَقَى كَاِِرا  مِنْهَا شَرْبةَ  مِنْ مَاءٍ   وَ لَوْ ََ ذَلِ

And had it not been that a Kafir would not have been quenched a drink of water’.  

 ٍَ َِ لَمَا جَاءَ في الحَْدِيثِ لَوْ أنَه مُؤْمِنا  عَلَى قُ لهةِ جَبَ ُ لَهُ كَاِِرا  أوَْ مُنَاِِقا  يُ ؤْذِيهِ  -وَ لَوْ ََ ذَلِ بْ َُّعَثَ اللَّه ََ 

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘Even if a Momin were to be 
at the top of a mountain. Allah-saww would Send a Kafir or a hypocrite to him, to bother him’.  

ُ قَ وْما  أوَْ أَحَبه عَبْدا  صَبه عَلَيْهِ  َِ لَمَا جَاءَ في الحَْدِيثِ أنَههُ إِذَا أَحَبه اللَّه َِ في غَم ٍ الْبَلََءَ صَب ا  َِلََ يََْرجُُ مِنْ  وَ لَوْ ََ ذَلِ   غَمٍ  إِهَ وَقَ

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘When Allah-saww Loves a 
people, or Loves a servant, Pours the afflictions upon him, so he does not come out from any 
sorrow except he falls into (another) sorrow’. 

هَ أنَْ يََْرَعَهُمَا عَ  َِ لَمَا جَاءَ في الحَْدِيثِ مَا مِنْ جُرْعََُّيْنِ أَحَبه إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَ ن ْ وَ لَوْ ََ ذَلِ نٍ يَا مِنْ جُرْعَةِ غَيْظٍ كَظَمَ عَلَيْهَا وَ جُرْعَةِ حُزْ بْدُهُ الْمُؤْمِنُ في الدو
 عِنْدَ مُصِيبَةٍ صَبََِ عَلَيْهَا بِحُسْنِ عَزاَءٍ وَ احُِّْسَابٍ 

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘There is none from two 
swallowing’s more Beloved to Allah-saww Mighty and Majestic the swallowing by His-saww 
Momin servant in the word, than the swallowing of an anger upon him, and swallowing of 
grief during a calamity, being patient upon it with goodly consolation, and anticipation.  

َِ لَمَا كَانَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ ص يَدْعُونَ عَلَى مَنْ ظلََمَهُمْ  ةِ الْبَدَنِ وَ كَثْرَةِ الْمَالِ وَ الْوَلَدِ  وَ لَوْ ََ ذَلِ  بِطُولِ الْعُمُرِ وَ صِحه

And had it not been that the companions of Rasool-Allah-saww would not have supplicated 
upon the one oppressing them with prolongation of life, and health of the body, and 
abundance of wealth and the children.  

سُِّْغْفَارِ  مِ عَلَيْهِ وَ اَِ حَو لتْه ِِ ََصه رَجُلَ   َِ مَا بَ لَغَنَا أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ إِذَا   اسُُّْشْهِدَ  وَ لَوْ ََ ذَلِ

And had it not been that it would not have reached us that whenever Rasool-Allah-saww 
specialised a man with the mercy and seeking the Forgiveness, he-saww kept witnesses.  
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لصهبِِْ وَ الر ضَِا وَ الُّهسْلِيمِ وَ الُّهفْوِيضِ  ِِ وَتِ  َْ ل إِلََ اللَّهِ جَ َِ عَلَيْكُمْ يََّ عَمِ  وَ ابْنَ عَمِ  وَ بَنِِ عُمُومَتَِ وَ إِ ِِ ِِ بِطاَعَُِّهِ هَ وَ عَزه وَ الر ضَِا  صهبِِْ عَلَى قَضَائهِِ وَ الُّهمَسو
 وَ النوزُولِ عِنْدَ أمَْرهِِ 

So upon you all, O uncle, and nephew, and sons of my uncles, and my brothers, is to be with 
the patience, and the contentment, and the submission, and the delegating to Allah-saww 
Majestic and Mighty, and the pleasure with the patience upon His-saww Decree, and adhered 
with His-saww obedience, and the stepping down at His-saww Command.  

لَْْجْرِ وَ  ِِ َُّمَ لنََا وَ لَكُمْ  ََ ُ عَلَيْنَا وَ عَلَيْكُمُ الصهبَِْ وَ  لَكَةٍ بحَوْلهِِ وَ ق ُ  أَِْ رغََ اللَّه َِ   َِ كُمْ مِنْ كُ ُ عَلَى صَفْوَُهِِ السهعَادَةِ وَ أنَْ قَذَنَا وَ إِيَّه ِ  قَريِب  وَ صَلهى اللَّه ي وهُهِِ إِنههُ سَِْ
َِ بَ يُِّْهِ  ِْ دٍ النهبِِ  وَ أَ لْقِهِ مُحَمه ََ  .مِنْ 

May Allah-saww Pour the patience upon us-asws and upon you all, and End for us-asws and for you 
all with the good, and the happiness, and Save us-asws and you all from every destruction, by 
His-saww Mighty and His-saww Strength. He-saww is Hearing, Near. And may He-saww Send Salawaat 
upon His-saww elite from His-saww creatures, Muhammad-saww the Prophet-saww and People-asws 
of his-saww Household’’.645 

رجََ مِنْهُ وَ عَلَيْهِ سَْاَعُ الحُْسَيْنِ مَا رَوَيْ نَاهُ بِِِسْنَادِنَا إِلََ أَبي الْعَبهاسِ أَحَْْدَ بْنِ نَصْرِ بْنِ سَعْدٍ مِنْ  ََ ة  عَُِّيقَة   كَُِّابِ الر جَِالِ مِها  َِ وَ نُسْ ُِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ وَ 
ذَا كَُِّابُ غَالِبِ بْنِ عُثْمَا َِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَعِيدٍ الْكِنْدِيو قاَلَ  بَِنََا مُحَمه َْ دُ بْنُ عُمَيْرٍ الْ نَ الْهمَْدَانيِ  وَ ق َ بلَِفْظِهِ قاَلَ أَ لَه ََ بََِني  َْ كِنْدِيو مَوْلََ خلِ رأَْتُ ِِيهِ أَ

َُرجَِ ِِِمْ مِها قِبَلَنَا وَ كَ  حُجْرِ بْنِ عَدِيٍ  قاَلَ: َْ لَكُمْ عِلْم  بِِلِ الحَْسَنِ الهذِينَ  َِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  ََ ََبَِ  ادَ ََ بنَِا عَنْهُمْ   نَ قَدِ اهُصَ

What we are reporting by our chains to Abu Al-Abbas Ahmad Bin Nasr Bin Sa’ad, from the book ‘Al Rijal’, from 
what he extracted from it, and upon it is named by Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Hassan, and it is an ancient copy in 
his words. He said, ‘We are informed by Muhammad Bin Abdullah Bin Saeed Al Kindy who said, ‘This is a book 
of Ghalib Bin Usman Al Hamdany, and read in it, ‘I am informed by Khallad Bin Umeyr Al Kindy, a slave of the 
family of Hujr Bin Aday who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Is there any knowledge for you all about the 
family of Al-Hassan, those who had been taken out from our direction and good was 
communicated to us about them?’  

مْ مِنَ الْعَاِِيَةِ ثُُه  ُِ ُ َِ قَالَ وَ أيَْنَ    صَوُْهُُ وَ بَكَيْنَا بَكَى ع حََّه عَلََ َِ لَمْ نَُِبه أَنْ نَ بْدَأهَُ بِهِ َِ قُلْنَا نَ رْجُو أنَْ يُ عَاِِيَهُمُ اللَّه

We did not like to initiate him-asws with it. We said, ‘We hope that Allah-saww would Keep them 
well’. He-asws said: ‘And where are they from the well-being?’ Then he-asws cried until his-asws 
voice was loud, and we cried.  

عْتُ أَبي صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ يَ قُولُ يُ قْ  ثَنِِ أَبي عَنْ ِاَمِمَةَ بنِْتِ الحُْسَيْنِ قاَلَتْ سَِْ ِِ أَ ثُُه قاَلَ حَده َُ مِنْ ِِ نَ فَر  بِشَطِ  الْفُراَتِ مَا سَبَقَهُمُ الَْْوهلُونَ وَ َُّ وْ يُصَابُ مِنْ
رُو  َِ مْ.ََ يدُْركُِهُمُ الْْ مْ غَيْرُُِ ِِ  نَ وَ إِنههُ لَِْ يَ بْقَ مِنْ وُلْدِ

Then he-asws said, ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from (Syeda) Fatima Bint Al-Husayn-

asws. She-asws said: ‘I-asws heard my-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-saww be upon him-

asws saying: ‘A number of you would be killing or afflicted at the banks of the Euphrates. 
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Neither have the former ones preceded them, nor will the latter ones catch up with them’, 
and there does not remain from their children, apart from them’’.646 

صريحة من مرق صحيحة بِدح المأَوذين من بنِ الحسن عليه و عليهم السلَم و أنم مضوا إلَ الله جَ جلَله بشرف المقام و الظفر  أقول و ِذه شهادة
 ِلسعادة و الإكرام.

Note: I (Majlisi) am saying, ‘And this is a clear testimony from a correct way with the praise of 
the ones seized from the sons of Al-Hassan-asws, and they went to Allah-saww, Majestic is His-

saww Majestic with a noble position, and the victory with the happiness and the honour’.  

َِ مَا رَوَاهُ أبَوُ الْفَرجَِ الَْْصْفَهَانيُ  ٌِ مِنْ بَنِِ  عَنْ يَحْيََ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  وَ مِنْ ذَلِ ثَ نَا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ ِاَمِمَةَ الهذِي سَلِمَ مِنَ الهذِينَ تََلَهفُوا في الْحبَْ  الحَْسَنِ َِ قَالَ حَده
تَِاَ ِاَمِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ ص  الصوغْرَى عَنْ أبَيِهَا عَنْ جَده

And from that is what is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany, from Yahya Bin Abdullah, those 
from the sons of Al-Hassan-asws who stayed behind in the prison. He said, ‘It is narrated to us 
by Abdullah Bin Fatima Al Sughra-asws, from her-asws grandmother-asws Fatima-asws daughter-asws 
of Rasool-Allah-saww.  

رُونَ  قاَلَتْ قاَلَ لِ رَسُولُ اللَّهِ ص َِ َِنُ مِنْ وُلْدِي سَبْعَة  بِشَطِ  الْفُراَتِ لَِْ يَسْبِقْهُمُ الَْْوهلوُنَ وَ لَِْ يدُْركِْهُمُ الْْ  يدُْ

She-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘Seven from my-saww children would be buried 
at the banks of the Euphrates. The former ones have not preceded them, and the latter ones 
will not be catching up with them’’. 

مْ مَوَُْى وَ أَصَابوُني وَ بي رَمَ  ا َِ َُّحُوا الْبَابَ وَجَدُوُِ عْتُ َِ لَمه كَذَا سَِْ َِ َِعِشْتُ.وْ ق  وَ سَقَ َِ قُلْتُ نََْنُ ثََاَنيَِة  َِ قَالَ  رَجُوني  َْ  ني مَاء  وَ أَ

I said, ‘We are eight’. He-asws said: ‘That is how I-asws heard’. When they opened the door, they 
found them dead, and they found me, and there was last breath with me, and they quenched 
me water, and brought me out, so I lived’’.647 

يمَ الحُْسَيْنِِو في كَُِّا ِِ لحَْقِ  مَا رَوَاهُ أَحَْْدُ بْنُ إِبْ راَ ِِ دَةِ بِعَْرَُِِِّهِمْ  ِِ بَارِ الشها َْ َِ  ادِهِ بِ الْمَصَابيِحِ بِِِسْنَ وَ مِنَ الَْْ وَ في الْمَحْمِ ُِ أَنه جَْاَعَة  سَألَُوا عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الحَْسَنِ وَ 
َِ الْمَهْدِيو َِ قَالَ يََْرجُُ محَُ الهذِ  ََ ِِيهِ إِلََ سِجْنِ الْكُوَِةِ َِ قُلْنَا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مُحَمهد  ابْ نُ ُِ ي حُِْ ا َِ ٌِ الثهوْرِ أنَْ فَهُ مهد  مِنْ  نَا وَ أَشَارَ إِلََ الْمَدِينَةِ َِ يَكُونُ كَلَحْ

ََ وَ لَكِنْ  عُُّْ  حََّه يُ قَُّْ رجََ بِِرُاَسَانَ َِ هُوَ صَاحِبُكُمْ.إِذَا سَِْ ََ لْمَأْثوُرِ وَ قَدْ  ِِ  مْ 

And from eyewitness reports of their recognition with the truth is what is reported by Ahmad Bin Ibrahim Al-
Husayni in the book ‘Al Masabeeh’, by his chain,  

‘A group asked Abu Abdullah Bin Al-Hassan, and he was in the carriage which he was being 
carried in, to the prison of Al-Kufa, we said, ‘O son of Rasool-Allah-saww! Is your son 
Muhammad, the Mahdi-asws?’ He said, ‘Muhammad would be emerging (rebelling) from over 
there’ – and he indicated to Al-Medina – ‘So his nose would be like a devouring bull, until he 
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will be killed, but when you hear of the above, and he has come out at Khurasan, then he is 
your companion’’.648 

ارُونَ بْنِ مُوسَى الُّهلهعُكْبَِِيِ  عَنِ اوَ مِها يزَيِدُكَ بَ يَانا  مَا رَوَيْ نَاهُ بِِِسْنَادِنَا إِلََ جَدِ ي أَ  َِ ٍَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ بي جَعْفَرٍ الطووسِيِ  عَنْ جَْاَعَةٍ عَنْ  ي ََهامٍ عَنْ جَِْ بْنِ 
نْدِيِ  نَ قَ  لسِ  ِِ دٍ الْمَعْرُوفِ  نِ بْنِ مُحَمه َِ ََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ ريََِّحٍ عَنْ أَبي الْفَرجَِ أَ نَةِ الهتَِ قَدِمَ ِِيهَا كَ   لْنَاهُ مِنْ أَصْلِهِ قاَلَ:إِسْْاَعِي انَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في الحَْجِ  في السه

وَ يَدْعُو وَ عَنْ يََيِنِهِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ وَ عَنْ يَسَارهِِ حَ  ُِ ََ سَنُ بْنُ حَسَنٍ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع تََْتَ الْمِيزاَبِ وَ   لْفَهُ جَعْفَرُ بْنُ الحَْسَنِ  

And from what can increase you in explanation is what we are reporting by our chain to my grandfather Abu 
Ja’far Al Tusi, from a group, from Haroun Bin Musa Al Talakbary, from Ibn Hammam, from Jameel, from Al Qasim 
Bin Ismail, from Ahmad Bin Riyah, from Abu Al Faraj Aban Bin Muhammad Al Marouf by Al Sindy. We have copied 
it from his original, he said,  

‘Abu Abdullah-asws was in (performance of) Al-Hajj during the year in which Abu Abdullah-asws 
had come to be beneath the spout, and he-asws was supplication and on his-asws right was 
Abdullah Bin Al-Hassan, and on his-asws left was Hassan Bin Hassan, and behind him-asws was 
Ja’far Bin Al-Hassan.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ  َِجَاءَهُ عَبهادُ بْنُ كَثِيٍر الْبَصْريِو َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ َِ كَثِيٍر  قاَلَ َِسَكَتَ عَنْهُ حََّه قَالَهاَ ثَلََثا  قاَلَ ثُُه قاَلَ لَ قاَلَ  َْ مَا َُشَاءُ يََّ أَ هُ يََّ جَعْفَرُ قاَلَ َِ قَالَ لَهُ قُ
َ  يَ نْقُضُهَا حَجَرا  حَجَرا   ذِهِ الْبَنِيهةِ رَجُ َِ  قاَلَ إِني ِ وَجَدْتُ في كَُِّابٍ لِ عِلْمَ 

He (the narrator) said, ‘Abbad Bin Kaseer Al-Basry came to him-asws and said to him-asws, ‘O Abu 
Abdullah-asws!’ He-asws was silent from him until he had said to thrice. Then he said to him-asws, 
‘O Ja’far-asws! He-asws said to him: ‘Say what you like, O Abu Kaseer!’ He said, ‘I have found in a 
book of mine knowledge of this building (Kabah), a man would be breaking it stone by stone’.  

َِ كَثِيٍر وَ لَكِنْ كَأَني ِ وَ اللَّهِ بَِِصْفَرِ الْقَدَمَيْنِ حَْْشِ السهاقَيْنِ ضَ  َِ يََّ أَ مِ الْبَ قاَلَ َِ قَالَ كَذَبَ كَُِّابُ ذَا الروكْنِ وَ أَشَارَ بيَِدِهِ طْنِ رَ ِْ َِ مِ الرهأْسِ عَلَى  ِْ قِيقِ الْعُنُقِ ضَ
ُِ النهاسَ مِنَ الطهوَافِ حََّه يَ َُّذَعهرُوا مِنْهُ   إِلََ الروكْنِ الْيَمَانيِ  يََنَْ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Your book is lying, O Abu Kaseer! By Allah-saww! It is as if 
I-asws am with (with someone of) pale feet, thin legs, huge belly, thin neck, large head, being 
at this corner’ – and he-asws indicated by his-asws hand to the Yemeni corner – ‘Preventing the 
people from performing Tawaaf until they are scared from him.  

ََ عَادٍ وَ ثََوُدَ  ُ لَهُ رَجُلَ  مِنِِ  وَ أَشَارَ بيَِدِهِ إِلََ صَدْرهِِ َِ يَقُّْلُُهُ قَ ُّْ  وَ ِِرْعَوْنَ ذِي الَْْوْتادِ  ثُُه يَ بْعَثُ اللَّه

Then Allah-saww would Send to him a man (Al-Mahdi-asws) from me-asws’ – and he-asws indicated 
by his-asws hand to his-asws own chest – ‘He-asws would kill him the killing of (people of) Aad and 
Samood, and Pharaoh-la with the pegs!’ 

َِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ صَدَقَ وَ اللَّهِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع حََّه صَده  يعا .قاَلَ َِ قَالَ لَهُ عِنْدَ ذَلِ  قوُهُ كُلوهُمْ جَِْ

He (the narrator) said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan said to him-asws during that, ‘By Allah-saww! Abu 
Abdullah-asws spoke the truth’, until they ratified him-asws, all of them together’’.649 
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قدون ِيمن َرج منهم أنه المهدي و إن ُسموا بذلِ إن أولهم َروجا و أولهم ُسميا ِلمهدي محمد بن و مِا يزيدك بيانا أن بنِ الحسن ع ما كانوا يعُّ
 عبد الله بن الحسن

Note: And from what would increase you in explanation is that the sons of Al-Hassan-asws were 
believing in one of them would be emerging that he is Al-Mahdi-asws, and the first one to name 
himself with that, the first of them to come out (in rebellion), and the first one to be named as 
‘Al-Mahdi’ is Muhammad Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws.  

ن أَيه محمد أ ِو المهدي أنه سئَ ع عن ماِر بن عبيد عن إبراِيم بن عبد الله بن الحسنو قد ذكر يحيَ بن الحسين الحسنِ في كُّاب الْمالِ بِسناده 
 الذي يذكر

And it has been mentioned byYahya Bin Al-Husayn Al Hasany in the book ‘Al Amali’, by his chain from Tahir Bin 
Ubeyd,  

‘From Ibrahim Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws, he was asked about his brother Muhammad, 
‘Is he Al-Mahdi-asws who is mentioned?’  

مَانه  ِقال إن المهدي عدة من الله ُعالَ لنبيه صلوات الله عليه وعده أن يَعَ من أِله مهديَّ لِ يسم بعينه و لِ يوقت 

He said, ‘Al-Mahdi-asws is a Promise from Allah-saww to His-saww Prophet-saww, may the Salawaat 
of Allah-saww be upon him-asws. He-saww Promised him-saww that He-saww would make a ‘Mahdi’ to 
be from his-saww family-asws, not naming him with exactness, and did not Make a timing to be 
for his-asws era.  

شاءُ مَنْ يَ  عَلى أن يَعله المهدي الذي يذكر ِهو ِضَ الله يَن به لله بفريضة عليه في الْمر ِلمعروف و النهي عن المنكر ِإن أراد الله ُعالَ و قد قام أَي
 و إَ ِلم يتْك أَي ِريضة الله عليه َنُّظار ميعاد لِ يؤمر ِنُّظاره. مِنْ عِبادِهِ 

And my brother has stood for Allah-saww with an obligation upon him regarding enjoining with 
the good and forbidding from the evil. If Allah-saww the Exalted Wants to Make him to be Al-
Mahdi-asws which he-saww mentioned, then it would be a Grace of Allah-saww He-saww Confers 
upon the one He-saww so Desires to from His-saww servant, or else, my brother would not leave 
an Obligation of Allah-saww upon him, in order to wait the appointment, he has not been 
Commanded with its waiting’’.650 

ٌَ مِنَ الَْْمَالِ  الِدٍ الْوَاسِطِيِ وَ رَوَى في حَدِيثٍ قَ بْلَهُ بِكَراَريِ ََ َِ   عَنْ أَبي  دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ قاَلَ يََّ أَ ارجِ  وَ أنََا وَ اللَّهِ مَقُُّْول  ثُُه ذكََرَ أنَه مُحَمه ََ الِدٍ إِني ِ  ََ  
. َِ عِلْمِهِ أنَههُ مَقُُّْول  َُرُوجِهِ مَ  عُذْرَهُ في 

And it is reported in a Hadeeth accepted by Kararees, from (the book) ‘Al Amaali’, from Abu Khalid Al Tusi,  

‘Muhammad Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws said, ‘O Abu Khalid! I am going out (to rebel), 
and by Allah-saww I shall be killed’. Then he mentioned his excuse regarding his rebellion with 
his knowledge that he would be killed’’.651 
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للَّهِ وَ الرهسُولِ ص. ِِ َِ يَكْشِ ُِ عَنْ تََسَوكِهِمْ  وَ ذَلِ  و روي في حديث علم محمد بن عبد الله بن الحسن أنه يقَُّ. وَ كُ

Note: And All that uncovers from their adherence with Allah-saww and the Rasool-saww. And in it 
reported in a Hadeeth, Muhammad Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws knew that he would be 
killed.  

ََ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُثْ   -26 دِ بْنِ إِسْْاَعِي دٍ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ََ السهرهاجِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ وَضهاحٍ وَ عَلِيِ  بْنِ إِ مَانَ أَبي كا، الكافي مُحَمه سْْاَعِي
تُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: َْ ََ بْنِ الَْْرْقَطِ وَ أمُوهُ أمُو سَلَمَةَ أُ اشِمٍ ليَْلَ  دا  حََّه ثَ قُلْتُ وَ اجْ مَرِضْتُ في شَهْرِ رَمَضَانَ مَرَضا  شَدِي أَبي حَْْزَةَ عَنْ إِسْْاَعِي َِ َُّمَعَتْ بَ نُو 

مْ يَ رَوْنَ أَني ِ مَيِ ت   ُِ ةََِ وَ   للِْجَنَا

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from 
Abdullah Bin Usman Abu Ismail Al Sarraj, from Abdullah Bin Wazzah, and Ali Bin Abu Hamza, from Ismail Bin Al 
Arqat, and his mother 

‘Umm Salama sister of Abu Abdullah-asws said, ‘I fell sick during the month of Ramazan with 
severe illness, to the extent that I felt heavy (near to death), and the clan of Hashim-as 
gathered at night for the funeral, and they were viewing that I would be dead.  

يَِ إِلََ السهمَ  الِ اصْعَدِي إِلََ َِ وْقِ الْبَيْتِ ِاَبْ رُ ََ َِ  -كْعََُّيْنِ ِإَِذَا سَلهمْتِ قُولِ اءِ وَ صَلِ ي رَ َِجَزعَِتْ أمُِ ي عَلَيه َِ قَالَ لَهاَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  بَُّْهُ لِ وَ  اللههُمه إِنه وََِ
بُكَهُ مُبَُّْدِئَ  ِأََعِرْنيِهِ  ُِ شَيْئا  اللههُمه وَ إِني ِ أَسَُّْوِِْ  لَِْ يَ

My mother was alarmed upon me, so Abu Abdullah-asws said to her: ‘My-asws aunt! Climb to 
above the house, face towards the sky and pray two Cycles salat. When you have performed 
Salat, say, ‘O Allah-azwj! You-azwj Give it to me when he was not anything, O Allah-azwj , gift him 
to You-azwj, so Lend him to me’. 

اَ وَ  ريِسَةٍ َِ َُّسَحهرُوا ِِ َِ َ قْتُ وَ قَ عَدْتُ وَ دَعَوْا بِسَحُورٍ لَهمُْ   .َُسَحهرْتُ مَعَهُمْ  قاَلَ َِ فَعَلَتْ ِأََِ

She did it, and I woke up and sat up straight, and called for the pre-dawn meal for them, 
Hareysa (minced meat with cereal). So they partook the pre-dawn meal with it, and I 
participated with them’’.652 

َِ  إِني ِ لَوَاقِ ِ  بَيْنَ الْقَبِِْ  بَِِسَانيِدِهِ الْمَُُّكَثِ رَةِ إِلََ الحُْسَيْنِ بْنِ ََيْدٍ قاَلَ: لَْْصْفَهَانيُ أقَُولُ رَوَى أبَوُ الْفَرجَِ ا وَ الْمِنْبَِِ إِذَا رأَيَْتُ بَنِِ حَسَنٍ يَُْرجَُ ِِِمْ مِنْ دَارِ مَرْوَانَ مَ
رِ يُ راَدُ ِِِمُ الرهبَذَةُ ِأََرْ  َِ دٍ َِ قَالَ مَا وَراَكَ قُ لْتُ أَبي الََْْْ ََ إِلَِه جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ٌْ َِجَلَسْتُ  سَ ََ َِ قَالَ اجْلِ  رأَيَْتُ بَنِِ الحَْسَنِ يَُْرجَُ ِِِمْ في مَحَامِ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany, by a lot of his chain to Al-Husayn Bin Zayd who 
said,  

‘I was standing by the grave (of Rasool-Allah-saww) and the pulpit when I saw the sons of 
Hassan-asws being brought out from the house of Marwan with Abu Al Azham, intending (going 
to) Al Rabza with them. Ja’far Bin Muhammad-asws sent for me. He-asws said: ‘What is behind 
you?’ I said, ‘I saw the sons of Al-Hassan (as.) bring brought out in carriages’. He-asws said: ‘Be 
seated’. So I sat down.  
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بْ ِإَِذَا حُِْ  َِ َِدَعَا غُلََما  لَهُ ثُُه دَعَا رَبههُ كَثِيرا  ثُُه قاَلَ لغُِلََمِهِ اذْ بِْني قاَلَ  َْ  لُوا ِأَْتِ ِأََ

He (the narrator) said, ‘He-asws called for a slave of his, then supplicated a lot to his-asws Lord-

saww, then said to his-asws slave: ‘Go! When they are carried, then come and inform me-asws’.  

َِ بِعَبْدِ اللَّهِ بْنِ  قاَلَ ِأََتَاهُ الرهسُولُ َِ قَالَ  ََ ِِِمْ َِ قَالَ جَعْفَر  ع َِ وَقَ َِ وَراَءَ سِتِْْ شَعْرٍ أبَْ يَضَ مِنْ وَراَئهِِ َِطلََ لِهِمْ  ا قَدْ أقُْبِ ِْ ِِ أَ ي يمَ بْنِ الحَْسَنِ وَ جَِْ ِِ لحَْسَنِ وَ إِبْ راَ
وَ وَاحِدٍ مِنْهُمْ مُعَادٍ لَهُ مُسَوِ د    كُ

He (the narrator) said, ‘The messenger came to him-asws. He said, ‘They have come back with 
them’. Ja’far-asws said, and he-asws stood behind a curtain of white hair from behind him-asws. 
They emerged with Abdullah son of Al-Hassan-asws, and Ibrahim son of Al-Hassan-asws, and 
entirety of their families, each one of them being hostile to by a black slave.  

لََتْ عَيْنَاهُ حََّه جَرَتْ دُمُوعُهُ عَلَى لِحيَُِّْهِ ثُُه أقَْ بَ  ََ ا نَظَرَ إلِيَْهِمْ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع  َِ عَبْدِ اللَّهِ وَ اللَّهِ ََ عَلَيه َِ قَالَ َِ لَمه ذَا وَ اللَّهِ مَا  يََّ أَ َِ  ََ تَُْفَظُ للَّهِِ حُرْمَة  بَ عْدَ 
 وََِتِ الْْنَْصَارُ وَ ََ أبَْ نَاءُ الْْنَْصَارِ لرَِسُولِ اللَّهِ ص بِاَ أعَْطَوْهُ مِنَ الْبَيْعَةِ عَلَى الْعَقَبَةِ 

When Ja’far Bin Muhammad-asws looked at him, his-asws eyes fille dup until his-asws tears flowed 
upon his-asws beard. Then he-asws faced towards me and said, ‘O Abu Abdullah! By Allah-saww, 
no sanctity of Allah-saww would be preserved after this! By Allah-saww! Neither have the Helpers 
been loyal nor the sons of the Helpers of Rasool-Allah-saww with what they had given him-asws 
of the allegiance upon the posterity’. 

هِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع أَنه النهبِه ص قاَلَ  ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ذْ عَلَيْ ثُُه قاَلَ جَعْفَر  ع حَده َُ لْ لَهُ  ِِ ذْ هِمُ الْبَيْعَةَ  َُ ذُ عَلَيْهِمْ قاَلَ  َُ عَقَبَةِ َِ قَالَ كَيْ َِ خ
 عَلَيْهِمْ يُ بَايعُِونَ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ 

Then Ja’far-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from his-asws father-asws, from his-

asws grandfather-asws, from Ali Bin Abu Talib-asws, that the Prophet-saww said to him-asws: ‘Take the 
allegiance upon them with the posterity!’ He-asws said: ‘How can I-asws take such upon them?’ 
He-saww said: ‘Take upon them that they are pledging to Allah-saww and His-saww Rasool-saww’’. 

رُونَ عَلَى أَنْ يََنَْعُوا رَسُولَ اللَّهِ وَ ذُر يِ ه قاَلَ ابْنُ الْْعَْدِ  ََ  هُ مِها يََنَْعُونَ مِنْهُ أنَْ فُسَهُمْ وَ ذَراَريِ ههُمْ َُّ في حَدِيثِهِ عَلَى أنَْ يطُاَعَ اللَّهَ َِلََ يُ عْصَى وَ قاَلَ الْْ

Ibn Ja’d said in his Hadeeth: ‘Upon that Allah-saww would be obeyed and not disobeyed’’. And 
the others said, ‘Upon that they would be defending Rasool-Allah-saww and his-saww offspring 
from what they would be defending themselves and their own offspring from’.  

رجََ مِنْ بَيْنِ  ََ َِ عَلَى الْْنَْصَارِ.قاَلَ َِ وَ اللَّهِ مَا وََِ وْا لَهُ حََّه  َِاشْدُدْ وَمْأََُ ٌٍ اللههُمه  مِ ُِ يَدَ ََ مْ ثُُه ََ أَحَدَ يََنَْ  أظَْهُرِِِ

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘By Allah-saww! They were not loyal to him-saww until he-saww exited from 
their midst. Then no one defended a touching hand. O Allah-saww! Intensify Your-saww Treading 
upon the Helpers!’’653 
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 ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ  وَ بِِِسْنَادِهِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِي ََ مَنْ َُ عْنِِ يََّ أَ وَ قِي ُِ وَ  ُِ دٍ ع أَ  ا قَدِمَ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه بُ بِدِمَائنَِا وَ اللَّهِ ََ  قاَلَ الْمَُُّلَع ِ أَنه عِيسَى بْنَ مُوسَى لَمه
ُ مِنْهَا بِشَيْ   ءٍ.يُحَلْه

And by his chain to Ali Bin Ismail,  

‘When Isa Bin Musa arrived, Ja’far Bin Muhammad-asws said: ‘Is it he?’ It was said, ‘Who do 
you-asws mean, O Abu Abdullah-asws?’ He-asws said: ‘The one playing with our-asws blood. By Allah-

saww! He will not be absolved with anything from it!’’654 

دٍ قاَلَ: َِجِئُُّْهُ ِأََ  وَ بِِِسْنَادِهِ إِلََ سَعِيدٍ الروومِيِ  مَوْلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه بَُُِْ أرَْسَلَنِِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع أنَْظرُُ مَا يَصْنَعُونَ  ََ وَ أنَه عِيسَى قَ بَضَ عَلَى َْ هُ أنَه مُحَمهدا  قُُِّ
يَََِّدٍ   عَيْنِ أَبي 

And by his chain to Saeed Al-Roumy, a slave of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws who said, ‘Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws sent me to look at what they were doing. I came to him-asws and 
informed him-asws, ‘Muhammad has been killed, and Isa has seized upon a spy of Abu Ziyad’. 

ٌَ مَوِيلَ  ثُُه قاَلَ مَا يَدْعُو عِيسَى إِلََ أنَْ يُسِي وَ وَ ََ وُلْدُهُ مِنْهَا شَيْئا  َِ نَكَ ُِ َِ أرَْحَامَنَا َِ وَ اللَّهِ ََ يَذُوقُ   .ءَ بنَِا وَ يَ قْطَ

He lowered to a long time, then said: ‘What called Isa upon being evil with us-asws, and cut off 
our-asws kinship? By Allah-saww! He and his children will not taste anything from it 
(caliphate)’’.655 

يمَ  ِِ يمَ ابْنَِْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ  قاَلَ:وَ رَوَى بِِِسْنَادِهِ عَنْ مََُوهلِ بْنِ إِبْ راَ ِِ دٍ وَ إِبْ رَا الحَْسَنِ ثُُه َُ وَارَى وَ كَانَ مُقِيما  في مَنْزلِِ  شَهِدَ الحُْسَيْنُ بْنُ ََيْدٍ حَرْبَ مُحَمه
هُ وَ نَشَأَ في حَجْرهِِ مُنْذُ قُِّ  ذَ عَنْهُ عِلْما  كَثِيرا .جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ كَانَ جَعْفَر  رَهِ ََ  ََ أبَوُهُ وَ أَ

And it is reported by his chain, from Mukhawwal Bin Ibrahim who said,  

‘I witnessed Al-Husayn Bin Zayd battle Muhammad and Ibrahim, two sons of Abdullah Bin Al-
Hassan son of Al-Hassan-asws, then he concealed and was staying in the house of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws had looked after him and he grew up in 
his-asws lap since his father was killed, and he took a lot of knowledge from him-asws’’.656 

مْعَةِ لِكَثْرَةِ بُكَائهِِ   بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ: وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبهادِ   .كَانَ الحَْسَنُ بْنُ ََيْدٍ يُ لَقهبُ ذَا الده

And by his chain from Abbad Bin Yaqoub who said,  

‘Al-Hassan Bin Zayd was titled as ‘Zal Dam’a’ (one with the tears) due to his frequent 
crying’’.657 
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ثَ نَ ن، ع -27 َُ قاَلَ حَده دِ بْنِ الحُْسَيْنِ الْبَزها ثَ نَا أبَوُ الحُْسَيْنِ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه َِ أَحَْْدَ ا أبَُ يون أَبار الرضا عليه السلَم حَده عْتُ الْحاَكِمَ أَ َُ قاَلَ سَِْ و مَنْصُورٍ الْمُطَرِ 
دِ بْنِ إِسْحَاقَ الَْْنَّْاَمِيه النه  دَ بْنَ مُحَمه ٍَ ذكََرهُُ مُحَمهد  مُحَمه ََ يَطْلُبُ الْعَلَوِيهةَ ملََبا  شَدِيدا  وَ أنَههُ لَمها بَنََّ الْمَنْصُو  يْسَابوُريِه يَ قُولُ بِِِسْنَادٍ مُُّهصِ رُ الْْبَنِْيَةَ ببَِغْدَادَ جَعَ

َِةِ الْمَبْنِ  َُ مَنْ ظَفِرَ بِهِ مِنْهُمْ في الُْْسْطُوَانَاتِ الْمُجَوه  يهةِ مِنَ الِْْصِ  وَ الْْجُر ِ يََْعَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Al-Husayn Ahmad Bin Muhammad Bin Al-
Husayn Al Bazzaz who said, ‘It is narrated to us by Abu Mansour Al Muttariz who said, ‘I heard Al Hakim Abu 
Ahmad Muhammad Bin Muhammad Bin Is’haq Al Anmaty Al Neshapuri saying by a connected chain mentioned 
by Muhammad,  

‘When Al-Mansour built the buildings at Baghdad, he went on seeking the Alawites with a 
severe seeking (killing by building them into walls), and the ones from them he was victorious 
with, he made them to be inside the hollow pillars of the buildings with the plaster and the 
bricks (to be killed by suffocation).  

الْبَنهاءِ الهذِي كَانَ يَ بْنِِ لَهُ وَ أمََرَهُ أَنْ يََْعَلَهُ  دِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع َِسَلهمَهُ إِلََ َِظَفِرَ ذَاتَ يَ وْمٍ بِغُلََمٍ مِنْهُمْ حَسَنِ الْوَجْهِ عَلَيْهِ شَعْر  أَسْوَدُ مِنْ وُلْ 
َِ حََّه يََْعَلَهُ في جَوْ  ََ بِهِ مِنْ ثقَِاُهِِ مَنْ يُ راَعِي ذَلِ   بِشَْهَدِهِ فِ أُسْطُوَانةٍَ في جَوْفِ أُسْطُوَانةٍَ وَ يَ بْنَِِ عَلَيْهِ وَ وكَه

One day he was victorious with a boy from them of beautiful face, upon him was black hair, 
being from the sons of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He submitted him to the 
building which was being built for him, and he ordered for him to be made inside the pillar 
and to be built upon him, and he allocated with him someone he trusted with, one who would 
be mindful of that, until he makes him to be inside a pillar in his sight.  

َُ مِنْهَا الرهوْحُ َِجَعَلَهُ الْبَنهاءُ في جَوْفِ أُسْ  َُ لَُّْهُ رقِهة  عَلَيْهِ وَ رَحَْْة  لَهُ َِتَْكََ في الُْْسْطُوَانةَِ ُِ رْجَة  يَدْ ََ َِدَ َِ  طُوَانةٍَ  رجُِ َْ َِ ِاَصْبِْ ِإَِني ِ سَأُ وَ قاَلَ للِْغُلََمِ ََ بَِْسَ عَلَيْ
 َُ ذِهِ الُْْسْطُوَانةَِ إِذَا جَنه اللهيْ َِ  مِنْ جَوْفِ 

The builder made him to be inside a pillar. Then pity upon him, entered into him, and mercy 
for him, so he left a hole in the pillar the air could enter from it, and he said to the boy, ‘There 
will be no problem upon him, so be patient, for I shall be extracting you from the inside of this 
pillar when the night shields.  

َِ الُْْسْطُوَانةَِ  َِ الْعَلَوِيه مِنْ جَوْفِ ُلِْ رجََ ذَلِ َْ َُ جَاءَ الْبَنهاءُ في ظلُْمَُِّهِ وَ أَ َ في وَ لَمها جَنه اللهيْ َِ  دَمِي وَ دَمِ الْفَعَلَةِ اله  وَ قاَلَ لَهُ اهُقِ اللَّه صَ ِْ ذِينَ مَعِي وَ غَيِ بْ شَ
فْتُ إِنْ َُ ركَْ  َِ ذِهِ الُْْسْطُوَانةَِ لَِْني ِ  َِ ذِهِ اللهيْلَةِ مِنْ جَوْفِ  َِ َِ في ظلُْمَةِ  رَجُُّْ َْ اَ أَ َِ في جَوِِْهَا أنَْ يَ ِإَِني ِ إِنَّه صْمِي ُُّ ََ كَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  كُونَ جَدو

هَ بَيْنَ يَدَ   يِ اللَّهِ عَزه وَ جَ

And when the night shielded, the builder came in its darkness and extracted that Alawite from 
the inside of the pillar and said to him, ‘Fear Allah-saww regarding my blood and blood of the 
workers, those who are with me, and disappear, for rather I am extracting you in the darkness 
of this night from inside of this pillar, because I fear to leave you inside it, and your 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww would be my disputant on the Day of Qiyamah in front of 
Allah-saww Might and Majestic’.  

َِ وَ انْجُ  صَ ِْ تِ اْلََْصهاصِيَن كَمَا أمَْكَنَ وَ قاَلَ لَهُ غَيِ بْ شَ ذَ شَعْرَهُ بََِِ ََ كَذَا َِ عَرِ فْ أمُِ ي أَني ِ  ثُُه أَ َِ ذَا  َِ َِ قاَلَ الْغُلََمُ ِإَِنْ كَانَ  ِْ إِلََ أمُِ  َِ وَ ََ َُ رْجِ  بنَِفْسِ
رَبْتُ لَُِّطِي َِ ا إِنْ لَِْ يَكُنْ لعَِوْدِي إلِيَْهَا وَجْه  قَدْ نَََوْتُ وَ  هَ جَزَعُهَا وَ بُكَاؤَُِ  بَ نَ فْسُهَا وَ يقَِ
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Then he grabbed his hair by the plastering tool like what was possible, and said to him, 
‘Disappear and rescue yourself, and do not return to your mother!’ The boy said, ‘If this was 
like this, then tell my mother I have been rescued and have fled, so her soul can feel good, 
and her grief and her crying would be reduced, if my face does not return to her’.  

َِ الْبَنهاءُ وَ قَدْ كَانَ الْغُلََمُ عَرهَِنِِ مَكَانَ أمُِ هِ  َِ هَرَبَ الْغُلََمُ وَ ََ يدُْرَى أيَْنَ قَصَدَ مِنْ أَرْضِ  َِ قاَلَ ذَلِ وَ أعَْطاَني الْعَلََمَةَ شَعْرَهُ ِاَنْ َُّهَيْتُ  اللَّهِ وَ ََ إِلََ أَيِ  بَ لَدٍ وَقَ
ِِ الهذِي كَانَ دَلهنِِ عَلَيْهِ   إلِيَْهَا في الْمَوْضِ

The boy fled, and it is not known where he aimed to from the earth of Allah-saww, nor to which 
city he went to. That builder said, ‘And the boy had let me know of the place of his mother 
and gave me a sign of (a lock of) his hair. I ended up to her in the place which he had point 
me upon.  

بََِ  ََ ْ ُُّهَا  َِدَنَ وْتُ مِنْهَا وَ عَرهِ اَ أمُوهُ  َِ مِنَ الْبُكَاءِ َِ عَلِمْتُ أَنه  .شَعْرَهُ وَ انْصَرَِْتُ  ابنِْهَا وَ أعَْطيَُُّْهَا َِسَمِعْتُ دَوِيَّ   كَدَوِيِ  النهحْ

I heard a buzz like the buzzing of the bees from the crying, so I knew that it was his mother. I 
went near her and let her know the news of her son and gave her his hair, and I left’’.658 

لْقٍ كَثِيٍر قَدْ َُضَمهنَ ذكِْرَ أَسْْاَئهِِمْ كَُِّ  -28 ََ جَاََ قَ، إقبال الْعمال إِناه رَوَيْ نَا دُعَاءَ النِ صْ ِِ مِنْ رَجَبٍ عَنْ  َِمِنَ اابُ الْإِ هَ روَِايََُّهِِ  تِ وَ سَوْفَ أذَكُْرُ كُ
 َِ ََ وَلَدَيْهِ مُحَمه  الر وَِايََّتِ في ذَلِ ٌَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الحَْسَنِ وَ جَْاَعَة  مِنْ خلِ أَبي ماَلِبٍ وَ قَ َُّ ا حَبَ ذَ دَاوُدَ بْنَ الحَْسَنِ بْنِ أنَه الْمَنْصُورَ لَمه ََ يمَ أَ ِِ الحَْسَنِ وَ  دا  وَ إِبْ راَ

دٍ الصهادِقِ ع لَِْنه أمُه دَاوُدَ أرَْضَعَتِ الصهادِقَ ع مِ  وَ ابْنُ دَايةَِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ا دَاوُ ُِ َِ لحَْدِيدِ نْهَا بلَِبََِ وَلَدِ ِِ  دَ وَ حَْلََهُ مُكَبهلَ  

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – We are reported a supplication for the middle of Rajab a lot of people. Their names 
are mentioned in the book ‘Al Ijazaat’, and soon I (Majlisi) shall be mentioned each of his reported. So, from the 
reports regarding that is,  

‘When Al-Mansour imprisoned Abdullah son of Al-Hassan-asws and a group from the family of 
Abu Talib-asws, and killed his two sons, Muhammad and Ibrahim, he seized Dawood Bin Al-
Hassan son of Al-Hassan-asws, and he is a son of a midwife of Abu Abdullah Ja’far Bin 
Muhammad Al-Sadiq-asws, because the mother of Dawood, Al-Sadiq-asws had been breast-fed 
from her, with the milk of her son Dawood, and he (Al-Mansour) had him carried with iron 
shackles.  

ََلْ أدَْعُ  بَِا  وَ لَِْ أَ ََ ِْ لَهُ  لْعِراَقِ وَ لَِْ أَسَْْ ِِ هَ اسْْهُُ وَ أَسْأَلُ قاَلَتْ أمُو دَاوُدَ َِ غَابَ عَنِِ  حِينا   جُِّْهَادِ أَنْ و وَ أََُضَرهعُ إِلََ اللَّهِ جَ يََّنةَِ وَ الِْْدِ  وَ اَِ َِ الدِ  ِْ وَاني مِنْ أَ َْ  إِ
جَابةََ  َِ كُلِ هِ ََ أرََى في دُعَائِي الْإِ  يَدْعُوا اللَّهَ َُ عَالََ وَ أنََا في ذَلِ

Umm Dawood said, ‘He was absent from me when he was at Al-Iraq and I did not hear any 
news of him, and I did not cease supplicating and beseeching to Allah-saww, Majestic is His-saww 
Name, and asking my brother from the people of religiousness, and the striving, and the 
struggle, that they should (also) supplicate to Allah-saww the Exalted, and I, during all of that, 
did not see any Answer in my supplications.  

                                                      
658 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 27 
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ا َِ  َِ دٍ صَلَوَاتُ عَلَيْهِمَا يَ وْما  أعَُودُهُ في عِلهةٍ وَجَدَ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ََ ََ دَاوُدُ عَ  سَألَُُّْهُ َِدَ نْ حَالهِِ وَ دَعَوْتُ لَهُ َِ قَالَ لِ يََّ أمُه دَاوُدَ وَ مَا َِ عَ
 وَ كُنْتُ قَدْ أرَْضَعُُّْهُ بلَِبَنِهِ 

One day I entered to see Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of 
Allah-saww be upon them-asws both, to console him-asws in an illness he-asws was feeling. I asked 
him-asws about his-asws state and supplicated for him-asws. He-asws said to me: ‘O Umm Dawood! 
And what happened to Dawood, and you had been breast-fed him with his milk?’  

لْعِراَقِ َِ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي وَ أيَْ  ِِ وَ مَحْبُوس   ُِ ةٍ مَوِيلَةٍ وَ   نَ دَاوُدُ وَ قَدْ ِاَرَقَنِِ مُنْذُ مُده

I said, ‘O my Master-asws, and where is Dawood, and he has separated from me for a long 
period, and he is imprisoned at Al-Iraq’.  

جَابةََ مِنْ سَاعَُِّهِ َِ قَالَ وَ أيَْنَ أنَْتِ عَنْ دُعَاءِ ا عَاءُ الهذِي ُُ فَُّْحُ لَهُ أبَْ وَابُ السهمَاءِ وَ يَ لْقَى صَاحِبُهُ الْإِ وَ الدو ُِ سُِّْفَُّْاحِ وَ  ٌَ لِصَاحِبِهِ عِنْدَ اللَّهِ َُ عَالََ جَزاَء  وَ  َِ  ليَْ
 إِهَ الْْنَهةَ 

He said, ‘And where are you from the supplication ‘Al-Istiftah’, and it is the supplication which 
would open the doors of the sky for him, and its recited would meet its Answering from his 
time, and there is no Recompense for its reciter in the Presence of Allah-saww, except the 
Paradise’.  

َِ يََّ ابْنَ الصهادِقِينَ َِ قُلْتُ لَهُ كَيْ َِ ذَ   لِ

I said to him-asws, ‘How is that O son-asws of the truthful ones?’ 

عَ  وَ شَهْر  مَسْمُوع  ِِيهِ الدو ُِ يَ يَ وْمُ  صُ اءُ شَهْرُ اللَّهِ الَْْصَمو وَ َِ قَالَ لِ يََّ أمُه دَاوُدَ قَدْ دَنَا الشههْرُ الْحرَاَمُ الْعَظِيمُ شَهْرُ رَجَبٍ وَ  ِِ مَ الْبِيضَ وَ  ومِي الثهلََثةََ الَْْيَّه
ٌَ عَشَرَ وَقْتَ الزهوَالِ  ٌَ عَشَرَ وَ اغَُّْسِلِي في يَ وْمِ الْْاَمِ َِ عَشَرَ وَ الْْاَمِ  -الثهالِثَ عَشَرَ وَ الرهابِ

He-asws said to me: ‘O Umm Dawood! The Sacred month is approaching, the mighty month of 
Rajab, and it is a month during which the supplication of the mute is heard, and Fast the three 
days of brightness, and these are the days of the thirteenth, and the fourteenth, and the 
fifteenth, and wash during the day the fifteenth at the time of midday’.  

 ثُ علمها ع دعاء و عملَ مَصوصا سيأت شرحهما في موضعه

The he-asws taught her a supplication and a special deed. I (Majlisi) shall be coming with their 
explanation in its (appropriate) place (vol 20).  

ََ شَهْرُ رَ ثُُه قاَلَ السهيِ دُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْ   ََ عَاءَ وَ انْصَرَِْتُ وَ دَ ذَا الدو َِ َِكََُّبْتُ  نَا دَاوُدَ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ  ََ مَا أمََرَني بهِِ يَ عْنِِ جَ هُ َِ قَالَتْ أمُو جَدِ  بٍ وَ َِ عَلْتُ مِثْ
 َِ رِ اللهيْ َِ ا كَانَ في خ َِ اللهيْلَةَ َِ لَمه هَ مَنْ صَلهيْتُ عَلَيْهِمْ مِنَ الْمَلََئِكَةِ وَ ال الصهادِقَ ع ثُُه رَقَدْتُ ُلِْ  نهبِيِ ينَ رأَيَْتُ مُحَمهدا  ص وَ كُ

Then the Seyyid, may Allah-saww be Pleased with him, said, ‘The mother of our grandfather 
Dawood, may the Pleasure of Allah-saww be upon him, said, ‘I wrote down this supplication and 
left. And the month of Rajab entered, and I did like that he-asws had instructed me with, 
meaning Al-Sadiq-asws, then I slumbered during that night. When it was during the end of the 
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night, I saw Muhammad-saww (in a dream), and all the ones I had sent Salawaat upon, from the 
Angels, and the Prophets-as. 

 ِِ وَانِ َْ هَ مَنْ َُريِنَ مِنْ إِ ِِ وَ  وَ مُحَمهد  صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ يَ قُولُ يََّ أمُه دَاوُدَ أبَْشِريِ وَ كُ ِِ وَ كُلوهُمْ وَ في روَِايةٍَ أعَْوَانِ وَانِ َْ ِِ  إِ رُونَ ِِ وَ يُ بَشِ  يَشْفَعُونَ لَ
 ِِ ِِ وَ يَحْفَظُ وَلَدَكِ وَ يَ رُدوهُ عَلَيْ ِِ وَ أبَْشِريِ ِإَِنه اللَّهَ َُ عَالََ يَحْفَظُ  بنُِجْحِ حَاجَُِّ

And Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-saww be upon him-saww said: ‘O Umm Dawood! 
Receive good news, and all the ones you view from your brothers’. And in a report: ‘And your 
brothers, and all of them have been interceded for you, and they are giving you the good 
news with the success of your request and receive good news for Allah-saww the Exalted shall 
Protect you and Protect your son and will Return him to you!’ 

َِةِ الطهريِقِ مِنَ الْعِراَقِ إِلََ الْمَدِينَةِ للِرهاكِبِ الْمُجِ  َِمَا لبَِثْتُ إِهَ قَدْرَ مَسَا َِسَألَُُّْهُ دِ  الْمُسْرعِِ الْمُعَج ِ قاَلَتْ ِاَنْ َُّبَهْتُ   عَنْ حَالهِِ  َِ حََّه قَدِمَ عَلَيه دَاوُدُ 

She said, ‘I woke up suddenly, and it was not long except a measurement of the travel time 
by the road from Al-Iraq to Al-Medina for the enthusiastic rider, the quick, the hastening, until 
Dawood arrived to me. I asked him about his state.  

َِ قَ يْدٍ إِلََ يَ وْمِ الن ِ ِ َ  َِ حَدِيدٍ وَ في روَِايةٍَ وَ أثَْ قَ ٌٍ وَ أثَْ قَ َُ رأَيَْتُ في مَنَامِي كَأَنه الَْْرْضَ قَدْ صْ ِِ مِنْ رَجَ قَالَ إِني ِ كُنْتُ مَحْبُوسا  في أَضْيَقِ حَبْ ا كَانَ اللهيْ بٍ َِ لَمه
ِِ عَلَى حَصِيِر صَلََ  ِِ رجَِال  رُءُوسُهُمْ في السهمَاءِ وَ أرَْجُلُهُمْ في الَْْرْضِ يُسَبِ حُونَ اللَّهَ َُ عَالََ حَوْ قبُِضَتْ لِ َِ رأَيَْ ُُّ ِِ وَ حَوْلَ ُِ ِِ  لَ

He said, ‘I was imprisoned in a narrow prison and heavy fetters’. And in a report, ‘And heavy 
handcuffs, up to the day of the middle of Rajab. When it was the night, I saw in my dream as 
if the land had been Gripped for me, and I saw you upon a prayer mat of yours, and around 
you were men, their heads were in the sky, and their legs were in the earth. They were 
glorifying Allah-saww the Exalted around you. 

لُُّْهُ جَدِ ي رَسُولَ اللَّهِ ص أبَْشِ  َِ َ  مِنْهُمْ حَسَنُ الْوَجْهِ نَظِي ُِ الثهوْبِ ميَِ بُ الرهائِحَةِ  َِ رْ يََّ ابْنَ الْ َِ قَالَ لِ قاَئِ َِ ِِي عَجُوََةِ الصهالِحةَِ َِ قَدِ اسَُّْجَابَ اللَّهُ لِْمُِ 
ا َِ  دُعَاءَ

A speaker from them of beautiful face said to me, clean clothes, goodly aroma, his 
mannerisms were that of my grandfather-saww Rasool-Allah-saww: ‘Receive good news, O son of 
the righteous old woman, for Allah-saww has Answered for your mother her supplication 
regarding you!’ 

ِِ  الحَْدِيدِ عَ  َِ ِأََمَرَ بِفَ لْتُ عَلَيْهِ في جَوْفِ اللهيْ َِ َُ الْمَنْصُورِ عَلَى الْبَابِ ِأَدُْ حْ ِاَنْ َُّبَهْتُ وَ رُسُ لْتُ عَلَى نِِ  وَ الْإِ مٍ وَ حُِْ فِ دِرَِْ سَانِ إِلَِه وَ أمََرَ لِ بعَِشَرَةِ خََ
يبٍ وَ سُوِ قْتُ بَِِشَدِ  السهيْرِ  لْتُ الْمَدِينَةَ  نََِ ََ  وَ أَسْرَعِهِ حََّه دَ

I woke up suddenly and a messenger of Al-Mansour was at the door. I entered to see him in 
the middle of the night, and he ordered with releasing the iron (shackles) from me, and with 
being good to me, and he ordered with ten thousand Dirhams for me, and I was carried upon 
a fast horse and ushed with a quick travel, and its fast, until I entered Al-Medina’.  

َِمَضَيْتُ بِهِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ ع إِنه الْمَنْصُورَ رأََى أمَِيَر  َِ في النهارِ وَ رأََى  الْمُؤْمِنِيَن عَلِي ا  ع في الْمَنَامِ يَ قُولُ قاَلَتْ أمُو دَاوُدَ   لهَُ أمَْلِقْ وَلَدِي وَ إِهَ ألُْقِي
َِ يََّ دَاوُدُ.  كَأَنه تََْتَ قَدَمَيْهِ النهارَ ِاَسَُّْيْقَظَ وَ قَدْ سُقِطَ في يَدَيْهِ ِأََمْلَقَ
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Umm Dawood said, ‘I went with him to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Al-Mansour saw Amir 
Al-Momineen Ali-asws in the dream saying to him: ‘Free my-asws son or else I-asws shall throw you 
into the Fire (Hell)!’ And he was as if there was fire under his feet, so he woke up and his head 
was in his hands, so he freed you, O Dawood!’’659 

سُِّْدْراَكِ، بِِِسْنَادِهِ إِلََ الَْْعْمَشِ   -29 ثْنِِ بِحَدِ  كَُِّابُ الْإِ رَ وَ َُكَفهنَ وَ تَََنهطَ قاَلَ لَهُ حَدِ  عُُّْهُ أنََا وَ أنَْتَ مِنْ جَعْفَرِ بْنِ أَنه الْمَنْصُورَ حَيْثُ ملََبَهُ َِ َُّطَهه يثٍ سَِْ
ٌَ إِ مهدٍ في بَنِِ حِْهانَ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ أَيه الَْْحَادِيثِ قاَلَ حَدِيثَ أرَكَْانِ جَهَنهمَ قاَلَ قُ لْتُ أَ وَ ُُ عْفِينِِ محَُ  َ   قاَلَ ليَْ َِ سَبِي  لََ ذَلِ

The book ‘Al Istidrak’ – By his chain to Al Amsh,  

‘When Al-Mansour sought him, he cleansed and wore a shroud and embalmed. He said to 
him, ‘Narrated to me with a Hadeeth I and you have heard from Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws regarding the clan of Hamman!’ I said to him, ‘Which Hadeeth?’ He said, ‘Hadeeth of the 
pillars of Hell’. I said, ‘Or, can you excuse me?’ He said, ‘There is no way to that’.  

ئهِِ ع أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ  َِ دٍ عَنْ خ ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه يَ الَْْركَْانُ لِسَبْعَةِ  -قاَلَ قُ لْتُ حَده ِِ بْنَ كَنْعَانَ   َِ راَعِنَةٍ ثُُه ذكََرَ الَْْعْمَشُ نَُّرُْودَ لِْهََنهمَ سَبْعَةُ أبَْ وَابٍ وَ 
شَامٍ وَ الَْْوهلَ وَ الثهانيَ  ِِ َِ بْنَ  َِ جَهْ َِ وَ مُصْعَبَ بْنَ الْوَليِدِ ِِرْعَوْنَ مُوسَى وَ أَ ََ وَلَدِي ثُُه سَكَتو وَ السهادِسَ يزَيِدَ قَ ِِرْعَوْنَ الْْلَِي ُِ  ا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘It is narrated to us by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-

asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There are seven gates for Hell, and these are the 
pillars for seven pharaohs (tyrants)’. Then Al-Amsh mentioned Nimrod Bin Kanaan-la Pharaoh-

la of the Friend (of the Beneficent, Ibrahim-as), and Mus’ab Bin Al Waleed-la, Pharaoh-la of Musa-

as, and Abu Jahl Bin Hisham-la, and the first (Abu Bakr), and the second (Umar), and the sixth 
Yazeed-la killer of my-saww son (Al-Husayn-asws). Then he was silent.  

وَانيِقِيِ  اسْْهُُ الْمَنْصُورُ َِ قَالَ لِ الْفِرْعَوْ  لده ِِ َِةَ يُ لَقهبُ  َ  مِنْ وُلْدِ الْعَبهاسِ يلَِي الِْْلََ ُِ قُ لْتُ رَجُ  نُ السهابِ

He (Al-Mansour) said to me, ‘The seventh Pharaoh-la?’ I said, ‘A man from the sons of Al-
Abbas. He will be in charge of the caliphate, titled at ‘Al-Dawaneeqy’, his name is Al-Mansour’.  

ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع كَذَا حَده َِ  قاَلَ َِ قَالَ لِ صَدَقْتَ 

He (the narrator) said, ‘He (Al-Mansour) said to me, ‘You speak the truth. This is how Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws had narrated to us’.  

َِ رأَْسَهُ وَ إِذَا عَلَى رأَْسِهِ غُلََم  أمَْرَدُ مَا رأَيَْتُ أَحْسَنَ وَجْها  مِنْهُ َِ قَالَ إِنْ كُنْتُ أَحَ  ذَا وَ كَانَ الْغُلََمُ عَلَوِيَّ   حُسَيْنِي ا  َِ قَالَ دَ أبَْ وَابِ جَهَنهمَ َِ لَمْ أَسْ قاَلَ َِ رََِ َِ َُّبْقِ 
ئِي إِهَ عَفَوْتَ عَنِِ  لَهُ الْغُلََمُ سَألَُُّْ  َِ  َِ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن بِحَقِ  خ

He (the narrator) said, ‘He raised his head and there was a hairless boy by his head. I had not 
seen anyone of a more beautiful face than him. He said, ‘If I was at one of the gates of Hell, I 
would not anticipate this’ – and the boy was an Alawite, Husaynite. The boy said to him, ‘I ask 
you, O commander of the faithful, by the rights of my forefathers-asws, please pardon me!’ 
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ا مَده يَ  نَ بِهِ َِ لَمه َِ َِ وَ أمََرَ الْمَرَُْ وَ كَأنَههُ مَيْر  قَدْ ماَرَ مِنْهُ ِأََبََ ذَلِ ُِ  دَهُ حَرهكَ شَفََُّيْهِ بِكَلََمٍ لَِْ أعَْلَمْهُ ِإَِذَا 

He refused that and ordered the sledgehammer with him. When he extended his hands, he 
moved his lips with a speech, I did not know, and behold, he became as if he was a bird flying 
away from him’.  

ا عَلهمَُّْ  َِ بِحَقِ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن لَمه مٍ َِ قُلْتُ أقَْسَمْتُ عَلَيْ وَ الهذِي دَ نِِ الْكَلََمَ َِ قَالَ ذَاقاَلَ الَْْعْمَشُ َِمَره عَلَيه بَ عْدَ أيَّه ُِ ََ الْبَيْتِ وَ  ِْ عَا بِهِ كَ دُعَاءُ الْمِحْنَةِ لنََا أَ
عَاءَ  ا نَامَ عَلَى ِِراَشِ رَسُولِ اللَّهِ ص ثُُه ذكََرَ الدو  أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع لَمه

Al-Amsh said, ‘He passed by me after some days. I said, ‘I vow upon you with the right of Amir 
Al-Momineen-asws! Teach me the speech’. He said, ‘That is a supplication ‘Al-Mihnah’ The Test) 
for us-asws, People-asws of the Household, and it is which Amir Al-Momineen-asws had supplicated 
with when he-asws had slept upon the bed of Rasool-Allah-saww’. Then he mentioned the 
supplication.  

ٌَ في بَ يْتٍ ليُِنَفِ ذَ ِِيهِ أمَْرَهُ ثُُه َِ َُّحَ عَنْهُ َِ لَمْ يوُ قاَلَ الَْْعْمَشُ وَ  َِجَلَ ٍَ بِِمَْرٍ غَلِيظٍ   دْ جَ أمََرَ الْمَنْصُورُ في رَجُ

Al-Amsh said, ‘And Al-Mansour ordered regarding a man with a harsh order. He was seated 
in a room for the order to be implemented regarding him, then it was opened for him, but he 
was not found.  

عُُّْهُ يَ قُولُ يََّ مَنْ ََ إلَِهَ غَيْرهُُ َِ  َُ سَِْ عُُّْمُوهُ يَ قُولُ شَيْئا  َِ قَالَ الْمُوكَه َِأَرْجُوَهُ نََِ نِِ السهاعَ  أَدْعُوَهُ وَ ََ رَبه َِ قَالَ الْمَنْصُورُ أَ سَِْ  ةَ سِوَاهُ 

Al-Mansour said, ‘Did you hear him saying anything?’ The allocated guard said, ‘I heard him 
saying, ‘O One-saww Who there is no god apart from Him-saww, so I call to Him-saww and there is 
no Lord-saww besides Him-saww, so I hope to Him-saww! Rescue me right now!’’ 

اهُ.  َِ قَالَ وَ اللَّهِ لَقَدْ اسَُّْغَاثَ بِكَريٍِم َِ نَجه

He said, ‘By Allah-saww! He had sought Help of the Benevolent, so He-saww Rescued him’’.660 
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 مداحيه صلوات الله عليه 10باب 

CHAPTER 10 – HIS-asws PRAISERS, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

ئهِِ عَنْ مُوسَى بْنِ  -1 َِ دٍ الْعَسْكَريِِ  عَنْ خ ََ عَلَيْهِ   لَ:جَعْفَرٍ ع قاَ الْفَحهامُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه ََ كُنْتُ عِنْدَ سَيِ دِنَا الصهادِقِ ع إِذْ دَ
ُِ السولَمِيُ  َِ َِ قَالَ لَهُ سَيِ دُناَ  يََدَْحُهُ  أَشْجَ ٌَ وَ أمَْسَ َِجَلَ  الصهادِقُ ع عُدْ عَنِ الْعِلهةِ وَ اذكُْرْ مَا جِئْتَ لهَُ  َِ وَجَدَهُ عَلِيلَ  

Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Ali, from Muhammad Al-Askari-asws, for his-asws forefathers-asws, from Musa-asws Bin Ja’far-

asws having said: ‘I-asws was in the presence of our Master-asws Al-Sadiq-asws when Ashja’a Al-
Sulamy (a poet) entered to praise him-asws. He found him-asws being ill, and he withheld. Our 
Master-asws Al-Sadiq-asws said to him: ‘Console about the illness and mention what you have 
come for’.  

 َِ قَالَ لَهُ 

ُ مِنْهُ عَاِِيَة   َِ اللَّه َِ   -ألَْبَسَ َِ الْمُعْتَِْي وَ في أرََقِ  في نَ وْمِ

قَامَ كَمَا َِ السِ  َِ   -يَُْرجُِ مِنْ جِسْمِ رجََ ذُله السوؤَالِ مِنْ عُنُقِ َْ  أَ

He said to him-asws (a poem), ‘May Allah-azwj Clothes you-asws wellbeing from Him-azwj in your-

asws sleep and your-asws wakefulness of the distress. May He-azwj Extract the sickness which is in 
your-asws body like what the humbleness of the asking comes out from your-asws neck’. 

ا وَ شَكَرَ وَ  َِ ذَ ََ ِِ قاَلَ ِأََ مٍ قاَلَ أعَْطِهَا لِلَْْشْجَ َِ قاَلَ أرَْبَ عُمِائَةِ دِرَِْ  يََّ سَيِ دِي سَألَْتُ ِأََعْطيَْتَ وَ أغَْنَيْتَ ِلَِمَ وَلَه َِ قَالَ رُدووهُ َِ قَالَ َِ قَالَ يََّ غُلََمُ أيَْشٍ مَعَ
 رَدَدَُْنِِ 

He-asws said: ‘O boy! Which thing is with you-asws?’ He said, ‘Four hundred Dirhams’. He-asws 
said: ‘Give it to Al-Ashja’a’. He took it and thanked and turned around. He-asws said: ‘Return 
him!’ He said, ‘O my Master-asws! You-asws asked and you-asws gave and you-asws have enriched! 
So why are you returning me?’ 

قِيَة  وَ إِنه  َِ يْرُ الْعَطاَءِ مَا أبَْ قَى نعِْمَة   ََ ئهِِ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ  َِ ثَنِِ أَبي عَنْ خ َِ ََ قاَلَ حَده اتََِي ِإَِنْ أعُْطِ  الهذِي أعَْطيَُُّْ ََ ذَا  َِ قِيَة  وَ  َِ َِ نعِْمَة   يتَ  يُ بْقِي لَ
ا َِ َِ إِيَّه مٍ وَ إِهَ َِ عُدْ إِلَِه وَقْتَ كَذَا وَ كَذَا أوُِِ فِ دِرَِْ  بِهِ عَشَرَةَ خََ

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from 
the Prophet-saww having said: ‘Best of the giving is what most lasting of the lasting grace’, and 
that which I-asws have given you will not remain for you as a lasting Grace, and this here is my-

asws ring. If it were to give you ten thousand Dirhams (then fine), or else return to me in such 
and such time, I-asws shall fulfil it for you (up to ten thousand)’.  

ِِ الْمُفْزعَِةِ َِ ُُّعَلِ مُنِِ  َُ في الْمَوَاضِ  نَ فْسِي مَا خمَنُ بِهِ عَلَى قاَلَ يََّ سَيِ دِي قَدْ أغَْنَيَُّْنِِ وَ أنََا كَثِيُر الَْْسْفَارِ وَ أَحْصُ
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He said, ‘O my Master-asws! You-asws have enriched me, and I am of frequent journeys, and I 
get to fearful places, so teach me what I could be safe with upon myself’.  

 َِ ِِ صَوُِْ َِ وَ اقْ رأَْ بِرَِِي َِ عَلَى أمُِ  رأَْسِ فْتَ أمَْرا  ِاَُْ رُكْ يََيِنَ َِ  أَسْلَمَ مَنْ في السهماواتِ وَ الَْْرْضِ مَوْعا  وَ كَرِْا  وَ إلِيَْهِ لَهُ  أَ َِ غَيْرَ دِينِ اللَّهِ يَ بْغُونَ وَ  قاَلَ ِإَِذَا 
 يُ رْجَعُونَ 

He-asws said: ‘Whenever you fear a matter, then leave your right hand on top of your head and 
recite in a raised voice: Is it other than Allah's Religion they are seeking? And to Him submit 
the ones is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they would be 
returning [3:83]. 

ذُوهُ َِ قَرأَْتَُاَ َِ قَالَ  َُ ُِ َِحَصَلْتُ في وَادٍ َُ عْبَثُ ِِيهِ الِْْنو َِسَمِعْتُ قاَئِلَ  يَ قُولُ  ََْ قاَلَ أَشْجَ َ  كَيْ َِ  ذُهُ وَ قَدِ احَُّْجَزَ بِِيةٍَ ميَِ بَةٍ.قاَئِ َُ 

Ashja’a said, ‘I arrived in a valley wherein were the Jinn. I heard a speaker saying, ‘Seize him!’ 
I recited it. A speaker said, ‘How can we seize him, and he has protected by a good Verse?’’661 

 مثله. دعوات الراوندي، مرسلَ 2

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – similar to it.662 

ه الله قبَ خَر شعر قاله السيد بن محمد رحْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي المفيد عن محمد بن عمران عن عبيد الله بن الحسن عن محمد بن رشيد قال -3
اُه بساعة و ذلِ أنه أغمي عليه و اسود  لونه ثُ أِاق و قد ابيض وجهه و ِو يقول وِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran, from Ubeydullah Bin Al-
Hassan, from Muhammad Bin Rasheyd who said,  

‘Last poem said by the Al-Seyyid Bin Muhammad, may Allah-azwj have Mercy on Him-azwj, 
before his expiry by a while, and that is because there was unconsciousness upon him, and 
his colour darkened, then he awoke and his face had brightened and hem said: -663 

 -ُلقاه ِلبشرى لدى الموت يضحِ  -أحب الذي من مات من أَِ وده

 -ِليٌ له إَ إلَ النار مسلِ  -مات يهوى غيره من عدوهو من 

 -و مالِ و ما أصبحت في الْرض أملِ  -أِ حسن ُفديِ نفسي و أسرت

 -و إني بحبَ من ِواك لممسِ  -أِ حسن إني بفضلِ عارف

 -و إنا نعادي مبغضيِ و نتْك  -و أنت وصي المصطفى و ابن عمه

 -قاليِ معروف الضلَلة مشركو   -مواليِ ناج مؤمن بين الهدى

 .ِقلت لحاك الله إنِ أعفِ  -و َح لحاني في علي و حزبه
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َِ عَنْ يَحْيََ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  -4 لْتُ عَلَى  الَ:سَيْنِ بْنِ أَبي حَرْبٍ عَنْ أبَيِهِ قَ  الحُْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جَْاَعَة  عَنْ أَبي الْمُفَضه ََ دَ
ََ الْوَجْهِ نْدَهُ جَْاَعَة  مِ السهيِ دِ ابْنِ مُحَمهدٍ الحِْمْيَرِيِ  عَائِدا  في عِلهُِّهِ الهتَِ مَاتَ ِِيهَا َِ وَجَدُْهُُ يُسَاقُ بِهِ وَ وَجَدْتُ عِ  ي نْ جِيراَنهِِ وَ كَانوُا عُثْمَانيِهة  وَ كَانَ السهيِ دُ جَِْ

 هَةِ عَريِضَ مَا بَيْنَ السهالفََُِّيْنِ رَحْبَ الْْبَْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Yahya Bin Ali Bin Abdul Jabbar, 
from Ali Bin Al-Husayn Bin Abu Harb, from his father who said,  

‘I entered to see the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri to console during his illness in which 
he died. I found him-asws being at the end stage, and I found a group of his neighbours in his 
presence, and they were Usman supporters, and the Seyyid was of beautiful face, welcoming 
forehead, wide what is between the two shoulders.  

َُ النوقْطَةِ مِنَ الْمِدَادِ ثُُه لَِْ َُ زَلْ َُزيِدُ وَ َُ نْمِي حََّه مبَه  يعَةِ وَ ظَهَرَ قَتْ وَجْهَهُ يَ عْ َِ بَدَتْ في وَجْهِهِ نُكَُّْة  سَوْدَاءُ مِثْ َِ مَنْ حَضَرَهُ مِنَ الشِ   نِِ اسْوِدَادا  ِاَغَُّْمه لِذَلِ
َِ الْمَكَانِ مِنْ وَجْ  َِ إِهَ قلَِيلَ  حََّه بَدَتْ في ذَلِ اءُ َِ لَمْ َُ زَلْ َُزيِدُ أيَْضا  وَ َُ نْمِي حََّه أَسْفَرَ وَجْهُهُ وَ هِهِ لُمْعَة  بَ يْضَ مِنَ النهاصِبَةِ سُرُور  وَ شََاََُة  َِ لَمْ يَ لْبَثْ بِذَلِ

ِْتَْه السهيِ دُ ضَاحِ   كا  أَشْرَقَ وَ ا

A black spot appeared in his face like the spot of ink. Then it did not cease to increase growing 
until it layered his face, meaning blackening it. The ones from the Shias in his presence were 
gloomy at that, and happiness appeared from the Nasibis (hostile ones), and gloating. He was 
not long with that except a little, until there appeared in that place from his face, a white 
flash. It did not cease as well and grew until his face paled and shone, and the Seyyid smiled 
laughing, and he prosed saying, ‘ 

 وَ أنَْشَأَ يَ قُولُ 

نَاتٍ   -كَذَبَ الزهاعِمُونَ أنَه عَلِي ا   َِ يَ محُِبههُ مِنْ   -لَنْ يُ نَجِ 

لْتُ جَنهةَ عَدْنٍ  ََ لَهُ عَنْ سَيِ ئَاتِ   -قَدْ وَ رَبيِ  دَ  -وَ عَفَا لَِ الْإِ

 - الْمَمَاتِ وَ َُ وَلهوْا عَلِيه حََّه   -ِأَبَْشِرُوا الْيَ وْمَ أوَْليَِاءَ عَلِي ٍ 

لصِ فَاتِ   -ثُُه مِنْ بَ عْدِهِ َُ وَلهوْا بنَِيهِ  ِِ  وَاحِدا  بَ عْدَ وَاحِدٍ 

ذَا أَشْهَدُ أنَْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّهُ حَق ا  حَق ا  أَشْهَدُ أنَه مُحَمهدا  رَسُولُ اللَّهِ  َِ َِ قَ وْلَهُ    أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن حَق ا  حَق ا  أَشْهَدُ أنَْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّهُ ا  حَق ا  حَق ا  أَشْهَدُ أنَه عَلِي   ثُُه أَُْ بَ

Then he followed his words by (saying), ‘I testify that there is no god except Allah-azwj truly, 
truly. I testify that Muhammad is Rasool-Allah-saww truly, truly. I testified that Ali-asws is Amir 
Al-Momineen-asws truly, truly. I testify that there is no god except Allah-azwj!’ 

ذَا ال َِ لَة  مفُِئَتْ أوَْ حَصَاة  سَقَطَتْ ِاَنْ َُّشَرَ  َِ اَ كَانَتْ رُوحُهُ ذُ َِكَأَنَّه  .جَنَاَََُهُ وَ اللَّهِ الْمُوَاِِقُ وَ الْمُفَارقُِ  اسِ َِشَهِدَ قَوْلُ في النه ثُُه أغَْمَضَ عَيْنَهُ بنَِفْسِهِ 

Then he closed his eyes by himself. It was as if his soul had been drained, extinguished, or 
pebbles had fallen and scattered. I spread this word (poem) among the people, and attended 
his funeral, and Allah-azwj is the Harmoniser and the Separator’’.664 
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دُ بْنُ رُشَيْدٍ الْهرََوِيو قاَلَ:  -5 يْر  قاَلَ سَألَُُّْهُ عَنِ الَْْبَِِ الهذِي يُ رْوَ  كش، رجال الكشي مُحَمه ََ ثَنِِ السهيِ دُ وَ سَْهاهُ وَ ذكََرَ أنَههُ  نْدَ ى أَنه السهيِ دَ اسْوَده وَجْهُهُ عِ حَده
 َِ عْرَ الهذِي يُ رْوَى لَهُ في ذَلِ دٍ الشهاعِرَ  مَوُْهِِ َِ قَالَ الشِ  يَِو قاَلَ رُوِيَ أنَه السهيِ دَ ابْنَ مُحَمه ثَنِِ أبَوُ الحَْسَنِ بْنُ أيَووبَ الْمَرْوَ   اسْوَده وَجْهُهُ عِنْدَ الْمَوْتِ حَده

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhamamd Bin Rusheyd Al Harwy who said,  

‘It is narrated to me by the Seyyid, and heard him, and he mentioned that he is good (well). I 
asked him about the news, which is being reported that the Seyyid, his face had blackened 
during his death. He said, ‘There is a poem which is being reported for him regarding that. It 
is narrated to me by Abu Al-Hassan Bin Ayoub Al-Marouzy who said, ‘It is reported that the 
Seyyid Ibn Muhammad, the poet, his face blackened during the death’.  

َُ بِِوَْليَِائِكُ  كَذَا يُ فْعَ َِ  مْ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ ِاَبْ يَضه وَجْهُهُ كَأنَههُ الْقَمَرُ ليَْلَةَ الْبَدْرِ ِأَنَْشَأَ يَ قُولُ َِ قَالَ 

َِ وُدِ هِ  ِْ  -أُحِبو الهذِي مَنْ مَاتَ مِنْ أَ

رِ الْْبَْ يَاتِ  َِ  .إِلََ خ

He said, ‘That is how is done with your friends, O commander of the faithful!’ He said, ‘His 
face brightened as if it was the full moon. He prosed saying, ‘I love the one who dies from the 
people of his cordiality’ – up to the end of the couplets’’.665 

دِ بْنِ عِمْراَنَ ا -6 دِ بْنِ جَبَلَةَ عَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ يَحْيََ عَنْ جَبَلَةَ بْنِ مُحَمه نيِ  عَنْ مُحَمه َِ عِنْدَنَا السهيِ دُ  نْ أبَيِهِ قاَلَ:لْمَرََُِْ اجَُّْمَ
َِ َُ قُولُ في خلِ محَُ  ابْنُ مُحَمهدٍ الحِْمْيَرِيو وَ جَعْفَرُ بْنُ عَفهانَ الطهائِيُ   مهدٍ عَِ قَالَ لَهُ السهيِ دُ وَيْ

لُ بَ يُِّْكُمْ تَََرهبَ سَقْفُهُ  َِ  -وَ ثيَِابكُُمْ مِنْ أرَْذَلِ الْْثَْ وَابِ   -مَا 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran Al Marzubani, from 
Muhammad Bin Yahya, from Jabalah Bin Muhammad Bin Jabalah, from his father who said,  

‘There gathered in our presence, the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri, and Ja’far Bin Affan 
(the poets). The Seyyid said to him, ‘Woe be to you! What are you saying regarding the 
Progeny-asws of Muhammad-saww? What is the matter the rooves of your houses are ruined and 
your clothes are from the worst of the clothes?’ 

َِ َِ قَالَ لَهُ السهيِ دُ إِذَا لَِْ تَُْسِنِ الْمَدْحَ ِاَسْكُتْ أَ ُوُصِ ُِ خلَ محَُ  ذَ َِ قَالَ جَعْفَر  مَا أنَْكَرْتَ مِنْ ذَلِ َِ  َِ َِ وَ ا وَ لَكِنِِ  أعَْ مهدٍ ص بِثِْ َِ وَ عِلْمُ ذَا مبَْعُ َِ ذِرُكَ 
 َِ  مُنَُّْهَاكَ وَ قَدْ قُ لْتُ أَمْحُو عَنْهُمْ عَارَ مَدْحِ

Ja’far-asws said: ‘I do not deny from that’. The Seyyid said to him, ‘When you are not good at 
the praising, then be silent. Are you describing the Progeny-asws with the likes of this? But I 
excuse you. This is your nature and your knowledge, and your peak, and you have deleted 
from them-asws the shame of your praise. 

ئهِِ  للَّهِ وَ خََ ِِ ا قاَلَ مَسْئُول    -أقُْسِمُ   -وَ الْمَرْءُ عَمه

                                                      
665 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 5 
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 -عَلَى الُّ وقَى وَ الْبِِ  مَُْبُول    -ماَلِبٍ  إِنه عَلِيه بْنَ أَبي 

مَامَ الهذِي َ    -وَ إِنههُ كَانَ الْإِ  -لَهُ عَلَى الْْمُهةِ َُ فْضِي

لحَْقِ  وَ يَ عْنِِ بِهِ  ِِ َُ   -يَ قُولُ  مِي  -وَ ََ ُُ لْهِيهِ الََِْْ

َُ  وَ أَحْجَمَتْ عَن ْهَا  -كَانَ إِذَا الْحرَْبُ مَرَتَْاَ الْقَناَ  -الْبَ هَاليِ

 -أبَْ يَضُ مَاضِي الحَْدِ  مَصْقُول    -يََْشِي إِلََ الْقِرْنِ وَ في كَفِ هِ 

َُ   -مَشْيَ الْعَفَرْنََ بَيْنَ أَشْبَالهِِ   -أبَْ رَََهُ للِْقُنهصِ الْغِي

لَةٍ  َُ   -ذَاكَ الهذِي سَلهمَ في ليَ ْ  -عَلَيْهِ مِيكَالُ وَ جِبِْيِ

َُ في مِيكَالُ في ألَْ  َُ   - ٍِ وَ جِبِْيِ ِِي مْ سَراَ  -ألَْ ٍِ وَ يَ ُّ ْلُوُِ

لَةَ بَدْرٍ مَدَدا  أنُْزلُِوا َُ   -ليَ ْ بيِ َِ مُْ مَيْر  أَ  -كَأَنه

ا أََُ وْا حَذْوَهُ  َ    -َِسَلهمُوا لَمه  وَ ذَاكَ إِعْظاَم  وَ َُ بْجِي

ََ جَعْفَر  رأَْسَهُ وَ قاَلَ أنَْتَ وَ اللَّهِ الرهأْسُ يََّ أَ كَذَا يُ قَالُ ِِيهِ يََّ جَعْفَرُ وَ شِعْرُكَ يُ قَالُ مِثْ  َِ الَْْصَاصَةِ وَ الضهعْ ِِ َِ قَبه ِْ اشِمٍ وَ نََْنُ الَْْذْنَابُ لُهُ لَِْ َِ  َِ. 

Like that is being said regarding him, O Ja’far, and your poem, the likes of it is said for the 
people of wretchedness and the weakness’. Ja’far kissed his head and said, ‘By Allah-azwj! You 
are the chief, O Abu Hashim, and we are the tail end’’.666 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ بْنِ  -7 نيِ  قاَلَ وَجَدْتُ بَِطِ  مُحَمه ثَنِِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْمَرََُِْ عْتُ الر يََِّشِيه  الْحمَْدُونيو الشهاعِرُ قاَلَ: مَهْرَوَيْهِ قاَلَ حَده سَِْ
 يُ نْشِدُ للِسهيِ دِ ابْنِ مُحَمهدٍ الحِْمْيَرِيِ 

صْمُهُ أبَوُ حَسَنٍ  ََ َِبُ الرهأْيِ دَاحِضُ الحُْجَجِ   -إِنه امْرأَ    -لَعَا

ُ مِنْهُ مَعْذِرةَ   َُ اللَّه ةَ الْفَلَجِ   -ََ يَ قْبَ  .وَ ََ يُ لَقِ نُهُ حُجه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Marzubany who said, ‘I found in the handwriting 
of Muhammad Bin Al Qasim Bin Mahrawiya who said, ‘It is narrated to me by Al Hamdouny the poet who said,  

‘I heard Al-Rayyashy prosing for the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri: - 667 

ََ عَنْ حَ  -8 دِ بْنِ إِسْْاَعِي مُحَمهدٍ الحِْمْيَريِه   قاَلَ سَِْعْتُ السهيِ دَ ابْنَ يهانَ السهرهاجِ ك، إكمال الدين ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ َُّيْبَةَ عَنْ حَْْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ عَلِيٍ  ابْنِ الْحنََفِيهةِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَدْ ضَلَ   يَ قُولُ  لْغلُُوِ  وَ أعََُّْقِدُ غَيْبَةَ مُحَمه ِِ لصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ لْتُ في كُنْتُ أقَُولُ  ِِ َِ ََمَانا  َِمَنه اللَّهُ عَلَيه   ذَلِ

دَاني إِلََ سَوَاءِ الصِ راَطِ أنَ ْ  َِ  قَذَني بهِِ مِنَ النهارِ وَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ubn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Muhammad Bin 
Ismail, from Hayyan al Sarraj who said, ‘I heard the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri saying,  

‘I used to speak with the exaggeration and believing in the occultation of Muhammad son of 
Ali-asws Ibn Al-Hanafiya, may Allah-azwj be Pleased with him. I had strayed in that for a long time. 
Allah-azwj Conferred upon me with Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and Saved me 
through him-asws, from the Fire, and Guided me to the even Path.  

                                                      
666 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 6 
667 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 7 
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دْتَُاَ مِنْهُ أنَههُ حُجهةُ اللَّهِ عَلَيه وَ عَلَى جَِْ  َِ َِ الهتَِ شَا ئِ ََ لده ِِ َِ ََمَانهِِ وَ َِسَألَُُّْهُ بَ عْدَ مَا صَحه عِنْدِي  ِْ ِِ أَ مَ ي قُِّْدَاءَ  أنَههُ الْإِ امُ الهذِي َِ رَضَ اللَّهُ ماَعََُّهُ وَ أوَْجَبَ اَِ
ةِ كَوْنِاَ ِأََ  -بِهِ  َِ ع في الْغَيْبَةِ وَ صِحه ئِ َِ بَار  عَنْ خ َْ بِْني بَِِ َِ قُلْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قَدْ رُوِيَ لَنَا أَ َْ ُِ  نْ يَ قَ

I asked him-asws after the evidence had been proven correct with me which I had witnessed 
from him-asws that he-asws was the Divine Authority of Allah-azwj upon me and upon entirety of 
the people of his-asws time, and that he-asws is the (real) Imam-asws who Allah-azwj has Imposed 
his-asws obedience and Obligated being led by him-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! There have been reported from your-asws forefathers-asws, the Ahadeeth regarding 
the Occultation and the correctness of its existence, so inform me with whom it would be 
occurring’.  

ةِ الْهدَُاةِ بَ عْدَ رَسُولِ اللَّهِ ص أَ  ُِوَ الثهاني عَشَرَ مِنَ الْْئَمِه لسهادِسِ مِنْ وُلْدِي وَ  ِِ  ُِ لْحقَِ  وهلُهمُْ أمَِيُر الْمُؤْمِ َِ قَالَ ع سََُّقَ ِِ مُ الْقَائمُِ  رُُِ َِ نِيَن عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ وَ خ
 اللَّهِ في الَْْرْضِ وَ صَاحِبُ الزهمَانِ  بقَِيهةُ 

He-asws said: ‘It shall be occurring with the sixth from my-asws sons-asws, and he-asws is the twelfth 
from the Imams-asws of guidance after Rasool-Allah-saww. Then first of them is Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and their-asws last one is Al-Qaim-asws, the remaining one 
of Allah-azwj in the earth, and Master-asws of the time.  

نْ يَا حََّه يَظْهَرَ َِ يَمْلََْ    وَ عَدَْ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ ظلُْما   الَْْرْضَ قِسْطا  وَ اللَّهِ لَوْ بقَِيَ في غَيْبَُِّهِ مَا بقَِيَ نوُح  في قَ وْمِهِ لَِْ يََْرجُْ مِنَ الدو

By Allah-azwj! Even if he-asws were to remain in his-asws occultation what Nuh-as had remained 
among his people, he-asws will not exit from the world until he-asws appears and fills the earth 
with fairness and justice, like what it would have been filled with tyranny and injustice’.  

دٍ عَلَيْهِمَا السهلََمُ ُُ بْتُ إِلََ  يَ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه َِ مِنْ مَوََْ عْتُ ذَلِ  أوَهلُهاَ دَيْهِ وَ قُ لْتُ قَصِيدَة  رهُُ عَلَى يَ  اللَّهِ َُ عَالََ ذكِْ قاَلَ السهيِ دُ َِ لَمها سَِْ

The Seyyid said, ‘When I heard that from my Master-asws Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, may the greetings be upon them-asws both, I repented to Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, upon his-asws hand and I said a poem. Its beginning it: - 

ينِ قَدْ غَوَوْا ا رأَيَْتُ النهاسَ في الدِ  سْمِ اللَّهِ ِِيمَنْ تَََعْفَرُوا  َِ لَمه ِِ  تَََعْفَرْتُ 

ُ أَكْبَُِ  سْمِ اللَّهِ وَ اللَّه ِِ  وَ أيَْ قَنْتُ أنَه اللَّهَ يَ عْفُو وَ يَ غْفِرُ   تَََعْفَرْتُ 

 بِهِ وَ نَاَني وَاحِدُ النهاسِ جَعْفَر    غَيْرِ مَا كُنْتُ دَي نِا  وَ دِنْتُ بِدِينٍ 

ة   َِدِينِِ دِينُ مَنْ يَ َُّ نَصهرُ   َِ قُلْتُ َِ هَبْنِِ قَدْ تََوَهدْتُ بُ رَِْ  وَ إِهَ 

ُ أَكْبَُِ   وَ إِني ِ إِلََ الرهحَْْنِ مِنْ ذَاكَ تَائِب    وَ إِني ِ قَدْ أَسْلَمْتُ وَ اللَّه

 ٍِ فِي وَ أظُْهِرُ   َِ لَسْتُ بِغَالٍ مَا حَيِيتُ وَ راَجِ َْ  إِلََ مَا عَلَيْهِ كُنْتُ أُ

 وَ إِنْ عَابَ جُههال  مَقَالِ ِأََكْثَ رُوا  وَ ََ قاَئِلَ  حَي  بِرَضْوَى مُحَمهد  

َِ الْحاََتِ يُ قْفَى وَ   وَ لَكِنههُ مِهنْ مَضَى لِسَبِيلِهِ  ِْضَ  يَُْبَُِ  عَلَى أَ

ريِنَ الُْْولََ لَهمُْ  ِِ َِ الطهيِ بِيَن الطها  مِنَ الْمُصْطَفَى َِ رعْ  كََِي  وَ عُنْصُر    مَ
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Up to the end of the poem, and I said after that: - 668 

 َِ رِ الْقَصِيدَةِ وَ قُ لْتُ بَ عْدَ ذَلِ َِ  إِلََ خ

هَ سَبْسَبٍ   أيَََّ راَكِبا  نََْوَ الْمَدِينَةِ حَسْرةَ   اَ كُ  عُذَاِِرَة  يَطْوِي ِِ

ُ عَايَ نْتِ جَعْفَرا   دَاكَ اللَّه َِ َْ لِوَلِِ  اللَّهِ وَ ابْنِ الْمُهَذهبِ   إِذَا مَا   َِ قُ

 أَُُوبُ إِلََ الرهحَْْنِ ثُُه تََوَوبي   أَََ يََّ أمَِيَن اللَّهِ وَ ابْنَ أمَِينِهِ 

َِ مِنَ الَْْمْرِ  هَ مُعَرهبٍ   الهذِي كُنْتُ مُبْطِنا   إلِيَْ دا  كُ ِِ  أُحَارِبُ ِِيهِ جَا

وْلَةَ مُطْنَبا   ََ َِ الْمُطيَهبِ   وَ مَا كَانَ قَ وْلِ في ابْنِ   مُعَانَدَة  مِنِِ  لنَِسْ

لْمَُُّكَذِ بِ   وَ لَكِنْ رُوِينَا عَنْ وَصِيِ  مُحَمهدٍ  ِِ  وَ مَا كَانَ ِِيمَا قاَلَ 

َِ الْْاَئِ ِِ الْمُتَْقَِ بِ   نه وَلِه اللَّهِ يُ فْقَدُ ََ يُ رَىبَِِ   سِنِيَن كَفِعْ

اَ  َُ غَي وبُهُ بَيْنَ الصهفِيحِ الْمُنَصهبِ   َِ ُُّ قْسَمُ أمَْوَالُ الْفَقِيدِ كَأَنَّه

ُِ نَ ب ْعَة   بَ عَةِ جَدْيٍ مِنَ الُُِْْقِ كَوكَْ   َِ يَمْكُثُ حِينا  ثُُه يَ ن ْ  بٍ كَنَ ب ْ

 عَلَى سُؤْدُدٍ مِنْهُ وَ أمَْرٍ مُسَبهبٍ   يَسِيُر بنَِصْرِ اللَّهِ مِنْ بَ يْتِ رَبِ هِ 

 َِ يَ قُُّْ لُهُمْ قَ ُّْلَ  كَجِراَنِ مُغْضَبٍ   يَسِيُر إِلََ أعَْدَائهِِ بلِِوَائهِِ 

وْلَةَ غَائِب   ََ ا رُوِيَ أَنه ابْنَ  ْ نَا إلِيَْهِ قَ وْلنََا  َِ لَمه  لَِْ نُكَذِ بْ  صَرَِ

وَ الْمَهْدِيو وَ الْعَالُِ الهذِي ُِ وَ مُُْدِبٍ   وَ قُ لْنَا   يعَِيشُ بِهِ مِنْ عَدْلهِِ كُ

َِ وَ الهذِي  أمُِرْتَ َِحَُّْم  غَيْرَ مَا مَُُّ عَصِ بٍ   ِإَِذْ قُ لْتَ ََ ِاَلحَْقو قَ وْلُ

َِ حُجهة   ٍِ وَ مُذْنِبٍ عَلَ   وَ أُشْهِدُ رَبيِ  أنَه قَ وْلَ  ى النهاسِ مرُ ا  مِنْ مُطِي

ُِ نَ فْسِي نََْوَهُ بَُِّطَروبٍ   بِِنَه وَلِه الَْْمْرِ وَ الْعَالَِ الهذِي  َُطلَه

بَة  ََ بدُه مِنْ أنَْ يغَِيبَ هَا ُ مِنْ مَُُّ غَيهبٍ   لَهُ غَي ْ  َِصَلهى عَلَيْهِ اللَّه

هَ شَرْقٍ وَ مَغْرِبٍ   رُ حِينَهُ َِ يَمْكُثُ حِينا  ثُُه يَظْهَ   َِ يَمْلَُْ عَدَْ  كُ

بِْتُ ِِيهِ بِعُُِّْبٍ   بِذَاكَ أدَِينُ اللَّهَ سِر ا  وَ جَهْرَة    وَ لَسْتُ وَ إِنْ عُوُ

بِ الْكِيسَ  شا، الإرشاد وَ ِِيهِ يَ قُولُ السهيِ دُ الْحمِْيَرِيُ  -9 َِ َِ عَنْ قَ وْلهِِ بِذَْ ا بَ لَغَهُ إِنْكَارُ أَبي عَبْدِ وَ قَدْ رَجَ مَامَةِ انيِهةِ لَمه  اللَّهِ ع مَقَالَهُ وَ دُعَاؤُهُ إِلََ الْقَوْلِ بنِِظاَمِ الْإِ
ُِّصَارٍ. َْ َِ ا  ثُُه ذكََرَ الْْبَْ يَاتَ مَ

(The book) ‘Al-Irshad’ – And in it the Seyyid Al-Himeyri says, and he had retracted from his 
word with the doctrine of the Kaysaniyya when the denial of Abu Abdullah-asws had reached 
him of his-asws word, and his-asws calling to the word with the system of the Imamate. Then he 
mentioned the couplets with the brevity’’.669 

لََكَهُ وَ كَا رُوِيَ يج، الْرائج و الْرائح  -10 ِْ ذَهُ وَ إِ َْ دٍ أَ ا أرَاَدَ أَعْدَاءُ خلِ مُحَمه ِ  نَ أَنه الْبَاقِرَ عَلَيْهِ السهلََمُ دَعَا للِْكُمَيْتِ لَمه ارِ َِ  َِ َِرجََ في ظلُْمَةِ اللهيْ َِ  مَُُّوَاريَّ  
َُذُوهُ إِذَ  َِ  مَريِقٍ جَْاَعَة  ليَِأْ فْيَةٍ وَ قَدْ أقَْ عَدُوا عَلَى كُ َُ ََرجََ في   ا مَا 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  
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‘It is reported that Al-Baqir-asws, may the greetings be upon him-asws, supplicated for Al-Kumeyt 
when the enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww had wanted to seize him and 
destroy him, and he was in hiding. He went out fleeing in the darkness of the night, and they 
had sat a group in every street in order to seize him whenever he came out from hiding.  

َِ مَريِقا  َِجَ  ََ الْكُمَيْتُ إِلََ الْفَضَاءِ وَ أرَاَدَ أنَْ يَسْلُ ا وَصَ َِمَنَعَهُ َِ لَمه رَ  ََ َِ جَانبِا  خ َِسَلَ مِنْهُ أيَْضا  وَ كَأنَههُ أَشَارَ إِلََ الْكُمَيْتِ  اءَ أَسَد  مَنَعَهُ مِنْ أَنْ يَسْريَِ مِنْهَا 
لْفَهُ وَ مَضَى الَْْسَدُ في جَانِبِ الْكُمَيْتِ إِلََ أنَْ أمَِنَ وَ تََلَهصَ مِنَ الَْْعْدَاءِ  ََ  َِ  أنَْ يَسْلُ

When Al-Kumeyt arrived to the open space and wanted to travel a road, a lion came 
preventing him from travelling in it. So he travelled to the other side. But it prevented him as 
well, and it was as if it was indicating to Al-Kumeyt that he should travel behind him. And the 
lion went in the side of Al-Kumeyt until he was safe and was free from the enemies.  

رَبَ عَنْ أبََ وَيْهِ وَ قَدْ حَرهشَا السو  َِ ا  َِ كَانَ حَالُ السهيِ دِ الحِْمْيَرِيِ  دَعَا لَهُ الصهادِقُ ع لَمه ِ  عَلَى مَريِقٍ وَ نَََا مِنْهُمَا.مَ لْطاَنَ عَلَيْهِ لنُِصْبِهِ وَ كَذَلِ َِدَلههُ سَبُ  ا 

And like that was the state of the Seyyid Al-Himeyri. Al-Sadiq-asws supplicated for him when he 
fled from his parents and incensed the sultan against him due to their hostility. A lion pointed 
him upon a road, and he was saved from them’’.670 

ةِ بَ لَفَ السهيِ دُ الحِْمْيَرِيو أنَههُ ذكُِرَ عِنْدَ الصهادِقِ ع َِ قَالَ السهيِ دُ كَاِِر  ِأََتَاهُ وَ قَالَ يََّ  قب، المناقب َبن شهرخشوب دَاوُدُ الرهقِ يُ  -11 َِ شِده  سَيِ دِي أنََا كَاِِر  مَ
 مُعَادَاتِ النهاسَ ِِيكُمْ  حُبِ  لَكُمْ وَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Dawood Al Raqqy,  

‘It reached the Seyyid Al-Himeyri that he had been mentioned in the presence of Al-Sadiq-asws. 
He-asws said: ‘The Seyyid is a Kafir!’ He came to him-asws and said, ‘O my Master-asws! I am a 
Kafir, (despite) being with the intensity of my love for you-asws all, and my enmity to the people 
regarding you-asws?’ 

ذَ بيَِدِهِ وَ أَ  ََ رِ وَ الزهمَانِ ثُُه أَ ِْ ةِ الده َِ ذَاكَ وَ أنَْتَ كَاِِر  بِحُجه لَهُ بَ يُّْا  ِإَِذَا في الْبَيْتِ قَبِْ  َِ قاَلَ وَ مَا يَ نْفَعُ ََ صَلهى ركَْعََُّيْنِ ثُُه ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى الْقَبِِْ َِصَارَ الْقَبُِْ دْ
اَبَ عَنْ رأَْسِهِ وَ لِحيَُِّْهِ  ِْص  مِنْ قَبِْهِِ يَ نْفُضُ التْو رجََ شَ َِ َِ  قِطَعا  

He-asws said: ‘And that does not benefit you, and you are a Kafir, by the argument of the ages 
and the times’. Then he-asws grabbed his hand and took him into a room, and there was a grave 
in the room. He-asws prayed two Cycles Salat, then struck his-asws hand upon the grave. The 
grave became pieces (split up). A person emerged from his grave shaking off the dust from 
his head and his beard.  

َِمَنْ أَ  بْنِ الْحنََفِيهةِ َِ قَالَ  ِِ دُ بْنُ عَلِيٍ  الْمُسَمهى  رِ وَ الزهمَانِ مهدٍ حُ نَا قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ محَُ َِ قَالَ لَهُ الصهادِقُ ع مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنََا مُحَمه ِْ ةُ الده  جه

Al-Sadiq-asws said to him: ‘Who are you?’ He said, ‘I am Muhammad son of Ali-asws, named as 
Ibn Al-Hanafiyya’. He-asws said: ‘So whom am I?’ He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, Divine 
Authority of the age and the time’.  
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رجََ السهيِ دُ يَ قُولُ  َِ َِ 

سْمِ اللَّهِ ِِيمَنْ تَََعْفَر ِِ  تَََعْفَرْتُ 

The Seyyid went out saying, ‘You-asws averted in the Name of Allah-azwj regarding the one you-

asws averted’’.671 

12-  ََ ارِ ُُصَادِفْ غُلََما  نوُبِ  بٍَِ قب، المناقب َبن شهرخشوب عُثْمَانُ بْنُ عُمَرَ الْكَوهاءُ في  بِ الده َِ رجُْ إِلََ  َْ ي ا  عَلَى بَ غْلَةٍ شَهْبَاءَ مَعَهُ أنَه السهيِ دَ قاَلَ لَهُ ا
 َِ  حَنُوط  وَ كَفَن  يَدَِْ عُهَا إلِيَْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Usman Bin Umar Al Kawwa in a Hadeeth,  

‘The Seyyid said to him, ‘Go out to the door of the house, you will encounter a Nubian slave 
upon a mule. There will be embalmment with him and a shroud, he shall hand it to you’.  

ا رَخني قاَلَ يََّ عُثْمَا لْغُلََمِ الْمَوْصُوفِ َِ لَمه ِِ رَجْتُ ِإَِذَا  َِ َِ َِ عَ قاَلَ  َِ مَا خنَ أنَْ َُ رْجِ دٍ يَ قُولُ لَ َِ ِإَِنه اللَّهَ عَزه وَ نُ إِنه سَيِ دِي جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه نْ كُفْركَِ وَ ضَلََلِ
هَِِ  ُِذْ في جَهَا َِ  َِ ادِما  ِاَنْ َُّجَبَ ََ َِ َِ رَخكَ للِسهيِ دِ  َِ عَلَيْ هَ امهلَ  .جَ

He said, ‘I went out and there was the described slave. When he saw me, he said, ‘O Usman! 
My Master Ja’far-asws Bin Muhammad-asws says to you: ‘Even now you are not retracting from 
your Kufr and your straying? Allah-azwj Migihty and Majestic has Noticed upon you, and Shown 
you to the Seyyid as a servant, and Selected you, so take in preparing him (for the funeral)’’.672  

َِدَعَا لَهُ وَ   قب، المناقب َبن شهرخشوب الَْْغَاني قاَلَ عَبهادُ بْنُ صُهَيْبٍ  -13 دٍ ِأََتَاهُ نَ عْيُ السهيِ دِ  مَ عَلَيْهِ َِ قَ كُنْتُ عِنْدَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه َ  يََّ  َُ رَحه الَ لَهُ رَجُ
لرهجْعَةِ  ِِ وَ يَشْرَبُ الْْمَْرَ وَ يُ ؤْمِنُ  ُِ  ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Aghlany, ‘Abbad Bin Suheyb said,  

‘I was in the presence of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and the obituary of the Seyyid came. 
He-asws supplicated for him and was sought Mercy upon him. A man said to him-asws, ‘O son-

asws of Rasool-Allah-saww! And he was a drinker of wine and believing in the Return (Raj’at)!’ 

ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي أنَه محُِبِ  خلِ  دٍ ََ يََوُُُونَ إِهَ تَائبِِيَن وَ قَدْ تَابَ  َِ قَالَ ع حَده  مُحَمه

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws: ‘The 
one loving the Progeny-asws of Muhammad-asws will not be dying except repentant, and he has 
already repented’.  

ِ  مِنَ السهيِ دِ  رجََ كَُِّا َْ َِ مُصَلًّى كَانَ تَََُّْهُ ِأََ عَاءَ  وَ رََِ  يُ عَر ِِهُُ أنَههُ قَدْ تَابَ وَ يَسْألَهُُ الدو

And he-asws raised the prayer mat which was under him-asws and brought out a letter from the 
Seyyid letting him-asws know that he had repented and asked him-asws for the supplication.  
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بَارِ السهيِ دِ أنَههُ نَاظَرَ مَعَهُ مُؤْمِنَ الطهاقِ في ابْنِ الْحنََفِيهةِ َِ غَلَبَهُ عَلَيْهِ َِ قَالَ  َْ  وَ في أَ

And in the reported of the Seyyid, Momin Al-Taaq had debated with him regarding Ibn Al-
Hanafiyya and overcame upon him. He said (a poem):  

وْلَةَ ََ عَنْ قِل ى ََ  وَ إِني ِ لَكَالْكَلِ ِِ الْوَامِقِ   َُ ركَْتَ ابْنَ 

 أدَِينُ بِاَ دَانَ في الصهادِقِ   وَ إِني ِ لَهُ حَاِِظ  في الْمَغِيبِ 

وَ الحَْبُِْ حَبُِْ بَ  اشِمٍ ُِ َِ قَِِ   نِِ  ِِ الرها  وَ نوُر  مِنَ الْمَلِ

َِ الْعِبَادِ  ُ جَْْ  وَ يَُْريِ الْبَلََغَةَ في النهامِقِ   بِهِ يَ ن ْعَشُ اللَّه

انهُُ مُعْلِنا    َِدِنْتُ وَ لَِْ أَكُ كَالْمَائقِِ   أتََاني بُ رَِْ

 وَ أَبي حَامِقٍ إِلََ حَبْتٍَْ   كَمَنْ صُده بَ عْدَ بَ يَانِ الْهدَُى

كَ وَ َُ بَوهأْتَ مِنَ الَْْيْرِ مَوْضِعا  وَ مِنَ   الْْنَهةِ مَقْعَدا . َِ قَالَ الطهاقِيو أَحْسَنْتَ الْْنَ أََُ يْتَ رُشْدَكَ وَ بَ لَغْتَ أَشُده

Al-Taaqy said, ‘Excellent! You have now come to your rightful guidance, and have reached 
your maturity, and have assumed a place from the goodness and a seat from the Paradise’’.673 

 وَ أنَْشَدَ ِِيهِ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -14

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – And he prosed (a poem) in it:674 

لهَِ  َِ عَبْدِ الْإِ  لْبَِيِهةِ في احُِّْمَالهِِ َََِّ ا  امْدَحْ أَ

َ  َُ فَرهعَ مِنْ حِبَالهِِ   سِبْطَ النهبِِ  مُحَمهدٍ   حَبْ

 إِذَا سََْوْنَ إِلََ جَلََلهِِ   َُ غْشَى الْعُيُونُ النهاظِراَتُ 

 يَ رْوِي الَْْلََئِقَ مِنْ سِجَالهِِ   عَذْبُ الْمَوَاردِِ بَحْرهُُ 

هَ عَلَى الْبُ  ُِنه نَدَى بِلََلهِِ   حُورِ بَحْر  أَمَ  يََدُو

 وَ سَقَى الْبِلََدَ نَدَى شَِاَلهِِ   سَقَتِ الْعِبَادَ يََيِنُهُ 

لََلهِِ   يَحْكِي السهحَابَ يََيِنُهُ  َِ  وَ الْوَدْقُ يََْرجُُ مِنْ 

 وَ النهاسُ مرُ ا  في عِيَالهِِ   الَْْرْضُ مِيراَث  لَهُ 

ةَ اللَّهِ  َِ  يََّ حُجه نَهُ وَ ََعِيمَ خلهِِ   الْْلَِي  وَ عَي ْ

 وَ شَبِيهَ أَحَْْدَ في كَمَالهِِ   وَ ابْنَ الْوَصِيِ  الْمُصْطَفَى

لِفْتَ عَلَى مِثاَلهِِ   أنَْتَ ابْنُ بنِْتِ مُحَمهدٍ  َُ  حَذْوا  

َِ مِنْ ظِلََلهِِ   َِضِيَاءُ نوُركَِ نوُرهُُ   وَ ظِلََلُ رُوحِ

َِ الَْْ  َِ الهِْدَايةَُ مِنْ ضَلََلهِِ   لََصُ مِنَ الرهدَىِِي  وَ بِ

صَالهِِ   أثُْنِِ وَ لَسْتُ ببَِالِفٍ  َِ  .عُشْرَ الْفَريِدَةِ مِنْ 
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دِ بْنِ الْوَلِ   -15 رُ بْنُ عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبي حَْهادٍ عَنْ مُحَمه ِِ ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ:يدِ عَنْ يُ كش، رجال الكشي ماَ أنَْشَدَ الْكُمَيْتُ  ونُ
َِ عَبْدِ اللَّهِ شِعْرهَُ   أَ

َِمَا وَايَ  َِ ُ في  لَصَ اللَّه َْ  أغُْرقُِ نَ زْعا  وَ مَا َُطِيشُ سِهَامِي  -أَ

Kumeyt recited a poem to Abu Abdullah-asws, he said: ‘May Allah-azwj Make my desires sincere 
to me so I do not pull the string of my bow, and my arrows do not waver’.  

 َْ كَذَا وَ لَكِنْ قُ َِ  َْ  -َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ََ َُ قُ

 أغُْرقُِ نَ زْعا  وَ مَا َُطِيشُ سِهَامِي  قَدْ  ...

Abu Abdullah-asws said: ‘Do not say like this, ‘I do not pull the string of my bow’, but say, ‘So I 
have pulled the string of my bow and my arrows do not waver’’.675 

دِ بْنِ الْوَليِدِ   -16 ٍَ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ سَهْ  .مِثْلَهُ  كا، الكافي الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Muhammad Bin Al Waleed – similar to it.676 

دِ بْنِ جُْْهُورٍ الْعَمِ يِ  عَنْ   -17 دٍ الْبَصْريِِ  عَنْ مُحَمه نِ بَشهارٍ الْوَشهاءِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ النوعْمَانِ مُوسَى بْ  كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ صَبهاحٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه
ََ  قاَلَ: ََ هَ يحُِبو مَعَالَِ الْْمُُورِ وَ يَكْرَهُ سَ [ الْكُمَيْتُ َِ دَلت ]دَ رهِِ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ َِ  فْسَاَِ هَا أنَْشَدَهُ وَ ذكََرَ نََْوَهُ ثُُه قاَلَ في خ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Muhammad Bin 
Jamhour Al Ammy, from Musa Bin Bashhar al Washa, from Dawood Al Numan who said,  

‘Al-Kumeyt entered and prosed (a poem)’ -and he mentioned approximate to it, then said in 
its end: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Loves the high matters and Dislikes its lowly ones’.  

َِ عَنْ مَسْألََةٍ وَ كَانَ مُُّهكِئا  ِاَسَُّْوَى جَالِسا  وَ كَسَرَ في صَدْرهِِ وِسَادَ َِ قَ  َِ عَنِ الرهجُلَيْنِ ة  ثُُه قاَلَ سَ الَ الْكُمَيْتُ يََّ سَيِ دِي أَسْألَُ  َْ َِ قَالَ أَسْألَُ

Al-Kumeyt said, ‘O my Master-asws! I want to ask you-asws about an issue’. He-asws was leaning, 
so he-asws sat up straight and folded the pillow in his-asws chest, then said: ‘Ask!’ He said, ‘I ask 
you about the two men (Abu Bakr and Umar)’.  

سْلََمِ مِحْجَمَة  مِنْ دَمٍ  ريِقَ في الْإِ َِ َِ في أعَْنَاقِهِمَا إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ ََ اكُُّْسِبَ مَال  مِنْ غَيْرِ حِلِ هِ وَ ََ نُكِحَ َِ رجْ  حَراَم  إِهَ وَ ذَ َِ قَالَ يََّ كُمَيْتَ بْنَ ََيْدٍ مَا أُ لِ
ََْمُرُ كِبَارَنَا وَ صِغَارَنَا بِسَبِ هِمَا وَ الْبَِاَءَةِ  اشِمٍ  َِ  مِنْهُمَا. حََّه يَ قُومَ قاَئمُِنَا وَ نََْنُ مَعَاشِرَ بَنِِ 

He-asws said: ‘O Kumeyt Bin Zayd! No cup (drop) of blood is spilt in Al-Islam, nor any wealth 
being earned from other than its Permissible means, nor a Prohibited marriage takes place, 
except and that is in both their necks up to the Day of Qiyamah, until our-asws Qaim-asws rises. 
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And we-asws, community of the clan of Hashim-as, our elders are instructing our-asws younger 
ones with reviling them both and the disavowing from them’’.677 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الهَْ كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ صَبهاحٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ محَُ   -18 َِ عَنْ مُحَمه دٍ الْفُضَيْ دٍ الْبَصْريِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه مْدَانيِ  عَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبي مه
 ي َُ قُولُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع وَ عِنْدَهُ الْكُمَيْتُ بْنُ ََيْدٍ َِ قَالَ للِْكُمَيْتِ أنَْتَ الهذِ   مَنْصُورٍ قاَلَ:

 وَ الْْمُُورُ إِلََ مَصَايرَِ   ِاَلْْنَ صِرْتُ إِلََ أمَُيهةَ 

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Nasr Bin Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Ja’far Bin Muhammad 
Al Fuzeyl, from Muhammad Bin Ali Al Hamdany, from Dorost Bin Abu Mansour who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws, and in his-asws presence was Al-Kumeyt Bin 
Zayd. He-asws said to Al-Kumeyt, ‘Are you the one who is saying (the poem), ‘And now I have 
come to the (clan of) Umayya and the matters are to their destined fate’?’ 

َِ َِ وَ اللَّهِ مَا رَجَعْتُ عَنْ إِيَاَني وَ إِني ِ لَكُمْ لَمُوَالٍ وَ لعَِدُو كُِمْ لَقَالٍ وَ لَكِ   يهةِ نِِ  قُ لُُّْهُ عَلَى الُّهقِ قاَلَ قَدْ قُ لْتُ ذَلِ

He said: ‘I have said that! By Allah-azwj, I am not retracting from my Eman and I am a friend to 
you-asws all, and I said it for your-asws enemies, but I had said it based upon dissimulation 
(Taqiyya)’.  

َِ إِنه الُّهقِيهةَ   تََُوَُ في شُرْبِ الْْمَْرِ. قاَلَ أمََا لََْنْ قُ لْتَ ذَلِ

He-asws said: ‘As for now, I-asws am saying that the dissimulation (Taqiyya) is allowed regarding 
drinking the wine’’.678 (P.s. Seems like a recording error) 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَامِرٍ الْقَصَبَانيِ  وَ جَعْفَرِ   -19 دِ بْنِ حَكِ بْنِ محَُ  كش، رجال الكشي مُحَمه نِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مه َِ يمٍ عَنْ أَ
لْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع َِ قَالَ وَ اللَّهِ يََّ كُمَيْتُ لَوْ أنَه عِ  عُقْبَةَ بْنِ بَشِيٍر الَْْسَدِيِ  عَنْ كُمَيْتِ بْنِ ََيْدٍ الَْْسَدِيِ  قاَلَ: ََ َِ دَ نْدَنَا مَاَ  لََْعْطيَْنَاكَ مِنْهُ وَ لَكِنْ لَ

َِ رُوحُ الْقُدُسِ مَا ذَبَ بْتَ عَنها. -لَ رَسُولُ اللَّهِ ص لِحَسهانَ مَا قاَ  ََ يَ زاَلُ مَعَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Al-Hassan, from Al Abbas Bin Aamir Al 
Qasbany, and Ja’far Bin Muhammad Bin Hakeem, from Aban Bin Usman, from Uqba Bin Bashir Al Asady, from 
Kumeyt Bin Zayd Al Asady who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘By Allah-azwj, O Kumeyt! If there was wealth in 
our-asws possession, I-asws would have given to you from it, but for you is what Rasool-Allah-saww 
had said to Hassan (a poet): ‘The Holy Spirit will not cease to be with you for as long as you 
are defending us-asws’’.679 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَنَانٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ َُراَرَةَ عَنْ   -20 ََ الْكُمَيْتُ بْنُ ََيْدٍ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع وَ دَ  أبَيِهِ قاَلَ: كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ بْنُ نُصَيْرٍ عَنْ مُحَمه ََ
 أنََا عِنْدَهُ ِأَنَْشَدَهُ 
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 مَنْ لقَِلْبٍ مَُُّ يهمٍ مُسَُّْ هَامٍ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Hanan, from Ubeyd Bin Zurarah, from 
his father who said,  

‘Al-Kumeyt Bin Ziyad entered to see Abu Ja’far-asws and I was in his-asws presence. He recited a 
poem, ‘Who is for a heart madly in love’.  

ا َِ رغََ مِنْهَا قاَلَ للِْكُمَيْتِ   لُ ِِينَا.ََ َُ زاَلُ مُؤَيهدا  بِرُوحِ الْقُدُسِ مَا دُمْتَ َُ قُو  -َِ لَمه

When he was free from it, he-asws said to Al-Kumeyt: ‘You will not cease to be aided by the 
Holy Spirit for as long as you are saying regarding us-asws’’.680 

21-   َِ دٍ الْفَضْ دِ بْنِ قُ َُّيْبَةَ عَنْ أَبي مُحَمه َ  مِنْ   وَانَ الْْوَهانيِ  قاَلَ:بْنِ شَاذَانَ عَنْ أَبي الْمَسِيحِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَرْ كش، رجال الكشي عَلِيو بْنُ مُحَمه كَانَ عِنْدَنَا رَجُ
َِ مِنْهُ  َِ ذَلِ وَ روَِايَ َُّهُ وَ  ا  وَ كَانَ عَالِمعِبَادِ اللَّهِ الصهالِحِيَن وَ كَانَ راَوِيةَ  لِشِعْرِ الْكُمَيْتِ يَ عْنِِ الْهاَشَِِيهاتِ وَ كَانَ سَِْ ََْسا  وَ عِشْريِنَ سَنَة  ََ يَسَُّْحِ َِتَْكََهُ  اَ  ِِ

 إِنْشَادَهُ ثُُه عَادَ ِِيهِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Muhammad Bin Quteyba, from Abu Muhammad Al Fazl Bin Shazan, from 
Abu Al Maseeh, Abdullah Bin Marwan Al Jawwany who said,  

‘In our presence there was a man from the righteous servants of Allah-azwj, and he was a 
reported of the poems of Al-Kumeyt, meaning the Hashemite, and he had heard that from 
him, and he was a knower of it. He left it for twenty-five years not releasing his reports and 
his poems, then returned in it.  

دْتَ ِِيهَا وَ َُ ركََُّْهَا َِ قَالَ نَ عَمْ وَ لَكِنِِ  رأَيَْتُ رُؤْيََّ دَعَُّْنِِ إِلََ الْعَوْ  ِِ ََ لَهُ أَ لَِْ َُكُنْ ََ ََ َِقِي َِقِي اَ أنََا  لَهُ وَ مَا رأَيَْتَ قاَلَ رأَيَْتُ كَأَنه الْقِيَ دِ ِِيهِ  امَةَ قَدْ قاَمَتْ وَ كَأَنَّه
َِدُِِعَتْ إِلَِه مََُلهة    في الْمَحْشَرِ 

It was said to him, ‘Did you not happen to abstain regarding it and had left it?’ He said, ‘Yes, 
but I saw a dream which called me to return to it’. It was said to him, ‘And what did you see?’ 
He said, ‘I saw as if it was the (Day of) Qiyamah had been established, and as if I was in the 
plains and a journal had been handed to me’.  

دٍ َِ قُلْتُ لَِْبي الْمَسِيحِ وَ مَا الْمَجَلهةُ قاَلَ الصهحِيفَةُ   قاَلَ أبَوُ مُحَمه

Abu Muhammad said, ‘I said to Abu Al-Maseeh, ‘And what is the journal?’ He said, ‘The 
parchment (book)’.  

َُ الْْنَهةَ مِنْ محُِبِ  عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  قاَلَ نَشَرْتَُاَ ِإَِذَا ِِيهَا َُ  أَسْْاَءُ مَنْ يَدْ

He said, ‘We opened it and there was (written) in it: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! Names of the ones to enter the Paradise from the ones loving Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws’.  
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َِ وَ نَظَرْتُ في السهطْرِ ال قاَلَ َِ نَظَرْتُ في السهطْرِ الَْْوهلِ ِإَِذَا أَسْْاَءُ  وَ كَذَلِ ُِ ِِ ِإَِذَا ِِيهِ وَ الْكُمَيْتُ قَ وْمٍ لَِْ أعَْرِِْ هُمْ وَ نَظَرْتُ في السهطْرِ الثهاني ِإَِذَا  ثهالِثِ وَ الرهابِ
َِ دَعَاني إِلََ الْعَوْدِ ِِيهِ  َِذَلِ  .بْنُ ََيْدٍ الَْْسَدِيو قاَلَ 

He said, ‘I looked into the first line, and there were names of a people I did not recognise 
them; and I looked into the second line, and there it was like that; and I looked into the third 
line, and the fourth, and there was in it: ‘And Al-Kumeyt Bin Zayd Al-Asadi’. So that called me 
to return in it’’.681 

22-   ٍَ ُِضَيْ ََ عَنْ  دٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِي لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  سهانِ قاَلَ: الره كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ الصهبهاحِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه ََ دَ
ََ ََيْدُ بْنُ عَلِي ٍ  ََ عَمِ ي ََيْد  قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  بَ عْدَ مَا قُُِّ َُ قُُِّ ُِضَيْ لْتُ بَ يُّْا  جَوْفَ بَ يْتٍ َِ قَالَ لِ يََّ  َِ  ِأَدُْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Ali Bin Ismail, from 
Fuzeyl Al Rassan who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws after Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) had been killed. 
He-asws made me enter into a room inside a room. He-asws said to me; ‘O Fuzeyl! My-asws uncle 
Zayd has been killed’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws!’ 

ُ أمََا إِنههُ كَانَ مُؤْمِنا  وَ كَانَ عَارِِا  وَ كَانَ عَالِما  وَ كَانَ صَدُوقا  أمََا إِنههُ لَوْ ظَ قَ  َِ لَ الَ رَحَِْهُ اللَّه  عَرَفَ كَيْ َِ يَضَعُهَافِرَ لَوَفََ أمََا إِنههُ لَوْ مَلَ

He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him! He was a Momin, and he was a spiritualist, 
and he was a scholar, and he was a truthful one. But, if he had been victorious, he would have 
fulfilled. But, if he had ruled, he would have known how to deal with it’.  

َِسُدِلَتْ وَ بِِبَْ وَابٍ َِ فُُِّحَتْ ثُُه قاَلَ أنَْشِدْ ِأَنَْشَدُْهُُ قُ لْتُ يََّ سَيِ دِي أَ ََ أنُْشِدُكَ شِعْرا  قاَلَ أمَْهِ   َْ ثُُه أمََرَ بِسُُُّورٍ 

I said, ‘O my Master-asws! Shall I recite a poem to you-asws?’ He-asws said: ‘Please (do so)!’ Then 
he-asws instructed with the curtains, so they were dropped, and with the doors, so these were 
opened. Then he-asws said: ‘Recite!’ So I recited: -  

  ِ للهوَى مَرْبَ ِِ ِ    -لِْمُِ  عَمْروٍ   -ماَمِسَة  أعَْلََمُهُ بَ لْقَ

ٌَ في رَسِْْهِ  ا وَقَ فْتُ الْعِي ُِ   -لَمه  -وَ الْعَيْنُ مِنْ عِرِْاَنهِِ َُدْمَ

وَى بِهِ ذكََرْتُ مَ  ِْ ِ    -نْ قَدْ كُنْتُ أَ ا مُوجَ  -ِبَِتو وَ الْقَلْبُ شَج 

ِ    -عَجِبْتُ مِنْ قَ وْمٍ أََُ وْا أَحَْْدا   َِ ٌَ لَهاَ مَدْ  -بُِِطهةٍ ليَْ

بََُِْ نَا َْ  -إِلََ مَنِ الْغَايةَُ وَ الْمَفْزعَُ   -قاَلُوا لَهُ لَوْ شِئْتَ أَ

ُِ   -إِذَا َُ وَلهيْتَ وَ ِاَرَقْ َُّ نَا ِِ مَنْ يَطْمَ  -وَ مِن ْهُمْ في الْمُلْ

بَُُِْكُمْ مَفْزَعا   َْ ُُّمْ ِِيهِ أنَْ َُصْنَ عُوا  -َِ قَالَ لَوْ أَ  -مَا ذَا عَسَي ْ

َِ إِذْ ِاَرَقُوا َِ الْعِجْ ِْ َِ أَ ارُونَ ِاَلتْهْكُ لَهُ أوَْدعَُ   -صَنِي َِ 

ٌ    -ِاَلنهاسُ يَ وْمَ الْبَ عْثِ راَيََّتَُمُْ  ََْ  ِ ِ  أرَْبَ الِ َِ  -َِمِن ْهَا 

َُ وَ ِِرْعَوْنُاَ ا الْعِجْ َِ ُِ   -قاَئِدُ  -وَ سَامِريِو الْْمُهةِ الْمُفْظَ

ُِ   -وَ مُُْدعِ  مِنْ دِينِهِ مَارقِ   ِ  أوَكَْ  -أَجْدعَُ عَبْد  لُكَ
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ا وَجْهُهُ  َِ ُِ   -وَ راَيةَ  قاَئِدُ ٌُ إِذَا َُطْلُ  كَأنَههُ الشهمْ

عْرَ قُ لْتُ السهيِ دُ بْنُ مُحَمهدٍ الحِْمْيَرِيو َِ قَ قاَلَ سَِْ  ذَا الشِ  َِ  الَ رَحَِْهُ اللَّهُ عْتُ نََِيبا  مِنْ وَراَءِ السِ تِْْ وَ قاَلَ مَنْ قاَلَ 

He said, ‘I heard wailing from behind the curtain, and he-asws said: ‘Who?’ He said, ‘The poet’. 
I said, ‘The Seyyid Bin Muhammad Al-Himeyri’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on 
him’.  

َِ عَلَى اللَّهِ أَنْ يَ غْفِرَ نِِ الْْمَْرَ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَاقَ قاَلَ َُ عْ َِ قُلْتُ إِني ِ رأَيَْ ُُّهُ يَشْرَبُ النهبِيذَ َِ قَالَ رَحَِْهُ اللَّهُ قُ لْتُ إِني ِ رأَيَْ ُُّهُ يَشْرَبُ النهبِيذَ الروسَُّْ  لَ رَحَِْهُ اللَّهُ وَ مَا ذَلِ
 .لِمُحِبِ  عَلِيٍ  ع

I said, ‘I saw him drinking Al-Nabeez (intoxicating drink)!’ He-asws said: ‘May Allah-azwj have 
Mercy on him’. I said, ‘I saw him drinking Al-Nabeez Al-Rustaq!’ He-asws said: ‘You mean the 
wine?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him! And what is that? It is upon 
Allah-azwj that He-azwj Forgives the ones loving Ali-asws’’.682 

دِ بْنِ النوعْمَانِ قاَلَ: كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ الصهبهاحِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبي   -23 دٍ وَ دَ  نََْراَنَ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ مُحَمه لْتُ عَلَى السهيِ دِ بْنِ مُحَمه ََ
دِ بْنِ الحَْ  وَ يَ وْمَئِذٍ يَ قُولُ بِحَُمه ُِ وَ لِمَا بِهِ قَدِ اسْوَده وَجْهُهُ وَ ََرقَِ عَيْنَاهُ وَ عَطِشَ كَبِدُهُ وَ  ُِ ُِ  نْ حَشَمِهِ وَ كَانَ مِهنْ يَشْرَبُ الْمُسْكِرَ وَ مِ نَفِيهةِ وَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabbah, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran, from Ibn Bukeyr, from 
Muhammad Bin Al Numan who said,  

‘I entered to see the Seyyid Bin Muhammad (Al-Himeyri) and he was what (illness) he was 
with. His faced had darkened, and his eyes had turned blue, and his liver was thirsty, and in 
those days, he was saying (believing) in Muhammad Bin Al-Hanafiyya, and he was from his 
modest ones, and he was from the ones who drank the intoxicants.  

لْتُ عَلَىَِجِئْتُ وَ كَانَ قَدْ قَدِمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع الْكُوَِةَ لِْنَههُ كَانَ انْصَرَفَ مِنْ عِنْدِ أَبي جَعْفَرٍ الْمَنْصُ  ََ َِدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِني ِ ِاَرَقْتُ  ورِ 
َْرَقهتْ عَيْنَاهُ وَ عَطِشَ كَبِدُهُ وَ سُلِبَ الْكَلََمَ ِإَِنه السهيِ دَ ابْنَ محَُ   هُ كَانَ يَشْرَبُ الْمُسْكِرَ مهدٍ الحِْمْيَرِيه لمَِا بِهِ قَدِ اسْوَده وَجْهُهُ وَ ا

 

I came, and Abu Abdullah-asws had arrived at Al-Kufa because he had left from the presence of 
Abu Ja’far Al-Mansour. I entered to see Abu Abdullah-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! I separated from the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri with what (illness) was with him. 
His face had darkened, and his eyes had turned blue, and his liver was thirsty, and the speech 
had been invalidated (could not speak), and he used to drink the intoxicants’. 

لْنَا عَلَ  ََ ة  مُحْدِقُونَ بِهِ َِ قَعَدَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عِنْدَ نه جَْاَعَ ى السهيِ دِ وَ إِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَسْرجُِوا حِْاَريِ ِأَُسْرجَِ لَهُ وَ ركَِبَ وَ مَضَى وَ مَضَيْتُ مَعَهُ حََّه دَ
 رأَْسِهِ وَ قاَلَ يََّ سَيِ دُ 

                                                      
682 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 22 
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Abu Abdullah-asws said: ‘Saddle my-asws donkey!’ It was saddled for him-asws, and he-asws rode, 
and I went with him-asws until we entered to see the Seyyid, and a group had surrounded him. 
Abu Abdullah-asws sat by his head and said: ‘O Seyyid!’  

ََ يَ بْكِي وَ عَيْ  َِجَعَ ُ مِنْهُ أنَههُ يرُيِدُ  عَبْدِ اللَّهِ ع وَ ََ يَُْكِنُهُ  نُهُ إِلََ أَبي َِ فََُّحَ عَيْنَهُ يَ نْظرُُ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ ََ يَُْكِنُهُ الْكَلََمُ وَ قَدِ اسْوَده  الْكَلََمُ وَ إِناه لنَََُّبَينه
 الْكَلََمَ وَ ََ يَُْكِنُهُ 

He opened his eyes and looked at Abu Abdullah-asws, and he was not able to speak, and he had 
turned black. He went on to cry and his eyes were looking at Abu Abdullah-asws, and he was 
unable to talk, and it was clear to us from him that he wanted to talk, and he was not able to.  

ِِدَاكَ أَ بِِوَْليَِائِ   ُ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع حَرهكَ شَفََُّيْهِ َِ نَطَقَ السهيِ دُ َِ قَالَ جَعَلَنَِِ اللَّه ذَاَِ رأَيَْ نَا أَ َِ  َُ  َِ يُ فْعَ

We saw Abu Abdullah-asws move his lips, and the Seyyid spoke. He said, ‘May Allah-azwj Make 
me to be sacrificed for you-asws! Is He-azwj Doing this with your-asws friends?’  

ُ مَا بِ  لحَْقِ  يَكْشِ ِِ اللَّه ِِ  َْ َِ جَنهَُّهُ الهتَِ وَعَدَ أوَْليَِاءَهُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ سَيِ دُ قُ لْ َِ َِ وَ يدُْ  َِ وَ يَ رْحَْْ

Abu Abdullah-asws said: ‘O Seyyid! Speak with the truth! Allah-azwj has Removed what was with 
you, and has been Merciful to you, and will be Entering you into His-azwj Paradise which He-azwj 
has Promised His-azwj friends’.  

 َِ  َِ قَالَ في ذَلِ

ُ أَكْبَُِ   تَََعْفَرْتُ بِسْمِ اللَّهِ وَ اللَّه

He said during that, ‘You-asws have averted in the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj is the 
Greatest!’ 

  قَ عَدَ السهيِ دُ عَلَى اسُِّْهِ.َِ لَمْ يَبِْحَْ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع حََّه 

Abu Abdullah-asws had not even departed until the Seyyid sat up upon his back’’.683 

َِ سَيِ دا  وَ وُِِ قْتَ في  وَ رُوِيَ  َِ أمُو َِ عَبْدِ اللَّهِ ع لَقِيَ السهيِ دَ ابْنَ مُحَمهدٍ الحِْمْيَرِيه قاَلَ سَْهُّْ َِ وَ أَ  أَنه أَ َِ  نْتَ سَيِ دُ الشوعَراَءِ ذَلِ  ثُُه أنَْشَدَ السهيِ دُ في ذَلِ

And it is reported that Abu Abdullah-asws met the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri. He-asws 
said: ‘Your mother named you as ‘Seyyid’, and she was harmonious (correct) in that for you 
are chief (Seyyid) of the poets’. Then the Seyyid recited during that: 684 

ٍَ لِ مَرهة   َِهِم  مِنَ الْفُقَهَاءِ   -وَ لَقَدْ عَجِبْتُ لقَِائِ مَة    -عَلَه

َِ سَيِ دا  صَدَقُوا بهِِ   -أنَْتَ الْمُوَهِقُ سَيِ دُ الشوعَراَءِ   -سَْهاكَ قَ وْمُ

َِ وَ شَاعِر  بِسَوَاءٍ   -تََُصو خلَ مُحَمهدٍ  مَا أنَْتَ حِينَ  لْمَدْحِ مِنْ ِِ- 

                                                      
683 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 23 a 
684 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 23 b 
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َِ لَهمُْ بِغَيْرِ عَطاَءٍ   -مَدَحَ الْمُلُوكُ ذَوِي الْغِنََّ لعَِطاَئهِِمْ   -وَ الْمَدْحُ مِنْ

َِ ِاَئزِ  في حُبِ هِمْ   -لَوْ قَدْ وَرَدْتَ عَلَيْهِمْ بَِزاَءٍ   -ِأَبَْشِرْ ِإَِنه

يعا  كُلههَامَا ي َ  نْ يَا جَِْ  مِنْ حَوْضِ أَحَْْدَ شَرْبةَ  مِنْ مَاءٍ   -عْدِلُ الدو

َِ بْنِ ذُبْ يَانَ قاَلَ: مَامِ عَلِ  أقَُولُ وَجَدْتُ في بَ عْضِ تََلْيِفَاتِ أَصْحَابنَِا أنَههُ رَوَى بِِِسْنَادِهِ عَنْ سَهْ لْتُ عَلَى الْإِ ََ ََ أَنْ  يِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع في دَ مِ قَ بْ بَ عْضِ الَْْيَّه
َِ يََّ ابْنَ ذُبْ يَانَ السهاعَةَ أرَاَدَ رَسُولنَُا أنَْ يََْ  ََ عَلَيْهِ أَحَد  مِنَ النهاسِ َِ قَالَ لِ مَرْحَبا  بِ َُ َِ لَُِّحْضُرَ عِنْدَناَ يَدْ  ُيَِ

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the compilations of our companions, he had reported by his chain from 
Sahl Bin Zubyan who said,  

‘I entered to see the Imam Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in one of the days before anyone from 
the people had entered to see him-asws. He-asws said to me: ‘Welcome to you, O Ibn Zubyan! 
Just now I-asws wanted our-asws messenger to present you to be with us-asws’.  

َْعَجَنِِ وَ أرَهقَنِِ َِ قُ  يْرا  يَكُونُ إِنْ شَ َِ قُلْتُ لِمَا ذَا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ َِ قَالَ لِمَنَامٍ رأَيَْ ُُّهُ الْبَارحَِةَ وَ قَدْ أَ ََ ُ َُ عَالََ لْتُ   اءَ اللَّه

I said, ‘What was that for, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Due to a dream I-asws 
had seen last night, and it has trouble me-asws and kept me-asws awake’. I said, ‘Good will 
happen, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

َِ َِ قَالَ يََّ ابْنَ ذُب ْ  يَ أُ َِ  مِرْقاَةٍ يَانَ رأَيَْتُ كَأَني ِ قَدْ نُصِبَ لِ سُلهم  ِِيهِ مِائَةُ مِرْقاَةٍ َِصَعِدْتُ إِلََ أعَْلََهُ َِ قُلْتُ يََّ مَوََْ اَ َُعِيشُ مِائةََ سَنَةٍ لِكُ َِ بِطُولِ الْعُمُرِ وَ رُبِه نِ ي
ُ كَانَ  سَنَة    َِ قَالَ لِ ع مَا شَاءَ اللَّه

He said-asws said: ‘O Ibn Zubyan! I-asws saw as if a ladder had been set up for me-asws wherein 
were one hundred steps to its top’. I said, ‘O my Master-asws! Shall I congratulate you-asws to 
be with a long life, and perhaps you-asws will be living for one hundred years, one year being 
for every step!’ He-asws said to me: ‘Whatever Allah-azwj so Desires will happen’. 

ضْراَءَ ي ُ  ََ لْتُ في قُ بهةٍ  ََ ا صَعِدْتُ إِلََ أعَْلَى السولهمِ رأَيَْتُ كَأَني ِ دَ َِ ثُُه قاَلَ يََّ ابْنَ ذُبْ يَانَ َِ لَمه ا مِنْ  رَُِ ِِ مِنِهَا وَ رأَيَْتُ جَدِ ي رَسُولَ اللَّهِ ص جَالِسا  ِِيهَا رَى ظاَ
يِهةَ الِْْ  َِ هِمَا وَ رأَيَْتُ امْرأَةَ   َِِيه الْْلِْقَةِ جَالِسلْقَةِ وَ رأَيَْتُ بَيْنَ يَدَ وَ إِلََ يََيِنِهِ وَ شَِاَلهِِ غُلََمَانِ حَسَنَانِ يُشْرقُِ النوورُ مِنْ وُجُوِِ صا   ِْ ا  عِنْدَهُ وَ رأَيَْتُ رَجُلَ  يهِْ شَ

ذِهِ الْقَصِيدَةَ  َِ وَ يَ قْرأَُ  ُِ  -وَاقِفا  بَيْنَ يدََيْهِ وَ 

Then he-asws said: ‘O Ibn Zubran!’ When I ascended to the top of the ladder, I-asws saw as if I-
asws had entered into a green dome. Its exterior could be seen from its interior. And I-asws saw 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww seated therein, and to his-saww right and to his-saww 
left there were two handsome servants. The Noor was shining from their faces. And I-asws was 
a woman of good character and I-asws in front of him-saww a person of good character seated in 
front of him-saww, and I-asws saw man standing in front of him-saww and he was reciting this 
poem: -  

  ِ للِ وَى مَرْبَ ِِ  لِْمُِ  عَمْروٍ 

‘For mother of Amro is with the twisted squatting’. 

َِ عَلِي ٍ َِ لَ  َِ يََّ وَلَدِي يََّ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا سَلِ مْ عَلَى أبَيِ ا رَخني النهبِو ص قاَلَ لِ مَرْحَبا  بِ  مه
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When the Prophet-saww saw me-asws, he-saww said to me-asws: ‘Welcome to you-asws, O my-saww 
son-asws! O Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws! Greet unto your-asws father-asws Ali-asws!’ 

راَءِ َِسَلهمْتُ عَلَيْهَا َِ قَالَ لِ وَ سَلِ مْ  ِْ َِ ِاَمِمَةَ الزه َِ الحَْ َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ لِ سَلِ مْ عَلَى أمُِ   سَنِ وَ الحُْسَيْنِ َِسَلهمْتُ عَلَيْهِمَا عَلَى أبََ وَيْ

I-asws greeted unto him-asws. Then he-saww said to me-asws: ‘Greet unto your-asws mother-asws 
(Syeda) Fatima Al-Zahra-asws!’ I-asws greeted unto her-asws. And he-saww said: ‘And greet unto 
your-asws two fathers-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’. I-asws greeted unto them-asws both.  

نْ يَا ثَُُ  ََ الحِْمْيَرِيِ  َِسَلهمْتُ عَلَيْهِ وَ جَلَسْتُ ِاَلَُّْفَتَ ال -قاَلَ لِ وَ سَلِ مْ عَلَى شَاعِرنَِا وَ مَادِحِنَا في دَارِ الدو ََ َِ قَالَ لَهُ عُدْ السهيِ دِ إِسْْاَعِي نهبِو إِلََ السهيِ دِ إِسْْاَعِي
 ا ِِيهِ مِنْ إِنْشَادِ الْقَصِيدَةِ إِلََ مَا كُنه 

Then he-saww said to me-asws: ‘And greet to our-asws poet, and he was praising us-asws in the house 
of the world, Al-Seyyid Ismail Al-Himeyri!’ I greeted to him and sat down. The Prophet-saww 
turned to the Seyyid Ismail and said to him: ‘Return to what we were in, from the recitation 
of the poem’.  

 ِأَنَْشَدَ يَ قُولُ 

  ِ للِ وَى مَرْبَ ِِ ِ    -لِْمُِ  عَمْروٍ   ماَمِسَة  أعَْلََمُهُ بَ لْقَ

He recited saying, ‘‘For mother of Amro is with the twisted squatting, his flags are blotted out’.  

ا بَ لَفَ إِلََ قَ وْلهِِ   -َِ بَكَى النهبِو ص َِ لَمه

 ُِ ٌِ إِذْ َُطْلُ  -وَ وَجْهُهُ كَالشهمْ

 بَكَى النهبِو ص وَ ِاَمِمَةُ ع مَعَهُ وَ مَنْ مَعَهُ 

The Prophet-saww wept. When he reached to his words: ‘And his face is like the sun when it 
rises’ – the Prophet-saww cried, and (Syeda) Fatima-asws along with him-saww, and the ones with 
him-saww.  

ا بَ لَفَ إِلََ قَ وْلهِِ   وَ لَمه

 إِلََ مَنِ الْغَايةَُ وَ الْمَفْزعَُ   قاَلُوا لَهُ لَوْ شِئْتَ أعَْلَمَُّْ نَا

َِ النهبِو ص يدََيْهِ وَ قاَلَ  دُ عَلَيه وَ عَلَيْهِمْ أَني ِ أعَْلَمُُّْهُمْ أنَه الْغَايةََ وَ الْمَفْزعََ عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِ  رََِ ِِ ٌ  بَيْنَ يَدَيهِْ إِلهَِي أنَْتَ الشها وَ جَالِ ُِ بٍ وَ أَشَارَ بيَِدِهِ إلِيَْهِ وَ 
 صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

And when he reached to his words, ‘They said to him, ‘If you like, you can let us know to whom 
is the peak, and the shelter’ – the Prophet-saww raised his-saww hands and said: ‘My-saww God-

azwj! You-azwj are the Witness upon me-asws and them that I-saww have informed them that the 
peak and the shelter is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ – and he-saww indicated by his-saww hand to 
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him-asws, and he-asws was seated in front of him-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws.  

ا َِ رغََ السهيِ دُ إِ  َُ الحِْمْيَرِيو مِنْ إِنْشَاءِ الْقَصِيدَةِ الَُّْفَتَ النهبِو ص إِلَِه وَ قاَلَ لِ يََّ قاَلَ عَلِيو بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع َِ لَمه ذِهِ الْقَصِيدَةَ سْْاَعِي َِ  عَلِيه بْنَ مُوسَى احْفَظْ 
 الْْنَهةَ عَلَى اللَّهِ َُ عَالََ  وَ مُرْ شِيعََُّنَا بِحِفْظِهَا وَ أعَْلِمْهُمْ أنَه مَنْ حَفِظَهَا وَ أدَْمَنَ قِراَءَتََاَ ضَمِنْتُ لَهُ 

Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws said: ‘When the Seyyid Ismail Al-Himeyri was free from reciting 
the poem, the Prophet-saww turned to me-asws and said to me-asws: ‘O Ali-asws Bin Musa-asws! 
Memorise this poem and instruct our-asws Shias with preserving it and let them know that the 
one who preserves it and is habitual in reciting it, I-saww guarantee the Paradise for him, based 
upon Allah-azwj the Exalted!’ 

ا عَلَيه حََّه حَفِظُُّْ  ذِهِ قاَلَ الر ضَِا ع وَ لَِْ يَ زَلْ يُكَر رَُِِ َِ  هَا مِنْهُ وَ الْقَصِيدَةُ 

Al-Reza-asws said: ‘And he-saww did not cease to repeat it to me-asws until I-asws memorised from 
it. And the poem is this: 685 

  ِ للِ وَى مَرْبَ ِِ ِ    -لِْمُِ  عَمْروٍ   -ماَمِسَة  أعَْلََمُهُ بَ لْقَ

يفَُِّهِ َُ فْزعَُ   -وَحْشِيهة   َُ رُوحُ عَنْهُ الطهيْرُ  َِ  -وَ الُْْسْدُ مِنْ 

  ٌ اَ مُونِ ِ    -بِرَسْمِ دَارٍ مَا ِِ  -إِهَ صِلََل  في الث هرَى وُقه

ِ    رقُْش  يََاَفُ الْمَوْتُ نَ فَثاَتَِاَ قَ اَ مُن ْ  وَ السهمو في أنَْ يَاِِ

هَا ٌُ في رَسِْْ ا وَقَ فْنَ الْعِي ُِ وَ الْعَيْنُ   لَمه   مِنْ عِرِْاَنهِِ َُدْمَ

ِ    ذكََرْتُ مَنْ قَدْ كُنْتُ ألَْهوُ بِهِ  ا مُوجَ  ِبَِتو وَ الْقَلْبُ شَج 

لنهارِ لِمَا شَفهنِِ  ِِ  مِنْ حُبٍ  أرَْوَى كَبِدِي َُ لْذعَُ   كَأَنه 

ِ    عَجِبْتُ مِنْ قَ وْمٍ أََُ وْا أَحَْْدا   ٌَ لَهاَ مَوْضِ  بُِِطهةٍ ليَْ

 إِلََ مَنِ الْغَايةَُ وَ الْمَفْزعَُ   قاَلُوا لَهُ لَوْ شِئْتَ أعَْلَمَُّْ نَا

ُِ   إِذَا ُُ وُِِ يتَ وَ ِاَرَقْ َُّ نَا ِِ مَنْ يَطْمَ  وَ ِِيهِمْ في الْمُلْ

ُُّمْ ِِيهِ أنَْ َُصْنَ عُوا  َِ قَالَ لَوْ أعَْلَمُُّْكُمْ مَفْزَعا   ُُّمْ عَسَي ْ  كُن ْ

َِ الْ  ِْ َِ أَ َِ إِذْ ِاَرَقُواصَنِي ارُونَ ِاَلتْهْكُ لَهُ أوَْدعَُ   عِجْ َِ 

ُِ   وَ في الهذِي قاَلَ بَ يَان  لِمَنْ  َُ أوَْ يَسْمَ  كَانَ إِذَا يَ عْقِ

ِ    ثُُه أََُ ُّْهُ بَ عْدَ ذَا عَزْمَة   َِ ٌَ لَهاَ مَدْ  مِنْ رَبِ هِ ليَْ

ُِ وَ اللَّهُ   أبَلِْفْ وَ إِهَ لَِْ َُكُنْ مُبْلِغا     مِن ْهُمْ عَاصِم  يََنَْ

ا قاَمَ النهبِو الهذِي َِ  كَانَ بِاَ يََْمُرهُُ يَصْدعَُ   َِعِنْدَ

ُِ   يََْطُبُ مَأْمُورا  وَ في كَفِ هِ  را  َُ لْمَ ِِ  كَ ِو عَلِيٍ  ظاَ

ِِعُهَا أَكْرمِْ بِكَ ِِ  الهذِي ُِ   راَ ُِ وَ الْكَ ِِ  الهذِي يُ رَِْ  يَ رَِْ

ُِ   قُولُ وَ الَْْمْلََكُ مِنْ حَوْلهِِ ي َ  د  يَسْمَ ِِ ِِيهِمْ شَا  ُ  وَ اللَّه

هُ َِ هَذَا لَهُ   مَوْلَ  َِ لَمْ يَ رْضَوْا وَ لَِْ يَ قْنَ عُوا  مَنْ كُنْتُ مَوََْ

مَُوهُ وَ حَنهتْ مِن ْهُمْ  ُِ   ِاَتَه لََفِ الصهادِقِ الَْْضْلَ َِ  عَلَى 
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هَ قَ وْم  غَاظَهُ  اَ خنَاُِ هُمْ تَُْدعَُ   مْ ِِعْلُهُ وَ ضَ  كَأَنَّه

ِْنِهِ ضَي هعُوا  حََّه إِذَا وَارَوْهُ في قَبِْهِِ   وَ انْصَرَُِوا عَنْ دَ

ٌِ وَ أوَْصَى بِهِ  لَْْمْ ِِ ُِ   مَا قاَلَ  فَ  وَ اشْتَْوَُا الضوره بِاَ يَ ن ْ

 وْنَ بِاَ قَطهعُواَِسَوْفَ يَُْزَ   وَ قَطهعُوا أرَْحَامَهُ بَ عْدَهُ 

مُ  ُِ َْمَعُوا غَدْرا  بِوَََْ َْمَعُوا  وَ أَ  َُ ب ا  لمَِا كَانَ بِهِ أَ

مْ عَلَيْهِ يرَدُِوا حَوْضَهُ  ُِ  ََ   ُِ وَ ِِيهِمُ يَشْفَ ُِ  غَدا  وَ ََ 

ُِ  أيَْ لَةَ   حَوْض  لَهُ مَا بَيْنَ صَن ْعَا إِلََ   وَ الْعَرْضُ بِهِ أوَْسَ

 وَ الْحوَْضُ مِنْ مَاءٍ لَهُ مُتْْعَ    ِِيهِ عَلَم  للَْهُدَى يُ نْصَبُ 

ُِ   يفَِيضُ مِنْ رَحَُِّْْهِ كَوْثَ ر    أبَْ يَضُ كَالْفِضهةِ أوَْ أنَْصَ

ُِ   حَصَاهُ يََّقُوت  وَ مَرْجَانةَ    وَ لُؤْلُؤ  لَِْ تََْنِهِ إِصْبَ

ِ  وَ حَاِاَُهُُ  ِ  يَ هَُّْ زو مِ   بَطْحَاؤُهُ مِسْ  ن ْهَا مُونِق  مَرْبَ

ضَرُ مَا دُونَ الْوَرَى نَاضِر   َْ ُِ   أَ ِ  أَصْفَرُ أوَْ أنَْصَ  وَ ِاَقِ

ريِقُ وَ قِدْحَانهُُ  َِ ُِ   ِِيهِ أَ َُ الَْْصْلَ  يَذُبو عَن ْهَا الرهجُ

ٍَ شُرهع    يذَُبو عَن ْهَا ابْنُ أَبي ماَلِبٍ  هِ  كَجَرَِْ إِبِ  ذَ

بهتْ بِهِ ََعْزعَُ   وَ الرهيْحَانُ أنَْ وَاعُهُ  وَ الْعِطْرُ  َِ  اََكٍ وَ قَدْ 

ِ    ريِحٍ مِنَ الْْنَهةِ مَأْمُورةَ   ٌَ لَهاَ مَرْجِ بَة  ليَْ ِِ  ذَا

ََ لَهمُْ َُ ب ا  لَكُمْ ِاَرْجِعُوا  إِذَا دَنَ وْا مِنْهُ لِكَيْ يَشْرَبوُا  قِي

ُِ ي ُ   دُونَكُمْ ِاَلَُّْمِسُوا مَن ْهَلَ    رْوِيكُمْ أوَْ مَطْعَما  يُشْبِ

ذَا لِمَنْ وَالََ بَنِِ أَحَْْدَ  َِ   ُِ بَ مْ يَ ُّ ْ  وَ لَِْ يَكُنْ غَيْرُُِ

ُِ   ِاَلْفَوَُْ للِشهارِبِ مِنْ حَوْضِهِ  َُ وَ الذولو لِمَنْ يََنَْ  وَ الْوَيْ

ا  وَ النهاسُ يَ وْمَ الحَْشْرِ راَيََّتَُمُْ  َِ َِمِن ْهَا    ٌ ََْ ُِ ِ  أرَْبَ  لِ

َِ وَ ِِرْعَوْنُاَ ُِ   َِ راَيةَُ الْعِجْ  وَ سَامِريِو الْْمُهةِ الْمُشْنَ

ِ  أَكْوعَُ   وَ راَيةَ  يَ قْدُمُهَا أدَْلَِ    عَبْد  لئَِيم  لُكَ

 للِزوورِ وَ الْبُ هَُّْانِ قَدْ أبَْدَعُوا  وَ راَيةَ  يَ قْدُمُهَا حَبْتَْ  

َ  وَ راَيةَ  يَ قْدُمُهَ  ِ    ا نَ عْثَ ُ لَهُ مَضْجَ  ََ بَ رهدَ اللَّه

ِ    أرَْبَ عَة  في سَقَرَ أوُدِعُوا ا مَطْلَ ٌَ لَهاَ مِنْ قَ عْرَِِ  ليَْ

ُِ   وَ راَيةَ  يَ قْدُمُهَا حَيْدَر   ٌِ إِذْ َُطْلُ  وَ وَجْهُهُ كَالشهمْ

ُِ وَ راَيةَُ الْحمَْدِ لَ   غَدا  يُلََقِي الْمُصْطَفَى حَيْدَر    هُ ُُ رَِْ

 وَ النهارُ مِنْ إِجْلََلهِِ َُ فْزعَُ   مَوْلَ  لَهُ الْْنَهةُ مَأْمُورةَ  

 يُ رْوَوْا مِنَ الْحوَْضِ وَ لَِْ يَُنَْ عُوا  إِمَامُ صِدْقٍ وَ لَهُ شِيعَة  

 يََّ شِيعَةَ الحَْقِ  َِلََ تََْزَعُوا  بِذَاكَ جَاءَ الْوَحْيُ مِنْ رَب نَِا

ِ    يو مَادِحُكُمْ لَِْ يَ زَلْ الحِْمْيرَِ  ِ  إِصْبَ ُِ إِصْبَ  وَ لَوْ يُ قَطه

ا صَلووا عَلَى الْمُصْطَفَى َِ ِِ   -وَ بَ عْدَ  وَ صِنْوهِِ حَيْدَرَةَ الَْْصْلَ

دٍ الْمَسْعُودِيِ  عَنِ ا  -24 بْنِ عَيهاشٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه بِِ  عَنْ عَ كَُِّابُ مُقَُّْضَبِ الْْثَرَِ، َِ دٍ الْوَِْ لَمها  لِيِ  بْنِ قاَدِمٍ عَنْ عِيسَى بْنِ دَأْبٍ قاَلَ:لحَْسَنِ بْنِ مُحَمه
ُِرَ  َِنَ قاَلَ أبَوُ  ِِ ليُِدْ رجَِ إِلََ الْبَقِي َْ ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع عَلَى سَريِرهِِ وَ أُ  يْ رَةَ حُِْ
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The book ‘Muqtazab Al Aser’ of Ibn Ayyash, from Abdullah Bin Muhammad Al Masoudy, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Al Wahby, from Ali Bin Qadum, from isa Bin Da’ib who said,  

‘When Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was carried upon his-asws bier and taken 
out to Al-Baqie (cemetery) to be buried, Abu Hureyra (Al-Abaar, the poet), said (a poem): 686 

ٍَ مِنْ حَامِلِيهِ وَ عَاُقٍِ   -أقَُولُ وَ قَدْ راَحُوا بِهِ يَحْمِلُونهَُ  ِِ  -عَلَى كَا

ِِقٍ   -أَ َُدْرُونَ مَا ذَا تََْمِلُونَ إِلََ الث هرَى  -ثبَِيرا  ثَ وَى مِنْ رأَْسِ عَلْيَاءَ شَا

ِ  وَ أوَْلََ كَانَ َِ وْقَ الْمَفَارقِِ   -غَدَاةَ حَثاَ الْحاَثوُنَ َِ وْقَ ضَريِِحهِ   -ُُ راَ

َِ الَْْمْهَارِ حَلْفَةَ صَادِقٍ   -أيَََّ صَادِقَ ابْنَ الصهادِقِيَن ألَيِهة   ئِ َِ  -بِِ

ُ رَبو الْمَشَارقِِ َِ قَالَ َُ عَالََ   -لَحقَ ا  بِكُمْ ذُو الْعَرْشِ أقُْسِمُ في الْوَرَى  -اللَّه

يَ اثْ نَ َُّا عَشْرَةَ كُنه سُبهقا   ِِ  إِلََ اللَّهِ في عِلْمٍ مِنَ اللَّهِ سَابِقٍ   -نَُُوم  
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 أحوال أصحابه و أهل زمانه صلوات الله عليه و ما جرى بينه و بينهم 11باب 

CHAPTER 11 – SITUATIONS OF HIS-asws COMPANIONS, AND 
PEOPLE OF HIS-asws ERA, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj 
BE UPON HIM-asws, AND WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-

asws AND THEM 

لْتُ أَنَا وَ ابْنُ أَبي ليَْلَى الْمَدِينَةَ َِ بَيْنَا نََْنُ في مَسْجِدِ الرهسُولِ  ج، الإحُّجاج سَعِيدُ بْنُ أَبي الَْْصِيبِ قاَلَ: -1 ََ ََ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع َِ قُمْنَا  ص دَ ََ إِذْ دَ
َِ َِ قُلْتُ ابْنُ أَبي ليَْلَى قاَضِي الْمُسْلِمِينَ  ذَا مَعَ َِ لِي ثُُه قاَلَ مَنْ  ِْ َِسَألََنِِ عَنْ نَ فْسِي وَ أَ  َِ قَالَ نَ عَمْ  إلِيَْهِ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Saeed Bin Abu Al Khazeyb who said,  

‘I and Ibn Abu Layli entered Al-Medina. While we were in the Masjid of the Rasool-saww when 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws entered. We stood up to him-asws. He-asws asked me about myself 
and my family, then said: ‘Who is this with you?’ I said, ‘Ibn Abu Layli, judge of the Muslims’. 
He-asws said: ‘Yes’.  

ذَا أَحَد َِ ذَا وَ ُُ فَر قُِ بَيْنَ الْمَرْءِ وَ ََوْجِهِ ََ تََاَفُ في  َِ ذَا َِ ُُّعْطِيهِ  َِ ذُ مَالَ  َُ  ا  قاَلَ نَ عَمْ ثُُه قاَلَ لَهُ تََْ

Then he-asws said to him: ‘You have taken the wealth of this one and you gave it to this one, 
and you are separating between the man and his wife, not fearing anyone in this’. He said, 
‘Yes’.  

َِ أنَه رَ قاَلَ بَِِيِ  شَيْ  َِكَيْ َِ   ص قاَلَ أقَْضَاكُمْ عَلِي  قاَلَ نَ عَمْ سُولَ اللَّهِ ءٍ َُ قْضِي قاَلَ بِاَ بَ لَغَنِِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عَنْ أَبي بَكْرٍ وَ عُمَرَ قَالَ َِ بَلَغَ قاَلَ 
ذَا َِ  َِ  َُ قْضِي بِغَيْرِ قَضَاءِ عَلِيٍ  ع وَ قَدْ بَ لَغَ

He-asws said: ‘By which thing are you judging?’ He said, ‘With what has reached me from 
Rasool-Allah-saww, and from Abu Bakr and Umar’. He-asws said: ‘Has it reached you that Rasool-
Allah-saww had said: ‘The most judicial of you all is Ali-asws’?’ He said, ‘Yes’. He-asws said; ‘So how 
come you are judging with other than the judgments of Ali-asws, and this had reached you?’  

َِ مِنْ رَأْسِي كَلِمَ  قاَلَ  َِ وَ اللَّهِ ََ أكَُلِ مُ ٌْ ََمِيلَ  لنَِفْسِ  ة  أبََدا .ِاَصْفَره وَجْهُ ابْنِ أَبي ليَْلَى ثُُه قاَلَ الَُّْمِ

He (the narrator) said, ‘The face of Ibn Abu Layli paled. Then he-asws said: ‘Seek a 
colleague/companion for yourself. By Allah-azwj, I will not speak to you from my-asws head a 
word, ever!’’687 

دِ بْنِ عُثْمَانَ الْعَمْ  -2 ُِ عَلَى يَدِ مُحَمه بي ََيْ نَبَةَ الَْْجْدعَُ مَلْعُون  ا أبَوُ الَْْطهابِ مُحَمهدُ بْنُ أَ وَ أمَه  ريِِ ج، الإحُّجاج الْكُلَيْنِِو عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ وَرَدَ الُّهوْقِي
ََ مَقَالَُِّهِمْ ِإَِني ِ مِنْهُمْ برَيِ ِْ ٌْ أَ ئِي مِنْهُمْ بُ رَخءُ الَْْبََِ.وَ أَصْحَابهُُ مَلْعُونوُنَ َِلََ تََُالِ َِ  ء  وَ خ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Al Kulayni, from Is’haq Bin Yaqoub who said,  
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‘A letter arrived upon the hand of Muhammad Bin Usman Al-Aamiry, (from the 12th Imam-

asws): ‘As for Abu Al-Khattab Muhammad Bin Abu Zainab Al-Ajdy, he is an accursed and his 
companions are accursed, so do not be sitting with the people of their words (beliefs), for I-

asws am disavowed (renounce) from them, and my-asws forefathers-asws are disavowed from 
them’ – the Hadeeth’’.688 

يمَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -3 ِِ دُ بْنُ عِيسَى عَنْ إِبْ راَ رةَِ  رَ قاَلَ إِذَا سَرهكَ أَنْ َُ نْظُ  ب، قرب الإسناد مُحَمه َِ يَارٍ في الْْ َِ نْ يَا  يَارٍ في الدو َِ إِلََ 
ذَا الشهيْخِ يَ عْنِِ عِيسَى بْنَ أَبي مَنْصُورٍ. ِاَنْظرُْ إِلََ  َِ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul Hameed,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘If it cheers you to look at a good 
one in the world, good in the Hereafter, then look at this sheykh’ – meaning Isa Bin Abu 
Mansour’’.689 

َ عَهُ قَ َُّص، الإَُّصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُوسَى بْنِ ملَْحَةَ عَنْ بَ عْضِ ا -4 ََ عِمْراَنُ بْنُ عَبْدِ   الَ:لْكُوِِيِ يَن رَِ كُنْتُ بِِنَّ  إِذْ أقَْ بَ
اَ في مِضْرَبِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  ََ اللَّهِ الْقُمِ يو وَ مَعَهُ مَضَارِبُ للِر جَِالِ وَ النِ سَاءِ وَ ِِيهَا كُنُ ِ  وَ ضَرََِ ذَا َِ قُلْتُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَعَ   ع إِذْ أقَْ بَ َِ هُ نِسَاؤُهُ َِ قَالَ مِها 

َِ عِمْراَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْقُمِ يو  اَ لَ ذِهِ مَضَارِبُ ضَرََِ َِ  جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ of Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Musa Bin Talha, from one of the 
people of Al Kufa, raising it, said,  

‘I was at Mina when Imran Bin Abdullah Al-Qummi came and with him were tents for the men 
and the women, and in it was an (shaded) enclosure, and he struck them among the tents of 
Abu Abdullah-asws. When Abu Abdullah-asws came back, and his-asws womenfolk were with him-

asws, he-asws said: ‘Who is this from?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! These are tents 
Imran Bin Abdullah Al-Qummi has struck for you-asws’.  

اَ ثُُه قاَلَ يََّ غُلََمَ  ذِهِ الْمَضَارِبُ الهتَِ أمََرَُْنِِ أنَْ أعَْمَ عِمْراَنَ بْنِ عَ  -قاَلَ َِ نَزَلَ ِِ َِ ََ َِ قَالَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  َِ َِ قَالَ بِكَمِ ارَُْ فَعَتْ بْدِ اللَّهِ قاَلَ ِأَقَْ بَ  لَهَا لَ

He (the narrator) said, ‘He-asws descended by it, then said: ‘O boy, Imran Bin Abdullah!’ He 
came and said, ‘May I be sacrificed for you-asws! These are tents which I was ordered that I 
make them for you-asws’. He-asws said: ‘For how much did you raise (these)?’  

َِ ِأََنَا أُحِبو جُ  ٌَ مِنْ صَنْعَتَِ وَ عَمِلُُّْهَا لَ دِيهة  َِ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه الْكَراَبيِ َِ   وَ قَدْ رَدَدْتُ الْمَالَ الهذِي أعَْطيََُّْنِيهِ عِلْتُ ِِدَاكَ أنَْ َُ قْبَلَهَا مِنِِ  

He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! The white cotton is from my own making, 
and I worked it for you-asws. May I be sacrificed for you-asws! I would love it if you-asws could 
accept it from me as a gift, and I shall return the money which I have been given’. 

دٍ وَ خلِ  هَ إِهَ ظِلوهُ  وَ أَنْ   مُحَمهدٍ قاَلَ َِ قَبَضَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلَى يَدِهِ ثُُه قَالَ أَسْأَلُ اللَّهَ َُ عَالََ أنَْ يُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه َِ يَ وْمَ ََ ظِ  .يظُِله
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He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws grabbed upon his hand, then said: ‘I-asws ask Allah-

azwj the Exalted to Send Salawaat upon Muhammad-asws and the Progeny-asws of Muhammad-

saww, and to Shade you on the Day (in which) there will be no shade except His-azwj Shade’’.690 

 مِثْلَهُ  كش، رجال الكشي ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى  -5

(The book) ‘Rijal’ of Al-Kashy – Ibn Qawlawiya, from Sa’ad, from Ibn Isa – similar to it.691 

دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَ َُّص، الإَُّصا -6 نْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ حَْْزَةَ بْنِ ص ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه
ََ عَلَيْهِ عِمْراَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْقُم ِ كُنها عِنْدَ   عِمْراَنَ الْقُمِ يِ  عَنْ حَْهادٍ النهابِ قاَلَ: ََ َِسَألََهُ وَ بَ رههُ وَ بَشههُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع بِِنَّ  وَ نََْنُ جَْاَعَة  إِذْ دَ ا أَنْ قاَمَ  يو  َِ لَمه

ذَا الْبِه  َِ ذَا الهذِي برَرُِْهَُ  َِ  قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَنْ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ibn Qawlawiya, from Ibn Al Ayyash, from his father, from Ali Bin Muhammad, from Al-
Husayn Bin Abdullah, from Abdullah Bin Ali, from Ahmad Bin Hamza Bin Imran Al Qummy, from Hammad Al 
Naab who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws at Mina, and we were a group, when Imran Bin 
Abdullah Al-Qummi entered to see him-asws. He revered him-asws and made him-asws happy. 
When he stood up, I said to Abu Abdullah-asws, ‘Who is this one who showed this reverence to 
you-asws?’ 

ذَا  َِ َِ الْبَيْتِ النوجَبَاءِ مَا أرَاَدَ ِِِمْ جَبهار  مِنَ الْْبََابِرَةِ إِهَ قَصَمَهُ اللَّهُ َِ قَالَ  ِْ  .مِنْ أَ

He-asws said: ‘This one is from the family of nobles. No tyrant from the tyrants intends (evil) 
with them except Allah-azwj Breaks him’’.692 

7-  َِِ نِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ:وَ  َِ نَ بْنِ عِمْراَنَ عَنْ أَ َِ سْنَادِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ حَْْزَةَ عَنْ مَرَُْ ََ عِمْراَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ  ذَا الْإِ ََ َِ قَرهبهَُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ كَيْ َِ أنَْتَ وَ   دَ
َِ وَ كَيْ َِ  لُ ِْ ثهَُ مَلِي ا  كَيْ َِ وُلْدُكَ وَ كَيْ َِ أَ ِِ ثُُه حَده َُ بَ يُِّْ ِْ َِ وَ كَيْ َِ أَ  بَ نُو عَمِ 

And by this chain, from Ahmad Bin Hamza, from Marzuban Bin Imran, from Aban Bin Usman who said,  

‘Imran Bin Abdullah entered, so Abu Abdullah-asws drew him closer. He-asws said: ‘How are you? 
And how are your children? And how is your wife? And how are the sons of your uncle? And 
how are the members of your household?’ Then he-asws discussed with him for a while.  

يبُ قَ وْمٍ نََُ  ذَا قاَلَ نََِ َِ ََ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَنْ  رجََ قِي ََ ا   .بَاءَ مَا نَصَبَ لَهمُْ جَبهار  إِهَ قَصَمَهُ اللَّهُ َِ لَمه

When he went out, it was said to Abu Abdullah-asws, ‘Who is this?’ He-asws said: ‘A noble of a 
noble people. No tyrant is hostile to them except Allah-azwj Breaks him’’.693 
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قَُاَقٍ  سَعْدٍ عَنِ الََْْْدِيِ  قاَلَ: ب، قرب الإسناد ابْنُ  -8 ارجِا  مِنْ  ََ رَجْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ نرُيِدُ مَنْزلَِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ َِ لَحِقَنَا أبَوُ بَصِيٍر  وَ  ََ ُِ قَِهةِ الْمَدِينَةِ وَ  مِنْ أَ
لْنَا عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ  ََ  جُنُب  وَ نََْنُ ََ عِلْمَ لنََا حََّه دَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Sa’ad, from Al Azdy who said,  

‘We went out from Al-Medina intending the house of Abu Abdullah-asws. We met Abu Baseer 
coming out from an alleyway from the alleyways of Al-Medina, and he was with sexual 
impurity, and there was no knowledge (of it) for us until we entered to see Abu Abdullah-asws.  

َِ بَصِيٍر أَ مَا َُ عْلَمُ أنَههُ ََ يَ نْبَ  َِ رأَْسَهُ إِلََ أَبي بَصِيٍر َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ ََ بُ يُوتَ الْْنَبِْيَاغِي للِْجُنُبِ أَ َِسَلهمْنَا عَلَيْهِ َِ رََِ َُ لْنَا.نْ يَدْ ََ َِ أبَوُ بَصِيٍر وَ دَ  ءِ َِ رَجَ

We greeted unto him-asws. He-asws raised his-asws head towards Abu Baseer. He-asws said to him: 
‘O Abu Baseer! Don’t you know that it is not befitting for the one with sexual impurity that he 
enters the houses of the Prophets-as?’ Abu Baseer returned, and we entered’’.694 

 .مِثْلَهُ  ير، بصائر الدرجات أبَوُ ماَلِبٍ عَنِ الََْْْدِيِ  -9

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abu Talib, from Al Azdy – similar to it.695 

دٍ عَنْ صَفْوَانَ  -10 نْدِيو بْنُ مُحَمه الِ قاَلَ: ب، قرب الإسناد السِ  َِ لَهُ ثُُه قُ لْتُ لَهُ أَشْهَدُ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع أَشْهَدُ أَنْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّهُ وَحْدَهُ ََ  الْْمَه  شَريِ
لْقِهِ ثُُه كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن صَله  ََ ةَ اللَّهِ عَلَى  ةَ اللَّهِ عَ أنَه مُحَمهدا  رَسُولُ اللَّهِ ص كَانَ حُجه ُ عَلَيْهِ وَ كَانَ حُجه لْقِهِ ى اللَّه ََ  لَى 

(The book) ‘Qurb al Asnaad’ – Al Sindy Bin Muhammad, from Safwan Al Jammal who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no 
associate for Him-azwj’. Then I said to him-asws, ‘I testify that Muhammad-saww is Rasool-Allah-

saww. He-saww was a Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures. Then it was Amir Al-
Momineen-asws. May Allah-azwj Allah-azwj Send Salawaat upon him-asws, and he-asws a Divine 
Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures’.  

لْقِهِ قَ  ََ ةَ اللَّهِ عَلَى  ُ عَلَيْهِ وَ كَانَ حُجه َِ اللَّهُ ثُُه كَانَ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  صَلهى اللَّه َِ اللَّهُ َِ قَالَ رَحَِْ  الَ رَحَِْ

He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on you!’ (I said), ‘Then it was Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, 
may Allah-azwj Sent Salawaat upon him-asws, and he-asws was a Divine Authority of Allah-azwj upon 
His-azwj creatures’. May Allah-azwj have Mercy on you!’ 

َِ اللَّهُ   ثُُه كَانَ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ  لْقِهِ َِ قَالَ رَحَِْ ََ ةَ اللَّهِ عَلَى   كَانَ حُجه

(I said), ‘Then it was Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and he-asws was a Divine Authority of Allah-azwj 
upon His-azwj creatures’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on you’.  

ةَ اللَّهِ عَلَىثُُه كَانَ عَلِ  دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ كَانَ حُجه لْقِهِ وَ كَانَ مُحَمه ََ ةَ اللَّهِ عَلَى  َِ اللَّهُ ََ  يو بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ كَانَ حُجه لْقِهِ َِ قَالَ رَحَِْ ََ ةُ اللَّهِ عَلَى   .لْقِهِ وَ أنَْتَ حُجه
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(I said), ‘Then it was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws was a Divine Authority of Allah-azwj 
upon His-azwj creatures; and it was Muhammad-asws Bin Ali-asws and he-asws was a Divine 
Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj 
upon His-azwj creatures’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on you!’’696 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنْ عِيسَى شَلَقَانَ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -11 يَاَنَ ثُُه سَلَبَهُ  :ب، قرب الإسناد مُحَمه َِ الَْْطهابِ مِهنْ أعُِيَر الْإِ إِنه أَ
 الَْْبََِ. اللَّهُ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Isa Shalqan,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘Abu Al-Khattab is from the lent (temporary) Eman. 
Then Allah-azwj Stripped him (of it)’ – the Hadeeth’’.697 

سْكَافي ِ  -12 ََهامٍ الْإِ دِ بْنِ  يِ  عَنْ مُحَمه ِِ نِ مَابُ نْدَادَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْمُظَفهرِ بْنِ أَحَْْدَ الْبَلْ
َِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ  دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ ع قُ لْتُ لَِْصْحَابي  عَنْ سَالِِِ بْنِ أَبي حَفْصَةَ قاَلَ:الْْزَها َِ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه لَ َِ ا  ََ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ لَمه َُ  انْ َُّظِرُوني حََّه أدَْ

 جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع ِأَُعَز يِهَُ بِهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Muzaffar Bin Ahmad Al Balkhy, from 
Muhammad Bin Hammam Al Iskafy, from Ahmad Bin Mabundad Bin Mansour, from Al-Hassan Bin Ali Al Khazzaz, 
from Ali Bin Uqba, from Salim Bin Abu Hafsa who said,  

‘When Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws passed away, I said to my companions, 
‘Wait for me until I enter to see Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and console him-

asws with his-asws (demise)’.  

لْتُ عَلَيْهِ َِ عَزهيْ ُُّهُ ثُُه قُ لْتُ  ََ بَ وَ اللَّهِ مَنْ كَانَ يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص َِلََ  ناه إلِيَْهِ راجِعُونَ إِناه للَّهِِ وَ إِ  -َِدَ َِ ََ وَ اللَّهِ  - يُسْأَلُ عَنْ مَنْ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ رَسُولِ اللَّهِ ذَ
 ََ يُ رَى مِثْلُهُ أبََدا  

I entered to see him-asws and consoled him-asws, then I said, ‘We are for Allah-azwj and are 
returning to Him-azwj! By Allah-azwj, he-asws has gone, the one who was saying, ‘Rasool-Allah-saww 
said’, and he-asws was not asked about the ones between him-asws and Rasool-Allah-saww. No, by 
Allah-azwj, the like of him-asws will not be seen, ever!’ 

قُ بِشِق ِ  ُ َُ عَالََ إِنه مِنْ عِبَادِي مَنْ يَ َُّصَده َِ تََرَْةٍ ِأَرَُب ِ  قاَلَ َِسَكَتَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع سَاعَة  ثُُه قاَلَ قاَلَ اللَّه ََ جَبَ يهَا لَهُ كَمَا يُ رَبيِ  أَحَدكُُمْ َِ لُوههُ حََّه أَجْعَلَهَا لَهُ مِثْ
 أُحُدٍ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws was silent for a while, then said: ‘Allah-azwj the 
Exalted Said: “From My-azwj servants there is one who donates with a part of a date, so I-azwj 
Grow it for him like what one of you tends to nourish a young horse, until I-azwj shall Make it 
for him like the mount Ohad!”’ 
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ذَا كُنها نَسَُّْعْظِمُ قَ وْلَ أَبي جَعْفَرٍ ع قاَلَ رَسُو  َِ رَجْتُ إِلََ أَصْحَابي َِ قُلْتُ مَا رأَيَْتُ أعَْجَبَ مِنْ  َِ ُ  لََ وَاسِطَةٍ َِ قَالَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ لُ اللَّهِ ص بِ َِ اللَّه
 َُ عَالََ بِلََ وَاسِطَةٍ.

I went out to my companions and I said, ‘I have not seen anything stranger than this! We 
consider the words of Abu Ja’far-asws: ‘Rasool-Allah-saww’ without there being a medium, as 
being too big. Abu Abdullah-asws said to me: ‘Allah-azwj the Exalted Said’, without there being a 
medium’’.698 

دٍ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يَحْيََ قاَلَ  -13 َِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أبَوُ عَمْروٍ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ مُحَمه عْتُ أَ ََ  مَا رأَيَْتُ في جُعْفِي ٍ   عِنَانٍ يَ قُولُ سَِْ ِْضَ أَ
وَ أبَوُ سَعْدٍ الْْعُْفِيُ  ُِ  .مِنْ مَسْعُودِ بْنِ سَعْدٍ وَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Abu Amro Abdul Wahid Bin Muhammad, from Ibn Uqdah, from 
Ahmad Bin Yahya who said, ‘I heard Abu Inan saying,  

‘I have not seen among the Jufis (people) anyone superior to Masoud Bin Sa’ad, and he is Abu 
Sa’d Al-Jufy’’.699 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْهيَْثَمِ عَنِ ابْنِ أَبي  -14 ٌَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مُحَمه  وَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ:نْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْ عُمَيْرٍ عَ ع، علَ الشرائِ ابْنُ إِدْريِ
بَ بِحَ  َِ ٌٍ دَينْا  عَلَيْهِ قاَلَ َِ قَالَ ذَ نَيْ َُ عِي عَلَى الْمُعَلهى بْنِ  َ  إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يَده َِ جَاءَ رَجُ َِ قِ ي َِ قَالَ ذَ َِ الهذِي قَ َُّلَهُ ثُُه قاَلَ للِْوَليِدِ قُمْ إِلََ الرهجُ بَ بِحَقِ 

ردِا .ِاَقْضِهِ  َِ  مِنْ حَقِ هِ ِإَِني ِ أرُيِدُ أنَْ أبَُ ر دَِ عَلَيْهِ جِلْدَهُ وَ إِنْ كَانَ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Idrees, from his father, from Al Ash’ary, from Muhammad Bin Isa, from Al 
Haysam, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘A man came to Abu Abdullah-asws demanding a debt upon Al-Moalla Bin Khuneys. He said, 
‘My rights have gone!’ He said, ‘He went away with your right, the one who killed him’. Then 
he said to Al-Waleed, ‘Stand to the man and pay off from his right, for I went to cool his skin 
upon him, and even if it was already cold’’.700 

 .مِثْلَهُ  كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ   -15

(The book) ‘Al-Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr – similar to it.701 

يَََِّدٍ الْقَنْدِيِ  عَنْ عَبْدِ  مِ، -16 ٍَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ  دٍ الْعَطهارِ عَنْ سَهْ قُ لْتُ  نِ سِنَانٍ عَنْ ذَريِحٍ الْمُحَارِبيِ  قاَلَ: اللَّهِ بْ معاني الَْبار أَبي عَنْ مُحَمه
هَ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه اللَّهَ أمََرَني في كَُِّابِهِ بَِِ  لْيَقْضُوا  قاَلَ  ثُُه لْيَقْضُوا َُ فَثَهُمْ وَ لْيُوُِوا نذُُورَُِمْ  -مْرٍ ِأَُحِبو أنَْ أعَْلَمَهُ قاَلَ وَ مَا ذَاكَ قُ لْتُ قَ وْلُ اللَّهِ عَزه وَ جَ

مَامِ  َُ فَثَهُمْ  ُِ  وَ لْيُوُِوا نذُُورَُِمْ  لقَِاءُ الْإِ َِ الْمَنَاسِ  ُلِْ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Sahl, from Ali Bin Suleyman, from 
Ziyad Al Qandy, from Abdullah Bin Sinan, from Zareeh Al Muharby who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Allah-azwj has Commanded me in His-azwj Book with a Command. I 
would love to know it’. He-asws said: ‘And what is it?’ I said, ‘Then let them accomplish their 
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rituals, and let them fulfil their vows [22:29]’. He-asws said: ‘Then let them accomplish their 
rituals, - meeting the Imam-asws - and let them fulfil their vows [22:29] – those rituals’. 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قُلْتُ جَعَلَنَِِ اللَّهُ ِِدَاكَ قَ وْلُ اللَّهِ عَزه  هَ قاَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ سِنَانٍ ِأَََُ يْتُ أَ ذُ الشهارِبِ وَ قَصو  يَقْضُوا َُ فَثَهُمْ وَ لْيُوُِوا نذُُورَُِمْ ثُُه لْ  -وَ جَ َْ قاَلَ أَ
َِ ا  لَْْظْفَارِ وَ مَا أَشْبَهَ ذَلِ

Abdullah Bin Sinan said, ‘I came to Abu Abdullah-asws and said, ‘May Allah-azwj Make me to be 
sacrificed for you-asws! Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Then let them accomplish their 
rituals and let them fulfil their vows [22:29]’. He-asws said: ‘Taking (trimming) the moustache, 
and clipping the nails, and what resembles that’.  

َِ قُ لْتَ لَهُ  َِ أنَه ثَنِِ عَنْ مَامِ ا لقَِاءُ  ثُُه لْيَقْضُوا َُ فَثَهُمْ  -قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ ِإَِنه ذَريحا  الْمُحَارِبيه حَده ُِ  وَ لْيُوُِوا نذُُورَُِمْ  -لْإِ َِ الْمَنَاسِ  ُلِْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Zareeh Al-Muharby narrated to 
me from you-asws that you-asws said to him: ‘Then let them accomplish their rituals, - meeting 
the Imam-asws - and let them fulfil their vows [22:29] – those rituals’’. 

َُ ذَريِح   َُ مَا يَحَُّْمِ مِنا  وَ مَنْ يَحَُّْمِ َِ را  وَ  ِِ  .َِ قَالَ صَدَقَ ذَريِح  وَ صَدَقْتَ إِنه للِْقُرْخنِ ظاَ

He-asws said: ‘Zareeh spoke the truth and you speak the truth. For the Quran there is an 
apparent and an esoteric, and who can endure what Zareeh can endure?’’702 

ََ  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: أَبي مِ، معاني الَْبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  -17 َِ الَْْطهابِ  قِي لَهُ إِنه أَ
َِ الَْْطهابِ وَ  ُ أَ َْ مَا شِئْتَ َِ قَالَ لَعَنَ اللَّه َِ قُ لْتَ لَهُ إِذَا عَرَِْتَ الحَْقه ِاَعْمَ َِ أنَه َِ يَذْكُرُ عَنْ  كَذَا.اللَّهِ مَا قُ لْتُ لَهُ 

(The book) ‘Ma’ani Al Akhbar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from one of 
his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘It was said to him-asws, ‘Abu Al-Khattab 
mentioned from you-asws that you-asws said to him: ‘When you have recognised the truth, then 
do whatever you so desire to!’’ He-asws said: ‘May Allah-azwj Curse Abu Al-Khattab! By Allah-azwj, 
I-asws had not said to him like that’’.703 

دٍ الْهمَْدَ  -18 يمَ بْنِ مُحَمه ِِ يمَ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ إِبْ راَ ِِ قُ لْتُ للِر ضَِا ع يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ   عَنْهُ قاَلَ:انيِ  رَضِيَ اللَّهُ ك، إكمال الدين الْهمَْدَانيو عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَ
َِ ع َِ قَالَ نَ عَمْ  َْ كَانَ يَ عْرِفُ حَقه أبَيِ َِ بِْني عَنْ َُراَرَةَ  َْ  قُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ عنْ أوَْصَى الصهادِ َِ قُلْتُ لَهُ ِلَِمَ بَ عَثَ ابْ نَهُ عُبَيْدا  ليََُِّعَرهفَ الَْْبََِ إِلََ مَ  أَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, from Ibrahim Bin Muhammad 
Al Hamdany who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me about Zurarah, had he 
recognised the right of your-asws father-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. I said to him-asws, ‘Then why did 
he sent his son Ubeyd to know the news, to whom had Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
bequeathed to?’  

                                                      
702 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 16 
703 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 17 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 467 of 574 

َْ يََُوَُ َِ قَالَ إِنه َُراَرَةَ كَانَ يَ عْرِفُ أمَْرَ أَبي  َِ اَ بَ عَثَ ابْ نَهُ ليَِعْرِفَ مِنْ أَبي ع  َِ الُّهقِيهةَ في إِظْهَارِ أمَْرهِِ وَ نَصِ  أبَيِهِ عَلَيْهِ وَ أَ  ع وَ نَصه أبَيِهِ عَلَيْهِ وَ إِنَّه نههُ أنَْ يَ رَِْ
ا أبَْطأََ عَنْهُ ابْ نُهُ مُولِبَ بِِِظْهَارِ قَ وْلهِِ في أَبي ع  لَمه

He-asws said: ‘Zurarah had recognised the matter of my-asws father-asws, and the text of his-asws 
father upon him-asws, and rather he had sent his son to know from my-asws father whether it is 
allowed to know the Taqiyya (dissimulation) in revealing his-asws matter, and the text of his-

asws father-asws upon him-asws, and when his son had delayed from it, he sought the revealing 
of his-asws words regarding my-asws father.  

َِ الْمُصْحَ َِ وَ قاَلَ الله  َِ دُونَ أمَْرهِِ َِ رََِ ذَا الْمُصْحَ ُِ إِمَامََُّهُ مِنْ وُ َِ لَمْ يحُِبه أَنْ يُ قْدِمَ عَلَى ذَلِ َِ  .لْدِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عهُمه إِنه إِمَامِي مَنْ أثَْ بَتَ 

So, he did not like to go ahead upon that without his-asws instructions, so he raised the 
Parchment (Quran) and said: ‘O Allah-azwj! My Imam-asws is the one whose Imamate is affirmed 
by this Book, from the sons of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’’.704 

دِ بْنِ عُبَيْدِ ا -19 لََلٍ عَنْ مُحَمه ِِ دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  ا بَ عَثَ َُراَرَةُ عُبَيْدا  ابْ نَهُ  بيِهِ قاَلَ:نْ أَ للَّهِ بْنِ َُراَرَةَ عَ ك، إكمال الدين أَبي عَنْ مُحَمه لَمه
ذَ الْ  ََ ا اشَُّْده بِهِ الَْْمْرُ أَ ذَا الْمُصْحَ ُِ َِ هُوَ إِمَامِ مُصْحَ َِ وَ قاَلَ مَنْ أثَ ْ إِلََ الْمَدِينَةِ ليَِسْأَلَ عَنِ الَْْبَِِ بَ عْدَ مُضِيِ  أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمه َِ  ي.بَتَ إِمَامََُّهُ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary from Ahmad Bin Hilal, from 
Muhammad Bin Ubeydullah Bin Zurara, from his father who said,  

‘Zurara sent his son Ubeyd to Al-Medina to ask the news after the passing away of Abu 
Abdullah-asws. When the matter was severe with him, he took the Quran and said: ‘One whose 
Imamate is affirmed by this Quran, so he-asws is my Imam-asws’’.705 

ن الُّشيِ إلَ النصب ا و َ سْعنا بُِّشيِ رجِ عما رأين حدثنا شيِنا محمد بن الحسن بن أحْد بن الوليد رضي الله عنه قال سْعت سعد بن عبد الله يقول
 إَ أحْد بن ِلَل.

It is narrated to us by Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al Waleed who said, ‘I heard Sa’ad Bin Abdullah 
saying,  

‘We have neither seen nor heard of anyone retracting from Shiaism to the hostility (Nasibi) 
except Ahmad Bin Halal’’.706 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ الْعَبهاسِ عَنْ  -20 بَيْدٍ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع مَرْوَكِ بْنِ عُ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مُحَمه
بُهُ مِنْ رَبيِ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ َِ يَهَبُهُ لِ ذكُِرَ بَيْنَ  قاَلَ: َِ إِنه َُراَرَةَ بْنَ أعَْيَنَ أبَْ غَضَ عَدُوهنَا في اللَّهِ وَ أَحَبه وَليِهنَا في وَ   يَدَيْهِ َُراَرَةُ بْنُ أعَْيَنَ َِ قَالَ وَ اللَّهِ إِني ِ سَأَسَُّْوِِْ يْحَ

 .اللَّهِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Mansour 
Bin Al Abbas, from Marouk Bin Ubeyd, from Dorost,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘Zurarah Bin Ayn was mentioned in front of him-

asws. He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws shall be Gifting him from my-asws Lord-azwj on the Day of 
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Qiyamah, so He-azwj would Gift him to me-asws. Woe be unto you! Zurarah Bin Ayn is the most 
hateful (to) our-asws enemies regarding Allah-azwj and the most beloved of our-asws friends 
regarding Allah-azwj’’.707 

بََِ أَبي الحَْسَنِ وَ عَ  شي، ُفسير العياشي عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ قاَلَ: -21 ََ بُِ لَهُ  ِْ هَ َُراَرَةُ ابْ نَهُ عُبَيْدا  إِلََ الْمَدِينَةِ يَسَُّْ َِ إلِيَْهِ ابْ نُهُ وَجه ََ أنَْ يَ رْجِ َِمَاتَ قَ بْ  بْدِ اللَّهِ 

Tafseer Al Ayyashi, from Ibn Abu Umeyr who said,  

‘Zurarah sent his son Ubeyd to Al-Medina to find the news for him the news of Abu Al-Hassan-

asws and Abdullah (sons of Ja’far-asws). He died before his son could return to him.  

ثَنِِ  دُ بْنُ أَبي عُمَيْرٍ حَده دُ بْنُ حَكِيمٍ قاَلَ قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ الَْْوهلِ َِذكََرْتُ لَهُ َُراَرَةَ وَ َُ وْجِيهَ ابنِْهِ عُبَيْدا  إِلََ قاَلَ مُحَمه   الْمَدِينَةِ مُحَمه

Muhammad Bin Abu Umeyr said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Hakeem. He said, ‘I 
said to Abu Al-Hassan-asws the 1st, mentioning to him-asws Zurarah and his sending his son to Al-
Medina.  

َِ أَجْرهُُ عَلَى اللَّهِ  تُ َِ قَدْ هُ الْمَوْ وَ مَنْ يََْرجُْ مِنْ بَ يُِّْهِ مُهاجِرا  إِلََ اللَّهِ وَ رَسُولهِِ ثُُه يدُْركِْ  -َِ قَالَ أبَوُ الحَْسَنِ إِني ِ لََْرْجُو أَنْ يَكُونَ َُراَرَةُ مِهنْ قاَلَ اللَّهُ   .وَقَ

Abu Al-Hassan-asws said: ‘I-asws am hopeful that Zurarah would be from the ones Allah-azwj Said: 
And the one who emigrates in the Way of Allah would find in the earth a lot of shelter and 
resources; and the one who goes out from his would emigrating to Allah and His Rasool, 
then death overtakes him, so his Recompense would fall upon Allah; [4:100]’’.708 

َِ بْ  -22 دِ بْنِ َِضْ دِ بْنِ سَعِيدٍ الْكُوفيِ  عَنْ مُحَمه يمَ عَنْ أبَِ َُّص، الإَُّصاص أبَوُ غَالِبٍ الزوراَريِو عَنْ مُحَمه ِِ دِ نِ إِبْ راَ يهِ عَنِ النوعْمَانِ بْنِ عَمْروٍ الْْعُْفِيِ  عَنْ مُحَمه
ََ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ الْْعُْفِيِ  قاَلَ: يَ الحُْصَيْنُ بْنُ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ صَلهى اللَّهُ  بْنِ إِسْْاَعِي لْتُ أَنَا وَ عَمِ  ََ َِ قاَلَ ابْنُ عَ  دَ ذَا مَعَ َِ لَيْهِ ِأََدْنَاهُ وَ قاَلَ مَنْ 

 ََ ي إِسْْاَعِي َِ  أَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Abu Ghalib Al Zurary, form Muhammad Bin Saeed Al Kufy, from Muhammad Bin Fazl 
Bi nIbrahim, from his father, from Al Numan Bin Amro Al Jufy, from Muhammad Bin Ismail Bin Abdul Rahman Al 
Jufy who said,  

‘I and my uncle Al-Huseen Bin Abdul Rahman entered to see Abu Abdullah-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. He-asws drew him near and said, ‘Who is this with you?’ 
He said, ‘My nephew Ismail’.  

لهفُُّْمُوهُ قاَلَ بَِِيْرٍ مَا أبَْ قَى اللَّهُ  ََ ََ وَ تَََاوَََ عَنْهُ سَيِ ئِ عَمَلِهِ كَيْ َِ  ُ إِسْْاَعِي  مْ  لنََا مَوَدهَُكُ َِ قَالَ رَحِمَ اللَّه

He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Ismail and Overlook his evil deeds from him! How 
have you left him behind?’ He said, ‘With goodness, for as long as Allah-azwj Makes your-asws 
cordiality to last for us’.  

اَ مِنَ الْبَاقِيَاتِ الصهالِحاَتِ قاَلَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ   رْتَُاَ وَ لَكِنْ أَحَْْدُ اللَّهَ عَلَيْهَا.غَ  مَا اسَُّْصْ َِ قَالَ يََّ حُصَيْنُ ََ َُسَُّْصْغِرُوا مَوَدهَُ نَا ِإَِنه
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He-asws said: ‘O Huseen! Do not belittle our-asws cordiality, for it is from the righteous 
remainders’. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am not belittling it, but I am praising 
Allah-azwj upon it’’.709 

دٍ الْعَطهارِ مَعا  عَنِ الَْْشْعَريِ ِ  -23 ٌَ وَ مُحَمه َِ بْنِ عَبْدِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَ ك، إكمال الدين أَبي وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِ نِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ الْفَضْ
ِِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أنَههُ قاَ دُ بْنُ  لَ:الْمَلِ مُسْلِمٍ وَ الَْْحْوَلُ أَحَبو النهاسِ أَحْيَاء   أرَْبَ عَة  أَحَبو النهاسِ إِلَِه أَحْيَاء  وَ أمَْوَاتا  بُ رَيْد  الْعِجْلِيو وَ َُراَرَةُ بْنُ أعَْيَنَ وَ مُحَمه

 وَ أمَْوَاتا .

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Ahmad Bin Idrees and Muhammad 
Bin Al Attar, both together from Al Ash’ary, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from al Fazl Bin Abdul Malik,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Four are most beloved of the people to me-asws, alive and 
dead – Bureyd Al-Ijaly, and Zurarah Bin Ayn, and Muhammad Bin Muslim, and Al-Ahowl are 
the most beloved people, alive and dead’’.710 

ٌَ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَ  -24 نِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ يْنِ بْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْغَضَائرِيِو عَنِ الْبَزَوَِْريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِ
شَامِ بْنِ أَحَْْرَ قاَلَ: ِِ َِ بْنِ  أَحَْْدَ عَنْ أَسَدِ بْنِ أَبي الْعَلََءِ عَنْ  لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أَنَا أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنِ الْمُفَضه ََ وَ في دَ ُِ ضَيْعَةٍ لَهُ في يَ وْمٍ   عُمَرَ وَ 

َُ عَلَى صَدْرهِِ   شَدِيدِ الْحرَِ  وَ الْعَرَقُ يَسِي

(The book) ‘Al Ghaybat’ of the sheykh Al Tusi – Al Gazairy, from Al Bazufary, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn 
Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Abu Umeyr, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Asad Bin Abu Al A’ala, from 
Hisham Bin Ahmad who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about Al-Mufazzal Bin Umar, 
and he was in an estate of his-asws, during a day of severe heat, and sweat was flowing upon 
his-asws chest.  

َُ بْنُ عُمُرَ نعِْمَ وَ اللَّهِ  َُ الْمُفَضه وَ الرهجُ ُِ وَ الِاَبْ َُّدَأَني َِ قَالَ نعِْمَ وَ اللَّهِ الهذِي ََ إلَِهَ إِهَ  ُِ َُ بْنُ عُمَرَ الْْعُْفِيو حََّه أَحْصَيْتُ بِضْعا  الهذِي ََ إلَِهَ إِهَ  َُ الْمُفَضه رهجُ
وَ وَالِد  بَ عْدَ وَالِدٍ. وَ ثَلََثِينَ  ُِ اَ  ا وَ قاَلَ إِنَّه  مَرهة  يَ قُولُهاَ وَ يُكَر رَُِِ

He-asws initiated me saying, ‘By Allah-azwj Who there is no god except He-azwj! He is a good man, 
Mufazzal Bin Umar! By Allah-azwj Who there is no god except He-azwj! He is a good man, 
Mufazzal Bin Umar Al-Jufy’ – until I counted some thirty times, he-asws was saying it and 
repeating it. And he-asws said: ‘But rather he is the father after a father’’.711 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَا -25 َِ قَالَ:ير، بصائر الدرجات مُحَمه يحٍ الْْوَها الِدِ بْنِ نََِ ََ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  نَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ  ََ دَ
لْق  َِ قَنهعْتُ رأَْسِي وَ جَلَسْتُ في نَاحِيَةٍ وَ قُ لْتُ في نَ فْسِي وَيْحَكُمْ مَا أغَْفَلَكُمْ عِنْدَ مَنْ  ََ  نَ عِنْدَ رَبِ  الْعَالَمِينَ مُو  َُكَله وَ عِنْدَهُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah in Al Qasim, 
from Khalid Bin Najeeh Al Jawar who said, 
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‘I entered to see Abu Abdullah-asws and in his-asws presence were people. I veiled my head and 
sat in a corner, and I said within myself, ‘Woe be unto you all! How heedless you are in the 
presence of one. You are speaking in the presence of Lord-azwj of the worlds’.  

الِدُ إِني ِ وَ اللَّهِ عَبْ  ََ َِ يََّ  لنهارِ قاَلَ َِ نَادَاني وَيْحَ ِِ بَنِِ   د  مََْلُوق  لِ رَب  أعَْبُدُهُ إِنْ لَِْ أعَْبُدْهُ وَ اللَّهِ عَذه

He (the narrator) said, ‘He-asws called out to me: ‘O Khalid! By Allah-azwj! I-asws am a created 
servant. There is a Lord-azwj for me-asws I-asws worship Him-azwj. By Allah-azwj! If I-asws don’t worship 
Him-azwj, He-azwj Punish me-asws with the Fire’.  

. َِ َِ في نَ فْسِ َِ أبََدا  إِهَ قَ وْلُ  َِ قُلْتُ ََ وَ اللَّهِ ََ أقَُولُ ِِي

I said, ‘No, by Allah-azwj! I will not speak regarding you-asws, ever, except your-asws own words 
regarding yourself-asws’’.712 

ٍَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -26 ي مَيْنِ بَ عَثَهُ اللَّهُ في الْْمِنِيَن يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أمََا إِنه مَنْ مَاتَ بَيْنَ الْحرََ  سن، المحاسن الحَْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَِْ
َِ عُبَيْدَةَ مِنْهُمْ عَبْدَ ال اجٍ وَ أَ  .رهحَْْنِ بْنَ حَجه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his father, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who dies between the two Sanctuaries, Allah-azwj 
would Resurrect him among the secured ones on the Day of Qiyamah. As for Abdul Rahman 
Bin Hajjaj and Abu Ueyda, they would be among them’’.713 

َِ بَ يْتَِ اثْ نَا عَشَرَ مُحَدهثا  َِ قَالَ مِ   صير، بصائر الدرجات عَلِيو بْنُ حَسهانَ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ حُْْراَنَ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ  -27 ِْ نْ أَ
 َِ ا[ عَلِيٍ  لِْمُِ هِ سُبْحَانَ اللَّهِ كَانَ مُحَدهثا  كَالْمُنْكِرِ لِذَلِ ََ  لَهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ ََيْدٍ كَانَ أَو ]أَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Hassan, from Musa Bin Bakr, from Humran,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘From the People-asws of my-saww 
Household, there are twelve Muhaddith (Narrated to/updated)’. Abdullah Bin Zayd said to 
him-asws, and he was a brother to me from his mother’s side, ‘Glory be to Allah-azwj! 
Muhaddith!’ As if he was a denier of that.  

َِ قاَلَ َِ لَ  َِ بَ عْدُ قَدْ كَانَ يَ عْرِفُ ذَلِ ََ عَلَيْهِ أبَوُ جَعْفَرٍ ع َِ قَالَ أمََا وَ اللَّهِ إِنه ابْنَ أمُِ  بَ َِ سَ َِأَق ْ يَ اله مها قَالَ ذَلِ ِِ َُ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  َِ كَتَ الرهجُ لَ َِ تَِ 
. ََ الْمُحَدهثِ وَ النهبِِ  ِِيهَا أبَوُ الَْْطهابِ لَِْ يَدْرِ تََْوِي

Abu Ja’far-asws turned towards him and said: ‘But, by Allah-azwj! Your cousin afterwards had 
recognised that’. When he-asws said that, the man was silent, so Abu Ja’far-asws said: ‘It is 
regarding which Abu Al-Khattab was destroyed. He did not know the interpretation of the 
Muhaddith and the Prophet-saww’’.714 
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ََ يَحْيََ بْنُ سَابوُرَ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  الَ:لْوَليِدِ الْْثَْعَمِيِ  قَ سن، المحاسن أَبي عَنِ النهضْرِ عَنْ يَحْيََ الْحلََبِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ بَدْرِ بْنِ ا -28 ََ دَ
الَفَكُمْ لَعَلَى غَ  ََ ُ أعَْيُنَكُمْ إِلََ وِ أنَه يْرِ الحَْقِ  وَ اللَّهِ مَا أَشُ ليُِوَدِ عَهُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أمََا وَ اللَّهِ إِنهكُمْ لَعَلَى الحَْقِ  وَ إِنه مَنْ  كُمْ في الْْنَهةِ ِإَِني ِ لََْرْجُو أَنْ يقُِره اللَّه

 .قَريِبٍ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Al Nazr, from Yahya al Halby, from Abdullah Bin Muskan, from Badr 
Bin al Waleed Al Khas’amy who said,  

‘Yahya Bin Sabour entered to see Abu Abdullah-asws to console him-asws. Abu Abdullah-asws said: 
‘But, by Allah-azwj, you (Shias) are upon the truth and the ones opposing you are upon other 
than the truth. By Allah-azwj! I-asws have no doubts that you (Shias) would be in the Paradise, 
and I-asws am hopeful that Allah-azwj would be delighting your eyes very soon’’.715 

شَامِ بْنِ أَحَْْرَ قاَلَ: -29 ِِ ا ِاَدِْ َ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي رُوِيَ عَنْ  َِ يمَ ع إِلََ الْمَدِينَةِ أمَْوَاَ  َِ قَالَ رُده ِِ َِ بْنِ عُمَرَ عْهَا إِ حَْلَْتُ إِلََ أَبي إِبْ راَ لََ الْمُفَضه
 َِ بِ الْمُفَضه َِ  .َِ رَدَدْتَُاَ إِلََ جُعْفِيٍ  َِحَطَطُُّْهَا عَلَى 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – It is reported from Hisham Bin Ahmad who said,  

‘I carried some money to Abu Ibrahim (7th Imam-asws) to Al-Medina. He-asws said: ‘Return it!’ So 
I handed it to Al-Mufazzal Bin Umar and he returned it to Al-Jufy, and he dropped it at the 
door of Al-Mufazzal’’.716 

دْمَةِ أَبي الحَْسَنِ ع  غط، الغيبة للشيخ الطوسي رُوِيَ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ قاَلَ: -30 َِ َِ وَ َِ لَمْ أَكُنْ أرََى شَيْئا  يَصِ  كُنْتُ في  َُ إلِيَْهِ إِهَ مِنْ نَاحِيَةِ الْمُفَضه
ي ََ يََِ اَ رأَيَْتُ الرهجُ لشهيْ لَرُبِه ِِ َِ ءُ  َِلََ يَ قْبَلُهُ مِنْهُ وَ يَ قُولُ أوَْصِلْهُ إِلََ الْمُفَضه  .ءِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – It is reported from Musa Bin Bakr who said,  

‘I was in the service of Abu Al-Hassan-asws (7th Imam-asws). I did not happen to see anything 
arriving to him-asws except from the direction of Al-Mufazzal. And sometimes I would see the 
man coming with something, and he-asws would not accept it from him, and he would say, 
‘Take it to Al-Mufazzal’’.717 

31-  ٍَ ٌَ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ َِضْ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ َُراَرَةَ قاَلَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْغَضَائرِيِو عَنِ الْبَزَوَِْريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِ
َْ ََ  ع نَيْهَة  ثُُه قاَلَ أَجَ ُِ   يَ رَُْدو وَ اللَّهِ أبََدا .وَ ذكََرْنَا حُْْراَنَ بْنَ أعَْيَنَ َِ قَالَ ََ يَ رَُْدو وَ اللَّهِ أبََدا  ثُُه أمَْرَقَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – Al Ghazary, from Al Bazufary, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn 
Isa, from Ibn Fazl, from Ibn Bukeyr, from Zurarah who said,  

‘Abu Ja’far-asws said, and we had mentioned Humran Bin Ayn. He-asws said: ‘By Allah-azwj, he will 
not renege, ever!’ Then he-asws lowered his-asws head for a while, then said: ‘Yes, by Allah-azwj, 
he will not renege, ever!’’718 
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اَ قَ َُّلَهُ دَاوُدُ بْ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي -32 ٌٍ وَ كَانَ مِنْ قُ وهامِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ وَ إِنَّه نَيْ َُ ودا  عِنْدَهُ  عَلِيٍ  بِسَبَبِهِ وَ كَانَ مَحْمُ نُ وَ مِنَ الْمَحْمُودِينَ الْمُعَلهى بْنُ 
 وَ مَضَى عَلَى مِنْهَاجِهِ وَ أمَْرهُُ مَشْهُور  

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi –  

‘And from the praise-worthy ones is Al-Moalla Bin Khuneys, and he was from the pillars of 
Abu Abdullah-asws, and rather Dawood Bin Ali killed him for its reason, and he was praise-
worthy in his-asws presence and went upon his-asws manifesto, and his affair is famous.  

َِ عَلَ  ٌٍ وَ صَلَبَهُ عَظُمَ ذَلِ نَيْ َُ ََ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  الْمُعَلهى بْنَ  ا قَ َُّ دِ اللَّهِ ع وَ اشَُّْده عَلَيْهِ وَ قاَلَ لَهُ يََّ دَاوُدُ عَلَى مَا قَ َُّلْتَ عَبْ  ى أَبي َِ رُوِيَ عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ لَمه
 ٍَ َِ في حَدِيثٍ مَوِي يَ وَ قَ يِ مِي في مَالِ وَ عَلَى عِيَالِ وَ اللَّهِ إِنههُ لََْوْجَهُ عِنْدَ اللَّهِ مِنْ  مَوََْ

It is reported from Abu Baseer who said, ‘When Dawood Bin Ali killed Al-Moalla Bin Khuneys 
and crucified him, that was grievous upon Abu Abdullah-asws and severe upon him-asws, and he-

asws said to him: ‘O Dawood! Upon what did you kill my-asws friend and my-asws custodian 
regarding my-asws wealth and upon my-asws dependants? By Allah-saww! He is of higher esteem 
in the Presence of Allah-azwj than you are’ – in a lengthy Hadeeth.  

ََ الْْنَهةَ. ََ رَ أنَههُ قاَلَ أمََا وَ اللَّهِ لَقَدْ دَ ََ بٍَِ خ ََ  وَ في 

And in another Hadeeth, he-asws said: ‘But, by Allah-azwj! He has already entered the 
Paradise!’’719 

مِيو َِ رُوِيَ  ِْ ا  َِ  وَ مِنْهُمْ نَصْرُ بْنُ قاَبوُسَ الله ََيرِ  َ  وَ كَانَ  بْنُ الحَْجهاجِ  اضِلَ  وَ كَانَ عَبْدُ الرهحَْْنِ أنَههُ كَانَ وكَِيلَ  لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع عِشْريِنَ سَنَة  وَ لَِْ يُ عْلَمْ أنَههُ وكَِي
يَُِّهِ   .وكَِيلَ  لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَاتَ في عَصْرِ الر ضَِا ع عَلَى وَََ

And from them is Nasr Bin Qabous Al-Lakhmy. It is reported that he was a representative of 
Abu Abdullah-asws for twenty years and it was not known that he was a representative, and he 
was good, meritorious. And Abdu Rahman Bin Al-Hajjaj was a representative of Abu Abdullah-

asws and died in the era of Al-Reza-asws upon his-asws Wilayah’’.720 

َِ مِنْ سَنَةٍ قاَلَ قُ لْتُ كَذَا وَ كَذَا قَالَ أنَههُ قَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ ََيْدٍ الشهحهامِ  -33 َِ وَ أَحْدِثْ  الَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَمْ أََُى عَلَيْ دْ عِبَادَةَ رَبِ  جَدِ 
َِ َِ قُلْتُ نَ عَيْتَ إِلَِه نَ فْسِي  َُ وْبةَ  َِ بَكَيْتُ َِ قَالَ مَا يُ بْكِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Zayd Al Shaham,  

‘Abu Abdullah-asws said to him, ‘How many years have come upon you?’ I said, ‘Such and such’. 
He-asws said: ‘Renew worship of your Lord-azwj and start repenting’. I wept. He-asws said: ‘What 
makes you cry?’ I said, ‘You-asws have given my own obituary to myself’.  

َِ مِنْ شِيعَُِّنَا وَ مَعَنَا في الْْنَهةِ إلِيَْنَا الصِ راَطُ وَ الْمِيزاَنُ وَ حِسَابُ شِيعَُِّنَا  َِ وَ إِلََ كُمْ مِنْكُمْ بِِنَْ فُسِكُمْ وَ إِني ِ أنذر ]أنَْظرُُ[ إلِيَْ وَ اللَّهِ أنََا أرَْحَمُ بِ قاَلَ أبَْشِرْ ِإَِنه
 َِ َِ في الْْنَهةِ. -رَِِيقِ  الْحاَرِثِ بْنِ الْمُغِيرةَِ النهضْريِِ  في دَرَجَُِّ

                                                      
719 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 32 a 
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He-asws said: ‘Receive glad tidings, for you are from our-asws Shias and will be with us-asws in the 
Paradise. To us-asws is (crossing) the Bridge, and the Scale, and the Reckoning of our-asws Shias. 
By Allah-azwj! I-asws shall be more merciful with you all than you are with your own selves, and 
(it is as if) I-asws am looking at you and to your friend Al-Haris Bin Al-Mugheira Al-Nazry in your 
rank in the Paradise’’.721 

مَامَةِ مِنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع عَلَى ابنِْهِ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع ثُُه  شا، الإرشاد -34 لْإِ ِِ  مِنْ شُيُوخِ أَصْحَابِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مِهنْ رَوَى صَريِحَ النهصِ  
اصهُِّهِ وَ بِطاَنَُِّهِ وَ ثقَِاُهِِ الْفُقَهَاءِ الصه   -الِحِيَن رَحَْْةُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ أَجَْْعِينَ ََ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From the ones reported explicit text with the Imamate from Abu Abdullah Al-Sadiq-asws to his-

asws son-asws Abu Al-Hassan Musa-asws, then from elders of the companions of Abu Abdullah-asws 
and his-asws special ones, and his-asws confidants, and his-asws trusted righteous jurists, may the 
Mercy of Allah-azwj be upon them all, are: -  

َُ بْنُ عُمَرَ الْْعُْفِيو وَ مُعَاذُ بْنُ كَثِيٍر وَ عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ الحَْجهاجِ  َُّارِ وَ يَ عْقُوبُ السهره  الْمُفَضه ِْ الُ وَ وَ الْفَيْضُ بْنُ الْمُ الِدٍ وَ صَفْوَانُ الْْمَه ََ اجُ وَ سُلَيْمَانُ بْنُ 
مُ الْكَُِّابُ  مْ مِهنْ يَطُولُ بِذكِْرِِِ  .غَيْرُُِ

Al-Mufazzal Bin Umar Al-Jufy, and Muaz Bin Kaseer, and Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj, and Al-
Fayz Bin Al-Mukhtar, and Yaqoub Al-Sarraj, and Suleyman Bin Khalid, and Safwan Al-Jammal, 
and others from the ones whose mention would prolong the book’’.722 

دِ بْنِ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  -35 شَامِ بْنِ سَالٍِِ قاَلَ:مُحَمهدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبي يَحْيََ الْوَاسِ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ مُحَمه ِِ لْمَدِينَةِ   طِيِ  عَنْ  ِِ كُنها 
دُ بْنُ النوعْمَانِ صَاحِبُ الطهاقِ وَ النهاسُ مَُُُّْمِعُونَ عِنْدَ   عْفَرٍ أنَههُ صَاحِبُ الْْمَْرِ بَ عْدَ أبَيِهِ جَ  عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بَ عْدَ وَِاَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أنََا وَ مُحَمه

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Isa, from Abu Yahya Al Wasity, from Hisham Bin Salim who said,  

‘We were at Al-Medina after the expiry of Abu Abdullah-asws, I and Muhammad Bin Al-Numan 
companion of Al-Taaq, and the people were gathering in the presence of Abdullah son of 
Ja’far-asws that he is the Master of the command after his father-asws.  

لْنَا عَلَيْهِ وَ النهاسُ عِنْدَ  ََ مَ َِ قُلْنَا َِفِي مِائَةِ دِ َِدَ ِِ ََْسَةُ دَراَ مٍ  َِسَألَْنَاهُ عَنِ الزهكَاةِ في كَمْ تََِبُ قاَلَ في مِائَ َُّيْنِ دِرَِْ مٍ رْ هُ  اَنِ وَ نِصْ ِ  قُ لْنَا وَ اللَّهِ مَا َُ قُولُ  َِ قاَلَ دِرََْ
ذَا َِ قَالَ وَ اللَّهِ مَا أدَْريِ مَا َُ قُولُ  َِ  الْمُرْجِئَةُ الْمُرْجِئَةُ 

We entered to see him, and the people were in his presence. We asked him about the zakat, 
how much is obligated. He said, ‘Five Dirhams in two hundred Dirhams’. We said, ‘In one 
hundred Dirhams?’ He said, ‘Two Dirhams and a half’. We said, ‘By Allah-azwj! What are you 
saying regarding this Murjiites?’ He said, ‘By Allah-azwj! I don’t know what the Murjiites are 
saying’.  

                                                      
721 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 33 
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هُ أنََا وَ أبَوُ جَعْفَرٍ الَْْحْوَلُ َِ قَعَدْنَا في بَ عْضِ  َ  مَا نَدْريِ إِلََ أَ يْنَ نَ َُّوَجه رَجْنَا ضُلَه َِ َِ قَِهةِ الْمَدِينَةِ نَاكِ  قاَلَ  هُ وَ إِلََ مَنْ نَ قْصِدُ نَ قُولُ  -سِينَ أَ ََ نَدْريِ أيَْنَ نَ َُّوَجه
 إِلََ الْمُرْجِئَةِ أمَْ إِلََ الْقَدَريِهةِ أمَْ إِلََ الْمُعَُّْزلِةَِ أمَْ إِلََ الزهيْدِيهةِ 

He (the narrator) said, ‘We came out lost, not knowing to where we should be heading, I and 
Abu Ja’far Al-Ahowl. We sat down in one of the alleyways of Al-Medina, lowering heads, not 
know where we should be heading to, and to who we should be aiming. We said, ‘To the 
Murjiites, or to the Qadirites, or to the Mutazilites, or to the Zaydiites?’  

فْتُ أنَْ يَكُونَ عَيْنا  مِنْ عُ  ِِ َِ َِ إِذْ رأَيَْتُ رَجُلَ  شَيِْا  ََ أعَْرِِهُُ يوُمِئُ إِلَِه بيَِدِهِ  ٌُ يُونِ أَبي جَعْفَرٍ َِ نَحْنُ كَذَلِ لْمَدِينَةِ جَوَاسِي ِِ َِ أنَههُ كَانَ لَهُ   الْمَنْصُورِ وَ ذَلِ
َِ مِنْهُمْ عَلَى مَنْ  فْتُ أنَْ يَكُونَ ذَلِ ِِ َِ ذُ وَ يُضْرَبُ عُنُقُهُ  ََ ُِ بَ عْدَ جَعْفَرٍ النهاسُ إلِيَْهِ َِ يُؤْ  تَََُّْمِ

We were like that when I saw an old man I did not know, gesturing to me with his hand. I 
feared that he might be a spy from the spies of Abu Ja’far Al-Mansour, and that is because 
there were investigators for him at Al-Medina upon who the people were gathering to after 
Ja’far-asws, so he would seize and strike off his neck. So, I feared that he might be from them.  

ِْ َِ ُُّعِيَن عَ  َِ قُلْتُ لِلَْْحْوَلِ َُ نَحه  ٌَ يرُيِدُكَ َِ َُّنَحه عَنِِ  ََ تََلِْ اَ يرُيِدُني ليَْ َِ وَ إِنَّه ائِ ِ  عَلَى نَ فْسِي وَ عَلَيْ ََ َِ َِ َُّنَحهى بعَِيدا  وَ ُبَِعْتُ الشهيْخَ وَ لَ ِإَِني ِ  ى نَ فْسِ
لوصِ مِنْهُ  َِ َِ أَني ِ ظنََنْتُ أَني ِ ََ أقَْدِرُ عَلَى الُّه  ذَلِ

I said to Al-Ahowl, ‘keep aside, for I fear upon myself and upon you, and rather he is intending 
me. He isn’t intending you. Step aside from me, you will not be destroyed for you would be 
assisting upon yourself’. He went aside distant, and I follow the old man, and that was because 
I thought that I would not be able upon finishing off from him.  

ني  ََلَه بِ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع ثُُه  َِ لَِْتُ أَُْ بَعُهُ وَ قَدْ عَزَمْتُ عَلَى الْمَوْتِ حََّه وَرَدَ بي عَلَى  لْبَابِ قَ  وَ مَضَى َِ َِمَا  ِِ ادِم   ََ َِ اللَّهُ  -الَ لِ إِذَا  َْ رَحَِْ َُ  ادْ

I did not cease to follow him, and I had determined upon the death, until he arrive with me 
at the door of Abu Al-Hassan Musa-asws. Then he left me alone and went away. There was a 
servant at the door. He said to me, ‘Enter, may Allah-azwj have Mercy on you!’  

لْتُ ِإَِذَا أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى ع َِ قَالَ لَِ ابُِّْدَاء  مِنْهُ إِلَِه إِلَِه ََ إِلََ الْمُرْجِئَةِ وَ ََ إِلََ  ََ  وَارجِِ الْمُعَُّْزلَِةِ وَ ََ إِلََ الزهيْدِيهةِ وَ ََ إِلََ الَْْ   الْقَدَريِهةِ وَ ََ إِلََ َِدَ

I entered, and there was Abu Al-Hassan Musa-asws. He-asws said to me initiating from him-asws: 
‘To me-asws! To me-asws! Neither to the Murjiites, nor to the Qadirites, nor to the Mutazilites, 
nor to the Zaydites, nor to the Khawarijites!’  

َِمَنْ لنََا مِنْ بَ عْدِهِ قاَلَ إِنْ شَ قُ لْتُ  دَاكَ  اءَ اللَّهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَضَى أبَوُكَ قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ مَضَى مَوْتا  قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ  َِ  َِ  َُ عَالََ أنَْ يَ هْدِيَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws father-asws has passed away’. He-asws said: ‘Yes’. 
I said, ‘He-asws passed away as dead’. He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘So who is for us from after him-

asws?’ He-asws said: ‘If Allah-azwj the Exalted Desires to Guide you, He-azwj will Guide you’.  

مَامُ بَ عْدَ أبَيِهِ َِ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ يرُيِدُ أَنْ ََ يَ عْبُدَ اللَّهَ قُ لْتُ جُعِلْتُ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه عَبْدَ اللَّهِ  اكَ يَ زْعُمُ أنَههُ الْإِ ََ َِمَنْ لنََا بَ عْدَهُ قاَلَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ أَنْ   أَ ِِدَاكَ 
دَاكَ  َِ  َِ  يَ هْدِيَ
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws brother Abdullah is claiming that he is the 
Imam-asws after his father-asws!’ He-asws said: ‘Abdullah intends that Allah-azwj should not be 
worshipped’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So, who is for us after him-asws?’ He-asws 
said: ‘If Allah-azwj Desires to Guide you, He-azwj will Guide you’.  

 َِ وَ قاَلَ ََ أقَُولُ ذَلِ ُِ  قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أنَْتَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws are he-asws?’ He-asws said: ‘I-asws am not saying 
that (at this time)’.  

َِ إِمَام  قاَلَ  قاَلَ َِ قُلْتُ   ََ  -في نَ فْسِي لَِْ أُصِبْ مَريِقَ الْمَسْألََةِ ثُُه قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ عَلَيْ

He (the narrator) said, ‘I said within myself, ‘I was not correct in the way of questioning’. Then 
I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there an Imam-asws upon you-asws?’ He-asws 
said: ‘No’.  

لَنِِ شَيْ  ََ َِ كَمَا كُنْتُ أَسْأَ َِدَ يْبَة  ثُُه قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ أَسْألَُ َِ ُ إِعْظاَما  لهَُ وَ  كَ قاَلَ اسْأَلْ تَُْبَِْ وَ ََ ُُذعِْ لُ أَ ء  ََ يَ عْلَمُهُ إِهَ اللَّه بْحُ  َِ  ِإَِنْ أذََعْتَ َِ هُوَ الذه

So there entered into me something, no one knows except Allah-azwj, in reverence to him-asws 
and awe. Then I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can I ask you-asws just as I 
used to ask your-asws father-asws?’ He-asws said, ‘Ask, you shall be informed, and do not 
broadcast, for if you were to broadcast, it would be the slaughter’.  

ذَا ا َِ ل  ِأَلُْقِي إلِيَْهِمْ  َِ ضُلَه وَ بَحْر  ََ يُ نْزَفُ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ شِيعَةُ أبَيِ ُِ ذْتَ عَلَيه الْكُِّْمَانَ مْرَ وَ أدَْعُو لَْْ َِسَألَُُّْهُ ِإَِذَا  ََ َِ َِ قَدْ أَ مْ إلِيَْ ُِ 

I asked him-asws, and behold, he-asws was an ocean (of knowledge), not depleting. I said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! Shias of your-asws father-asws are lost, so can I cast this matter to them 
and call them to you-asws, for you-asws have taken the concealment upon me’.  

ذْ عَلَيْهِ الْكُِّْمَانَ  َُ بْحُ وَ أَشَارَ بيَِدِهِ إِلََ حَلْقِهِ  -قاَلَ مَنْ خنَسْتَ مِنْهُمْ رُشْدا  ِأَلَْقِ إلِيَْهِ وَ   ِإَِنْ أذََاعَ َِ هُوَ الذه

He-asws said: ‘One from them you perceive maturity with him, then cast to him, and take the 
concealment upon him, for if he were to broadcast, it would be the slaughter’ – and he-asws 
indicated to his-asws own throat.  

َِ جَ  رَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَ لَقِيتُ أَ َِ َِ َِ بَ قاَلَ  لْقِصهةِ ثُُه لَقِينَا َُراَرَةَ وَ أَ ِِ ثْ ُُّهُ  عَا كَلََمَهُ وَ عْفَرٍ الَْْحْوَلَ َِ قَالَ لِ مَا وَراَكَ قُ لْتُ الْهدَُى وَ حَده لََ عَلَيْهِ وَ سَِْ ََ َِدَ صِيٍر 
هُ وَ قَطَعَا عَلَيْهِ   سَأَََ

He (the narrator) said, ‘I went out from his presence and met Abu Ja’far Al-Ahowl. He said to 
me, ‘What is behind you?’ I said, ‘The guidance’ – and I narrated to him the story. Then we 
met Zurarah and Abu Baseer. They both entered to see him-asws and listened to his-asws talk 
and asked him-asws and cut off (from others) to him-asws.  

مِيِ  وَ  َِ ارٍ السها َِ عَلَيْهِ إِهَ ماَئفَِةَ عَمه ََ إلِيَْهِ قَطَ ََ وَ مَنْ دَ َ  بقَِيَ عَبْدُ اللَّهِ ََ يَ ثُُه لَقِينَا النهاسَ أَِْ وَاجا  وَ كُ َُ إلِيَْهِ مِنَ النهاسِ إِهَ قلَِي َُ  .دْ



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 476 of 574 

Then we met the people in droves, and each one entered to see him-asws and cut off (from 
others) to him-asws, except a group of Ammar Al-Sabatie, and Abdullah remained such, no one 
from the people entered to see him except a few’’.723 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب مُرْسَلَ   -36

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, with an unbroken chain – similar to it.724 

دِ بْنِ الْ  -37 يَََِّدٍ عَنْ مُحَمه َِ بْنِ  دٍ عَنْ سَهْ بََِني مَنْ كَانَ  تِ قاَلَ:يََ بْنِ حَبِيبٍ الزهيَّه وَليِدِ عَنْ يحَْ شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه َْ أَ
ا نََضَ الْقَوْمُ قاَلَ لَهمُْ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا عَلَيْهِ السهلََمُ الْقَوْ  َِسَل ِ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع َِ لَمه َِ جَعْفَرٍ   مُوا عَلَيْهِ وَ أَحْدِثوُا بِهِ عَهْدا  ا أَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from 
Muhammad Bin Al Waleed, from Yahya Bin Habeeb al Zayyat who said,  

‘He informed me, the one who was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. When the 
people got up, Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, may the greetings be upon him-asws, said to them: 
‘Meet Abu Ja’far-asws (9th Imam-asws) and greet unto him-asws, and renew the pact with him-asws!’ 

ََ إِنههُ كَ  ُ الْمُفَضه ا نََضَ الْقَوْمُ الَُّْفَتَ إِلَِه وَ قاَلَ يَ رْحَمُ اللَّه َِ َِ لَمه ُِ بِدُونِ ذَلِ  .انَ ليََقْنَ

When the people got up, he-asws turned to me and said: ‘May Allah-azwj have Mercy of Al-
Mufazzal. He was convinced with less than that’’.725 

الِ عَنْ حَْه  -38 نُ بْنُ َُ غْلِبَ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ الحَْجه َِ بَيْدَةَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع بَ عْدَ مَوُْهِِ جَاءَتِ امْرأَةَُ أَبي عُ  ادٍ أوَْ دَاوُدَ قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ سر، السرائر أَ
ََ الْ  ِْ َِ عُبَيْدَةَ مِنها أَ وَ بِغَريِبٍ إِنه أَ ُِ  ٌَ وَ غَريِب  َِ قَالَ ليَْ ُِ اَ أبَْكِي أنَههُ مَاتَ وَ   ..بَيْتِ قاَلَتْ إِنَّه

(The book) ‘Al Saraair’ – Aban Bin Taghlib, from Ibn Asbat, from Al Hajjal, from Hammad or Dawood, ‘Abu Al-
Hassan said,  

‘A wife of Abu Ubeyda came to Abu Abdullah-asws after his death. She said, ‘But rather I am 
crying that he died, and he was estranged’. He-asws said: ‘He wasn’t estranged. Abu Ubeyda is 
from us-asws, People-asws of the Household’’.726 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ قاَلَ: -39 نُ بْنُ َُ غْلِبَ عَنْ مُحَمه َِ نْ أَصْحَابنَِا َِذكُِرَ كَثِير  النهوهاءُ قاَلَ ة  مِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أنََا وَ جَْاَعَ   سر، السرائر أَ
 ءٍ َِ قَالَ لنََا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ أمََا إِنهكُمْ إِنْ سَألَُُّْمْ عَنْهُ وَجَدْتَُوُهُ أنَههُ لغَِيهةٍ وَ بَ لَغَهُ عَنْهُ أنَههُ ذكََرهُُ بِشَيْ 

(The book) ‘Al Saraair’ – Aban Bin Taghlib, from Muhammad Bin Ali, from Hanan Bin Sadeyr who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah, I and a group of our companions. We mentioned 
Kaseer Al-Nawa, and it had reached from him that he had mentioned him-asws with something. 

                                                      
723 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 35 
724 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 36 
725 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 37 
726 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 38 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 477 of 574 

Abu Abdullah-asws said to us: ‘As for you all, if you were to ask about him, you will find him that 
he is in error’.  

َِدُللِْتُ عَلَيْهِ ِأَََُ يْنَا مَنْزلَِهُ ِإَِذَا دَار  كَبِيرةَ  َِسَ  ا قَدِمْنَا الْكُوَِةَ سَألَْتُ عَنْ مَنْزلِهِِ  َِ الْبَيْتِ  ألَْنَاَِ لَمه ونَ كَثِيرةَ  َِسَلهمْنَا عَجُوََة  كَبِيرةَ  قَدْ أََُى عَلَيْهَا سِنُ عَنْهُ َِ قَالَ في ذَلِ
ِِ عَنْ كَثِيٍر النهوهاءِ   عَلَيْهَا وَ قُ لْنَا لَهاَ نَسْألَُ

When we arrived at Al-Kufa, I asked about his house. I was pointed to him. We came to his 
house, and there, it was a big house. We asked about him. He said, ‘There is an aged old 
woman in that room, a lot of years have come upon her’. We greeted unto her and said to 
her, ‘We ask you about Kaseer Al-Nawa.  

َِ الْبَيْتِ وَلَدَُْهُ أمُوهُ سَادِسَ سُِّهةٍ مِنَ الز ِ قاَلَتْ وَ مَا حَاجَُُّكُمْ إِلََ أنَْ َُسْألَُوا عَنْهُ قُ لْتُ لِحاَجَ   نَاءِ ةٍ إلِيَْهِ قاَلَتْ لنََا وُلِدَ في ذَلِ

She said, ‘And what is your need to asking about him?’ I said, ‘There is a need to him’. She 
said, ‘He was born for us in that room. His mother gave birth to him as sixth of the six, from 
the adultery’.  

ذَا كَثِير  النهوهاءُ الهذِي يُ نْسَبُ الْبُتْْيِهةُ مِنَ الزهيْدِيهةِ  َِ  ُ ٌَ رَحَِْهُ اللَّه دُ بْنُ إِدْريِ   الْيَدِ إلِيَْهِ لِْنَههُ كَانَ أبَْتََْ  قاَلَ مُحَمه

Muhammad Bin Idrees said, ‘This is Kaseer Al-Nawa whom the Butriyya (sect) from the 
Zydiites are attributed to him, because he was of amputated (Butr) hand’.  

نَا كَانَ مَقْطُوعَ الْيَدِ. ُِ ا َِ ٌَ ره يَحْسُنُ أنَْ يُ قَالَ  دُ بْنُ إِدْريِ  قاَلَ مُحَمه

Muhammad Bin Idrees said, ‘It is better if it is said over here, ‘He was of amputated hand’’.727 

شَامِ بْنِ سَالٍِِ قاَلَ: -40 ِِ ِِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ  ٌَ بْنِ ظبَْيَانَ َِ قَالَ رَحَِْهُ اللَّهُ  سر، السرائر مِنْ جَامِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ يوُنُ وَ   وَ بَنََّ لَهُ بَ يُّْا  في الْْنَهةِ كَانَ سَألَْتُ أَ
 .اللَّهِ مَأْمُونا  عَلَى الحَْدِيثِ 

(The book) ‘Al Saraair’ – From (the book) ‘Jamie’ of Al Bazanty, from Hisham Bin Salim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Yunus Bin Zabyan. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on 
him and Build for him a house in Paradise. By Allah-azwj was one trusted upon the Hadeeth’’.728 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ الحَْكَمِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ قاَلَ:  -41 ََ أَ   كا، الكافي مُحَمه ََ كَانَ أبَوُ الَْْطهابِ قَ بْ َُ الْمَسَائِ وَ يَحْمِ ُِ لَِْصْحَابنَِا وَ  نْ يَ فْسُدَ 
ي تَِاَ.يََِ َِ  ءُ بَِِوَا

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Al Hakam, from Ali Bin Uqba who said,  

‘Abu Al Khattab, before he was corrupted, he used to carry the questions for our companions, 
and he would come with their answers’’.729 

                                                      
727 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 39 
728 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 40 
729 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 41 
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َِ ا شي، ُفسير العياشي عَنْ أَبي بَصِيٍر قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  -42 ارَ يَ عْنِِ سَالمِا  أَضَلووا  إِنه الحَْكَمَ بْنَ عَُُّيْبَةَ وَ سَلَمَةَ وَ كَثِيَر النهوهاءِ وَ أَ لْمِقْدَامِ وَ الُّهمه
هَ مِ  مُْ مِهنْ قاَلَ اللَّهُ كَثِيرا  مِهنْ ضَ ءِ النهاسِ وَ إِنه ؤََُ َِ مْ بِؤُْمِنِ  -نْ  ُِ رِ وَ ما  َِ لْيَوْمِ الْْ ِِ للَّهِ وَ  ِِ  ينَ وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يَ قُولُ خمَنها 

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws Al-Hakam Bin Uteyba, and Salama, and Kaseer Al-Nawa, and Abu Al-
Miqdam, and Al-Tammar (meaning Saalima), have strayed a lot from the ones who strayed 
from these people, and they are from the ones Allah-azwj Said: And from the people there are 
ones who are saying: We believe in Allah and in the Last Day; and they are not at all 
Believers [2:8].  

مُْ مِهنْ قاَلَ اللَّهُ  للَّهِ جَهْدَ أيََْانِِمْ  -وَ إِنه ِِ للَّهِ  أقَْسَمُوا  ِِ مُْ لَمَعَكُمْ حَبِطَتْ أعَْمالُهمُْ ِأََصْبَحُوا َاسِرِ  يَحْلِفُونَ   .ينَ إِنه

And they are from the ones Allah-azwj Said: ‘Are they those who are swearing by Allah with 
the most forceful of their oaths – swearing by Allah-azwj - that they are with you?’ Their deeds 
would be Confiscated, and they would become losers [5:53]’’.730 

ََ  َِ رْقَدٍ قاَلَ:شي، ُفسير العياشي عَنْ دَاوُدَ بْنِ  -43   َ أَ ُرُيِدُونَ أَنْ  -لْفِي يَ قُولُ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع جُعِلْتُ ِِدَاكَ كُنْتُ أُصَلِ ي عِنْدَ الْقَبِِْ وَ إِذَا رَجُ
هَ اللَّهُ  ُ أرَكَْسَهُمْ بِا كَسَبُوا تََْدُوا مَنْ أَضَ  وَ اللَّه

Tafseer Al Ayyashi – From Dawood Bin Farqad who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I was praying Salat by the grave 
(of Rasool-Allah-saww), and there was a man behind me saying: Are you intending to guide the 
one whom Allah has Let to stray? [4:88] and Allah Returned them (to Kufr) due to what they 
earned? [4:88]. 

وَ وَ أنََا أقَُولُ  ُِ ذِهِ الْْيةََ وَ مَا أدَْريِ مَنْ  َِ مْ إِنهكُمْ لَمُشْركُِونَ أوَْليِائهِِمْ ليُِجادِلُوكُمْ وَ إِنْ أمََعْ  وَ إِنه الشهيامِيَن ليَُوحُونَ إِلَ -قاَلَ ِاَلَُّْفَتو إلِيَْهِ وَ قَدْ تََوَهلَ عَلَيه   ُُّمُوُِ
ارُونُ بْنُ سَعِيدٍ  َِ وَ  ُِ  ِإَِذَا 

He (the narrator) said, ‘I turned to him and was interpreting this Verse to me, and I did not 
know who he was, and I said, and that the satans are suggesting to their friends to contend 
with you all, and if you were to follow them, you would be associators [6:121]. And behold, 
it was Haroun Bin Saeed’.  

هَ الْكَلََمُ بِِِذْنِ اللَّهِ  َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ثُُه قاَلَ إِذَا أَصَبْتَ الْْوََابَ قَ  .قاَلَ َِضَحِ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws smiled, then said: ‘When the answer is correct, the 
talk is little, by the Permission of Allah-azwj’’.731 

َُ إِذَا عَرَضَتِ ِِ  عَرَضَتْ لِ إِلََ رَبيِ  حَاجَة  َِ هَجَرْتُ  شي، ُفسير العياشي عَنْ دَاوُدَ بْنِ َِ رْقَدٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع -44 َِ أَِْ عَ يهَا إِلََ الْمَسْجِدِ وَ كَذَلِ
َ  عَلَى رأَْسِي  الْحاَجَةُ َِ بَيْنَا أنََا أُصَلِ ي في الرهوْضَةِ إِذَا رَجُ

                                                      
730 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 42 
731 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 43 
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Tafseer Al Ayyashi – From Dawood Bin Farqad who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A need to my Lord-azwj presented to me, so I went out to the Masjid 
in the afternoon, and like that is what I used to do whenever the need presented. While I was 
praying Salat in the mausoleum, there was a man by my head.  

َِ الْكُوَِةِ قاَلَ  ِْ َُ َِ قَالَ مِنْ أَ َُ قاَلَ مِنَ الزهيْدِيهةِ قاَلَ َِ قُلْتُ مِهنِ الرهجُ َُ قاَلَ مِنْ أَسْلَمَ قَالَ َِ قُلْتُ مِهنِ الرهجُ ا أَسْلَمَ مَنْ َُ عْرِفُ  قُ لْتُ مِهنِ الرهجُ ََ قاَلَ قُ لْتُ يََّ أَ
ارُونَ بْنَ سَعِيدٍ  َِ ِْضَلَهُمْ  مْ وَ أَ ُِ مْ وَ سَيِ دَ يْرَُِ ََ  مِنْهُمْ قاَلَ أعَْرِفُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Who is the man from?’ He said, ‘From the people of Al-Kufa’. I 
said, ‘Who is the man from?’ He said, ‘From Aslam’. I said, ‘Who is the man from?’ He said, 
‘From the Zaydiites’. I said, ‘O brother of Aslam! Whom do you know from them?’ He said, ‘I 
know their best one, and their chief, and their superior, Haroun Bin Saeed’.  

عْتَ اللَّهَ يَ قُولُ  ا أَسْلَمَ ذَاكَ رأَْسُ الْعِجْلِيهةِ كَمَا سَِْ ََ ََ سَيَنالُهمُْ غَضَب  مِنْ رَِِ ِمْ وَ ذِله  -قُ لْتُ يََّ أَ نيْاة  في إِنه الهذِينَ اتَهَذُوا الْعِجْ اَ الزهيْدِيو حَق ا    الْحيَاةِ الدو وَ إِنَّه
دُ بْنُ سَالٍِِ بَ يهاعُ الْقَصَبِ   .مُحَمه

I said, ‘O brother of Aslam!  That is chief of the ‘Ijiliyya’ (calf-worshippers), like what Allah-azwj 
Says: Surely those who took to the calf, they attained the Wrath from their Lord and disgrace 
in the life of the world; [7:152]. And rather, the true Zaydite is Muhammad Bin Aslam, the 
cane (reed) seller’’.732 

لَ في مَرَضِهِ الهذِي مَاتَ ِِيهِ إنِههُ ََ يََوُتُ إِنه عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَجْلََنَ قاَقُ لْتُ لَهُ  شي، ُفسير العياشي عَنِ الْحاَرِثِ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -45
 َِمَاتَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Al Haris Bin Al Mugheira,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Abdullah Bin Ajlan said 
during his illness in which he died that he would not be dying, but he died.  

ذَتَْمُُ الرهجْفَةُ  ََ أعَْرََِهُ  -َِ قَالَ  ََ ا أَ َُّارَ سَبْعِيَن مِنْ قَ وْمِهِ َِ لَمه َْ َِبَ إِنه مُوسَى ع ا َِ ِِِمْ  رَبِ  أَصْحَابي أَصْحَابي  قاَلَ اللَّهُ شَيْئا  مِنْ ذُنوُبِهِ أيَْنَ ذَ  قاَلَ إِني ِ أبُْدِلُ
ُ لَهُ أنَبِْيَاءَ. ْ ُُّهُمْ وَ وَجَدْتُ ريَِحهُمْ قاَلَ َِ بَعَثَهُمُ اللَّه َِ مِنْهُمْ َِ قَالَ إِني ِ عَرَِ يْر  لَ ََ وَ  ُِ  مَنْ 

He-asws said: ‘Allah-azwj does not Know anything from his sins wherever he went. Musa-as had 
chosen seventy from his-as people. When the tremor seized them, he-as said: ‘Lord-azwj! My-as 
companions! My-as companions!’ He-azwj Said: “I-azwj has Replace for you with ones who are 
better than them!”’  

He-asws said: ‘I-as recognise them and feel their aromas’. He (the narrator) said, ‘Allah-azwj Sent 
them for him-as as Prophets-as’’.733 

                                                      
732 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 44 
733 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 45 
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دِ بْنِ ا -46 دٍ عَنْ مُحَمه يَََِّدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُحَمه ا قَدِمَ ََيْد   قاَلَ: يََّدٍ الْعَطهارِ عَنْ أبَيِهِ لحَْسَنِ بْنِ َِ جا، المجالٌ للمفيد أبَوُ غَالِبٍ الزوراَريِو عَنْ حُْيَْدِ بْنِ  لَمه
لْتُ  ََ َِدَ لْمَدِينَةِ  ِِ ةَ وَ مَرَرْتُ  رَجْتُ إِلََ مَكه َِ َِ َُ قاَلَ  َُ َِ بَ عْضُ مَا يَدْ ََ قَ لْبِ مِنْ ذَلِ ََ وَ مَريِض  َِ وَجَدُْهُُ عَلَى سَريِرٍ  عَلَى أَبي عَبْ الْكُوَِةَ دَ ُِ دِ اللَّهِ ع وَ 

 ء  ا بَيْنَ جِلْدِهِ وَ عَظْمِهِ شَيْ مُسَُّْلْقِيا  عَلَيْهِ وَ مَ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Abu Ghalib Al Zurary, from Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin 
Muhammad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin zaiyd Al Attar, from his father who said,  

‘When Zayd arrived at Al-Kufa, there entered in my heart from that what entered. So, I went 
to Makkah and passed by Al-Medina. I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was ill. I 
found him-asws upon the bed lying upon it, and there was nothing between his-asws skin and his-

asws bones (very thin).  

َِانْ قَلَبَ عَلَى جَنْبِهِ ثُُه نَظَرَ إِلَِه َِ قَالَ يََّ حَسَنُ مَا   َِ دِينِِ  َِ َِ قُلْتُ إِني ِ أُحِبو أَنْ أعَْرِضَ عَلَيْ اتِ كُنْتُ أَحْسَبُ َِ ذَا ثُُه قاَلَ  َِ   إِهَ وَ قَدِ اسَُّْغْنَيْتَ عَنْ 

I said, ‘I would love to present my religion to you-asws’. He-asws turned upon his-asws side, then 
looked at me. He-asws said: ‘O Hassan! I-asws had not reckoned you except as you were needless 
from this!’ Then he-asws said: ‘Give!’ 

ُ وَ أَشْهَ  ِِ مَا جَاءَ بِهِ مُحَمه َِ قُلْتُ أَشْهَدُ أَنْ ََ إلَِهَ إِهَ اللَّه  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ ص قاَلَ َِسَكَتَ دُ أَنه مُحَمهدا  رَسُولُ اللَّهِ َِ قَالَ ع مَعِي مِثْلُهَا َِ قُلْتُ وَ أنََا مُقِر  بَِِمِي

I said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww is 
Rasool-saww of Allah-azwj’. He-asws said the like of it along with me. I said, ‘And I am an 
acknowledger with entirety of what Muhammad-saww Bin Abdullah-as had come with’. He-asws 
was silent.  

هِ ِِيهِ كَانَ ضَاًَّ وَ مَنْ جَحَدَهُ كَانَ كَاِِرا  قاَلَ َِسَكَتَ قُ لْتُ وَ أَشْهَدُ أَنه عَلِي ا  إِمَام  بَ عْدَ رَسُولِ اللَّهِ    ص َِ رْض  ماَعَُُّهُ مَنْ شَ

I said, ‘And I testify that Ali-asws is the Imam-asws after Rasool-Allah-saww. Obedience to him-asws 
is Imposed. The one who doubts in it would have strayed, and the one who rejects it would 
be a Kafir’. He-asws was silent.  

 َِ مَ مِنَ بِنَْزلَِةِ الحَْسَ  قُ لْتُ وَ أَشْهَدُ أَنه الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ ع بِنَْزلَُِِّهِ حََّه انْ َُّهَيْتُ إلِيَْهِ ع َِ قُلْتُ وَ أَشْهَدُ أنَه  الْْئَمِهةِ نِ وَ الحُْسَيْنِ وَ مَنْ َُ قَده

I said, ‘And I testify that Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are at his-asws status’ – until I ended 
to him-asws, and I said, ‘And I testify that you-asws are at the status of Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and the ones from the Imams-asws who preceded’.  

ذَا قاَلَ قُ لْتُ ِإَِذَا َُ وَلهيَُّْنِِ  َِ كَ عَلَى  ذَا َِ قَدْ ب َ قاَلَ كُ ِه قَدْ عَرَِْتُ الهذِي ُرُيِدُ مَا ُرُيِدُ إهَِ أنَْ أََُ وَهَ َِ َِ عَلَيْهِ  عَلَى   لَغْتُ الهذِي أرََدْتُ قَالَ قَدْ َُ وَلهيُُّْ

He-asws said: ‘Stop! I-asws have understood that which you intend. You do not intend except 
that I-asws entrust you upon this’. I said, ‘So when you-asws entrust me upon this, then I would 
have delivered that which I wanted’. He-asws said: ‘I-asws entrust you upon it’.  

ٌَ أَحَد  أَسْوَ  َِ قُلْتُ جُعِلْتُ  لْمُقَامِ قاَلَ وَ لَِ قاَلَ قُ لْتُ إِنْ ظَفِرَ ََيْد  وَ أَصْحَابهُُ َِ لَيْ ِِ َََمْتُ  ُِمْ أَ ِِدَاكَ إِني ِ قَدْ  مْ مِنها وَ إِنْ ظَفِرَ بَ نُو أمَُيهةَ َِ نَحْنُ عِنْدَ ُِ  حَاَ  عِنْدَ
َِ الْمَنْزلِةَِ   بُِِّلْ
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have been thinking with the position (next Imam-asws)’. 
He-asws said: ‘And why?’ I said, ‘If Zayd and his companions were to be victorious, there 
wouldn’t be anyone of eviler state in their presence than us (Shias), and if the clan of Umayya 
are victorious, then we (Shias) would still be at that status’.  

َِ بَِْس  مِنْ أُلََ وَ ََ مِنْ أُلََ  ٌَ عَلَيْ  .قاَلَ َِ قَالَ لِ انْصَرِفْ ليَْ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Leave! There wouldn’t be any problem upon you, 
neither from these nor from those’’.734 

َِ جا، المجالٌ للمفيد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُوسَى بْنِ ملَْحَةَ عَنْ أَبي مُحَمهدٍ  -47 ٌَ قاَلَ: أَ يهِ يوُنُ َِ ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ أَ   ي يوُنُ
لْمَدِينَةِ ِاَسَُّْقْبَلَنِِ جَعْ  ِِ ََ الْبَيْتِ كُنْتُ  ِْ لْبَابِ رَجُلَ  مِنها أَ ِِ ٌُ ِإَِنه  بْ يََّ يوُنُ َِ قَِهُِّهَا َِ قَالَ اذْ  فَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع في بَ عْضِ أَ

(The book) ‘Majaalis’ of Al Mufeed – Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa;ad, from Ibn Isa, from Musa Bin 
Talha, from Abu Muhammad brother of Yunus Bin Yaqoub, from his brother Yunus who said,  

‘I was at Al-Medina, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws met me in one of its alleyways. He-asws 
said: ‘Go, O Yunus, for there is a man from us-asws, People-asws of the Household at the door’. 

َِ قُ  ِْ َ  مِنْ أَ ٌ  َِ قُلْتُ لَهُ مَنْ أنَْتَ قاَلَ رَجُ  مه قاَلَ َِجِئْتُ إِلََ الْبَابِ ِإَِذَا عِيسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ جَالِ

He (the narrator) said, ‘I came to the door, and there was Isa Bin Abdullah, seated. I said to 
him, ‘Who are you?’ He said, ‘A man from the people of Qum’.  

ارَ ثُُه الْ  ََ عَلَى الحِْمَارِ الده ََ َِدَ ََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلَى حِْاَرٍ  َِ أنَْكَرْتَ قَ وْلِ َُّفَتَ إلِيَْنَا َِ قَالَ قاَلَ َِ لَمْ يَكُنْ بَِِسْرعََ أَنْ أقَْ بَ ٌُ أَحْسَبُ أنَه لََ ثُُه قاَلَ يََّ يوُنُ َُ  ادْ
 َِ ََ الْبَيْتِ  لَ ِْ  إِنه عِيسَى بْنَ عَبْدِ اللَّهِ مِنها أَ

He (the narrator) said, ‘It could not have been any quicker before Abu Abdullah-asws came 
upon a donkey. He-asws entered the house (seated) upon the donkey, then turned to us and 
said: ‘Enter!’ Then he-asws said: ‘O Yunus! I-asws reckon you disliked my-asws words to you that 
Isa Bin Abdullah is from us-asws, People-asws of the Household’.  

َِكَيْ َِ يَكُو  َِ قُمه  ِْ َ  مِنْ أَ ََ الْبَيْتِ قاَلَ إِي وَ اللَّهِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَِْنه عِيسَى بْنَ عَبْدِ اللَّهِ رَجُ ِْ  نُ مِنْكُمْ أَ

He said, ‘Yes, by Allah-azwj, may I be sacrificed for you-asws, because Isa Bin Abdullah is a man 
from the people of Qum, so how can he be from you-asws, People-asws of the Household?’  

ٌُ عِيسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ  وَ مِنها ميت ]مَيِ ُّا [.قاَلَ يََّ يوُنُ ُِ َ  مِنها حي ]حَي ا [ وَ    رَجُ

He-asws said, ‘O Yunus! Isa Bin Abdullah is a man from us-asws when alive, and he is from us-asws, 
when dead’’.735 

                                                      
734 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 46 
735 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 47 
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 .مِثْلَهُ  َُّص، الإَُّصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ  -48

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al waleed, from Sa’ad – similar to it.736 

دِ بْنِ الْوَليِدِ الْْزَه  -49 َِ عَنْ يُ َُّص، الإَُّصاص أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدِ بْنِ يَحْيََ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ الحِْمْيَرِيِ  عَنْ مُحَمه ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ:ا ََ عِيسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ  ونُ ََ دَ
ا انْصَرَفَ قاَلَ لِْاَدِمِهِ ادْعُهُ ِاَنْصَرَفَ إلِيَْهِ ِأََوْصَاهُ بَِِشْيَاءَ ثُُه الْقُم ِ  َ يَ قُولُ  قاَلَ يََّ يو عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمه لصهلَةِ  - عِيسَى بْنَ عَبْدِ اللَّهِ إِنه اللَّه ِِ  َِ لَ ِْ  وَ أْمُرْ أَ

ََ الْبَيْتِ  ِْ َِ مِنها أَ َِ  سِته ركََعَاتٍ  وَ إِنه نَا مِنَ الْعَصْرِ َِصَ ُِ ا َِ ا مِنْ  نَا مِقْدَارََِ ُِ ا َِ ٌُ مِنْ   ِإَِذَا كَانَتِ الشهمْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Al-Himeyri, from Muhammad Bin 
Al Waleed Al Khazzaz, from Yunsu Bin Yaqoub who said,  

‘Isa Bin Abdullah Al-Qummi entered to see Abu Abdullah-asws. When he left, he-asws said to his-

asws servant, ‘Go to him (bring him back)!’ He-asws advised him with something, then said: ‘O 
Isa Bin Abdullah-asws! Allah-azwj Says: And enjoin your family with the Salat [20:132], and you 
are from us-asws, People-asws of the Household. So when the sun from over there, its 
measurement from over here from Al-Asr (afternoon), then pray seven Cycles Salat’.  

ََ مَا بَيْنَ عَيْنَِْ   . عِيسَى وَ انْصَرَفَ قاَلَ ثُُه وَدهعَهُ وَ قَ به

He (the narrator) said, ‘Then he-asws bade him farewell and kissed what is between the two 
eyes of Isa and left’’.737 

مَ  عم، إعلَم الورى قب، المناقب َبن شهرخشوب الشهقْراَنيو مَوْلََ رَسُولِ اللَّهِ ص -50 رجََ الْعَطاَءُ أيَّه ا  أَبي جَعْفَرٍ وَ مَا لِ شَ ََ ِ  َِ بَقِيتُ عَلَى الْبَابِ مَُُّحَيرِ  فِي
كَ الشهقْراَنيو  ِِدَاكَ أنََا مَوََْ  ُ  وَ إِذَا أنََا بَِِعْفَرٍ الصهادِقِ ع َِ قُمْتُ إلِيَْهِ َِ قُلْتُ لَهُ جَعَلَنِِ اللَّه

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Shaqrany, slave of Rasool-Allah-saww, ‘Al-Ata’a went out during the days of Abu Ja’far and 
there was no intercessor for me. So I remained at the door, confused, and there I was with 
Ja’far Al-Sadiq-asws. I stood up to him and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am 
your-asws friend Al-Shaqrany’.  

هِ َِصَبههُ في كُمِ ي ثُُه قَ  رجََ وَ أعَْطاَني مِنْ كُمِ  ََ ََ وَ  ََ َِ  أَحَ   إِنه الحَْسَنَ الَ يََّ شَقْراَنيو َِ رَحهبَ بي وَ ذكََرْتُ لَهُ حَاجَتَِ َِ نَزَلَ وَ دَ َِ أَحْسَنُ مِنْ كُ دٍ حَسَن  وَ إِنههُ مِنْ
َِ أقَْ بَحُ  َِ  أَحَدٍ قَبِيح  وَ إِنههُ مِنْ َِ مِنها وَ إِنه الْقَبِيحَ مِنْ كُ  لِمَكَانِ

He-asws was welcoming with me, and I mentioned my need to him-asws, and he-asws entered and 
came out and gave me from his-asws sleeve, and poured it into my sleeve, then said: ‘O 
Shaqrany! The good deed from everyone is good, and from you it is better, due to your 
position from us-asws, and the ugly deed from everyone is ugly, and from you it is uglier’.  

 .عْريِضِ لِْنَههُ كَانَ يَشْرَبُ وَعَظَهُ عَلَى جِهَةِ الُّه 

                                                      
736 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 48 
737 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 49 
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He-asws preached to him upon an aspect of insinuation because he used to drink 
(intoxicants)’’.738 

ِِ الْْبَْ راَرِ عَنِ الشهقْراَنيِ  -51  مِثْلَهُ. د، العدد القوية في رَبيِ

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’, in (the book) ‘Rabie Al Abrar’, from Al Shaqrany – similar to it.739 

َُ بْنُ دَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -52 ي مْ جَِْ ُِ دُ بْنُ سِنَانٍ وَ اجَُّْمَعَتِ الْعِصَابةَُ عَلَى َُصْدِيقِ سُِّهةٍ مِنْ ُِ قَهَائهِِ ع وَ  بهُُ مُحَمه اجٍ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ ره َِ
نُ بْنُ عُثْمَانَ  مُسْكَانَ وَ عَبْدُ  َِ  اللَّهِ بْنُ بُكَيْرٍ وَ حَْهادُ بْنُ عِيسَى وَ حَْهادُ بْنُ عُثْمَانَ وَ أَ

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws door (access man) was Muhammad Bin Sinan, and the group is united upon ratifying 
six from his-asws jurists, and they are – Jameel Bin Darraj, and Abdullah Bin Muskan, and 
Abdullah Bin Bukeyr, and Hammad Bin Isa, and Hammad Bin Usman, and Aban Bin Usman.  

ََ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ الْكُوفيِ  وَ عَبْدِ   اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عوَ أَصْحَابهِِ مِنَ الُّهابِعِيَن نََْوُ إِسْْاَعِي

And from his-asws companions from the ‘Tabieen’ are approximately – Ismail Bin Abdul 
Rahman Al-Kufy, and Abdullah Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws.  

وَاصِ  أَصْحَابهِِ مُعَاوِيَ  ََ يلَةَ وَ ََيْد  الشهحهامُ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ أَبي يَ عْفُو وَ مِنْ  وَ حَي  مِنْ بَِِ ُِ نٍ وَ  ِْ دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ رٍ ةُ بْنُ عَمهارٍ مَوْلََ بَنِِ دُ  وَ أبي ]أبَوُ[ جَعْفَرٍ مُحَمه
َِ سَدِيرُ بْنُ حَكِيمٍ وَ عَ   أبَوُ[ حَْْزَةَ الثومَالِو بْدُ السهلََمِ بْنُ عَبْدِ الرهحَْْنِ وَ جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ الْْعُْفِيو وَ أبي ]النوعْمَانِ الَْْحْوَلُ وَ أبي ]أبَوُ[ الْفَضْ

And from his-asws special companions are – Muawiya Bin Ammar a slave of the clan of Duhn, 
and he was of a tribe from Bajeelah, and Zayd Al-Shaham, and Abdullah Bin Abu Yafour, and 
Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Numan Al-Ahowl, and Abu Al-Fazl Sadeyr Bin Hajeem, 
and Abdul Salam Bin Abdul Rahman, and Jabir Bin Yazeed Al-Jufy, and Abu Hamza Al-Sumali; 

َُ بْ  َُ بْنُ الْحاَرِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ وَ مَ وَ ثَابِتُ بْنُ دِينَارٍ وَ الْمُفَضه َُ بْنُ عُمَرَ الْْعُْفِيو وَ نَ وَِْ ٌِ بْنِ رُمهانةََ وَ الْمُفَضه سَرَةُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ يْ نُ قَ يْ
يمُ بْنُ مِهْزَمٍ الَْْسَدِيو وَ بَسهام  الصهيْرَفيو وَ سُلَيْمَانُ بْنُ مِهْراَنَ أبَُ عَجْلََنَ وَ جَابِر  الْمَكْفُوفُ وَ أبَوُ دَاوُدَ الْمُسْتَِْقو وَ إِبْ رَ  ِِ مُ الَْْعْمَشُ ا ُِ دٍ الَْْسَدِيو مَوََْ  و مُحَمه

And Sabit Bin Dinar, and Al-Mufazzal Bin Qays Bin Rumanah, and Al-Mufazzal Bin Umar Al-
Jufy, and Nowfal Bin Al-Haris Bin Abdul Muttalib, and Maysara Bin Abdul Aziz, and Abdullah 
Bin Ajlan, and Jabir Al-Makfouf, and Abu Dawood Al-Mustariq, and Ibrahim Bin Mihzam Al-
Asady, and Bassam Al-Sayrafi, and Suleyman Bin Mihran Abu Muhammad Al-Asady, their 
master being Al-Amsh; 

اطُ وَ اسْْهُُ يزَيِدُ وَ ثَ عْلَبَةُ بْنُ مَيْمُونٍ وَ أبَوُ بَكْرٍ الحَْضْرَمِيو وَ الحَْسَنُ بْنُ  الِدٍ الْقَمه ََ نِ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْْنَْصَاريِو مِنْ وُلْدِ أَبي أمَُامَةَ وَ يَََِّدٍ وَ عَبْدُ الرهحَْْ  وَ أبَوُ 
مٍَِ وَ سَلَمَةُ بْنُ دِينَارٍ الْمَدَنيو سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ بْ   نِ أَبي عِمْراَنَ الهِْلََلِو وَ عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ أَبي حَا

And Abu Kahlid Al-Qammat and his name is Yazeed, and Sa’alba Bin Maymoun, and Abu Bakr 
Al-Hazramy, and Al-Hassan Bin Ziyad, and Abdul Rahman Bin Abdul Aziz Al-Ansary from the 
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sons of Abu Umama, and Sufyan Bin Uyayna Bin Abu Imran Al-Hilali, and Abdul Aziz Bin Abu 
Hazim, and Salama Bin Dinar Al-Madany.  

.  وَ مِنْ مَوَاليِهِ مُعَُِّ ب  وَ مُسْلِم  وَ مُصَادِف 

And from his-asws friends are Mo’tab, and Muslim, and Musadif’’.740 

دُ بْنُ مُسْكَانَ يوُسُ ُِ الطهامَريِو عُمَرُ ا -الْمَجْهُولُونَ مِنْ أَصْحَابِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ وَ أَبي جَعْفَرٍ ع َُّص، الإَُّصاص -53 َُ مُحَمه لْكُرْدِيو رَوَى عَنْهُ الْمُفَضه
يَُِ. شَامُ بْنُ الْمُثَنَّه الرها ِِ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘The unknown from the companions of Abu Abdullah-asws and Abu Ja’far-asws are – Muhammad 
Bin Muskan Yusuf Al-Tatary Umar Al-Kurdy. The reporter from him-asws Al-Mufazzal Hisham 
Bin Al-Musanna Al-Razy’’.741 

وَيْهِ مُحَمهدٍ وَ  كش، رجال الكشي جَعْفَرُ بْنُ   -54 ََ رِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ قَ  مُحَمهدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ َِضهالٍ عَنْ أَ الَ أَحَْْدَ عَنْ أبَيِهِمْ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ مُيَسِ 
ٍَ َِ يَجِي قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َُ ِ َ ءُ النهاسُ رأَيَْتُ كَأَني ِ عَلَى جَبَ يَنَُّْشِروُنَ عَنْهُ وَ يَسْقُطُونَ َِ لَمْ يَ بْقَ مَعِي إِهَ عِصَابةَ  َِيَركَْبُونهَُ ِإَِذَا كَثرُُوا عَلَيْهِ َُصَاعَدَ ِِِمُ الْْبََ

َِ الَْْحَْْرُ يَ عْنِِ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَجْلََنَ   .يَسِيرةَ  أنَْتَ مِنْهُمْ وَ صَاحِبُ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ja’far Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his brothers 
Muhammad and Ahmad, from their father, from Ibn Bukeyr, from Muyassar Bin Abdul Aziz who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘I-asws saw (a dream) as if I-asws was upon a mountain and the 
people came climbing it. When they were a lot upon it, the mountain rose with them. So they 
were scattered from it and fell off. There did not remain anyone with me-asws except a small 
group, you were from them, and your companion Al-Ahmar’ – meaning Abdullah Bin Ajlan’’.742 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْمَ   -55 َِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ نْصُورِ عَنْ أَ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ وَ مُحَمه حَْْدَ بْنِ الْفَضْ
يْ لَمِ قاَلَ:حَْهادِ بْنِ عِيسَى  لرهحَْْنِ بْنِ نُ عَيْمٍ وَ كَُِّابُ الْفَيْضِ بْنِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََتَاهُ كَُِّابُ عَبْدِ السهلََمِ بْنِ عَبْدِ ا  عَنْ عَبْدِ الْحمَِيدِ بْنِ أَبي الده

الِدٍ يَُْبِوُنهَُ أنَه الْكُ  ََ َُّارِ وَ سُلَيْمَانَ بْنِ  ِْ االْمُ ذُوَِ ََ ا أَ ذُوَِ َُ مْ أَنْ يَْ  وَِةَ شَاغِرَة  بِرجِْلِهَا وَ أنَههُ إِنْ أمََرَُِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, and Muhammad Bin Masoud, 
from Ahmad Bin Al Mansour, from Ahmad Bin Al Fazl, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Isa, from Abdul 
Hameed Bin Abu Al Daylam who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and the letter of Abd Al-Salaam Bin Abdul Rahman 
Bin Nueym came, and letter of Al-Fayz Bin Al-Mukhtar, and Suleyman Bin Khalid, informing 
him-asws that Al-Kufa was empty from its men, and if he-asws were to order them to seize it, 
they could seize it. 

ءِ بِِِمَامٍ أَ مَا عَلِمُوا أنَه صَاحِبَهُمُ السوفْيَ  مُْ رَمَى بِهِ ثُُه قاَلَ مَا أنََا لِهؤَََُ َِ ا قَ رأََ كَُِّا  .انيُ َِ لَمه

                                                      
740 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 52 
741 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 53 
742 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 54 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 485 of 574 

When he-asws read their letter, he-asws threw it, then said: ‘I-asws am not an Imam-asws of theirs! 
Don’t they know that their master is Al-Sufyani?’’743 

دِ بْنِ الْوَليِدِ عَنِ الْعَبه   -56 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ عَنْ مُحَمه لََلٍ عَنْ أَبي اكش، رجال الكشي مُحَمه ِِ ةَ  لحَْسَنِ الر ضَِا ع ذكََرَ اسِ بْنِ  أَنه سَعِيدَةَ مَوََْ
عَتْ مِنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِإَِنههُ كَانَ عِنْ  َِ كَانَتْ َُ عَلهمُ كَلِمَاتٍ سَِْ َِ الْفَضْ ِْ ا وَصِيهةُ رَسُ جَعْفَرٍ ع كَانَتْ مِنْ أَ َِ َ الهذِي ولِ اللَّهِ ص وَ إِنه جَعْ دَ فَرا  قاَلَ لَهاَ اسْأَلِ اللَّه

ِِ في الْْنَهةِ  نْ يَا أنَْ يُ زَوِ جَنِي ِِ في الدو نَِي  عَرهِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al Waleed, 
from Al Abbas Bin Hilal,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws mentioning that Saeeda, a maid of Ja’far-asws was from the 
people of merit. She had learnt phrases she had heard from Abu Abdullah-asws in her 
possession was a bequest of Rasool-Allah-saww, and that Ja’far-asws had said to her: ‘Ask Allah-

azwj Who has Caused you to understand in the world, that He-azwj should get you married in 
the Paradise’.  

ارِ  ََ اَ كَانَتْ في قُ رْبِ دَارِ جَعْفَرٍ ع لَِْ َُكُنْ ُُ رَى في الْمَسْجِدِ إِهَ مُسَلِ مَة  عَلَى النهبِِ  ص  ةَ أوَْ وَ إِنه رُ قَ وْلِهاَ وَ قَ جَة  إِلََ مَكه َِ ةَ وَ ذكََرَ أنَههُ كَانَ خ ادِمَة  مِنْ مَكه
 .قَدْ رَضِينَا الثهوَابَ وَ أمَِنها الْعِقَابَ 

And she was near to the house of Ja’far-asws. She was not seen in the Masjid except as 
submitting to the Prophet-saww. She went out to Makkah, or arrived from Makkah, and he 
mentioned that the last of her words were, ‘And we are pleased with the Rewards and we are 
safe from the Punishment’’.744 

شَامِ  -57 ِِ دٍ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ مَرْوَكٍ عَنْ  عُُّْهُ يَ قُولُ بْ  َُّص، الإَُّصاص أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه ُِ أنََا وَ  نِ الحَْكَمِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ سَِْ نعِْمَ الشهفِي
ََ الْْنَهةَ جَِْيعا .-أَبي لِحمُْراَنَ بْنِ أعَْيَنَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  َُ ذُ بيَِدِهِ وَ ََ نُ زاَيلُِهُ حََّه نَدْ َُ ََْ  . 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Marwak, from Hisham Bin 
Al Hakam,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Best of the 
intercessors for Humran Bin Ayn on the Day of Qiyamah would be I-asws and my-asws father-asws. 
We-asws shall hold his hand and we-asws will not leave it until we enter the Paradise 
altogether’’.745 

يَََِّدٍ الْقَنْدِيِ  عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع -58 دُ بْنُ عِيسَى بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ  َِ الْْنَهةِ.انَ إِ أنَههُ قاَلَ في حُْْرَ  َُّص، الإَُّصاص رَوَى مُحَمه ِْ َ  مِنْ أَ  نههُ رَجُ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – It is reported by Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Ziyad Al Qandy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding Humran: ‘He is a man from the people of 
Paradise’’.746 
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ٌٍ  ابْنِ أَبي نََْراَنَ عَنْ حَْهادٍ النهابِ عَنِ الْمِسْمَعِيِ  قاَلَ: كش، رجال الكشي عَنِ   -59 نَيْ َُ ذَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  الْمُعَلهى بْنَ  ََ ا أَ  حَبَسَهُ ِأََراَدَ قَ ُّْلَهُ َِ قَالَ لَهُ لَمه
رجِْنِِ إِلََ النهاسِ ِإَِنه لِ دَينْا  كَثِيرا  وَ مَاَ  حََّه  َْ َِ النهاسُ قاَلَ الْمُعَلهى أَ ا اجَُّْمَ رَجَهُ إِلََ السووقِ َِ لَمه َْ َِ ِأََ َِمَنْ  أُشْهِدَ بِذَلِ  ٌٍ نَيْ َُ  أيَ وهَا النهاسُ أنََا مُعَلهى بْنُ 

ٍَ أوَْ كَثِيٍر َِ هُوَ لَِْ عَرََِنِِ َِ قَدْ عَرََِنِِ اشْهَدُوا أَني ِ مَا َُ ركَْتُ مِنْ مَالٍ عَيْنٍ أوَْ دَيْنٍ أوَْ أمََةٍ أوَْ عَبْدٍ أوَْ دَ   عْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عارٍ أوَْ قلَِي

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – From Ibn Abu Najran, from Hammad Al Nab, from Al Mismaie who said,  

‘When Dawood Bin Ali seized Al-Moalla Bin Khuneys, he imprisoned him, and intended to kill 
him. Al-Moalla said to him, ‘Take me out to the people for there are a lot of debts upon and 
wealth, until I keep witnessed with that’. So he brought him out to the market. When the 
people gathered, he said, ‘O you people! I am Moalla Bin Khuneys! The one who knows me, 
so he has known me. Be witnesses that whatever I am leaving of any cash from the wealth, 
or any debts, or maids, or slaves, or house, or little or more, it is (all) for Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws!’ 

ََ عَلَى دَاوُدَ بْ قاَلَ َِشَده عَلَيْهِ صَاحِبُ شُرْمَةِ  ََ رجََ يََُرو ذَيْ لَهُ حََّه دَ ََ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع  َِ أَ ا بَ لَفَ ذَلِ لْفَهُ َِ قَالَ يََّ نِ دَاوُدَ َِ قََُّلَهُ قاَلَ َِ لَمه ََ َُ ابْ نُهُ   عَلِيٍ  وَ إِسْْاَعِي
ذْتَ مَالِ َِ قَالَ مَا أنََا قَ َُّلُُّْهُ  ََ يَ وَ أَ َِ دَاوُدُ قَ َُّلْتَ مَوََْ ذْتُ مَالَ ََ  وَ ََ أَ

He (the narrator) said, ‘The office of the police of Dawood attacked and killed him. When 
(news of) that reached Abu Abdullah-asws, he-asws went out dragging his robe until he-asws 
entered to see Dawood Bin Ali, and his-asws son Ismail was behind him-asws. He-asws said: ‘O 
Dawood! You killed my friend and took my-asws wealth?’ He said, ‘I neither killed him nor have 
I taken your-asws wealth’.  

ذَ مَالِ قاَلَ مَا قَ َُّ  ََ يَ وَ أَ ََ مَوََْ َِ أوَْ َِ قَالَ وَ اللَّهِ لََْدْعُوَنه عَلَى مَنْ قَ َُّ َِ َِ قَالَ بِغَيْرِ إِذْني  لُُّْهُ وَ لَكِنْ قَ َُّلَهُ صَاحِبُ شُرْمَتَِ َِ قَالَ بِِِذْنِ  بِغَيْرِ إِذْنِ

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws shall supplicate against the one who killed my-asws friend and 
took my-asws wealth’. He said, ‘I did not kill him, but it was the officer of the police who killed 
him’. He-asws said: ‘Was it by your permission or without your permission?’ He said, ‘Without 
my permission’.  

َُ وَ السهيْ ُِ مَعَهُ حََّه ق َ  رجََ إِسْْاَعِي َِ َِ َِ بِهِ  َُ شَأْنَ  َُّلَهُ في مَُْلِسِهِ َِ قَالَ يََّ إِسْْاَعِي

He-asws said: ‘O Ismail! It is your concern with him!’ Ismail went out and the sword was with 
him, until he killed him in his gathering’.  

بََِني الْمِسْمَعِيو عَنْ مُعَُِّ بٍ قاَلَ َِ لَمْ يَ زَلْ أبَوُ عَبْدِ ا َْ َِ قاَلَ حَْهاد  ِأََ َِسَمِعُُّْهُ في خ وَ سَاجِد  يَ قُولُ للَّهِ ع ليَْلََُّهُ سَاجِدا  وَ قاَئمِا   ُِ َِ وَ  َِ  -رِ اللهيْ اللههُمه إِني ِ أَسْألَُ
َ  أَنْ ُُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه  َِ لَهاَ ذَليِ لْقُ ََ َِ الهتَِ  َِ الشهدِيدَةِ وَ بِعِزهُِ َِ الْقَوِيهةِ وَ مَحَالِ  ُِ ذَهُ السهاعَةَ السهاعَةَ  وَ خلِ مُحَمهدٍ وَ  دٍ بِقُوه َُ  أَنْ تََْ

Hammad said, ‘Al-Mismaie informed me from Moattib who said, ‘Abu Abdullah-asws did not 
cease to be in Sajdah his-asws night and standing (in Salat). I heard him-asws while he-asws was in 
Sajdah, saying: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj by Your-azwj Strong Strength, and Your-azwj Intense 
Position, and by Your-azwj Honour to which Your-azwj creatures are humbled to it! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and the Progeny-asws of Muhammad-saww, and You-azwj seize him, now! 
Now!’ 
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عْنَا الصهائِحَةَ َِ قَالُوا مَاتَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  َِ قَ  َِ رأَْسَهُ مِنْ سُجُودِهِ حََّه سَِْ ُ إلِيَْهِ مَلَكا  الَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ َِ وَ اللَّهِ مَا رََِ  ع إِني ِ دَعَوْتُ اللَّهَ عَلَيْهِ بِدَعْوَةٍ بَ عَثَ اللَّه
 .ضَرَبَ رأَْسَهُ بِِرََْبهةٍ انْشَقهتْ مَثاَنَ ُُّهُ َِ 

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! He-asws had not raised his-asws head from his-asws Sajdah 
until we heard the scream. They said, ‘Dawood Bin Ali has died!’ Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws 
supplicated to Allah-azwj against him with a supplication. Allah-azwj Sent an Angel to him who 
struck his head with a bayonet, splitting his skull’’.747  

ََ بْنِ   -60 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ جَبِْئَيِ دِ بْنِ عِيسَى وَ مُحَمه يمَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنِ  كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمه ِِ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِبْ راَ أَحَْْدَ عَنْ مُحَمه
َِمَنْ قَ َُّلَهُ  الْوَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ: ٌٍ قاَلَ  نَيْ َُ  وَ كَانَ صَاحِبَ شُرْمَُِّهِ قاَلَ أقَِدْنَا الَ السِ يراَفيو قَ  قاَلَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَا أنََا قَ َُّلُُّْهُ يَ عْنِِ مُعَلهى بْنَ 

 َِ  مِنْهُ قاَلَ قَدْ أقََدُُْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, and Muhammad Bin Masoud, from Jibraeel 
Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘Dawood Bin Ali said to Abu Abdullah-asws, ‘I did not kill him’ – meaning Moalla Bin Khuneys. 
He-asws said: ‘So who killed him?’ He said, ‘Al-Sayrafi’ – and he was in charge of his police force. 
He-asws said: ‘Can I take retaliation from him?’ He said, ‘I shall take it for you-asws’.  

 َِ ََ يَ قُولُ يََّ مَعْشَرَ الْمُسْلِمِيَن يََْمُرُوني ِ بِقَُّْ ََ جَعَ مَ ليُِقَُّْ ذَ السِ يراَفيو وَ قُدِ  َِ ا أُ ََ السهيْراَفيُ النهاسِ ِأَقَْ ُّلُُهُ قاَلَ َِ لَمه  .مْ لَهمُْ ثُُه يَ قُّْلُُوني ِ َِ قُُِّ

He (the narrator) said, ‘When Al-Sayrafi was seized and brought forward to be killed, he went 
on saying, ‘O community of Muslims! They ordered me killing the people, so I killed them for 
them, then they are killing me!’ Al-Sayrafi was killed’’.748 

يمَ ك  -61 ِِ ثَ نَا ابْنُ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ إِبْ راَ َُ قاَلَ حَده دُ بْنُ مَسْعُودٍ قاَلَ كََُّبَ إِلَِه الْفَضْ ََ بْنِ جَابِرٍ قاَلَ:بْنِ عَ  ش، رجال الكشي مُحَمه لَمها  بْدِ الْحمَِيدِ عَنْ إِسْْاَعِي
َُ قَدِمَ أبَوُ إِسْحَاقَ ]ع ةَ َِذكُِرَ لَهُ قَ ُّْ َُ ابْ نُهُ يََّ أَ [ مِنْ مَكه ٌٍ قاَلَ َِ قَامَ مُغْضَبا  يََُرو ثَ وْبهَُ َِ قَالَ لَهُ إِسْْاَعِي نَيْ َُ لََِة  الْمُعَلهى بْنِ  بُ َِ قَالَ لَوْ كَانَتْ نَا َِ بَتِ أيَْنَ َُذْ

 لَقَدِمْتُ عَلَيْهَا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud said, ‘Al Fazl wrote to me saying, ‘It is narrated to us by 
Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Ismail Bin Jabir who said,  

‘When Abu Is’haq (Al-Sadiq-asws) arrived from Makkah, the killing of Al-Moalla Bin Khuneys 
was mentioned to him-asws. He-asws stood up angrily dragging his-asws clothes. His-asws son Ismail 
said to him-asws, ‘O father-asws! Where are you-asws going?’ He-asws said: ‘Had it been an accident, 
I-asws would have sent you to it’.  

ََ عَلَى دَاوُدَ بْنِ عَلِيٍ  َِ قَالَ يََّ دَاوُدُ  ََ نْبُ قاَلَ قَ َُّلْتَ رَ َِجَاءَ حََّه دَ َِ الذه َِ قاَلَ وَ مَا ذَلِ ُ لَ َِ الْْنَهةِ ثُُه مَكَثَ سَاعَة  لَقَدْ أََُ يْتَ ذَنبْا  ََ يَ غْفِرهُُ اللَّه ِْ جُلَ  مِنْ أَ
 ثُُه قاَلَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

He-asws came until he-asws entered to see Dawood Bin Ali. He-asws said: ‘O Dawood! You have 
committed such a sin, Allah-azwj will not Forgive it for you!’ He said, ‘And what is that sin?’ He-
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asws said: ‘You killed a man from the people of Paradise’. Then he-asws waited for a while, then 
said: ‘If Allah-azwj so Desires’.  

َِ ُِ  قاَلَ لَهُ  نْبُ قاَلَ ََوهجْتَ ابْ نََُّ َِ الذه َِ قاَلَ وَ مَا ذَلِ ُ لَ  يه لََنا  الْْمَُوِ دَاوُدُ وَ أنَْتَ قَدْ أََُ يْتَ ذَنبْا  ََ يَ غْفِرهُُ اللَّه

Dawood said to him-asws, ‘And you-asws have committed such a sin, Allah-azwj will not Forgive it 
for you-asws!’ He-asws said: ‘And what is that sin?’ He said, ‘You-asws have married your-asws own 
daughter, so and so, the Umayyid’.  

ُِلََنا  الْْمَُوِيه َِ قَدْ ََوهجَ رَسُولُ اللَّهِ ص عُثْمَانَ وَ لِ بِرَسُولِ اللَّهِ ص أُسْوَ   ة  قاَلَ إِنْ كُنْتُ ََوهجْتُ 

He-asws said: ‘If I-asws had married so and so the Umayyid, so Rasool-Allah-saww had married 
(daughter of?) Usman, and there is a model for me-asws with Rasool-Allah-saww’. (P.s. seems like 
a recording error) 

َِمَنْ قَ َُّلَهُ قَ   الَ قَ َُّلَهُ السِ يراَفيو قاَلَ ِأَقَِدْنَا مِنْهُ قاَلَ مَا أنََا قَ َُّلُُّْهُ قاَلَ 

He said, ‘I did not kill him!’ He-asws said: ‘So who killed him?’ He said, ‘Al-Sayrafi killed him’. He-

asws said: ‘We shall retaliate from him’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ غَدَا السِ يراَفيو َِ  ََ لَهمُُ النهاسَ ثُُه يَ قُُّْ قاَلَ َِ لَمه ََ يَصِيحُ يََّ عِبَادَ اللَّهِ يََْمُرُوني ِ أنَْ أقَْ ُُّ َِجَعَ ذَهُ َِ قََُّلَهُ  ََ  .لُوني ِ أَ

He (the narrator) said, ‘When it was from the next morning, Al-Sayrafi came. He seized him 
and killed him. He went on shouting, ‘O servants of Allah-azwj! They ordered me to kill the 
people for them, then they are killing me!’’749 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ قاَلَ:  -62  ع إِنههُ يُ رْوَى أنَه عَلِيه بْنَ بي عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ لَِْ  كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ بْنُ نُصَيْرٍ عَنْ مُحَمه
ٌُ الْقُوِِيه الْمَرْوِيَ  ٌُ الَْْشِنَ مِنَ الثِ يَابِ وَ أنَْتَ َُ لْبَ َِ إِنَ  أَبي ماَلِبٍ ع كَانَ يَ لْبَ َِ الزهمَانُ ِأَبَْ راَرُ الزهمَانِ أوَْلََ  قاَلَ وَيْحَ  عَلِي ا  ع كَانَ في ََمَانٍ ضَيِ قٍ ِإَِذَا اهُسَ

 .بهِِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya Bin Nuseyr, from Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Asbat who said,  

‘Sufyan Bin Uyayna said to Abu Abdullah-asws, ‘It is being reported that Ali-asws Bin Abu Talib-

asws was wearing from the coarse clothes, and you-asws are wearing ‘Al-Qowhy Al-Marwy’ (from 
Khurasan)’. He-asws said: ‘Woe be to you! Ali-asws was in a time of financial difficulties. When 
the times become capacious, then the righteous people the time are foremost with it’’.750 

ٌَ بْنِ عَبْدِ كش، رجال الكشي محَُ   -63 يَِِ  عَنْ يوُنُ دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ إِشْكِيبَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ الْمَرْوَ الرهحَْْنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عُمَرَ قاَلَ  مه
عْتُ بَ عْضَ أَصْحَابِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يُحَدِ ثُ  ََ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عَلَيْهِ ثيَِاب  جِيَاد  أنَه سُفْيَانَ الثهوْرِ  سَِْ ََ ءَكَ لَِْ يَكُونوُا يه دَ َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه خ  َِ قَالَ يََّ أَ

ذِهِ الثِ يَابِ  َِ  ََ  يَ لْبَسُونَ مِثْ
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(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Muhammad Bin Masoud, from Al Husayn Bin Ishkeyb, from Al-Hassan Bin Al Husayn 
Al Marouzy, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Ahmad Bin Umar who said,  

‘I heard one of the companions of Abu Abdullah-asws narrated that Sufyan Al-Sowry entered 
to see Abu Abdullah-asws, and upon him-asws were new clothes. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! 
Your-asws forefathers-asws were not wearing clothes like these!’  

ََتِ  ذَا ََمَان  قَدْ أرَْ َِ ئِي ع كَانوُا يَ لْبَسُونَ ذَاكَ في ََمَانٍ مُقْفِرٍ مُقْصِرٍ مُقْتٍْ وَ  َِ نْ يَا عَزاَليَِهَا َِ َِ قَالَ لَهُ إِنه خ لِهَاالدو ِْ اَ أبَْ راَرُُِمْ  أَحَقو أَ ِِ. 

He-asws said to him: ‘My-asws forefathers-asws were wearing that during a time of scarcity, 
shortages, poverty, and this is a time, the world has relaxed its restrictions, so the most 
rightful people with it are their righteous ones’’.751 

ثَنِِ مُحَمهدُ   -64 ََ بْنِ أَحَْْدَ الْفَارَيََّبيِ  بَِِطِ هِ حَده دٍ جَبِْئَيِ َِ الْكُوفيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنُ  كش، رجال الكشي وَجَدْتُ في كَُِّابِ أَبي مُحَمه دِ بْنِ الْفُضَيْ  عِيسَى عَنْ مُحَمه
َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَسْألَُونهَُ الْحدَِيثَ مِ  وَاقِدٍ عَنْ مَيْمُونِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ:بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنِ الْهيَْثَمِ بْنِ  نَ الَْْمْصَارِ وَ أنََا عِنْدَهُ َِ قَالَ لِ أَ َُ عْرِفُ أَحَدا  أََُى قَ وْم  أَ

ءِ ق َ  ؤََُ َِ لُوا عَلَيه قُ لْتُ  ََ َِ  وَجْهٍ مِنَ الْقَوْمِ قُ لْتُ ََ َِ قَالَ كَيْ َِ دَ ذُواََ يُ بَالُونَ مِهنْ أَ  -وْم  يَطْلُبُونَ الحَْدِيثَ مِنْ كُ ََ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the book of Abu Muhammad Jibraeel Bin Ahmad Al Faryaby in his 
handwriting, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Al Fuzeyl Al Kufy, from Abdullah 
Bin Abdul Rahman, from Al Haysam Bin Waqid, from Maymoun Bin Abdullah who said,  

‘A group came to Abu Abdullah-asws asking him-asws the Hadeeth from Al-Amsaar (an island), 
and I was in his-asws presence. He-asws said to me: ‘Do you know anyone from the group?’ I said, 
‘No’. He-asws said: ‘How come they entered to see me-asws?’ I said, ‘They are a group seeking 
the Hadeeth from every aspect. They don’t care who they take from’.  

عْتَ مِنْ  َْ سَِْ َِ ٍَ مِنْهُمْ  َِ لَِْ أَ  َِ قَالَ لرَِجُ َِ مِنْ اَ جِئْتُ لَِْسَْْ عْتَ قاَلَ إِنَّه ثْنِِ ببَِعْضِ مَا سَِْ َِ جِ غَيْرِي مِنَ الحَْدِيثِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ َِحَدِ  ثُ  ئْ أُحَدِ 

He said to a man from them: ‘Have you heard the Hadeeth from other than me-asws?’ He said, 
‘Yes’. He-asws said: ‘Narrate to me with part of what you have heard’. He said, ‘But rather, I 
have come to listen from you-asws. I did not come to narrate to you-asws!’ 

ثَنِِ بَِِ  َُ أنَْ تََُدِ  َِ قاَلَ َُ َُّفَضه ثَنِِ مَا سَِْ َِ مَا يََنَْعُهُ أنَْ يُحَدِ  رِ ذَلِ ََ َِ حَ وَ قاَلَ لِلْْ ثَ ََ الهذِي حَده عْتَ أَ جَعَ [ بِهِ أبََدا  قاَلَ ََ قاَلَ دِيثَهُ أمََانةَ  ََ أتَدث ]تََُدِ ثُ ا سَِْ
 ُ َِ إِنْ شَاءَ اللَّه عْنَا بَ عْضَ مَا اقْ َُّبَسْتَ مِنَ الْعِلْمِ حََّه نَ عَُّْده بِ  َِسَمِ 

And he-asws said that to the other: ‘What prevents him from narrating to me-asws what he has 
heard?’ He said, ‘He prefers you-asws to narrate to me with what you-asws have heard. Shall I 
make that which he narrates to you-asws as an entrustment you-asws will not narrate with it, 
ever?’ He-asws said: ‘No’. He said, ‘We heard part of what you-asws have amassed from the 
knowledge, until we count with you-asws, if Allah-azwj so Desires’.  

ثَنِِ سُفْيَانُ الثهوْريِو عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع قاَلَ النهبِيذُ كُلوهُ حَلََل  إِهَ الْْمَْرَ ثُُه  دَِْناَ   سَكَتَ َِ قَالَ أبَوُقاَلَ حَده  عَبْدِ اللَّهِ ع 
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He said, ‘It is narrated to me by Sufyan Al-Sowry, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having 
said: ‘Al-Nabeez, all of it is Permissible except the wine’. Then he was silent, so Abu Abdullah-

asws said: ‘Increase for us-asws!’ 

ثَنِِ  فهيْهِ َِ هُوَ صَاحِبُ بِدْ  قاَلَ حَده َُ دِ بْنِ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ مَنْ لَِْ يََْسَحْ عَلَى  ثهَُ عَنْ مُحَمه َِ  عَةٍ سُفْيَانُ عَمهنْ حَده وَ مَنْ لَِْ يَشْرَبِ النهبِيذَ َِ هُوَ مُبَُّْدعِ  وَ مَنْ لَِْ يََْكُ
ئِحَهُمْ َِ هُوَ ضَال   وَ  الْْرِ يِثَ  َِ مهةِ وَ ذَ َِ الذِ  ِْ  مَعَامَ أَ

He said, ‘It is narrated to me by Sufyan, from the one who narrated it, from Muhammad-asws 
Bin Ali-asws having said: ‘One who does not wipe (perform Mas’ha) upon his socks, so he is a 
committer of innovations, and one who does not drink Al-Nabeez, he is an innovator, and one 
who does not eat the eel and food of the ones with responsibility (Christians and Jews), and 
their slaughter, so he has strayed.  

لْمَاءِ وَ أمَها الْمَسْحُ عَلَى الْْفُهيْنِ َِ قَدْ مَسَحَ عُمَرُ عَلَى الْْفُهيْنِ ثَلََثا  في  أمَها النهبِيذُ َِ قَدْ شَربِهَُ عُمَرُ نبَِيذُ  ِِ  السهفَرِ وَ يَ وْما  وَ ليَْلَة  في الحَْضَرِ وَ أمَها ََبيِبٍ َِ رَشَحَهُ 
 َ ُ َ ا ِإَِنه اللَّه ئِحُ َِ قَدْ أَكَلَهَا عَلِي  ع وَ قاَلَ كُلُوَِ َِ هَ لَكُمُ الطهيِ باتُ وَ مَعامُ الهذِينَ أوُُُوا الْكِ  عَالََ يَ قُولُ الذه َ  لَهمُْ الْيَوْمَ أُحِ َ  لَكُمْ وَ مَعامُكُمْ حِ  ثُُه سَكَتَ  ُّابَ حِ

As for Al-Nabeez, Umar had drunk it, Nabeez of the raisins draining it with the water. And as 
for the performing Mas’ah upon the two socks, so Umar had wiped upon the two socks thrice, 
in the journey, and a day and night during the staying. And as for slaughter, Ali-asws had eaten 
it and he-asws had said: ‘Eat it, for Allah-azwj the Exalted Said: Today the good things are 
Permissible for you, and the food of those Given the Book is Permissible for you, and your 
food is Permissible for them; [5:5]’. Then he was silent.  

وَ  عْتُ َِ قَالَ أَ كُ َِ بِاَ سَِْ ثْ ُُّ دَِْنَا َِ قَالَ َِ قَدْ حَده دَِْناَ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  ذَا قاَلَ ََ قاَلَ  َِ عْتَ   الهذِي سَِْ

Abu Abdullah-asws said: ‘Increase for us’. He said, ‘I have narrated to you with what I have 
heard’. He-asws said: ‘Is this all what you have heard?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Increase for 
us’.  

ٌَ في كَُِّابِ اللَّهِ قاَلَ حَ  ذُوا بِاَ ليَْ ََ اَ وَ أَ قَ النهاسُ ِِ ثَ نَا عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ عَنِ الحَْسَنِ قاَلَ أَشْيَاءُ صَده َ  مِنْهَا عَذَابُ الْقَبِِْ وَ مِنْهَا الْمِيزاَنُ وَ مِنْهَا الْحوَْضُ  لَهاَ أَ ده صْ
َُ إِهَ بِاَ عَمِ وَ مِنْهَا الشهفَاعَةُ وَ مِنْهَا النِ يه  َِلََ يَ عْمَلُهُ َِ يُثاَبُ عَلَيْهِ وَ ََ يُ ثاَبُ الرهجُ َُ مِنَ الَْْيْرِ وَ الشهرِ   يْرا  وَ إِنْ شَر ا  َِشَر ا  ةُ يَ نْوِي الرهجُ َِ َِ يْرا   ََ  ََ إِنْ 

He said, ‘It is narrated to us by Amro Bin Ubeyd, from Al-Hassan who said, ‘There are things 
which the people donate with and they take to what isn’t any origin for it in the Book of Allah-

azwj, from it is punishment of the grave, and from it is the Scale, and from it is the Fountain, 
and from it is the intercession, and from it is the intention the man intends with from the 
good and the evil, so he would be Rewarded upon it, and the man will not be Rewarded except 
with what he had done, if good, so good, and if evil, so evil’.  

َِ مِنَ الحَْ  قاَلَ َِضَحِكْتُ مِنْ حَدِيثِهِ َِ غَمَزَني أبَوُ عَبْدِ  َِ رَأْسَهُ إِلَِه َِ قَالَ وَ مَا يُضْحِكُ َِ قاَلَ َِ رََِ َِ اللَّهِ ع أنَْ كُ ِه حََّه نَسْمَ  قِ  أمَْ مِنَ الْبَامِ

He (the narrator) said, ‘I laughed from his Hadeeth. Abu Abdullah-asws gestured to me that I 
should refrain until we have heard’. He raised his head towards me and said, ‘And what makes 
you laugh? Is it from the truth or from the falsehood?’  

ذِهِ الَْْحَادِيثَ َِسَ  َِ َِ َُ عَجوبا  كَيْ َِ حَفِظْتَ  اَ يُضْحِكُنِِ مِنْ ُ وَ أبَْكِي وَ إِنَّه َِ اللَّه  دَِْناَ  بوُ عَبْدِ اللَّهِ عأَ كَتَ َِ قَالَ قُ لْتُ لَهُ أَصْلَحَ
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I said to him, ‘May Allah-azwj Keep you well!’ – and I wept – ‘And rather what made me laugh 
from you is astonishment at how you have memorised these Ahadeeth’. He was silent. Abu 
Abdullah-asws said: ‘Increase for us’.  

ُِ  قاَلَ  لْكُوَِةِ وَ  ِِ دِ بْنِ الْمُنْكَدِرِ أنَههُ رأََى عَلِي ا  ع عَلَى مِنْبٍَِ  ثَنِِ سُفْيَانُ الثهوْريِو عَنْ مُحَمه ٍَ يُ فَضِ لُنِِ عَلَى أَبي بَكْرٍ وَ عُمَرَ لََْجْلِدَنههُ وَ يَ قُولُ لئَِ حَده نْ أُُيِتُ بِرَجُ
 حَده الْمُفْتَِْي

He said, ‘It is narrated to me by Sufyan Al-Sowry, from Muhammad Bin Al Munkadir that he 
saw Ali-asws upon the pulpit of Al-Kufa and he-asws was saying: ‘If I-asws were to be brought a 
man who prefers me-asws over Abu Bakr and Umar, I-asws would whip him the legal penalty of 
the fabricator’’.  

ثَنِِ سُفْيَانُ عَنْ جَعْفَرٍ أنَههُ قاَلَ حُبو أَبي بَكْرٍ وَ عُ  دَِْنَا َِ قَالَ حَده  ضُهُمَا كُفْر  مَرَ إِيَاَن  وَ بُ غْ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Increase for us’. He said, ‘It is narrated to me by Sufyan, from 
Ja’far-asws that he-asws said: ‘Love of Abu Bakr and Umar is Eman and hating them is Kufr’’.  

ٌُ بْنُ عُبَيْدٍ عَنِ الحَْسَنِ أنَه عَلِي ا  ع أبَْطأََ عَلَى ب َ  ثَنِِ يوُنُ دَِْنَا قاَلَ حَده َََمْتُ بَ يْعَةِ أَبي قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  َِ عَنِ الْبَيْعَةِ وَ اللَّهِ لَقَدْ  لهفَ ََ كْرٍ َِ قَالَ لَهُ عَُِّيق  مَا 
لِيفَةَ رَسُولِ اللَّهِ ََ َُ ثْريِبَ  أنَْ  ََ َِ َِ قَالَ عَلِي  ع   أَضْرِبَ عُنُقَ

Abu Abdullah-asws said: ‘Increase for us’. He said, ‘It is narrated to me by Yunus Bin Ubeyd, 
from Al-Hassan that Ali-asws delayed upon pledging allegiance to Abu Bakr. Ateeq (Abu Bakr) 
said to him, ‘What kept you-asws behind from the allegiance? By Allah-azwj! I had thought of 
striking off your-asws neck!’ Ali-asws said: ‘A caliph of Rasool-Allah-saww does not find faults’’. 

َِ بَكْرٍ أمََرَ  ثَنِِ سُفْيَانُ الثهوْريِو عَنِ الحَْسَنِ أنَه أَ دَِْنَا قاَلَ حَده الِدَ بْنَ الْوَليِدِ أنَْ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع   يَضْرِبَ عُنُقَ عَلِيٍ  ع إِذَا سَلهمَ مِنْ صَلََةِ الصوبْحِ وَ ََ
َِ أَ  َْ مَا أمََرُُْ الِدُ ََ َُ فْعَ ََ َِ بَكْرٍ سَلهمَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ نَ فْسِهِ ثُُه قاَلَ يََّ   نه أَ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Increase for us’. He said, ‘It is narrated to me by Sufyan Al-
Sowry, from Al-Hassan that Abu Bakr ordered Khalid Bin Al-Waleed to strike off the neck of 
Ali-asws when he had performed Salaam from the morning Salat, and Abu Bakr performed 
Salaam between him and himself, then said, ‘O Khalid! Do not do what I had ordered you 
with!’’ 

دَِْناَ  ثَنِِ نُ عَيْمُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ وَده عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  وَ بِظِلِ هِنه وَ بٍ  قاَلَ حَده َِ يَسَُّْظِ يْلََتِ يَ نْبُ َِ  ع أنَههُ بنُِ
َِ وَ ََ  َُ مِنْ حَشَفِهِنه وَ لَِْ يَشْهَدْ يَ وْمَ الْْمََ ثَنِِ بِهِ سُفْيَانُ عَنِ الحَْسَنِ  يََْكُ  النههْرَوَانِ وَ حَده

Abu Abdullah-asws said: ‘Increase for us’. He said, ‘It is narrated to me by Nueym Bin 
Ubeydullah, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The love of Ali-asws Bin Abu Talib-

asws was such that he-asws was with palm trees of Yanbu, shading with their shades and eating 
from their dates, and he-asws neither attended the day (battle of) the camel nor Al-Nahrwan’. 
And it is narrated to me by Sufyan, from Al-Hassan (Al-Basri). 

دٍ أنَههُ قاَلَ لَمها رأََى عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ  ثَ نَا عَبهاد  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه دَِْنَا قاَلَ حَده بنِْهِ الحَْسَنِ يََّ بنَُِه   عاللَّهِ ع  مَاءِ قاَلَ َِ َِ كَثْرَةَ الدِ  يَ وْمَ الْْمََ
 ٌَ لَكْتُ قاَلَ لَهُ الحَْسَنُ يََّ أبََتِ أَ ليَْ ذَا الْمَبْلَفَ َِ َِ ذَا الْْرُُوجِ َِ قَالَ عَلِي  ع يََّ بُنَِه لَِْ أدَْرِ أَنه الَْْمْرَ يَ بْلُفُ  َِ َِ عَنْ   قَدْ نَيَُُّْ
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Abu Abdullah-asws said: ‘Increase for us’. He said, ‘It is narrated to us by Abbad, from Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws having said: ‘When Ali-asws Bin Abu Talib-asws saw a lot of blood on the day 
(battle of) the camel, he-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘O my-asws son-asws! I-asws am 
destroyed!’ Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘O father-asws! Didn’t I-asws forbid you-asws from this 
battle?’ He-asws said: ‘O my-asws son-asws! I-asws did not know this matter would reach to this 
extent’’.  

ثَ نَا سُفْيَانُ الثهوْريِو عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَه عَلِ  دَِْنَا قاَلَ حَده ََ أَ ي ا  ع لَمه َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  َِ اللَّهُ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُمْ ا قَ َُّ ََ صِفِ يَن بَكَى عَلَيْهِمْ ثُُه قاَلَ جََْ ِْ
 في الْْنَهةِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Increase for us’. He said, ‘It is narrated to us by Sufyan Al-Sowry, from 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws that when Ali-asws had killed the people of Siffeen, he-asws cried 
upon them, then said: ‘Allah-azwj will Gather between me-asws and them in the Paradise’’.  

رجَُ مِنْ مَسْكِي َْ َِكَفَفْتُ مهأَهُ ثُُه ذكََرْتُ غَمْزَ أَبي ِأََرَدْتُ أَنْ أقَُومَ إلِيَْهِ ِأَََُ وَ  قاَلَ َِضَاقَ بيَ الْبَيْتُ وَ عَرقِْتُ وَ كِدْتُ أَنْ أَ   عَبْدِ اللَّهِ ع 

He (the narrator) said, ‘The room felt narrow with me and I sweated, and I almost went out 
from my seat and I intended to stand to him and trample on him. Then I remembered the 
gesture of Abu Abdullah-asws, so I refrained.  

ثُ  ذَا الهذِي تََُدِ  َِ َِ الْبَصْرَةِ قاَلَ  ِْ عْتَ عَنْهُ وَ َُذْكُرُ اسَْْهُ جَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ أَيِ  الْبِلََدِ أنَْتَ قاَلَ مِنْ أَ َْ سَِْ دٍ َُ عْرِِهُُ قاَلَ ََ قاَلَ َِ هَ عْفَرُ بْنُ مُحَمه
 هُ شَيْئا  قَطو قاَلَ ََ مِنْ 

Abu Abdullah-asws said: ‘From which city are you?’ He said, ‘From the people of Al-Basra’. He-

asws said: ‘This one whom you are narrating from and mentioning his name as ‘Ja’far Bin 
Muhammad’, do you know him?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Have you heard anything from 
him-asws (directly) at all?’ He said, ‘No’.  

اَ أَ  عَُّْهَا قاَلَ ََ أَحْفَظُ قاَلَ إِهَ أَنه َِ مِصْرنَِا مُ قاَلَ َِ هَذِهِ الَْْحَادِيثُ عِنْدَكَ حَق  قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ َِمَََّ سَِْ ِْ رنَِا حَادِيثُ أَ ِْ  ََ يََْتَْوُنَ ِِيهَانْذُ دَ

He-asws said: ‘So these Ahadeeth are (considered) true in your view?’ He said, ‘Yes’. He-asws 
said: ‘When have you heard these?’ He said, ‘I have not preserved (the date), except that 
these are Ahadeeth of the people of our city since a long time, they are not disputing 
regarding these’.  

ذِهِ الهتَِ َُ رْوِيهَ  َِ  َِ ثُ عَنْهُ َِ قَالَ لَ ََ الهذِي تََُدِ  ذَا الرهجُ َِ َْ كُنْ ا عَنِِ  كَذِب  وَ قَ قاَلَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لَوْ رأَيَْتَ  َِ اَ  ثْ ِِ قهُُ قاَلَ الَ ََ أَعْرُِِ هَا وَ لَِْ أُحَدِ  تَ ُُصَدِ 
 ََ ٍَ لَْاَ مْ عَلَى عُِّْقِ رَجُ ُِ  قَ وْلهُُ  ََ قاَلَ لَِ قاَلَ لِْنَههُ شَهِدَ عَلَى قَ وْلهِِ رجَِال  لَوْ شَهِدَ أَحَدُ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘If you were to see this man who you are narrating from, and 
he says to you that these which you are reporting from me are lies, and says: ‘I don’t recognise 
these and I did not narrate with these’, would you ratify him?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Why 
not? He said, ‘Because such men have testified upon his-asws words that if one of them were 
to testify upon freeing a man, his word would be allowed’.  

َِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  َِ قَالَ اكُُّْبْ  ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي قاَلَ مَا اسُْْ  حَده
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He-asws said: ‘Write, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! It is narrated to 
me-asws by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws’. He said, ‘What is your-asws name?’  

ََ الَْْجْسَادِ بِِلَْفَيْ عَامٍ  ُ الَْْرْوَاحَ قَ بْ لَقَ اللَّه ََ نَا وَ مَا َُ نَاكَرَ ثَُه الهَْ  ثُُه أَسْكَنَهَا قاَلَ مَا َُسْأَلُ عَنِ اسِْْي إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ  ُِ ا َِ َِمَا َُ عَارَفَ مِنْهَا ثَُه ائْ َُّلَ َِ  وَاءَ 
ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أعَْمَى يَ هُودِيَّ   وَ إِنْ  ََ الْبَيْتِ حَشَرَهُ اللَّه ِْ نَا وَ مَنْ كَذَبَ عَلَيْنَا أَ ُِ ا َِ َُّلَ َِ  َْ الَ خمَنَ بِهِ  ا  دْركِْهُ خمَنَ بِهِ في قَبِْهِِ  وَ إِنْ لَِْ يُ أدَْرَكَ الدهجه

He-asws said: ‘Do not ask about my-asws name. Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Created the souls 
before the bodies by two thousand years, then Settled them in the air. So, whatever 
recognised from these, got together over there, and whatever denies, differed over there, 
and one who belies upon us-asws, People-asws of the Household, Allah-azwj would Resurrect him 
on the Day of Qiyamah as blind, a Jew, and if he were to come across Al-Dajjalla, would believe 
in him-la, and if he does not come across him-la, would believe in him-la in his grave’.  

ِْ لِ مَاء  وَ غَمَزَني وَ قاَلَ ََ َُبِْحَْ وَ قاَمَ الْقَوْمُ ِاَنْصَرَُِوا وَ قَدْ كََُّبُوا الحَْدِيثَ اله  عُوا مِنْهُ ثُُه يََّ غُلََمُ ضَ رجََ وَ وَجْهُهُ ذِي سَِْ ََ مُنْقَبِض  َِ قَالَ أَ مَا سَِْعْتَ مَا  إِنههُ 
ءِ وَ مَا حَدِيثُهُمْ  ؤََُ َِ ُ مَا  َِ اللَّه ءِ قُ لْتُ أَصْلَحَ ؤََُ َِ ثُ بِهِ   يُحَدِ 

O boy! Place some water for me-asws’. And he-asws shook me and said: ‘Do not depart’. And the 
group stood up and left, and they had written the Hadeeth which they had heard from him-

asws. Then he-asws went out and lowered his-asws face and said: ‘Did you hear what they are 
narrating with?’ I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! What are they and what is (value of) 
their Ahadeeth?’ 

َْ وَ لَِْ يَسْمَعْهُ عَنِِ  أَ  ََ حَد  وَ قَ وْلُهمُْ لَوْ أنَْ قاَلَ أعَْجَبُ حَدِيثِهِمْ كَانَ عِنْدِي الْكَذِبُ عَلَيه وَ الحِْكَايةَُ عَنِِ  مَا لَِْ أقَُ ءِ ََ أمَْهَ قْ نَاهُ مَا لِهؤَََُ كَرَ الَْْحَادِيثَ مَا صَده
ُ لَهمُْ وَ ََ أمَْلَى لَهمُْ   اللَّه

He-asws said: ‘I-asws am astonished at their Ahadeeth. They were lies upon me-asws and the 
narrating from me-asws what I-asws did not say and no one has heard from me-asws, and their 
words that even if I-asws were to deny the Ahadeeth, they would not ratify it! What is the 
matter with them? May Allah-azwj not Respite for them nor Dictate to (teach) them!’ 

ِِ ا ِِهَا ثُُه قاَلَ لَعَنَ ُ يََّ أنَْتَََ الَْْرْضِ ثُُه قاَلَ لنََا إِنه عَلِي ا  ع لَمها أرَاَدَ الْْرُُوجَ مِنَ الْبَصْرَةِ قاَلَ عَلَى أمَْراَ ِ  وَ أَسْرَعَ  للَّه اءُ الدهوِيو ُُ راَ ِِ الده ِ  ِِي ا عَذَا َِ ِ  وَ أَشَده راَ ََ هَا   

Then he-asws said to us: ‘When Ali-asws wanted to go out from Al-Basra, said (went) to its 
outskirts then said: ‘May Allah-azwj Curse you, O foulest of soils of the earth, and its quickest 
in ruination, and its severest of punishment! In you is the disease of the chest!’  

 ََ ِْ وَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ كَلََمُ الْقَدَرِ الهذِي ِِيهِ الْفِرْيةَُ عَلَى اللَّهِ وَ بُ غْضُنَا أَ ُِ ََ مَا  َِ  قِي ََ الْبَيْتِ طُ اللَّهِ الْبَيْتِ وَ ِِيهِ سَ ِْ مُْ عَلَيْنَا أَ ُِ طُ نبَِيِ هِ ص وَ كَذِ َِ  وَ سَ
 وَ اسُِّْحْلََلُهمُُ الْكَذِبَ عَلَيْنَا.

It was said, ‘What is it, O Amir Al-Momineen-asws?’ He-asws said: ‘A worthy speech wherein is 
slander upon Allah-azwj and hatred to us-asws, People-asws of the Household, and in it is Wrath 
of Allah-azwj and anger of His-azwj Prophet-saww, and their lying upon us-asws, People-asws of the 
Household, and their legalising the lies upon us-asws!’’752 
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دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ    -65 لََلٍ قاَلَ ذكََرَ أبَوُ الحَْسَنِ الكش، رجال الكشي مُحَمه ِِ دِ بْنِ الْوَليِدِ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ  أنَه سُفْيَانَ بْنَ  ر ضَِا عبْنِ الحَْسَنِ عَنْ مُحَمه
ذِهِ الُّهقِيهةُ وَ قَدْ  َِ َِ عَبْدِ اللَّهِ إِلََ مَََّ  َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ ذَا السِ نه  عُيَيْنَةَ لَقِيَ أَ َِ  بَ لَغْتَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al Waleed, 
from Al Abbas Bin Hilal who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws mentioned that Sufyan Bin Uyayna went Abu Abdullah-asws and 
said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Until when will be this Taqiyya (dissimulation), and you-

asws have reached this age?’  

لحَْقِ  لَوْ أَنه رَجُلَ  صَلهى مَا بَيْنَ الروكْنِ وَ الْمَقَامِ عُمُرَهُ ثُُه لَ  ِِ لِيهةٍ.اللَّهَ بِغَيْرِ وَََ  قِيَ َِ قَالَ وَ الهذِي بَ عَثَ مُحَمهدا   ِِ َ بِيَُِّةٍ جَا ََ الْبَيْتَ للََقِيَ اللَّه ِْ  يَُِّنَا أَ

He-asws said: ‘By the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the truth! Even if a man were to 
pray Salat in what is between the (Yemeni) corner and the (standing place) of Ibrahim-as (by 
the Kabah), then he meets Allah-azwj without having our-asws Wilayah, People-asws of the 
Household, he would be meeting Allah-azwj having died a death of the Pre-Islamic period’’.753 

ابِ  -66 دُ بْنُ عَبْدِ الْوَهِ دِ بْنِ أَحَْْدَ النهيْسَابوُريِِ بشا، بشارة المصطفى مُحَمه يَِو عَنْ مُحَمه َِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الهَْ  الرها دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ الْبَزها اشَِِيِ  عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ تََيِمٍ الْوَاسِطِيِ  عَنِ الحِْمه  ٍِ قاَلَ:عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَاذِلٍ الْقَطهانِ عَنْ مُحَمه ََ عَلَيْنَا كُنْتُ عِنْدَ سُلَيْمَانَ الَْْعْمَ   انيِ  عَنْ شَريِ ََ شِ في مَرْضَُِّهِ الهتَِ قبُِضَ ِِيهَا إِذْ دَ

ََ أبَوُ حَنِيفَةَ عَلَى سُلَيْمَانَ الَْْعْمَشِ َِ قَالَ يََّ  َِ في أوَهلِ  يْمَانُ  سُلَ ابْنُ أَبي ليَْلَى وَ ابْنُ شُبِْمَُةَ وَ أبَوُ حَنِيفَةَ ِأَقَْ بَ َِ لَهُ وَ اعْلَمْ أنَه َ وَحْدَهُ ََ شَريِ الَْْعْمَشَ اهُقِ اللَّه
نْ يَا وَ قَدْ كُنْتَ َُ رْوِي في عَلِيِ  بْنِ أَبي مَالِبٍ  مِ الدو رِ يَ وْمٍ مِنْ أيَّه َِ رَةِ وَ خ َِ مِ الْْ ََ نْهَا لَ  أَحَادِيثَ لَوْ أمَْسَكْتَ عَ يَ وْمٍ مِنْ أيَّه ِْضَ  كَانَ أَ

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafa-saww’ – Muhammad Bin Abdul Wahhab Al Razy, from Muhammad Bin Ahmad 
Al Neshapury, from Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Hassan Al Bazzaz, from Ahmad Bin Abdullah Al Hashimy, from 
Ali Bin Aazil Al Qattan, from Muhammad Bin Tameem Al Wasity, from Al HImmany, from Shareek who said,  

‘I was in the presence of Suleyman Bin Amsh during his illness in which he died, when Ibn Abu 
Layli (a judge) and Ibn Shurama (a judge) and Abu Haneefa came over. Abu Haneefa turned 
to face Suleyman Al-Amsh and said, ‘Fear Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-

azwj, and know that you are in the first day from the days of the Hereafter and the last day 
from the days of the world, and you have (before) reported (certain) Ahadeeth regarding Ali-
asws Bin Abu Talib-asws, if you were to withhold (retract) from it, it would be better’.  

ََ عَلَى أَبي حَنِيفَةَ َِ قَالَ  ذَا أقَْعِدُوني أَسْنِدُوني ثُُه أقَْ بَ َِ َِ حَنِيفَ َِ قَالَ سُلَيْمَانُ الَْْعْمَشُ لِمِثْلِي يُ قَالُ  َِ النهاجِي عَنْ أَبي سَعِيدٍ الْْدُْريِِ  ةَ حَده  يََّ أَ ثَنِِ أبَوُ الْمَُُّوكَِ 
هَ لِ وَ لعَِلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِ  لََ الْْنَهةَ مَنْ أَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ يَ قُولُ اللَّهُ عَزه وَ جَ َِ وَ قَ وْلُ اللَّهِ حَبهكُمَا وَ النهارَ مَنْ أَ بٍ أدَْ ُِ بْ غَضَكُمَا وَ 

 ََ هَ كَفهارٍ عَنِيدٍ  عَزه وَ جَ  ألَْقِيا في جَهَنهمَ كُ

Suleyman Bin Amsh said, ‘It is to the likes of me that this is being said? Sit me up and support 
me!’. Then he faced towards Abu Haneefa and he said, ‘O Abu Haneefa! Abu Al-Mutawakkal 
Al-Najiy narrated to me from Abu Saeed Al-Khudry who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When it 
would be the ‘Day of Qiyamah, Allah-azwj Mighty and Majestic would be Saying to me-saww and 
to Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘Both of your-asws, enter into the Paradise everyone who loves you-
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asws both, and into the Fire the one who hates you-asws both!” And it is the Speech of Allah-azwj 
Mighty and Majestic:  Do cast into Hell every contumacious Kafir [50:24]’.  

ذَا بنَِا ََ يََْتِ بِشَيْ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ قُومُوا  َِ وَ أعَْظَمُ مِنْ  ُِ  ءٍ 

Abu Haneefa said, ‘Let us arise (to leave)! He would not come with anything mightier than 
this’.  

َُ سَألَْتُ الحَْسَنَ ع َِ قُلْتُ مَنِ الْكَفهارُ قاَلَ الْكَاِِرُ بَِِدِ ي رَسُولِ اللَّهِ   .قه عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ عص قُ لْتُ وَ مَنِ الْعَنِيدُ قاَلَ الْْاَحِدُ حَ  قاَلَ الْفَضْ

Al-Fazl (a narrator) said, ‘I asked Al-Hassan, and I said, ‘Who is the disbeliever?’ He said, ‘The 
disbeliever in my grandfather-saww Rasool-Allah-saww’. I said, ‘And who is the contumacious?’ 
He said, ‘The one who rejects of the right of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.754 

دٍ الصهادِقِ ع َِ قَالَ لَهُ أنَْتَ ماَوُسُ َِ قَالَ نَ عَمْ َِ قَالَ مَ  نبه، ُنبيه الْامر -67 ََ ماَوُس  الْيَمَانيو عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ََ مَشُوم  مَا نَ زَلَ بِسَاحَةِ قَ وْمٍ  وُسُ مَيْر  ادَ
َُ للِْعُذْرِ مِنَ اللَّهِ قاَلَ اللههُمه  َْ َُ عْلَمُ أنَه أَحَدا  أقَْ بَ َِ َِ اللَّهَ  َِ نَشَدُُْ لرهحِي ِِ   ََ إِهَ خذَنَمُْ 

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  

‘Tawoos Al-Yamani entered to see Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws. He-asws said to him: ‘Are 
you Tawoos?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Tawoos (peacock) is an inauspicious bird. Not people 
descend at a field except it heralds them with the departing. We-asws adjure you with Allah-

azwj! Do you know anyone more accepting of the excuses than Allah-azwj?’ He said, ‘O Allah-azwj, 
no!’ 

َْ َُ عْلَمُ أَصْدَقَ مِهنْ قَالَ  َِ َِ اللَّهَ   ََ أقَْدِرُ وَ ََ قُدْرَةَ لَهُ قاَلَ اللههُمه ََ  -قاَلَ َِ نَشَدُُْ

He-asws said: ‘We-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know of anyone more truthful than the 
one who said, ‘I am not able’, and there is no ability for him?’ He said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ََ للِْعُذْرِ مِنْهُ مِهنْ ََ أَصْدَقَ في الْقَوْلِ مِنْهُ  َُ مَنْ ََ أقَْ بَ  قاَلَ ِلَِمَ ََ يَ قْبَ

He-asws said: ‘Then why should He-azwj not Accept (excuses), the One-azwj, there is no one more 
accepting the excuses than Him-azwj, from the one there no one more truthful in the word than 
him?’ 

 قاَلَ َِ نَفَضَ أثَْ وَابهَُ وَ قاَلَ مَا بَ يْنِِ وَ بَيْنَ الحَْقِ  عَدَاوَة .

He (the narrator) said, ‘He shook his clothes and said, ‘There is no enmity between me and 
the truth’’.755 
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ٌَ قاَلَ:  -68 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُ يمَ عَنْ مُحَمه ِِ َِ يََّ عَبهادُ غَرهكَ أَنْ عَ ِه يِ  اقاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لعَِبهادِ بْنِ كَثِيٍر الْبَصْرِ  كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ لصووفيِ  وَيْحَ
هَ يَ قُولُ في كَُِّابِهِ  َِ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ َِ وَ َِ رْجُ ُ عَزه وَ اعْلَمْ أنَههُ ََ يَ َُّقَ  756عْمالَكُمْ يَّ أيَ وهَا الهذِينَ خمَنُوا اُ هقُوا اللَّهَ وَ قُولُوا قَ وَْ  سَدِيدا  يُصْلِحْ لَكُمْ أَ  -بَطْنُ َُ اللَّه به

. َِ شَيْئا  حََّه َُ قُولَ قَ وَْ  عَدَْ  هَ مِنْ  جَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus who said,  

Abu Abdullah-asws said to Abbaad Bin Kaseer Al-Basry Al-Soufy: ‘Woe be unto you, O Abbad! 
You have been deceived yourself by (merely) abstaining from your stomach and your genitals. 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: O you those who believe! Fear Allah and speak the 
correct speech [33:70] He will Correct your deeds for you [33:71]. You must realise that Allah-

azwj will not Accept from you anything until you speak the truth and just word’’.757 

ةُ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ َُرْعَةَ قاَلَ:  -69 لْمَدِينَةِ وَ كَانَ لَهُ جَاريِةَ  نفَِيسَة    كا، الكافي الْعِده ِِ   َ ٍَ وَ أعَْجَبَ ِ َ كَانَ رَجُ وَقَ عَتْ في قَ لْبِ رَجُ
َْ أَسْأَلُ اللَّهَ  َِ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ َُ عَرهضْ لرُِؤْيَُِّهَا وَ كُلهمَا رأَيَْ َُّهَا َِ قُ اَ َِشَكَا ذَلِ َِضْلِهِ َِ فَ ِِ ََ  مِنْ   عَ

‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Zur’at who said,  

‘There was a man in Al-Medina who had a valuable slave girl. She occurred in the heart of a 
man and he was fascinated with her. He complained about that to Abu Abdullah-asws who-asws 
said: ‘Turn away from looking at her, and every time you see her, say, ‘I ask Allah-azwj from His-

azwj Grace’. So he did. 

ُِلََنُ أنَْتَ جَاريِ وَ أَ  َِ َِ قَالَ يََّ  َِ  نْدِي وَ وْثَقُ النهاسِ عِ َِمَا لبَِثَ إِهَ يَسِيرا  حََّه عَرَضَ لِوَليِِ هَا سَفَر  َِجَاءَ إِلََ الرهجُ قَدْ عَرَضَ لِ سَفَر  وَ أنََا أُحِبو أَنْ أوُدِعَ
َِكَيْ َِ َُ  ٌَ لِ امْرأَةَ  وَ ََ مَعِي في مَنْزِلِ امْرأَةَ   َُ ليَْ َِ عِ ُِلََنةََ جَاريَِتَِ َُكُونُ عِنْدَكَ َِ قَالَ الرهجُ  نْدِيكُونُ جَاريَِ ُُّ

It was not long before a journey presented itself to her guardian, so he went over to the man 
and said, ‘O so and so! You are my neighbour and the more reliable of the people in my 
presence, and a journey has presented itself to me, and I would love it if I could leave my so 
and so slave girl to be with you’. The man said, ‘There is no wife for me nor is there any woman 
in my house, so how can your slave girl be with me?’  

لثهمَنِ وَ َُضْمَنُهُ لِ َُكُونُ عِنْدَكَ ِإَِذَا أنََا قَدِمْتُ ِبَِعْنِيهَا أَشْتَْيِهَا ِِ  َِ َِ وَ  َِ قَالَ أقَُ وِ مُهَا عَلَيْ ََ وَ غَلهظَ عَلَيْهِ في الثهمَنِ إِنْ نلِْ  مِنْ َِ َِ فَعَ وَ لَ تَ مِنْهَا نلِْتَ مَا يحَِ
 َُ رجََ الرهجُ ََ  وَ 

He said, ‘I shall evaluate her to you with the price, and you guarantee it for me for she to be 
with you. When I come back, sell her and I shall buy her from you, and if you were to attain 
from her whatever you attain what is Permissible for you, so do it’, and he affirmed the price 
upon him, and the man went out. 

لَفَاءِ بَنِِ أمَُيهةَ يَشْتَِْي لَهُ جَوَاريَِ َِكَ  َِمَكَثَتْ عِنْدَهُ مَا شَاءَ اللَّهُ حََّه قَضَى وَمَرَهُ مِنْهَا ثُُه قَدِمَ رَسُول   َُ يَ ِِيمَنْ سُِْ يَ أنَْ يَشْتَِْيَ َِ بَعَثَ الْوَالِ لبَِعْضِ  ِِ انَتْ 
ُِلََن  غَائِب  َِ قَهَرَهُ عَلَى بَ يْعِهَا ِأََعْطاَهُ مِنَ الثهمَنِ مَا كَانَ  ُِلََنٍ قاَلَ   يهِ ربِْح  ِِ  إلِيَْهِ َِ قَالَ لَهُ جَاريِةَُ 
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She remained with him for as long as Allah-azwj Desired, until he fulfilled his wishes from her. 
Then a messenger of one of the Caliphs of the Clan of Umayya came over to buy slave girls 
for him, and she was among the one who had been named for the acquisition. The governor 
sent a messenger to him who said to him, ‘The slave girl of so and so’. He said, ‘So and so is 
absent’. But he coerced him upon selling her and gave him the price what had a profit in it.  

 َْ ذَتِ الْْاَريِةَُ وَ أُ َِ ا أُ ا ِأََوهلُ شَيْ َِ لَمه َِ اَ مِنَ الْمَدِينَةِ قَدِمَ مَوََْ بَِهَُ بَِِ رجَِ ِِ َْ يَ ِأََ ِِ رجََ إلِيَْهِ الْمَالَ كُلههُ الهذِي قَ وهمَهُ ءٍ سَألََهُ سَألََهُ عَنِ الْْاَريِةَِ كَيْ َِ  َْ ا وَ أَ بََِِِ
ذْهُ  ُِ َِ ذَا ثََنَُهَا  َِ  عَلَيْهِ وَ الهذِي رَبِحَ َِ قَالَ 

When he took the slave girl and went out with her from Al-Medina, her master came over, 
and the first thing he asked him was that he asked him about the slave girl, how she was. He 
informed him with her news and brought out the wealth to him, all of it, which had been 
evaluated upon him, and which was a profit, and he said, ‘This is her price, so take it’.  

َُ َِ قَالَ  ذْهُ  -ِأََبََ الرهجُ ُِ َِ  ٍَ َِضْ َِ وَ مَا كَانَ مِنْ  ذُ إِهَ مَا قَ وهمْتُ عَلَيْ َُ ُ لَهُ بِحُسْنِ نيِهُِّ  ََ خ َِ اللَّه َِصَنَ نِيئا   َِ  َِ  .هِ لَ

But the man refused and said, ‘I will not take except what I had evaluated upon you, and what 
was from the excess, so you are welcome to take it for your’. Thus, Allah-azwj Dealt with him 
by the goodness of his intention’’.758 

َِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ:كا، الكافي عَلِي  عَ   -70 ََ الْبَصْريِِ  عَنِ الْفُضَيْ َِ كَ   نْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ أَبي إِسْْاَعِي َُ َِ وَضَ انَ عَبهاد  الْبَصْريِو عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يََْكُ
ُ أَ مَا َُ عْلَمُ أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص نََى عَنْ ذَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ يدََهُ عَلَى الَْْرْضِ َِ قَالَ لَهُ عَبهاد  أَصْ  َِ اللَّه  لَحَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ismail Al Basry, from Al Fuzayl Bin Yasaar 
who said,  

‘Abbad Al-Basry was in the presence of Abu Abdullah-asws, eating. Abu Abdullah-asws placed his-

asws hand upon the ground. Abbad said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! Do you-

asws not know that Rasool-Allah-saww forbade from this?’  

ا أيَْضا  َِ قَالَ لَهُ أَ  َِ ََ ثُُه أعََادَ َِ يَدَهُ ِأََكَ ا َِ قَالَ لَهُ عَبهاد  أيَْضا  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اَِ رََِ َِ ََ ِأََعَادَ َ عَهَا ثُُه أَكَ ََ وَ اللَّهِ مَا نََى رَسُولُ اللَّهِ ص عَنْ  -للَّهِ عيْضا  َِ رَِ
. ذَا قَطو َِ 

He-asws raised his-asws hand, and he-asws ate. Then he-asws repeated it again. He said to him-asws 
again. He-asws raised it, then ate. He-asws repeated it. Abbad said to him again. Abu Abdullah-

asws said to him: ‘No, by Allah-azwj! Rasool-Allah-azwj did not forbid from this at all!’’759 

دِ بْنِ بُ نْدَارَ عَ   -71 َ عَهُ قاَلَ:كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه دِ بْنِ عَلِيٍ  رَِ َِ عَبْدِ اللَّهِ مَره سُ  نْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه فْيَانُ الثهوْريِو في الْمَسْجِدِ الْحرَاَمِ َِ رأََى أَ
َِدَنَا مِنْهُ َِ قَالَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ اللَّهِ ع وَ عَلَيْهِ ثيَِاب  كَثِيرةَُ الْقِيمَةِ حِسَان  َِ قَالَ وَ اللَّهِ لَُْيَِنههُ وَ لَُْ  نَههُ  ذَا اللِ بَاسِ وَ ََ عَلِي  وَبِِ  َِ  ََ ٌَ رَسُولُ اللَّهِ ص مِثْ  مَا لبَِ

 َِ ئِ َِ  وَ ََ أَحَد  مِنْ خ

Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, raising it, said,  
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‘Sufyan Al-Sowry passed by in the Sacred Masjid, so he saw Abu Abdullah-asws and upon him-

asws were a lot of clothes of goodly price. He said, ‘By Allah-azwj! I will go to him-asws and rebuke 
him-asws’. He approached him-asws. He-asws said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Rasool-Allah-

saww did not wear the likes of these clothes, nor did Ali-asws, nor did anyone (else) from your-

asws forefathers’.  

نْ يَا بَ عْدَ ذَ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص في ََمَنٍ قَتٍْْ مُقْتٍْ وَ كَا ذُ لقَِتْْهِِ وَ إِقْ َُّارهِِ وَ إِنه الدو َُ انَ يََْ اَ أبَْ راَرَُِ لِهَا ِِ ِْ تْ عَزاَليَِهَا ِأََحَقو أَ ََ َِ أرَْ  لِ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Rasool-Allah-saww was in an era of scarcity and financial 
straitness, and he-saww used to take in accordance with his-saww straitness and his-saww ability, 
and the world after that has long gone past it, thus the most deserving of its people with it 
are its righteous ones’.  

رجََ لعِِبادِ  -ثُُه َُلََ  َْ يَِنَةَ اللَّهِ الهتَِ أَ َْ مَنْ حَرهمَ  َْقِ قُ ذَ مِنْهَا مَا أعَْطاَهُ اللَّهُ  هِ وَ الطهيِ باتِ مِنَ الرِ  ََ اَ َِ نَحْنُ أَحَقو مَنْ أَ  غَيْرَ أَني ِ يََّ ثَ وْريِو مَا َُ رَى عَلَيه مِنْ ثَ وْبٍ إِنَّه
 لبَِسُُّْهُ للِنهاسِ 

Then he-asws recited: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His 
servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. ‘And we-asws are the most rightful of 
taking from it what Allah-azwj has Granted it, besides I-asws, O Sowry, what you see upon me-

asws from the clothes, rather I-asws wear it for the people’.  

َِ عَلَ  ِ  تََْتَ ذَلِ رجََ ثَ وْ َْ َِ الثهوْبَ الَْْعْلَى وَ أَ ا إلِيَْهِ ثُُه رََِ َِ ذَا لبَِسُُّْهُ لنَِفْسِي غَلِيظا  وَ مَا رأَيَْ َُّهُ للِنهاسِ ى جِلْدِهِ غَلِيثُُه اجَُّْذَبَ بيَِدِ سُفْيَانَ َِجَره َِ  ظا  َِ قَالَ 

Then he-asws drew the hand of Sufyan, and he-asws brought it towards himself-asws. Then he-asws 
raised his upper garment, and there was a cloth beneath that, upon his-asws skin, which was 
rough. He-asws said: ‘This, I-asws wear it for myself-asws, and what you see is for the people’.  

ذَا الَْْعْ  َِ َِ ثَ وْب  لَينِ   َِ قَالَ لبَِسْتَ  َُ ذَلِ َِ شِن  وَ دَا ََ ِ  عَلَى سُفْيَانَ أعَْلََهُ غَلِيظ   ا. لَى للِنهاسِ وَ ثُُه جَذَبَ ثَ وْ َِ َِ َُسُرو ذَا لنَِفْسِ َِ  لبَِسْتَ 

Then he-asws drew the upper clothing of Sufyan which was rough, coarse, and inside that was 
a smooth cloth. He-asws said: ‘You wear this outer garment for the people, and you wear this 
for yourself, delighting in it’’.760 

دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَ   -72 َِ عَبْدِ اللَّهِ ع ي َ كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه عْتُ أَ َ  يََْذِبُ  قُولُ الَ سَِْ بَ يْنَا أنََا في الطهوَافِ ِإَِذَا رَجُ
ذَ  َِ ذِهِ الثِ يَابِ وَ أنَْتَ في  َِ  ََ ٌُ مِثْ ِِ مَ ثَ وْبي وَ إِذَا عَبهادُ بْنُ كَثِيٍر الْبَصْريِو َِ قَالَ يََّ جَعْفَرُ َُ لْبَ  ذِي أنَْتَ ِِيهِ مِنْ عَلِيٍ  عَِ الْمَكَانِ اله ا الْمَوْضِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Washa, from Abdullah Bin 
Sinan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Whilst I-asws was performing Tawaaf (of the Kaaba) when a 
man grabbed hold of my-asws clothes, and he was Abbad Bin Kaseer Al-Basry. He said, ‘O Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws! You-asws are wearing the likes of these clothes, and you-asws are in this 
place along with the status which you-asws are in from Ali-asws?’  
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ٌَ ِِيهِ وَ لَوْ لبَِ َِ قُ  َُ عَبهادٍ.سْ لْتُ ثَ وْب  ُِ رْقُبِ  اشْتَْيَْ ُُّهُ بِدِينَارٍ وَ كَانَ عَلِي  ع في ََمَانٍ يَسَُّْقِيمُ لَهُ مَا لبَِ ذَا مُراَءٍ مِثْ َِ ذَا اللِ بَاسِ في ََمَاننَِا لقََالَ النهاسُ  َِ  ََ  تُ مِثْ

I-asws said: ‘It is a Furqaby (white Egyptian cotton) cloth, which I-asws bought with one Dinar, 
and Ali-asws was in an era in which it was correct for him-asws what he-asws wore in it, and if I-asws 
were to wear the likes of that in our-asws era, the people would say, ‘This is a show-off like 
Abbad’’.761 

احِ قاَلَ:  -73 دٍ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ الْقَده ٍَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ةُ عَنْ سَهْ لَيه أوَْ قاَلَ عَلَى أَبي َِ لَقِيَهُ عَبهادُ بْنُ كَثِيٍر كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مُُّهكِئا  عَ   كا، الكافي الْعِده
ذِهِ الْمُ وَ عَلَيْهِ ثيَِاب  مَرْوِيه  َِ َِمَا  َِ بَ يْتِ نُ بُوهةٍ وَ كَانَ أبَوُكَ وَ كَانَ  ِْ َِ مِنْ أَ َِ عَبْدِ اللَّهِ إِنه ذِهِ الثِ يَابِ زَ ة  حِسَان  َِ قَالَ يََّ أَ َِ َِ َِ لَوْ لبَِسْتَ دُونَ   ي هنَةُ عَلَيْ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al Qadah who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws was leaning upon me’, or said, ‘Upon my father’, so Abbad Bin Kaseer Al 
Basry came over and upon him-asws were clothes of Merv (a city), so he said, ‘O Abu Abdullah-

asws! You-asws are from the People-asws of the Household of the Prophet-hood, and your-asws 
father-asws was what he-asws was, so what are these Mervian clothes upon you-asws? If only you-

asws would wear besides these clothes’.  

َِ يََّ عَبهادُ  َْقِ مَ  -َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ وَيْ لَ رجََ لعِِبادِهِ وَ الطهيِ باتِ مِنَ الرِ  َْ يَِنَةَ اللَّهِ الهتَِ أَ ا  نْ حَرهمَ  َِ هَ إِذَا أنَْ عَمَ عَلَى عَبْدٍ نعِْمَة  أَحَبه أنَْ يَ راَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ
اَ أنََا بَضْعَة  مِنْ رَ  َِ يََّ عَبهادُ إِنَّه ٌَ بِهِ بَِْس  وَيْ لَ ٌُ ثَ وْبَيْنِ قَطَوِيه عَلَيْهِ ليَْ  يْنِ.سُولِ اللَّهِ ص َِلََ ُُ ؤْذِني وَ كَانَ عَبهاد  يَ لْبَ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Woe be unto you, O Abbad! Say: ‘Who prohibited adornments 
of Allah which He Brought out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32] 
When Allah-azwj Mighty and Majestic Favours upon His-azwj servant with a Bounty Loves that 
He-azwj Sees it upon him. There is no problem with it. Woe be unto you, O Abbad! But rather, 
I-asws am a part of Rasool-Allah-saww, therefore do not hurt me-asws’. And it was so that Abbad 
had worn two Qatary (a city) clothes’’.762 

ٌَ بْنِ   -74 ِِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ يوُنُ دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَالِ لِ جَارا  مِنْ  قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه   قاَلَ:عَمهارٍ  كا، الكافي مُحَمه
 َُ ذَا الرهاِِضِيو يَحْمِ َِ َِ  مَا مَرَرْتُ بِهِ قاَلَ  سِْْي وَ شَهَرَني في كُ ِِ  الَْْمْوَالَ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ  قُ رَيْشٍ مِنْ خلِ مُحْرٍَِ قَدْ نَ وههَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Malik Bin Atiyya, from Yunus Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws: ‘There is a neighbour of mine from Qureysh from the family of 
Muhriz, who has noted my name and publicises me every time I pass by him saying, ‘This is 
the Rafizi (rejector). He carries the wealth to Ja’far Bin Muhammad-asws’ (instead of to the 
ruling authorities)’. 

يرةَِ مِ  َِ َِ وَ أنَْتَ سَاجِد  في السهجْدَةِ الَْْ َِ لرهكْعََُّيْنِ الَْْ نَ اقاَلَ َِ قَالَ لِ ادعُْ اللَّهَ عَلَيْهِ إِذَا كُنْتَ في صَلََةِ اللهيْ هَ وَ مَُِ دْهُ وَ قُ  -وهلََُّيْنِ ِاَحَْْدِ اللَّهَ عَزه وَ جَ
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He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Supplicate to Allah-azwj against him when you were 
in the night Salat, while you are prostrating during the last Sajdah from the first two Cycles. 
Praise Allah-azwj Mighty and Majestic and Glorify Him-azwj and say,  

ُِلََنٍ قَدْ شَهَرَني وَ نَ وههَ بي وَ غَاظَنِِ وَ عَرهضَنِِ للِْمَكَارهِِ اللههُمه اضْربِْ  ُِلََنَ بْنَ  ٍَ َُ اللههُمه إِنه  َْ شْغَلُهُ بِهِ عَ هُ بِسَهْمٍ عَاجِ ِْ أثََ رَهُ وَ عَجِ  نِِ  اللههُمه وَ قَ رِ بْ أَجَلَهُ وَ اقْطَ
َِ يََّ رَبِ  السهاعَةَ السهاعَةَ   ذَلِ

‘O Allah-azwj! So and so, son of so and so has publicised me and is being aggressive with me, 
and has angered me and exposed me to the harrassment. O Allah-azwj! Strike him with an 
arrow immediately for him to be too pre-occupied with it from me. O Allah-azwj! And Draw 
closer his death, and Cut-off his traces, and Hasten that, O Lord-azwj, this moment, this 
moment!’  

ا قَدِمْنَا إِلََ الْكُ  رُ كَلََ قاَلَ َِ لَمه َِ َِمَا انْ قَضَى خ وَ مَريِض   ُِ ُِلََن  َِ قَالُوا   ََ لَنَا عَنْهُ قُ لْتُ مَا َِ عَ ِْ َِسَألَْتُ أَ عْتُ الصِ يَاحَ مِنْ مَنْزلِهِِ وَ وَِةِ قَدِمْنَا ليَْلَ   مِي حََّه سَِْ
 .قاَلُوا قَدْ مَاتَ 

He (the narrator) said, ‘So when we proceded to Al-Kufa, we arrived at night, and I asked our 
family members about him. I said, ‘What happenned to so and so?’ They said, ‘He is sick’. The 
end of my speech had not passed until I heard a scream from his house, and they said that he 
had died’’.763  

ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ كا، الكافي محَُ   -75 دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ يوُنُ َ  وَ أَ  مه نههُ حَضَرَ أَحَدُ ابْنَِْ سَابوُرَ وَ كَانَ لَهمَُا َِضْ
اَ وَ ََ أَحْسَبُهُ إِهَ كَََريَّه  َُ بَات  ثُُه مَرِضَ أَحَدُ َْ  تْ يَدِي يََّ عَلِيو  بْنَ سَابوُرَ قاَلَ َِحَضَرْتُ عِنْدَ مَوُْهِِ َِ بَسَطَ يَدَهُ ثُُه قاَلَ ابْ يَضه وَرعَ  وَ إِ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub,  

‘From Saeed Bin Yasaar that he was present with one of the two sons of Sabour, and for them 
was merit, and piety, and sincerity. One of them became sick, and I do not reckon except that 
it was Zakariyya Bin Sabour. He said, ‘I was present with him during his death, and he 
extended his hand, then said, ‘My hands have whitened, O Ali’.  

ا قُمْتُ مِنْ عِنْدِهِ ظنََنْتُ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ قاَلَ َِ لَمه لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عِنْدَهُ مُحَمه ََ َِدَ َِ ِأََُْ بَعَنِِ بِرَسُولٍ َِ رَجَعْتُ إلِيَْهِ  أنَه مُحَمهدا  يَُْبُِِ قاَلَ   هُ بَِِبَِِ الرهجُ

He (the narrator) said, ‘I went over to Abu Abdullah-asws, and in his-asws presence was 
Muhammad Bin Muslim. When I arose from his-asws presence, I think that Muhammad 
informed him-asws with the news of the man. A messenger pursued me, and I returned back 
to him-asws. 

َِ الهذِي حَضَرَُْهُ عِنْدَ الْمَوْتِ أَيه شَيْ  ذَا الرهجُ َِ بِْني عَنْ  َْ عَُّْهُ يَ قُولُ قاَلَ قُ لْتُ بَسَطَ يَدَهُ وَ قاَلَ ابْ يَضهتْ َِ قَالَ أَ   يَدِي يََّ عَلِيو ءٍ سَِْ

He-asws said: ‘Inform me about this man whom you were present with during his death. Which 
thing did you hear him saying?’ I said, ‘He extended his hand, then said, ‘My hands have 
whitened, O Ali’.  
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 .َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ رَخهُ وَ اللَّهِ رَخهُ وَ اللَّهِ رَخهُ وَ اللَّهِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj, he saw him-saww! By Allah-azwj, he saw him-saww! By Allah-

azwj, he saw him-saww!’’764 

ٍَ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْعَبْدِيِ  عَنِ ابْنِ أَبي يَ عْفُورٍ قاَلَ:  -76 ةُ عَنْ سَهْ ََطه   كا، الكافي الْعِده لِيطا  لنََا وَ كَانَ شَدِيدَ كَانَ  ََ النهصْبِ  اب  الْْهَُنِِو 
لْطَةِ وَ الُّهقِيهةِ ِإَِ  ُِ لْتُ عَلَيْهِ أعَُودُهُ للِْ ََ َِدَ دٍ وَ كَانَ يَصْحَبُ نََْدَةَ الْحرَُوريِه قاَلَ  وَ مُغْم ى عَلَيْهِ لِْلِ مُحَمه ُِ َِ يََّ عَلِيو ذَا  َِسَمِعُُّْهُ يَ قُولُ مَا لِ وَ لَ   في حَدِ  الْمَوْتِ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Abdul Aziz Al Abdy, from Ibn Abu 
Yafour who said,  

‘Khattab Al-Juhny used to blend in with us and he was extremely hostile to the Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and he was a companion of Najdat Al-Harouriyya. I went over to him for 
a short visit (during his death) due to his blending in with us and the (observance of) 
dissimulation (Taqiyya). So when he was gloomy upon it during a limit of the death, I heard 
him saying, ‘What is the matter with me and you, (i.e., ‘Why am I against you’) O Ali?’  

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع رَخهُ وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ رَخهُ وَ رَبِ  الْكَعْ  َِ أَ بَِْتُ بِذَلِ َْ  عْبَةِ.بَةِ رَخهُ وَ رَبِ  الْكَ ِأََ

I informed Abu Abdullah-asws about that. Abu Abdullah-asws said: ‘He saw him-saww, by the Lord-

azwj of the Kabah! He saw him-saww, by the Lord-azwj of the Kabah!’’765 

ِِبُ دٍ ع يََّ سُ قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه  ِر، ُفسير ِرات بن إبراِيم الحُْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ مُعَنْعَنا  عَنْ سُفْيَانَ قاَلَ: -77 َِ الْمَذَا بََه بِ َِ فْيَانُ ََ َُذْ
َِ الْهدَُى َِ أنَْ َُ ُّهبِ لْقَصْدِ وَ عَلَيْ ِِ  َِ  عَلَيْ

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Al Husayn Bin Saeed, transmitting from Sufyan who said,  

‘Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to me: ‘O Sufyan! Do not let the doctrines 
go away with you! Upon you is to be with the moderation, and upon you is to pursue the 
guidance’.  

 َِ ذَا الرهجُ َِ  قُ لْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَا اُ بَِاعُ الْهدَُى قاَلَ كَُِّابُ اللَّهِ وَ لزُُومُ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And what is pursuing the guidance?’ He-asws said, ‘Book 
of Allah-azwj and adhering with this man’.  

وَ قاَلَ َِ قَالَ لِ وَ اللَّهِ  ُِ وَ قُ لْتُ ََ وَ اللَّهِ مَا أدَْريِ مَنْ  ُِ َِ خث َ َِ قَالَ لِ يََّ سُفْيَانُ أنَْتَ ََ َُدْريِ مَنْ  رةَِ رْتَ ا لَكِنه َِ نْ يَا عَلَى الْْ رَةِ وَ مَنْ خثَ رَ الدو َِ نْ يَا عَلَى الْْ لدو
ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أعَْمَى  حَشَرَهُ اللَّه

He-asws said to me: ‘O Sufyan! Don’t you know who he is?’ I said, ‘No, by Allah-azwj, I don’t know 
who he is’. He-asws said to me: ‘By Allah-azwj! It is as if you are preferring the world over the 
Hereafter, and the one who prefers the world over the Hereafter, Allah-azwj would Resurrect 
him on the Day of Qiyamah, blind’.  

                                                      
764 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 75 
765 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 76 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 502 of 574 

ذَا الره  َِ بِْني عَنْ  َْ هَ اللَّهَ يَ نْفَعُنِِ بهِِ قاَلَ قُ لْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ َِ لَعَ  جُ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me about this man, 
perhaps Allah-azwj would Benefit me with him’.  

وَ وَ اللَّهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيو بْنُ أَبي  ُِ َُسْرانا  مُبِينا   هُ ماَلِبٍ ع مَنِ اُ هبَعَهُ َِ قَدْ أعُْطِيَ مَا لَِْ يُ عْطَ أَحَد  وَ مَنْ لَِْ يَ ُّهبِعْ  قاَلَ يََّ سُفْيَانُ  سِرَ  ََ نَا  َِ قَدْ  وَ وَ اللَّهِ جَدو ُِ
 عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ ع

He-asws said: ‘O Sufyan! By Allah-azwj, he-asws is Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws! One 
who follows him-asws so he has been Given what no one else has been Given, and one who 
does not follow him-asws, so he has incurred a loss, a manifest loss! By Allah-azwj, he-asws is Ali-
asws Bin Abu Talib-asws! 

ِْ يََّ سُفْيَانُ إِنْ أَ  َِ مِنَ الْعَذَابِ يََّ سُفْيَانُ ََ َُ ُّهبِ َِ بِعَلِيٍ  ِإَِنههُ وَ اللَّهِ يُ نْجِي َِ َِ  رَدْتَ الْعُرْوَةَ الْوُثْ قَى َِ عَلَيْ بِي هَ عَنْ سَوَاءِ السه  .وَاكَ َِ َُّضِ

O Sufyan! If you want the firmest handhold, upon you with to be with Ali-asws, for by Allah-azwj, 
he-asws will save you from the Punishment. O Sufyan! Do no pursue your whims, for you will 
stray away from the even path’’.766 

بََِني بَ عْضُ أَصْحَابنَِا قاَلَ:  -78 َْ يمَ الْقُرَشِيو قاَلَ أَ ِِ رجََ  كَانَ الْمُعَلهى بْنُ   كش، رجال الكشي أبَوُ جَعْفَرٍ أَحَْْدُ بْنُ إِبْ راَ ََ ُ إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْعِيدِ  ٌٍ رَحَِْهُ اللَّه نَيْ َُ
يَِِ  مَلْهُوفٍ ِإَِذَا صَعِدَ الَْْطِيبُ الْمِنْبََِ مَده يَدَهُ نََْوَ السهمَاءِ  َِ إِلََ الصهحْراَءِ شَعِثا  مُغْبَِ ا  في  لَفَا ثُُه قاَلَ اللههُمه  َُ َِ ذَا مَقَامُ  ُِ أمَُنَائِ َِ وَ مَوَاضِ َِ وَ أَصْفِيَائِ ئِ

ا صَصَُّْهُمْ ابْ َُّزووَِ ََ  الهذِينَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Abu Ja’far Ahmad Bin Ibrahim Al Qurashy who said, ‘I was informed by one of our 
companions who said,  

‘Al-Moalla Bin Khuneys, may Allah-azwj have Mercy on him, when it was the day of Eid, he went 
out to the desert unkempt, dusty, in old clothes. When the preacher ascended the pulpit, he 
raised his hands towards the sky, then said, ‘Our Allah-azwj! This is a place of Your-azwj Caliphs 
and Your-azwj elites, and place of Your-azwj Trustees, the ones You-azwj have Specialised, they-asws 
were embezzled of it. 

رُ لِلَْْشْيَاءِ  َِ حََّه عَادَ لْ ََ يُ غَالَبُ قَضَاؤُكَ وَ ََ يََُاوََُ الْمَحُُّْومُ مِنْ َُدْبِيِركَ كَيْ َِ شِئْتَ وَ أَنَه شِئْتَ عِ  -وَ أنَْتَ الْمُقَدِ  لْقِ ََ َِ في  َِ كَعِلْمِ ُِ َِ في إِراَدَ مُ
لَفَاؤُكَ مَغْلُوبِيَن مَقْهُوريِنَ مُبَُّْز يِنَ  َُ َِ وَ   صَفْوَُُ

And You-azwj are the Determiner of the things. Your-azwj Decree cannot be overcome, nor can 
the Ordained from Your-azwj Pre-determination be passed by! However You-azwj so Desire, who 
You-azwj so Desire in Your-azwj Knowledge, in Your-azwj Will, like regarding Your-azwj creation until 
Your-azwj elite returns and Your-azwj caliphs were overcome, coerced, embezzled.  

َِ مُ  َِ عَلَيْهِ يَ رَوْنَ حُكْمَ َِ صَلَوَاُُ َِ وَ سُنَنَ نبَِيِ  َِ مُحَرهَِة  عَنْ جِهَاتِ شَراَئعِِ َِ مَنْبُوذا  وَ َِ راَئِضَ َ  وَ كَُِّابَ   خلهِِ مَتْْوُكَة  وَ  بَده
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They saw Your-azwj Ruling replaced, and Your-azwj Book discarded, and Your-azwj Obligations 
distorted away from aspects of Your-azwj Law, and Sunnah of Your-azwj Prophet-saww, may Your-

azwj Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, were (all) neglected.  

ريِنَ وَ الْغَادِينَ وَ الرهائِحِينَ  َِ مْ مِنَ الَْْوهلِيَن وَ الْْ ُِ مُْ وَ وَ الْمَاضِيَن وَ الْغَابِريِنَ اللههُمه وَ الْعَنْ جَبَابِرَةَ ََمَا اللههُمه الْعَنْ أعَْدَاءَ َِ ننَِا وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ أَُْ بَاعَهُمْ وَ أَحْزاَ
َِ عَلى أعَْوَانَمُْ  َِ  شَيْ   إِنه  .ءٍ قَدِير  كُ

O Allah-azwj! Curse their enemies from the former ones, and the latter ones, and the ones to 
come and the ones gone, and the past, and the future. O Allah-azwj! And Curse the tyrants of 
our time, and their loyalists, and their followers, and their allies, and their supporters, You-azwj 
are Able upon all things!’’767 

َِ بْنِ دَرهاجٍ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ:كا، الكا  -79 ي َِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنِِ  قاَلَ لِ شِهَ  في عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ جَِْ ابُ بْنُ عَبْدِ رَبِ هِ أقَْرئِْ أَ
َِ إِنههُ يُصِيبُنِِ َِ زَ السهلََمَ وَ أعَْلِمْهُ أنَههُ يُصِيبُنِِ َِ زعَ  في مَنَامِي قَ  َِ السهلََمَ وَ يَ قُولُ لَ ِ  يُ قْرئُِ َْ لَهُ َِ لْيُزَكِ  مَالهَُ الَ َِ قُلْتُ لَهُ إِنه شِهَا  ع  في مَنَامِي قاَلَ قُ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Al Waleed Bin Sabeeh 
who said,  

‘Shihab Bin Abd Rabbih said to me, ‘Convey the greetings to Abu Abdullah-asws from me and 
let him-asws know that I have been hit by the terror in my sleep (nightmare)’. So I said to him-

asws, ‘Shihab conveys the greeting to you-asws, and is saying to you, ‘I have been hit by terror in 
my sleep’. He-asws said: ‘Say to him that he should be paying Zakāt of his wealth’.  

َْ لَهُ إِنه الصِ بْيَانَ َِضْلَ   َِ َِ قَالَ لِ َِ ُُّبْلِغُهُ عَنِِ  َِ قُلْتُ نَ عَمْ َِ قَالَ قُ ِ  ذَلِ ر جَِالِ ليََعْلَمُونَ أَني ِ أُكََِ ي مَالِ قاَلَ قاَلَ ِأَبَْ لَغُُّْهُ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ  عَنِ القاَلَ ِأَبَْ لَغْتُ شِهَا
َِ تَُْرجُِهَا وَ ََ َُضَعُهَا فِي مَوَاضِعِهَا. َْ لَهُ إِنه  اللَّهِ ع قُ

 

He said, ‘I delivered that to Shihab, and he said to me, ‘Did you deliver it from me?’ I said, 
‘Yes. He said, ‘Say to him-asws, ‘The children as well as the men are knowing that I do pay the 
Zakāt of my wealth’. I delivered it to him-asws, and Abu Abdullah-asws said to him: ‘You do take 
it out, and (but) you do not place it in its (appropriate) place’’.768 

نْ ذكََرَهُ عَنِ الْوَلِ   -80 الِدٍ عَمه ََ دِ بْنِ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دُ بْنُ بِشْرٍ الْوَشهاءُ  لََءِ عَنْ مُعَُِّ بٍ قاَلَ:يدِ بْنِ أَبي الْعَ كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه ََ مُحَمه ََ دَ
ِ  أنَْ يََُفِ  َِ عَنْهُ حََّه يَ نْقَضِيَ الْمَوْسِمُ وَ كَانَ لَهُ عَلَيْهِ أَ عَلَى أَبي عَ   لْ ُِ دِينَارٍ بْدِ اللَّهِ يُسَائلُِهُ أنَْ يُكَلِ مَ شِهَا

Ali Bin Muhammad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from the one who mentioned it, from 
Al Waleed Bin Abu Al A’ala, from Mo’tab who said,  

‘Muhammad Bin Bishr Al-Washa’a went over to Abu Abdullah-asws asking him-asws if he-asws 
could speak to Shihaab that he lightens from him (the debt) until the season (of Hajj) expires, 
and there used to be for him, upon him, a thousand Dinars (as debt owing).  
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 َِ دٍ وَ انْقِطاَعَهُ إلِيَْنَا وَ قَدْ ذكََرَ أَنه لَ ََ إلِيَْهِ ِأََتَاهُ َِ قَالَ لَهُ قَدْ عَرَِْتَ حَالَ مُحَمه بَتْ عَلَيْهِ ألَْ َِ دِينَارٍ وَ لَِْ ِأََرْسَ َِ اَ ذَ َِبْ في بَطْنٍ وَ ََ َِ رجٍْ وَ إِنَّه دَينْا  عَلَى   يَذْ
 ٍ َ َِ وَضَعَهَا وَ أنََا أُحِبو أنَْ تََْعَلَهُ في حِ  الر جَِالِ وَ وَضَائِ

He-asws sent a message to him, so he came over to him-asws, and he-asws said to him: ‘You know 
the state of Muhammad, and his cutting off (from the people) to be with us-asws, and he has 
mentioned that for you, upon him, are a thousand Dinars (owing), which have neither gone 
into a belly nor a private part (marriage). But it has gone upon the man as a debt, and is placed 
in its (appropriate) place, and I-asws would love it if you could make him to be free from it’. 

َِ في أيَْدِينَا ا َِ قَالَ كَذَلِ َِ َِ مِهنْ يَ زْعُمُ أنَههُ يُ قَُّْصو مِنْ حَسَنَاُهِِ َِ يُعْطاَ  َِ قَالَ لَعَله

Then he-asws said: ‘Perhaps you are from the ones who think that He-azwj would Capture from 
his Rewards, so you would be Given it’. He said, ‘It is like that in our hands (Ahadeeth 
reported)’.  

ُ أَكْرَمُ وَ أعَْدَلُ مِنْ أنَْ يَ َُّقَرهبَ إلِيَْهِ عَبْدُهُ َِ يَقُومَ في اللهيْلَةِ  َِ َِ يُعْطاَهُ  الْقَرهةِ أوَْ يَصُومَ في  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اللَّه ذََا الْبَيْتِ ثُُه يَسْلبَُهُ ذَلِ الْيَوْمِ الْحاَرِ  أوَْ يَطُوفَ ِِ
 ٍَ َ  كَثِير  يُكَافي الْمُؤْمِنَ َِ قَالَ َِ هُوَ في حِ  .وَ لَكِنْ للَّهِِ َِضْ

Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj is more Benevolent and more Just that if His-azwj servant 
comes closer to Him-azwj, so he stands during the cold night (in Prayer), or Fasts during the hot 
day, or performs Tawaaf with this House (Kabah), then He-azwj would Confiscate that, so He-

azwj would Give it (to others), but Allah-azwj has a lot of extras which would suffice the Momin’. 
He said, ‘So he is in freedom (from my debt)’’.769 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ   -81 نْدِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍر وَ مُحَمه يمَ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِ  ِِ دِ بْنِ عِيسَى عَنِ أَحَْْدَ  كا، الكافي عَلِيو بْنُ إِبْ راَ ابْنِ َِضهالٍ جَِْيعا  عَنْ   بْنِ مُحَمه
الِدِ بْنِ عَمهارٍ عَنْ سَدِيرٍ قاَلَ: ََ يلَةَ عَنْ  ََ الْبَيْتَ  أَبي جَِْ ذَ بيَِدِي ثُُه اسَُّْقْبَ ََ ارجِ  وَ أَ ََ َ  وَ أنََا  َِ وَ دَا ُِ َِ جَعْفَرٍ ع وَ  عْتُ أَ اَ أمُِرَ النهاسُ  سَِْ َِ قَالَ يََّ سَدِيرُ إِنَّه

وَ قَ وْلُ اللَّهِ يََُُْ  أنَْ  ُِ يَ َُّهُمْ لنََا وَ  اَ ثُُه يََُُْونَا َِ يُعْلِمُونَا وَََ ذِهِ الَْْحْجَارَ َِ يَطُوُِوا ِِ َِ َُّدىوَ إِني ِ لَغَفهار  لِمَنْ  وا  ِْ ََ صالِحا  ثُُه ا ثُُه أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ   تابَ وَ خمَنَ وَ عَمِ
يَُِّنَا  صَدْرهِِ إِلََ وَََ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir and Muhammad Bin Yahya, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, altogether, from Abu Jameela, from Khalid Bin Ammar, 
from Sadeyr who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws and he-asws was entering and I was exiting, and he-asws grabbed me by 
my hand, then faced the House (Kabah), so he-asws said: ‘Sadeyr! But rather, the people have 
been Commanded that they should be coming to these rocks, so they should circle with these, 
then they should come to us-asws, and they should let us-asws know of their Wilayah for us-asws, 
and these are the Words of Allah-saww: And I am Forgiving to the one who repents and 
believes and does righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]’. Then he-asws 
gestured by his-asws hand to his-asws chest (and said): ‘To our-asws Wilayah’.  

َِ الصهادِ ينَ عَنْ دِينِ اللَّهِ ثُُه نَظَرَ إِلََ أَبي حَنِيفَةَ وَ سُفْيَانَ الثهوْرِ  َِ الزه ثُُه قاَلَ يََّ سَدِيرُ أَ ِأَرُيِ مْ يِ  في ذَلِ ُِ ءِ الصهادوونَ عَنْ  مَانِ وَ  ؤََُ َِ حَلَق  في الْمَسْجِدِ َِ قَالَ 
ابِثَ  ََ ءِ الَْْ ؤََُ َِ ُِد ى مِنَ اللَّهِ وَ ََ كَُِّابٍ مُبِيٍن إِنه   دِينِ اللَّهِ بِلََ 
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Then he-asws said: ‘O Sadeyr! Shall I-asws show you the blockers from the Religion of Allah-asws?’ 
Then he-asws looked towards Abu Haneefa and Sufyan Al-Sowry at that time, and they had a 
circle (of people) in the Masjid, and he-asws said: ‘They are the blockers from the Religion of 
Allah-azwj, without any Guidance from Allah-azwj nor any evident Book. They are the wicked 
ones.  

مْ عَنِ اللَّهِ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ وَ عَنْ  دُوا أَحَدا  يَُْبُُِِ مْ عَنِ اللَّهِ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ وَ عَنْ رَسُولهِِ  رَسُولهِِ ص حَ لَوْ جَلَسُوا في بُ يُوتَِِمْ َِجَالَ النهاسُ َِ لَمْ يََِ بَُِِ ِْ َّه يََُُْونَا َِ نُ
 .ص

If they were to sit in their houses, so the people would go around, and they would not find 
anyone who would be informing them about Allah-azwj Blessed and Exalted and about His-azwj 
Rasool-saww until they would come to us-asws. We-asws would inform them about Allah-azwj 
Blessed and Exalted and about His-azwj Rasool-saww’’.770 

دُ بْنُ الحَْسَنِ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنِ الحَْكَمِ بْنِ مِسْكِيٍن عَنْ رَ   -82 ٍَ مِنْ ق ُ كا، الكافي مُحَمه ةَ قاَلَ:جُ َِ مَكه ِْ نُ قاَلَ سُفْيَا رَيْشٍ مِنْ أَ
بْتُ مَعَهُ إلِيَْهِ َِ وَجَدْنَاهُ قَدْ ركَِبَ دَاب هَُّ  َِ َِذَ بْ بنَِا إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع قاَلَ  َِ طْبَةِ رَسُولِ اللَّهِ ص هُ َِ قَالَ لهَُ سُ الثهوْريِو اذْ َُ ثْ ناَ بِحَدِيثِ  َِ عَبْدِ اللَّهِ حَدِ  فْيَانُ يََّ أَ

َِ  في مَسْجِدِ الْْيَْ ِِ قاَلَ  ثْ ُُّ َِبَ في حَاجَتَِ ِإَِني ِ قَدْ ركَِبْتُ ِإَِذَا جِئْتُ حَده  دَعْنِِ حََّه أذَْ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Al-Hassan, from some of our companions, from Ali Bin Al Hakam, from Al 
Hakam Bin Miskeen, from a man of Qureysh from the people of Makkah who said,  

‘Sufyan Al-Sowry said, ‘Come with us to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’. I went with him to him-

asws, and we found him-asws to have ridden his-asws animal. Sufyan said to him-asws: ‘O Abu 
Abdullah-asws! Narrate to us with the Hadeeth of the address of Rasool-Allah-saww in Masjid Al-
Kheif’. He-asws said: ‘Leave me-asws until I-asws go regarding my-asws need, for I-asws have already 
mounted. When I-asws come back, I-asws shall narrate to you’.  

َِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ  َِ بِقَراَبَُِّ ثْ َُّنِِ قاَلَ َِ نَزَلَ َِ قَالَ لَهُ سُفْيَانُ مُرْ لِ بِدَوَاةٍ وَ قِرْماَسٍ حََّه أثُبَُِّْهُ َِ َِ قَالَ أَسْألَُ بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ  دَعَا بهِِ ثُُه قاَلَ اكُُّْبْ  ص لَمها حَده
ُ عَبْ  الرهحِيمِ  طْبَةُ رَسُولِ اللَّهِ ص في مَسْجِدِ الْْيَْ ِِ نَصَرَ اللَّه ا وَ بَ لهغَهَا مَنْ لَِْ َُ بْلُغْهُ َُ َِ َِ مَقَالَتَِ َِ وَعَا  دا  سَِْ

He said: ‘I ask you-asws by your-asws relationship from Rasool-Allah-saww why not narrate to me?’ 
He-asws descended, and Sufyan said to him-asws, ‘instruct with the ink and the paper until I 
affirm it’. He-asws called for it, then said: ‘Write! In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. Rasool-Allah-saww addressed the people in Masjid Al-Kheif: ‘May Allah-azwj Flourish a 
servant who hears my-saww speech, so he retains it and delivers it to the one whom it has not 
reached.  

َِ ِِقْهٍ إِلََ  ٌَ بفَِقِيهٍ وَ رُبه حَامِ َِ ِِقْهٍ ليَْ دُ الْغَائِبَ َِ رُبه حَامِ ِِ وَ أَِْ قَهُ  يََّ أيَ وهَا النهاسُ ليُِبَلِ فِ الشها ُِ وَ عَلَيْهِنه قَ لْبُ امْرئٍِ مُسْلِمٍ إِ  مَنْ  لََصُ مِنْهُ ثَلََث  ََ يغُِ َْ
ةِ الْمُسْلِمِيَن وَ اللوزُومُ لِْمََاعَُِّهِمْ ِإَِنه دَعْوَتََمُْ محُِيطَة  مِنْ  َِ للَّهِِ وَ النهصِيحَةُ لِْئَمِه  - وَرَائهِِمْ الْعَمَ

O you people! Let the ones present deliver it to the absent ones, so sometimes the bearer 
isn’t with his understanding, and sometimes the bearer delivers it to the one who is more 
understanding that him. Three would not be begrudged upon by a heart of a Muslim person 
– Sincerity of the deed for Allah-azwj, and the advice of the Imams-asws of the Muslims, and the 
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necessity to their-asws gatherings, for their-asws invitation would be encompassing from their 
backs.  

مْ يَسْعَى بِذِمهُِّهِمْ  ُِ مْ يَد  عَلَى مَنْ سِوَا ُِ مْ وَ  وَة  َُ َُّكَافََ دِمَاؤُُِ َْ  الْمُؤْمِنُونَ إِ

The Momineen are brethren, their bloods are a match for each other, and they are one hand 
against the ones besides them, their lowest one striving for their responsibilities’’. 

ا كُنها  َِكََُّبَهُ ثُُه عَرَضَهُ عَلَيْهِ وَ ركَِبَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ جِئْتُ أَنَا وَ سُفْيَانُ َِ لَمه مْ  ُِ ذَا الحَْدِيثِ َِ قُلْتُ  يقِ َِ قَالَ  بَ عْضِ الطهرِ في أدَْنَا َِ لِ كَمَا أنَْتَ حََّه أنَْظرَُ في 
َِ شَيْئا   َِ أبََدا  َِ قَالَ وَ أَيو شَيْ  -لَهُ قَدْ وَ اللَّهِ ألَْزَمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع رَقَ بََُّ بُ مِنْ رَقَ بَُِّ َِ َِ ََ يَذْ  ءٍ ذَلِ

Sufyan wrote it, then displayed it to him-asws, and Abu Abdullah-asws mounted, and I and Sufyan 
came back. When we were in one of the roads, he said to me, ‘Stay as you are until I look into 
this Hadeeth’. I said to him, ‘But, by Allah-azwj, Abu Abdullah-asws has necessitated something 
on your neck which will never go away from your neck, ever!’ He said, ‘And which thing is 
that?’ 

ْ نَاهُ وَ النهصِ  َِ للَّهِِ قَدْ عَرَِ لََصُ الْعَمَ َْ وَ عَلَيْهِنه قَ لْبُ امْرئٍِ مُسْلِمٍ إِ ةِ الْمُسْ َِ قُلْتُ لَهُ ثَلََث  ََ يغُِ ةِ الهذِينَ تََِبُ عَلَيْنَا نَصِيحَُُّهُمْ يحَةُ لِْئَمِه ءِ الْْئَمِه ؤََُ َِ  -لِمِيَن مِنْ 
وَ مَنْ ََ تََُوَُ شَهَادَُهُُ  لْفَهُمْ  عِنْدَنَا وَ ََ تََُوَُ امُعَاوِيةَُ بْنُ أَبي سُفْيَانَ وَ يزَيِدُ بْنُ مُعَاوِيةََ وَ مَرْوَانُ بْنُ الحَْكَمِ وَ كُ ََ  لصهلََةُ 

I said to him, ‘Three would not be begrudged upon by a heart of a Muslim person – Sincerity 
of the deed for Allah-azwj. We have recognised it. And the advice of the Imams-asws of the 
Muslim. Who are these Imams-asws whose advice is obligated upon us? Muawiya Bin Abu 
Sufyan, and Yazeed Bin Muawiya, and Marwan Bin Al Hakam, and everyone whose testimony 
is not allowed with us, and praying Salat behind them is not allowed?  

دَمَ الْكَعْ مُرْجِئ  يَ قُولُ مَنْ لَِْ يُ  -وَ قَ وْلهُُ وَ اللوزُومُ لِْمََاعَُِّهِمْ ِأََيو الْْمََاعَةِ  َِ َْ مِنْ جَنَابةٍَ وَ  َِ  وَ لَِْ يَصُمْ وَ لَِْ يَ غَُّْسِ ََ وَ صَ بَةَ وَ نَكَحَ أمُههُ َِ هُوَ عَلَى إِيَاَنِ جَبِْئَيِ
 ََ  مِيكَائيِ

And his-saww words: ‘and the necessity to their-asws gatherings’. So which gathering? The 
Murjiites are saying, ‘The one who does not pray Salat, and does not Fast, and does not wash 
from sexual impurities, and demolishes the Kabah, and marries his own mother, so he is upon 
the faith of Jibraeel-as and Mikaeel-as?  

ٌُ أوَْ حَرُوريِ  يَبِْأَُ مِنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ وَ شَهِدَ عَلَيْهِ أوَْ قَدَريِ  يَ قُولُ ََ يَكُونُ مَا شَاءَ اللَّهُ  هَ وَ يَكُونُ مَا شَاءَهُ إِبلِْي لْكُفْرِ   عَزه وَ جَ ِِ 

Or the Qadiriites who are saying, ‘What Allah-azwj Mighty and Majestic Desires may not happen 
and what Iblees-la so desires may happen’? Or the Harouiryya who are disavowing from Ali-
asws Bin Abu Talib-asws and are testifying upon him-asws with the Kufr?  

يَاَنُ شَيْ  ٌَ الْإِ يَ مَعْرَِِةُ اللَّهِ وَحْدَهُ ليَْ ِِ اَ  اأوَْ جَهْمِي  يَ قُولُ إِنَّه  ء  غَيْرَُِ

Or the Jahmiys who are saying, ‘But rather it is the recognition that Allah-azwj is One, there isn’t 
the Eman anything other than it?’  
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َِ وَ أَيه شَيْ  بُ عَ قاَلَ وَيْحَ مَامُ الهذِي يََِ ذَ الْكَُِّابَ لَيْنَا نَصِ ءٍ يَ قُولُونَ َِ قُلْتُ يَ قُولُونَ إِنه عَلِيه بْنَ أَبي ماَلِبٍ وَ اللَّهِ الْإِ ََ َِ بَ يُِّْهِ قاَلَ ِأََ ِْ يحَُُّهُ وَ لزُُومُ جَْاَعَةِ أَ
اَ أَحَدا . رَقَهُ ثُُه قاَلَ ََ تَُْبِْ ِِ َِ َِ 

He said, ‘Woe be unto you! And which thing was he-asws saying: ‘I said, ‘He-asws is saying that 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, by Allah-azwj, is the Imam-asws whose advice is Obligated upon us, and 
the necessitation of their-asws gatherings, the People-asws of his-saww Household’. He brought 
out the letter and burnt it, then said, ‘Do not inform anyone with it’’.771 

ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ كا، الكافي  -83 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ يوُنُ دٍ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ذْنَ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  ٍِ قاَلَ:نَاِِ   الْعِده ملََبْنَا الْإِ
لُوا اثْ نَيْنِ ا َُ ََ إلِيَْنَا ادْ َِ أُحِبو أنَْ َُسْأَلَ الْمَسْألََةَ َِ قَالَ نَ عَ أرَْسَلْنَا إلِيَْهِ ِأََرْسَ َ  مَعِي َِ قُلْتُ للِرهجُ لْتُ أنََا وَ رَجُ ََ َِدَ  مْ ثْ نَيْنِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Yunus Bin Yaqoub, from Abdul 
Aziz Bin Nafiu who said,  

‘We sought the permission to see Abu Abdullah-asws and sent a message to him-asws. He-asws 
sent a message to us: ‘Come over, two by two’. I went over and there was a man with me, 
and I said to the man, ‘I would love it if you would ask permission for the questions’. He said, 
‘Yes’.  

َ  وَ ََ كَثِير  كُنْ لَهمُْ أنَْ يُحَر مُِوا وَ َِ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه أَبي كَانَ مِهنْ سَبَاهُ بَ نُو أمَُيهةَ وَ قَدْ عَلِمْتُ أنَه بَنِِ أمَُيهةَ لَِْ يَ   ََ يُحَلِ لُوا وَ لَِْ يَكُنْ لَهمُْ مِها في أيَْدِيهِمْ قلَِي
َِ مَا يَكَادُ يُ فْسِدُ عَلَيه عَقْلِي مَا أَ  وَ  لَنِِ مِنْ ذَلِ ََ َِ لَكُمْ ِإَِذَا ذكََرْتُ الهذِي كُنْتُ ِِيهِ دَ اَ ذَلِ  نَا ِِيهِ إِنَّه

He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! My father was from the ones who was a 
captive of the Clan of Umayya, and I have known that the Clan of Umayya did not have (the 
right) for them that they should be prohibiting nor that they should be permitting, and they 
did not have for them, from whatever was in their hands, be it little or more, and rather (all) 
that was for you (Imam-asws). Whenever I remember the return of that which I was in, there 
enters into me due to that what almost spoils my intellect upon me, what I am in (at the 
moment)’.  

وَ مَ  َِ وَ كُ ٍَ  مِها كَانَ مِنْ ذَلِ َِ َِ قَالَ لَهُ أنَْتَ في حِ ٍَ  مِنْ ذَلِ َِ مِنْ وَراَئِي َِ هُوَ في حِ َِ حَالِ  نْ كَانَ في مِثْ

He-asws said to him: ‘You are in an ease (without obligation) from whatever was from that, and 
everyone who was in a state similar to yours from after me-asws, so he (also) would be in an 
ease from that’.  

َِسَبَقَنَا مُعَُِّ ب  إِلََ النهفَرِ الْقُعُودِ الهذِينَ يَ نَُّْظِرُونَ إِذْنَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ  رَجْنَا  ََ ٍِ بِشَيْ  قَدْ ظَفِرَ   ع َِ قَالَ لَهمُْ قاَلَ َِ قُمْنَا وَ  ءٍ مَا ظَفِرَ بِثِْلِهِ أَحَد  قَطو عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ نَاِِ
ََ لَهُ وَ مَا ذَاكَ َِ فَسهرَهُ لَهمُْ   قِي

He (the narrator) said, ‘We arose and went out and we preceded Mo’tab (the servant) to the 
number (of people) who were sitting awaiting the permission to see Abu Abdullah-asws. He 
(Mo’tab) said to him, ‘Abdul Aziz Bin Nafiu has succeeded with something what no one has 
succeeded at all’. (They) said to him, ‘And what is that?’ He explained it to them’.  
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اَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِنه أَبي كَانَ مِنْ  َُ لََ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ أَحَدُ ََ َِدَ َ  وَ سَبَايََّ بَنِِ أمَُيهةَ وَ قَدْ عَلِ  َِ قَامَ اثْ نَانِ  َِ قلَِي مْتُ أَنه بَنِِ أمَُيهةَ لَِْ يَكُنْ لَهمُْ مِنْ ذَلِ
 ٍ َ َِ في حِ  ََ كَثِير  وَ أنََا أُحِبو أَنْ تََْعَلَنِِ مِنْ ذَلِ

Two (persons) stood up and went over to Abu Abdullah-asws, and one of the two said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! My father was from the captives of the Clan of Umayya, and I have 
known that the Clan of Umayya did not happen to have (the right) for them from that, neither 
little nor more, and I would love it if you-asws could make for me an ease from that’.  

هَ وَ ََ أَنْ نََُر مَِ  َِ إلِيَْنَا مَا لنََا أنَْ نَُِ  َِ قَالَ مَا ذَلِ

He-asws said: ‘And is that up to us-asws? That is not for us-asws that we-asws permit nor that we-asws 
prohibit!’  

رجََ الرهجُلََنِ وَ غَضِبَ أبَوُ َِ َِ اللهيْلَةِ إِهَ بَدَأهَُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ أَ ََ  َِ َْ عَلَيْهِ أَحَد  في ُلِْ َُ يئُنِِ َِ يَسَُّْحِلونِِ مِها ُ َ  عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمْ يَدْ ُِلََنٍ يََِ عْجَبُونَ مِنْ 
َِ لنََا وَ لَِْ ي َ  مَُا غَ صَنَعَتْ بَ نُو أمَُيهةَ كَأنَههُ يَ رَى أنَه ذَلِ ٍَ وَ ََ كَثِيٍر إِهَ الَْْوهلَيْنِ ِإَِنه َِ اللهيْلَةِ بِقَلِي ِْ أَحَد  في ُلِْ  نِيَا بِحَاجَُِّهِمَا.نَُّْفِ

The two men exited, and Abu Abdullah-asws was angered. So, no one went over to him-asws 
during that night except Abu Abdullah-asws initiated him saying: ‘Are you not wondering from 
so and so? He comes to me-asws for me to legalise from what the Clan of Umaya have done. It 
is as if he sees that, that is for us-asws (to do)’. And no one benefitted during that night, neither 
by a little nor by more except for the two first ones, for they both became needless of their 
needs’’.772 

اءِ عَنْ أَبي الطهيهارِ قاَلَ: -84 دٍ عَنِ ابْنِ أَبي نََْرَانَ عَنْ صَبهاحٍ الحَْذه ء  َِ َُّفَرهقَ وَ كَانَ في يَدِي شَيْ   عَبْدِ اللَّهِ إِنههُ  قُ لْتُ لَِْبي  يب، تَذيب الْحكام أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
َِ حَانوُت  في السووقِ َِ قُلْتُ نَ عَمْ وَ قَدْ َُ ركَُُّْهُ  ضِقْتُ بِهِ ضَيْقا  شَدِيدا    َِ قَالَ لِ أَ لَ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Najran, from Sabbah Al Haza’a, from 
Abu Al Tayyar who said,  

‘I said to Abu Abdullah, ‘There used to be something in my hand (possession). It separated, 
and I have been straitened by it with dire straits’. He-asws said to me: ‘Is there a shop for you 
in the market?’ I said, ‘Yes, and I have neglected it’.  

 َِ َِ َِ وَ اكْنُسْهُ وَ إِذَا أرََدْتَ أنَْ تََْرجَُ إِلََ سُوقِ َِ  ركَْعََُّيْنِ أوَْ َِ قَالَ إِذَا رَجَعْتَ إِلََ الْكُوَِةِ ِاَقْ عُدْ في حَانوُُِ َِ صَ َْ في دُبرُِ صَلََُِ َِ ركََعَاتٍ ثُُه قُ   أرَْبَ

He said, ‘When you return to Al-Kufa, then sit in your shop, and sweep it (clean). And whenever 
you go out to your market (stall), then pray two Cycles Salat or four Cycles, then say at the 
end of your Salat,  

-  َِ ُِ َِ يََّ رَبِ  وَ قُ وه َِ ِأَنَْتَ حَوْلِ وَ  َُ وَجههْتُ بِلََ حَوْلٍ مِنِِ  وَ ََ قُ وهةٍ وَ لَكِنْ بِحَوْلِ َِ  وَ أبَْ رأَُ مِنَ الحَْوْلِ وَ الْقُوهةِ إِهَ بِ َِضْلِ قَُْنِِ مِنْ  َِ قُ وهتِ اللههُمه ِاَرْ مِنْ
اِِض   ََ ِِ رَِْقا  كَثِيرا  ميَِ با  وَ أنََا  َِ ِإَِنههُ ََ يََلِْكُهَا أَحَد  غَيْركَُ  الْوَاسِ  في عَاِِيَُِّ

‘I am heading without a might from me from strength, but with Your-azwj Mighty, O Lord-azwj, 
and Your-azwj Strength, and I disavow from the might and the strength except with You-azwj, for 
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You-azwj are my Might and from You-azwj is my strength. O Allah-azwj! Grace me from Your-azwj 
extensive Grace, abundant goodly sustenance, and I-asws want to be in ease in Your-azwj well-
being, for no one can control it apart from You-azwj!’’ 

َُذَني الَْْ  فْتُ أنَْ يََْ َِ رجُُ إِلََ دكُهاني حََّه  َْ َِ وَ كُنْتُ أَ ء  قاَلَ َِجَاءَ جَالِب  بََُِّاعٍ َِ قَالَ لِ ُُكْريِنِِ نِصْ َِ بُِِجْرَةِ دكُهاني وَ مَا عِنْدِي شَيْ  ابي قاَلَ َِ فَعَلْتُ ذَلِ
َِ ِأََكْرَيْ ُُّهُ نِصْ َِ بَ يْتَِ بِكِرَى الْبَيْتِ كُلِ هِ   بَ يُِّْ

He (the narrator) said, ‘I did that, and I used to go out to my shop until I feared that the tax 
collector would seize me and there was nothing in my possession. An importer came with 
merchandise. He said to me, ‘Hire out to me half of your room’. So I let out half of my room 
for the rent of the whole room.  

ذَا أبَيِعُهُ  قاَلَ وَ عَرَضَ مََُّاعَهُ  َِ  َِ يْرٍ ُبَِيعُنِِ عِدَْ  مِنْ مََُّاعِ ََ َِ إِلََ  َْ لَ َِ َِ ثََنََهُ قاَلَ َِكَيْ َِ لِ وَ ِأَُعْطِيَ بِهِ شَيْئا  لَِْ يبَِعْهُ َِ قُلْتُ لَهُ  ُِ إلِيَْ َِ َِضْلَهُ وَ أدَْ ذُ  َُ  خ
َِ قاَلَ  َِ قَالَ  بِذَلِ ُ عَلَيه بِذَلِ َِ اللَّه ذْ عِدَْ  مِنْهَا قُ لْتُ لَهُ لَ ُِ َِ 

He (the narrator) said, ‘And he displayed his merchandise. Then he was given something he 
could not sell it. I said to him, ‘Would it be good for you to give me half? I shall sell from this 
merchandise of yours. I shall sell it and take the mark-up and hand over its price to you?’ He 
said, ‘So how would it be for me with that?’ I said, ‘For you is Allah-azwj upon me with that’. He 
said, ‘Take half from it’.  

ذُْهُُ وَ رَقَمُُّْهُ وَ جَاءَ بَ رْد  شَدِيد  ِبَِعْتُ الْمََُّاعَ  ََ َُذُ  قاَلَ ِأََ لَِْتُ خ َِمَا   ََ ذْتُ الْفَضْ ََ َِضْلَهُ وَ أرَُدو مِنْ يَ وْمِي وَ دََِ عْتُ إلِيَْهِ الثهمَنَ ِأََ ذُ  َُ  عِدَْ  وَ أبَيِعُهُ وَ خ
وَابه وَ اشْتَْيَْتُ الرهقِيقَ وَ بَ نَيْتُ الدوورَ.  عَلَيْهِ رأَْسَ الْمَالِ حََّه ركَِبْتُ الده

He (the narrator) said, ‘I took it and numbered it, and severe cold set it. I sold the merchandise 
from my very day and handed over the price to him, and I took the surplus. I did not cease 
taking half and selling it and taking its surplus and returning to him the capital of the wealth, 
until I rode the animal, and bought the slaves, and built the houses’’.773 

ارٍ قاَلَ:  -85 ٍَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه  الحَْجِ  وَ كَانَ ضَعِي َِ جُلَ  اسَُّْشَارَني في قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه رَ  كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ رَجُ
َِ أنَْ تََرَْضَ سَنَة  َِمَرضِْتُ سَنَة . لَقَ َْ  الْحاَلِ ِأََشَرْتُ عَلَيْهِ أَنْ ََ يَحُجه َِ قَالَ مَا أَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from a man, from Is’haq Bin Ammar 
who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws that a man consulted me regarding the Hajj, and he was of the 
weak state. I advised him that he should not perform Hajj’. He-asws said: ‘What is wearier than 
being sick for a year’. He (the narrator) said, ‘I was sick for a year’’.774 

م  أبَوُ  -86 ثَنِِ سَلَه ة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ يزَيِدَ عَنْ بدَْرٍ قاَلَ حَده زُومِيِ  قاَلَ:عَلِيٍ  الُْْ  كا، الكافي عِده ِْ مِ بْنِ سَعِيدٍ الْمَ  راَسَانيو عَنْ سَلَه
ٌ  عِنْدَ أَبي عَبْدِ  ةَ وَ عِ  بَ يْنَا أنََا جَالِ َِ مَكه ِْ َِقِيهُ أَ َِ الْبَصْرةَِ وَ ابْنُ شُرَيْحٍ  ِْ ََ عَلَيْهِ عَبهادُ بْنُ كَثِيٍر عَابِدُ أَ ََ احُ مَوْلََ اللَّهِ ع إِذْ دَ نْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَيْمُون  الْقَده

 أَبي جَعْفَرٍ ع
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(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Al Husayn Bin Al-Hassan Bin Yazeed, from Badr, from his 
father who said, ‘Sallam Abu Ali Al Khurasany narrated to me, from Sallam Bin Saeed Al Makhzoumy who said,  

‘While we were seated in the presence of Abu Abdullah-asws, there came over to him-asws, 
Abbad Bin Kaseer of the people of Al-Basra, and Ibn Shurayh, a jurist of the people of Makkah, 
and in the presence of Abu Abdullah-asws was Maymoun Al-Qaddah, a slave of Abu Ja’far-asws.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ في  َْوَره  يهيْنِ كَمْ ثَ وْبٍ كُفِ نَ رَسُولُ اللَّهِ َِ قَالَ في ثَلََثةَِ أثَْ وَابٍ ثَ وْبَيْنِ صُحَارِ   َِسَألََهُ عَبهادُ بْنُ كَثِيٍر َِ قَالَ يََّ أَ اَ ا َِكَأَنَّه وَ ثَ وْبٍ حِبَِةٍَ وَ كَانَ في الْبُِدِْ قِلهة  
 َِ  عَبهادُ بْنُ كَثِيٍر مِنْ ذَلِ

Abbad Bin Kaseer asked him-asws saying, ‘O Abu Abdullah-asws! In how many clothes was Rasool-
Allah-saww enshrouded?’ He-asws said: ‘In three clothes – two clothes of Suhary and a cloth of 
Hibra, and there was scarcity regarding Al-Burd’. It was as if Abbad Bin Kaseer frowned due 
to that.  

َِمَا نَ بَتَ مِنْ أَصْلِهَا كَانَ عَ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ  اَ كَانَتْ عَجْوَة  وَ نَ زلََتْ مِنَ السهمَاءِ   مِنْ لقَُاطٍ َِ هُوَ لَوْن   ة  وَ مَا كَانَ جْوَ اللَّهِ ع إِنه نََْلَةَ مَرْيَمَ ع إِنَّه

Abu Abdullah-asws said: ‘The palm tree of Maryam-as, rather was of Ajwa (dates), and it 
descended from the sky. Whatever was from its origin, was Ajwa, and whatever was from its 
seeding, it is scrap’.  

َُ الهذِ  ذَا الْمَثَ َِ بْنِ شُرَيْحٍ وَ اللَّهِ مَا أدَْريِ مَا  رَجُوا مِنْ عِنْدِهِ قاَلَ عَبهادُ بْنُ كَثِيٍر َِ ََ ا  ذَا الْغُلََمُ يَُْبِكَُ ِإَِنههُ هُ لِ أبَوُ عَبْ ي ضَرَبَ َِ لَمه َِ دِ اللَّهِ ع َِ قَالَ ابْنُ شُرَيْحٍ 
َِ قاَلَ ََ وَ اللَّهِ  -مِنْهُمْ يَ عْنِِ ميمون َِسَألََهُ َِ قَالَ مَيْمُون  أَ مَا َُ عْلَمُ مَا قاَلَ لَ  ]مَيْمُونا [ 

When they exited from his-asws presence, Abbad Bin Kaseer said to Ibn Shureyh, ‘By Allah-azwj! 
I don’t know what this example was which Abu Abdullah-asws struck for me’. Ibn Shurayh said, 
‘This boy will inform you, for he is from them-asws’, meaning Maymoun. So he asked him, and 
Maymoun said, ‘Do you not know what he-asws said to you?’ He said, ‘By Allah-azwj! No’.  

بَِكََ أنَههُ وَلَد  مِنْ وُلْدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عِلْمُ رَسُولِ اللَّهِ  َْ ََ نَ فْسِهِ ِأََ َِ مَثَ َِمَا جَ  قاَلَ إِنههُ ضَرَبَ لَ مْ  ُِ مْ َِ هُوَ صَوَاب  وَ مَا جَ ص عِنْدَ ِِ اءَ مِنْ عِنْدِ اءَ مِنْ عِنْدِ
مْ َِ هُوَ لقَُاط .  غَيْرِِِ

He said, ‘He-asws struck an example of himself-asws for you, andhe-asws informed you that he-asws 
is from the children of Rasool-Allah-saww, and the knowledge of Rasool-Allah-saww is with them-

asws. So whatever comes from them-asws, it is correct, and whatever comes from the presence 
of others, it is scrap’’.775 

َِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَ   -87 ََ عَنِ الْفَضْ دُ بْنُ إِسْْاَعِي نِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ نِ يَحْيََ وَ ابْ فْوَانَ بْ كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ وَ مُحَمه
ُِ رَسُولُ ا  الحَْجهاجِ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: َِ عَبْدِ اللَّهِ كَيْ َِ كَانَ يَصْنَ لحَْجَرِ إِذَا انْ َُّهَى إلِيَْ كُنْتُ أمَُوفُ وَ سُفْيَانُ الثهوْريِو قَريِب  مِنِِ  َِ قَالَ يََّ أَ ِِ هِ للَّهِ ص 

َِ  مَوَافِ َِريِضَةٍ وَ نَاِِلَةٍ   َِ قُلْتُ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَسَُّْلِمُهُ في كُ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali, from Ibn Abu Umeyr, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shaaan, from Safwan 
Bin Yahya, and Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws was performing Tawaaf and Sufyan Al-Sowry was 
near me-asws, and he said, ‘O Abu Abdullah-asws! How was Rasool-Allah-saww dealing with the 
(Black) Stone whenever he-saww ended up to it?’ I-asws said: ‘Rasool-Allah-saww kissed it during 
each Obligatory Tawaaf as well as optional’.  

ا انْ َُّهَيْتُ إِلََ الحَْجَرِ جُزْتُ وَ مَشَيْتُ َِ لَمْ أَسَُّْلِمْهُ َِ لَحِقَنِِ َِ قَ  له َِ عَنِِ  قلَِيلَ  َِ لَمه َِ َِ قاَلَ َِ َُّ رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ يَسَُّْلِمُ الحَْجَرَ   عَبْدِ اللَّهِ أَ لَِْ تَُْبِْني أَنه الَ يََّ أَ
َِ  مَوَافِ َِريِضَةٍ وَ نَاِِلَةٍ قُ لْتُ بَ لَى قَالَ َِ قَدْ مَرَرْتَ بِهِ َِ لَمْ َُسَُّْلِمْ   في كُ

He-asws said: ‘He stayed behind from me-asws a little. When I-asws ended up to the (Black) Stone, 
I-asws passed by it and walked, but I-asws did not touch it. So he caught up with me-asws and said, 
‘O Abu Abdullah-asws! Did you-asws not inform me that Rasool-Allah-saww used to kiss the (Black) 
Stone during each Obligatory Tawaaf as well as optional?’ I-asws said: ‘Yes’. He said, ‘But you-

asws passed by it but did not kiss’.  

 .لِمَهُ وَ إِني ِ أَكْرَهُ الز حَِامَ رَجُوا لَهُ حََّه يَسَُّْ َِ قُلْتُ إِنه النهاسَ كَانوُا يَ رَوْنَ لرَِسُولِ اللَّهِ ص مَا ََ يَ رَوْنَ لِ وَ كَانَ إِذَا انْ َُّهَى إِلََ الحَْجَرِ أَِ ْ 

I-asws said: ‘The people were viewing (showing respect) for Rasool-Allah-saww what they are not 
(showing respect) viewing for me-asws, and it was such that whenever he-saww ended up to the 
(Black) Stone, they would make a way for him-saww until he-saww touched it, and I-asws dislike the 
congestion (pushing and shoving)’’.776 

دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ   -88 لْمَدِينَةِ وَ كَانَ مِ حَاضَتْ  قاَلَ:كا، الكافي مُحَمه ِِ يعَادُ جَْهالنِاَ  صَاحِبَتَِ وَ أنََا 
ََ أنَْ َُطْهُرَ وَ لَِْ َُ قْرَبِ الْمَسْجِدَ وَ ََ الْقَبَِْ وَ ََ الْمِنْبََِ  َُرُوجِنَا قَ بْ نُ مُقَامِنَا وَ  هِ  وَ إِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from the one who mentions it, from 
Ibn Bukeyr, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘My female companion menstruated, and I was in Al-Medina, and it was the time for our 
cameleers and the time of our arising and exiting, before she was pure, and had not gone near 
the Masjid, nor the grave (of Rasool-Allah-saww) nor the Pulpit.  

ََ ع ِإَِنَ  َْ وَ لَُّْأْتِ مَقَامَ جَبِْئَيِ ا َِ لَُّْغَُّْسِ َِ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ مُرَِْ ََ ع كَانَ يََِي َِذكََرْتُ ذَلِ حَالٍ  ءُ َِ يَسَُّْأْذِنُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ إِنْ كَانَ عَلَىجَبِْئَيِ
ََ عَلَيْهِ ََ يَ نْبَغِي أنَْ يََْ  ََ  ذَنَ لَهُ قاَمَ في مَكَانهِِ حََّه يََْرجَُ إلِيَْهِ وَ إِنْ أذَِنَ لَهُ دَ

We mentioned that to Abu Abdullah-asws, and he-asws said: ‘Instruct her, so let her wash, and 
go to the place of Jibraeel-as, for Jibraeel-as used to come and he-as would seek permission to 
Rasool-Allah-saww. And he-saww was upon a state which was not befitting for him-saww to grant 
him-as permission, he-as would stand by in his-as place until he-saww would come out to him-as, 
and if granted him-as permission, he-as would enter to see him-saww’. 

بُ ِاَمِمَةَ ع بِحِ  َِ رَجْتَ مِنَ الْبَابِ يُ قَالُ لَهُ  ََ َِ بِحِذَاءِ الْمِيزاَبِ وَ الْمِيزاَبُ َِ وْقَ ذَاءِ الْقَبِِْ إِذَا رَِ َ َِ قُلْتُ وَ أيَْنَ الْمَكَانُ قاَلَ حِيَالَ الْمِيزاَبِ الهذِي إِذَا  عْتَ رأَْسَ
َِ وَ الْ  اَ وَ لُُّْؤَمِ نه رأَْسِ ٌُ مَعَهَا نِسَاء  وَ لَُّْدعُْ رَهِ ِِ وَ تََْلِ َِ الْمَوْضِ ٌُ في ذَلِ  ى دُعَائهَِا عَلَ بَابُ مِنْ وَراَءِ ظَهْركَِ وَ تََْلِ
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I said, ‘And where is the place?’ He-asws said: ‘It is by the water sprout which, when you come 
out from the door which is called the door of Fatima-asws, parallel to the grave (of Rasool-Allah-

saww), when you raise your head parallel to the water sprout, and the water sprout is above 
your head, and the door is behind your back, and she should sit in that place, and the (other) 
women would sit with her, and let her supplicate to her Lord-azwj, and they should say ‘Ameen’ 
upon her supplication’. 

ٌَ  -ءٍ َُ قُولُ قاَلَ َُ قُولُ قاَلَ َِ قُلْتُ وَ أَيه شَيْ  ُ الهذِي ليَْ َِ أنَْتَ اللَّه َِ بِِنَه َِ شَيْ   اللههُمه إِني ِ أَسْألَُ ََ بي كَذَا وَ كَذَاء  أَنْ كَمِثْلِ   َُ فْعَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And which thing should she be saying?’ He-asws said: ‘She should 
be saying, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by You-azwj being Allah-azwj, there not being anything like 
You-azwj, that You-azwj should Do such and such for me’.  

ادِم  أيَْضا  َِحَا ََ لَتِ الْمَسْجِدَ قاَلَ وَ كَانَتْ لنََا  ََ َِطَهُرَتْ وَ دَ َِ كَمَا  ضَتْ َِ قَالَتْ قاَلَ َِصَنَعَتْ صَاحِبَتَِ الهذِي أمََرَني  اََدَة  ِأََصْنَ بُ أَنَا  َِ يََّ سَيِ دِي أَ ََ أذَْ
لَتِ الْمَسْجِدَ. ََ َِطَهُرَتْ وَ دَ تَُاَ  ََ مَا صَنَعَتْ مَوََْ َِصَنَعَتْ مِثْ بَتْ  َِ َِذَ  صَنَعَتْ سَيِ دَتِ َِ قُلْتُ بَ لَى 

He (the narrator) said, ‘My female companions did that which he-asws had ordered me, and 
she became pure, and she entered the Masjid. And there was a female servant of ours as well 
who menstruated. She said, ‘O my master! Shall I go additionally, so I can do just as my 
mistress has done?’ I said, ‘Yes’. So she went and did similar to what her mistress had done, 
and she (also) entered the Masjid’’.777 

دِ بْنِ جُْْهُورٍ قاَلَ:  -89 دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنِ السهيهاريِِ  عَنْ مُحَمه دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ مُحَمه وَ   كا، الكافي مُحَمه ُِ َِ كَانَ النهجَاشِيو وَ  وَا ِْ اقِيِن عَامِلَ  عَلَى الَْْ َِ َ  مِنَ الده  رَجُ
َِ عَ  ِْ َِ ِإَِنْ وَ ِاَرِسَ َِ قَالَ بَ عْضُ أَ وَ مُؤْمِن  يَدِينُ بِطاَعَُِّ ُِ راَجا  وَ  ََ ِ  رَ  مَلِهِ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه في دِيوَانِ النهجَاشِيِ  عَلَيه   أيَْتَ أنَْ َُكُُّْبَ إلِيَْهِ كَُِّا

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Al Sayyari, from Muhammad 
Bin Jamhour who said,  

‘It was so that Al-Najjashy, and he was a man from the landowners, working upon Al Ahvaz 
and Persia. So one of the people of his workforce said to Abu Abdullah-asws, ‘In the register of 
Al-Najjashy is taxation due upon me, and he is a Momin with a Religion in your-asws obedience. 
If you-asws see (fit), you-asws could write for me a letter to him’. 

َِكََُّبَ إلِيَْهِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اكَ يَسُرهكَ اللَّهُ قاَلَ َِ لَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  -قاَلَ  ََ ا وَرَدَ الْكَُِّابُ سُره أَ لََ نَاوَلَهُ مه ََ ا  ُِوَ في مَُْلِسِهِ َِ لَمه ََ عَلَيْهِ وَ  ََ  عَلَيْهِ دَ
ذَا َِ راَج  عَلَيه في  الْكَُِّابَ وَ قاَلَ  ََ َِ قاَلَ  فِ يوَانِ دِ  كَُِّابُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَبهلَهُ وَ وَضَعَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ وَ قاَلَ لَهُ مَا حَاجَُُّ وَ قاَلَ عَشَرَةُ خََ ُِ َِ َِ قَالَ لَهُ وَ كَمْ 

مٍ   دِرَِْ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws wrote to him: ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. Cause gladness to your brother, Allah-azwj will Cause you gladness’. 
When the letter was given to him, he went over to him, and he was in his gathering. When he 
was alone, he gave him the letter and said, ‘This is a letter of Abu Abdullah-asws’. So he kissed 
it and place it upon his eyes, and said to him, ‘What is your need?’ He said, ‘Taxation upon me 
in your register’. He said to him, ‘And how much is it?’ He said, ‘Ten thousand Dirhams’.  
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ٍَ ثُُه قَ  رَجَهُ مِنْهَا وَ أمََرَ أنَْ يُ ثْبَُِّهَا لهَُ لقَِابِ َْ َِ َِ قَ َِدَعَا كَاُبَِهُ وَ أمََرَهُ بِِدََائهَِا عَنْهُ ثُُه أَ  لَ نَ عَمْ جُعِلْتُ ِِدَاكَ االَ لَهُ سَرَرُُْ

He called over his scribe and instructed him with write it off from him. Then he to him out 
from it and instructed that it be affirmed for him in the future (no taxes to pay). Then he said 
to him, ‘Have I gladdened you?’ He said, ‘Yes, may I be sacrificed for you’.  

َِ َِ يَقُ  َْ سَرَرُُْ َِ َِ يَ قُولُ  َِ  ذَلِ تِ ثيَِابٍ في كُ ِْ اََدَهُ حََّه َِ رغََ ولُ نَ عَمْ جُعِلْتُ ثُُه أمََرَ بِركَْبٍ وَ جَاريِةٍَ وَ غُلََمٍ وَ أمََرَ لَهُ بَُِّ َِكُلهمَا قاَلَ نَ عَمْ    ِِدَاكَ 

Then he ordered for him with a ride and a maid and a slave, and ordered for him a set of 
clothes, and during each of that he was saying to him, ‘Have I gladdened you?’ He was saying, 
‘Yes, may I be sacrificed for you’. Every time he said, ‘Yes’, he increased it for him, until he 
was free.  

يَ الهذِ  ذَا الْبَيْتِ الهذِي كُنْتُ جَالِسا  ِِيهِ حِيَن دََِ عْتَ إِلَِه كَُِّابَ مَوََْ َِ َْ َِ رْشَ  َِ ي نَاوَلَُّْنِِ ِِيثُُه قاَلَ لَهُ احِْْ ِْ إِلَِه حَوَائِجَ  هِ وَ ارَِْ

Then he said to him, ‘Carry (take away) this furnishing of the house which you were seated 
upon where you handed over to me a letter of my Master-asws which you brought wherein you 
raise your need to me’.  

لْحدَِيثِ  ِِ ثهَُ  َِ َِحَده َُ َِصَارَ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع بَ عْدَ ذَلِ رجََ الرهجُ ََ ََ وَ  ََ يُسَ قاَلَ َِ فَعَ َِجَعَ َُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ كَأنَههُ قَدْ سَرهكَ عَلَى جِهَُِّهِ  ََ َِ قَالَ الرهجُ رو بِاَ َِ عَ
ََ بي َِ قَالَ إِي وَ اللَّهِ لَقَدْ سَره اللَّهَ وَ رَسُولَهُ   .مَا َِ عَ

He (the narrator) said, ‘He did so, and the man went out. The man came over to Abu Abdullah-

asws after that and narrated to him-asws of the narration upon its aspect. He-asws went on to be 
joyful with what was done. The man said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! It is as if he has cause 
you-asws to be glad, what he did with me’. He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! He has caused Allah-

azwj and His-azwj Rasool-saww to be joyful’’.778 

 .مِثْلَهُ  َُّص، الإَُّصاص السهيهاريِو عَنِ ابْنِ جُْْهُورٍ  -90

(The book) ‘Al-Ikhtisaas’ – Al-Sayyari, from Ibn Jamhour – similar to it.779 

دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النهضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ كا،   -91 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه  نَانٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عبْنِ سِ  الكافي الْعِده
يمُ بْنُ مَيْمُونٍ كُنْتُ جَالِسا   ِِ سْلََمِ أَ  قاَلَ لِ إِبْ راَ ةَ الْإِ ٍَ قَدْ حَجه حَجه َِسَألََهُ َِ قَالَ مَا َُ رَى في رَجُ   َ َِجَاءَهُ رَجُ َُ أمَْ يُ عُِّْقُ رَقَ بَة  قاَلَ  عِنْدَ أَبي حَنِيفَةَ  ِْضَ يَحُجو أَ

َْ عُِّْقُ رَقَ بَةٍ   ََ بَ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, 
from Al Nazar Bin Suweyd, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, said, ‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘Ibrahim Bin Maymoun said to 
me-asws that he was seated in the presence of Abu Haneefa, and a man came over and asked 
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him, ‘What is your view regarding a man who performs the Hajj of Al-Islam, is the Hajj superior 
or freeing a neck?’ He said, ‘But, freeing of a neck’.  

َُ مِنْ عُِّْقِ رَق َ  ِْضَ ةُ أَ  وَ رَقَ بَةٍ حََّه عَده عَشْرا   -بَةٍ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَذَبَ وَ اللَّهِ وَ أثََُِ الحَْجه

Abu Abdullah-asws said: ‘He lied, by Allah-azwj, and sinned! A Hajj is superior to freeing a neck, 
and a neck, and a neck. . .’ until he-asws counted ten. 

لْبَيْتِ وَ  ِِ ََ النهاسُ الحَْجه وَ لَوْ  سَعْي  بَيْنَ الصهفَا وَ الْمَرْوَةِ وَ الْوُقُوفُ بِعَرََِةَ وَ حَلْقُ الرهأْسِ وَ رَمْيُ الِْْمَارِ  ثُُه قاَلَ وَيْحَهُ في أَيِ  رَقَ بَةٍ مَوَاف   لَوْ كَانَ كَمَا قاَلَ لَعَطه
مْ عَلَى الحَْجِ  إِنْ شَاءُوا وَ إِنْ أَ  َِ للِْحَجِ َِ عَلُوا كَانَ يَ نْبَغِي لِلِْْمَامِ أنَْ يَُْبَُِِ اَ وُضِ ذَا الْبَيْتَ إِنَّه َِ  .بَ وْا ِإَِنه 

Then he-asws said: ‘Woe be unto him! In which neck is a circumambulation with the House 
(Kabah), and Saee between Al-Safa and Al-Marwa, and the pausing at Arafat, and shaving of 
the head, and pelting of the rocks?’ Had it been what he said, the people would have 
suspended the Hajj, and if they had done so, it would have been befitting for the Imam-asws 
that he-asws forces them upon the Hajj, if they like it and even if they refuse, for this House 
(Kabah), rather, has been Placed for the Hajj’’.780 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى  -92 دٍ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َِ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  كا، الكافي مُحَمه عْتُ أَ الِ أمَْرنَِا إِنههُ ليَْسَتْ مِنِ احُِّْمَ  قاَلَ سَِْ
لِهِ ِأََقْرئِْ هُمُ  ِْ َْ لهَُ الُّهصْدِيقُ لَهُ وَ الْقَبُولُ َِ قَطْ مِنِ احُِّْمَالِ أمَْرنَِا سَتْْهُُ وَ صِيَانَ ُُّهُ مِنْ غَيْرِ أَ مْ بِاَ السهلََمَ وَ قُ ثوُُِ ُ عَبْدا  اجْتَْه مَوَدهةَ النهاسِ إِلََ نَ فْسِهِ حَدِ  مْ رَحِمَ اللَّه

 وا عَنْهُمْ مَا يُ نْكِرُونَ يَ عْرُِِونَ وَ اسْتُُْ 

(The book) ‘Al Kafi’ - From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abdul A’ala who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The bearing of our-asws matter is not the ratification of it and 
the acceptance only. From the bearing of our-asws matter is the veiling it and the safeguarding 
it from other than its deserving ones. Convey the greetings to them and say to them, ‘May 
Allah-azwj have Mercy on a servant who attracts the cordiality of the people to himself, 
narrating to them with what they are recognising, and concealing from them what they are 
denying’.  

ِ  بَِِشَده عَلَيْنَا مَئُونةَ  مِنَ النهامِقِ عَلَيْنَا بِاَ نَكْرَهُ َِ  ْ ُُّمْ مِنْ عَبْ ثُُه قاَلَ وَ اللَّهِ مَا النهاصِبُ لنََا حَرْ ََ مِنْكُمْ وَ إِهَ دٍ إِذَا عَرَِ  إِذَاعَة  ِاَمْشُوا إلِيَْهِ وَ رُدووهُ عَنْهَا ِإَِنْ قبَِ
ُِ مِنْهُ  َُ عَلَيْهِ وَ يَسْمَ  َِ َُّحَمهلُوا عَلَيْهِ بِنَْ يُ ثَقِ 

Then he-asws said: ‘The Hostile ones (Nasibis) who establish war with weapons against us-asws 
are not more difficult upon us-asws than the speaker upon us-asws with what we-asws dislike. So 
when you recognise a broadcast from a servant, then walk to him and repel him from it. So if 
he accepts from you (fine), or else load upon him with the one who is heavy upon him, and 
he would listen from him.  

ََ مِنْكُمْ يَطْلُبُ الْحاَجَةَ َِ يَلْطُ ُِ ِِيهَا حََّه ُُ قْضَى لَهُ ِاَلْطفُُوا في حَاجَتَِ كَمَا َُ لْطفُُو  ََ مِنْكُمْ وَ إِهَ ِاَدِِْنُوا كَلََمَهُ تََْتَ  نَ في ِإَِنه الرهجُ وَ قبَِ ُِ حَوَائِجِكُمْ ِإَِنْ 
َُ عَلَيه وَ عَلَيْكُمْ أمََا وَ اللَّهِ لَوْ كُ أَ  َِ يُحْمَ   لََْقْ رَرْتُ أنَهكُمْ أَصْحَابي نُُّْمْ َُ قُولُونَ مَا أقَُولُ قْدَامِكُمْ وَ ََ َُ قُولُوا إِنههُ يَ قُولُ وَ يَ قُولُ ِإَِنه ذَلِ
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If the man from you were to seek the need, then let him be moderate during it until it is 
fulfilled for him, and therefore you should be moderate regarding my-asws needs just as you 
are being moderate regarding your own needs. If he were to accept from you (fine), or else 
repulse his words to be under your feet and do not be saying, ‘He is saying, and he is saying’, 
for that would be loaded upon me-asws and upon you. But, by Allah-azwj, if you all were to be 
saying what I-asws am saying, I-asws would have acknowledge that you are my-asws companions. 

ذَا أبَوُ حَنِيفَةَ  ذَا الحَْسَنُ الْبَصْريِو لَهُ أَصْحَاب  وَ أنََا امْرُؤ  مِنْ قُ رَيْشٍ قَدْ وَلَدَني رَسُولُ اللَّهِ صَِ َِ َِ  شَيْ وَ  لَهُ أَصْحَاب  وَ  ءٍ  عَلِمْتُ كَُِّابَ اللَّهِ وَ ِِيهِ ُبِْيَانُ كُ
َِ نُصْبَ عَيْنِِ بَدْءِ الْْلَْقِ وَ أمَْرِ السهمَاءِ وَ أمَْرِ الَْْرْضِ وَ أمَْرِ ا ريِنَ وَ أمَْرِ مَا كَانَ وَ مَا يَكُونُ كَأَني ِ أنَْظرُُ إِلََ ذَلِ َِ  .لَْْوهلِيَن وَ أمَْرِ الْْ

This is Abu Haneefa for whom there are companions, and this is Al-Hassan Al-Basry for whom 
there are companions, and I-asws am a man from Qureysh who has been born unto Rasool-
Allah-azwj, and I-asws know the Book of Allah-azwj, and therein is an explanation of everything, 
the beginning of the creation, and the matters of the sky, and matters of the earth, and 
matters of the former ones, and matters of the later ones, and matters of what has happened, 
and matters of what will be happening. It is as if I-asws am looking at that established in front 
of my-asws eyes’’.781 

دِ بْنِ بُ نْدَ   -93 دُ بْنُ الحَْسَنِ وَ عَلِيو بْنُ مُحَمه يمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَْهادٍ الْْنَْصَاريِ ِ كا، الكافي مُحَمه ِِ لْتُ  عَنْ سَدِيرٍ الصهيْرَفيِ  قاَلَ: ارَ عَنْ إِبْ راَ ََ دَ
َِ الْقُعُودُ قاَلَ وَ لَِ يََّ سَدِيرُ   عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قُلْتُ لَهُ وَ اللَّهِ مَا يَسَعُ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Al-Hassan and Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim Bin Is’haq, 
from Abdullah Bin Hammad Al Ansary, from Sadeyr Al-Sayrafi who said,  

‘I went over to Abu Abdullah-asws and I said to him-asws, ‘By Allah-azwj! What affords you-asws to 
sit back (not rise up against the ruling authorities)?’ He-asws said: ‘And why (Shouldn’t I-asws do 
so) O Sadeyr!’   

يعَ  َِ مِنَ الشِ  َِ وَ أنَْصَاركَِ وَ اللَّهِ لَوْ كَانَ لَِْمِيِر الْمُؤْمِنِيَن مَا لَ َِ وَ شِيعَُِّ َِ ِِيهِ َُ يْم  وَ ََ عَدِي  وَ الْ  ةِ وَ الْْنَْصَارِ قُ لْتُ لِكَثْرَةِ مَوَاليِ  مَوَالِ مَا مَمِ

I said, ‘Due to the abundance of your-asws friends and your-asws Shias, and your-asws helpers. By 
Allah-azwj! Had there been for Amir Al-Momineen-asws what is for you-asws from the Shias and 
the helpers and the friends, neither the (Clan of) Taym (Abu Bakr’s clan), nor (the Clan of Uday 
(Umar’s clan) would have been greedy with regards to it (the Caliphate)’.  

نْ ياَلْتُ نَ عَمْ وَ مِائَتََْ ألَْ ٍِ َِ قَالَ وَ مِائَتََْ ألَْ ٍِ قُ لْ َِ قَالَ يََّ سَدِيرُ وَ كَمْ عَسَى أَنْ َُكُونوُا قُ لْتُ مِائَةَ ألَْ ٍِ قاَلَ مِائَةَ ألَْ ٍِ ق ُ   تُ نَ عَمْ وَ نِصْ َِ الدو

He-asws said: ‘O Sadeyr! And how many could they (Shias) be?’ I said, ‘One hundred thousand’. 
He-asws said: ‘One hundred thousand?’ I said, ‘Yes, and two hundred thousand’. He-asws said: 
‘Two hundred thousand?’ I said, ‘Yes, and half the world’. 

َِ قُ لْتُ نَ عَمْ ِأََمَرَ بِحِمَارٍ وَ ب َ  َِ أَنْ َُ بْلُفَ مَعَنَا إِلََ يَ نْبُ ٍَ أَنْ يُسْرَ قاَلَ َِسَكَتَ عَنِِ  ثُُه قاَلَ يََِ ِو عَلَيْ لحِْمَارَ َِ قَالَ يََّ سَدِيرُ َُ رَى أَنْ ُُ ؤْثرَِني جَا َِ بَادَرْتُ َِ ركَِبْتُ اغْ
َُ قاَلَ الحِْمَارُ أرََِْقُ بي َِ نَزَلَ َِ ركَِبَ الحِْمَارَ  َْيَنُ وَ أنَْ بَ َُ أَ لحِْمَارِ قُ لْتُ الْبَغْ ِِ  ََ  وَ ركَِبْتُ الْبَغْ
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He (Sadeyr) said, ‘He-asws was silent from me, then said: ‘Would it be light upon you if you 
were to come along with us-asws to Yanbu?’ I said, ‘Yes’. He-asws ordered with a donkey and a 
mule to be saddled and harnessed. I initiated and rode the donkey and he-asws said: ‘O Sadeyr! 
What is your view if you were to prefer me-asws to be with the donkey?’ I said, ‘The mule is 
good (for me)’. He-asws said: ‘The donkey is kinder with me-asws’. So I descended and he-asws 
rode the donkey and I rode the mule. 

ة  ََ يََُوَُ الصهلََةُ ِِيهَا َِسِرْنَا حََّه َِمَضَيْنَا َِحَانَتِ الصهلََةُ َِ قَالَ يََّ سَدِيرُ انزْلِْ بنَِا نُصَلِ ي ثُُه  َِ ذِهِ أرَْض  سَبِ َِ  صِرْنَا إِلََ أرَْضٍ حَْْراَءَ وَ نَظَرَ إِلََ غُلََمٍ  قاَلَ 
ذِهِ الِْْدَاءِ مَا وَسِعَنِِ الْقُعُودُ  َِ  يَ رْعَى جِدَاء  َِ قَالَ وَ اللَّهِ يََّ سَدِيرُ لَوْ كَانَ لِ شِيعَة  بِعَدَدِ 

We went on and the Salāt (time) arrived, so he-asws said: ‘O Sadeyr! Descend with us-asws to 
pray Salāt’. Then he-asws said: ‘This is a marshy land, the Salāt is not allowed in it’. So we 
travelled until we arrived at red ground, and he-asws looked at a boy pasturing goats, so he-asws 
said: ‘By Allah-azwj, O Sadeyr! Had there been for me-asws Shias of the number of these goats, 
there would not have been leeway for the sitting back (not rising against the ruling 
authorities) for me-asws’.  

يَ سَبْعَةَ عَشَرَ.وَ نَ زلَْنَا وَ  ِِ ا َِ رَغْنَا مِنَ الصهلََةِ عَطَفْتُ إِلََ الِْْدَاءِ َِ عَدَدْتَُاَ ِإَِذَا   صَلهيْنَا َِ لَمه

And we descended and we prayed Salāt. So when we were free from the Salāt, I turned 
towards the goats, and I counted them, and there were seventeen’’.782 

ارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ سَْاَعَةَ بْ   -94 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمه دُ بْنُ يَحْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه يََّ سَْاَعَةُ أمَِنُوا  الَ قاَلَ لِ عَبْد  صَالِح  عنِ مِهْراَنَ قَ كا، الكافي مُحَمه
ُِوني أَ مَا وَ اللَّهِ  ا ََ َِهُ اللَّهُ عَلَى ُِ رُشِهِمْ وَ أَ نْ يَا وَ مَا ِِيهَا إِهَ وَاحِد  يَ عْبُدُ اللَّهَ وَ لَوْ كَانَ مَعَهُ غَيْرهُُ لََْضَا هَ إلِيَْهِ حَيْثُ يَ قُولُ  لَقَدْ كَانَتِ الدو يمَ    عَزه وَ جَ ِِ إِنه إِبْرا

ُِ مِنَ الْمُشْركِِينَ   كانَ أمُهة  قانُّا  للَّهِِ حَنِيفا  وَ لَِْ يَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, 
from Ammar Bin Marwan, from Sama’at Bin Mihran who said,  

‘Abd Salih-asws (7th Imam-asws) said: ‘O Sama’at! They believed upon their beds and they are 
scaring me-asws. But, by Allah-azwj! It has been so that in the world and whatever was in it there 
was only one (person) who worshipped Allah-azwj, and had there been anyone else along with 
him-asws, Allah-azwj Mighty and Majestic would have Added him in where He-azwj is Saying: 
Surely Ibrahim was a community, obedient to Allah, upright, and he was not from the 
Polytheists [16:120]. 

ََ وَ إِسْحَاقَ َِصَارُوا ثَلََثةَ  أَ مَا وَ اللَّهِ  َِ مَا شَاءَ اللَّهُ ثُُه إِنه اللَّهَ خنَسَهُ بِِِسْْاَعِي ََ الْكُفْرِ كَثِير  أَ َُدْريِ لَِ ذَاكَ َِ قُلْتُ ََ إِنه الْمُؤْمِنَ لَقَلِ  َِصَبََِ بِذَلِ ِْ َ  وَ إِنه أَ ي
مْ َِ يَسْتَِْيُحونَ  وُا أنُْسا  للِْمُؤْمِنِيَن يَ بثُوونَ إلِيَْهِمْ مَا في صُدُورِِِ َِ وَ يَ  أدَْريِ جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ قَالَ صُيرِ   .يْهِ سْكُنُونَ إلَِ إِلََ ذَلِ

It remained like that for as long as Allah-azwj so Desired. Then Allah-azwj Comforted him-as with 
Ismail-as and Is’haq. Thus they-as became three. But, by Allah-azwj! The Momineen (have always 
been) few and the Kafirs numerous. Do you know why that is so?’ I said, ‘I do not know, may 

                                                      
782 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 93 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 517 of 574 

I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘It became a comfort for the Momineen what is Sent 
to them, what is in their hearts, so they are resting to that, and being tranquil to it’’.783 

ة  مِنْ  -95 دِ بْنِ يَحْيََ َُّص، الإَُّصاص عِده  نْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ:عَ مَشَايَِِنَا عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبي نََْراَنَ عَنْ مُحَمه
 َِ ةَ ِأَََُ يْتُ ابْنَ أَبي يَ عْفُورٍ مُوَدِ عا  لَهُ َِ قُلْتُ لَ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع السه  أرََدْتُ الْْرُُوجَ إِلََ مَكه  لََمَ حَاجَة  قاَلَ نَ عَمْ ُُ قْرئُِ أَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – A number of our elders, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Abu 
Najran, from Muhammad Bin Yahya, from Hammad Bin Usman who said,  

‘I wanted to go out to Makkah, so I came to Ibn Abu Yafour to bid farewell to him. I said, ‘Is 
there any request for you?’ He said, ‘Yes. Convey the greetings to Abu Abdullah-asws’.  

َِسَألََنِِ ثُُه قاَلَ مَا َِ عَ  لْتُ عَلَيْهِ  ََ َِدَ رُ عَهْدِيقاَلَ َِ قَدِمْتُ الْمَدِينَةَ  َِ َُ يُُّْهُ مُوَدِ عا  لهَُ  ََ ابْنُ أَبي يَ عْفُورٍ قُ لْتُ صَالِح  جُعِلْتُ ِِدَاكَ خ َِ  بِهِ وَ قَدْ أَ َِسَألََنِِ أنَْ أقُْرئَِ
 السهلََمَ 

He (the narrator) said, ‘I arrived at Al-Medina and entered to see him-asws. He-asws asked me, 
then said: ‘What happened to Ibn Abu Yafour?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He was 
okay last I saw him, and I had gone to him to bid farewell to him. He asked me to convey the 
greetings to you-asws’.  

َِ عَلَيْهِ قاَلَ وَ عَلَيْهِ السهلََمُ أقَْرئِْهُ السهلََمَ صَ  َْ كُنْ عَلَى مَا عَهِدُُْ ُ عَلَيْهِ وَ قُ  .لهى اللَّه

He-asws said: ‘And upon him be the greetings. Convey the greetings to him and say, ‘Be upon 
what I-asws have pacted you upon’’.784 

اشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ سُلَيْمَانَ َُّص، الإَُّصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ ابْنِ الْوَ  -96 َِ يمَ بْنِ  ِِ  الْفَرهاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبي ليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ إِبْ راَ
َِكَانَ يَ قْسِمُهَا  يَ عْفُورٍ قاَلَ: وَ يَ بْكِي قاَلَ  كَانَ أَصْحَابُ نَا يَدَِْ عُونَ إلِيَْهِ الزهكَاةَ يَ قْسِمُهَا في أَصْحَابِهِ  ُِ افُ ِِيهِمْ وَ  ََ َِ قاَلَ َِ يَقُولُ أَ  سُلَيْمَانُ ِأَقَُولُ لَهُ مَا يُ بْكِي

اَ مِنْ قِبَلِي  .أنَْ يَ رَوْا أَنه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al Husayn, from Ibn al Waleed, from Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, 
from Ibn Abu Umeyr, from Suleyman Al Fara’a, from Abdullah Bin Abu Yafour who said,  

‘Our companions were handing over the Zakat to him-asws for him-asws to distribute it among 
his-asws companions. He-asws was distributing it among them and he-asws was crying. Suleyman 
said, ‘I said to him-asws, ‘What makes you-asws cry?’ He-asws said: ‘I fear that they would be 
reporting that it is from me-asws (that I-asws am not giving it to the ruling authority)’’.785 

ةُ عَنِ الْبَِقِْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْ   -97 يمَ قاَلَ:كَمِ عَنْ مُعَاوِيةََ ]بْنِ كا، الكافي الْعِده ِِ بٍ عَنْ كَََريَّه بْنِ إِبْ راَ لْتُ كُ   [ وَِْ ََ َِدَ نْتُ نَصْراَنيِ ا  ِأََسْلَمْتُ وَ حَجَجْتُ 
سْلََمِ  ءٍ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قُلْتُ إِني ِ كُنْتُ عَلَى النهصْراَنيِهةِ وَ إِني ِ أَسْلَمْتُ َِ قَالَ وَ أَيه شَيْ  هَ رأَيَْتَ في الْإِ ما كُنْتَ َُدْريِ مَا  - قُ لْتُ قَ وْلُ اللَّهِ عَزه وَ جَ

يَانُ وَ لكِنْ جَعَلْناهُ نوُرا  نَْدِي بِهِ مَنْ نَشاءُ  دَاكَ اللَّهُ  الْكُِّابُ وَ ََ الْإِ َِ  َِ قَالَ لَقَدْ 
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(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ali Bin Al 
Hakam, from Muawiya Bin Wahab, from Zakariyya Bin Ibrahim who said,  

‘I was a Christian, then I became a Muslim and performed Hajj. So I went over to Abu Abdullah-

asws and I said, ‘I used to be upon the Christianity, and I became a Muslim’. So he-asws said: ‘And 
which thing did you see in Al-Islam?’ I said, ‘The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: You 
(people) did not know what the Book was, nor the Eman, but We Made it a ‘Noor’ (Light) 
We Guide with one We so Desire [42:52]’. He-asws said: ‘Allah-azwj has Guided you’.  

ا شِئْتَ يََّ بُنَِه َِ قُلْتُ إِنه أَبي وَ أمُِ ي عَلَى النهصْراَنيِهةِ  َْ عَمه دِهِ ثَلََثا  سَ ِْ ََ بَ يْتَِ وَ أُ  ثُُه قاَلَ اللههُمه ا ِْ َُ في خنيَُِِّهِمْ َِ قَالَ مِ ي مَكْفُوَِةُ الْبَصَرِ ِأََكُونُ مَعَهُ وَ أَ مْ وَ خكُ
 يََْكُلُونَ لحَْمَ الْْنِْزيِرِ َِ قُلْتُ ََ وَ ََ يََسَوونهَُ 

Then he-aswssaid: ‘O Allah-azwj! Guide him!’ – three times, ‘Ask whatever you so desire to’. I 
said, ‘My father and my mother are upon the Christianity, along with my family members, and 
my mother is blind of vision. I happen to be with them, and I eat in their utensils’. He-asws said: 
‘Are they eating the flesh of swine?’ I said, ‘No, nor are they touching it’.  

َِ َِبَِه  َِ َِ قَالَ ََ بَِْسَ ِاَنْظرُْ أمُه ا ِإَِذَا مَاَُتْ َِلََ َُكِلْهَا إِلََ غَيْرِكَ كُنْ أنَْتَ الهذِي َُ قُومُ بِشَأْنِاَ وَ ََ تَُْبِنَه أَحَدا  أنَه  َُ يَُّْنِِ حََّه تََُْيَِنِِ بِِنَّ  إِنْ شَاءَ اللَّهُ أَ  َِ

He-asws said: ‘There is no problem, so look after your mother and be righteous with her. When 
she dies, do not allocate her to anyone other than yourself. You, yourself would become the 
one who would be standing by her funeral, and do not inform anyone that you came to me-

asws until you come to me-asws at Mina, if Allah-azwj so Desires it’.  

ا قَ  ذَا يَسْألَهُُ َِ لَمه َِ ذَا يَسْألَهُُ وَ  َِ اَ وَ رأَْسَهَا وَ دِمْتُ الْكُوَِةَ ألَْطَ قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ بِِنَّ  وَ النهاسُ حَوْلَهُ كَأنَههُ مُعَلِ مُ صِبْيَانٍ  ِْلِي ثَ وَِْ فْتُ لِْمُِ ي وَ كُنْتُ أمُْعِمُهَا وَ أَ
دُمُهَا َْ  أَ

He said, ‘I went over to him-asws at Mina, and the people were around him-asws as if he-asws was 
a teacher of the children. This one was asking him-asws, and this one was asking him-asws. When 
I proceeded to Al-Kufa, I was kind to my mother and I used to feed her and wash her clothes, 
and her head, and served her.  

اجَرْتَ َِ  َِ َِ مُنْذُ  َِمَا الهذِي أرََى مِنْ ذَا وَ أنَْتَ عَلَى دِينِِ  َِ ُِ بي  لْتَ في الحَْ َِ قَالَتْ لِ يََّ بُنَِه مَا كُنْتَ َُصْنَ ََ َ  مِنْ وُلْدِ نبَِيِ نَا أمََرَني دَ ذََا نِيفِيهةِ َِ قُلْتُ رَجُ ِِ 
وَ نَبِ  َِ قُلْتُ ََ وَ لَكِنههُ ابْنُ نَبِ ٍ  ُِ  َُ ذَا الرهجُ َِ  َِ قَالَتْ 

She said to me, ‘O my son! You were not doing this with me when you were upon my religion. 
So what is this which I see from you since you emigrated (changed religion), and you entered 
upon the uprightness?’ I said, ‘A man from the children of our Prophet-saww instructed me with 
this’. She said, ‘This man is a Prophet-as?’ I said, ‘No, but a son-asws of the Prophet-saww’.  

ذِهِ  َِ ذَا نَبِ  إِنه  َِ ٌَ يَكُونُ بَ عْدَ  َِ قَالَتْ يََّ بُنَِه  يْرُ دِينٍ اعْرضِْهُ عَلَيه  وَصَايََّ الْْنَبِْيَاءِ َِ قُلْتُ يََّ أمُِ  إِنههُ ليَْ ََ  َِ  َِ عَرَضُُّْهُ نبَِيِ نَا نَبِ  وَ لَكِنههُ ابْ نُهُ َِ قَالَتْ يََّ بُنَِه دِينُ
سْلََمِ وَ عَلهمُُّْهَا َِصَلهتِ الظو  لَتْ في الْإِ ََ َِدَ رَةَ عَلَيْهَا  َِ  هْرَ وَ الْعَصْرَ وَ الْمَغْرِبَ وَ الْعِشَاءَ الْْ

So she said, ‘O my son! This is a Prophet-as. These are the advices of the Prophets-as’. I said, ‘O 
mother! There is not going to be a Prophet-as after this Prophet-saww, but (it is) his-saww son-

asws’. She said, ‘O my son! Your Religion is a good Religion. Present it to me’. So I presented it 
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to her’. She entered into Al-Islam, and I taught her, and she prayed the Salāts of Al-Zohr, and 
Al-Asr, and Al-Maghrib, and Al-Isha the last.  

َِ َِ قَالَتْ يََّ بُنَِه أعَِدْ عَلَيه مَا عَلهمَُّْنِِ ِأََعَدُْهُُ عَلَيْهَا ِأََقَ رهتْ بِهِ وَ ثُُه عَرَضَ  اَ عَارِض  في اللهيْ ا وَ كُنْتُ مَ ِِ ا أَصْبَحْتُ كَانَ الْمُسْلِمُونَ الهذِينَ غَسهلُوَِ اَُتْ َِ لَمه
ا.أنََا الهذِي صَلهيْتُ عَلَيْهَا وَ نَ زلَْتُ في   قَبَِِِْ

Then something happened to her at night, so she said, ‘O my son! Repeat upon me what you 
taught me’. I repeated it upon her, and she acknowledged with it and she died. When it was 
the morning, the Muslims were the one who washed her, and I was the one who prayed Salāt 
over her and descended into her grave’’.786 

دٍ الْحنَهاطِ قاَلَ:  -98 دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبي وَهَ ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه با  وَ جَائيِا  بِكَ اكْتَْيَْتُ بَ غْلَ  إِلََ قَصْرِ ابْنِ  كا، الكافي الْعِده ِِ بَيْرةََ ذَا ُِ ذَا وَ كَذَا وَ  
هَ إِلََ النِ ي بِْتُ أنَه صَاحِبِ َُ وَجه َْ ا صِرْتُ قُ رْبَ قَ نْطَرَةِ الْكُوَِةِ أُ رَجْتُ في ملََبِ غَريٍِم لِ َِ لَمه بِْتُ أنَه صَاحِبِ َِ َِ َُّوَجه ََ َْ ََ أُ َُ يْتُ النِ ي ا أَ َِ َِ لَمه هْتُ نََْوَ النِ ي

هَ إِلََ بَ غْدَادَ ِاَ ابي وَ مَُِيئِ َُ وَجه َِ ََْسَةَ عَشَرَ يَ وْما  ُ هبَعُُّْهُ وَ ظَفِرْتُ بِهِ وَ َِ رَغْتُ مِها بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ وَ رَجَعْنَا إِلََ الْكُوَِةِ وَ كَانَ ذَ  ي 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Maboub, from Abu Wallad Al Hannat who 
said,  

‘I hired a mule to Qasr Ibn Hubeyra, going and coming, for such and such (amount), and I went 
out in seeking the debs (collectible) for me. When I got near to the arch of Al-Kufa, I was 
informed that my companions had gone to the Nile. I diverted towards the Nile. When I got 
to the Nile, I was informed that my companion had gone to Baghdad. I pursued him, and I was 
successful with it, and I was free from what was between me and him, and we returned to Al-
Kufa, and the going and coming was of (a duration of) fifteen days’.  

ََْسَةَ  ََ مِنْهُ مِها صَنَعْتُ وَ أرُْضِيَهُ َِ بَذَلْتُ  َِ بِعُذْريِ وَ أرََدْتُ أَنْ أَتَََله بَِْتُ صَاحِبَ الْبَغْ َْ ا  َِ ِأََ َِتَْاَضَيْنَا بَِِبي حَنِيفَةَ  عَشَرَ دِرََْ  ََ  أَبََ أَنْ يَ قْبَ

I informed my companion with my excuse if he permits from it from what I had done, and I 
pleased him, so I extended to him fifteen Dirhams. But he refused to accept, so we both 
agreed with (going to) Abu Haneefa (for a judgement).  

َُ َِ قَالَ لِ  بَِهَُ الرهجُ َْ لْقِصهةِ وَ أَ ِِ بَُِْهُُ  َْ ََْسَةَ ِأََ َِ َِ قُلْتُ قَدْ دََِ عُُّْهُ إلِيَْهِ سَلِيما  قاَلَ نَ عَمْ بَ عْدَ  لْبَغْ ِِ َِ قاَلَ أرُيِدُ    مَا صَنَعْتَ  َِمَا ُرُيِدُ مِنَ الرهجُ عَشَرَ يَ وْما  قاَلَ 
ََْسَةَ عَشَرَ يَ وْما    كِرَى بَ غْلِي َِ قَدْ حَبَسَهُ عَلَيه 

I informed him with the story and the man informed him of it. He said to me, ‘And what did 
you do with the mule?’ I said, ‘I have handed it over to him, safely’. He (the owner of the 
mule) said, ‘Yes, after fifteen days!’. He (Abu Haneefa) said, ‘And what do you want with the 
man?’ He said, ‘I want the hire charges for my mule withheld from me for fifteen days’.  

َِ وَ إِلََ  الَ َِ وَ ركَِبَهُ إِلََ النِ ي َِ َِ بَيْرةََ  ُِ َِ حَق ا  لِْنَههُ اكْتَْاَهُ إِلََ قَصْرِ ابْنِ  َِ وَ سَقَطَ الْ  بَ غْدَادَ َِضَمِنَ قِ َِ قَالَ مَا أرََى لَ ََ سَلِيما  وَ يمَةَ الْبَغْ ا رَده الْبَغْ كِرَى َِ لَمه
 قَ بَضَُّْهُ لَِْ يَ لْزَمْهُ الْكِرَى

He said, ‘I do not see for you a right, because he had hired it to Qas Ibn Hubeyra, so he differed 
and rode it to the Nile, and to Baghdad. He is responsible for the price of the mule and the 
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hire charges are dropped. When he returned the mule safely and you took possession of it, 
the hire charges are not obligated upon him’. 

ََِّْ بِهِ  ُِ َِ رَحُُِّْْهُ مِها أَ َِ يَسْتَْجِْ ََ صَاحِبُ الْبَغْ رَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ جَعَ َِ َِ َِ عَبْدِ  ا  وَ تَََلهلْتُ مِنْهُ أبَوُ حَنِيفَةَ ِأََعْطيَُُّْهُ شَيْئ قاَلَ  بَِْتُ أَ َْ نَةَ ِأََ َِ السه َِحَجَجْتُ ُلِْ
ا َِ ٌُ السهمَاءُ مَاءَ ذَا الْقَضَاءِ وَ شِبْهِهِ تََْبِ َِ  َِ ََِّْ بِهِ أبَوُ حَنِيفَةَ َِ قَالَ لِ في مِثْ ُِ  اللَّهِ ع بِاَ أَ  لَْْرْضُ بَ ركَََُّهَااوَ تََنَْ

He (the narrator) said, ‘We came out from his presence and the owner of the mule went on 
to say, ‘We are from Allahajwj and to Him-asws we are returning’, due to what Fatwa Abu 
Haneefa had issued with. I gave him something and freed myself from him. Then I went on 
Hajj during that year. I informed Abu Abdullah-asws what Fatwa Abu Haneefa had issued with. 
He-asws said: ‘It is due to these (types of) judgements and what resembles these that the sky 
withholds its water, and the earth prevents its Blessings’.  

با  مِنَ الْكُو  ِِ ٍَ ذَا ََ كِرَى بَ غْ َِ مِثْ َِمَا َُ رَى أنَْتَ قاَلَ أرََى لَهُ عَلَيْ َِ قاَلَ َِ قُلْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ  َِةِ إِلََ النِ ي َِ إِلََ بَ غْدَادَ وَ مِثْ ٍَ راَكِبا  مِنَ النِ ي ََ كِرَى بَ غْ  وَ مِثْ
ٍَ مِنْ  مَ ِلَِي عَلَيْهِ عَلَ  كِرَى بَ غْ ِِ هُ قاَلَ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ قَدْ عَلَفُُّْهُ بِدَراَ َِ غَاصِب  بَ غْدَادَ إِلََ الْكُوَِةِ ُُ وَِِ يهِ إِيَّه  فُهُ َِ قَالَ ََ لِْنَه

He (the narrator) said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘So what is your-asws view?’ He-asws said: ‘I-

asws view for him, upon you, similar hire charges of a mule going from Al-Kufa to the Nile, and 
similar hire charges of a mule riding from the Nile to Baghdad, and a similar hire charges of a 
mule from Baghdad to Al-Kufa. Pay it to him’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I had fed 
it with Dirhams, so for me, upon him, would be its feeding (to reduce from the hire charges)’. 
He-asws said: ‘No because you are a usurper’.  

ٌَ كَانَ يَ لْ  َُ وَ نَ فَقَ أَ ليَْ الفََُّْهُ َِ قُلْتُ أَ رأَيَْتَ لَوْ عَطِبَ الْبَغْ ََ ٍَ يَ وْمَ   زَمُنِِ قاَلَ نَ عَمْ قِيمَةُ بَ غْ

I said, ‘What is your-asws view, if the mule had been injured and died, would not that have been 
obligated upon me?’ He-asws said: ‘Yes, a price of a mule on the day you opposed him’.  

ةِ وَ الْعَيْبِ يَ وْمَ َُ رُدوهُ عَ قُ لْتُ ِإَِنْ أَ  َِ قِيمَةُ مَا بَيْنَ الصِ حه ََ كَسْر  أوَْ دَبَ ر  أوَْ غَمْز  َِ قَالَ عَلَيْ  يْهِ لَ صَابَ الْبَغْ

I said, ‘Supposing the mule had been affected by a fracture, or injury, or disease?’ He-asws said: 
‘Upon you would be its price what is between the healthy and the faulty on the day you 
returned it to him’.  

َِ ِإَِنْ رَده الْيَ  وَ عَلَى الْقِيمَةِ َِ يَلْزَمَ ُِ وَ إِمها أنَْ يَحْلِ َِ  ُِ َِ قاَلَ أنَْتَ وَ  َِمَنْ يَ عْرِفُ ذَلِ َِحَلَفْ قُ لْتُ   َِ َِ تَ عَلَى الْقِيمَةِ لزَِ مِيَن عَلَيْ َِ أوَْ يََْتَِ صَاحِبُ الْبَغْ مَهُ ذَلِ
 َِ َِ حِيَن أَكْرَى كَذَا وَ كَذَا َِ يَلْزَمَ  بِشُهُودٍ يَشْهَدُونَ أنَه قِيمَةَ الْبَغْ

I said, ‘And who would recognise that (difference)?’ He-asws said: ‘You and him, and he swears 
an oath upon the price, so it would be necessitated upon you. If he were to return the 
swearing of the oath upon you, and you swear upon the price, that would necessitate upon 
him, or else the owner of the mule would come with witnesses who would be testifying that 
the price of the mule when it was hire was such and such, so it would be necessitated upon 
you’.  
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َِ حِيَن قَضَ  اَ وَ حَلهلَ اَ رَضِيَ ِِ اَ وَ حَلهلَنِِ َِ قَالَ إِنَّه مَ وَ رَضِيَ ِِ ِِ لْْوَْرِ وَ الظولْمِ ى عَلَيْهِ أبَوُ حَ قُ لْتُ إِنْ كُنْتُ أعَْطيَُُّْهُ دَراَ ِِ بِهُْ بِاَ  نِيفَةَ  َْ ِْ إلِيَْهِ ِأََ وَ لَكِنِ ارْجِ
ٍَ  بَ عْدَ مَعْرَُِِِّهِ َِلََ شَيْ  َِ في حِ َِ بِهِ ِإَِنْ جَعَلَ َِ أَِْ َُّيُُّْ َِ بَ عْدَ ذَلِ  ءَ عَلَيْ

I said, ‘I had given him some Dirhams and pleased him with it, and he freed me’. He-asws said: 
‘But rather, he was pleased with it and freed you when Abu haneefa judged against him with 
the inequity and the injustice but return to him and inform him with what Fatwa I-asws have 
issued with. If he were to make you to be free after recognising it, so there would not be 
anything upon you after that’.  

بَُِْهُُ بِاَ أَِْ َُّاني بِهِ أبَوُ َْ َِ لَقِيتُ الْمُكَاريَِ ِأََ ا انْصَرَِْتُ مِنْ وَجْهِي ذَلِ دٍ َِ لَمه َْ مَا شِئْتَ حََّه أعُْطِيَكَهُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  قاَلَ أبَوُ وَهَ   قُ لْتُ لَهُ قُ

Abu Wallad (the narrator) said, ‘When I left from that direction of mine to meet the hirer, I 
informed him with what Fatwa Abu Abdullah-asws had issued to me with, and I said to him, 
‘Say whatever you so desire to, and I shall give it to you’.  

َِ اله َِ قَالَ قَدْ حَبهبْتَ إِلَِه جَعْفَ  ٍَ  وَ إِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ أرَُده عَلَيْ َُ وَ أنَْتَ في حِ َِ في قَ لْبِ لَهُ الُّهفْضِي َِ َِ عَلْتُ ذِ رَ بْنَ مُحَمهدٍ ع وَ وَقَ ذُْهُُ مِنْ ََ  .ي أَ

He said, ‘Ja’far Bin Muhammad-asws has become beloved to me and there has occurred the 
preference for him-asws in my heart, and you are free, and if you so like that I return to you 
that which I have taken from you, I would do so’’.787 

دٍ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ أَبي عُمَارَةَ الطهيهارِ   -99 دُ بْنُ يَحْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َِبَ مَالِ وَ َُ فَرهقَ مَا فِي قُ لْتُ لَِْبي عَبْ  قاَلَ: كا، الكافي مُحَمه دِ اللَّهِ ع إِني ِ قَدْ ذَ
َِ وَ ابْسُطْ  بَ حَانوُُِ َِ َِ وَ ضَ  يَدِي وَ عِيَالِ كَثِير  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِذَا قَدِمْتَ الْكُوَِةَ ِاَِْ َُّحْ  َِ وَ َُ عَرهضْ لِ بِسَامَ َِ ِْ مِيزاَنَ  رَِْقِ رَبِ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazal, from Abu Umara Al Tayyar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘My wealth has gone and whatever was in my hands has dispersed, 
and my dependants are many’. Abu Abdullah-asws said to him: ‘When you proceed to Al-Kufa, 
then open a door of your shop and spread out your spread sheet, and place your scale, and 
turn to your Lord-azwj for the sustenance’.  

ا أنَْ قَدِمَ الْكُوَِةَ  هِِ وَ بَسَطَ بِسَامَهُ وَ وَ  َِ لَمه بَ حَانوُُ َِ َ  وَ َِ َُّحَ  ٌَ في بَ يُِّْهِ قلَِي َِ مِيزاَنهَُ قاَلَ َِ َُّعَجهبَ مَنْ حَوْلَهُ بِِنَْ ليَْ ء  ََ كَثِير  مِنَ الْمََُّاعِ وَ ََ عِنْدَهُ شَيْ  ضَ
  ِ َ  َِ قَالَ اشْتَِْ لِ ثَ وْ َِجَاءَهُ رَجُ  قاَلَ 

When he arrived at Al-Kufa, he opened a door of his shop and spread his spread sheet and 
placed his scale. The ones around him were surprised as there was nothing in his house, little 
nor more from the goods, nor was there anything with him. Then a man came over and he 
said, ‘Buy some garments for me’.  

ِ  قاَلَ َِجَلَبَ لَهُ في اقاَلَ ِاَشْتَْىَ  رُ َِ قَالَ اشْتَِْ لِ ثَ وْ ََ ذَ ثََنََهُ وَ صَارَ الثهمَنُ إلِيَْهِ ثُُه جَاءَهُ خ ََ ذَ ثََنََهُ َِصَارَ في يَدِهِ وَ  للَهُ وَ أَ ََ ِ  ِأََ سووقِ ثُُه اشْتَْىَ لَهُ ثَ وْ
ذُ بَ عْضُهُمْ مِنْ  َُ ُِ الُّوجهارُ يََْ َِ يَصْنَ  بَ عْضٍ كَذَلِ

He said, ‘I bought for him (on credit) and took its price’, and the price came to be with him. 
Then another one came over, so he said to him, ‘Buy some garments for me’. He said, ‘I sought 
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for him in the market, then I bought some garments for him, and I took its price’. It came to 
be in his hands. And such is how the merchants dealt, some of them taking from the others. 

 ِ َ َْ َُشْتَْيِهِ وَ أؤَُ َِ عُمَارَةَ إِنه عِنْدِي عِدَْ  مِنْ كَُّهانٍ َِ هَ رُ َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ ََ َ  خ َِحَمَلَهُ إلِيَْهِ ِاَشْتَْاَهُ مِنْهُ ثَمَنِهِ سَنَة  ِ َ رَكَ بِ ثُُه جَاءَهُ رَجُ لْهُ وَ جِئْ بِهِ قاَلَ  قَالَ نَ عَمْ احِْْ
َِبَ  َُ َِذَ يِر سَنَةٍ قاَلَ َِ قَامَ الرهجُ َِ  بَُِّأْ

Then another man came over to him, and he said to him, ‘O Abu Umara! There is a bag of 
cotton with me, so would you like to buy it, and I shall delay its payment for you for a year?’ 
He said, ‘Yes, carry it and come over to me with it’. He carried it and I bought it from him with 
a year’s delay (credit)’. The man arose and went away.  

ذَا عِدْل  اشْتَْيَْ ُُّهُ َِ قَالَ َِ َُّبِيعُنِِ نِصْفَهُ  ثُُه أتََاهُ ختٍ مِنْ  َِ ذَا الْعِدْلُ قاَلَ  َِ َِ عُمَارَةَ مَا  َِ السووقِ َِ قَالَ يََّ أَ ِْ َِ ثََنََهُ قاَلَ نَ عَمْ ِاَشْتَْاَهُ مِنْهُ وَ أعَْطاَهُ  أَ ََ لَ وَ أعَُجِ 
ذَ نِصْ َِ الثهمَنِ  ََ  نِصْ َِ الْمََُّاعِ ِأََ

Then a man (customer) came from the people of the market, and he said to him, ‘O Abu 
Umara! What is this bag?’ He said, ‘This is a bag which I have bought’. He said, ‘Sell me half of 
it and I shall make immediate payment to you for it’. He said, ‘Yes’. He bought it from it, and 
he gave him half the merchandise and took half the price. 

ََ يَشْتَِْي بثَِمَنِهِ الثهوْبَ وَ الثهوْبَيْنِ وَ يَ عْرِضُ وَ  َِجَعَ ُِ حََّه أثَْ رَى وَ عَرَضَ وَجْهُهُ وَ أَ يَشْتَِْ  قاَلَ َِصَارَ في يَدِهِ الْبَاقِي إِلََ سَنَةٍ قاَلَ  ا .ي وَ يبَِي  صَابَ مَعْرُوِ

He (the narrator) said, ‘So the remainder came to be in his hands for a year. He said that he 
went on to buy a garment and two garments with its price, and display it, and buy and sell, 
until he was enriched, and (was able to) show his face, and attained credibility (as a 
trader)’’.788 

َ  مِنْ أَصْحَابِ   كا، الكافي عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ اللوؤْلُؤِيِ  عَنْ صَفْوَانَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ الحَْجهاجِ قاَلَ:  -100 لْمَدِينَةِ َِضَاقَ ضَيْقا  شَدِيدا  وَ كَانَ رَجُ ِِ نَا 
ذْ حَانوُتا  في السووقِ وَ ابْسُطْ بِسَاما  وَ لْيَكُنْ عِنْدَكَ جَرهة  اشَُّْدهتْ حَالُ  ُِ َِ بْ  َِ َِ مِ  هُ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اذْ بَ حَانوُُِ َِ  نْ مَاءٍ وَ الْزَمْ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Al Husayn Al Lului, from Safwan Bin Yahya, from Abdul 
Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘A man from our companions was in Al-Medina, so he was constrained by severe constraints, 
and his state became difficult. Abu Abdullah-asws said to him: ‘Go and take a shop in the market 
and spread out your spread sheet and let there be with you a jug of water, and bind (it to) the 
door of your shop’.  

وَ رَ  ُ قاَلَ ثُُه قَدِمَتْ رِِْ قَة  مِنْ مِصْرَ ِأَلَْقَوْا مََُّاعَهُمْ كُ َِمَكَثَ مَا شَاءَ اللَّه  َُ ََ الرهجُ ٍَ مِنْهُمْ عِنْدَ مَعْرِ قاَلَ َِ فَعَ  وَ عِنْدَ صَدِيقِهِ حََّه مَلَئُوا الْحوََانيِتَ  َُِِّهِ جُ

He (the narrator) said, ‘The man did so, and remained like that for as long as Allah-azwj so 
Desired. Then travelling merchants from Egypt came over, and they cast their merchandise, 
each man from them with a known person of his and with a friend of his until the shops were 
filled up.  

                                                      
788 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 99 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 523 of 574 

ٌَ بِهِ بَِْس   َ  ليَْ نَا رَجُ ُِ ا َِ َُ السووقِ  ِْ َ  لَِْ يُصِبْ حَانوُتا  يُ لْقِي ِِيهِ مََُّاعَهُ َِ قَالَ لَهُ أَ ٌَ في وَ بقَِيَ رَجُ هِِ مََُّاع  َِ لَوْ ألَْقَيْ  وَ ليَْ َِبَ  حَانوُُ َِذَ هِِ  َِ في حَانوُُ تَ مََُّاعَ
َِ َِ قَالَ لَهُ نَ عَمْ   إلِيَْهِ َِ قَالَ لَهُ ألُْقِي مََُّاعِي في حَانوُُِ

There remained one man from them who could not come across a shop to cast his goods 
therein. So the people of the market said to him, ‘Over there is a man with whom there is no 
problem, and there are no goods in his shop, if only you could cast your goods in his shop’. 
He went to him and said to him, ‘Will you cast (display) my goods in your shop?’ He said, ‘Yes’.  

َِ شَيْ ِأَلَْقَى مََُّاعَهُ في حَانوُُِ  َُرُوجُ الر ِِْ قَةِ بقَِيَ عِنْدَ الرهجُ ُِ مََُّاعَهُ الَْْوهلَ ِاَلَْْوهلَ حََّه إِذَا حَضَرَ  ََ يبَِي ء  يَسِير  مِنْ مََُّاعِهِ َِكَرهَِ الْمُقَامَ عَلَيْهِ َِ قَالَ هِ وَ جَعَ
ذَا الْمََُّاعَ عِنْدَكَ ُبَِيعُهُ وَ َُ بْعَثُ  َِ لِ  ُِ  ََ  إِلَِه بثَِمَنِهِ قاَلَ َِ قَالَ نَ عَمْ  لِصَاحِبِنَا أُ

He cast (displayed) his goods in his shop and he went on to sell his goods, first, so the first, 
until when the going out presented to the travelling merchants, only a few things remained 
with the man from his goods. He disliked the staying upon it, so he said to our companions, 
‘Can I leave behind these goods with you until you have sold them, and you can send its price 
to me’. He said, ‘Yes’.  

رَجَتِ الر ِِْ قَةُ  َِ له َِ الْمََُّ  َِ ََ َُ مَعَهُمْ وَ  رجََ الرهجُ ََ َُرُوجُ رِِ ْ وَ  ا أَنْ تََيَهأَ  قَةِ مِصْرَ مِنْ مِصْرَ بَ عَثَ إلِيَْهِ ببِِضَاعَةٍ اعَ عِنْدَهُ َِ بَاعَهُ صَاحِبنَُا وَ بَ عَثَ بثَِمَنِهِ إلِيَْهِ قاَلَ َِ لَمه
َُ أقَاَمَ بِِصْرَ وَ  َِ مِنْهُ الرهجُ زُ عَلَيْهِ َِ بَاعَهَا وَ رَده إلِيَْهِ ثََنََهَا َِ لَمها رأََى ذَلِ لْمََُّاعِ وَ يََُهِ  ِِ ََ يَ بْعَثُ إلِيَْهِ   جَعَ

The travelling merchants went out and the man went out along with them and left the goods 
with him. Our companion sold them and sent his price to him. Whenever the travelling 
merchants of Egypt prepared to go out from Egypt, he would send his goods to him, so he 
would sell them and return its price to him. When that man saw that, he stayed in Egypt and 
went on sending the goods to him and equipped upon him’.  

 .ثْ رَىقاَلَ ِأََصَابَ وَ كَثرَُ مَالهُُ وَ أَ 

He (the narrator) said: ‘Thus he attained a lot of wealth and was enriched’’.789 

101-  ، لْتُ عَلَى أَبي عَ  كَُِّابُ ََيْدٍ النهرْسِيِ  ََ لْكُوَِةِ وَ ادهعَى في أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع مَا ادهعَاهُ دَ ِِ ا ظَهْرَ أبَوُ الَْْطهابِ  َِ عُبَيْدَةَ بْنِ َُراَرَةَ َِ قُلْتُ بْدِ اللَّهِ قاَلَ لَمه  ع مَ
َِ جَعْفَ  َِ أمَْرا  عَظِيما  إِنههُ لَبَه بلَِبهيْ َِ مِعْ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَقَدِ ادهعَى أبَوُ الَْْطهابِ وَ أَصْحَابهُُ ِِي َِ الَْْطهابِ أُسْريَِ بِهِ رُ لبَهيْ ا راَجٍ وَ ََعَمَ أَصْحَابهُُ أنَه أَ َِ َِ لَمه إلِيَْ

 َِ َِ وَ لِذَا لَبَه بِ بَطَ إِلََ الَْْرْضِ دَعَا إلِيَْ َِ 

The book of Zayd Al Narsy – He said,  

‘When Abu Al-Khattab prevailed at Al-Kufa and he claimed regarding Abu Abdullah-asws what 
he claimed (Lordship), I entered to see Abu Abdullah-asws with Ubeyda Bin Zurara. I said to him-

asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Abu Al-Khattab and his companions have claimed a 
mighty matter regarding you-asws. He is reciting Talbiyya (‘Here I am Allah-azwj, here I am!’), 
with ‘Here I am Ja’far-asws! Here I am!’, in ascension (Mi’raj), and his companions claim that 
Abu Al-Khattab, there was an ascension with him to you-asws (in the 7th sky). When he came 
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down to the earth, he called to you-asws, and for that reason he exclaims Talbiyya with you-

asws!’ 

ََ دَمْعََُّهُ مِنْ حَْاَليِقِ  َِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَدْ أرَْسَ َِ مِها ادهعَى فيه الَْْجْ  قاَلَ َِ رأَيَْتُ أَ وَ يَ قُولُ يََّ رَبِ  برَئِْتُ إلِيَْ ُِ َِ شَعْريِ وَ بَشَريِ  دعَُ عَيْنَيْهِ وَ  َِ لَ شَ ََ عَبْدُ بَنِِ أَسَدٍ 
 َِ َِ ابْنُ عَبْدٍ لَ َ   عَبْد  لَ ِ  ذَليِ اضِ ََ 

He (the narrator) said, ‘I saw Abu Abdullah-asws, his-asws tears were flowing from his-asws 
eyebrows, and he-asws was saying: ‘O Lord-azwj! I-asws disavow to You-azwj from what the one of 
amputated nose, a slave of the clan of Asad is claiming regarding me-asws! I-asws humble to You-

azwj, my-asws hair and my-asws skin, being a servant of Yours-azwj, son-asws of the servant of Yours-

azwj, humble, disgraced!’ 

َِ رأَْسَهُ  َ  لرَِبِ هِ صَ  ثُُه أَمْرَقَ سَاعَة  في الَْْرْضِ كَأنَههُ يُ نَاجِي شَيْئا  ثُُه رََِ ِ  ذَليِ اشِ ََ   ِ اضِ ََ َْ عَبْد   َْ أَجَ وَ يَ قُولُ أَجَ ُِ َ  لِ وَ اللَّهِ وَ  ائِ ِ  وَجِ ََ اغِر  راَغِم  مِنْ رَبِ هِ 
 رَب  أعَْبُدُهُ ََ أُشْركُِ بِهِ شَيْئا  

Then he-asws lowered his-asws head for a while in (towards) the ground, as if he-asws as 
whispering something, then he-asws raised his-asws head and he-asws said: ‘Yes, yes! A servant, 
humble, disgraced to His-azwj Lord-azwj, belittled, rubbing his-asws nose to his-asws Lord-azwj, 
fearful, terrified. By Allah-azwj! There is a Lord-azwj for me-asws I-asws am worshipping. I do not 
associate anything with Him-asws. 

 َِ ُ وَ أرَْعَبَهُ وَ ََ خمَنَ رَوْعََُّهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَا كَانَتْ َُ لْبِيَةُ الْْنَبِْيَاءِ  زاَهُ اللَّه َْ َِ كَذَا وَ ََ َُ لْبِيَتَِ وَ ََ ُ َ مَا لَهُ أَ َِ ََ شَرِ  لْبِيَةُ الروسُ َِ لبَهيْ َِ اللههُمه لبَهيْ اَ لبَهيْتُ بلَِبهيْ َِ إِنَّه ي
 َِ  لَ

What is the matter with him? May Allah-azwj Disgrace him and Frighten him, and not Secure 
his fright on the Day of Qiyamah! The Prophets-as did not exclaim Talbiyya like that, nor is it 
my-asws Talbiyya, nor Talbiyya of the Rasool-saww! But it is, “Here I am! Here I am, O Lord-azwj! 
Here I am! Here I am! There is no associate for You-azwj!”’ 

ذَا لَِْسَُّْقِره  َِ  َِ اَ قُ لْتُ لَ َِ عَنِ الَْْعْدَاءِ.ثُُه قُمْنَا مِنْ عِنْدِهِ َِ قَالَ يََّ ََيْدُ إِنَّه  في قَبِِْي يََّ ََيْدُ اسْتُْْ ذَلِ

Then we stood up from his-asws presence. He-asws said; ‘O Zayd! But rather, I said this to you for 
there to be calmness in my-asws grave. O Zayd! Conceal that from the enemies!’’790 

ٍَ لبَِعْضِ أقَُولُ وَجَدْتُ في  ثَ نَا جَْاَعَة  عَنِ ال  كَُِّابِ مَزاَرٍ لبَِعْضِ قُدَمَاءِ أَصْحَابنَِا وَ في كَُِّابِ مَقَُّْ بَِا  أَحْبَبْتُ إيِراَدَهُ وَ اللهفْظُ لِلَْْوهلِ قاَلَ حَده ََ ريِهِمْ   َِ شهيْخِ مَُُّأَ
َِ الْمُنَُّْهى بْنِ أَبي ََيْدِ بْنِ كيابكي الحُْسَيْنِِِ  وَ عَ  الْمُفِيدِ أَبي عَلِيٍ  الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الطووسِي ِ  دِ بْنِ وَ عَنِ الشهريِ ِِ أَبي الْفَضْ نِ الشهيْخِ الَْْمِيِن أَبي عَبْدِ اللَّهِ مُحَمه

َِ ابْنِ شَهْرَخشُوبَ عَنِ الْمُقْريِ عَبْدِ الَْْ  يْخِ الْْلَِي نَِِ وَ عَنِ الشه يَِِ  وَ كُلوهُمْ يَ رْوُونَ عَنِ الشهيْخِ أَبي شَهْريََِّرَ الْْاَ ُ بهارِ الرها دِ بْنِ عَلِيٍ  الطووسِيِ  رَضِيَ اللَّه  جَعْفَرٍ مُحَمه
 عَنْهُ 

I (Majlisi) am saying, ‘I found in the book ‘Shrine’ of one of our ancient companions, and in the book ‘Maqtal’ of 
one of the latter ones, a reported I loved to refer it, and the wordings are of the first one. He said, ‘It is narrated 
to us by a group, from sheykh Al Mufeed Abu Ali Al-Hassan Bin Ali Al Tusi, and from Al Shareef Abu Al Fazl Al 
muntaha Bin Abu Zayd Bin Kayabaky Al-Husayni, from the sheykh Al Ameen Abu Abdullah Muhammad Bin 
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Shahriyar Al Khazin, and form the majestic sheykh Ibn Shehr Ashub, from Al Muqry Abdul Jabbar Al Razy, and all 
of them reported from the sheykh Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al Tusi, may Allah be Pleased with him.  

لْغَريِِ  عَلَى  ِِ سِ  لْمَشْهَدِ الْمُقَده ِِ دُ بْنُ الحَْسَنِ الطووسِيو  ثَ نَا الشهيْخُ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه ََْسِيَن وَ أرَْبعَِمِائةٍَ  صَاحِبِهِ السهلََمُ قاَلَ حَده في شَهْرِ رَمَضَانَ مِنْ سَنَةِ ثََاَنٍ وَ 
ثَ نَا ال دُ قاَلَ حَده َِ مُحَمه ثَ نَا أبَوُ الْمُفَضه يْخُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الحُْسَيْنُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ الْغَضَائرِيِو قاَلَ حَده  نُ عَبْدِ اللَّهِ السولَمِيو بْ شه

He said, ‘It is narrated to us by the sheykh Abu Ja’far Muhammad Bin Al-Hassan Al Tusi at the Holy Mausoleum 
at Al Ghary (Al Najaf), upon its Master-asws be the greetings, in the month of Ramazan of the year four hundred 
and fifty-eight. He said, ‘It is narrated to us by the sheykh Abu Abdullah Al-Husayn Bin Ubeydullah Al Gazairy 
who said, ‘It is narrated to us by Abu Al Mufazzal Muhammad Bin Abdullah Al Sulamy.  

دٍ الطووسِيو وَ الشهيْخُ الَْْمِيُن أبَوُ عَ  ثَ نَا الشهيْخُ الْمُفِيدُ أبَوُ عَلِيٍ  الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه دُ بْ قاَلُوا وَ حَده نَُِ قَ بْدِ اللَّهِ مُحَمه ثَ نَا الشهيْخُ نُ أَحَْْدَ بْنِ شَهْريََِّرَ الْْاَ يعا  حَده اَ جَِْ
اَ في دَارهِِ ببَِغْدَادَ سَنَ  لُ ِِ دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْعُكْبَِِيو الْمُعَدِ  ٍِ وَ سُِِّ يَن وَ أبَوُ مَنْصُورٍ مُحَمه   أرَْبعَِمِائةٍَ ةَ سَبْ

They said, ‘And it is narrated to us by the sheykh Al Mufeed Abu Ali Al-Hassan Bin Muhammad Al Tusi, and the 
sheykh Al Ameen Abu Abdullah Muhamman Bin Ahmad Bin Shahriya al Khazin, both said together, ‘It is narrated 
to us by the sheykh Abu Mansour Muhammad Bin Ahmad Bin Abdul Aziz Al Ukbary Al Muaddil, restoring it in his 
house at Baghdad in the year four hundred and sixty-seven.  

دُ بْنُ يزَيِدَ بْنِ أَ  ثَ نَا مُحَمه دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الشهيْبَانيو قاَلَ حَده َِ مُحَمه ثَ نَا أبَوُ الْفَضْ رِ الْبُوشَ قاَلَ حَده َِ ث َ بي الََْْْ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ نْجِيو النهحْوِيو قاَلَ حَده نَا أبَوُ الصهبهاحِ مُحَمه
ثَ نَا الشهريِ ُِ ََيْدُ بْنُ جَعْفَرٍ الْعَلَوِيو  بََِني أَبي قاَلَ حَده َْ  بْنِ ََيْدٍ النههْلِيو قاَلَ أَ

He said, ‘It is narrated to us by Abu Al Fazl Muhammad Bin Abdullah Al Shaybani who said, ‘It is narrated to us 
by muhammad Bin Yazeed Bin Abu Al Azhar Al Bowshanjy who said, ‘It is narrated to us by Abu Al Sabbah 
Muhammad Bin Abdullah Bin Zayd Al Nahly who said, ‘My father informed me saying, ‘It is narrated to us by the 
nobleman Zayd Bin Ja’far Al Alawy.  

بَانَ الهنات ]الَهنَُائِيُ  دُ بْنُ وُِْ ثَ نَا مُحَمه ثَ نَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ سُفْيَانَ الْبَزَوَِْريِو قاَلَ قاَلَ حَده دِ بْنِ أَحَْْدَ [ قاَلَ حَده ٌَ عَنْ مُحَمه ثَ نَا أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِ  حَده
دُ بْنُ جُْْهُورٍ الْعَمِ يو عَنِ الْهيَْثَمِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ النهاقِدِ عَنْ بَشهارٍ الْمُكَارِ الْعَلَوِيِ   ثَ نَا مُحَمه   ي قاَلَ:قاَلَ حَده

He said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Wuhban Al Hanaty who said, ‘It is narrated to us by Abu Abdullah 
Al-Husayn Bin Ali Bin Sufyan Al Nazufary who said, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Idrees, from Muhammad 
Bin Ahmad Bin Alawy who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Jamhour Al Ammiy, from Al Haysam Bin 
Abdullah Al Naqid, fro Bashar Al Mukariby who said,  

َُ َِ قَالَ يََّ  وَ يََْكُ ُِ مَ لَهُ مبََقُ رُمَبٍ مَبَََِْدٍ وَ  لْكُوَِةِ وَ قَدْ قُدِ  ِِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ ذَُْنِِ بَشهارُ ادْنُ َِكُ  دَ ََ نهأَكَ اللَّهُ وَ جَعَلَنِِ ِِدَاكَ قَدْ أَ َِ َْ َِ قُلْتُ 
َِ قَ لْبِ وَ بَ لَفَ مِنِِ  ءٍ رأَيَْ ُُّهُ في مَ الْغِيرةَُ مِنْ شَيْ   ريِقِي أوَْجَ

‘I entered to see Abu Abdullah-asws at Al-Kufa, and a tray of ‘Tabarzad’ dates was forwarded 
for him-asws, and he-asws was eating. He-asws said: ‘O Bashar! Come near and eat’. I said, ‘May 
Allah-azwj Give you-asws good appetite and Make be for be sacrificed for you-asws! The prestige 
had seized me from something I saw in my road (which) pained my heart, and it reached from 
me’. 

َِدَنَ وْتُ ِأََكَلْتُ َِ قَالَ لِ حَ  ا دَنَ وْتَ ِأََكَلْتَ قاَلَ  اَ  يَضْرِبُ رأَْسَ امْرأَةٍَ وَ َِ قَالَ لِ بِحَقِ ي لَمه َِ قُ لْتُ رأَيَْتُ جِلْوَا ٌِ  دِيثَ يَ ُُ نَادِي بِِعَْلََ  يَسُوقُ هَا إِلََ الْحبَْ ِِ وَ 
للَّهِ وَ رَسُولهِِ وَ ََ يغُِيثهَُا أَحَد   ِِ  صَوْتَِاَ الْمُسَُّْغَاثُ 
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He-asws said to me: ‘By my-asws right! Why didn’t you come near and eat?’ He said, ‘So I went 
near and ate’. He-asws said to me: ‘Your narration?’ I said, ‘I saw a policeman striking the head 
of a woman and ushering her to the prison and she was calling out at the top of her voice, 
seeking the help with Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and no one was helping her’. 

ِِ يََّ  ُ ظاَلِمِي اَ عَثَرَتْ َِ قَالَتْ لَعَنَ اللَّه عْتُ النهاسَ يَ قُولُونَ إِنه َِ قاَلَ سَِْ اَ ذَلِ ِِ ََ  بَ مِنْهَا مَا ارَُْكَبَ  ِاَمِمَةُ ِاَرَُْكَ قاَلَ وَ لَِ َِ عَ

He-asws said: ‘And why did he do that with her?’ He said, ‘I heard the people saying that she 
had stumbled and she said, ‘May Allah-azwj Curse one who oppressed you-asws, O Fatima-asws!’ 
So she committed from it what she committed’.  

ََ وَ لَِْ يَ زَلْ يَ بْكِي حََّه ا َِ الَْْكْ مُوعِ ثُُه قَالَ يََّ بَشهارُ قُمْ بنَِا إِلََ مَسْجِدِ اقاَلَ َِ قَطَ لدو ِِ هَ مِنْدِيلُهُ وَ لِحيَُُّْهُ وَ صَدْرُهُ  هَ وَ نَسْألَهَُ بْ َُّ لسههْلَةِ َِ نَدْعُوَ اللَّهَ عَزه وَ جَ
ذِهِ الْمَرْأةَِ  َِ لََصَ  ََ 

He (the narrator) said, ‘He-asws cut off the eating and did not cease crying until his-asws towel, 
and his-asws beard, and his-asws chest were damp with the tears. Then he-asws said: ‘O Bashar! 
Arise with us-asws to go to the Masjid Al-Sahla, so we supplicate to Allah-azwj Mighty and 
Majestic and ask Him-azwj to free this woman’.  

مَ إلِيَْهِ بِِنَْ ََ يَبِْحََ إِلََ أَنْ يََُْيَِهُ رَ  بِ السولْطاَنِ وَ َُ قَده َِ يعَةِ إِلََ  هَ بَ عْضَ الشِ  لْمَرْأةَِ صَارَ إلِيَْنَا حَيْثُ كُنهاسُولهُُ ِإَِنْ حَدَثَ قاَلَ وَ وَجه ِِ   

He (the narrator) said, ‘And he-asws directed one of the Shias to the door of the sultan and 
forwarded (a message) to him that he should not depart until his-asws messenger comes to 
him, and if an event (of death) occurs with the woman, come to us wherever we may be’.  

َِ الصهادِقُ ع يَدَهُ إِلََ السهمَاءِ وَ قاَلَ قاَلَ َِصِرْنَا إِلََ مَسْجِدِ ا وَ وَاحِدٍ مِنها ركَْعََُّيْنِ ثُُه رََِ عَاءِ  -لسههْلَةِ وَ صَلهى كُ رِ الدو َِ ُ إِلََ خ  أنَْتَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘We came to the Masjid Al-Sahla and each one of us prayed two Cycles 
Salat. Then Al-Sadiq-asws raised his-asws hands towards the sky and said: ‘You-azwj are Allah-azwj!’ 
– up to the end of the supplication. 

رْأةَُ 
َ
َِ رأَْسَهُ َِ قَالَ قُمْ َِ قَدْ أمُْلِقَتِ الم ٌَ ثُُه رََِ ُِ مِنْهُ إِهَ النهفَ ره سَاجِدا  ََ أَسَْْ َِ َِ  قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws fell in Sajdah. I could not hear from him-asws except the 
breathing. Then he-asws raised his-asws head and said: ‘Arise, for the woman has been freed!’  

يعا  َِ بَيْنَمَا نََْنُ في بَ عْضِ الطهريِقِ إِذْ لحَِ  رَجْنَا جَِْ َِ َِ بِ السولْطاَنِ َِ قَالَ لَهُ ع مَ قاَلَ  َِ هْنَاهُ إِلََ  َُ الهذِي وَجه ا الَْْبَُِ قاَلَ قَدْ أمُْلِقَ عَنْهَا قاَلَ كَيْ َِ كَانَ قَ بنَِا الرهجُ
راَجُهَا قاَلَ  َْ رجََ حَاجِب  َِدَعَ  -إِ ََ بِ السولْطاَنِ إِذْ  َِ ا وَ قاَلَ لَهاَ مَا الهذِي َُكَلهمْتِ ََ أدَْريِ وَ لَكِنهنِِ كُنْتُ وَاقِفا  عَلَى  َِ  ا

He (the narrator) said, ‘We went out altogether. While we were in one of the roads, when he 
met us, the man whom he-asws had diverted to the door of the sultan. He-asws said to him: 
‘What is the news?’ He said, ‘She has been freed!’ He-asws said: ‘How was her coming out?’ He 
said, ‘I don’t know, but I was standing at the door of the sultan when a guard came out and 
said to her, ‘What is that which you had spoken?’ 
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She said, ‘I had stumbled, so I said, ‘May Allah-azwj Curse the ones who oppressed you-asws, O 
Fatima-asws!’ So he did with me what he did’. He brought out two hundred Dirhams and said, 
‘Take these and make the Emir to be in a release’. She refused to take it. When he saw that 
from her, he entered and let his master know of that, then he came out and said, ‘Leave to 
go to your house!’ So she went to her house’.  

يَ وَ اللَّهِ مُحَُّْاجَة  إلِيَْهَ  ِِ مٍ قاَلَ نَ عَمْ وَ  ذَ الْمِائَتََْ دِرَِْ َُ  اَِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أبََتْ أنَْ تََْ

Abu Abdullah-asws said: ‘She refused to take the two hundred Dirhams?’ He said, ‘Yes, and by 
Allah-azwj, she was needy to it’. 

ذَِهِ إِلََ مَنْزلِِهاَ ِأَقَْرِ  بْ أنَْتَ ِِ َِ رجََ مِنْ جَيْبِهِ صُرهة  ِِيهَا سَبْعَةُ دَنَانيَِر وَ قاَلَ اذْ َْ نَانيرَ مَ ئْ هَا مِنِِ  السهلََ قاَلَ ِأََ ذِهِ الده َِ ِْ إلِيَْهَا  َِ   وَ ادْ

He (the narrator) said, ‘He-asws brought out a pouch wherein were seven Dinars and said: ‘You 
go with this to her house and convey the greetings to her from me-asws, and hand over these 
Dinars to her’.  

دٍ السهلََمَ َِ قُ قاَلَ َِ  للَّهِ أقَْ رأََني جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ِِ ا مِنْهُ السهلََمَ َِ قَالَتْ  َِ يعا  ِأَقَْ رأَْنَا بْنَا جَِْ َِ دٍ أقَْ رأََكِ السهلََمَ َِشَقهتْ لْتُ لَهاَ رَحَِْ ذَ ِِ اللَّهُ وَ اللَّهِ إِنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه
 ة  عَلَيْهَاجَيْبَهَا وَ وَقَ عَتْ مَغْشِيه 

He said, ‘We went together, and we conveyed the greetings to her from him-asws. She said, ‘By 
Allah-azwj! Ja’far-asws Bin Muhammad-asws conveyed the greetings to me?’ I said to her, ‘May 
Allah-azwj Mighty and Majestic have Mercy on you! He-asws did convey the greetings to you!’ 
She tore her dress and fell down with unconsciousness upon her.  

َِ ثَلََثا  ثُُه  ا عَلَيْهَا حََّه َِ عَلَتْ ذَلِ َِ ا عَلَيه ِأََعَدْنَا َِ َُ قاَلَ َِصَبَِنَْا حََّه أَِاَقَتْ وَ قاَلَتْ أعَِدْ ذَا مَ  قُ لْنَا لَهاَ  َِ ذَُْهُ مِنها ذِي  ََ ِِ ِأََ ِِ وَ أبَْشِريِ بِذَلِ ََ بِهِ إلِيَْ ا أرَْسَ
ََ بِهِ إِلََ اللَّهِ أَكْثَرَ مِنْهُ وَ مِنْ خ -وَ قاَلَتْ  َِمَا أعَْرِفُ أَحَدا  ُُ وُسِ  بَ أمَََُّهُ مِنَ اللَّهِ  ئهِِ وَ أَجْدَ سَلُوهُ أَنْ يَسَُّْوِِْ  ادِهِ عَِ

He said, ‘We were patient until she woke up and said, ‘Repeat it unto me!’ I repeated it unto 
her until she did that thrice. Then we said to her, ‘Take this what he-asws has sent with to you 
and receive glad tidings with that’. She took it from us and said, ‘Ask him-asws to gift his-asws 
maid from Allah-azwj, for I do not know of any one to be an intermediary with to Allah-azwj more 
than him-asws and his-asws forefathers-asws, and his-asws grandfathers-asws’. 

ثهُُ بَِِ  َِجَعَلْنَا نََُدِ  ََ يَ بْكِي وَ يَدْعُو لَهاَ ثُُه قُ لْتُ ليَْتَ شِعْريِ مَََّ قاَلَ َِ رَجَعْنَا إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  َِجَعَ   أرََى َِ رجََ خلِ مُحَمهدٍ عا كَانَ مِنْهَا 

He said, ‘We returned to Abu Abdullah-asws and went on to narrate to him with what had 
happened from her. He-asws went on to cry and supplicate for her. Then I said, ‘I am not aware 
when I will see the relief of the Progeny-asws of Muhammad-saww!’  

ُِ مِنْ وُلْدِي في أَشَدِ  الْبِقَاعِ بَيْنَ شِراَرِ الْعِ  وَ الرهابِ ُِ َِ يَ قاَلَ يََّ بَشهارُ إِذَا ُُ وُفيِ َ وَلِو اللَّهِ وَ  َِعِنْدَ ذَلِ َِ الَُّْقَتْ صِ بَادِ  ُِلََنٍ مُصِيبَة  سَوَاء  ِإَِذَا رأَيَْتَ ذَلِ َُ إِلََ وُلْدِ بَنِِ 
 حَلَقُ الْبِطاَنِ وَ ََ مَرَده لَِْمْرِ اللَّهِ.

He said, ‘O Bashar! When the Guardian-asws of Allah-azwj expires, and he-asws is the fourth from 
my-asws sons-asws, (11th Imam-asws) in a difficult spot between evil servants, during that evil 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 528 of 574 

calamity would arrive to the sons of so and so (Abbasids). When you see that, the matter 
would intensify, and there is no repelling to the Command of Allah-azwj’’.791 

ءِ الْمَلَعِيِن َِ قَالَ وَ اللَّهِ   عَنْ ُِ راَتِ بْنِ أَحْنَ َِ قاَلَ:محص، الُّمحيص  -102 ؤََُ َِ َ  مِنْ  ََ عَلَيْهِ رَجُ ََ  لََْسُوءَنههُ في شِيعَُِّهِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِذْ دَ
َْ إلِيَْهِ ِأََعَ  َْ إِلَِه َِ لَمْ يُ قْبِ َِ عَبْدِ اللَّهِ أقَْبِ َْ إلِيَْهِ ثُُه أعََادَ الثهالثِةََ َِ قَالَ يََّ أَ  ادَ َِ لَمْ يُ قْبِ

(The book) ‘Al Tamhees’ – From Furat Bin Ahnaf who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a man from those accursed ones entered to 
see him-asws. He said (within himself), ‘By Allah-azwj! I shall degrade him-asws among his-asws 
Shias’. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Turn to me!’ He-asws did not turn to him. He repeated, 
but he-asws did not turn to him-asws. Then he repeated it for a third time.  

َْ وَ  َ  َِ قُ ا أنََا ذَا مُقْبِ َِ بََِني أَبي عَنْ  َِ قَالَ  َْ لنهبِيذِ أَ ِِ َِ يَشْرَبوُنَ النهبِيذَ َِ قَالَ وَ مَا بَِْس   يْرا  َِ قَالَ إِنه شِيعََُّ ََ ابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ أنَه أَصْحَابَ رَسُولِ جَ  لَنْ َُ قُولَ 
َِ النهبِيذَ  َِ الْمُسْكِرَ اللَّهِ ص كَانوُا يَشْرَبوُنَ النهبِيذَ َِ قَالَ لَسْتُ أعَْنِي  أعَْنِي

He-asws said: ‘Here I-asws am, so speak, and you will never say good (things)’. He said, ‘Your-asws 
Shias are drinking Al-Nabeez!’ He-asws said: ‘And there is no problem with Al-Nabeez. My-asws 
father-asws informed me-asws from Jabir Bin Abdullah that the companions of Rasool-Allah-saww 
were drinking Al-Nabeez’. He said, ‘I did not mean Al-Nabeez, I meant the intoxicant!’ 

ََ ذَ  ٌ  وَ إِنْ َِ عَ ذُولُ مِنْهُمْ َِ يَجِدُ َِ قَالَ شِيعَُّنَُا أَكََْى وَ أَمْهَرُ مِنْ أَنْ يََْريَِ للِشهيْطاَنِ في أمَْعَائهِِمْ رَسِي ِْ َِ الْمَ ا  وَ وَليِ ا   لِ َسُِّْغْفَارِ لَهُ عَطُوِ ِِ ا  وَ نبَِي ا   رَِ   رَءُوِ
ا   َِ بِبََُِِوتَ عَطُوِ ا  وَ َُكُونُ وَ أَصْحَابَ  لَهُ عِنْدَ الْحوَْضِ وَلُوِ

He-asws said: ‘Our-asws Shias are purer and cleaner than for the effects of Satan-la to be flowing 
in their intestines, and the disheartened ones from them do that, and he will be finding a Lord-

azwj being Kind, and a Prophet-saww sympathetic to him with the seeking Forgiveness, and a 
Guardian (Imam-asws) being friendly to him at the Fountain, and you and your companions 
would be received at Barhoot (valley of Hell)’. 

َِ الْْمَْرَ  اَ أعَْنِي َِ الْمُسْكِرَ إِنَّه َُ وَ سَكَتَ ثُُه قاَلَ لَسْتُ أعَْنِي ِْحِمَ الرهجُ  قاَلَ ِأَُ

He (the narrator) said, ‘The man was stunned and was silent. Then he said, ‘I didn’t mean the 
intoxicant, but rather I meant the wine’.  

بَِني أَبي  َْ َِ ُُ ؤْذِينَا في شِيعَُِّنَا مُنْذُ الْيَوْمِ أَ َِ مَا لَ ُ لِسَانَ َِ اللَّه نْ عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع عَنْ رَسُولِ نِ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَ  عَنْ عَلِيِ  بْ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع سَلَبَ
 ََ لَ  اللَّهِ ص عَنْ جَبِْئَيِ َُ ِِ النهبِيِ يَن حََّه َُدْ ي دُ إِنهنِِ حَظَرْتُ الْفِرْدَوْسَ عَلَى جَِْ فَ مِنْهُمْ  ا أنَْتَ وَ عَلِي  وَ شِيعَُُّكُمَا إِهَ مَنِ اقْتََْ هَ عَنِ اللَّهِ َُ عَالََ أنَههُ قاَلَ يََّ مُحَمه

لرهوْحِ وَ الره  ِِ  هِ غَيْرُ غَضْبَانَ يْحَانِ وَ أَنَا عَلَيْ كَبِيرةَ  ِإَِني ِ أبَْ لُوهُ في مَالهِِ أوَْ بَِِوْفٍ مِنْ سُلْطاَنهِِ حََّه َُ لَقهاهُ الْمَلََئِكَةُ 

Abu Abdullah-asws said: ‘May Allah-azwj Strip off your tongue! What is the matter with you 
hurting us-asws regarding our-asws Shias since today? My-asws father-asws informed me-asws from 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from Rasool-
Allah-saww, from Jibraeel-as, from Allah-azwj the Exalted having Said: “O Muhammad-saww! I-azwj 
had Forbidden Al-Firdows (Paradise) unto entirety of the Prophets-as until you-saww have 

                                                      
791 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 101 b 
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entered it, and Ali-asws and your-saww Shias, except the one from them who perpetrates major 
sins, for I shall Try him regarding his wealth, or with fear from his ruling authority, until the 
Angels receive him with the rest and the breezes, and I-asws would not be Wrathful upon him!” 

ءِ شَيْ  ؤََُ َِ  َِ َْ عِنْدَ أَصْحَابِ ذَا.َِ هَ َِ  ء  مِنْ 

So is there anything from that with those companions of yours?’’792 

  أقَُولُ رَوَى الْبُِْسِيو في مَشَارقِِ الْْنَْ وَارِ مِثْلَهُ عَنْ أَبي الحَْسَنِ الثهاني ع

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al Bursy in ‘Mashariq Al Anwaar’ – similar to it from 
Abu Al-Hassan-asws the 2nd. 

نُ بْنُ َُ غْلِبَ بُكَيْرُ بْنُ أعَْيَنَ  -مِنْ أَصْحَابهِِ ع عَبْدُ اللَّهِ بْنُ أَبي يَ عْفُورٍ  َُّص، الإَُّصاص -103 َِ دُ بْنُ النوعْمَانِ  مُحَمهدُ  -أَ  .بْنُ مُسْلِمٍ الثهقَفِيو مُحَمه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘From his-asws companions are: - Abdullah Bin Abu Yafour, Aban Bin Taghlib, Bukeyr Bin Ayn, 
Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy, Muhammad Bin Al-Numan’’.793 

ٍَ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَبي عَبْدِ الرهحَْْنِ الْمَسْعُودِيِ  عَنْ حَفْصِ بْنِ   -104 ةُ عَنْ سَهْ شَكَوْتُ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  بَجَلِيِ  قاَلَ: عُمَرَ الْ كا، الكافي الْعِده
َِ بِعَشَرَةِ دَ  ِْ وِسَادَة  مِنْ بَ يُِّْ َِ حَالِ وَ انُِّْشَارَ أمَْريِ عَلَيه قاَلَ َِ قَالَ لِ إِذَا قَدِمْتَ الْكُوَِةَ ِبَِ وَانَ َْ مَ وَ ادعُْ إِ ِِ َِ   وَ أعَِده لَهمُْ مَعَاما  وَ سَلْهُمْ يَدْعُونَ راَ  اللَّهَ لَ

From him, from Al Abbas Bin Aamir, from Abu Abdul Rahman Al Masoudi, from Hafs Bin Umar Al Bajaly who 
said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws of my state and the breakdown of my affairs upon me. He-

asws said to me: ‘When you proceed to Al-Kufa, so sell a pillow from your house for ten Dirhams 
and invite your brethren, and prepare a meal for them, and ask them to be supplicating to 
Allah-azwj for you’.  

َِ حََّه بِعْتُ وِسَادَة  وَ اتَهَذْتُ مَعَاما    مَا مَكَثْتُ إِهَ قلَِيلَ  حََّه أتََاني غَرِيم  كَمَا أمََرَني وَ سَألَُُّْهُمْ أنَْ يَدْعُوا اللَّهَ لِ قاَلَ َِ وَ اللَّهِ   قاَلَ َِ فَعَلْتُ وَ مَا أمَْكَنَنِِ ذَلِ
مٍ قاَ فِ دِرَِْ  .لَْْشْيَاءُ عَلَيَ لَ ثُُه أقَْ بَلَتِ الِ َِدَقه الْبَابَ عَلَيه وَ صَالحََنِِ مِنْ مَالٍ لِ كَثِيٍر كُنْتُ أَحْسَبُهُ نََْوا  مِنْ عَشَرَةِ خََ

He (the narrator) said, ‘I did, and that was not possible for me until I had to sell a pillow, and 
I took some food just as he-asws had ordered me to, and I asked them that they should 
supplicate to Allah-azwj for me. By Allah-azwj, it was not except for a little while until a debtor 
came over to me, and he knocked upon the door to me, and reconciled with me from some 
wealth for me which was a lot. I had reckoned it to be approximately ten thousand Dirham. 
Then the things turned towards me (in my favour)’’.794 

                                                      
792 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 102 
793 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 103 
794 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 104 
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يمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ   -105 ِِ دِ بْنِ بُ نْدَارَ عَنْ إِبْ راَ ابِ بَنِِ أمَُيهةَ كَانَ لِ صَدِيق  مِنْ كُُّه   بْنِ حَْهادٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ قاَلَ: كا، الكافي عَلِيو بْنُ مُحَمه
ََ سَلهمَ وَ جَلَ ِ َ  ََ ا أَنْ دَ ءِ الْقَوْمِ ِأََصَبْتُ ٌَ ثُُه قاَلَ جُ قَالَ لِ اسَُّْأْذِنْ لِ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِاَسَُّْأْذَنْتُ لَهُ ِأََذِنَ لَهُ َِ لَمه ؤََُ َِ عِلْتُ ِِدَاكَ إِني ِ كُنْتُ في دِيوَانِ 

مْ مَاَ  كَثِيرا  وَ أغَْ  ُِ  مَضْتُ في مَطاَلبِِهِ مِنْ دُنْ يَا

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Hammad, from 
Ali Bin Abu Hamza who said, 

‘There used to be a friend for me from the scribes of the Clan of Umayya, so he said to me, 
‘Get me permission to see Abu Abdullah-asws’. I sought permission for him to see him-asws, and 
he-asws permitted him. When he came over, he greeted and was seated, then said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I was in the offices of these people (the Clan of Umayya), so I achieved 
a lot of wealth from their world, and I closed my eyes regarding their demands’.  

َُ عَنْهُمْ وَ يَشْهَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لَوْ ََ أنَه بَنِِ أمَُيهةَ وَجَدُوا مَنْ يَكُُّْبُ لَهمُْ وَ يََْبِ لَهمُُ الْفَيْ  ُِ َُ ركََهُمُ النهاسُ وَ مَا ءَ وَ يُ قَا دُ جَْاَعََُّهُمْ لَمَا سَلَبُونَا حَقهنَا وَ لَوْ 
َِ في أيَْدِيهِمْ   في أيَْدِيهِمْ مَا وَجَدُوا شَيْئا  إِهَ مَا وَقَ

Abu Abdullah-asws said: ‘Had the Clan of Umayya not found the ones who could write for them, 
and obligate Al-Fey for them, and fight on their behalf, and bearers of witness for their groups 
to what they have confiscated from us-asws of our-asws rights, and had the people neglected 
them and what is in their hands, they would not have found anything except for what falls 
into their hands’. 

 َُ َُ قاَلَ أَِْ عَ َِ َُ فْعَ َْ لِ مََْرجَ  مِنْهُ قاَلَ إِنْ قُ لْتُ لَ  قاَلَ َِ قَالَ الْفَََّ جُعِلْتُ ِِدَاكَ َِ هَ

He (the narrator) said, ‘The youth said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there any way out 
from it for me?’ He-asws said, ‘If I-asws were to tell you to do (something) would you, do it?’ He 
said, ‘I would do it’.  

َِمَنْ عَرَِْتَ مِنْهُمْ رَدَدْتَ عَلَيْهِ مَالَهُ وَ مَنْ لَِْ ُ َ  ِِ مَا كَسَبْتَ في دِيوَانِِمْ  ي رجُْ مِنْ جَِْ َْ قْتَ بِ قاَلَ ِاَ َِ عَلَى اللَّهِ الْْنَهةَ ِأََمْرَقَ الْفَََّ هِ عْرِفْ َُصَده وَ أنََا أَضْمَنُ لَ
 مَوِيلَ  ثُُه قاَلَ لَهُ قَدْ َِ عَلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He-asws said to him: ‘Take out the entirety of whatever you have earned in their offices. For 
the one whom you recognise, return his wealth to him, and the one you do not recognise, 
give in charity with it, and I-asws guarantee the Paradise for you, upon (the Guarantee of) Allah-

azwj Mighty and Majestic’. The youth kept his head lowered for a long time, then said, ‘I will 
do it, may I be sacrificed for you-asws’.  

رَ  ََ َِمَا َُ رَكَ شَيْئا  عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ إِهَ  َِ الْفَََّ مَعَنَا إِلََ الْكُوَِةِ   ابِهِ الهتَِ عَلَى بَدَنهِِ قاَلَ َِ قَسَمْتُ لَهُ قِسْمَة  وَ اشْتَْيَْ نَا لَهُ جَ مِنْهُ حََّه ثيَِ قاَلَ ابْنُ أَبي حَْْزَةَ َِ رَجَ
َِكُنها نَ عُودُ  َُ حََّه مَرِضَ  َِمَا أََُى عَلَيْهِ إِهَ أَشْهُر  قَلََئِ ِ  وَ بَ عَثْنَا إلِيَْهِ بنَِفَقَةٍ قاَلَ  لْتُ ثيَِا ََ َِدَ ُِوَ في السهوْقِ هُ قاَلَ   قاَلَ َِ فََُّحَ عَيْنَيْهِ ثُُه قاَلَ يََّ عَلِيو   عَلَيْهِ يَ وْما  وَ 

َِ قاَلَ ثُُه مَاتَ  وَفََ لِ وَ اللَّهِ   صَاحِبُ

Ibn Abu Hamza (the narrator) said, ‘The youth returned with us to Al-Kufa, and he did not 
leave anything upon the face of the earth except that he extracted from it, even his clothes 
which were upon his body. I apportioned a share for him, and we bought some clothes for 
him and send these over to him along with expenses. There did not come upon him except 
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for a few months until he fell sick, and we used to go to console him. I went over to him one 
day and he was in the transit (about to die). He opened his eyes, then said to me, ‘O Ali! By 
Allah-azwj, your Master-asws has kept his-asws promise to me’. Then he died. 

ا نَظَرَ إِلَِه قاَلَ يََّ عَ  لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمه ََ رَجْتُ حََّه دَ َِ َِ كَذَا وَ اللَّهِ لِيو وََِ يْنَا وَ اللَّهِ لِصَ َِ َُّوَلهيْنَا أمَْرَهُ  َِ َِ قاَلَ َِ قُلْتُ لَهُ صَدَقْتَ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  احِبِ
 قاَلَ لِ عِنْدَ مَوُْهِِ.

We looked after his affairs (funeral etc.) and I came out until I went over to Abu Abdullah-asws. 
When he-asws looked at me, he-asws said: ‘O Ali! By Allah-azwj, we-asws have kept our-asws promise 
to your companion’. I said, ‘You-asws have spoken the truth, may I be sacrificed for you-asws! By 
Allah-azwj, this is how he said to me at the time of his death’’.795 

بََِني مَوْلَ  لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ كا، الكافي عَ   -106 َْ لْكُوَِةِ َِ قَدِمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع   قاَلَ: ع لِي  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ َُرْبيٍ  قاَلَ أَ ِِ كُنْتُ 
يََّتِ َِ قَالَ الحِْيرةََ ِأَََُ يُُّْهُ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ لَوْ كَلهمْتَ دَاوُ  ذِهِ الْوََِ َِ ََ في بَ عْضِ  َُ ءِ ِأََدْ ؤََُ َِ ََ دَ بْنَ عَلِيٍ  أَوْ بَ عْضَ    مَا كُنْتُ لَِِْْ عَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr,  

‘From Dawood Bin Zurby a slave of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws who said, ‘I was at Al-Kufa, so 
Abu Abdullah-asws proceded to Al-Hira. I went over to him-asws and said to him, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! If you-asws could speak to Dawood Bin Ali or one of them, so that I could 
enter in one of these governorships’. He-asws said: ‘I-asws will not do it’.  

َِةَ أنَْ أظَْلِمَ أوَْ أَجُورَ وَ اللَّهِ لَُْيَِنههُ وَ لَُْعْطِيَنههُ الطه  قاَلَ ِاَنْصَرَِْتُ إِلََ مَنْزِلِ َِ َُّفَكهرْتُ  غَلهظَةَ أنَْ ََ لََقَ وَ الْعََُّاقَ وَ الَْْيَْاَنَ الْمُ َِ قُلْتُ مَا أَحْسَبُهُ مَنَعَنِِ إِهَ مََاَ
 أظَْلِمَ أَحَدا  وَ ََ أَجُورَ وَ لََْعْدِلَنه 

He (the narrator) said, ‘I left to go to my house, and I thought about it. I said (to myself), ‘What 
I reckon is that he-asws did not forbid me-asws except out of fear that I would be unjust, or 
tyrannical. By Allah-azwj! I shall go to him-asws, and I shall (swear) with the divorce and the 
freeing (of slaves) and the harshest of the oaths that I will not be unjust to anyone nor be 
tyrannical, and I will do justice’.  

َِةَ أنَْ أَجُو قاَلَ ِأَََُ يُُّْهُ َِ قُ  َِ مَََا تَ ذَلِ اَ كَرِِْ َِ إِنَّه َِ عَلَيه َِظنََنْتُ أنَه ئِ َِ رْتُ في إِ هَ مَِلُْوكٍ لِ رَ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ إِني ِ َِكه هَ امْرأَةٍَ لِ ماَلِق  وَ كُ  أَوْ أظَْلِمَ وَ إِنه كُ
 جُرْتُ عَلَيْهِ وَ إِنْ لَِْ أعَْدِلْ  حُر  وَ عَلَيه وَ عَلَيه إِنْ ظلََمْتُ أَحَدا  أوَْ 

He (the narrator) said, ‘I went over to him-asws and I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I 
pondered over your refusal to me, so I thought that you-asws, rather forbade me and disliked 
that out of fear that I would be tyrannical, or be unjust, and that I (swear) that every woman 
of mine be divorced, and every owned slave of mine be freed upon me if I were to be unjust 
to anyone, or be tyrannical upon him, and if I do not do justice’.  

َِ قاَلَ كَيْ َِ قُ لْتَ قاَلَ َِ  َِ مِنْ ذَلِ َِ رأَْسَهُ إِلََ السهمَاءِ َِ قَالَ َُ نَاوُلُ السهمَاءِ أيَْسَرُ عَلَيْ  .أَعَدْتُ عَلَيْهِ الَْْيَْاَنَ َِ رََِ
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He-asws said: ‘How can you say (that)?’ I repeated the oath upon him-asws, so he-asws raised his-

asws head towards the sky and said: ‘Attaining the sky is easier upon you from (being able to 
do) that (what you are claiming to do)’’.796 

ٌَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْ   -107 دِ بْنِ أَحَْْدَ النههْدِيِ  عَنْ كَثِيِر بْنِ يوُنُ دٍ عَنْ مُحَمه َ   قاَلَ:يَابةََ نِ بْنِ سَ كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه َِ أَبي سَيَابةَُ جَاءَ رَجُ لَ َِ لَمها أَنْ 
َْ َُ رَكَ أبَوُكَ شَيْئا  ِ َ  َِ رَجْتُ إلِيَْهِ َِ عَزهاني وَ قاَلَ لِ  َِ َِ وَانهِِ إِلَِه َِضَرَبَ الْبَابَ عَلَيه  َْ مٍ وَ قاَلَ لِ قُلْتُ لَهُ ََ َِ مِنْ إِ َِ إِلَِه كِيسا  ِِيهِ ألَْ ُِ دِرَِْ َِ أَحْسِنْ حِفْظَهَا دَ

بَِْتَُاَ َْ لْتُ إِلََ أمُِ ي وَ أنََا َِرحِ  ِأََ ََ َِدَ َِضْلَهَا   َْ  وَ كُ

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Kaseer Bin Yunus, 
from Abdul Rahman Bin Sabaya who said,  

‘When my father Sayaba died, a man from his brethren came over to me. He knocked the 
door upon me, and I went out to him, so he offered his condolences to me and said to me, 
‘Did your father leave anything?’ I said to him, ‘No’. He handed over a bag to me in which 
were one thousand Dirhams, and said to me, ‘Look after it well and eat from its excess 
(profits)’. I went over to my mother, and I was happy, and I informed her of it. 

َِ سابريَّ ]سَابِ  لْعَشِيِ  أََُ يْتُ صَدِيقا  كَانَ لَِْبي ِاَشْتَْىَ لِ بِضَائِ ِِ ا كَانَ  َِ [ وَ جَلَسْتُ في حَانوُتٍ َِ رَََقَ اريٍِ َِ لَمه يْرا  وَ حَضَرَ الحَْجو َِ وَقَ ََ هَ ِِيهَا  للَّهُ عَزه وَ جَ
رجَُ إِلََ مَكهةَ  َْ َِ في قَ لْبِ أنَْ أَ  في قَ لْبِ َِجِئْتُ إِلََ أمُِ ي َِ قُلْتُ لَهاَ إِنههُ قَدْ وَقَ

When it was the evening, a friend of my father came over, and I bought for myself Sabiriyya 
goods and sat in a shop. Allah-azwj Majestic and Mighty Graced me a lot of goodness in it, and 
(the season) for Hajj presented itself, so it occurred in my heart. I went over to my mother 
and said to her that it has occurred in my heart that I should go out to Makkah.  

َِدََِ عُُّْهَا إلِيَْهِ َِكَأَني ِ وَ  اَ إلِيَْهِ  ُِلََنٍ عَلَيْهِ َِ هَيهأْتَُاَ وَ جِئْتُ ِِ مَ  ِِ بُُّْهَا لَهُ ِ َ َِ قَالَتْ لِ َِ رُده دَراَ يَِدَكَ قُ لْ َِ َِ اسَُّْقْلَلَُّْهَا ِأََ َِ في قَ لْبَِ الحَْ قَالَ لَعَله جو تُ ََ وَ لَكِنْ وَقَ
َِ عِنْدَكَ   وَ أَحْبَبْتُ أنَْ يَكُونَ شَيْئُ

She said to me, ‘Return the Dirhams of so and so to him’. She gave it to me, and I went with 
it to him and handed these over to him, and it was as if I had gifted it to him. He said, ‘Perhaps 
I have given you little, so I shall increase it for you’. I said, ‘No, but performing the Hajj has 
occurred in my heart, therefore I loved it that your thing should be with you’. 

رَجْتُ َِ قَضَيْتُ نُسُكِي ثُُه رَجَعْتُ  ََ َِ النهاسِ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ كَانَ يََْذَنُ إِذْنا  عَام ا  َِجَلَسْتُ ثُُه  لْتُ مَ ََ َِدَ يِر النهاسِ وَ كُنْتُ حَدَثا  إِلََ الْمَدِينَةِ  َِ  في مَوَا
يبُهُمْ  ذَ النهاسُ يَسْألَُونهَُ وَ يَُِ ََ  ِأََ

Then I went out and fulfilled my rituals. Then I returned to Al-Medina, so I went over to Abu 
Abdullah-asws along with the people, and he-asws had permitted with a general permission. I sat 
among the back rows of the people, and I was young. The people went on asking him-asws, and 
he-asws kept answering them.  

َِ حَاجَة  َِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  َِدَنَ وْتُ إلِيَْهِ َِ قَالَ لِ أَ لَ ََ ِه النهاسُ عَنْهُ أَشَارَ إِلَِه  َِ قاَلَ أنََا عَبْدُ الرهحَْْ  َِ لَمها  لَ َِ ََ أبَوُكَ َِ قُلْتُ  نِ بْنُ سَيَابةََ َِ قَالَ مَا َِ عَ
مَ  َِ وَ َُ رَحه  َِ َُّوَجه
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When the people were less from him-asws, he-asws gestured towards me, so I approached him-

asws, and he-asws said to me: ‘Is there a need for you?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I 
am Abdul Rahman Bin Sabaya’. He-asws said to me: ‘What work does your father do?’ I said, 
‘He died’. He-asws expressed condolences and mercy.  

َِمِنْ أيَْنَ حَجَجْتَ  َِتَْكََ شَيْئا  قُ لْتُ ََ قاَلَ  َِمَا َُ ركََنِِ أَِْ رغُُ مِنْهَا حََّه قاَ قاَلَ ثُُه قاَلَ لِ أَ  َِ قاَلَ  ثْ ُُّهُ بِقِصهةِ الرهجُ [ َِمَا َِ عَلْتَ ]في  - لِ لَ قاَلَ ِاَبْ َُّدَأْتُ َِحَده
 الْْلَْ ِِ قاَلَ قُ لْتُ رَدَدْتَُاَ عَلَى صَاحِبِهَا قاَلَ َِ قَالَ لِ قَدْ أَحْسَنْتَ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to me: ‘Did he leave anything?’ I said, ‘No’. He-asws 
said: ‘From where did you perform Hajj?’ I initiated and narrated to him with the story of the 
man. He-asws did not leave me to be free from it until he-asws said to me: ‘So what did you do 
regarding the one thousand (Dirhams)?’ I said, ‘I returned it to its owner’. He-asws said to me: 
‘You have done well’.  

َِ بِصِدْقِ الحَْدِيثِ وَ أدََاءِ الَْْمَانةَِ َُشْرَكُ  َِ قُ لْتُ بَ لَى جُعِلْتُ ِِدَاكَ قاَلَ عَلَيْ َِ بَيْنَ أَصَابِعِهِ  النهاسَ في أمَْوَاوَ قاَلَ لِ أَ ََ أوُصِي كَذَا وَ جََْ َِ  لهِِمْ 

And he-asws said to me: ‘Shall I-asws advise you?’ I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws! He-

asws said: ‘Upon you is with the truthfulness of the discussion and the repayment of the 
entrustment. You would share the people in their wealth like this!’ – and he-asws gathered his-

asws two fingers together.  

مٍ  يْتُ ثَلََثََاِئَةِ ألَْ ِِ دِرَِْ َِ عَنْهُ َِ زكَه  .قاَلَ َِحَفِظْتُ ذَلِ

He (the narrator) said, ‘I memorised that from him-asws, and I attained three hundred thousand 
Dirhams’’.797 

دٍ عَنِ الحَْجه   -108 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه رَجْتُ  الِ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ عَمْروٍ الْْعُْفِيِ  قاَلَ:كا، الكافي الْعِده ةَ وَ أنََا مِنْ أَشَدِ  النهاسِ حَاَ  ََ  إِلََ مَكه
بِهِ كِيسا  ِِيهِ سَبْعُمِائَةِ دِي َِ رَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَجَدْتُ عَلَى  ََ ا  بَُِْهُُ رٍ َِ رَجَ نَاَِشَكَوْتُ إِلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَمه َْ َِ ِأََ  عْتُ إلِيَْهِ مِنْ َِ وْريِ ذَلِ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Muhammad 
Al Hajjal, from Sa’alba Bin Maymoun, from Saeed Bin Amro Al Ju’fy who said,  

‘I went out to Makkah and I was with the most difficult (financial) conditions from the people, 
so I complained to Abu Abdullah-asws. When I went out from his-asws presence, I found a bag 
upon his-asws door in which were seven hundred Dinars. I returned to him-asws immediately 
from that and informed him-asws.  

صَ لِ ِِيهِ   َِ دِ وَ كُنْتُ رَجَوْتُ أَنْ يُ رَ ِِ ِْهُ في الْمَشَا  َِ قَالَ يََّ سَعِيدُ اهُقِ اللَّهَ وَ عَرِ 

He-asws said: ‘O Saeed! Fear Allah-azwj Mighty and Majestic, and present it among the 
gatherings’, and I was hopeful that he-asws would have allowed for me with regards to it (to 
keep it).  
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يْتُ عَنِ النهاسِ وَ َُ قَصهيْتُ حََّه أََُ يْتُ الْمَاوَرْقةََ َِ نَ  رَجْتُ وَ أنََا مُغَُّْم  ِأَََُ يْتُ مِنَّ  َِ َُّنَحه َِ يا  مِنَ النهاسِ ثُُه زلَْتُ في ب َ َِ ٌَ قاَلَ ِأََوهلُ  يْتٍ مَُُّنَحِ  قُ لْتُ مَنْ يَ عْرِفُ الْكِي
ٌِ قاَلَ َِ قُلْتُ في نَ فْسِي أنَْتَ َِلََ كُنْتَ ق ُ  َ  عَلَى رأَْسِي يَ قُولُ أنََا صَاحِبُ الْكِي َِدََِ عُُّْهُ إلِيَْهِ لْتُ مَا عَ صَوْتٍ صَوهوُهُ إِذَا رَجُ بََِني بِعَلََمَُِّهِ  َْ ٌِ ِأََ  لََمَةُ الْكِي

I went out and I was gloomy. I went over to Mina and kept away from the people, and I 
searched around until I came up to the dedicated place. I lodged in a room away from the 
people. Then I said, ‘Is there anyone who recognises the bag?’ The first voice was his voice, 
and it was a man above me saying, ‘I am the owner of the bag’. I said to myself, ‘You, so (I 
wish) it wasn’t’. I said, ‘What is the marking of the bag?’ He informed me with its markings, 
so I handed it over to him. 

يْر  مِنْ سَبْعِمِ قاَلَ َِ َُّنَحهى نَاحِيَة  َِ عَده  ََ ا حَلَََ   َِ ذْ َُ نَانِيُر عَلَى حَالِهاَ ثُُه عَده مِنْهَا سَبْعِيَن دِينَارا  َِ قَالَ  ا ِإَِذَا الده  ائَةٍ حَراَما  َِ

He (the narrator) said, ‘He went aside and counted it, and there were the Dinars upon their 
(original) state. Then he counted seventy Dinars from these, so he said, ‘Take these as 
Permissible. It is better than seven hundred Prohibited ones’.  

بَُِْهُُ كَيْ َِ َُ نَحهيْتُ وَ كَيْ َِ صَنَعْتُ َِ قَالَ أمََا  َْ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ِأََ ََ ذْتَُاَ ثُُه دَ ََ َِ حِينَ إِ ِأََ اتَِاَ نه َِ َِ بثَِلََثِيَن دِينَارا  يََّ جَاريِةَُ   شَكَوْتَ إِلَِه أمََرْنَا لَ
ذْتَُاَ وَ أنََا مِنْ أَحْسَنِ قَ وْمِي ََ .ِأََ  حَاَ 

I took them, then went over to Abu Abdullah-asws, and I informed him-asws how I withheld (from 
taking it all) and how I dealt with it. He-asws said: ‘But, when you complained to me-asws, I-asws 
ordered thirty Dinars (to be kept aside) for you. O Maid! Bring these!’. So I took these, and I 
was from the good financial states of my people’’.798 

لََلٍ عَنْ َُرْعَةَ عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ: كا، الكافي الحُْسَيْنُ   -109 ِِ َ  مِنْ وُلْدِ عُمَرَ بْنِ الَْْطهابِ بَِِاريِةَِ رَجُ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  ذَا َُ عَرهضَ رَجُ َِ ٍَ عَقِيلِيٍ  َِ قَالَتْ لَهُ إِنه 
لِيزَ ِأََدْ  ِْ لِيهِ الدِ  َِ لَُّْهُ َِشَده عَلَيْهِ َِ قََُّلَهُ وَ ألَْقَاهُ في الطهريِقِ الْعُمَريِه قَدْ خذَاني َِ قَالَ لَهاَ عِدِيهِ وَ أدَْ ََ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn, from Ahmad Bin Hilal, from Zur’ah, from Sama’at who said,  

‘A man from the children of Umar Bin Al-Khattaab exposed (molested) a maid of an Uqeyli 
man. She said to him, ‘It was this Umary who has hurt me’. He said to her, ‘Let him come into 
the corridor’. She let him in, and he pounced hard and killed him, and threw his body onto 
the street’. 

َِ الْبَكْريِوونَ وَ الْعُمَريِوونَ وَ الْعُثْمَانيِوونَ  ََ صَ  ِاَجَُّْمَ دٍ وَ مَا قَ َُّ ََ بِهِ إِهَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه  احِبَنَا غَيْرهُُ وَ قاَلُوا مَا لِصَاحِبِنَا كُفْو  لَنْ نَ قُُّْ

The Bakries, and Umaries, and Usmaanies gathered and said, ‘There is no match for our 
companion. We will not avenge his killing except by Ja’far Bin Muhammad-asws, and we will 
not kill for our companion except him-asws.  

َِ الْقَوْمُ عَلَيْهِ َِ قَالَ دَعْهُمْ   وَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قَدْ مَضَى نََْوَ قُ بَاءَ َِ لَقِيُُّهُ بِاَ اجَُّْمَ

                                                      
798 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 108 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 535 of 574 

And Abu Abdullah-asws had gone near the Quba. So I met him-asws and told of the gathering of 
the people against him-asws. He-asws said: ‘Leave them’.  

َُ بِهِ أَحَ  ََ صَاحِبَنَا أَحَد  غَيْركَُ وَ مَا نَ قُُّْ ا جَاءَ وَ رَأَوْهُ وَثَ بُوا عَلَيْهِ وَ قاَلُوا مَا قَ َُّ  دا  غَيْركََ قاَلَ َِ لَمه

He (the narrator) said, ‘When they came and saw him-asws, they were aggressive against him-

asws and said, ‘No one killed our companion apart from you-asws, and we will not kill anyone 
apart from you-asws’.  

نَا أبَوُ عَ َِ قَالَ لُُِّكَلِ مْنِِ مِنْكُمْ جَْاَعَة  ِاَعَُّْزَلَ قَ وْم  مِنْ  ُِ مْ يَ قُولُونَ شَيْ ُِ رَجُوا وَ  َِ َِ لَهُمُ الْمَسْجِدَ  ََ ذَ بِِيَْدِيهِمْ ِأََدْ ََ دٍ مَعَاذَ اللَّهِ أنَْ هُمْ ِأََ بْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه
ذَا وَ ََ يََْمُرُ بِهِ انْصَرُِِوا َِ  َُ  يَكُونَ مِثْلُهُ يَ فْعَ

He-asws said; ‘Let a group from you speak to me-asws’. A group separated itself from them, 
grabbed him-asws by the hand and entered with him-asws into the Masjid. When they came out, 
they were saying, ‘Our Sheikh is Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad-asws. We seek Refuge with 
Allah-azwj that there was someone like him-asws and for having done this or ordered for it’. They 
dispersed.  

طٍ قاَلَ نَ عَمْ دَعَوْتَُمُْ َِ قُلْتُ  َِ مْ مِنْ سَ ُِ َِمَضَيْتُ مَعَهُ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ مَا كَانَ أقَْ رَبَ رضَِا رَجْتُ أمَْسِكُوا وَ إِهَ  قاَلَ  َْ ذِهِ   أَ َِ الصهحِيفَةَ َِ قُلْتُ وَ مَا 
ُ ِِدَاكَ   الصهحِيفَةُ جَعَلَنِِ اللَّه

When they had finished with him-asws, I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, how close was 
their happiness from their anger’. He-asws said: ‘Yes. I-asws called them, and I-asws said: ‘Let me-

asws go or else I-asws will bring out the Parchment!’ I said, ‘And what is this Parchment, may I be 
sacrificed for you-asws?’  

َ  ِأََحْبَلَ  اَ نُ فَيْ رَ َِ قَالَ أمُو الَْْطهابِ كَانَتْ أمََة  للِزوبَيْرِ بْنِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ َِسَطهرَ ِِ َِ َِ لْفَهُ َِ بَصُرَتْ بِهِ ثقَِي ِ  هَا َِطلََبَهُ الزوبَيْرُ  ََ رجََ الزوبَيْرُ  َِ َِ ِ  إِلََ الطهائِ ِِ  ارِ َِ جَ 
اَ نُ فَيْلُكُمْ  نَا قاَلَ جَاريَِتَِ سَطهرَ ِِ ُِ ا َِ  َُ َِ عَبْدِ اللَّهِ مَا َُ عْمَ  َِ قَالُوا يََّ أَ

He-asws said: ‘The mother of Al-Khattaab was a slave girl of Al-Zubeyr Bin Abdul Muttalib. 
Nufeyl seduced her and impregnated her. Zubeyr was looking for him, and he fled to Al-Taef. 
Zubeyr went out behind him. Saqeef saw him and said, ‘O Abu Abdullah, what are you doing 
over here?’ My maid was seduced by your Nufeyl’.  

ِِ الدوومَةِ َِ قَا ََ عَلَى مَلِ ََ َِدَ رجََ الزوبَيْرُ في تََِارَةٍ لَهُ إِلََ الشهامِ  ََ رجََ مِنْهُ إِلََ الشهامِ وَ  َِ َِ عَبْدِ َِ ُِ لَ لَهُ يََّ أَ َِ أيَ وهَا الْمَلِ َِ حَاجَة  قاَلَ وَ مَا حَاجَُُّ  اللَّهِ لِ إلِيَْ
َ  َِ قَالَ  ذْتَ وَلَدَهُ ِأَُحِبو أنَْ َُ رُدههُ عَلَيْهِ قاَلَ ليَِظْهَرْ لِ حََّه أعَْرَِِهُ  رَجُ ََ َِ قَدْ أَ لِ ِْ  مِنْ أَ

So he ran away from it to Syria and Al-Zubeyr went out on business to Syria. He came up to 
the King of Dowmat who said to him, ‘O Abu Abdullah! I have a need from you’. He said, ‘And 
what is your need, O King’. He said, ‘A man from your people has taken his son, so I would 
love to return him back to his father’. He said, ‘Display him to me until I can recognise him’.  

ا أَنْ كَانَ مِنَ  َِ  َِ لَمه ُِ قاَلَ مَا أَظُنو  َِ أيَ وهَا الْمَلِ َِ َِ قَالَ مَا يُضْحِكُ ُِ ضَحِ ا رَخهُ الْمَلِ ِِ َِ لَمه ََ إِلََ الْمَلِ ََ لْتَ ذَ الْغَدِ دَ ََ ا رَخكَ قَدْ دَ ََ وَلَدَُْهُ عَرَبيِهة  لَمه ا الرهجُ
ََ يَضْرطُِ َِ قَالَ أيَ وهَا الْمَ  ِِ اسَُّْهُ أنَْ جَعَ َِ لَِْ يََلِْ ةَ قَضَيْتُ حَاجََُّ ُِ إِذَا صِرْتُ إِلََ مَكه  لِ
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When it was the morning, he came up to the King. When the King saw him, he laughed. He 
said, ‘What made you to laugh, O King?’ He said, ‘I don’t think that this man has been born to 
an Arab. When he saw you entering, he could not control his backside and released wind’. He 
said, ‘O King! When I go to Makkah, I shall fulfil your request’.  

ََ ]عَلَيْهِ  ا قَدِمَ الزوبَيْرُ تَََمه َِ إلِيَْهِ ابْ نَهُ ِأََبََ ثُُه َِ لَمه َِ ََ عَلَيْهِ بِ  [ ببُِطُونِ قُ رَيْشٍ كُلِ هَا أنَْ يَدْ ََ في ابْنِِ تَََمه َ  أَ مَا عَلِمُُّْمْ مَا َِ عَ عَبْدِ الْمُطهلِبِ َِ قَالَ مَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ عَمَ
 ُِلََنٍ وَ لَكِنِ امْضُوا أنَْ ُُّمْ إلِيَْهِ 

When Al-Zubeyr went he carried him to the Qureysh who insisted that he hand over to him 
(Nufayl) his son (Al-Khattaab born from the slave girl of Al-Zubeyr). Then they took him to 
Abdul Muttalib-as. He said, ‘There is nothing between me and him. Do you not know what he 
has done with regards to my son, so and so? But you all go to him, try to persuade him, and 
speak to him’.  

ذَا ابْنُ الشهيْطاَنِ  َِ بِ الْمَسْجِدِ عَلَيه وَ لَسْتُ خمَنُ أنَْ يَتََْ  َِ قَصَدُوهُ وَ كَلهمُوهُ َِ قَالَ لَهمُُ الزوبَيْرُ إِنه الشهيْطاَنَ لَهُ دَوْلَة  وَ إِنه ابْنَ  َِ لُوهُ مِنْ  َِ أهسَ عَلَيْنَا وَ لَكِنْ أدَْ
رَ عَ  َُطُوما  وَ أَكُُّْبَ عَلَيْهِ وَ عَلَى ابنِْهِ أنَْ ََ يَ َُّصَده َُطه في وَجْهِهِ  يَ لَهُ حَدِيدَة  وَ أَ ٌٍ وَ ََ لَى أنَْ أَحِْْ دِنَا وَ ََ يَضْرِبَ مَعَنَا بِسَهْمٍ في مَُْلِ   يَ َُّأَمهرَ عَلَى أوَََْ

Al-Zubeyr said to them, ‘The Satan-la has a dominion to himself-la, and that the son of this man 
is the son of Satan-la and I do not feel safe that (tomorrow) he might become a leader over us. 
But enter him in the door of the Masjid to me that I should take an iron and mark his face 
with it and write down against him and his son that they shall not be part of our gatherings, 
and will not issue any orders on our children, nor will they cast arrows with us’.  

َِ الْكَُِّ  لحَْدِيدَةِ وَ كََُّبَ عَلَيْهِ الْكَُِّابَ وَ ذَلِ ِِ ََطه وَجْهَهُ  َِفِيهِ َِضِيحَُُّكُمْ ِأََمْسَكُوا.ابُ عِنْدَنَا َِ قُلْتُ لَهمُْ إِنْ أمَْسَكُُّْمْ وَ إِهَ أَ قاَلَ َِ فَعَلُوا وَ  رَجْتُ الْكَُِّابَ  َْ 

They did that, and marked his face with the iron, and wrote against him a document, and that 
document is in our-asws possession. I-asws told them: ‘Let me-asws go or else I-asws would bring out 
the document, for in it is your scandal’. So they withheld (let me-asws go)’. 

َِ عَبْدِ اللَّهِ ع  اصَمَ ِِيهِ وُلْدُ الْعَبهاسِ أَ َِ َِ شَامُ بْنُ وَ ُُ وُفيِ َ مَوْلَ  لرَِسُولِ اللَّهِ ص لَِْ يَُلَِ  ِْ وَارثا   ِِ ٌَ لَهمُْ َِ قَالَ  وَ كَانَ  َِجَلَ نَةِ  َِ السه ِِ قَدْ حَجه في ُلِْ عَبْدِ الْمَلِ
ءُ لِ  َِ الْوَََ ءُ لنََا وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع بَ  دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  الْوَََ

And a slave of the Rasool Allah-saww died and did not leave any inheritors behind. The sons of 
Al-Abbas and Abu Abdullah-asws disputed with regards to it, and Hisham Bin Abdul Malik was 
performing the Hajj during that year. So he sat (in Judgement) for them. Dawood Bin Ali said, 
‘The guardianship (of this legacy) is for us’, and Abu Abdullah-asws said: ‘But, the guardianship 
(of this legacy) is for me-asws’.  

ََ مُعَاوِيةََ َِ قَدْ كَانَ حَظو  ََ مُعَاوِيةََ َِ قَالَ إِنْ كَانَ أَبي قاََُ كَ قاََُ َِ َِ ِِيهِ الَْْوَِْ رَ َِ قَالَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  إِنه أَ نَ  أبَيِ َِ غَدا  مَوْقَ  ايَُِّهِ  ثُُه َِ ره بِِِ وَ قاَلَ وَ اللَّهِ لَُْمَوِ قَ نه
 الْحمََامَةِ 

Dawood Bin Ali said, ‘Your-asws father fought against Muawiya’. He-asws said: ‘If my-asws father 
fought against Muawiya, there was for your father an abundant share of it, then he fled after 
his embezzlement’. And he-asws said; ‘By Allah-azwj! Tomorrow I shall place upon your neck the 
collar of the pigeons’.  
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وَنُ عَلَيه مِنْ بَ عْرَةٍ في وَادِي الََْْْرَقِ  َِ قَالَ لَهُ دَاوُدُ بْنُ  ِْ ذَا أَ َِ  َِ َِ ِِيهِ حَق  َِ قَالَ أمََا إِنههُ  عَلِيٍ  كَلََمُ َِ وَ ََ لِْبَيِ ٌَ لَ شَام  إِذَا كَانَ غَدا  وَادٍ ليَْ ِِ  قَالَ َِ قَالَ 
 جَلَسْتُ لَكُمْ 

Dawood Bin Ali said to him-asws, ‘This speech of yours-asws is lower to me than the droppings of 
a camel in the valley of Al-Arzaq’. He-asws said: ‘As for the valley, there is no right either for 
you or your father therein’. Hisham said, ‘When it is the morning, I shall sit (in Judgement) for 
you’. 

ٌَ لهَُ  سَةٍ وَ جَلَ رجََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ مَعَهُ كَُِّاب  في كِرَِْ ََ ا أَنْ كَانَ مِنَ الْغَدِ  َِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عَِ لَمه شَام  َِ وَضَ ِِ ا قَ رأَهَُ قاَلَ ادْعُوا إِلَِه  مْ  الْكَُِّابَ بَيْنَ يَدَيْهِ َِ لَمه
اشَةَ الضهمِيِريه   جَنْدَلَ الْْزُاَعِيه وَ عُكه

When it was the next morning, Abu Abdullah-asws came out, and with him-asws was a document 
in a bag, and Hisham sat (in Judgement) for them. Abu Abdullah-asws place the document in 
front of him. When he (Hisham) read it, he said, ‘Call Jandal Al-Jaza’iy and Ukkashat Al-Zamiry 
for me’.  

لِيهةَ َِ رَمَى الْ  ِِ يْنِ قَدْ أدَْركََا الْْاَ َِ َِ وَ كَانَا شَيْ ََطو الْعَاصِ بْنِ أمَُيهةَ وَ  ذَا  َِ ذِهِ الْْطُُوطَ قاََ نَ عَمْ  َِ ُِلََنٍ لفُِلََنٍ مِنْ كَُِّابَ إلِيَْهِمَا َِ قَالَ َُ عْرِِاَنِ  ُِلََنٍ وَ  ََطو  ذَا 
ََطو حَرْبِ بْنِ أمَُيهةَ  ذَا  َِ  قُ رَيْشٍ وَ 

And these were two old men who had lived through the era of ignorance. He threw the 
document towards them and said, ‘Do you two recognise these handwritings?’ They said, ‘Yes. 
This is the handwriting of Al-A’as Bin Umayya, and this is the handwriting of so and so for so 
and so from Qureysh, and this is the handwriting of Harb Bin Umayya’.  

ءِ  لْوَََ ِِ َُطُوطَ أَجْدَادِي عِنْدكَُمْ َِ قَالَ نَ عَمْ قاَلَ قَدْ قَضَيْتُ  َِ عَبْدِ اللَّهِ أرََى  شَام  يََّ أَ ِِ َِ َِ قَالَ   لَ

Hisham said, ‘I see that you-asws have in your-asws possession the writings of our forefathers’. 
He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘I hereby judge it to be in your-asws guardianship’.  

وَ يَ قُولُ  ُِ رجََ وَ  َِ َِ  قاَلَ 

َُ لَهاَ حَاضِرةَ    -إِنْ عَادَتِ الْعَقْرَبُ عُدْنَا لَهاَ  وَ كَانَتِ الن هعْ

He-asws went out saying (a couplet): ‘If the scorpion returns, the shoe would be ready to crush 
it’.  

ذَا الْكَُِّابُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ قاَلَ ِإَِنه نُ ثيَْلَةَ كَانَتْ أمََة  لِْمُِ  الزوبَيْرِ وَ لَِْبي مَ  َِ ُِلََنا  َِ قَالَ الِبٍ وَ عَبْدِ اللَّهِ َِ قاَلَ َِ قُلْتُ مَا  ا  َِ ا عَبْدُ الْمُطهلِبِ ِأََوْلَدَ َِ ذَ ََ  لَهُ الزوبَيْرُ  أَ
ذَا عَبْد  لنََا َِ  َِ ا مِنْ أمُِ نَا وَ ابْ نُ َِ ذِهِ الْْاَريِةَُ وَرثِْ نَا َِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, what is this document?’ He-asws said: ‘Nutaylat was a 
maid for the mother of Al-Zubeyr, and for Abu Talib-as, and Abdullah-as. Abdul Muttalib-as took 
her, and she gave birth to her son so and so (Al-Abbas)’. Al-Zubeyr said to them, ‘We have 
inherited this maid from our mother and your son. This is a slave for us.  
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ََ عَلَيْهِ ببُِطُونِ قُ رَيْشٍ قاَلَ َِ قَالَ قَدْ  ٌٍ وَ ََ يَضْرِبَ مَعَنَ  َِ َُّحَمه ذَا في مَُْلِ َِ  َِ رَ ابْ نُ لهةٍ عَلَى أَنْ ََ يَ َُّصَده ََ َِ عَلَى  ِ  وَ أَشْهَدَ أَجَبُُّْ َِكََُّبَ عَلَيْهِ كَُِّا ا بِسَهْمٍ 
ذَا الْكَُِّابُ  َِ  .عَلَيْهِ َِ هُوَ 

He took him to the midst of Qureysh. He said, ‘I will answer you on the condition that this son 
of your will not participate in a gathering, nor will he cast arrows with us’. He wrote against 
them a document and testified against them. So, this is that document’’.799  

شَامَ بْنَ سَالٍِِ قاَلَ لَهُ  َُّص، الإَُّصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ  -110 ِِ اشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ أَنه  َِ يمَ بْنِ  ِِ َُّلَفْتُ أنََا وَ َُراَرَةُ قَطو ِأَََُ يْنَا  إِبْ راَ َْ مَا ا
َِ إِهَ قاَلَ لنََا قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ِِيهَا كَذَا وَ كَذَ  َِسَألَْنَاهُ عَنْ ذَلِ دَ بْنَ مُسْلِمٍ   ا وَ كَذَا.ا وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ِِيهَا كَذَ مُحَمه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Abu Umeyr, ‘Hisham 
Bin Salim said to him,  

‘I am Zurara would not differ at all and we came to Muhammad Bin Muslim and asked him 
about that, except he would say to us, ‘Abu Ja’far-asws said such and such regarding it’, and 
Abu Abdullah-asws said such and such regarding it’’.800 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  -111 دِ بْ  أبَيِهِ قاَلَ: َُّص، الإَُّصاص ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ كَانَ سَألَْتُ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ مُحَمه الِدٍ عَنْ مُحَمه ََ نِ 
ِْ يََّ مُحَمهدُ   رَجُلَ  شَريِفا  مُوسِرا  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ َُ وَاضَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Qawlawiya, from Ja’far Bin Muhammad Bin Masoud, from his father who said,  

‘I asked Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid about Muhammad Bin Muslim. He said, ‘He was 
a noble man, affluent’. Abu Ja’far-asws said to him: ‘Be humble, O Muhammad!’  

ذَ قَ وْسَرَة   ََ ا انْصَرَفَ إِلََ الْكُوَِةِ أَ ََ يُ نَادِي عَلَيْهِ ِأََتَاهُ قَ وْمُهُ ِ َ  َِ لَمه ِِ وَ جَعَ بِ مَسْجِدِ الْْاَمِ َِ ٌَ عَلَى  َِ الْمِيزاَنِ وَ جَلَ  قَالُوا لَهُ َِضَحَُّْنَامِنْ تََرٍْ مَ

When he went to Al-Kufa, he took a basket of dates with the scale and sat at the door of the 
central Masjid and went on calling out upon it. His people came to him and they said to him, 
‘You have disgraced us!’ 

ذِهِ الْ  َِ ِِ مَا في  الفَِهُ وَ لَنْ أبَْ رحََ حََّه أَِْ رغَُ مِنْ بَ يْ ََ يَ أمََرَني بِِمَْرٍ َِ لَنْ أُ ٍِ وَ شِر ى ِاَقْ عُدْ فِي وْمُ قَوْسَرَةِ َِ قَالَ لَهُ ق َ َِ قَالَ إِنه مَوََْ ََ ببَِيْ هُ أمَها إِذْ أبََ يْتَ إِهَ أنَْ َُشَُّْغِ
ََ يَطْحَنُ  الطهحهانِينَ  انِيَن َِ هَيهأَ رَح ى وَ جََْلَ  وَ جَعَ  َِ قَعَدَ في الطهحه

He said, ‘My Master-asws instructed me with a matter, so I will never oppose him-asws and will 
never depart until I am free from selling whatever is in this basket!’ His people said to him, 
‘But, if you are refusing except with being busy with selling and buying, then sit among the 
millers’. He said among the millers. He prepared a mill, and a camel, and went on to grind’.  

الِدٍ الْبَِقِْيو أنَههُ كَانَ مَشْهُورا  في الْعِبَادَةِ وَ  ََ دِ بْنِ  دٍ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمه  .مَانهِِ  كَانَ مِنَ الْعُبهادِ في ََ وَ ذكََرَ أبَوُ مُحَمه
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And Bu Muhammad Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy mentioned that he was 
famous regarding the worship and he was from the most worshipping during his time’’.801 

شَامِ بْنِ سَالٍِِ عَنْ سُ  -112 ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع  يْمَانَ بْنِ لَ َُّص، الإَُّصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  الِدٍ قاَلَ سَِْعْتُ أَ ََ
دُ بْنُ مُسْلِمٍ وَ  يَ قُولُ   ةَ  بُ رَيْدُ بْنُ مُعَاوِيَ مَا أَحَد  أَحْيَا ذكِْرَنَا وَ أَحَادِيثَ أَبي إِهَ َُراَرَةُ وَ أبَوُ بَصِيٍر الْمُراَدِيو وَ مُحَمه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin 
Salim, from Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘No one revived our-asws mention and the Ahadeeth of my-

asws father-asws except Zurarah, and Abu Baseer Al-Murady, and Muhammad Bin Muslim, and 
Bureyd Bin Muawiya.  

ينِ وَ أمَُنَاءُ أَبي عَلَى حَلََلِ اللَّهِ  ءِ حُفهاظُ الدِ  ؤََُ َِ ُِد ى  ءِ مَا كَانَ أَحَد  يَسَُّْنْبِطُ  ؤََُ َِ مُ السهابِ وَ لَوْ ََ  ُِ رَةِ  وَ حَراَمِهِ وَ  َِ نْ يَا وَ في الْْ  .قُونَ إلِيَْنَا في الدو

And had it not been for them, no one could have extracted guidance. They were the 
preservers of religion and trustees of my-asws father-asws upon the Permissible(s) of Allah-azwj 
and His-azwj Prohibitions, and they have preceded to us-asws in the world and in the 
Hereafter’’.802 

يمَ بْ  -113 ِِ اشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ إِبْ راَ َِ يمَ بْنِ  ِِ ُ  بْدِ الْحمَِيدِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عنِ عَ َُّص، الإَُّصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ إِبْ راَ رَحِمَ اللَّه
نْدَرَسَتْ أَحَادِيثُ أَبي َُراَرَةَ بْنَ أعَْيَنَ لَوْ ََ   . َُراَرَةُ ََ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from 
Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Zurarah Bin Ayn. Had it not been for 
Zurarah, the Ahadeeth of my-asws father-asws would not have been learnt’’.803 

يْ لَمِيِ  عَنْ  -114 ٍَ عَنِ النههَاوَنْدِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سُلَيْمَانَ الده َِ عَبْدِ اللَّهِ ع بَ عْدَ  يٍر قاَلَ:نْ أَبي بَصِ أبَيِهِ عَ َُّص، الإَُّصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ مَُِّ ي أََُ يْتُ أَ
رَتِ  َِ َِ أَني ِ لَسْتُ أرََى مَا أصبِ ]أَصِيُر[ إلِيَْهِ في خ  أنَْ كَبَِتْ سِنِِ  وَ دَقه عَظْمِي وَ اقْتََْبَ أَجَلِي مَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Matayyil, from Al Nahawandy, from Ahmad Bin Suleyman Al 
Daylami, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I came to Abu Abdullah-asws after my age was old and my bones were brittle, and my death 
had drawn near, along with that I viewed that I could not be patient to it regarding my 
Hereafter’.  

ذَا الْقَوْلَ َِ قُلْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ كَيْ َِ ََ أقَُولُهُ  َِ َِ لََُّقُولُ  دٍ إِنه َِ مُحَمه  َِ قَالَ يََّ أَ
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He-asws said: ‘O Abu Muhammad! You are saying this word?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! How can I not be saying it?’  

 َِ قَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه اللَّهَ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ يُكْرمُِ الشهبَابَ مِنْكُمْ وَ يَسَُّْحْيِي مِنَ الْكُهُولِ 

He-asws said: ‘Don’t you know that Allah-azwj Blessed and Exalted Honours the youths from you 
all, and He-azwj is Embarrassed from the elderly?’ 

مُْ وَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ كَيْ َِ يُكْرمُِ الشهبَابَ مِنها وَ يَسَُّْحْيِي مِنَ الْكُهُولِ قاَلَ يُكْرمُِ الشهبَابَ مِنْكُمْ أَ  َِ َِ نْ يُ عَذِ  َْ سَرَرُُْ   يَسَُّْحْيِي مِنَ الْكُهُولِ أَنْ يُحَاسِبَهُمْ َِ هَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! How does He-azwj Honours the youths from us and is 
Embarrassed from the elderly?’ He-asws said: ‘He-azwj Honours the youths from you from 
Punishing them and is too Embarrassed from the elderly to Take their Reckoning. Have I-asws 
cheered you?’  

ِْئِدَُُ نَا وَ  قاَلَ  دَِْني ِإَِناه قَدْ نبُِزْنَا نَ بْزا  انْكَسَرَتْ لَهُ ظُهُورُنَا وَ مَاَُتْ لَهُ أَ ءِ اسَُّْحَلهتْ بِ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  ؤََُ َِ مْ  ةُ دِمَاءَنَا في حَدِيثٍ رَوَاهُ ُِ قَهَاؤُُِ  هِ الْوََُ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me, for we (Shias) 
have been nickname with such a nickname that our backs are broken for it, and our hearts 
have died for it, and the rulers have legalized the shedding of our blood regarding a Hadeeth 
their jurists are reporting’.  

 قاَلَ َِ قَالَ الرهاِِضَةُ قُ لْتُ نَ عَمْ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Al-Rafiza (rejectors)?’ I said, ‘Yes’.  

َِ ِِرْعَوْنَ سَبْعُ  َِ اللَّهُ سَْهاكُمُ أَ مَا عَلِمْتَ أنَههُ كَانَ مَ مْ سَْهوكُْمْ بَ ُِ ََ قاَلَ َِ قَالَ وَ اللَّهِ مَا  ا اسَُّْبَانَ لَهمُْ ضَلََلُ ِِرْعَوْنَ وَ ونَ رَجُلَ  مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِ  يدَِينُونَ بِدِينِهِ َِ لَمه
 ُِدَى مُوسَى رََِضُوا ِِرْعَوْنَ وَ لَحقُِوا مُوسَى

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘They have not named you all as such, but Allah-azwj has 
Named you as such! Don’t you know that there were seventy men from the children of Israel 
with Pharaoh-la, making it a religion with his-la religion? When the straying of Pharaoh-la and 
the guidance of Musa-as was clear to them, they rejected Pharaoh-la and joined with Musa-as.  

مُْ رََِضُ  مُ اجُِّْهَادا  إِهَ أنَه ُِ َِ الْعَسْكَرِ عِبَادَة  وَ أَشَده َِ ذَلِ ِْ سْمَ في الُّهوْراَةِ وا ِِرْعَوْنَ ِأََوْحَى اللَّهُ وَ كَانوُا في عَسْكَرِ مُوسَى أَشَده أَ ذَا اَِ َِ  إِلََ مُوسَى أنَْ أثَبِْتْ لَهمُْ 
ََُ ِإَِني ِ قَ  امَانَ وَ جُنُودَ َِ سْمَ حََّه سَْهاكُمُ بِهِ إِذْ رََِضُُّْمْ ِِرْعَوْنَ وَ  ذَا اَِ َِ  ُ رَ اللَّه ََ َِ ا وَ اُ هبَ دْ نَََلُُّْهُمْ ثُُه ذَ َْ سَرَرُُْ دٍ َِ هَ َِ مُحَمه دٍ يََّ أَ  عُُّْمْ مُحَمهدا  وَ خلَ مُحَمه

And among the army of Musa-as, they were the strongest people of that army in worship, and 
their most intense in struggle, except they had rejected Pharaoh-la. Allah-azwj Revealed to 
Musa-as: “Affirm this name for them in the Torah, for I-azwj have Attributed them!” Then Allah-

azwj Mentioned this name until He-azwj Named you all with it, when you rejected Pharaoh-la and 
Haman-la and their armies, and you followed Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww. O Abu Muhammad! Have I-asws cheered you?’ 

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

َِ بَ يْتِ نبَِيِ كُمْ َِذَ  ِْ َِ أَ هَ شِيعَةٍ ِاَسَُّْشْيَعُُّْمْ مَ هَ ُِ رْقَةٍ وَ اسَُّْشْيَعُوا كُ ِْتَْقََ النهاسُ كُ بُُّْمْ حَ َِ قَالَ ا َِ َْ تَْتَُْْ مَا ا َْ ُ وَ ا َِبَ اللَّه ُ يْثُ ذَ ُ وَ أَحْبَبُُّْمْ مَنْ أَحَبه اللَّه َُّارَ اللَّه
 وَ أرََدْتَُْ مَنْ أرَاَدَ اللَّهُ 

He-asws said: ‘The people divided into all sects and they adhered with every adherence, but 
you adhered with the People-asws of the Household of your Prophet-saww. So, you went (in 
doctrines) where Allah-azwj Went and you chose what Allah-azwj had Chosen, and you loved the 
ones Allah-azwj Loved, and you wanted the ones-asws Allah-azwj Wanted.  

َُ مِنْ مُحْسِنِكُمْ وَ الْمَُُّجَاوََُ عَنْ مُسِيئِكُمْ مَنْ لَِْ يَ لْ ِأَبَْشِرُوا ثُُه أبَْشِرُوا ثُُه أبَْشِرُوا ِأَنَْ ُُّمْ وَ اللَّهِ الْمَرْحُو  ُ مِنْهُ حَسَنَة  مُونَ الْمَُُّقَبه َِ اللَّه َِ مَا أنَْ ُُّمْ عَلَيْهِ لَِْ يَ َُّقَبه َ بِثِْ قَ اللَّه
 َِ َْ سَرَرُُْ دٍ َِ هَ َِ مُحَمه  وَ لَِْ يَ َُّجَاوََْ عَنْهُ سَيِ ئَة  يََّ أَ

So received glad tidings! Then receive glad tidings! Then receive glad tidings! By Allah-azwj! You 
(Shias) are the Mercied ones, the ones Accepted from of your good deeds, and the ones 
Overlooked from your evil deeds. One who does not meet Allah-azwj with the like of what you 
are upon, Allah-azwj will not Accept any good deeds from him and will not Overlook any evil 
deeds from him. O Abu Muhammad! Have I-asws cheered you?’ 

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’. 

نوُبَ مِنْ ظُهُورِ شِيعَُِّنَا كَمَا ُُسْقِطُ الر يِحُ الْوَرَقَ عَنِ  َِ قَ وْلُ اللَّهِ الشهجَرِ في أوََانِ َِ قَالَ إِنه اللَّهَ وَ مَلََئِكََُّهُ يُسْقِطُونَ الذو وَ الْمَلَئِكَةُ يُسَبِ حُونَ   سُقُومِهِ وَ ذَلِ
ذَا الْعَالَِِ  مْ وَ يَسَُّْغْفِرُونَ لِمَنْ في الَْْرْضِ بِحَمْدِ رَِ ِِ  َِ  َِاسُِّْغْفَارُُِمْ وَ اللَّهِ لَكُمْ دُونَ 

He-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Angels are dropping off the sins from the backs of our-asws 
Shias just like the wind drops off the leaves from the tree during the season of its dropping, 
and that is the Word of Allah-azwj: and the Angels are Glorifying with Praise of their Lord and 
are seeking Forgiveness for ones in the earth. Indeed! Surely Allah, He is the Forgiving, the 
Merciful [42:5]. By Allah-azwj! Their seeking Forgiveness is for you (Shias) besides this world! 

دَِْني  دٍ قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ  َِ مُحَمه َِ يََّ أَ َْ سَرَرُُْ  َِ هَ

Have I-asws cheered you, O Abu Muhammad?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase 
for me’.   

ُ في كَُِّابِهِ َِ قَالَ  َِمِنْهُمْ مَنْ قَضى -َِ قَالَ لَقَدْ ذكََركَُمُ اللَّه دُوا اللَّهَ عَلَيْهِ  َِ لُوا َُ بْدِيلَ   مِنَ الْمُؤْمِنِيَن رجِال  صَدَقُوا ما عا  نََْبَهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ يَ نَُّْظِرُ وَ ما بَده

He-asws said: ‘Allah-azwj has Mentioned you (Shias) in His-azwj Book. He-azwj Said: ‘From the 
Momineen there are men who ratified what they made a pact with Allah upon. So, from 
them is one who fulfilled his vow, and from them is one who awaits, and they did not change 
with any alteration [33:23].  
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لُوا بنَِ وَ  يَُِّنَا إِذْ لَِْ ُُ بَدِ  ذَ عَلَيْكُمْ مِيثاَقَكُمْ مِنْ وَََ ََ ُ كَمَا عَيرهَ غَيْركَُمْ في كَُِّابِهِ إِذْ يَ قُولُ ا غَيْرنََا وَ لَوْ َِ عَ اللَّهِ مَا عَنََّ غَيْركَُمْ إِذْ وََِ يُُّْمْ بِاَ أَ وَ ما وَجَدْنا  -لُُّْمْ لَعَيرهكَُمُ اللَّه
مْ مِنْ لَِْكْثَرِ  مْ لَفاسِقِينَ  ِِ َِ  عَهْدٍ وَ إِنْ وَجَدْنا أَكْثَرَُِ َْ سَرَرُُْ  َِ هَ

By Allah-azwj! He-azwj did not Mean other than you (Shias), when you are loyal with what has 
been Taken upon you all of your Covenants of our-asws Wilayah, when you are not replacing 
others with us-asws, and had you done so, Allah-azwj would have Faulted you just like He-azwj has 
Faulted others in His-azwj Book where He-azwj is Saying: And We did not find in most of them 
any (faithfulness to) the Covenant, and We found most of them to be mischief-makers 
[7:102]. So, have I-asws cheered you?’ 

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

لَه  -قاَلَ لَقَدْ ذكََركَُمُ اللَّهُ في كَُِّابِهِ َِ قَالَ  َِ لْمُُّهقِيَن غَيْرنََا وَ غَيْرَ ِاَلْْلَْقُ وَ اللَّهِ  ءُ يَ وْمَئِذٍ بَ عْضُهُمْ لبَِعْضٍ عَدُو  إِهَ الْمُُّهقِينَ الَْْ ِِ  أعَْدَاء  غَيْرنََا وَ شِيعََُّنَا وَ مَا عَنََّ 
دٍ  َِ مُحَمه َِ يََّ أَ َْ سَرَرُُْ  شِيعَُِّنَا َِ هَ

He-asws said: ‘Allah-azwj has Mentioned you (Shias) in His-azwj Book: The friends on that Day 
would be enemies of each other, except for the pious [43:67]. So, the creatures, by Allah-azwj, 
are (all) enemies, apart from us-asws and our-asws Shias, and He-azwj did not Mean by the ‘pious’ 
apart from us-asws and our-asws Shias! So, have I-asws cheered you, O Abu Muhammad?’ 

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

ُ في كَُِّابهِِ َِ قَالَ  ُ عَلَيْهِمْ مِنَ النهبِيِ ينَ  وَ  -َِ قَالَ لَقَدْ ذكََركَُمُ اللَّه َِ الهذِينَ أنَْ عَمَ اللَّه َِ مَ َ وَ الرهسُولَ ِأَُولئِ ِِ اللَّه يقِيَن وَ الشوهَداءِ وَ الصهالِحِيَن وَ حَسُنَ  مَنْ يطُِ وَ الصِ دِ 
َِ رَِِيقا    -أوُلئِ

He-asws said: ‘Allah-azwj has Mentioned you (Shias) in His-azwj Book. He-azwj Said: And the one 
who obeys Allah and the Rasool, so they are those upon whom Allah has Bestowed Favours 
from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a goodly 
company are they! [4:69].  

ُ َِ وَ اللَّهِ َِمُحَمهد  ص النهبِيِ يَن وَ  لصهلََحِ كَمَا سَْهاكُمُ اللَّه ِِ وْا  يقِيَن وَ الشوهَدَاءِ وَ أنَْ ُُّمُ الصهالِحوُنَ َِ َُّسَمه َِ نََْنُ الصِ دِ  َْ سَرَرُُْ   مَا عَنََّ غَيْركَُمْ َِ هَ

So Muhammad-saww is ‘the Prophets’, and we-asws are ‘the Truthful and the Martyrs’, and you 
(Shias) are ‘the Righteous’. You (Shias) have been Named with the righteousness just as Allah-

azwj had Named you. By Allah-azwj! He-azwj does not Mean apart from you. Have I-asws cheered 
you?’  

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 47 www.hubeali.com 

Page 543 of 574 

َْ يََّ مُحَمهدُ  َْ يَسَُّْوِي الهذِينَ يَ عْلَمُونَ وَ اله  َِ قَالَ لَقَدْ جَْعََنَا اللَّهُ وَ وَليِهنَا وَ عَدُوهنَا فِي خيةٍَ مِنْ كَُِّابِهِ َِ قَالَ قُ ا يَ َُّ َِ َْ  ذكَهرُ أوُلُوا الْْلَْبابِ ذِينَ َ يَ عْلَمُونَ إِنَّه َِ هَ
 َِ  سَرَرُُْ

He-asws said: ‘Allah-azwj has Gathered our-asws friends and our-asws enemies in a Verse from His-

azwj Book. He-azwj Said: ‘Say O Muhammad-saww: ‘Are they equal, those who do not know and 
those do know?’ But rather, the ones of the understanding will heed [39:9]. Have I-asws 
cheered you?’  

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’. 

ُ في كَُِّابِهِ َِ قَالَ  مْ مِنَ الَْْشْرارِ  ما لنَا َ نرَى -َِ قَالَ ذكََركَُمُ اللَّه ُِ دٍ  ِأَنَْ ُُّمْ في النهارِ ُُطْلَبُونَ وَ في  رجِاَ  كُنها نَ عُدو َِ مُحَمه َِ يََّ أَ َْ سَرَرُُْ  الْْنَهةِ وَ اللَّهِ تَُْبَِوُنَ َِ هَ

He-asws said: ‘Allah-azwj has Mentioned you (Shias) in His-azwj Book. He-azwj Said: And they will 
say, ‘What is the matter with us, we do not see men whom we used to count as being from 
the evil ones?’ [38:62]. So you (Shias) would be sought in the Fire, and by Allah-azwj would be 
enjoying yourselves in the Paradise! Have I-asws cheered you, O Abu Muhammad?’ 

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

ُ في كَُِّابِهِ ِأََعَاذكَُمْ مِنَ الشهيْطاَنِ َِ قَالَ  َِ عَلَيْهِمْ سُلْطان  إِنه عِبادِ  -قاَلَ َِ قَالَ لَقَدْ ذكََركَُمُ اللَّه ٌَ لَ َِ  ي ليَْ َْ سَرَرُُْ  وَ اللَّهِ مَا عَنََّ غَيْرنََا وَ غَيْرَ شِيعَُِّنَا َِ هَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Allah-azwj has Mentioned you (Shias) in His-azwj Book and 
Sheltered you from the Satan-la. He-azwj Said: Surely, (as for) My servants, there wouldn’t be 
any authority for you upon them [15:42]. By Allah-azwj! He-azwj did not Mean apart from us-asws 
and our-asws Shias! Have I-asws cheered you?’ 

دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

ُ في كَُِّابِهِ ِأََوْجَبَ لَكُمْ  نوُبَ جَِْيعا    إِنه اللَّهَ َ َُ قْنَطُوا مِنْ رَحْْةَِ اللَّهِ  -أنَْ فُسِهِمْ  يَّ عِبادِيَ الهذِينَ أَسْرَُِوا عَلى -الْمَغْفِرَةَ َِ قَالَ  قاَلَ وَ اللَّهِ لقََدْ ذكََركَُمُ اللَّه  يَ غْفِرُ الذو

He-asws said: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj has Mentioned you (Shias) in His-azwj Book and Obligated 
the Forgiveness for you all. He-azwj Said: ‘Say: ‘O My servants, those who have been 
extravagant upon themselves! Do not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the 
sins altogether. [39:53].  

بُ وَ اللَّهِ مَا عَنََّ غَيْرنََا وَ غَيْرَ  َِمَنْ يُ عَذِ  نوُبَ جَِْيعا   ُ الذو دٍ ِإَِذَا غَفَرَ اللَّه َِ مُحَمه اَ لََْ قاَلَ يََّ أَ َِ اصهة  لنََا وَ لَكُمْ َِ هَ  شِيعَُِّنَا وَ إِنه  َْ سَرَرُُْ

He-asws said: ‘O Abu Muhammad! So if Allah-azwj were to Forgive the sins altogether, then who 
will He-azwj be Punishing? By Allah-azwj! He-azwj does not Mean apart from us-asws and our-asws 
Shias, and it is especially for us-asws and you all (Shias)! Have I-asws cheered you?’  
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دَِْني   قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

لََ أمَِ  ََ ُ أَحَدا  مِنَ الَْْوْصِيَاءِ وَ ََ أَُْ بَاعِهِمْ مَا  مْ يُ نْصَرُونَ إِهَ ي َ  يَر الْمُؤْمِنِيَن وَ شِيعََُّهُ إِذْ يَ قُولُ قاَلَ وَ اللَّهِ مَا اسَُّْثْنََّ اللَّه ُِ وْمَ َ يُ غْنِِ مَوْلَ  عَنْ مَوْلَ  شَيْئا  وَ َ 
وَ الْعَزيِزُ الرهحِيمُ  ُِ ُ إِنههُ  لرهحَْْةِ غَيْرَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ شِيعَُِّهِ  مَنْ رَحِمَ اللَّه ِِ َِ  وَ اللَّهِ مَا عَنََّ  َْ سَرَرُُْ  َِ هَ

He-asws said: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj has not Excluded anyone from the successors-as nor their 
followers apart from Amir Al-Momineen-asws and his-asws Shias, when He-azwj Said: A Day, 
neither will a friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except 
one Allah Mercies. Surely, He is the Mighty, the Merciful [44:42]. By Allah-azwj! He-azwj did not 
Mean with the Mercy apart from Amir Al-Momineen-asws and his-asws Shias! Have I-asws cheered 
you?’ 

دَِْني قاَلَ قُ لْتُ جُعِ   لْتُ ِِدَاكَ 

He (the narrator) said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

سْلََمِ غَيْرنَُا وَ غَيْرُ شِيعَُِّنَا وَ سَائرُِ النهاسِ  ٌَ عَلَى ِِطْرَةِ الْإِ َِ بِراَء  قاَلَ َِ قَالَ عَلِيو بْنُ الحُْسَيْنِ ع ليَْ  . مِنْ ذَلِ

He-asws said ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘There isn’t anyone upon the nature of Al-Islam 
apart from us-asws and our-asws Shias, and rest of the people are away (disavowed) from it’’.804 

دِ بْنِ يَحْيََ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -115 الٍ عَنِ ابْنِ بُكَ َُّص، الإَُّص       اص أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه لََلٍ عَنِ ابْنِ َِض       ه ِِ هِدَ أبَوُ   يْرٍ عَنْ َُراَرَةَ قاَلَ: الحِْمْيَرِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  ش       َ
وَ قاَضٍ وَ نَظَرَ في وَجْهِ  ُِ ٍِ بِشَهَادَةٍ وَ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ الثهقَفِيو عِنْدَ شَريِ  لَ جَعْفَريِِ يَن ِاَمِمِيِ يَن َِ بَكَيَا َِ قَالَ لَهمَُا مَا يُ بْكِيكُمَالِي ا  ثُُه قاَهِمَا مَ كُدَيْ نَةَ الََْْْدِيو وَ مُحَمه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Al Himeyri, from Ahmad Bin Hilal, 
from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from Zurara who said,  

‘Abu Kudeyna Al-Azdy and Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy testified with a testimony in the 
presence of Shareek, and he was a judge, and he looked into their faces for a while, then said, 
‘Ja’farites, Fatimids!’ They wept. He said to them, ‘What make you both cry?’  

 ِِ ِْ وَانِِمْ لِمَا يَ رَوْنَ مِنْ س ُ َْ وْنَ بِِمَْثاَلنَِا أنَْ نَكُونَ مِنْ إِ بَُّْنَا إِلََ أقَْ وَامٍ ََ يَ رْض َ بَُّْنَا إِلََ َِ قَاَ نَس َ يعَُِّهِ ِإَِنْ  وَرَعِنَا وَ نَس َ ٍَ ََ يَ رْض َى بِِمَْثاَلنَِا أنَْ نَكُونَ مِنْ ش ِ رَجُ
ََ وَ قبَِلَنَا ِ َ  َُ قَدِيَا  ِِينَاَُ فَضه  لَهُ الْمَنو عَلَيْنَا وَ الْفَضْ

They said, ‘You have linked us to a people who are not pleased with the likes of us that we 
should be from their brethren due to what they are seeing from our absurd devoutness, and 
you linked us to a man (Ja’far-asws) who is not pleased that we be from his-asws Shias. So, if he-

asws were to grace and accept us, for him-asws would be the conferment upon us, and the 
ancient grace among us!’  

ِ  ثُُه قاَلَ إِذَا كَانَتِ الر جَِالُ َِ لَُّْكُ  ذِهِ الْمَرهةَ وَ ََ يَ عُودَاَِ َُّبَسهمَ شَريِ َِ اَ   نْ أمَْثاَلَكُمْ يََّ وَليِدُ أَجِزَُْ

                                                      
804 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 114 
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Shareek smiled, then he said, ‘Whenever there be men, so let them be the likes of you two. 
O Waleed! Allow them both (their testimonies) this time and they should not return’.  

ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بِ  قاَلَ  ٍِ شَركََهُ اللَّه لْقِصهةِ َِ قَالَ وَ مَا لِشَريِ ِِ َِ عَبْدِ اللَّهِ ع  نَْا أَ َِبِه َِ  نَ نَارٍ.شِراَكَيْنِ مِ َِحَجَجْنَا 

He (the narrator) said, ‘We performed Hajj and we informed Abu Abdullah-asws with the story. 
He-asws said: ‘And what is the matter with Shareek? May Allah-azwj associate him on the day of 
Qiyamah with associators from the Fire’’.805 

امِ بْنِ  -116 ش  َ ِِ عْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ  دِ بْنِ يَحْيََ عَنْ س  َ نِيَن  الٍِِ قاَلَ:س  َ  َُّص، الإَُّص  اص أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه َِ س  ِ لِمٍ أرَْبَ دُ بْنُ مُس  ْ أقَاَمَ مُحَمه
لْمَدِينَةِ  َُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع يَسْألَهُُ  ِِ َُ َُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع يَسْألَهُُ ثُُه كَانَ يَدْ َُ  يَدْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, 
from Hisham Bin Salim who said,  

‘Muhammad Bin Muslim stayed at Al-Medina for four years. He had entered to see Abu Ja’far-

asws, asking him-asws. Then he-asws was entering to see Abu Abdullah-asws asking him-asws.  

نِ مَا كَانَ أَحَد  مِنَ قاَلَ  عْتُ عَبْدَ الرهحَْْنِ بْنَ الحَْجهاجِ وَ حَْهادَ بْنَ عُثْمَانَ يَ قُوََ يعَةِ أَِْ قَهَ  ابْنُ أَبي عُمَيْرٍ سَِْ دِ بْنِ مُسْلِمٍ الشِ   . مِنْ مُحَمه

Ibn Umeyr said, ‘I heard Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj, and Hammad Bin Usman both were 
saying, ‘There has not been from the Shias anyone of more understanding than Muhammad 
Bin Muslim’’.806 

يْرَِِي ا  وَ لَقهبَ  َُّص، الإَُّص        اص -117 دُ بْنُ النوعْمَانِ مُؤْمِنُ الطهاقِ مَوْلَ  لبَِجِيلَةَ وَ كَانَ ص        َ مُْ  الهُ أبَوُ جَعْفَرٍ الَْْحْوَلُ مُحَمه َِ أَنه يْطاَنَ الطهاقِ وَ ذَلِ نهاسُ ش        َ
مٍ َِ عَرَضُوهُ عَلَيْهِ   شَكَوْا في دِرَِْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Abu Ja’far Al-Ahowl Muhammad Bin Al-Numan Momin Al-Taaq, was a slave of (clan of) 
Bajeela, and he was a money-changer, and the people titled him as ‘Shaytan Al-Taaq’, and 
that is because they complained regarding a Dirham, and they objected to him upon it.  

وَ إِهَ شَيْطاَنُ الطهاقِ وَ أَصْحَابُ نَا يُ لَقِ بُونهَُ مُؤْمِنَ الطهاقِ كَانَ مِنْ مَُُّكَ  َِ قَالَ لَهمُْ سُُّووق   ُِ يَِ قَالُوا مَا  َِ لِ مِي الشِ   .عَةِ مَدَحَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلَى ذَلِ

He said to them, ‘Fake (silver coated Dirham)!’ They said, ‘He is not except ‘Shaytan Al-Taaq’, 
and our companions are titling him as ‘Momin Al-Taaq’. He was from the speakers of the 
Shias. Abu Abdullah-asws praised him upon that’’.807 

عُودٍ  -118 دُ بْنُ مَس  ْ رِ مُحَمه فَقَةَ أنَْ ََ ي ُ  َُّص، الإَُّص  اص ذكََرَ أبَوُ النهص  ْ َُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع ش  َ َُ كَانَ كَانَ ََ يَدْ َِكَانَ أنَه ابْنَ مُس  ْ وَِِ يَهُ حَقه إِجْلََلهِِ 
ُِ مِنْ أَصْحَ  ََ عَلَيْهِ إِجْلَََ  لَهُ وَ إِعْظاَما  لَهُ عيَسْمَ َُ  ابِهِ وَ يََْبََ أنَْ يَدْ
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(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – It is mentioned by Abu Al Nasr Muhammad Bin Masoud –  

‘Ibn Muskan did not used to enter to see Abu Abdullah-asws in compassion that he would not 
be able to fulfil the right of his-asws majesty. So, he used to listen from his companion, and he 
refused to enter to see him-asws, in majesty and reverence for him-asws.  

ٌُ بْنُ عَبْدِ الرهحَْْنِ أَنه ابْنَ مُسْكَانَ كَانَ رَجُلَ  مُؤْمِنا  وَ  ُِمْ   وَ ذكََرَ يوُنُ ذُ مَا عِنْدَ َُ  .كَانَ يَ َُّلَقهى أَصْحَابهَُ إِذَا قَدِمُوا َِ يَأْ

And Yunus Bin Abdul Rahman mentioned that Ibn Muskhan was a Momin man, and he would 
meet his-asws companions whenever they arrive, and he would take whatever (Ahadeeth) were 
with them’’.808 

اَ وَ كَانَ سَبَبُ قَ ُّْلِهِ أَنْ كَانَ لَهُ أَصْحَاب  ي َ  َُّص، الإَُّصاص -119 ِِ ََ ََ إِلََ سِجِسَُّْانَ وَ قُُِّ ولُونَ بِقََالَُِّهِ وَ كَانَ الْغَالِبُ عَلَى قُ حَريِزُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ انْ َُّقَ
بِوُنَ حَريِزا  وَ يَسَُّْأْمِرُونهَُ في ق َ سِجِسَُّْانَ الشوراَةَ وَ كَانَ أَصْحَابُ حَريِزٍ يَسْمَعُ  ِْ َِأَذِنَ لَهمُْ ونَ مِنْهُمْ ثَ لْبَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ سَبههُ َِ يُ  َِ َِ مَنْ يَسْمَعُونَ مِنْهُ ذَلِ ُّْ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Hareez Bin Abdullah transferred to Sijistan and was killed at it, and the reason for his being 
killed was that there were companions of his who were saying with his word (beliefs), and the 
Kharijites (police) were prevailing upon Sijistan, and companions of Hareyz were hearing from 
them the slandering of Amir Al-Momineen-asws and reviling him-asws. They were informing 
Hareez and seeking his orders regarding killing the one they had heard that from him. He 
permitted for them. 

َِلََ يَ َُّوَهَُونَ عَلَ   َِ ََ بَ عْدَ الْقَُِّي دُونَ مِنْهُمُ الْقَُِّي مْ وَ يطُاَلبُِونَ الْمُرْ َِلََ يَ زاَلُ الشوراَةُ يََِ ِِ يعَةِ لقِِلهةِ عَدَدِ كَذَا حََّه وَقَ فُوا عَلَيْهِ ى الشِ  َِ جِئَةَ وَ يُ قَاُلُِونَمُْ َِلََ يَ زاَلُ الَْْمْرُ 
َِ أَصْحَابُ حَريِزٍ إِلََ حَريِزٍ  مْ ِاَجَُّْمَ  .لَبُوا أرَْضَهُ رَحَِْهُمُ اللَّهُ في الْمَسْجِدِ َِ عَرْقَ بُوا عَلَيْهِمُ الْمَسْجِدَ وَ ق َ  َِطلََبُوُِ

The Kharijite police did not cease to find the killed from them after the killed and were 
suspecting upon the Shias due to their small numbers, and they were seeking the Murjiites 
and fighting against them. The matter did not cease to be like that until they paused upon it. 
They sought them (Shias). So the companions of Hareez gathered to Hareez in the Masjid. The 
Masjid was demolished upon them and its land was overturned. May Allah-azwj have Mercy on 
them’’.809 

يمَ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ أَبي أَحَْْ  َُّص، -120 ِِ َِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَ دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ الْمَُُّوكَِ  َِ الْهاَشَِِيِ  الإَُّص           اص مُحَمه دَ الََْْْدِيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْفَض           ْ
دٍ عَلَيْهِ   قاَلَ: َِ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ إِ كُنْتُ عِنْدَ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ا بَصُرَ بِهِ ضَحِ َُ بْنُ عُمَرَ َِ لَمه ََ الْمُفَضه ََ َِ وَ مَا السهلََمُ إِذْ دَ َُ َِ وَ رَبيِ  إِني ِ لَُْحِبو لَِه يََّ مُفَضه

َُّلَ َِ اث ْ  َْ ُِ أَصْحَابي مَا َُ عْرِفُ مَا ا ي َُ لَوْ عَرَفَ جَِْ َِ يََّ مُفَضه  نَانِ أُحِبو مَنْ يحُِبو

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Muhammad Bin Ali, from Ibn Al Mutawakkal, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, 
from Abu ahmad Al Azdy, from Abdullah Bin Al Fazl Al Hashimy who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the greetings be upon 
them-asws both, when Al-Mufazzal Bin Uar entered. When he-asws sighted him, he-asws smiled to 
him, then said: ‘To me-asws, O Mufazzal! By my-asws Lord-azwj! I-asws love you and love the ones 

                                                      
808 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 118 
809 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 11 H 119 
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who love you! O Mufazzal! If the entirety of my-asws companions were to know what you know, 
not two would differ!’ 

َُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَقَدْ حَسِبْتُ أنَْ أَكُونَ قَدْ أنُْزلِْتُ َِ وْقَ مَنْزلَِتَِ َِ قَالَ ع َْ أنُْزلِْتَ الْ  َِ قَالَ لَهُ الْمُفَضه َِ اللَّهُ بَ اَ مَنْزلَِةَ الهتَِ أنَْ زلََ ِِ 

Al-Mufazzal said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! You-asws are reckoning that I have 
become with a status above my status!’ He-asws said: ‘But I-asws have accorded you the status 
which Allah-azwj has Accorded you with’.  

َِمَا مَنْزلَِةُ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ مِنْكُمْ قاَلَ مَنْزلَِةُ سَلْمَانَ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ صيََّ ا -َِ قَالَ   بْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So, what is the status of Jabir Bin Yazeed (Al-Jufy) from 
you?’’ He-asws said: ‘Status of Salman-ra from Rasool-Allah-saww’.  

َِمَا مَنْزلَِةُ دَاوُدَ بْنِ كَثِيٍر الرهقِ يِ  مِنْكُمْ قاَلَ مَنْزلَةُِ الْمِقْدَادِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص  قاَلَ 

He said, ‘So what is the status of Dawood Bin Kaseer Al-Raqy from you?’ He-asws said: ‘Status 
of Miqdad-ra from Rasool-Allah-saww’.  

لَقَنَا مِنْ نوُ  ََ َِ إِنه اللَّهَ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ  ََ عَلَيه َِ قَالَ يََّ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الْفَض  ْ نَ قاَلَ ثُُه أقَْ بَ لَقَ أرَْوَاحَكُمْ مِنها َِ نَحْنُ نََِنو إلِيَْكُمْ وَ أنَ ْ رِ عَظَمَُِّهِ وَ ص  َ ََ مْ ُُّ عَنَا بِرَحَُِّْْهِ وَ 
 تََِنوونَ إلِيَْنَا

He (the narrator) said, ‘Then he-asws turned towards me and said, ‘O Abdullah Bin Al-Fazl! Allah-

azwj Blessed and Exalted Created us-asws from Noor of His-azwj Magnificent and Made us-asws with 
His-azwj Mercy and Created your (Shias) souls from us-asws. Thus, we-asws tend to be affectionate 
to you all, and you are all affectionate to us-asws.  

وا مِنْهُمْ رَجُلَ   يعَُِّنَا رَجُلَ  وَ يَ نْقُص       ُ رقِِ وَ الْمَغْرِبِ أنَْ يزَيِدُوا في ش       ِ َُ الْمَش       ْ ِْ َِ مَا قَدَرُوا  وَ اللَّهِ لَوْ جَهَدَ أَ مُْ لَمَكُُّْوبوُنَ عِنْدَنَا بَِِسْْاَئهِِمْ وَ أَسْْاَءِ عَلَى ذَلِ  وَ إِنه
مْ وَ أنَْسَاِِِمْ  ئهِِمْ وَ عَشَائرِِِِ َِ  خ

By Allah-azwj! Even if the people of the east and the west were to struggle to make an addition 
in our-asws Shias by a man, and reducing one man from them, they would not be able upon 
that, and they are written with us-asws with their names and names of their forefathers, and 
their clans, and their lineages.  

َِ في صَ  َِ اسَْْ َِ وَ لَوْ شِئْتُ لََْرَيْ ُُّ  حِيفَُِّنَايََّ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الْفَضْ

O Abdullah Bin Al-Fazl! And if you so desire, I-asws can show you your name in our-asws book!’  

ٌَ ِِيهَا أثََ رُ الْكَُِّابةَِ َِ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ  ا َِ وَجَدْتَُاَ بَ يْضَاءَ ليَْ  ا أثََ رَ الْكَُِّابةَِ ا أرََى ِِيهَ  اللَّهِ مَ قاَلَ ثُُه دَعَا بِصَحِيفَةٍ َِ نَشَرََِ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws called for a book and spread it out, and I found it to be 
while, there wasn’t any trace of writing in it, so I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I do not 
see any traces of the writing in it!’ 

َِمَسَحَ يَدَهُ عَلَيْهَا َِ وَجَدْتَُاَ مَكُُّْوبةَ  وَ وَجَدْتُ في أَسْفَلِهَا اسِْْي َِسَجَدْتُ للَّهِِ شُكْرا .  قاَلَ 
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He (the narrator) said, ‘He-asws wiped his-asws hand upon it, and I found it written, and I found 
my name being in its bottom, so I performed Sajdah to Allah-azwj of thanks’’.810 
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 مناظرات أصحابه ع مع المخالفين 12باب 

CHAPTER 12 – DEBATES OF HIS-asws COMPANIONS WITH THE 
ADVERSARIES 

ِِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنِ الَْْعْمَشِ قاَلَ: -1 ريِ مَةُ عِنْدَ أَبي اجَُّْمَ  ج، الإحُّجاج الْبَِقِْيو عَنْ أبَيِهِ عَنْ ش   َ يعَةُ وَ الْمُحَكِ  لْكُوَِةِ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَتِ الش   ِ  ِِ عِيِ   َِ  نُ عَيْمٍ النه
ي دْرَةَ أنََا أقَُ ر رُِ مَعَكُمْ أيَ هُُّهَا الش        ِ  َُ ر  َِ قَالَ ابْنُ أَبي  دُ بْنُ النوعْمَانِ مُؤْمِنُ الطهاقِ حَاض        ِ َُ مُحَمه ِْض        َ َِ بَكْرٍ أَ ِِ مِ  عَةُ أنَه أَ حَابِ النهبِِ  ص بِِرَْبَ ِِ أَص        ْ ي نْ عَلِيٍ  وَ جَِْ

صَالٍ  ِْعِهَا أَحَد  مِنَ النهاسِ  -َِ  ََ يَ قْدِرُ عَلَى دَ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Al Barqy, from his father, from Shareek Bin Abdullah, from Al Amsh who said,  

‘The Shias and the judges gathered in the presence of Abu Nueym Al-Nakhaie at Al-Kufa, and 
Abu Ja’far Muhammad Bin Al-Numan Momin Al-Taaq was present. Ibn Abu Khudra said, ‘I am 
deciding with you, O you Shias, that Abu Bakr is superior to Ali-asws and entirety of the 
companions of the Prophet-saww due to four characteristics, (which) no one from the people 
is able upon defending it.  

وَ ثَاني اثْ نَيْنِ  ُِ وَ ثَاني اثْ نَيْنِ مَعَهُ في الْغَارِ وَ  ُِ ُِون  وَ  َِ رَسُولِ اللَّهِ ص في بَ يُِّْهِ مَدْ وَ ثَانٍ مَ لُِ ِِ رَ صَلََةٍ  صَلهى  َِ وَ ثَاني  نهاسِ خ ُِ ا رَسُولُ اللَّهِ ص وَ  َِ قبُِضَ بَ عْدَ
يقُ مِنَ الْْمُهةِ   اثْ نَيْنِ الصِ دِ 

He was second with Rasool-Allah-saww in his-saww house, buried, and he is second of the two 
with him-saww in the cave, and he is second of the two to pray Salat with the people last Salat. 
Rasool-Allah-saww passed away after it. And he was second of the two, the Siddique (truthful) 
from the community’.  

َِ أَ  دْرَةَ وَ أنََا أقَُ ر رُِ مَعَ َُ َُ مِنْ أَبي بَكْرٍ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُؤْمِنُ الطهاقِ رَحَْْةُ اللَّهِ عَلَيْهِ يََّ ابْنَ أَبي  ِْضَ ذَِهِ الِْْصَالِ الهتَِ  نه عَلِي ا  ع أَ ِِ أَصْحَابِ النهبِِ  ص ِِ ي وَ جَِْ
ُ عَلَيْهِ مِنْ ثَلََثِ جِهَاتٍ مِنَ  َِ ماَعَةَ عَلِيٍ  صَلهى اللَّه َِ وَ ألُْزمُِ اَ مَثْلُبَة  لِصَاحِبِ َِ  وَ مِنْ   الْقُرْخنِ وَصْفا  وَصَفَُّْهَا وَ إِنه ةِ الْعَقْ بَِِ رَسُولِ اللَّهِ ص نَص ا  وَ مِنْ حُجه ََ

 اعُِّْبَارا  

Abu Ja’far Momin Al-Taaq, may Allah-azwj have Mercy upon him, said, ‘O Ibn Khudra, and I 
(also) acknowledge with you that Ali-asws is superior to Abu Bakr and entirety of companions 
of the Prophet-saww with these very characteristics which you described, and these are 
(actually) defects for your companion (Abu Bakr) and it necessitate you to obey Ali-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws from three aspects –from the Quran as a 
description, and from Hadeeth of Rasool-Allah-saww as text, and from the argument of the 
intellect as a lesson’.  

عِيِ  وَ عَلَى أَبي إِسْحَاقَ السهبِيعِيِ  وَ عَلَى سُلَيْمَانَ بْنِ مِهْرَ  َِ يمَ النه ِِ ُ فَِاقُ عَلَى إِبْ راَ َِ اَِ  عْمَشِ انَ الَْْ وَ وَقَ

And the concurrence occurred upon Ibrahim Al-Nakhaie, and upon Abu Is’haq Al-Sabie, and 
upon Suleyman Bin Mihran Al-Amsh.  
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دْرَةَ عَنِ النهبِِ  ص أَ َُ رَكَ بُ يُوَُهُ الهتَِ  َُ بِْني يََّ ابْنَ أَبي  َْ ُ إِ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُؤْمِنُ الطهاقِ أَ اَِ هَا اللَّه لِهِ وَ أَض               َ ِْ َُولِهاَ إِهَ بِِِذْنهِِ مِيراَثا  لَِْ لَيْهِ وَ نََى النهاسَ عَنْ دُ
َْ مَا شِئْتَ  ِِ الْمُسْلِمِيَن قُ ي  وُلْدِهِ أوَْ َُ ركََهَا صَدَقَة  عَلَى جَِْ

Abu Ja’far Momin Al-Taaq said, ‘Inform me, O Ibn Abu Khudra, about the Prophet-saww. Did he-

saww leave behind his-saww house which Allah-azwj had Added it to him-saww and Prohibited the 
people from entering it except by his-saww permission, (was it) an inheritance for his-saww family 
and his-saww children or did he-saww leave it as a charity upon entirety of the Muslims? Say 
whatever you so desire’.  

ََطأََ مَا ِِيهِ  َِ وَ عَرَفَ  ا أوَْرَدَ عَلَيْهِ ذَلِ دْرَةَ لَمه َُ َِ ابْنُ أَبي   ِاَنْ قَطَ

Ibn Abu Khudra was cut off due to what had been referred upon him. That, and he understood 
the error of what is in it.  

ِِ نِس   ْ  َْوَاجِهِ ِإَِنههُ قبُِضَ عَنْ ُِس   ْ اَ لعَِائِش   َ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُؤْمِنُ الطهاقِ إِنْ َُ ركََهَا مِيراَثا  لِوُلْدِهِ وَ أَ ذَاوَةٍ وَ إِنَّه َِ ُِ ثَُنُِ  الْبَيْتِ الهذِي دُِِنَ ِِيهِ  ةَ بنِْتِ أَبي بَكْرٍ ُُس   ْ
َِ وَ لَِْ يُصِبْهَا مِنَ الْبَيْتِ ذِراَع  في ذِراَعٍ وَ إِنْ كَانَ صَدَقَة  ِاَلْبَلِيهةُ أمََمو وَ أعَْظَمُ ِإَِنه صَ  ٍَ مِنَ الْمُسْلِمِينَ  هُ لَِْ يُصَبْ لَهُ احِبُ  مِنَ الْبَيْتِ إِهَ مَا لَِْدْنََ رَجُ

Abu Ja’far Momin Al-Taaq said, ‘If he-saww had left it as an inheritance for his-saww children and 
his-saww wives, so he-saww had passed away from nine wives, and rather, for Ayesha Bint Abu 
Bakr was only ninth of an eighth of this house in which your companion (Abu Bakr) is buried, 
and it does not even reach from the house, a cubit by a cubit. And if it was a charity, then the 
calamity is even rougher and greater, for it does not reach for him from the house, except 
what is for the lowest of men from the Muslims.  

َُولُ بَ يْتِ النهبِِ  ص بِغَيْرِ  هَ  َِدُ هَ للِنهبِِ  صإِذْنهِِ في حَيَاُهِِ وَ بَ عْدَ وَِاَُهِِ مَعْصِيَة  إِهَ لعَِلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع وَ وُلْدِهِ ِإَِنه اللَّهَ أَحَ   لَهمُْ مَا أَحَ

So, the entry into the house of the Prophet-saww without his-saww permission during his-saww 
lifetime and after his-saww expiry is an act of disobedience (to Allah-azwj) except for Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws and his-asws children, for Allah-azwj has Permitted for them what He-azwj had 
Permitted for the Prophet-saww’. 

بَ ثُُه قاَلَ إِنهكُمْ َُ عْلَمُ  َِ لََ  ََ جِدِ مَا  رَعَه  إِلََ الْمَس       ْ ِِ النهاسِ الهتَِ كَانَتْ مَش       ْ ي دِ  أبَْ وَابِ جَِْ ألََهُ أبَوُ بَكْرٍ أنَْ يَتْْكَُ لَهُ كُوهة  عَ  ونَ أنَه النهبِه ص أمََرَ بِس       َ لِيٍ  ع َِس       َ
َِ  ليَِنْظرَُ مِنْهَا إِلََ رَسُولِ اللَّهِ ص ِأََبََ عَلَيْهِ وَ غَضِبَ  هُ الْعَبهاسُ مِنْ ذَلِ  عَمو

Then he said, ‘You all know that the Prophet-saww had ordered with closure of the doors of 
entirety of the people which were leading to the Masjid apart from the door of Ali-asws. Abu 
Bakr asked him if he-saww could leave a hole for him to be looking from it to Rasool-Allah-saww, 
but he-saww refused to him, and his-saww uncle Al-Abbas was angered from that.  

ارُونَ  َِ ى وَ  طْبَة  وَ قاَلَ إِنه اللَّهَ َُ بَارَكَ وَ َُ عَالََ أمََرَ لِمُوس    َ َُ طَبَ النهبِو ص  َِ رَ بُ يُو أنَْ َُ بَوه  -َِ اَ جُنُب  وَ  تا  ءا لقَِوْمِكُما بِِص    ْ جِدَِِ اَ أنَْ ََ يبَِيتَ في مَس    ْ وَ أمََرََُ
ارُونُ وَ ذُر يِ هُُّهُمَا َِ  ََ يُ قْرَبَ ِِيهِ النِ سَاءُ إِهَ مُوسَى وَ 

The Prophet-saww addressed a sermon and said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted had 
Commanded to Musa-as and Haroun: “Provide houses for your people in Egypt” [10:87] and 
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Commanded them-as that no one with sexual impurity should spend the night in their-as 
Masjid, nor go near the women except Musa-as and Haroun-as and their-as offspring. 

وَ لَِْحَدٍ أنَْ وَ إِ  ارُونَ وَ ََ يحَِ َِ ارُونَ مِنْ مُوسَى وَ ذُر يِ هَُّهُ كَذُر يِهةِ  َِ وَ بِنَْزلَِةِ  ُِ سْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ ََ يبَِيتَ ِِيهِ جُنبُا  إِهَ عَلِي  يَ قْرَبَ النِ سَاءَ في مَ  نه عَلِي ا  مِنِِ  
 وَ ذُر يِ هُُّهُ ع

And Ali-asws from me-saww, he-asws is at the status of Haroun-as from Musa-as, and his-asws offspring 
is like offspring of Haroun-as, and it is no Permissible for anyone to go near the women in the 
Masjid of Rasool-Allah-saww, nor can anyone with sexual impurity spend the night in it except 
Ali-asws and his-asws offspring’’. 

َِ كَانَ   َِ قَالُوا بَِِجَْْعِهِمْ كَذَلِ

They said in their entirety, ‘It has happened like that!’  

ذِهِ مَنْقَبَة  لِصَاحِبِ لَ  َِ دْرَةَ وَ  َُ َِ يََّ ابْنَ أَبي  ُِ دِينِ َِبَ ربُُ َِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ذَ ٌَ لَِْحَدٍ مِثْلُهَا وَ مَثْلُبَة  لِصَاحِبِ  يْ

Abu Ja’far said, ‘A quarter of your religion is gone, O Ibn Abu Khudra, and this is a virtue for 
my companion (Ali-asws). There isn’t for anyone else the like of it and it is a defect for your 
companion (Abu Bakr).  

 َِ ا في الْغارِ  وَ أمَها قَ وْلُ َُ ُ سَكِينََُّهُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن في غَيْرِ الْغَا ثانيَ اثْ نَيْنِ إِذْ  َْ أنَْ زَلَ اللَّه َِ بِْني  َْ دْرَةَ نَ عَمْ أَ َُ  رِ قاَلَ ابْنُ أَبي 

And as for your word that he (Abu Bakr) was second of the two in the cave, inform me, did 
Allah-azwj Send down His-azwj tranquillity upon Rasool-Allah-saww and upon the Momineen in the 
cave?’ Khudra said, ‘Yes’.  

 ََ َِ في الْغَارِ مِنَ السهكِينَةِ وَ  رجََ صَاحِبَ َْ ذِهِ اللهيْلَةِ عَلَى ِِراَقاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ َِ قَدْ أَ َِ لْحزُْنِ وَ مَكَانُ عَلِيٍ  ع في  ِِ َُ صههُ  ِْضَ شِ النهبِِ  ص وَ بَذْلُ مُهْجَُِّهِ دُونهَُ أَ
َِ في الْغَارِ َِ قَالَ النهاسُ صَدَقْتَ   مِنْ مَكَانِ صَاحِبِ

Abu Ja’far said, ‘But, He-azwj had Excluded your companion (Abu Bakr) in the cave from the 
tranquillity and Specialised him with the grief, and the place of Ali-asws during this night upon 
the bed of the Prophet-saww, and exerting his-asws efforts besides him, is superior to the place 
of your companion in the cave’. The people said, ‘You speak the truth’.  

يقُ مِنَ الُْْ  َِ ثَاني اثْ نَيْنِ الصِ دِ  َِ وَ أمَها قَ وْلُ بَ نِصْ ُِ دِينِ َِ دْرةََ ذَ َُ سُِّْغْفَارَ لعَِلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ مهةِ أوَْجَبَ اللَّهُ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ يََّ ابْنَ أَبي  َِ اَِ  عَلَى صَاحِبِ
هَ ع في ق َ  يَانِ  -وْلهِِ عَزه وَ جَ لْإِ ِِ واننَِا الهذِينَ سَبَقُونا  َْ مْ يَ قُولُونَ رَب هنَا اغْفِرْ لنَا وَ لِإِ ِِ رِ الْْيةَِ  وَ الهذِينَ جاؤُ مِنْ بَ عْدِ َِ  إِلََ خ

Abu Ja’far said, ‘O Ibn Khudra! Half your religion is gone. And as for your word, ‘Second of the 
two truthful ones from the community’, Allah-azwj Obligated upon your companion, the 
seeking of Forgiveness for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, in the Words of the Mighty and Majestic: 
And those who come after them are saying, ‘Our Lord! Forgive us and our brethren who 
preceded us with the Eman, [59:10] – up to the end of the Verse.  

وَ شَيْ  ُِ اَ  لصِ دْقِ وَ الُّهصْدِيقِ أوَْلََ بِهِ مِهنْ سَْهاهُ النهاسُ  ء  سَْهاهُ النهاسُ وَ مَنْ وَ الهذِي ادهعَيْتَ إِنَّه ِِ  سَْهاهُ الْقُرْخنُ وَ شَهِدَ لَهُ 
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And that which you have claimed (Abu Bakr is the truthful), but rather it is a something the 
people have named him (with), and the one-asws whom the Quran has Named and Testified 
for him-asws with the truth and the ratification, is foremost with it than the one whom the 
people have named.  

ََ أَنْ خمَنَ أبَوُ بَكْرٍ وَ صَ  يقُ الَْْكْبَُِ خمَنْتُ قَ بْ قْتُ قَ بْلَهُ قاَلَ الوَ قَدْ قاَلَ عَلِي  ع عَلَى مِنْبَِِ الْبَصْرَةِ أنََا الصِ دِ   نهاسُ صَدَقْتَ ده

And Ali-asws had said upon the pulpit of Al-Basra: ‘I-asws am the greatest truthful! I-asws believed 
before Abu Bakr believed, and I-asws ratified (Rasool-Allah-saww) before he did!’’ The people 
said, ‘You speak the truth’.  

عِ  بَ ثَلََثُ أرََِْ َِ دْرَةَ ذَ َُ لنهاسِ كُنْتَ ادهعَيْتَ لِ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُؤْمِنُ الطهاقِ يََّ ابْنَ أَبي  ِِ َِ في الصهلََةِ  َِ وَ أمَها قَ وْلُ اَ إِلََ دِينِ َِ َِضِيلَة  لَِْ َُ قُمْ لَهُ وَ إِنَّه صَاحِبِ
َِ الصه  َِ بِِمَْرِ رَسُولِ اللَّهِ ص لَمَا عَزلََهُ عَنْ ُلِْ  لََةِ بعَِيْنِهَاالُّوهَمَةِ أقَْ رَبُ مِنْهَا إِلََ الْفَضِيلَةِ َِ لَوْ كَانَ ذَلِ

Abu Ja’far Momin Al-Taaq said, ‘O Ibn Abu Khudra! Three quarters of your religion is gone! 
And as for your word regarding the (praying of) Salat with the people, you have claimed a 
merit for your companion (Abu Bakr) which does not stand for him, and rather, the accusation 
is nearer from it to the merit. If that had been by the order of Rasool-Allah-saww, he-saww would 
not have removed him from that very Salat.  

 ََ لنهاسِ  ِِ مَ أبَوُ بَكْرٍ ليُِصَلِ يَ  ا َُ قَده لنهاسِ وَ عَزلََهُ عَنْهَا وَ ََ تََْ أَ مَا عَلِمْتَ أنَههُ لَمه ِِ مَ وَ صَلهى  ذِهِ الصهلََةُ مِنْ أَحَدِ وَجْهَيْنِ إِمها أنَْ رجََ رَسُولُ اللَّهِ ص َِ َُّقَده َِ لُو 
َِ عِلهُِّهِ َِ نَحهاهُ  رجََ مُبَادِرا  مَ ََ  َِ هٌ النهبِو ص بِذَلِ ا حَ َِ مَعْذُوريِنَ عَنْهَا لِكَيْ ََ يُحَُّْجه بَ عْ  َُكُونَ حِيلَة  وَقَ عَتْ مِنْهُ َِ لَمه  دَهُ عَلَى أمُهُِّهِ َِ يَكُونوُا في ذَلِ

Don’t you know that when Abu Bakr proceeded to (lead) the Salat with the people, Rasool-
Allah-saww came out, went ahead, and prayed (leading) with people and removed him from it. 
And this Salat is not vacant from two aspects, either it becomes a means occurring from him, 
when the Prophet-saww felt that he-saww came out rushing, despite being with the illness. He-

saww forbade him from it so he could not argue after him-saww upon his-saww community, and 
they would be in an excuse regarding that.  

َِ مُفَوهضا  إلِيَْهِ كَمَا في قِصهةِ َُ بْلِيفِ بَ راَءَ  َِ وَ كَانَ ذَلِ وَ الهذِي أمََرَهُ بِذَلِ ُِ َُ عوَ إِمها أَنْ يَكُونَ  َِ َِ بَعَثَ وَ قاَلَ ََ يُ ؤَدِ يهَا  ةَ َِ نَزَلَ جَبِْئَيِ َ  مِنْ إِهَ أنَْتَ أَوْ رَجُ
ا مِنْهُ وَ عَزلََهُ عَنْهَا وَ عَنْ َُ بْلِيغِهَا َِ ذَ ََ  عَلِي ا  ع في ملََبِهِ وَ أَ

Or else, he-saww happened to be the one who instructed him with that, and that was delegated 
to him, just like in the story of delivery of (Surah) Bara’at. Jibraeel-as came down and said: ‘No 
one should deliver it except you-saww or a man from you-saww’. So he-saww instructed Ali-asws in 
his pursuit and take it from him and remove him from it and from delivering it.  

َِ كَانَ  َِ دَ َِكَذَلِ وَ مَذْمُوم  لِْنَههُ كَشَ َِ عَنْهُ مَا كَانَ مَسُُّْورا  عَلَيْهِ وَ ذَلِ ُِ وَ ليِتْ قِصهةُ الصهلََةِ وَ في الْحاَلََُّيْنِ  ُِ لََفِ بَ عْدَهُ وَ ََ  ِْ َ  وَاضِح  لِْنَههُ ََ يَصْلُحُ لِلَِسُِّْ
ينِ َِ قَالَ المَأْمُون  عَلَى شَيْ   نهاسُ صَدَقْتَ ءٍ مِنْ أمَْرِ الدِ 

Similar to that is the story of the Salat, and in both the two situations, he (Abu Bakr) is 
condemned, because it has been uncovered from him what had been concealed upon him, 
and that is clear evidence because he was not correct for the replacement (caliph) after him-

saww, nor was he trustworthy upon anything from the matters of religion’. The people said, 
‘You speak the truth’.  
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ُِضِحْتَ حَيْثُ مَدَحْ  َِ كُلوهُ وَ  بَ دِينُ َِ دْرَةَ ذَ َُ َِ ِِيمَا ادهعَيْتَ مِنْ ماَعَةِ تَ َِ قَالَ النهاسُ لَِْبي جَعْفَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُؤْمِنُ الطهاقِ يََّ ابْنَ أَبي  َُّ اتِ حُجه َِ رٍ 
 عَلِيٍ  ع

Abu Ja’far Momin Al-Taaq said, ‘O Ibn Abu Khudra! All of your religion is gone, and he (Abu 
Bakr) has been shamed where he was being praised’. The people said to Abu Ja’far, ‘Give your 
proof regarding what you are claiming, from obedience to Ali-asws’.  

هَ  َِ ال -َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُؤْمِنُ الطهاقِ أمَها مِنَ الْقُرْخنِ وَصْفا  َِ قَوْلهُُ عَزه وَ جَ ذَِهِ الصِ فَةِ فِي  ادِقِينَ صه يَّ أيَ وهَا الهذِينَ خمَنُوا اُ هقُوا اللَّهَ وَ كُونوُا مَ َِ وَجَدْنَا عَلِي ا  ع ِِ
هَ  مُ الْمُُّه  يَ عْنِِ في الْحرَْبِ وَ الُّهعَبِ  وَ الصهابِريِنَ في الْبَأْساءِ وَ الضهرهاءِ وَ حِيَن الْبَأْسِ  -الْقُرْخنِ في قَ وْلهِِ عَزه وَ جَ ُِ  َِ َِ الهذِينَ صَدَقُوا وَ أوُلئِ   قُونَ أوُلئِ

Abu Ja’far Momin Al-Taaq said, ‘As for a description from the Quran, it is His-azwj Word, Mighty 
and Majestic: O you who believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119]. We find 
Ali-asws being with this description in the Quran. In the Words of Mighty and Majestic: and the 
patient ones during the adversity and the desperation and when distressed; [2:177], 
meaning in the war. And the fatigue, they are those who are true, and these, they are the 
fearing ones [2:177]. 

جْْاَعُ مِ  َِ الْإِ ٍِ  نَ الْْمُهةِ بَِِنه عَلِي ا  َِ وَقَ ذََا الَْْمْرِ مِنْ غَيْرهِِ لِْنَههُ لَِْ يفَِره عَنْ ََحْ ٍِ قَطو كَمَا َِ ره غَيْرهُُ في غَيْرِ مَوْضِ  قَالَ النهاسُ صَدَقْتَ ِ َ  ع أوَْلََ ِِ

So the consensus has occurred from the community that Ali-asws is foremost with this 
command than others because he-asws did not flee from any march (army) at all like what the 
others had fled in more than one place’. The people said, ‘You speak the truth’. 

ََ ب َ َِ قَالَ إِني ِ تَاركِ   وَ أمَها الَْْبَُِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص نَص ا   ِْ مَُا لَنْ يَ فْتَْقِاَ حََّه ِِيكُمُ الثهقَلَيْنِ مَا إِنْ تََسَهكُُّْمْ ِِِمَا لَنْ َُضِلووا بَ عْدِي كَُِّابَ اللَّهِ وَ عِتَْْتِ أَ يْتَِ ِإَِنه
 يرَدَِا عَلَيه الْحوَْضَ 

(He said), ‘And as for the Hadeeth of Rasool-Allah-saww as text, he-saww said: ‘I-saww am leaving 
behind among you all the two weighty things, what if you were to adhered with these, you 
will never stray after me-saww – Book of Allah-azwj and my-saww family, People-asws of my-saww 
Household, for these two will never separate until they return to me-saww at the Fountain!’ 

َِ سَفِينَةِ نوُحٍ مَنْ ركَِبَهَا نَََا وَ مَنْ تََلَه َِ عَنْهَا غَرقَِ وَ  َِ بَ يْتَِ ِِيكُمْ كَمَثَ ِْ َُ أَ مَهَ  وَ قَ وْلهُُ ص مَثَ َِ بَ يْتِ رَ مَنْ َُ قَده ِْ ُِ بَِِ سُولِ ا مَرَقَ وَ مَنْ لَزمَِهَا لحَِقَ ِاَلْمَُُّمَسِ 
َ  قاَلَ النهاسُ صَدَقْتَ  مْ ضَال  مُضِ ُِ بغَِيْرِِِ ادٍ مُهَُّْدٍ بِشَهَادَةٍ مِنَ الرهسُولِ ص وَ الْمَُُّمَسِ  َِ َِ جَعْفَرٍ  اللَّهِ ص   يََّ أَ

And his-saww words: ‘An example of People-asws of my-saww Household among you all is like an 
example of the ship of Noah-as. One who sails it is saved, and one staying behind from it, 
drowns, and the one who precedes it deviates, and one who sticks with it would catch up’. 
Thus, the one adhering with the People-asws of the Household of Rasool-Allah-saww has 
guidance and guides (others) with the testimony from the Rasool-saww, and the one adhering 
with others, strays, and strays others’. The people said, ‘You speak the truth, O Abu Ja’far!’  

َِ ِإَِنه النهاسَ كُلههُمْ يُسَُّْعْبَدُ  ةِ الْعَقْ َِ عَلَى عَلِيٍ  ع أنَههُ كَانَ أَعْلَمَ أَ وَ أمَها مِنْ حُجه جْْاَعَ قَدْ وَقَ ُِ ونَ بِطاَعَةِ الْعَالِِِ وَ وَجَدْنَا الْإِ ي صْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ كَانَ جَِْ
 النهاسِ يَسْألَُونهَُ وَ يَحَُّْاجُونَ إلِيَْهِ وَ كَانَ عَلِي  ع مُسَُّْغْنِيا  عَنْهُمْ 
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(He said), ‘And as for from the proof by the intellect, so the people, all of them are subjugated 
with obeying the learned, and we find the consensus to have occurred upon Ali-asws and he-

asws was the most learned companion of Rasool-Allah-saww, and entirety of the people were 
asking him-asws and were needy to him-asws, while Ali-asws was needless from them.  

هَ  َُ عَلَيْهِ مِنَ الْقُرْخنِ قَ وْلهُُ عَزه وَ جَ ليِ دِ وَ الده ِِ ذَا مِنَ الشها َِ أمَهنْ َ يهَِدِ ي إِهَ  -َِ َِمَنْ يَ هْدِي إِلََ الحَْقِ  أَحَقو أنَْ يُ ُّهبَ   َِما لَكُمْ كَيْ َِ تََْكُمُونَ  نْ يُ هْدىأَ  أَ 

This is from the witness, and the evidence upon it is from the Quran, Words of Mighty and 
Majestic: Is the one who guides to the Truth more rightful to be followed or the one who 
does not guide unless if he is Guided? [10:35]’.  

ذَا الَْْمْرِ عَالَِ  كَثِير  وَ قَدْ كَانَتْ لَِْبي جَعْفَرٍ مُؤْمِنِ  َِ ََ في  ََ َِ أَ  َِمَا اُ هفَقَ يَ وْم  أَحْسَنُ مِنْهُ وَ دَ َِ مَا رُوِيَ أنَههُ قاَلَ يَ وْما  الطهاقِ مَقَامَات  مَ َِمِنْ ذَلِ بي حَنِيفَةَ 
مِ لِمُؤْ  لرهجْعَةِ مِنَ الَْْيَّه ِِ َُ قُولُونَ   قاَلَ نَ عَمْ  مِنِ الطهاقِ إِنهكُمْ 

So, there was no concurrence on that day better than it, and a lot of scholars entered into this 
matter, and there were standing for Abu Ja’far Momin Al-Taaq with Abu Haneefa. From that 
is what is reported that one day from the days, he (Abu Haneefa) said to Momin Al-Taaq, ‘You 
(Shias) are saying (believing in) the Return (Raj’at)?’ He said, ‘Yes’.  

َِ ألَْ َِ دِينَارٍ إِذَا  مٍ حََّه أعُْطِيَ نْزيِرا  رَجَعْنَا قاَلَ الطهاقِيو لَِْبي حَنِيفَةَ ِأََعْطِنِِ كَ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ ِأََعْطِنِِ الْْنَ ألَْ َِ دِرَِْ َِ  ُِ ُِ إِنْسَانا  وَ ََ َُ رْجِ َِ َُ رْجِ  فِيلَ  بِِنَه

Abu Haneefa said, ‘Give me a thousand Dirhams now until I give you back a thousand Dinars 
when we return’. Al-Taaq said to Abu Haneefa, ‘Give me a guarantee that you will be returning 
as a human being and will not be returning as a pig’.  

رَ لَِ لَِْ يطُاَلِبْ عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ بِحَقِ هِ بَ عْدَ وَِاَةِ رَسُولِ اللَّهِ ص إِنْ كَ  ََ افَ أنَْ َُ قُّْلَُهُ الِْْنو كَمَا انَ لَهُ حَق  ِأََجَابَ وَ قاَلَ لَهُ يَ وْما  خ ََ هُ مُؤْمِنُ الطهاقِ َِ قَالَ 
 قَ َُّلُوا سَعْدَ بْنَ عُبَادَةَ بِسَهْمِ الْمُغِيرةَِ بْنِ شُعْبَةَ 

And he said to him another day, ‘Why didn’t Ali-asws Bin Abu Talib-asws seek his-asws right after 
the expiry of Rasool-Allah-saww, if there was any right for him-asws?’ Momin Al-Taaq answered 
him, he said, ‘He-asws feared that the Jinn might kill him-asws just as they had killed Sa’ad Bin 
Ubada with an arrow of Al-Mugheira Bin Shuba’. 

رَ يَ َُّ  ََ ِِ الْكُوَِةِ إِذَا بِنَُادٍ يُ نَادِي مَنْ يَدُلونِِ عَلَى صَبٍِ  ضَال ٍ وَ كَانَ أبَوُ حَنِيفَةَ يَ وْما  خ ةٍ مِنْ سِكَ َِ مُؤْمِنِ الطهاقِ في سِكه  َِ قَالَ مُؤْمِنُ الطهاقِ أمَها الصهبُِ  مَاشَى مَ

 َِ ذَا عَنََّ بِهِ أَ َِ ذْ  ُِ َِ    حَنِيفَةَ الضهالو َِ لَمْ نَ رَهُ وَ إِنْ أرََدْتَ شَيِْا  ضَاًَّ 

And on another day, Abu Haneefa was walking with Momin Al-Taaq in a market from the 
markets of Al-Kufa, when a caller called out, ‘Who will point me upon a lost child?’ Momin Al-
Taaq said, ‘As for the lost child, we have not seen him, and if you want a lost old man, then 
take this one’ – meaning Abu Haneefa by it.  

َِ قاَلَ نَ عَمْ أمَها إِمَامُ  ا مَاتَ الصهادِقُ ع رأََى أبَوُ حَنِيفَةَ مُؤْمِنَ الطهاقِ َِ قَالَ لَهُ مَاتَ إِمَامُ  .لُومِ يَ وْمِ الْوَقْتِ الْمَعْ  مِنَ الْمُنْظَريِنَ إِلَ َِ فَ وَ لَمه
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And when Al-Sadiq-asws passed away, Abu Haneefa saw Momin Al-Taaq. He said to him, ‘Your 
Imam-asws had died!’ He said, ‘Yes, as for your imam, he is from the Respited ones [15:37] Till 
the Day of the known time [15:38]’’.811 

ٍِ كَثِيٍر يَُلِْي عَلَيْهِمْ شَيْئا  إِنههُ مَ  ج، الإحُّجاج -2 ُِوَ في جَْْ نْ ِِقْهِهِ وَ حَدِيثِهِ َِ قَالَ لِصَاحِبٍ كَانَ مِ  ره َِضهالُ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ َِضهالٍ الْكُوفيو بَِِبي حَنِيفَةَ وَ 
َِ حَنِيفَةَ َِ قَالَ صَاحِبُهُ  ََ أَ جِ َْ َِ حَنِيفَةَ مِهنْ قَدْ عَلَتْ حَالَُُّهُ وَ ظَهَرَتْ حُ  مَعَهُ وَ اللَّهِ ََ أبَْ رحَُ أوَْ أُ َْ رأَيَْتَ حُجهةَ ضَالٍ  الهذِي كَانَ مَعَهُ إِنه أَ َِ ُُّهُ قاَلَ مَهْ  جه

ةِ مُؤْمِنٍ   عَلَتْ عَلَى حُجه

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Fazzal Bin Al-Hassan Bin Fazzal Al-Kufi passed by Abu Haneefa, and he was among a large 
crowd, dictating something to them from his jurisprudence and his Ahadeeth. He said to a 
companion who was with him, ‘By Allah-azwj! Do not depart, until I shame Abu Haneefa’. His 
companion who was with him said to him, ‘Abu Haneefa is from the ones whose state is high 
and his arguments have prevailed’. He said, ‘Shh! Have you (ever) seen an argument of a 
straying over be above upon an argument of a Momin?’ 

ا وَ رَده الْقَوْمُ السهلََ  َِ يْرَ النهاسِ بَ عْ ثُُه دَنَا مِنْهُ َِسَلهمَ عَلَيْهِ َِ رَده ََ ا  لِ يَ قُولُ إِنه  َِ حَنِيفَةَ إِنه أََ دَ رَسُولِ اللَّهِ ص عَلِيو بْنُ أَبي ماَلِبٍ ع وَ مَ بَِِجْْعَِهِمْ َِ قَالَ يََّ أَ
َِ اللَّهُ  َِمَا َُ قُولُ أنَْتَ رَحَِْ يْرُ النهاسِ وَ بَ عْدَهُ عُمَرُ  ََ  أنََا أقَُولُ أبَوُ بَكْرٍ 

Then he went near him and greeted unto him. He responded, and the group responded with 
the greeting, altogether. He said, ‘O Abu Haneefa! A brother of mine is saying that the best of 
the people after Rasool-Allah-saww is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and I am saying Abu Bakr is best 
of the people, and after him, Umar. So, what are you saying? May Allah-azwj have Mercy on 
you’.  

را  أَ مَا عَلِمْ  ِْ َِ َِ رأَْسَهُ َِ قَالَ كَفَى بِكََانِِمَا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص كَرَما  وَ  مَُ ِأََمْرَقَ مَلِي ا  ثُُه رََِ ذَاا ضَجِيعَ تَ أَنه َِ  اهُ في قَبِْهِِ ِأََيو حُجهةٍ ُرُيِدُ أوَْضَحُ مِنْ 

He lowered his head for a while, then raised his head and said, ‘It sufficed with both their 
(Abu Bakr and Umar’s) positions from Rasool-Allah-azwj, as honour and pride. Don’t you know 
that they are both lying in his-saww grave. So which argument do you want which is clearer 
than this?’ 

ُِ لرَِسُولِ اللَّهِ ص دُونَُ  ي َِ قَالَ وَ اللَّهِ لئَِنْ كَانَ الْمَوْضِ َِ َِ لَِْ ِْنِ مَا َِ قَدْ ظلََمَا بِ َِ قَالَ لَهُ َِضهال  إِني ِ قَدْ قُ لْتُ ذَلِ ٌَ لَهمَُا ِِيهِ حَق  وَ إِنْ كَانَ دَ ٍِ ليَْ هِمَا في مَوْضِ
بَُِّهِمَا وَ نَسِيَا  ِِ بَاهُ لرَِسُولِ اللَّهِ ص لَقَدْ أَسَاءَا وَ مَا أَحْسَنَا إِذْ رَجَعَا في  ُِ لَهمَُا َِ وََِ اَالْمَوْضِ َُ  عَهْدَ

Fazzal said to him, ‘I had said to my brother! He said, ‘By Allah-azwj! If the place was for Rasool-
Allah-saww besides them two, so they have been unjust with their being buried in a place which 
there isn’t any right for them in it. And if the place was for them both, and they had gifted it 
to Rasool-Allah-saww, then have been evil and not been good when they have retracted 
regarding their gift and forgot their pacts’’. 

اصهة  وَ لَكِنههُمَا نَظَراَ في حَق ِ  ََ ِِ بِحُقُوقِ ابْ نََُّيْهِمَاَِ   عَائِشَةَ وَ حَفْصَةَ ِأََمْرَقَ أبَوُ حَنِيفَةَ سَاعَة  ثُُه قاَلَ لَهُ لَِْ يَكُنْ لَهُ وَ ََ لَهمَُا  َِ الْمَوْضِ ِْنَ فِي ذَلِ  اسَُّْحَقها الده
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Abu Haneefa lowered his head for a while, then said to him, ‘It neither happened to be for 
him-saww nor for them in particular, but they both looked into a right of Ayesha and Hafsa, so 
they deserved the burial in that place due to the rights of their daughters’.  

ِِ نِسَاءٍ وَ نَظَرْناَ  َِ َِ قَالَ أنَْتَ َُ عْلَمُ أَنه النهبِه ص مَاتَ عَنْ ُِسْ َِ  وَ َِ قَالَ لَهُ َِضهال  قَدْ قُ لْتُ لَهُ ذَلِ ُِ ال ِإَِذَا لِكُ ِِ الثومُنِ احِدَةٍ مِنْهُنه ُُسْ ثومُنِ ثُُه نَظَرْنَا في ُُسْ
لُ عَائِشَةَ  َِ َِمَا   َِ َِ وَ بَ عْدَ ذَلِ َِكَيْ َِ يَسَُّْحِقو الرهجُلََنِ أَكْثَرَ مِنْ ذَلِ وَ شِبِْ  في شِبٍِْ  ُِ ُِ الْمِيراَثَ وَ حَفْصَةَ يرَثاَ ِإَِذَا   نِ رَسُولَ اللَّهِ ص وَ ِاَمِمَةُ بنُُِّْهُ تَُنَْ

Fazzal said to him, ‘I had said that to him. He said, ‘You know that the Prophet-saww passed 
away from nine wives, and we looked and there was ninth of the eight for each one of them. 
Then we looked into the ninth of an eight, and there it was only a palm’s width by a palm’s 
width. So how can the two men be rightful of more than that? And after that, so what is the 
matter Ayesha and Hafsa both inherited Rasool-Allah-saww while his-saww daughter-asws (Syeda) 
Fatima-asws was refused the inheritance?’’  

بِيث  َِ قَالَ أَ  ََ  .بوُ حَنِيفَةَ يََّ قَ وْمِ نََووهُ عَنِِ  ِإَِنههُ راَِِضِي  

Abu Haneefa said, ‘O people! Keep him away from me, for he is a wicked Rafizi (rejector)!’’812 

ةِ مُعَُّْقَدِنَا وَ بطُْلََنِ مُعْ قاَلَ أبَوُ عُبَيْدَةَ الْمُعَُّْزِلِو لهِِشَامِ بْنِ الحَْكَ  قب، المناقب َبن شهرخشوب -3 َُ عَلَى صِحه ليِ دِ مِ الده َِ كَثْرَةِ أوَََْ َُّقَدكُِمْ كَثْرَُُ نَا وَ قِلهُُّكُمْ مَ
 عَلِيٍ  وَ ادِ عَائهِِمْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Abu Ubeyda Al-Mu’tazili said to Hisham Bin Al-Hakam, ‘The evidence upon the correctness 
of our beliefs and falsity of your beliefs is our large numbers and your small numbers, along 
with the large number of the children of Ali-asws and their claims’.  

ذََا الْقَوْلِ إِنَّهَ  نَا أرََدْتَ ِِ شَام  لَسْتَ إِيَّه ِِ ََْسِيَن عاما  ألَْ َِ سَنَةٍ إِهَ  ا أرََدْتَ الطهعْنَ عَلَى نوُحٍ ع حَيْثُ لبَِثَ في قَ وْمِهِ َِ قَالَ  مْ إِلََ النهجَاةِ ليَْلَ  وَ نَاَرا      -يَدْعُوُِ
  َ  وَ ما خمَنَ مَعَهُ إِهَ قلَِي

Hisham said, ‘It isn’t us you intend with this word. But rather, you intend the taunt upon Noah-

as when he-as remained among his-as people for a thousand years except fifty years (950 years), 
calling them to the salvation, night, and day, but no one believed with him-as except a few’.  

شَامُ بْنُ الحَْكَمِ جَْاَعَ  ِِ ُ مُحَمهدا  ص بَ عَثَهُ بنِِعْمَةٍ تَامهةٍ أوَْ بنِِعْمَةٍ وَ سَأَلَ  بِوُني حِيَن بَ عَثَ اللَّه َْ  قِصَةٍ قاَلوُا بنِِعْمَةٍ تَامهةٍ ناَ  ة  مِنَ الْمَُُّكَلِ مِيَن َِ قَالَ أَ

And Hisham Bin Al-Hakam asked a group of the speakers. He said, ‘Inform me, when Allah-azwj 
Sent Muhammad-saww, did He-azwj Send him with a complete Favour or a deficient Favour?’ 
They said, ‘Complete Favour!’ 

لَََِةٍ  َِ لَََِة  أوَْ يَكُونَ نُ بُوهة  بِلََ  َِ َِ بَ يْتٍ وَاحِدٍ نُ بُوهة  وَ  ِْ اَ أَتََو أنَْ يَكُونَ في أَ َْ  قاَلَ ِأََيَو لَََِة  يَكُونَ ن ُ  قاَلُوا بَ َِ  بُوهة  وَ 
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He said, ‘So which of the two is more complete, that there should be among People-asws of the 
Household along, Prophet-hood and Caliphate, or the Prophet-hood is without caliphate?’ 
They said, ‘But it should be Prophet-hood and the caliphate!’ 

ِْحِ  لسويُوفِ ِأَُ ِِ هُمْ  اشِمٍ ضَرَبْ ُُّمْ وُجُوَِ َِ ا ِإَِذَا صَارَتْ في بَنِِ  ا في غَيْرَِِ  مُوا.قاَلَ ِلَِمَا ذَا جَعَلُُّْمُوَِ

He said, ‘Then why did you make it to be in others? When it came to be in the clan of Hashim-

as, you struck their faces with the swords, so understand!’’813 

دِ بْنِ بي حَده جا، المجالٌ للمفيد الْْعَِابيو عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ الُّهيْمُلِيِ  قاَلَ وَجَدْتُ في كَُِّابِ أَ  -4 دُ بْنُ مُسْلِمٍ الَْْشْجَعِيو عَنْ مُحَمه ثَ نَا مُحَمه
ٍَ قاَلَ:نَ وْ  ََ عَلَيْنَا أبَوُ حَنِيفَةَ النوعْمَانُ بْنُ ثَابِتٍ َِذكََرْنَا أمَِيَر الْمُ ]كُنْتُ عِنْدَ الْهيَْثَمِ بْنِ حَبِيبٍ الصهيْرفَِيِ  َِ ََ َِدَ ؤْمِنِيَن ع وَ دَارَ بَ يْنَنَا كَلََم  ِِيهِ َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ [ 

صِمُوكُمْ قَدْ قُ لْتُ لَِْصْحَابنَِا ََ ُُ  ِْ َُمٍ  َِ يَ  قِرووا لَهمُْ بِحَدِيثِ غَدِيرِ 

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed – Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Al-Hassan Al Taymuli who said, ‘’I 
found in the book of my father, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Musalim Al Ashjaie, from Muhammad 
Bin Nowfal who said,  

‘I was in the presence of Al-Haysam Bin Habeeb Al-Sayrafi, and Abu Haneefa Al-Numan Bin 
Sabit entered to see us. We mentioned Amir Al Momineen-asws, and the talk regarding him-asws 
rotated between us. Abu Haneefa said, ‘I had said to our companions, ‘Do not acknowledge 
to them with the Hadeeth of Ghadeer Khumm, for they will be disputing you all!’ 

وَ عِنْدَكَ يََّ  ُِ وَ عِنْ َِ َُّغَيرهَ وَجْهُ الْهيَْثَمِ بْنِ حَبِيبٍ الصهيْرَفيِ  وَ قاَلَ لَهُ لَِ ََ يقُِروونَ بِهِ أَ مَا  ُِ ثَ نَا بهِِ نُ عْمَانُ قاَلَ  دِي وَ قَدْ رُوِ يُُّهُ قاَلَ ِلَِمَ ََ يقُِروونَ بِهِ وَ قَدْ حَده
َِ عَنْ ََيْدِ بْنِ أرَْقَمَ أنَه عَلِي ا  ع نَشَدَ اللَّهَ في الرهحْبَةِ مَ  عَهُ حَبِيبُ بْنُ أَبي ثَابِتٍ عَنْ أَبي الطوفَيْ  نْ سَِْ

The face of Al-Haysam Bin Habeeb Al-Sayrafi changed, and he said to him, ‘Why should they 
not be acknowledging with it? Is it not with you, O Numan?’ He said, ‘It is with me, and I have 
reported it’. He said, ‘Then why should they not be acknowledging it? And we are narrating 
with it from Habeeb Bin Abu Sabit, from Abu Al-Tufeyl, from Zayd Bin Arqam that Allah-azwj 
had adjured with/by Allah-azwj in Al-Rahba, to the ones who had heard it?’ 

ََوْض  حََّه   َِ َِ َِ قَالَ الْهيَْثَمُ َِ نَحْنُ نُكَذ ِ َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ أَ َِلََ َُ رَوْنَ أنَههُ قَدْ جَرَى في ذَلِ بُ عَلِي ا  أوَْ نَ رُدو قَ وْلَهُ َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ مَا  نَشَدَ عَلِي  النهاسَ لِذَلِ
َِ َُ عْلَمُ أنَه النهاسَ قَدْ غَلََ ِِيهِمْ قَ وْم   بُ عَلِي ا  وَ ََ نَ رُدو قَ وَْ  قاَلَهُ وَ لَكِنه  نُكَذِ 

Abu Haneefa said, ‘Can’t you see that a discourse had flowed regarding that until Ali-asws had 
to adjure the people for that?’ Al-Haysam said, ‘Are we belying Ali-asws or rejecting his-asws 
words?’ Abu Haneefa said, ‘We are neither belying Ali-asws nor are we rejecting any word he-

asws had spoken, but you know that a group of people have exaggerated regarding them-asws’. 

ٍَ  َِ قَالَ الْهيَْثَمُ يَ قُولهُُ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ يََْطُبُ بِهِ وَ نُشْفِقُ نََْنُ مِنْهُ وَ نَ ُّهقِيهِ لغِلُُوِ  غَالٍ أوَْ   قَ وْلِ قاَئِ
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Al-Haysam said, ‘Rasool-Allah-saww had said it and addressed with it, and we are 
compassionate from him-as, and we fear for the exaggeration of an exaggerator or a word of 
a speaker’.  

َِ الْكَلََمَ بِسَْألََةٍ سَأَلَ عَنْهَا وَ دَارَ الحَْ  لْكُوَِةِ وَ كَانَ مَعَنَا في السووقِ حَبِيبُ بْنُ نزِاَرِ بْنِ حَسهانَ َِجَاءَ إِلََ الْهيَْثَمِ َِ قَالَ لَهُ قَدْ  دِيثُ ثُُه جَاءَ مَنْ قَطَ  بَ لَغَنِِ مَا ِِ
اشِمٍ  َِ َِ في عَلِيٍ  وَ قَ وْلهِِ وَ كَانَ حَبِيب  مَوْلَ  لبَِنِِ   دَارَ عَنْ

Then someone came and cut off the talk with an issue he asked about, and the discussion 
rotated at Al-Kufa, and he was with us in the market of Habeeb Bin Bizar Bin Hassan. He came 
to Al-Haysam and said to him, ‘It has reached me what has rotated from you regarding Ali-asws 
and his-asws words’. And Habeeb was a friend to the clan of Hashim-as.  

َِ وَ مَعَنَا فِ ضِ الَْْمْرَ َِحَجَجْنَا بَ عْدَ ذَلِ َِ َِ ذَا  َِ لْنَ  َِ قَالَ لَهُ الْهيَْثَمُ النهظَرُ يََرُو ِِيهِ أَكْثَرُ مِنْ  ََ َِدَ َِسَلهمْنَا عَلَيْهِ ا عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع حَبِيب  
يَةُ في وَجْهِ أَبي  ِِ َ الْكَراَ َِ عَبْدِ اللَّهِ كَانَ مِنَ الَْْمْرِ كَذَا وَ كَذَا َِ َُّبَينه  عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ لَهُ حَبِيب  يََّ أَ

Al-Haysam Al-Nazar said to him, ‘There has passed regarding it, more than this, so hide the 
matter’. We argued after that, and with us was Habeeb. We entered to see Abu Abdullah 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. We greeted unto him-asws. Habeeb said to him-asws, ‘O Abu 
Abdullah-asws! Such and such has happened from the matter’. The abhorrence was manifested 
in the face of Abu Abdullah-asws.  

الِ  ََ َِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَيْ حَبِيبُ كُ ِه  ٍَ حَضَرَ ذَلِ دُ بْنُ نَ وَِْ ذَا مُحَمه َِ مْ بِِعَْمَالِكُمْ ِإَِنَ قُوا النهاسَ بَِِ َِ قَالَ لَهُ حَبِيب   الفُِوُِ ََ لََقِهِمْ وَ  َِ  امْرئٍِ  َْ  لِكُ
َِ مَنْ أَحَبه  مَا اكَُّْسَبَ  ... وَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَ ُِ ما  وَ دَوْ  -وَ  اَءِ النهاسِ ِإَِنه لنََا أيَّه َْ لُوا في دَ َُ ُ إِذَا شَاءَ ََ تََْمِلُوا النهاسَ عَلَيْكُمْ وَ عَلَيْنَا وَ ادْ اَ اللَّه  لَة  يََْتِ ِِ

Habeeb said to him-asws, ‘This is Muhammad Bin Nowfal, he was present at that’. Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘Yes, Habeeb, stop! Behave with the people with their mannerisms, 
and oppose them with their deeds, because for every person is what it earns, and on the Day 
of Qiyamah he would be with the one he loves. Do not load the people upon you and us-asws 
and enter among the common people. For us-asws would be days and a government. Allah-azwj 
shall Come with it when He-azwj so Desires’.  

َِهِمْتَ يََّ حَبِيبُ ََ  الِ َِ أمَْرَكَ  َِسَكَتَ حَبِيب  َِ قَالَ أَ  ََ  تَُاَلفُِوا أمَْريِ َِ َُّنْدِمُوا قاَلَ لَنْ أُ

Habeeb was silent. He-asws said: ‘Do you understand, O Habeeb? Do not oppose my-asws 
instruction for you will be regretting’. He said, ‘I will never oppose your-asws instructions’.  

ٍَ َِ قَالَ كُوفي  قُ لْتُ مِهنْ قاَلَ أَحْسَبُهُ مَ قاَلَ أبَُ  دِ بْنِ نَ وَِْ اشِمٍ وَ كَانَ حَبِيبُ بْنُ نزِاَرِ بْنِ حَسهانَ مَوْلَ  لبَِنِِ  وْلَ  و الْعَبهاسِ سَألَْتُ عَلِيه بْنَ الحَْسَنِ عَنْ مُحَمه َِ لبَِنِِ 
اشِمٍ وَ كَانَ الَْْبَُِ ِِيمَا جَرَى بَ يْنَهُ   .مهدٍ عوَ بَيْنَ أَبي حَنِيفَةَ حِيَن ظَهَرَ أمَْرُ بَنِِ الْعَبهاسِ َِ لَمْ يَُْكِنْهُمْ إِظْهَارَ مَا كَانَ عَلَيْهِ خلُ محَُ  َِ

Abu Al-Abbas said, ‘I asked Ali Bin Al-Hassan about Muhammad Bin Nowfal. He said, ‘Al-
Kufian’. I said, ‘From who?’ He said, ‘I reckon he is a slave of the clan of Hashim-as’. And it was 
so that Habeeb Bin Hassan was a slave of the clan of Hashim-as, and the report of what had 
transpired between him and Abu Haneefa was when the command of the Abbasids had 
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appeared, so it was not possible for them to reveal what the Progeny-asws of Muhammad-saww 
were upon’’.814 

ٌٍ قاَلَ:  -5 دُ بْنُ قُولَوَيهِْ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنْ أَبي كَهْمَ لْتُ عَلَى كش، رجال الكشي مُحَمه ََ دَ مُحَمهدُ أَبي عَبْدِ اللَّهِ َِ قَالَ لِ شَهِ  دَ
 بْنُ مُسْلِمٍ الثهقَفِيو الْقَصِيُر عِنْدَ ابْنِ أَبي ليَْلَى بِشَهَادَةٍ َِ رَده شَهَادََُهُ َِ قُلْتُ نَ عَمْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Qawlawiya, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, 
from Abu Kahmasi who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said to me: ‘Muhammad Bin Muslim Al Saqafy Al 
Qaseyr testified in the presence of Ibn Abu Layli with a testimony, but he rejected his 
testimony’. I said, ‘Yes’.  

لْقِيَاسِ وَ ََ َُ قُولُ  َِ قَالَ إِذَا صِرْتَ إِلََ الْكُوَِةِ  ِِ ََ ََ ُُ فُِّْنِِ ِِيهَا  َِ عَنْ ثَلََثِ مَسَائِ َْ لَهُ أَسْألَُ وِ قَ  ِأَََُ يْتَ ابْنَ أَبي ليَْلَى َِ قُ َِ يَشُ الَ أَصْحَابُ نَا ثُُه سَلْهُ عَنِ الرهجُ
َِ يُصِ  َِ يَ رْمِيفي الرهكْعََُّيْنِ الُْْوليََيْنِ مِنَ الْفَريِضَةِ وَ عَنِ الرهجُ ِِ حَصَيَاتٍ َِ يَسْقُطُ مِنْهُ وَاحِدَة    يبُ جَسَدَهُ أوَْ ثيَِابهَُ الْبَوْلُ كَيْ َِ يَ غْسِلُهُ وَ عَنِ الرهجُ الِْْمَارَ بِسَبْ

 ُِ  كَيْ َِ يَصْنَ

He-asws said: ‘When you go to Al-Kufa, then go to Ibn Abu Layli and say to him, ‘I shall ask you 
about three things. Do not issue verdict to me regarding these with the analogy, nor should 
you say, ‘Our companions said so’. Then ask him about the man who doubts in the first two 
Cycles of the Obligatory Salat, and about the man whose body or his clothes are hit by the 
urine, how he should be washing it, and about the man who pelts the rocks (during Hajj) with 
seven pebbles, and one falls off from him, how he should deal with it’.  

َِ جَعْفَ ِإَِذَا لَِْ يَكُنْ عِنْدَهُ ِِيهَا شَيْ  َْ لَهُ يَ قُولُ لَ ٍَ أعَْرَفَ بَِِحْكَامِ اللَّهِ ء  َِ قُ َِ عَلَى أَنْ رَدَدْتَ شَهَادَةَ رَجُ دٍ مَا حَْلََ َِ وَ أعَْلَمَ بِسِيرةَِ رَسُولِ اللَّهِ رُ بْنُ مُحَمه  مِنْ
 َِ  ص مِنْ

So, when there does not happen to be anything with him regarding these, then say to him, 
‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws is saying to you: ‘What carried you upon rejecting a testimony 
of a man who is more knowing of the Rulings of Allah-azwj than you are, and more knowing 
with the conduct of Rasool-Allah-saww than you do?’’ 

ا قَدِمْ  ٌٍ َِ لَمه ََ قاَلَ أبَوُ كَهْمَ َِ عَنْ ثَلََثِ مَسَائِ ََ أَنْ أَصِيَر إِلََ مَنْزِلِ َِ قُلْتُ لَهُ أَسْألَُ لْقِيَاسِ وَ ََ َُ قُولُ قَالَ  -تُ أََُ يْتُ ابْنَ أَبي ليَْلَى قَ بْ ِِ ََ ُُ فُِّْنِِ ِِيهَا 
اتِ  َِ  أَصْحَابُ نَا قاَلَ 

Abu Kahmas said, ‘When I arrived, I went to Ibn Abu layli before I went to my house. I said to 
him, ‘I shall ask you about three things, neither issue a verdict with the analogy, nor should 
you be saying, ‘My companions said so’’. He said, ‘Give!’ 

هِ في الرهكْعََُّيْنِ الُْْ  ٍَ شَ َِ رأَْسَهُ إِلَِه َِ قَالَ قاَلَ أَصْحَابُ نَ قاَلَ قُ لْتُ مَا َُ قُولُ في رَجُ َِ أهََ َُ قُولَ قاَلَ وليََيْنِ مِنَ الْفَريِضَةِ ِأََمْرَقَ ثُُه رََِ ذَا شَرْمِي عَلَيْ َِ ا َِ قُلْتُ 
 ء  أَصْحَابُ نَا َِ قَالَ مَا عِنْدِي ِِيهَا شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What are you saying regarding a man who doubts in the first 
two Cycles from the Obligatory Salat?’ He lowered his head, then raised his head towards me 
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and said, ‘Our companions said’. I said, ‘This is my stipulation upon you that you will not be 
saying, ‘Our companions said (such and such)’. He said, ‘There is nothing with me regarding 
it’.  

ذَا شَرْمِي عَلَ َِ رأَْسَهُ َِ قُلْتُ لَهُ مَا َُ قُولُ في الرهجُلَيْنِ يُصِيبُ جَسَدَهُ أوَْ ثيَِابهَُ الْبَوْلُ كَيْ َِ يَ غْسِلُهُ ِأََمْرَقَ ثُُه رََِ  َِ َِ َِ قَالَ مَا عِنْدِي  َِ قَالَ قاَلَ أَصْحَابُ نَا َِ قُلْتُ  يْ
 ء  ِِيهَا شَيْ 

I said to him, ‘What are you saying regarding the man whose body, or his clothes are hit by 
the urine, how should he wash it?’ He lowered his head, then raised his head and said, ‘Our 
companions said’. I said, ‘This is my stipulation upon you’. He said, ‘There is nothing with me 
regarding it’.  

ُِ ِِيهَا َِطأَْمأََ رأَْسَهُ ثُُه  ِِ حَصَيَاتٍ َِسَقَطَتْ مِنْهُ حَصَاة  كَيْ َِ يَصْنَ َ  رَمَى الِْْمَارَ بِسَبْ َ عَ َِ قُلْتُ رَجُ ذَا شَرْمِي هُ َِ قَالَ قاَلَ أَصْحَابُ نَا َِ قُلْتُ أَصْ  رَِ َِ َِ اللَّهُ  لَحَ
ٌَ عِنْدِي ِِيهَا شَيْ  َِ َِ قَالَ ليَْ  ء  عَلَيْ

I said, ‘A man pelted the rocks (during Hajj) with seven pebbles, and falls off from him, how 
should he deal with it?’ He lowered his head, then raised it and said, ‘Our companions said’. I 
said, ‘May Allah-azwj Keep you well! This is my stipulation upon you’. He said, ‘There isn’t 
anything with me’.  

َِ بَِِحْكَامِ ا ٍَ أَعْرَفَ مِنْ َِ عَلَى أَنْ رَدَدْتَ شَهَادَةَ رَجُ دٍ مَا حَْلََ َِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه َِ  للَّهِ وَ َِ قُلْتُ يَ قُولُ لَ وَ   بِسِيرةَِ رَسُولِ اللَّهِ صأَعْرَفَ مِنْ ُِ َِ قَالَ لِ وَ مَنْ 
دُ بْنُ مُسْلِمٍ الطهائفِِيو الْقَصِيرُ   َِ قُلْتُ مُحَمه

I said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws is saying to you: ‘What carried you upon rejecting a 
testimony of a man who is more knowing than you are of the Rulings of Allah-azwj, and more 
knowing than you with the conduct of Rasool-Allah-saww?’’ He said to me, ‘And who is he?’ I 
said, ‘Muhammad Bin Muslim Al-Taify Al-Qaseyr’.  

دِ بْنِ مُسْلِمٍ َِدَ قاَلَ َِ قَالَ وَ اللَّهِ إِنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع قَ  ََ إِلََ مُحَمه ذَا ِأََرْسَ َِ ذَا َِ قُلْتُ وَ اللَّهِ إنِههُ قاَلَ لِ جَعْفَر   َِ  َِ َِ الشههَادَةِ الَ لَ َِشَهِدَ عِنْدَهُ بُِِّلْ عَاهُ 
 .ِأََجَاََ شَهَادَُهَُ 

He (the narrator) said, ‘So he said, ‘By Allah-azwj! Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said this to 
you?’ I said, ‘By Allah-azwj, surely Ja’far-asws said this!’ He sent a message to Muhammad Bin 
Muslim and called him. He testified in his presence with that testimony, and he allowed his 
testimony’’.815 

6-  َِ  عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ أَوْ نْ ارُونَ وَ جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ وَ سَعْد  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَ َُّص، الإَُّصاص أَحَْْدُ بْنُ 
 ٌٍ  .مِثْلَهُ  غَيْرهِِ عَنْ أَبي كَهْمَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Haroun, and Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, and 

Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba, or someone else from Abu Kahmas – similar to it.816 
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َِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِ   -7 دِ بْنِ حَكِيمٍ وَ صَاحِبٍ لَهُ قَ كش، رجال الكشي ابْنُ قُ َُّيْبَةَ عَنِ الْفَضْ قَدْ كَانَ دَرَسَ اسْْهُُ  الَ أبَوُ مُحَمهدٍ نَا عَنْ مُحَمه
ُِلََنٍ قَدْ كَانَ دَرَسَ اسْْهُُ أيَْضا  في ا ٍِ حَدُنَا لِصَاحِبِ لْكَُِّابِ قاَلَ أَ في كَُِّابِ أَبي قاََ رأَيَْ نَا شَريِكا  وَاقِفا  في حَائِطٍ مِنْ حِيطاَنِ  لْوَةٍ مِنْ شَريِ ََ َِ في  َْ لَ َِ هِ 

َِ عَبْدِ اللَّهِ مَسْألََة  َِ قَالَ في أَ   ا في الصهلََةِ ءٍ َِ قُلْنَ يِ  شَيْ ِأَََُ يْنَاهُ َِسَلهمْنَا عَلَيْهِ َِ رَده عَلَيْنَا السهلََمَ َِ قُلْنَا يََّ أَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibn Quteyba, from Al Fazl, from his father, from someone else from our 
companions, from Muhammad Bin Hakeem, and a companion of his, ‘Abu Muhammad said,  

‘His name was mentioned in the book of my father. They both said, ‘We saw Shareek standing 
by a wall from the walls of so and so. His name was mentioned as well in the book. One of us 
said to his companion, ‘Is it okay for you in being alone from Shareek?’ We came to him and 
greeted unto him. He responded the greetings. We said, ‘O servant of Allah-azwj! There is a 
question’. He said, ‘Regarding which thing?’ We said, ‘Regarding the Salat’.  

اَ نرُيِدُ أنَْ ُُ  ُِلََن  إِنَّه ُِلََن  وَ قاَلَ  ا بَدَا لَكُمْ َِ قُلْنَا ََ نرُيِدُ أنَْ َُ قُولَ قاَلَ  ٌَ في الصهلََةِ ِ َ  سْنِدَهُ إِلََ َِ قَالَ سَلُوا عَمه قَالَ سَلُوا عَمها قُلْنَا بَ لَى ِ َ النهبِِ  ص َِ قَالَ أَ ليَْ
بُ الُّهقْصِيرُ  ُِلََن   بَدَا لَكُمْ َِ قُلْنَا في كَمْ يََِ ذَا وَ كَانَ يَ قُولُ  َِ  قاَلَ كَانَ ابْنُ مَسْعُودٍ يَ قُولُ ََ يَ غُرهنهكُمْ سَوَادُنَا 

He said, ‘Ask about whatever comes to you’. We said, ‘We don’t want you to say, ‘So and so 
said’, and ‘So and so said’. But rather, we want you so attribute it to the Prophet-saww’. He said, 
‘Isn’t it regarding the Salat?’ We said, ‘Yes’. He said, ‘Ask about whatever comes to you’. We 
said, ‘In how much is the shortening obligated?’ He said, ‘Ibn Masoud was saying, ‘Do not let 
this multitude of ours deceive you all’. And so and so was saying’.  

ثَ نَا إهَِ عَنْ نَبِِ  اللَّهِ ص قاَلَ وَ اللَّهِ إنِههُ لقََبِ  َِ أهََ تََُدِ  ء  وَ  عَنْ مَسْألََةٍ في الصهلََةِ عَنِ النهبِِ  ََ يَكُونُ عِنْدَهُ ِِيهَا شَيْ خٍ يَسْأَلُ يح  لِشَيْ قاَلَ قُ لْتُ إِناه اسَُّْثْنَيْنَا عَلَيْ
َِ أَنْ أَكْذِبَ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص  أقَْ بَحُ مِنْ ذَلِ

He (the narrator) said, ‘We had made an exclusion upon you that you will not narrate to us 
except from the Prophet-saww’. He said, ‘By Allah-azwj! It is ugly for a sheykh to be asked a 
question regarding the Salat from the Prophet-saww, and there does not happen to be anything 
with him, and uglier than that is that I should be lying upon Rasool-Allah-saww!’ 

ا بَدَا لَكُمْ قُ لْنَا عَلَى مَنْ  ٌَ في الصهلََةِ قُ لْنَا بَ لَى قاَلَ سَلُوا عَمه رَى َِ قَالَ أَ ليَْ َْ َِمَسْألََة  أُ مُعَةِ قاَلَ عَادَتِ الْمَسْألََةُ جَذَعَة  مَا عِنْدِي فِي  تََِبُ صَلََةُ الُْْ قُ لْتُ 
ذَا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص شَيْ   ء  َِ

I said, ‘So, another question’. He said, ‘It isn’t regarding the Salat?’ We said, ‘Yes’. He said, 
‘Ask about whatever comes to you’. We said, ‘Upon whom is the congregational Salat 
obligated?’ He said repeating the issue, ‘There is nothing with me regarding this from Rasool-
Allah-saww’. 

ذَا إِهَ وَ عِنْدكَُمْ مِنْهُ عِلْم   َِ نْصِراَفَ قاَلَ إِنهكُمْ لَِْ َُسْألَُوا عَنْ   قاَلَ ِأََرَدْنَا اَِ

He (the narrator) said, ‘We intended to leave’. He said, ‘You did not ask about this except and 
with you there is knowledge of it’.  

هِ عَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ الثهقَفِيو عَنْ مُحَمه بَِنََا مُحَمه َْ َُ اللِ حْيَةِ َِ قُلْنَا نَ عَمْ قاَلَ أمََا إِنههُ لَقَدْ  نِ النهبِِ  ص َِ قَاقاَلَ قُ لْتُ نَ عَمْ أَ لَ الثهقَفِيو الطهوِي
شَبِ  كَانَ مَأْمُونا   ََ   عَلَى الحَْدِيثِ وَ لَكِنْ كَانوُا يَ قُولُونَ إِنههُ 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘We are informed by Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy, from 
Muhammad Bin Ali, from his father, from his grandfather-saww, from the Prophet-saww’. He said, 
‘Al-Saqafy of the lengthy beard?’ We said, ‘Yes’. He said, ‘As for him, he was trusted upon the 
Hadeeth, but they were saying that he was ‘Khashabiyun’ (Rafizi group – Shias).  

بُ في بَ  مَامُ َِ لَهُمْ أَنْ يََُم ِ ثُُه قاَلَ مَا ذَا رَوَى قُ لْنَا عَنِ النهبِِ  ص أنَه الُّهقْصِيَر يََِ مُ الْإِ ُِ ََْسَة  أَحَدُ  َِ  عُوا.ريِدَيْنِ وَ إِذْ اجَُّْمَ

Then he said, ‘What is that which he reported?’ We said, ‘From the Prophet-saww, that the 
shortening (of the Salat) is obligated regarding the two Bareeds, and when five (people) 
gather, one of them is the prayer leader. So, it would be for them that they pray (Salat) in 
congregation’’.817 

دٍ الْبَصْريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ صَدَقَةَ الْكَاُِبِ عَنْ   -8 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه ٍِ الَْْحَْْسِيِ  عَنْ مُؤْمِنِ الطهاقِ وَ اسْْهُُ الِ  أَبي مَ كش، رجال الكشي مُحَمه
دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ النوعْمَانِ أبَوُ جَعْفَرٍ الَْْحْوَلُ قاَلَ: ََ ََيْدُ بْنُ عَلِيٍ  َِ قَالَ لِ يََّ مُحَمه   مُحَمه ََ َِدَ مُ أنَه في خلِ دَ بْنَ عَلِيٍ  أنَْتَ الهذِي َُ زْعُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع 

ا  بِعَيْنِهِ  دٍ إِمَاما  مُفْتََْضَ الطهاعَةِ مَعْرُوِ  مُحَمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Ahmad Bin 
Sadaqah the scribe, from Abu Malik Al Ahmasy, from Momin Al-Taaq, and his name is Muhammad Bin Ali Bin Al 
Numan Abu Ja’far Al Ahowl, who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) entered. He 
(Zayd) said to me: ‘O Muhammad Bin Ali! Are you the one who claims that among the Progeny-

asws of Muhammad-saww there is an Imam-asws of obligatory obedience, well-known with 
exactness?’ 

َِمَا كَانَ يََنَْعُهُ مِنْ أنَْ يَ قُولَ لِ َِ وَ اللَّهِ لَقَدْ   َِ مْ قاَلَ وَيْحَ ُِ َِكَانَ أبَوُكَ أَحَدَ لطهعَ قاَلَ قُ لْتُ نَ عَمْ  ِِ ذِهِ وَ يَ َُّنَاوَلُ الْبَضْعَةَ  امِ  كَانَ يُ ؤَُْى  ِِ َِ الْحاَرِ  َِ يُقْعِدُني عَلَى 
َِتَْاَهُ كَانَ يُشْفِقُ عَلَيه مِنْ حَرِ  الطهعَامِ وَ ََ يُشْفِقُ عَلَيه مِنْ حَ  ا ثُُه يُ لْقِمُنِيهَا أَ  َِ  رِ  النهارِ َِ يُبَِ دُِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes. Your father (Ali-asws Bin Al-Husayn-asws) was one of them-

asws’. He (Zayd) said, ‘Woe be unto you! So what had prevented him-asws from saying to me? 
By Allah-azwj! He-asws used to be brought hot food, so he-asws would sit me upon his-asws thigh 
and would take the morsel and cool it down, then he-asws would feed it to me. Do you see him-

asws who was so compassionate upon me from the heat of food, that he-asws would not be 
compassionate to me from the heat of the Fire (of Hell)?’ 

َِ الْمَشِيه قاَلَ قُ لْتُ كَرهَِ أَنْ يَ قُولَ َِ َُّكْفُ  َِ مُرْجِئا  للَّهِِ ِِي َِتَْكََ َِ شَفَاعَة   َِ الْوَعِيدُ وَ ََ يَكُونَ لَهُ ِِي َِ الشهفَاعَةُ رَ َِ يَجِبَ مِنَ اللَّهِ عَلَيْ  ةَ وَ لَهُ ِِي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He-asws disliked to say (that he-asws was the real Imam-asws), for 
you would have disbelieved and the Threat from Allah-azwj would have been obligated upon 
you, and there would not have been any intercession for him-asws regarding you. So, he-asws 
left you hopeful to Allah-azwj of the intercession regarding you, and for him-asws would be the 
interceding regarding you’. 
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 َِ َِ جَعْفَرٍ إِنه إِمَامَ َِ قَدْ مَاتَ َِ قَالَ أبَوُ جَعْ  قاَلَ وَ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ لِمُؤْمِنِ الطهاقِ وَ قَدْ مَاتَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع يََّ أَ وْمِ ي َ  مِنَ الْمُنْظَريِنَ إِلَ فَرٍ لَكِنه إِمَامَ
 .الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ 

He (the narrator) said, ‘And Abu Haneefa said to Momin Al-Taaq, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws had passed away, ‘Your Imam-asws has died!’ Abu Ja’far said, ‘But your imam, 
he is from the Respited ones [15:37] Till the Day of the known time [15:38]’’.818 

دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبي   -9 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ أَبي يَ عْقُوبَ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه ٍِ الَْْحَْْ كش، رجال الكشي مُحَمه رجََ الضهحهاكُ الشهاريِو  سِيِ  قاَلَ:مَالِ ََ
لْكُوَِةِ َِحَكَمَ وَ َُسَمهى بِِِ  ُْهُ الشوراَةُ وَثَ بُوا في ِِ ا رأََ  جْهِهِ َِ قَالَ لَهمُْ جَانِح  وَ مْرَةِ الْمُؤْمِنِيَن وَ دَعَا النهاسَ إِلََ نَ فْسِهِ ِأََتَاهُ مُؤْمِنُ الطهاقِ َِ لَمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Abu Yaqoub Is’haq Bin Muhammad, from Ahmad 
Bin Sadaqah, from Abu Malik Al Ahmasy who said,  

‘Al-Zahhak Al-Shary came out (rebelling) at Al-Kufa. He ruled and was named as ‘amir al-
Momineen’, and called the people to himself. Momin Al-Taaq came to him. When police saw 
him, they leapt to his face. He said to them, ‘Evil (people)!’ 

َِ َُصِ ُِ  عُُّْ َ  عَلَى بَصِيرةٍَ مِنْ دِينِِ وَ سَِْ َِ الْعَدْلَ ِأََحْ قاَلَ ِأَُتَِ بِهِ صَاحِبُهُمْ َِ قَالَ لَهُ مُؤْمِنُ الطهاقِ أنََا رَجُ َُولَ مَعَ  بَبْتُ الدو

He (the narrator) said, ‘They came with him to their master. Momin Al-Taaq said to him, ‘I am 
a man upon an insight of my religion, and I heard you are described as the just, so I loved the 
entry to be with you’.  

ََ مُؤْ  ذَا مَعَكُمْ نَ فَعَكُمْ قاَلَ ثُُه أقَْ بَ َِ  ََ ََ اكُ لَِْصْحَابِهِ إِنْ دَ اكِ َِ قَالَ لَِ َُبَِهأْتَُْ مِنْ َِ قَالَ الضهحه  عَلِيِ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ وَ اسَُّْحْلَلُُّْمْ قَ ُّْلَهُ وَ مِنُ الطهاقِ عَلَى الضهحه
 قَُِّالهَُ 

Al-Zahhak said to his companions, ‘If this one enters to be with you, he would benefit you!’ 
Then Momin Al-Taaq faced towards Al-Zahhak. He said, ‘Why are you all disavowing from Ali-
asws Bin Abu Talib-asws and are legalising his-asws killing and battling him?’ 

وَ مَنْ حَكهمَ   قَُِّالهَُ وَ الْبَِاَءَةَ مِنْهُ قاَلَ نَ عَمْ في دِينِ اللَّهِ اسَُّْحْلَلُُّْمْ قَ ُّْلَهُ وَ  قاَلَ لِْنَههُ حَكهمَ في دِينِ اللَّهِ قاَلَ وَ كُ

He said, ‘Because he-asws judged in the religion of Allah-azwj’. He said, ‘And everyone who judges 
in the religion of Allah-azwj, you are legalising his killing and battling him, and the disavowing 
from him?’ He said, ‘Yes’.  

َِ ِِيهِ  ََ مَعَ َُ ينِ الهذِي جِئْتُ أنَُاظِرُكَ عَلَيْهِ لَِْدْ بِْني عَنِ الدِ  َْ  قاَلَ ِأََ

He said, ‘Inform me about the religion you have come with. I shall debate you upon it in order 
to enter to be with you in it’.  

ََطاَئهِِ وَ يَحْكُمُ للِْمُصِيبِ بِصَوَابهِِ َِلََ بدُه إِنْ غَلَبَتْ حُجه  طِئَ عَلَى  ِْ َِ حُجهتَِ مَنْ يوُقِ ُِ الْمُ ُُّ َِ أوَْ حُجه َُّ  لنََا مِنْ إنِْسَانٍ يَحْكُمُ بَ يْنَناَ تَِ حُجه
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(Momin Al-Taaq) said, ‘If my argument overcomes your argument, or your argument over my 
argument, who will stop the erroneous upon his error and decided for the correct one being 
upon his correctness? So there is no escape for us from having a person who would decide 
between us’.  

ٍَ مِنْ أَصْحَابهِِ َِ قَ  اكُ إِلََ رَجُ ينِ الهذِي جِ قاَلَ ِأََشَارَ الضهحه ذَا في الدِ  َِ ينِ قاَلَ وَ قَدْ حَكهمْتَ  لدِ  ِِ ذَا الحَْكَمُ بَ يْنَنَا َِ هُوَ عَالِ   َِ  ئْتُ أنَُاظِرُكَ ِِيهِ قاَلَ نَ عَمْ الَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Zahhak indicated towards a man from his companions. He said, 
‘This one shall judge between us, for he is learned in the religion’. He said, ‘And has he judged 
(before) in the religion which I have come to debate you in it?’ He said, ‘Yes’.  

ذَا صَاحِبَكُمْ قَدْ حَكهمَ في دِ  َِ ََ مُؤْمِنُ الطهاقِ عَلَى أَصْحَابِهِ َِ قَالَ إِنه  َِشَأْنَكُمْ بِهِ َِضَرَبوُا الضهحهاكَ بَِِ ِأَقَْ بَ  .سْيَاِِهِمْ حََّه سَكَتَ ينِ اللَّهِ 

Momin Al-Taaq faced towards his companions and said, ‘This companion of yours has judged 
(before) in the religion of Allah-azwj (hence that’s why do you dislike judgement in religion). So 
it is your concern with him’. They struck Al-Zahhak with their swords until he was silent’’.819 

ٌَ عَنْ أَبي   -10 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ إِشْكِيبَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ يوُنُ قاَلَ ابْنُ أَبي الْعَوْجَاءِ  حْوَلِ قاَلَ:عْفَرٍ الَْْ  جَ كش، رجال الكشي مُحَمه
القُِهُ قُ لْتُ بَ لَى ََ َِ شَيْئا  وَ أَحْدَثهَُ حََّه يَ عْلَمَ أنَههُ مِنْ صَنْعَُِّهِ َِ هُوَ  ٌَ مَنْ صَنَ لِنِِ شَهْ  مَرهة  أَ ليَْ َْ َِ قاَلَ ِأََ  را  أوَْ شَهْرَيْنِ ثُُه َُ عَالَ حََّه أرُيَِ

(The book) ‘Rija’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Al-Husayn Bin Ishkeyb, from Al-Hassan Bin Al-
Husayn, from Yunus, from Abu Ja’far Al Ahowl who said,  

‘Ibn Abu Al Awja’a said once, ‘There isn’t anyone who makes something and originates it until 
he knows that it is from his making, and he is its creator’. I said, ‘Yes’. He said, ‘Leave me along 
for a month or two months, then come until I show you’.  

ُِوَ جَ  َِ شَاَُيْنِ وَ  يهأَ لَ َِ لْتُ عَلَى أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع َِ قَالَ أمََا إنِههُ قَدْ  ََ َِدَ ةٍ مِنْ أَصْحَ قاَلَ َِحَجَجْتُ  َِ الشهاَُيْنِ قَدِ امَُّْلَئَا دُودا  وَ اءَ مَعَهُ بِعِده ابهِِ ثُُه يَُْرجُِ لَ
َِمَيِ زْ ذكُُو  َِ وَ أنَْتَ أَحْدَثْ َُّهُ  َْ لَهُ إِنْ كَانَ مِنْ صُنْعِ ذَا الدوودُ يَحْدُثُ مِنْ ِِعْلِي َِ قُ َِ  َِ  رَهُ مِنْ إِنَاثهِِ يَ قُولُ لَ

He (the narrator) said, ‘I performed Hajj and entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: 
‘But he is preparing two sheep for you, and he will come to these along with a number of his 
companions. Then he will bring out the two sheep to you having been filled with insects and 
will say to you, ‘These insects have been originated from my work’. Say to him, ‘If it was from 
your making and you have originated it, then distinguish their males from their females’.  

رجََ إِلَِه الدوودَ َِ قُلْتُ لَهُ مَيِ زِ الذوكُورَ  َْ َُ مِنَ الحِْ  وَ أَ بِ ذِهِ الهتَِ حَْلََُّْهَا الْإِ َِ كََِ  ذِهِ وَ اللَّهِ ليَْسَتْ مِنْ إِبْ راَ َِ نَاثِ َِ قَالَ  َِ مِنَ الْإِ  جَا

(When I went to him), he brought out the insects to me. I said to him, ‘Distinguish the males 
from the females’. He said, ‘By Allah -azwj! This isn’t from your accord. This is what the camels 
have carried from Al-Hijaz (Al-Medina)’. 
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َْ بَ لَى َِ يَقُولُ أَ يَكُونُ الْغَنِِو عِنْدَكَ مِنَ الْ  ٌَ َُ زْعُمُ أنَههُ غَنِِ  َِ قُ َِ أَ ليَْ َْ لَهُ نَ عَمْ  مِنَ الَْْ مَعْقُولِ في وَقْتٍ ثُُه قاَلَ وَ يَ قُولُ لَ َِب  وَ ََ ِِضهة  َِ قُ ٌَ عِنْدَهُ ذَ وْقاَتِ ليَْ
ذَا غَنِي ا   َِ َِ كَيْ َِ يَكُونُ   ِإَِنههُ سَيَقُولُ لَ

Then he-asws had said: ‘And he shall be saying to you, ‘Aren’t you claiming that he-asws is rich 
(needless)?’ Say, ‘Yes’. He will say, ‘Can the rich one be such during a time from the timings 
that there is neither any gold with him nor silver?’ Say to him, ‘Yes’. He would be saying to 
you, ‘How can this be a rich one?’  

َْ إِنْ كَانَ الْغِنََّ عِنْدَكَ أنَْ يَكُونَ الْغَنِِو غَنِي ا   َُ النهاسُ بِهِ َِ قُ بِهِ وَ تََِارَُهِِ َِ هَذَا كُلوهُ مِها يَ َُّعَامَ َِ َِ ِِضهُِّهِ وَ ذَ  ِأََيو الْقِيَاسِ أكَْثَرُ وَ أوَْلََ بَِِنْ يُ قَالَ غَنِِ  مَنْ مِنْ قِبَ
ََ أنَْ يَكُونَ شَيْ  وَ وَحْدَهُ أَحْدَثَ الْغِنََّ ِأََغْنََّ بهِِ النهاسَ قَ بْ ُِ بَةٍ أوَْ صَدَقَةٍ أوَْ تََِارَةٍ  أوَْ  ء  وَ  ِِ  مَنْ أَِاَدَ مَاَ  مِنْ 

Say, ‘If the rich one with you is that the rich ones is rich from the direction of his silver and his 
gold and his business, so all this is from what the people are working with. So which 
comparison is more and foremost with being called ‘rich’, one who innovates the riches, so 
he enriches the people with it before there happened to be anything and he was alone, or the 
one who avails wealth from a gift, or charity, or business?’ 

َُ قاَلَ َِ قُلْتُ  بِ ذِهِ وَ اللَّهِ مِها تََْمِلُهَا الْإِ َِ كََِ  ذِهِ وَ اللَّهِ ليَْسَتْ مِنْ إِبْ راَ َِ َِ قاَلَ َِ قَالَ وَ   لَهُ ذَلِ

He (the narrator) said, ‘I did say that to him. He said, ‘And this, by Allah-azwj, isn’t from your 
accord. By Allah-azwj! This is what the camels have carried’.  

يعَةِ شَيْ  ََ عَلَى أَبي حَنِيفَةَ يَ وْما  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ حَنِيفَةَ بَ لَغَنِِ عَنْكُمْ مَعْشَرَ الشِ  ََ ََ إِنههُ دَ وَ قاَلَ بَ لَغَنِِ أَنه الْمَيِ تَ مِنْكُمْ إِذَا مَاتَ كَسَرْتَُْ يَدَهُ ء  َِ قَالَ َِ وَ قِي ُِ مَا 
 ى لِكَيْ يُ عْطَى كَُِّابهَُ بيَِمِينِهِ الْيُسْرَ 

And it is said he had entered to see Abu Haneefa one day. Abu Haneefa said to him, 
‘Something has reached me from you community of Shias’. He said, ‘What is it?’ He said, ‘It 
has reached me that the deceased from you, when he dies, you break his left hand so that he 
would be given his book in his right hand’.  

َِصَبَبُُّْمْ ِِيهِ جَرهة  مِنْ مَاءٍ لِكَيْ ََ يَ عْطَشَ رهِِ قَمْ ا مَاتَ قَمَعُُّْمْ في دُبُ َِ قَالَ مَكْذُوب  عَلَيْنَا يََّ نُ عْمَانُ وَ لَكِنِِ  بَ لَغَنِِ عَنْكُمْ مَعْشَرَ الْمُرْجِئَةِ أنَه الْمَيِ تَ مِنْكُمْ إِذَ  عا  
 .يَ وْمَ الْقِيَامَةِ َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ مَكْذُوب  عَلَيْنَا وَ عَلَيْكُمْ 

He said, ‘A lie upon us, O Numan! But it has reached me from you community of Murjiites 
that the deceased from you when he dies, you tend to insert a funnel in his backside and pour 
a jug of water in him so that he would not be thirsty on the Day of Qiyamah’. Abu Haneefa 
said, ‘They are lying upon us and upon you’’.820 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَ   -11 دِ بْنِ حَْهادٍ عَنِ كش، رجال الكشي مُحَمه اشِمٍ عَنْ مُحَمه َِ يمَ بْنِ  ِِ دِ بْنِ يزَيِدَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ إِبْ راَ يمَ لِيِ  بْنِ مُحَمه ِِ  الحَْسَنِ بْنِ إِبْ راَ
شَامِ بْنِ سَالٍِِ قاَلَ: ِِ ٌَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ  ٌَ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنْ يوُنُ َِ الشهامِ ِاَسَُّْأْذَنَ دَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع جَْاَعَة  مِنْ أَ كُنها عِنْ   عَنْ يوُنُ ِْ َ  مِنْ أَ صْحَابِهِ َِ وَرَدَ رَجُ

َِ أيَ وهَا  لْْلُُوسِ ثُُه قاَلَ لَهُ مَا حَاجَُُّ ِِ ََ سَلهمَ ِأََمَرَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ ا دَ َُ ِأَذُِنَ لَهُ َِ لَمه  الرهجُ

                                                      
820 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 10 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad Bin Yazeed from Al Ashary, 
from Ibrahim Bin Hashim, from Muhammad Bin Hammad, from Al-Hassan Bin Ibrahim, from Yunus Bin Abdul 
Rahman, from Yunus Bin Yaqoub, from Hisham Bin Salim who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws, a group of his-asws companions. A man from 
the people of Syria arrived and sought permission. He-asws permitted for him. When he 
entered, he greeted, and Abu Abdullah-asws instructed him with being seated. Then he-asws said 
to him: ‘What is your need, O you man?’  

َِ لُِْنَاظِرَكَ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ِِ  َِ  مَا ُُسْأَلُ عَنْهُ َِصِرْتُ إلِيَْ َِ عَالِ  بِكُ فْضِهِ وَ نَصْبِهِ يمَا ذَا قاَلَ في الْ قاَلَ بَ لَغَنِِ أنَه ََ  وَ رَِْعِهِ  قُرْخنِ وَ قَطْعِهِ وَ إِسْكَانهِِ وَ 

He said, ‘It has reached me that you-asws are a knower of all what you-asws are asked about, so 
I came to you in order to debate you-asws’. Abu Abdullah-asws said: ‘Regarding what?’ He said, 
‘Regarding the Quran and its cutting, and its settling, and its lowering, and its installing, and 
its raising’.  

اَ أرُيِدُكَ أنَْتَ ََ حُْْرَانَ َِ قَ  َُ إِنَّه ََ َِ قَالَ الرهجُ َِ الرهجُ ََ الشهامِيو يَسْأَلُ  غَلَبْتَ حُْْراَنَ َِ قَدْ غَلَبَُّْنِِ الَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنْ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ حُْْرَانُ دُونَ ِأَقَْ بَ
يبُهُ  هَ وَ عَرَضَ وَ حُْْراَنُ يَُِ  حُْْراَنَ حََّه ضَجِرَ وَ مَ

Abu Abdullah-asws said: ‘O Humran! It is you with (debating) the man!’ The man said, ‘But 
rather I intended you-asws, not Humran’. Abu Abdullah-asws said: ‘If you overcome Humran, so 
you would overcome me-asws’. The Syrian turned to ask Humran until he had rebuked, and was 
fed up and frustrated, and Humran kept answering him.  

َِمَا َُ ركََهُ يَكْشِرُ ءٍ إِهَ أَجَابَنِِ ِِيهِ َِ قَالَ أبَوُ عَ مَا سَألَُُّْهُ عَنْ شَيْ  َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْ َِ رأَيَْتَ يََّ شَامِيو قاَلَ رأَيَْ ُُّهُ حَاذِقا   َِ الشهامِيه   بْدِ اللَّهِ ع يََّ حُْْرَانُ سَ

Abu Abdullah-asws said: ‘How is your view, O Syrian?’ He said, ‘I see him as ingenious. I do not 
ask him anything except he answers me regarding it’. Abu Abdullah-asws said: ‘O Humran! Ask 
the Syrian!’ He did not leave him with a face (grin)’.  

َِ عَبْدِ اللَّهِ أنَُاظِرُكَ في الْعَرَبيِهةِ ِاَلَُّْفَتَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ِ َ  نَ بْ قَاَِ قَالَ الشهامِيو أَ رأَيَْتَ يََّ أَ َِ َِمَا َُ رَكَ الشهامِيو يَكْشِرُ لَ يََّ أَ  نَ َُ غْلِبَ نَاظِرْهُ َِ نَاظَرَهُ 

The Syrian said, ‘What is your-asws view, O Abu Abdullah-asws, shall I debate you-asws regarding 
the Arabic?’ Abu Abdullah-asws said: ‘O Aban Bin Taghlib, debate him!’ He debated him and did 
not leave the Syrian with a face (grin).  

َِمَا َُ رَكَ الشهامِيو   يَكْشِرُ قاَلَ أرُيِدُ أنَْ أنَُاظِرَكَ في الْفِقْهِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يََّ َُراَرَةُ نَاظِرْهُ 

He said, ‘I want to debate you-asws regarding the jurisprudence’. Abu Abdullah-asws said: ‘O 
Zurara, debate him!’ He debated him and did not leave the Syrian with a face (grin).  

ََ الْكَلََمُ   َُكَلهمَ مُؤْمِنُ الطهاقِ بِكَلََمِهِ َِ غَلَبَهُ بهِِ بَ يْنَهُمَا ثُُه  قاَلَ أرُيِدُ أنَْ أنَُاظِرَكَ في الْكَلََمِ َِ قَالَ يََّ مُؤْمِنَ الطهاقِ نَاظِرْهُ َِ نَاظَرَهُ َِسُجِ

He said, ‘I want to debate you-asws regarding the theology’. He-asws said: ‘O Momin Al-Taaq, 
debate him!’ He debated him. The talk between the two was recorded. Then Momin Al-Taaq 
spoke with his theology and overcame him.  
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َِمَا َُ رَكَ يَكْ  َِكَلهمَهُ  سُِّْطاَعَةِ َِ قَالَ للِطهيهارِ كَلِ مْهُ ِِيهَا قاَلَ   شِرُ َِ قَالَ أرُيِدُ أنَْ أنَُاظِرَكَ في اَِ

He said, ‘I want to debate you-asws regarding the capacity’. He-asws said to Al-Tayyar: ‘Speak to 
him regarding it’. He spoke to him and did not leave him with a face (grin)’.  

 ََ ََ الْكَلََمُ بَ يْنَهُمَا ثُُه  شَام  َِ قَالَ أرُيِدُ أنَُاظِرُكَ في الُّهوْحِيدِ َِ قَالَ لهِِشَامِ بْنِ سَالٍِِ كَلِ مْهُ َِسُجِ ِِ  صَمَهُ 

He said, ‘I want to debate you regarding the Tawheed (Oneness of Allah -azwj)’. He-asws said to 
Hisham Bin Salim: ‘Speak to him!’ The talk was recorded between the two. Then Hisham 
disputed him.  

مَامَةِ َِ قَالَ  َُ ركََهُ يَ رْتَُِ وَ ََ يُحْلِيلهِِشَامِ بْنِ الحَْكَمِ كَلِ مْهُ يََّ أَ  -َِ قَالَ أرُيِدُ أنَْ أََُكَلهمَ في الْإِ َِكَلهمَهُ مَا   وَ ََ يَُِرو  َِ الحَْكَمِ 

He said, ‘I want to speak regarding the Imamate’. He-asws said to Hisham Bin Al-Hakam: ‘Speak 
to him, O Abu Al-Hakam!’ He spoke to him and did not leave him except broken, neither 
releasing nor let him pass by. 

َِ أرََدْتَ أنَْ تَُْبَِِ  ُِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع حََّه بدََتْ نَ وَاجِذُهُ َِ قَالَ الشهامِيو كَأنَه َِ ني أَنه في شِ قاَلَ َِ بَقِيَ يَضْحَ وَ ذَلِ ُِ ءِ الر جَِالِ قاَلَ  ؤََُ َِ  ََ َِ مِثْ  يعَُِّ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws remained smiling until his-asws front teeth were 
displayed. The Syrian said, ‘It is as if you-asws want to inform me that among your-asws Shias are 
the like of these men’. He-asws said: ‘That is so!’ 

َِ الشهامِ أمَه  ِْ ا أَ ََ َِ عَنْ حَرْفٍ مِنَ الحَْقِ  َِ لَمْ َُ عْرِِْهُ ثُُه قاَلَ يََّ أَ َِ بلِِسَانهِِ وَ سَألََ َِ َِحِرْتَ لَهُ َِ غَلَبَ َِحَرََِ  ا حُْْراَنُ 

Then he-asws said: ‘O brother of the people of Syria! As for Humran, he twisted you and you 
were twisted to him, so he overcame you with his tongue and asked you about a word from 
the truth, and you did not even recognise it. 

َِ َِ غَلَبَ قِيَاسُهُ قِيَاسَ  َِ وَ أمَها َُراَرَةُ َِ قَاسَ ٍَ َِ غَلَبَ َِمَغَثَ حَق ا  ببَِامِ نُ بْنُ َُ غْلِبَ  َِ ُِ وَ يَ قُومُ وَ أنَْتَ كَالطهيْرِ الْمَقْصُوصِ ارُ َِكَانَ كَالطهيْرِ َِ وَ أمَها الطهيه وَ أمَها أَ  يَ قَ
 َِ  []ََ نُوُضَ لَ

And as for Aban Bin Taghlib, he mixed truth with the falsehood and overcame you. And as for 
Zurarah, he used analogy, and his analogy overcame your analogy. And as for Al-Tayyar, so he 
was like a bird, falling and standing, and you were like the clipped bird, there being no getting 
up for you.  

َِمَا لحَْقِ   ِِ شَامُ بْنُ الحَْكَمِ َِ َُّكَلهمَ  ِِ ُِ وَ يَطِيُر وَ أمَها  شَامُ بْنُ سَالٍِِ قاَمَ حُبَارَى يَ قَ ِِ َِ بِرِ  وَ أمَها  َِ سَوهغَ   يقِ

And as for Hisham Bin Salim, he rose like a bustard, falling and flying. And as for Hisham Bin 
Al-Hakam, he spoke with the truth, but did not demonstrate to you with your softness. 

ذَ ضِغْثا  مِنَ الحَْق ِ  ََ َ أَ َِ الشهامِ إِنه اللَّه ِْ ا أَ ََ رَجَهُمَا إِلََ النهاسِ ثُُه بَ عَثَ أنَبِْيَاءَ يُ فَ  يََّ أَ َْ َِمَغَثَهُمَا ثُُه أَ  َِ َ هَا الْْنَبِْيَاءَ وَ الَْْوْصِيَاءَ وَ ضِغْثا  مِنَ الْبَامِ  ر قُِونَ بَ يْنَهُمَا َِ عَرهِ

O brother of the people of Syria! Allah-azwj has Taken a bundle from the truth and a bundle 
from the falsehood and Mixed the two, then Brought it out to the people. Then He-azwj Sent 
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the Prophets-as to separate between the two. Thus, the Prophets-as and the successors-as 
recognised this.  

ََ اللَّهُ وَ مَنْ يَََُّْصو وَ لَوْ كَانَ َِ بَعَثَ اللَّهُ الْْنَبِْيَاءَ ليُِفَر قُِوا ذَلِ  ََ الَْْوْصِيَاءِ ليَِعْلَمَ النهاسُ مَنْ َِضه ََ الْْنَبِْيَاءَ قَ بْ وَ َِ وَ جَعَ َُ عَلَى حِدَةٍ كُ  الحَْقو عَلَى حِدَةٍ وَ الْبَامِ
ََ يُ فَر قُِ هُمَا الْْنَبِْيَاءُ وَ الْْئَمِه وَاحِدٍ مِنْهُمَا قاَئمِ  بِشَأْنهِِ مَا احَُّْاجَ النهاسُ إِلََ نَبٍِ  وَ ََ  لَطَهُمَا وَ جَعَ ََ  ةُ عَلَيْهِمُ السهلََمُ مِنْ عِبَادِهِ  وَصِيٍ  وَ لَكِنه اللَّهَ 

So, Allah -azwj had Sent the Prophets-as to differentiate that and Made the Prophets-as to be 
before the successors-as for the to know whom Allah-azwj had Graced and whom He-azwj had 
Selected, and had the truth been upon a lone-ness and falsehood upon a lone-ness, each one 
of the two would be standing by its affair. The people would neither have been needy to a 
Prophet-as nor a successor-as. But Allah-azwj Mixed the two and Made the Prophets-as and the 
Imams-asws from His-azwj servants to differentiate the two, may the greetings be upon them-

asws’.   

َِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  َُ َِ قَالَ الشهامِيو قَدْ أَِْ لَحَ مَنْ جَالَسَ ِِي َُ وَ إِسْراَ َُ وَ مِيكَائيِ يِهِ الَْْبَُِ مِنْ  ع كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يََُالِسُهُ جَبِْاَئيِ  يَصْعَدُ إِلََ السهمَاءِ َِ يَأُْ
 َِ َِ َِ هُوَ كَذَلِ َِ كَذَلِ  عِنْدِ الْْبَهارِ ِإَِنْ كَانَ ذَلِ

The Syrian said, ‘He has succeeded, the one who sits with you-asws’. Abu Abdullah-asws said: ‘It 
was so that Rasool-Allah-saww, Jibraeel-as and Mikaeel-as and Israfeed-la used to sit to him-saww. 
They-as would ascend to the sky and come to him-saww with the news from the Presence of the 
Subduer. So if that happened, so it is like that’.  

َِ وَ عَلِ مْنِِ َِ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لهِِشَامٍ عَلِ مْهُ ِإَِني ِ أُحِبو  َِ  أنَْ يَكُونَ ُلِْ َِ قَالَ الشهامِيو اجْعَلْنِِ مِنْ شِيعَُِّ  مَاذا  لَ

The Syrian said, ‘Make me to be from your-asws Shias and teach me’. Abu Abdullah-asws said to 
Hisham: ‘Teach him, for I-asws would love it if he were to become a student of yours’.  

شَامٍ بَ عْدَ مَوْتِ  ِِ ٍِ الَْْضْرَمِيو رأَيَْ نَا الشهامِيه عِنْدَ  َِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع وَ يََْ  قاَلَ عَلِيو بْنُ مَنْصُورٍ وَ أبَوُ مَالِ شَام  يَ رُدوهُ  ِِ َِ الشهامِ وَ  ِْ دََايََّ أَ َِ تِ الشهامِيو ِِ ِْ دَايََّ أَ
 .الْعِراَقِ قاَلَ عَلِيو بْنُ مَنْصُورٍ وَ كَانَ الشهامِيو ذكَِيه الْقَلْبِ 

Ali Bin Mansour and Abu Malik Al-Hazramy said, ‘We saw the Syrian in the presence of Hisham 
after the expiry of Abu Abdullah-asws, and the Syrian kept coming with gifts of the people of 
Syrian and Hisham kept reciprocating it with the gifts of the people of Al-Iraq. Ali Bin Mansour 
said, ‘And the Syrian was of a clean heart’’.821 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحَْْدَ عَنِ الْعَمْركَِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ شَيْبَةَ عَنْ يَحْيََ بْنِ الْمُثَنَّه كش، رجال الكشي محَُ   -12 طٍ عَنْ مه  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ رَِِ
لْتُ عَلَى أَبي حَنِيفَةَ وَ عِنْدَهُ كُُُّب  كَادَتْ تََُولُ  حَريِزٍ قاَلَ: ََ ذِهِ الْكُُُّبُ كُلوهَا في دَ َِ ََ يُ قَلِ بُ بيَِدِهِ ِِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُ َِ قَالَ لِ    الطهلََقِ وَ أنَْ ُُّمْ وَ أقَْ بَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ja’far Bin Ahmad, from Al Amraky, from Ahmad 
Bin Shayba, fromYahya Bin Al Musanna, from Ali Bin Al-Hassan Bin Rabat, from Hareez who said,  

                                                      
821 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 11 
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‘I entered to see Abu Haneefa and in his presence were and with him were (so many) books, 
they almost formed a barrier between us and him. He said to me, ‘These books, all of these 
are regarding the divorce and you (Shias)’, and he went on turn with his hands. 

وَ قُ لْتُ قَ وْلهُُ َُ عَالََ  ُِ ذَا كُلههُ في حَرْفٍ قَالَ وَ مَا  َِ  ُِ تَِِنه وَ أَ يَّ أيَ وهَا النهبِو إِذا ملَهقُُّْمُ النِ ساءَ َِطلَِ قُ  قاَلَ قُ لْتُ نََْنُ نََْمَ  حْصُوا الْعِدهةَ وُِنه لعِِده

He (the narrator) said, ‘I said, ‘We have gathered all of this is one word’. He said, ‘And what is 
it?’ I said, ‘His -azwj Word: O you, the Prophet! (Say): ‘When you divorce the women, then 
divorce them to their waiting period, and calculate the waiting period, [65:1]’.  

َْ َِ قَالَ لِ مَا َُ قُولُ في مُكَاَُبٍ كَانَتْ مُكَ  يْئا  إِهَ بِروَِايةٍَ قُ لْتُ أَجَ ا  ثُُه اَُ بَُُّهُ ألَْ َِ دِ َِ قَالَ لِ وَ أنَْتَ ََ َُ عْلَمُ ش    َ عِيَن دِرََْ عَة  وَ ُِس    ْ عَمِائَةٍ وَ ُِس    ْ مٍ ِأََدهى ُِس    ْ رَِْ
هُ أَحْدَ   ثَ يَ عْنِِ الز نَِا كَيْ َِ تََُدو

He said to me, ‘And you don’t know anything except by a report?’ I said, ‘Yes’. He said to me, 
‘What are you saying regarding a contracted slave contracted for a thousand Dirham, so he 
pays off nine hundred and ninety-nine Dirhams, then he commits a crime, meaning the 
adultery. How would the legal penalty be applied to him?’ 

دُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ع أنَه عَلِي ا  ع كَانَ يَضْرِبُ  ثَنِِ مُحَمه لسهوْطِ وَ  َِ قُلْتُ عِنْدِي بِعَيْنِهَا حَدِيث  حَده  ثِهِ وَ بنِِصْفِهِ وَ ببَِعْضِهِ بِقَدْرِ أدََائهِِ  بثِلُُ ِِ

I said, ‘There is an exact Hadeeth (for it) with me. It is narrated to me by Muhammad Bin 
Musalim, from Abu Ja’far-asws that Ali-asws was striking with the whip, and with a third of it, and 
with half of it, and with part of it, in accordance with its fulfilment’. 

َِ عَنْ مَسْألََةٍ ََ يَكُونُ ِِيهَا شَيْ  َِمَا َُ قُولُ في َِ قَالَ لِ أمََا إِني ِ أَسْألَُ رجَِ مِنَ الْبَحْرِ َِ قُلْتُ إِنْ شَاءَ َِ لْيَكُنْ جََْلَ  وَ إِنْ شَاءَ َِ لْيَكُنْ بَ قَ  ء   َْ ة  إِنْ كَانَ رَ جٍَََْ أُ
 عَلَيْهِ ُِ لُوس  أَكَلْنَاهُ وَ إِهَ َِلََ.

He said to me, ‘As for I, I ask you about an issue, there does not happen to be anything 
regarding it. What are you saying regarding a camel extracted from the sea?’ I said, ‘If you 
like, let it be a camel, and if you like so let it be a cow. If there was money upon it, we will eat 
it, or else, so no’’.822 

ثَ نَا ابْنُ قُولَوَيْهِ  -13 دِ بْنِ نُ عَيْمٍ وَ حَده يعا  عَنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ ا عَنِ اَُّص، الإَُّصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ الْمُؤْمِنُ عَنْ حَيْدَرِ بْنِ مُحَمه لْعَيهاشِيِ  جَِْ
 .مِثْلَهُ  بْنِ أَحَْْدَ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn Al Momin, from Haydar Bin Muhammad Bin Nueym, and it is 

narrated to us by Ibn Qawlawiya, from Ibn Al Ayyashy, altogether from Al Ayyashi, from Ja’far Bin Ahmad – 
similar to it.823 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَ   -14 دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ َِضهالٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ مُحَمه ني ِ لنََائمِ  ذَاتَ ليَْلَةٍ عَلَى سَطْحٍ إِذْ مَرَقَ إِ  الَ:كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمه
َِ اللَّهُ ِأََشْرَِْتُ ِإَِذَا امْرأَةَ  َِ قَالَتْ لِ بنِْت  عَرُوس  ضَرَ الْبَابَ مَ  ِ  يَ رْحَُْ ذَا َِ قَالَ شَريِ َِ اََلَتْ ُُطْلَقُ حََّه مَاَُتْ وَ الْوَلَدُ يَ َُّحَرهكُ ََِ ارقِ  َِ قُلْتُ مَنْ  َِمَا  ا الطهلْقُ 

ي َِبُ وَ يََِ ُِ في بَطْنِهَا وَ يَذْ َِمَا أَصْنَ   ءُ 

                                                      
822 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 12 
823 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 13 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘One night I was sleeping on the roof when a night comer knocked the door. I said, ‘Who is 
this?’ He said, ‘Shareek, may Allah-azwj have Mercy on you!’ I overlooked (from above) and 
there was a woman. She said to me, ‘There is a daughter of mine who has been hit by pangs 
of childbirth. The pangs did not cease until she died, and the child is moving in her belly, and 
going and coming. What shall I do?’ 

قو بَ  َِ َِ قَالَ يُش  َ َِ ذَلِ يْنِ الْبَاقِرُ ع عَنْ مِثْ دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْس  َ ََ مُحَمه ئِ َِ أنََا يََّ أمََةَ طْنُ الْمَيِ تِ وَ يُ َِ قُلْتُ يََّ أمََةَ اللَّهِ س  ُ ََ ذَلِ رجَُ الْوَلَدُ يََّ أمََةَ اللَّهِ اِْ عَلِي مِثْ ِْ َُّ  س  ْ
ِِ إِلَِه  هَ َ  في سِتٍْْ مَنْ وَجه  اللَّهِ رَجُ

I said, ‘O maid of Allah-azwj! Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Al-Baqir-asws was 
asked about similar to that. He-asws had said: ‘Split the deceased (mother) and extract the 
child’. O maid of Allah-azwj! Do like that. O maid of Allah-azwj! I am a man in concealment. Who 
sent you to me?’  

يْ  احِبِ الرهأْيِ َِ قَالَ لِ مَا عِنْدِي ِِيهَا ش   َ ُ جِئْتُ إِلََ أَبي حَنِيفَةَ ص   َ َِ اللَّه ِِ بُِِ قاَلَ قاَلَتْ لِ رَحَِْ دِ بْنِ مُ ء  وَ لَكِنْ عَلَيْ َِمَا أَِْ َُّاكِ حَمه لِمٍ الثهقَفِيِ  ِإَِنههُ يَُْبِكُِ  س   ْ
 َِ قُلْتُ لَهاَ امْضِي بِسَلََمَةٍ  ءٍ َِ عُودِي إِلَِه ِأََعْلِمْنِيهِ بِهِ مِنْ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘She said to me, ‘May Allah-azwj have Mercy on you! I had gone to Abu 
Haneefa, opiner of the opinion. He said to me, ‘There is nothing with me regarding it, but 
upon you is to be with Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy, for he shall inform you. I cannot not 
issue any verdict with it. Return to me and let me know’. I said to her, ‘Go with safety’.  

رَجْتُ إِلََ الْمَسْجِدِ وَ أبَوُ حَنِيفَةَ يَسْأَلُ عَنْهَا أَصْحَابهَُ َِ َُّنَحْنَحْتُ َِ قَالَ اللههُ ِ َ  ََ ا كَانَ الْغَدُ   .نَا نعَِيشُ مه غَفْرا  دَعْ لَمه

When it was the next morning, I went out to the Masjid and Abu Haneefa was asking his 
companions about it. I cleared my throat. He said, ‘O Allah-azwj! Conceal, let us live!’’824 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ  -15  مِثْلَهُ  قب، المناقب َبن شهرخشوب عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – From Muhammad Bin Muslim – similar to it.825 

دٍ عَنِ ابْنِ َِضهالٍ َُّص، الإَُّصاص أَحَْْ  -16 دِ بْنِ يَحْيََ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه  مِثْلَهُ  دُ بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 

Fazzal – similar to it.826 

َ عَهُ قاَلَ: كا، الكافي عَلِي    -17 َِ جَعْفَرٍ مَا َُ قُولُ  رَِ دَ بْنَ النوعْمَانِ صَاحِبَ الطهاقِ َِ قَالَ لَهُ يََّ أَ َِ جَعْفَرٍ مُحَمه اَ حَلََل   سَأَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ أَ في الْمُُّْعَةِ أَ َُ زْعُمُ أَنه
َِ أنَْ تََْمُرَ نِسَاءَكَ أنَْ يُسْ  َِمَا مَنَعَ َِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ   َُّمَُّْعْنَ وَ يَكَُّْسِبََْ عَلَيْ

                                                      
824 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 14 
825 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 15 
826 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 16 
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(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, raising it, said,  

‘Abu Haneefa asked Abu Ja’far Muhammad-asws, he said to him-asws, ‘O Abu Ja’far-asws! What 
are you-asws saying regarding the Mut’a, do you-asws claim that it is Permissible?’ He-asws said: 
‘Yes’. He said, ‘What prevents you-asws in instructing your-asws womenfolk that they should 
perform Mut’a and earn for you-asws?’  

وَ الصِ نَاعَاتِ يُ رْغَبُ ِِيهَا وَ إِنْ كَانَتْ حَلَََ  وَ للِنهاسِ  ٌَ كُ ُِبُ يَ رَِْ عُونَ أقَْدَارَ  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ليَْ َِ حَنِيفَةَ في النهبِيذِ أَ أقَْدَار  وَ مَراَ مْ وَ لَكِنْ مَا َُ قُولُ يََّ أَ ُِ
 َُ زْعُمُ أنَههُ حَلََل  قاَلَ نَ عَمْ 

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Not every work has desirability in it, even though it may be 
Permissible, because people have their values and positions which raise their values. But what 
are you saying, O Abu Haneefa, regarding Al-Nabeez, do you claim it as Permissible?’ He said, 
‘Yes’.  

َِ أنَْ ُُ قْعِدَ نِسَاءَكَ في الْحوََانيِتِ نَ بهاذَاتٍ  َِمَا يََنَْعُ َِ أنَ ْ  قاَلَ  َِ َِ قَالَ أبَوُ حَنِيفَةَ وَاحِدَة  بِوَاحِدَةٍ وَ سَهْمُ  فَذُ َِ يَكْسِبََْ عَلَيْ

He-asws said: ‘What prevents you from getting your womenfolk to sit in Al-Nabeez shops, so 
they would be earning for you?’ Abu Haneefa said, ‘One with one, and your-asws share is more 
effective’.  

َ  َُ نْطِقُ بَُِّحْريِِم الْمُُّْعَةِ وَ الر وَِايةََ  َِ جَعْفَرٍ إِنه الْْيةََ الهتَِ في سَأَلَ سَائِ هَا عَنِ النهبِِ  ص قَ ثُُه قاَلَ لَهُ يََّ أَ ِِ  دْ جَاءَتْ بنَِسْ

Then he said to him-asws, ‘O Abu Ja’far-asws! The Verse regarding the questioner asking speaks 
with the Prohibition of the Mut’a, and the report from the Prophet-saww has come with its 
Abrogation’.  

يهة  وَ خيةَُ الْمُُّْعَةِ مَ  َ  مَكِ  َِ حَنِيفَةَ إِنه سُورَةَ سَأَلَ سَائِ َِ شَاذهة  رَدِيهة  َِ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََّ أَ  دَنيِهة  وَ روَِايَ َُّ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘O Abu Haneefa! The Chapter: [70:1] A questioner, asked [70:1] 
(Surah Al-Ma’arij) is Meccan and the Verse of the Mut’a is Medinite, and your report is 
abnormal, refuted’ (as an earlier Verse cannot Abrogate a later Verse).  

  مِيراَثٍ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ مِنْ أيَْنَ قُ لْتَ ذَاكَ نِ كَاحُ بِغَيْرِ َِ قَالَ لَهُ أبَوُ حَنِيفَةَ وَ خيةَُ الْمِيراَثِ أيَْضا  َُ نْطِقُ بنَِسْخِ الْمُُّْعَةِ َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ قَدْ ثَ بَتَ ال

Abu Haneefa said to him-asws, ‘And the Verse of the inheritance as well speaks with the 
Abrogation of the Mut’a’. Abu Ja’far-asws said: ‘The marriage is proved (it can be) without 
inheritance’. Abu Haneefa said, ‘From where do you-asws speak that?’  

َِ الْكَُِّابِ ثُُه ُُ وُفيِ َ عَنْهَا مَا َُ قُولُ ِِيهَ  َِ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ  ِْ قاَلَ ََ َُرِثُ مِنْهُ قاَلَ َِ قَدْ ثَ بَتَ النِ كَاحُ بِغَيْرِ مِيراَثٍ  اع لَوْ أنَه رَجُلَ  مِنَ الْمُسْلِمِيَن َُ زَوهجَ امْرأَةَ  مِنْ أَ
ِْتَْقَاَ.  ثُُه ا

Abu Ja’far-asws said: ‘If a man from the Muslims were to marry a woman from the People of 
the Book, then he dies from her, what would you be saying regarding it?’ He said, ‘She would 
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not inherit from him’. He-asws said: ‘So that proves the marriage (can be) without inheritance’. 
Then they departed each other’’.827 

يهاريِِ  قاَلَ رُوِيَ عَنِ ابْنِ أَبي ليَْلَى  -18 دٍ عَنِ الس  ه يْنُ بْنُ مُحَمه ما  لَهُ َِ قَالَ إِ  كا، الكافي الحُْس  َ ََص  ْ   َ مَ إلِيَْهِ رَجُ ذِهِ الْْاَريِةََ َِ لَمْ أَجِدْ عَلَى أنَههُ قَده َِ عَنِِ  َِ ذَا  َِ نه 
َِمَا الهذِي كَرِِْتَ و فُُّْهَا شَعْرا  وَ ََعَمَتْ أنَههُ لَِْ يَكُنْ لَهاَ قَطو قاَلَ َِ قَالَ لَهُ ابْنُ أَبي ليَْلَى إِنه النهاسَ ليََحَُّْالُ ركََبِهَا حِيَن كَشَ  بُوا بِهِ  َِ َِ حََّه يَذْ لْحيَِ ِِ  نَ لِهذََا 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Sayyari who said, ‘It is reported from Ibn Abu Layli,  

‘A man forward a disputant of his to him and said, ‘This one sold me this slave girl, but I did 
find any hair being upon her pubic area and she claimed that it did not happen to be for her 
at all’. Ibn Abu layli said to him, ‘The people are trying every means to get rid of this until they 
are removing it, so what is that which dislike?’ 

َِ ِإَِني ِ أَجِدُ أذَ ى في  رجَُ إلِيَْ َْ بِْ حََّه أَ ي إِنْ كَانَ عَيْبا  ِاَقْضِ لِ بِهِ قاَلَ اص        ْ ََ قاَلَ أيَ وهَا الْقَاض        ِ لِمٍ  بَطْنِِ ثُُه دَ دَ بْنَ مُس        ْ رَ ِأَََُى مُحَمه ََ بٍ خ َِ رجََ مِنْ  ََ ََ وَ 
َِ عَيْبا  الثهقَفِيه َِ قَالَ لَهُ أَيه شَيْ   ءٍ َُ رْوُونَ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ في الْمَرْأةَِ ََ يَكُونُ عَلَى ركََبِهَا شَعْر  أَ يَكُونُ ذَلِ

He said, ‘O you judge! If it was a defect, then judge for me with it’. He said, ‘Wait until I come 
out to you, for I am feeling a pain in my stomach’. Then he entered (the houses) and came 
out from another door and went to Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy. He said to him, ‘Which 
thing are you reporting from Abu Ja’far-asws regarding the woman who does not happen to 
have any hair on her pubic area, does that happen to be a defect?’ 

ثَنِِ أبَوُ جَعْفَ  ا  َِلََ أعَْرِِهُُ وَ لَكِنْ حَده ذَا نَص         َِ لِمٍ أمَها  دُ بْنُ مُس       ْ َِ الْْلِْقَةِ َِ زاَدَ أوَْ  رٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ َِ قَالَ لَهُ مُحَمه وَ مَا كَانَ في أَص       ْ ئهِِ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ كُ َِ خ
 نَ قَصَ َِ هُوَ عَيْب  

Muhammad Bin Muslim said to him, ‘As for this text, so I do not recognise it, but Abu Ja’far-

asws had narrated to me from his-asws father-asws, from his-asws forefathers, from the Prophet-

saww having said: ‘All what was in the original creation, so it increases or decreases, it is a 
defect’.  

َِ إِلََ الْقَوْمِ َِ قَضَى لهَُ  َِ ثُُه رَجَ لْعَيْبِ َِ قَالَ لَهُ ابْنُ أَبي ليَْلَى حَسْبُ ِِ  .مْ 

Ibn Abu Layli said to him, ‘It suffices you’. The he returned to the group and judged for them 
with the defect’’.828 

يمَ بْنِ حَفْصٍ الْعَسْكَريِِ  عَنْ عُبَيْدِ  -19 ِِ َِ عَنْ إِبْ راَ ٍِ عَنْ بْنِ الْهيَْثَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جَْاَعَة  عَنْ أَبي الْمُفَضه مِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ ابْنِ عَمِ  شَريِ
ي قاَلَ: ِِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْقَاض  ِ ريِ بِْمَُةَ  ش  َ ََ عَلَيْهِ ابْنُ ش  ُ ََ رْتُ الَْْعْمَشَ في عِلهُِّهِ الهتَِ قبُِضَ ِِيهَا َِ بَيْنَا أنََا عِنْدَهُ إِذْ دَ ألَُوهُ وَ ابْنُ أَبي ليَْلَ  حَض  َ ى وَ أبَوُ حَنِيفَةَ َِس  َ

طِيئَاُهِِ وَ أدَْركََُّْهُ رَنهة  َِ بَكَى ََ َِوهفُ مِنْ   عَنْ حَالهِِ َِذكََرَ ضَعْفا  شَدِيدا  وَ ذكََرَ مَا يَ َُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ibrahim Bin Hafs Al Askari, 
from Ubeyd Bin Al Haysam, from Al-Hassan Bin Saeed a cousin of Shareek, from Shareek Bin Abdullah the judge 
who said,  

                                                      
827 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 17 
828 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 18 
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‘I attended Al-Amsh during his illness in which he passed away. While I was in his presence 
when Ibn Shubrama, and Ibn Abu Layli, and Abu Haneefa entered. They asked him about his 
state. He mentioned that he was very weak and mentioned what he was fearing from his 
mistakes, and he realised the resonance (end), so he cried.  

َِ مُحَمهدٍ  ََ عَلَيْهِ أبَوُ حَنِيفَةَ َِ قَالَ يََّ أَ نْ يَا وَ أوَهلِ يَ وْمٍ مِ ِأَقَْ بَ مِ الدو رِ يَ وْمٍ مِنْ أيَّه َِ َِ في خ َِ ِإَِنه ثُ في عَلِيِ  اهُقِ اللَّهَ وَ انْظرُْ لنَِفْس      ِ رَةِ وَ قَدْ كُنْتَ تََُدِ  َِ مِ الْْ نْ أيَّه
 َِ يْرا  لَ ََ  بْنِ أَبي ماَلِبٍ ع بَِِحَادِيثَ لَوْ رَجَعْتَ عَنْهَا كَانَ 

Abu Haneefa faced towards him and said, ‘O Abu Muhammad! Fear Allah -azwj and look out 
for yourself, for you are in the last day from the days of the world, and the first day from the 
days of the Hereafter, and you have been narrating such Ahadeeth regarding Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, if you could retract from these, it would be better for you’. 

َُ حَدِيثِ عَبَايةََ أنََا قَسِيمُ النهارِ  َُ مَا ذَا يََّ نُ عْمَانُ قاَلَ مِثْ  قاَلَ الَْْعْمَشُ مِثْ

Al-Amsh said, ‘Like what O Numan?’ He said, ‘Like the Hadeeth of Abaya: ‘I (Ali-asws) am the 
distributor of the Fire’’. 

ثَنِِ وَ الهذِي إلِيَْهِ مَصِيِري مُ  يْرا  مِنْهُ وسَى بْنُ مَريِ ٍِ قاَلَ أَ وَ لِمِثْلِي َُ قُولُ يََّ يَ هُودِيو أقَْعِدُوني سَنِ دُوني أقَْعِدُوني حَده ََ   وَ لَِْ أرََ أَسَدِيَّ   كَانَ 

He (Al-Amsh) said, ‘Or is it to the likes of me you are saying, O Jew? Sit me up! Get me a pillow 
and sit me up! By the One -azwj to Whom is my destination! It is narrated to me by Musa Bin 
Tareyf, and I have not seen any Asadiya (from the clan of Asad) better than him!’ 

عْتُ عَلِي ا  أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ قُولُ أنََا قَسِيمُ النه  قاَلَ  عْتُ عَبَايةََ بْنَ ربِْعِيٍ  إِمَامَ الحَْيِ  قاَلَ سَِْ ذَا وَ سَِْ َِ ذِيهِ ارِ أقَُولُ  َُ ذَا عَدُوِ ي  َِ  ليِِ ي دَعِيهِ وَ 

He (Al-Amsh) said, ‘I heard Abaya Bin Rabie, leader of the tribe say, ‘I heard Ali-asws Amir Al-
Momineen-asws saying: ‘I-asws am distributor of the Fire! I-asws shall be saying: ‘This is my-asws 
friend, so leave him, and this is by enemy so seize him!’ 

َِ النهاجِي في امْرأَةَِ الحَْجهاجِ  ثَنِِ أبَوُ الْمَُُّوكَِ  اجَ لَعَنَهُ اللَّهُ  وَ حَده  وَ كَانَ يَشُِّْمُ عَلِي ا  ع شَُّْما  مُقْذِعا  يَ عْنِِ الحَْجه

And it is narrated to me by Abu Al-Mutawakkal Al-Najy regarding the rule of Al-Hajjaj, and he 
used to revile Ali-asws with dreadful obscenities, meaning Al-Hajjaj, may Allah-azwj Curse him.  

ُ عَزه وَ جَ  لََ الْْنَهةَ مَنْ خمَنَ هَ ِأَقَْ عُدُ أنََا وَ عَلِي  عَ عَنْ أَبي سَعِيدٍ الْْدُْريِِ  ره قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ يََْمُرُ اللَّه َِ لَى الصِ راَطِ وَ يُ قَالُ لنََا أدَْ
لََ النهارَ مَنْ كَفَرَ بي وَ أبَْ غَضَكُمَابي وَ أَحَبه  َِ  كُمَا وَ أدَْ

From Abu Saeed Al-Khudry who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When it will be the Day of 
Qiyamah, Allah-azwj Mighty and Majestic would Command, so I-saww Ali-asws would be sitting 
upon the Bridge and He-azwj would be Saying to us-asws: “Enter into the Paradise the one who 
believes in Me-azwj and loves you-asws both, and enter into the Fire the ones who disbelieves in 
Me-azwj and hates you-asws both!”  

للَّهِ مَنْ لَِْ يُ ؤْمِنْ بي وَ لَِْ يُ ؤْمِنْ بي مَنْ لَِْ يَ َُّوَله أوَْ قاَلَ لَِْ يحُِبه عَلِي ا  وَ َُلََ قاَلَ أبَوُ سَعِيدٍ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَ  ِِ هَ كَفهارٍ عَنِيدٍ أَ  ا خمَنَ   لْقِيا في جَهَنهمَ كُ
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Abu Saeed said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘He does not believe in Allah-azwj, the one who does 
not believe in me-saww, and one who does not befriend’ – or said: ‘Does not love Ali-asws!’ And 
he-saww recited: Both (of you), throw into Hell every stubborn Kafir! [50:24]’. 

اََرَهُ عَلَى رأَْسِهِ وَ قاَلَ قُومُو  ََ أبَوُ حَنِيفَةَ إِ َِجَعَ ذَاقاَلَ  َِ دٍ بِِمََمه مِنْ  يئُنَا أبَوُ مُحَمه  ا بنَِا ََ يََِ

He (the narrator) said, ‘Abu Haneefa made his loin cloth to be upon his head and said, ‘Arise 
with us! Abu Muhammad will not be coming to us with anything mightier than this!’ 

نْ يَا رَحَِْهُ اللَّهُ  قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ  َِمَا أمَْسَى يَ عْنِِ الَْْعْمَشَ حََّه ِاَرَقَ الدو ُِ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ   .سَعِيدٍ قاَلَ لِ شَريِ

Al-Hassan Bin Saeed said, ‘Shareek Bin Abdullah said to me, ‘He did not get to the evening, 
meaning Al-Amsh, until he separated from the world. May Allah-azwj have Mercy on him’’.829 

 

                                                      
829 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 12 H 19 


